
C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

QRVA 55 124

CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS    
DE BELGIQUE

Questions 
et réponses 

écrites

QRVA 55 124

BELGISCHE KAMER VAN 
VOLKSVERTEGENWOORDIGERS

Schriftelijke 
vragen en 

antwoorden

29-11-2023



C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

N-VA : Nieuw-Vlaamse Alliantie
Ecolo-Groen : Ecologistes Confédérés pour l’organisation de luttes originales – Groen
PS : Parti Socialiste
VB : Vlaams Belang
MR : Mouvement Réformateur
cd&v : Christen-Democratisch en Vlaams
PVDA-PTB : Partij van de Arbeid van België – Parti du Travail de Belgique
Open Vld : Open Vlaamse liberalen en democraten
Vooruit : Vooruit
Les Engagés : Les Engagés
DéFI : Démocrate Fédéraliste Indépendant
INDEP-ONAFH : Indépendant - Onafhankelijk

Abréviations dans la numérotation des publications: Afkorting bij de nummering van de publicaties:

DOC 55 0000/000
Document de la 55e législature, suivi du numéro de base 

et numéro de suivi
DOC 55 0000/000

Parlementair document van de 55e zittingsperiode + 

basisnummer en volgnummer
QRVA Questions et Réponses écrites QRVA Schriftelijke Vragen en Antwoorden
CRIV Version provisoire du Compte Rendu Intégral CRIV Voorlopige versie van het Integraal Verslag
CRABV Compte Rendu Analytique CRABV Beknopt Verslag

CRIV

Compte Rendu Intégral, avec, à gauche, le compte rendu 

intégral et, à droite, le compte rendu analytique traduit 

des interventions (avec les annexes)

CRIV

Integraal Verslag, met links het definitieve integraal 

verslag en rechts het vertaalde beknopt verslag van 

de toespraken (met de bijlagen)
PLEN Séance plénière PLEN Plenum
COM Réunion de commission COM Commissievergadering

MOT
Motions déposées en conclusion d’interpellations (papier 

beige)
MOT

Moties tot besluit van interpellaties (beigekleurig 

papier)



QRVA 55 124
29-11-2023

1

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

bqr document 124 - 55 - 29-11-2023

I. Liste cumulative des questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement, à partir du 
1er octobre 2020.

I. Cumulatieve lijst van de vragen waarop nog niet geantwoord is binnen de door het reglement bepaalde termijn, 
vanaf 1 oktober 2020.

Page/Blz. 5

II. Nouvelles questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement. (Art. 123, alinéas 1 à 4 
du règlement de la Chambre).

II. Nieuwe vragen waarop niet binnen de door het reglement bepaalde termijn geantwoord is. (Art. 123, eerste tot 
vierde lid van het reglement van de Kamer).

Page/Blz. 27

SOMMAIRE INHOUD

Page
Blz.

Premier ministre 27 Eerste minister
Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et du Travail 31 Vice-eersteminister en minister van Economie en Werk
Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME et 
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du Renouveau 
démocratique

36 Minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's en 
Landbouw, Institutionele Hervormingen en Democratische 
Vernieuwing

Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité 40 Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit
Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la 
Coordination de la lutte contre la fraude

48 Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met de 
Coördinatie van de fraudebestrijding

Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la 
Santé publique

60 Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en 
Volksgezondheid

Vice-Première ministre et ministre de la Fonction publique, des 
Entreprises publiques, des Télécommunications et de la Poste

- Vice-eersteminister en minister van Ambtenarenzaken, 
Overheidsbedrijven, Telecommunicatie en Post

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la 
Mer du Nord

- Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de 
Noordzee

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des 
Personnes handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de 
Beliris

- Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast 
met Personen met een beperking, Armoedebestrijding en 
Beliris

Ministre de la Défense 73 Minister van Defensie
Ministre du Climat, de l'Environnement, du Développement 
durable et du Green Deal

- Minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame Ontwikkeling en 
Green Deal

Ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du 
Renouveau démocratique

- Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

Ministre de l'Énergie - Minister van Energie
Ministre des Affaires étrangères, des Affaires européennes et 
du Commerce extérieur, et des Institutions culturelles 
fédérales.

75 Minister van Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele Instellingen.

Ministre de la Coopération au développement et de la Politique 
des Grandes Villes

- Minister van Ontwikkelingssamenwerking en 
Grootstedenbeleid

Secrétaire d'État pour la Relance et les Investissements 
stratégiques, chargé de la Politique scientifique, adjoint au 
ministre de l'Économie et du Travail

- Staatssecretaris voor Relance en Strategische Investeringen, 
belast met Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van 
Economie en Werk



2 QRVA 55 124
29-11-2023

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

III. Questions posées par les membres de la Chambre des représentants et réponses données par les ministres.

III. Vragen van de leden van de Kamer van volksvertegenwoordigers en antwoorden van de ministers.

Page/Blz. 95

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la Simplification 
administrative, de la Protection de la vie privée et de la Régie 
des Bâtiments, adjoint au premier ministre

83 Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve 
Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der Gebouwen, 
toegevoegd aan de eerste minister

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre 
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du Renouveau 
démocratique

84 Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, toegevoegd aan de 
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen 
en Democratische Vernieuwing

Secrétaire d'État au Budget et à la Protection des 
consommateurs, adjointe au ministre de la Justice, chargé de la 
Mer du Nord

- Staatssecretaris voor Begroting en Consumentenbescherming, 
toegevoegd aan de minister van Justitie, belast met de 
Noordzee

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances 
et à la Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité

89 Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en 
Diversiteit, toegevoegd aan de minister van Mobiliteit

Page
Blz.

Premier ministre 95 Eerste minister
Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et du Travail 96 Vice-eersteminister en minister van Economie en Werk
Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME et 
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du Renouveau 
démocratique

99 Minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's en 
Landbouw, Institutionele Hervormingen en Democratische 
Vernieuwing

Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité 109 Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit
Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la 
Coordination de la lutte contre la fraude

122 Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met de 
Coördinatie van de fraudebestrijding

Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la 
Santé publique

150 Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en 
Volksgezondheid

Vice-Première ministre et ministre de la Fonction publique, des 
Entreprises publiques, des Télécommunications et de la Poste

- Vice-eersteminister en minister van Ambtenarenzaken, 
Overheidsbedrijven, Telecommunicatie en Post

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la 
Mer du Nord

235 Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de 
Noordzee

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des 
Personnes handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de 
Beliris

272 Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast 
met Personen met een beperking, Armoedebestrijding en 
Beliris

Ministre de la Défense 280 Minister van Defensie
Ministre du Climat, de l'Environnement, du Développement 
durable et du Green Deal

282 Minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame Ontwikkeling en 
Green Deal

Ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du 
Renouveau démocratique

284 Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

Ministre de l'Énergie 329 Minister van Energie
Ministre des Affaires étrangères, des Affaires européennes et 
du Commerce extérieur, et des Institutions culturelles 
fédérales.

336 Minister van Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele Instellingen.

Ministre de la Coopération au développement et de la Politique 
des Grandes Villes

378 Minister van Ontwikkelingssamenwerking en 
Grootstedenbeleid

Secrétaire d'État pour la Relance et les Investissements 
stratégiques, chargé de la Politique scientifique, adjoint au 
ministre de l'Économie et du Travail

388 Staatssecretaris voor Relance en Strategische Investeringen, 
belast met Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van 
Economie en Werk

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la Simplification 
administrative, de la Protection de la vie privée et de la Régie 
des Bâtiments, adjoint au premier ministre

393 Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve 
Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der Gebouwen, 
toegevoegd aan de eerste minister

Page
Blz.



QRVA 55 124
29-11-2023

3

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

IV. Sommaire par ministre et mentionnant l'objet.

IV. Inhoudsopgave volgens minister met vermelding van het onderwerp.

Page/Blz. 443

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre 
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du Renouveau 
démocratique

404 Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, toegevoegd aan de 
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen 
en Democratische Vernieuwing

Secrétaire d'État au Budget et à la Protection des 
consommateurs, adjointe au ministre de la Justice, chargé de la 
Mer du Nord

411 Staatssecretaris voor Begroting en Consumentenbescherming, 
toegevoegd aan de minister van Justitie, belast met de 
Noordzee

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances 
et à la Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité

424 Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en 
Diversiteit, toegevoegd aan de minister van Mobiliteit

Page
Blz.



4 QRVA 55 124
29-11-2023

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E



QRVA 55 124
29-11-2023

5

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Liste clôturée le 29/11/2023.

Lijst afgesloten op 29/11/2023.

I. Liste cumulative des questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement, à partir du 
1er octobre 2020.

I. Cumulatieve lijst van de vragen waarop nog niet geantwoord is binnen de door het reglement bepaalde termijn, 
vanaf 1 oktober 2020.

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Premier ministre
Eerste minister

26-04-2022 202 Michael Freilich 87 26-04-2022 203 Michael Freilich 87
26-04-2022 204 Michael Freilich 87 01-04-2022 195 Marco Van Hees 86
04-04-2022 200 Michael Freilich 86 02-05-2022 206 Theo Francken 88
06-05-2022 209 Kathleen Verhelst 88 16-05-2022 211 Raoul Hedebouw 88
23-05-2022 212 Sander Loones 89 23-05-2022 216 Jasper Pillen 89
31-05-2022 240 Barbara Pas 89 01-06-2022 241 Josy Arens 89
09-06-2022 249 Sander Loones 90 10-06-2022 252 Barbara Pas 90
10-06-2022 264 Barbara Pas 90 10-06-2022 266 Michael Freilich 90
14-06-2022 267 Wouter 

Vermeersch
90 14-06-2022 268 Raoul Hedebouw 90

20-06-2022 273 Yngvild Ingels 90 21-06-2022 274 Barbara Pas 90
22-06-2022 276 Wouter 

Vermeersch
90 22-06-2022 277 Michael Freilich 90

19-07-2022 295 Theo Francken 91 26-07-2022 296 Koen Metsu 94
26-07-2022 297 Koen Metsu 94 26-07-2022 298 Koen Metsu 94
26-07-2022 299 Koen Metsu 94 26-07-2022 300 Koen Metsu 94
05-08-2022 301 Michael Freilich 94 10-08-2022 302 Michael Freilich 94
11-08-2022 303 Kathleen 

Depoorter
94 16-08-2022 304 Peter De Roover 94

23-08-2022 305 Melissa 
Depraetere

94 08-09-2022 307 Anneleen Van 
Bossuyt

94

08-09-2022 309 Sander Loones 94 13-09-2022 310 Emir Kir 94
15-09-2022 312 Barbara Pas 95 21-09-2022 313 Michael Freilich 95
28-09-2022 314 Hugues Bayet 96 12-10-2022 317 Ellen Samyn 97
13-10-2022 318 Barbara Pas 98 18-10-2022 321 Sophie Wilmès 98
24-10-2022 323 Annick Ponthier 98 24-10-2022 324 Michael Freilich 98
26-10-2022 326 Kristof Calvo 98 07-11-2022 327 André Flahaut 99
07-11-2022 328 Sofie Merckx 99 07-11-2022 329 Tomas Roggeman 99
17-11-2022 330 Katleen Bury 100 18-11-2022 331 Sophie Thémont 100
23-11-2022 332 Sofie Merckx 100 30-11-2022 334 Michael Freilich 100
06-12-2022 336 Vincent Scourneau 101 08-12-2022 337 Simon Moutquin 101
19-12-2022 338 Hugues Bayet 102 19-12-2022 339 Hugues Bayet 102
04-01-2023 340 Ortwin 

Depoortere
103 23-01-2023 341 Frank Troosters 104

26-01-2023 342 Yngvild Ingels 105 26-01-2023 343 Yngvild Ingels 105
30-01-2023 344 Yngvild Ingels 105 30-01-2023 345 Josy Arens 105



6 QRVA 55 124
29-11-2023

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

31-01-2023 346 Wouter 
Vermeersch

105 31-01-2023 347 Wouter 
Vermeersch

105

31-01-2023 348 Khalil Aouasti 105 31-01-2023 349 Vanessa Matz 105
03-02-2023 350 Emir Kir 106 17-02-2023 351 Sander Loones 107
17-02-2023 352 Michael Freilich 107 17-02-2023 353 Michael Freilich 107
17-02-2023 354 Michael Freilich 107 17-02-2023 355 Michael Freilich 107
22-02-2023 356 Khalil Aouasti 107 27-02-2023 357 Leen Dierick 108
27-02-2023 358 Caroline Taquin 108 28-02-2023 359 Emir Kir 108
28-02-2023 360 Emir Kir 108 02-03-2023 361 Michael Freilich 108
15-03-2023 362 Michael Freilich 109 15-03-2023 363 Peter Mertens 109
20-03-2023 364 Raoul Hedebouw 110 22-03-2023 365 Michael Freilich 110
12-04-2023 366 Katleen Bury 112 12-04-2023 367 Wouter 

Vermeersch
112

12-04-2023 368 Wouter 
Vermeersch

112 12-04-2023 369 Wouter 
Vermeersch

112

14-04-2023 370 Yngvild Ingels 112 14-04-2023 371 Barbara Pas 112
17-04-2023 372 Vincent Scourneau 112 26-04-2023 373 Servais 

Verherstraeten
113

26-04-2023 374 Servais 
Verherstraeten

113 26-04-2023 375 Servais 
Verherstraeten

113

27-04-2023 376 Servais 
Verherstraeten

113 03-05-2023 377 Marijke Dillen 113

08-05-2023 378 Steven De Vuyst 114 09-05-2023 379 Peter Buysrogge 114
12-05-2023 380 Tom Van Grieken 114 17-05-2023 381 Frank Troosters 114
22-05-2023 382 Josy Arens 115 26-05-2023 383 Michael Freilich 115
26-05-2023 384 Michael Freilich 115 26-05-2023 385 Theo Francken 115
26-05-2023 386 Marianne 

Verhaert
115 26-05-2023 387 Marianne 

Verhaert
115

26-05-2023 388 Tom Van Grieken 115 26-05-2023 389 Sander Loones 115
30-05-2023 390 Michael Freilich 115 07-06-2023 391 Erik Gilissen 115
14-06-2023 392 Catherine Fonck 116 14-06-2023 393 Christophe 

Lacroix
116

14-06-2023 394 Theo Francken 116 19-06-2023 395 Michel De Maegd 117
12-07-2023 396 Sander Loones 117 18-07-2023 397 Wouter Beke 117
27-07-2023 398 Annick Ponthier 121 27-07-2023 399 Annick Ponthier 121
31-07-2023 400 Marijke Dillen 121 03-08-2023 401 Sofie Merckx 121
03-08-2023 402 Sofie Merckx 121 05-09-2023 403 Katleen Bury 121
05-09-2023 404 Katleen Bury 121 21-09-2023 405 Sander Loones 123
21-09-2023 406 Emir Kir 123 21-09-2023 407 Emir Kir 123
26-09-2023 408 Peter De Roover 123 12-10-2023 410 Melissa 

Depraetere
124

12-10-2023 411 Melissa 
Depraetere

124 23-10-2023 412 Michael Freilich 124

23-10-2023 413 Koen Metsu 124

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et du Travail
Vice-eersteminister en minister van Economie en Werk

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA



QRVA 55 124
29-11-2023

7

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

24-05-2023 1313 Philippe Goffin 115 26-05-2023 1319 Marianne 
Verhaert

115

26-05-2023 1321 Tom Van Grieken 115 26-05-2023 1322 Sander Loones 115
07-06-2023 1330 Michael Freilich 115 07-06-2023 1331 Albert Vicaire 115
08-06-2023 1335 Samuel Cogolati 116 09-06-2023 1338 Anja Vanrobaeys 116
09-06-2023 1339 Melissa 

Depraetere
116 09-06-2023 1340 Anja Vanrobaeys 116

12-07-2023 1379 Albert Vicaire 117 12-07-2023 1380 Albert Vicaire 117
12-07-2023 1381 Leen Dierick 117 12-07-2023 1382 Anneleen Van 

Bossuyt
117

12-07-2023 1383 Roberto D'Amico 117 12-07-2023 1384 Sander Loones 117
12-07-2023 1385 Cécile Cornet 117 12-07-2023 1386 Anja Vanrobaeys 117
01-08-2023 1414 Jasper Pillen 121 07-08-2023 1427 Michael Freilich 121
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Vernieuwing
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07-08-2023 568 Sofie Merckx 121 07-08-2023 569 Sofie Merckx 121
11-09-2023 573 Barbara Creemers 122 21-09-2023 579 Sander Loones 123
05-10-2023 584 Josy Arens 123 23-10-2023 588 Robby De Caluwé 124
24-10-2023 590 Nadia Moscufo 124

Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité
Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

30-10-2020 20 Jef Van den Bergh 30 18-11-2020 149 Emir Kir 32
19-11-2020 159 Jef Van den Bergh 34 07-12-2020 202 Nicolas Parent 35
15-01-2021 265 Maria 

Vindevoghel
40 25-01-2021 286 Bert Wollants 41

25-01-2021 287 Michel De Maegd 41 26-01-2021 289 Tomas Roggeman 41
26-01-2021 294 Sigrid Goethals 41 27-01-2021 300 Gaby Colebunders 41
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01-02-2021 309 Emmanuel Burton 42 01-02-2021 310 Jef Van den Bergh 42
02-02-2021 314 Jef Van den Bergh 42 03-02-2021 317 Tomas Roggeman 42
03-02-2021 318 Jef Van den Bergh 42 03-02-2021 320 Emmanuel Burton 42
03-02-2021 321 Emmanuel Burton 42 03-02-2021 322 Emir Kir 42
03-02-2021 323 Emir Kir 42 09-02-2021 345 Hugues Bayet 43
12-02-2021 349 Marie-Christine 

Marghem
44 12-02-2021 351 Jef Van den Bergh 44

12-02-2021 354 Caroline Taquin 44 12-02-2021 355 Christophe 
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44

18-02-2021 359 Jef Van den Bergh 45 18-02-2021 360 Tomas Roggeman 45
18-02-2021 361 Wouter Raskin 45 18-02-2021 362 Wouter Raskin 45
19-02-2021 368 Patrick Prévot 45 24-02-2021 376 Joris 

Vandenbroucke
45

03-03-2021 400 Hervé Rigot 46 03-03-2021 401 Josy Arens 46
04-03-2021 402 Tomas Roggeman 47 04-03-2021 403 Katleen Bury 47
04-03-2021 405 Jean-Marc Delizée 47 08-03-2021 414 Tomas Roggeman 47
09-03-2021 418 Joris 

Vandenbroucke
47 09-03-2021 419 Emir Kir 47

16-03-2021 435 Sophie Rohonyi 48 17-03-2021 441 Michel De Maegd 48
22-03-2021 432 Tomas Roggeman 50 18-03-2021 442 Caroline Taquin 50
18-03-2021 444 Raoul Hedebouw 50 22-03-2021 450 Kristien Van 

Vaerenbergh
50

24-03-2021 457 Mélissa Hanus 50 09-04-2021 521 Jef Van den Bergh 53
09-04-2021 522 Marianne 

Verhaert
53 23-04-2021 536 Kristof Calvo 55

07-05-2021 565 Frank Troosters 56 19-05-2021 582 Frank Troosters 57
02-06-2021 610 Vincent Scourneau 58 22-06-2021 626 Frank Troosters 61
13-08-2021 694 Philippe Goffin 65 19-08-2021 696 Els Van Hoof 65
18-11-2021 795 Frank Troosters 74 23-12-2021 845 Sander Loones 77
08-03-2022 936 Kim Buyst 83 11-03-2022 947 Frank Troosters 83
11-03-2022 948 Frank Troosters 83 11-03-2022 949 Frank Troosters 83
17-03-2022 961 Tomas Roggeman 84 17-03-2022 962 Tomas Roggeman 84
30-03-2022 978 Frank Troosters 85 31-03-2022 987 Wouter Raskin 86
20-06-2022 1074 Jef Van den Bergh 90 20-06-2022 1075 Jef Van den Bergh 90
21-06-2022 1077 Wouter Raskin 90 21-06-2022 1080 Barbara Creemers 90
22-06-2022 1083 Marianne 

Verhaert
90 05-07-2022 1105 Josy Arens 90

07-07-2022 1115 Nicolas Parent 91 22-07-2022 1132 Kim Buyst 94
01-08-2022 1143 Tim Vandenput 94 16-09-2022 1185 Jef Van den Bergh 95
11-10-2022 1207 Wouter Raskin 97 10-11-2022 1244 Nicolas Parent 100
24-11-2022 1265 Barbara Pas 100 29-11-2022 1266 Katleen Bury 100
29-11-2022 1267 Tomas Roggeman 100 29-11-2022 1268 Nicolas Parent 100
01-12-2022 1275 Tomas Roggeman 101 03-01-2023 1342 Marianne 

Verhaert
103

19-01-2023 1360 Frank Troosters 104 01-02-2023 1398 Emmanuel Burton 105
01-02-2023 1399 Joris 

Vandenbroucke
105 15-02-2023 1436 Kim Buyst 106
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20-02-2023 1459 Bert Wollants 107 20-02-2023 1461 Pieter De 
Spiegeleer

107

28-02-2023 1477 Frank Troosters 108 03-03-2023 1488 Tomas Roggeman 108
08-03-2023 1494 Jasper Pillen 108 16-03-2023 1509 Samuel Cogolati 110
21-03-2023 1527 Frank Troosters 110 23-03-2023 1533 Marianne 

Verhaert
111

23-03-2023 1535 Marianne 
Verhaert

111 23-03-2023 1537 Marianne 
Verhaert

111

28-03-2023 1543 Ben Segers 111 29-03-2023 1546 Olivier Vajda 111
29-03-2023 1547 Olivier Vajda 111 29-03-2023 1548 Sophie Rohonyi 111
03-04-2023 1562 Pieter De 

Spiegeleer
111 03-04-2023 1563 Pieter De 

Spiegeleer
111

13-04-2023 1567 Jef Van den Bergh 112 13-04-2023 1570 Sophie Thémont 112
17-04-2023 1578 Vincent Scourneau 112 24-04-2023 1597 Sophie Rohonyi 113
28-04-2023 1600 Philippe Goffin 113 03-05-2023 1610 Marijke Dillen 113
08-05-2023 1616 Leen Dierick 114 08-05-2023 1617 Tomas Roggeman 114
09-05-2023 1618 Bert Wollants 114 25-05-2023 1640 Jef Van den Bergh 115
26-05-2023 1641 Michael Freilich 115 26-05-2023 1642 Michael Freilich 115
26-05-2023 1648 Marianne 

Verhaert
115 26-05-2023 1651 Sander Loones 115

02-06-2023 1656 Melissa 
Depraetere

115 07-06-2023 1658 Stefaan Van Hecke 115

08-06-2023 1661 Michael Freilich 116 08-06-2023 1663 Sophie Thémont 116
09-06-2023 1664 Olivier Vajda 116 12-06-2023 1665 Kim Buyst 116
20-06-2023 1675 Jef Van den Bergh 117 20-06-2023 1676 Jef Van den Bergh 117
22-06-2023 1682 Sophie Thémont 117 26-06-2023 1690 Frank Troosters 117
29-06-2023 1691 Bert Wollants 117 29-06-2023 1692 Maria 

Vindevoghel
117

03-07-2023 1693 Pieter De 
Spiegeleer

117 05-07-2023 1694 Nadia Moscufo 117

05-07-2023 1695 Laurence 
Zanchetta

117 05-07-2023 1696 Laurence 
Zanchetta

117

05-07-2023 1697 Maria 
Vindevoghel

117 05-07-2023 1698 Maria 
Vindevoghel

117

07-07-2023 1699 Melissa 
Depraetere

117 10-07-2023 1700 Kim Buyst 117

10-07-2023 1701 Frank Troosters 117 11-07-2023 1702 Frank Troosters 117
11-07-2023 1703 Jef Van den Bergh 117 12-07-2023 1704 Sander Loones 117
12-07-2023 1705 Bert Wollants 117 13-07-2023 1707 Pieter De 

Spiegeleer
117

13-07-2023 1709 Frank Troosters 117 13-07-2023 1710 Frank Troosters 117
13-07-2023 1711 Frank Troosters 117 17-07-2023 1715 Frank Troosters 117
17-07-2023 1717 Tomas Roggeman 117 19-07-2023 1719 Tomas Roggeman 117
19-07-2023 1722 Frank Troosters 117 19-07-2023 1723 Frank Troosters 117
20-07-2023 1724 Jef Van den Bergh 121 25-07-2023 1725 Philippe Goffin 121
25-07-2023 1726 Philippe Goffin 121 25-07-2023 1727 Philippe Goffin 121
25-07-2023 1728 François De Smet 121 26-07-2023 1730 Tomas Roggeman 121
26-07-2023 1731 Mélissa Hanus 121 26-07-2023 1732 Tomas Roggeman 121
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27-07-2023 1733 Josy Arens 121 27-07-2023 1734 Louis Mariage 121
27-07-2023 1735 Annick Ponthier 121 27-07-2023 1736 Annick Ponthier 121
31-07-2023 1737 Tania De Jonge 121 31-07-2023 1738 Marijke Dillen 121
01-08-2023 1739 Bert Wollants 121 01-08-2023 1740 Bert Wollants 121
01-08-2023 1741 Vicky Reynaert 121 01-08-2023 1742 Frank Troosters 121
02-08-2023 1743 Frank Troosters 121 03-08-2023 1744 Sofie Merckx 121
03-08-2023 1745 Sofie Merckx 121 04-08-2023 1746 Frank Troosters 121
04-08-2023 1747 Frank Troosters 121 10-08-2023 1748 Frank Troosters 121
18-08-2023 1749 Els Van Hoof 121 23-08-2023 1750 Frank Troosters 121
24-08-2023 1751 Tomas Roggeman 121 04-09-2023 1752 Tomas Roggeman 121
05-09-2023 1753 Katleen Bury 121 05-09-2023 1754 Katleen Bury 121
12-09-2023 1755 Nathalie Dewulf 122 18-09-2023 1756 Tomas Roggeman 122
18-09-2023 1757 Chanelle 

Bonaventure
122 20-09-2023 1758 Tomas Roggeman 122

21-09-2023 1759 Sander Loones 123 21-09-2023 1760 Michael Freilich 123
25-09-2023 1761 Frank Troosters 123 29-09-2023 1763 Jasper Pillen 123
29-09-2023 1764 Jasper Pillen 123 29-09-2023 1765 Josy Arens 123
02-10-2023 1766 Marco Van Hees 123 04-10-2023 1770 Chanelle 

Bonaventure
123

05-10-2023 1771 Josy Arens 123 05-10-2023 1772 Joris 
Vandenbroucke

123

05-10-2023 1773 Tomas Roggeman 123 10-10-2023 1774 Nabil Boukili 123
10-10-2023 1775 Tomas Roggeman 123 11-10-2023 1776 Yngvild Ingels 123
16-10-2023 1778 Pieter De 

Spiegeleer
124 16-10-2023 1779 Joris 

Vandenbroucke
124

18-10-2023 1782 Frank Troosters 124 18-10-2023 1783 Khalil Aouasti 124
23-10-2023 1786 Jef Van den Bergh 124 25-10-2023 1788 Josy Arens 124
25-10-2023 1789 Hervé Rigot 124 25-10-2023 1790 Hervé Rigot 124

Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre la fraude
Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met de Coördinatie van de fraudebestrijding

13-04-2021 368 Vincent Scourneau 53 21-09-2021 636 Ellen Samyn 67
08-10-2021 677 Barbara Pas 69 23-12-2021 784 Michael Freilich 77
13-01-2022 802 Dieter Vanbesien 78 18-02-2022 873 Vincent Scourneau 82
25-03-2022 971 Jef Van den Bergh 85 21-04-2022 1001 Wouter 

Vermeersch
87

23-05-2022 1056 Melissa 
Depraetere

89 30-05-2022 1065 Wouter 
Vermeersch

89

05-07-2022 1097 Cécile Cornet 90 05-07-2022 1105 Wouter 
Vermeersch

90

05-07-2022 1106 Peter De Roover 90 15-07-2022 1117 Annick Ponthier 91
15-09-2022 1163 Barbara Pas 95 30-11-2022 1251 Tania De Jonge 100
30-11-2022 1252 Vincent Scourneau 100 30-11-2022 1253 Sophie Thémont 100
01-12-2022 1259 Tania De Jonge 101 06-12-2022 1267 Vincent Scourneau 101
26-01-2023 1310 Michael Freilich 105 14-03-2023 1392 Joris 

Vandenbroucke
109

17-04-2023 1445 Marco Van Hees 112 04-05-2023 1466 Dieter Vanbesien 114
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25-05-2023 1490 Sophie Thémont 115 25-05-2023 1491 Christophe 
Bombled

115

26-05-2023 1494 Michael Freilich 115 26-05-2023 1497 Marianne 
Verhaert

115

26-06-2023 1535 Wouter 
Vermeersch

117 11-07-2023 1544 Wouter 
Vermeersch

117

13-07-2023 1548 Kim Buyst 117 17-07-2023 1556 Dieter Vanbesien 117
24-07-2023 1572 Philippe Goffin 121 26-07-2023 1586 Gilles Vanden 

Burre
121

27-07-2023 1609 Annick Ponthier 121 01-08-2023 1614 Leen Dierick 121
01-08-2023 1619 Kathleen Verhelst 121 28-08-2023 1674 Robby De Caluwé 121
05-09-2023 1675 Katleen Bury 121 05-09-2023 1678 Koen Metsu 121
13-09-2023 1682 Peter De Roover 122 13-09-2023 1686 Wouter 

Vermeersch
122

21-09-2023 1692 Michael Freilich 123 22-09-2023 1693 Nahima Lanjri 123
28-09-2023 1696 Joris 

Vandenbroucke
123 28-09-2023 1699 François De Smet 123

28-09-2023 1700 Joris 
Vandenbroucke

123 03-10-2023 1704 Marco Van Hees 123

04-10-2023 1705 Melissa 
Depraetere

123 04-10-2023 1707 Samuel Cogolati 123

05-10-2023 1709 Joris 
Vandenbroucke

123 05-10-2023 1710 Samuel Cogolati 123

10-10-2023 1712 Wouter Beke 123 10-10-2023 1715 Albert Vicaire 123
12-10-2023 1717 Els Van Hoof 124 13-10-2023 1723 Jef Van den Bergh 124
16-10-2023 1724 Patrick Prévot 124 16-10-2023 1726 Marie-Christine 

Marghem
124

16-10-2023 1727 Ahmed Laaouej 124 17-10-2023 1728 Marie-Christine 
Marghem

124

18-10-2023 1730 Marco Van Hees 124 23-10-2023 1732 Michael Freilich 124
24-10-2023 1733 Marco Van Hees 124 24-10-2023 1734 Marco Van Hees 124
24-10-2023 1735 Annick Ponthier 124 24-10-2023 1736 Ellen Samyn 124

Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid

30-10-2020 10 Valerie Van Peel 30 04-11-2020 33 Els Van Hoof 30
05-11-2020 43 Emir Kir 31 05-11-2020 44 Emir Kir 31
05-11-2020 51 Frieda Gijbels 31 05-11-2020 54 Frieda Gijbels 31
05-11-2020 65 Sofie Merckx 31 05-11-2020 66 Sofie Merckx 31
05-11-2020 71 Nawal Farih 31 06-11-2020 78 Gaby Colebunders 31
06-11-2020 80 Nawal Farih 31 06-11-2020 88 Tom Van Grieken 31
10-11-2020 109 Caroline Taquin 31 10-11-2020 121 Caroline Taquin 31
12-11-2020 126 Caroline Taquin 32 12-11-2020 135 Sophie Thémont 32
12-11-2020 141 Emir Kir 32 16-11-2020 149 Steven Creyelman 32
16-11-2020 153 Steven Creyelman 32 16-11-2020 156 Dominiek Sneppe 32
16-11-2020 157 Dominiek Sneppe 32 17-11-2020 163 Emir Kir 32
19-11-2020 175 Steven Creyelman 34 19-11-2020 177 Annick Ponthier 34
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20-11-2020 191 Caroline Taquin 34 23-11-2020 203 Emmanuel Burton 34
24-11-2020 209 Emir Kir 34 24-11-2020 218 Barbara Pas 34
30-11-2020 233 Ellen Samyn 34 02-12-2020 247 Frieda Gijbels 34
04-12-2020 257 Barbara Creemers 35 16-12-2020 289 Caroline Taquin 36
16-12-2020 290 Caroline Taquin 36 18-12-2020 297 Emir Kir 36
18-12-2020 299 Barbara Pas 36 05-01-2021 320 Sigrid Goethals 38
06-01-2021 325 Thierry Warmoes 38 08-01-2021 330 Emir Kir 39
11-01-2021 332 Caroline Taquin 39 11-01-2021 334 Frieda Gijbels 39
12-01-2021 336 Emmanuel Burton 39 12-01-2021 337 Emmanuel Burton 39
18-01-2021 341 Nathalie Dewulf 40 19-01-2021 342 Steven Creyelman 40
19-01-2021 343 Steven Creyelman 40 19-01-2021 344 Steven Creyelman 40
20-01-2021 355 Mélissa Hanus 40 21-01-2021 356 Dominiek Sneppe 41
26-01-2021 370 Emir Kir 41 26-01-2021 373 Barbara Pas 41
27-01-2021 379 Emir Kir 41 27-01-2021 380 Dominiek Sneppe 41
29-01-2021 384 Dominiek Sneppe 42 01-02-2021 387 Emir Kir 42
03-02-2021 395 Ellen Samyn 42 04-02-2021 399 Sophie Rohonyi 43
04-02-2021 401 Patrick Prévot 43 04-02-2021 402 Patrick Prévot 43
04-02-2021 403 Ellen Samyn 43 05-02-2021 407 Leen Dierick 43
08-02-2021 417 Dominiek Sneppe 43 09-02-2021 418 Dominiek Sneppe 43
09-02-2021 420 Sophie Thémont 43 10-02-2021 424 Frieda Gijbels 43
10-02-2021 425 Emir Kir 43 10-02-2021 426 Valerie Van Peel 43
12-02-2021 442 Marc Goblet 44 12-02-2021 443 Wim Van der 

Donckt
44

15-02-2021 445 Steven Creyelman 44 15-02-2021 446 Valerie Van Peel 44
16-02-2021 449 Laurence 

Zanchetta
44 16-02-2021 451 Jasper Pillen 44

16-02-2021 453 Vincent Scourneau 44 17-02-2021 454 Vincent Scourneau 44
17-02-2021 457 Barbara Creemers 44 18-02-2021 461 Emmanuel Burton 45
19-02-2021 462 Steven Creyelman 45 23-02-2021 466 Frieda Gijbels 45
23-02-2021 468 Maria 

Vindevoghel
45 24-02-2021 470 Vincent Scourneau 45

24-02-2021 471 Vincent Scourneau 45 24-02-2021 472 Sofie Merckx 45
25-02-2021 475 Dominiek Sneppe 46 26-02-2021 479 Emmanuel Burton 46
26-02-2021 485 Christophe 

Bombled
46 01-03-2021 487 Emmanuel Burton 46

01-03-2021 488 Emmanuel Burton 46 01-03-2021 489 Emmanuel Burton 46
01-03-2021 490 Emmanuel Burton 46 01-03-2021 491 Emmanuel Burton 46
03-03-2021 498 Caroline Taquin 46 03-03-2021 500 Steven Creyelman 46
04-03-2021 502 Caroline Taquin 47 04-03-2021 503 Caroline Taquin 47
04-03-2021 504 Caroline Taquin 47 05-03-2021 510 Vincent Scourneau 47
05-03-2021 511 Vincent Scourneau 47 09-03-2021 522 Jasper Pillen 47
09-03-2021 523 Robby De Caluwé 47 09-03-2021 524 Robby De Caluwé 47
09-03-2021 525 Robby De Caluwé 47 09-03-2021 527 Christophe 

Bombled
47

10-03-2021 528 Robby De Caluwé 47 10-03-2021 529 Robby De Caluwé 47
12-03-2021 535 Vincent Scourneau 48 12-03-2021 539 Barbara Creemers 48
15-03-2021 540 Vincent Scourneau 48 15-03-2021 542 Emmanuel Burton 48
16-03-2021 546 Emmanuel Burton 48 17-03-2021 549 Caroline Taquin 48
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17-03-2021 551 Darya Safai 48 17-03-2021 552 Caroline Taquin 48
22-03-2021 559 Steven Creyelman 50 24-03-2021 567 Sophie Thémont 50
26-03-2021 574 Sophie Thémont 51 31-03-2021 584 Philippe Goffin 51
31-03-2021 586 Jasper Pillen 51 06-04-2021 594 Julie Chanson 52
07-04-2021 600 Vincent Scourneau 52 07-04-2021 604 Vincent Scourneau 52
07-04-2021 605 Laurence Hennuy 52 08-04-2021 609 Yngvild Ingels 53
09-04-2021 613 Pieter De 

Spiegeleer
53 13-04-2021 620 Dominiek Sneppe 53

13-04-2021 622 Yngvild Ingels 53 20-04-2021 634 Yoleen Van Camp 53
21-04-2021 636 Bert Moyaers 53 23-04-2021 639 Kristof Calvo 55
23-04-2021 647 Emmanuel Burton 55 26-04-2021 649 Vincent Scourneau 55
26-04-2021 654 Emir Kir 55 27-04-2021 657 Emir Kir 55
27-04-2021 658 Emir Kir 55 27-04-2021 659 Emir Kir 55
27-04-2021 661 Emir Kir 55 27-04-2021 663 Josy Arens 55
28-04-2021 666 Emir Kir 55 28-04-2021 667 Emir Kir 55
28-04-2021 668 Caroline Taquin 55 29-04-2021 671 Wouter 

Vermeersch
55

30-04-2021 672 Emmanuel Burton 55 04-05-2021 675 Sophie Thémont 55
07-05-2021 695 Sophie Thémont 56 11-05-2021 704 Emmanuel Burton 56
11-05-2021 706 Josy Arens 56 12-05-2021 708 Nawal Farih 56
12-05-2021 710 Nathalie Muylle 56 17-05-2021 714 Philippe Goffin 57
18-05-2021 717 Patrick Prévot 57 18-05-2021 720 Nawal Farih 57
19-05-2021 724 Laurence Hennuy 57 19-05-2021 725 Laurence Hennuy 57
19-05-2021 727 Sophie Thémont 57 20-05-2021 729 Valerie Van Peel 58
21-05-2021 733 Sophie Thémont 58 21-05-2021 734 Nawal Farih 58
25-05-2021 736 Ellen Samyn 58 25-05-2021 740 Frieda Gijbels 58
25-05-2021 741 Emmanuel Burton 58 26-05-2021 743 Nahima Lanjri 58
26-05-2021 745 Emmanuel Burton 58 27-05-2021 749 Valerie Van Peel 58
31-05-2021 754 Valerie Van Peel 58 01-06-2021 764 Hervé Rigot 58
02-06-2021 770 Björn Anseeuw 58 02-06-2021 773 Yoleen Van Camp 58
03-06-2021 775 Ellen Samyn 59 08-06-2021 786 Nawal Farih 59
11-06-2021 797 Ellen Samyn 60 11-06-2021 799 Emmanuel Burton 60
14-06-2021 800 Emmanuel Burton 60 14-06-2021 801 Emmanuel Burton 60
15-06-2021 805 Josy Arens 60 15-06-2021 807 Jasper Pillen 60
16-06-2021 808 Caroline Taquin 60 21-06-2021 812 Hugues Bayet 61
24-06-2021 821 Emmanuel Burton 61 25-06-2021 828 Marie-Colline 

Leroy
61

28-06-2021 830 Emmanuel Burton 61 29-06-2021 831 Emmanuel Burton 61
29-06-2021 833 Emmanuel Burton 61 30-06-2021 835 Sophie Thémont 61
01-07-2021 840 Nahima Lanjri 62 01-07-2021 841 Vicky Reynaert 62
06-07-2021 843 Emmanuel Burton 62 06-07-2021 845 Emmanuel Burton 62
07-07-2021 848 Nawal Farih 62 08-07-2021 855 Nawal Farih 62
13-07-2021 867 Sofie Merckx 62 13-07-2021 868 Hervé Rigot 62
26-08-2021 696 Steven Creyelman 65 15-07-2021 875 Kathleen 

Depoorter
65

15-07-2021 876 Ellen Samyn 65 15-07-2021 882 Kathleen 
Depoorter

65
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16-07-2021 886 Kathleen 
Depoorter

65 16-07-2021 887 Kathleen 
Depoorter

65

16-07-2021 888 Hervé Rigot 65 19-07-2021 894 Dominiek Sneppe 65
19-07-2021 898 Robby De Caluwé 65 20-07-2021 913 Kathleen 

Depoorter
65

20-07-2021 914 Emmanuel Burton 65 20-07-2021 915 Emmanuel Burton 65
20-07-2021 917 Emmanuel Burton 65 27-07-2021 921 Emmanuel Burton 65
27-07-2021 923 Emmanuel Burton 65 28-07-2021 925 Dominiek Sneppe 65
29-07-2021 929 Emir Kir 65 02-08-2021 930 Malik Ben Achour 65
03-08-2021 934 Sofie Merckx 65 20-08-2021 944 Barbara Creemers 65
23-08-2021 945 Kathleen 

Depoorter
65 23-08-2021 946 Kathleen 

Depoorter
65

24-08-2021 950 Ellen Samyn 65 24-08-2021 952 Nawal Farih 65
24-08-2021 953 Emir Kir 65 25-08-2021 955 Barbara Creemers 65
26-08-2021 964 Sophie Thémont 65 27-08-2021 969 Kathleen 

Depoorter
65

27-08-2021 970 Kathleen 
Depoorter

65 27-08-2021 971 Kathleen 
Depoorter

65

27-08-2021 972 Kathleen 
Depoorter

65 30-08-2021 974 Dominiek Sneppe 65

31-08-2021 975 Barbara Creemers 65 31-08-2021 976 Kathleen 
Depoorter

65

01-09-2021 977 Nahima Lanjri 65 02-09-2021 978 Frieda Gijbels 65
06-09-2021 983 Séverine de 

Laveleye
66 07-09-2021 986 Sofie Merckx 66

07-09-2021 988 Kathleen 
Depoorter

66 08-09-2021 989 Sophie Thémont 66

09-09-2021 990 Dominiek Sneppe 67 13-09-2021 995 Emmanuel Burton 67
13-09-2021 997 Emmanuel Burton 67 14-09-2021 1004 Yoleen Van Camp 67
16-09-2021 1008 Sofie Merckx 67 16-09-2021 1011 Steven Creyelman 67
16-09-2021 1012 Steven Creyelman 67 16-09-2021 1014 Dominiek Sneppe 67
16-09-2021 1015 Jasper Pillen 67 17-09-2021 1018 Steven Creyelman 67
22-09-2021 1028 Kathleen 

Depoorter
67 23-09-2021 1030 Vincent Scourneau 68

30-09-2021 1038 Valerie Van Peel 69 30-09-2021 1039 Valerie Van Peel 69
30-09-2021 1040 Valerie Van Peel 69 30-09-2021 1041 Valerie Van Peel 69
30-09-2021 1042 Valerie Van Peel 69 07-10-2021 1051 Karin Jiroflée 69
07-10-2021 1055 Nawal Farih 69 12-10-2021 1063 Tania De Jonge 69
12-10-2021 1065 Gitta Vanpeborgh 69 12-10-2021 1067 Sofie Merckx 69
13-10-2021 1069 Robby De Caluwé 69 21-10-2021 1090 Gaby Colebunders 71
22-10-2021 1092 Laurence 

Zanchetta
71 22-10-2021 1095 Laurence 

Zanchetta
71

26-10-2021 1101 Wouter 
Vermeersch

71 26-10-2021 1103 Wouter 
Vermeersch

71

15-10-2021 1072 Nahima Lanjri 70 18-10-2021 1074 Caroline Taquin 70
20-10-2021 1078 Florence Reuter 70 20-10-2021 1081 Sofie Merckx 70
20-10-2021 1085 Caroline Taquin 70 20-10-2021 1086 Caroline Taquin 70
28-10-2021 1110 Ellen Samyn 72 28-10-2021 1111 Dominiek Sneppe 72
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28-10-2021 1112 Dominiek Sneppe 72 29-10-2021 1115 Emmanuel Burton 72
29-10-2021 1116 Emmanuel Burton 72 04-11-2021 1124 Valerie Van Peel 72
09-11-2021 1128 Steven Creyelman 72 09-11-2021 1132 Frieda Gijbels 72
09-11-2021 1133 Frieda Gijbels 72 10-11-2021 1138 Steven Creyelman 72
16-11-2021 1139 Dominiek Sneppe 73 16-11-2021 1140 Hervé Rigot 73
18-11-2021 1142 Dominiek Sneppe 74 19-11-2021 1144 Barbara Creemers 74
19-11-2021 1145 Steven Creyelman 74 19-11-2021 1146 Sophie Thémont 74
19-11-2021 1147 Katleen Bury 74 19-11-2021 1149 Sofie Merckx 74
24-11-2021 1150 Nahima Lanjri 74 25-11-2021 1153 Barbara Pas 74
29-11-2021 1155 Jasper Pillen 74 08-12-2021 1164 Nawal Farih 74
08-12-2021 1166 Caroline Taquin 74 13-12-2021 1171 Yoleen Van Camp 75
14-12-2021 1173 Frieda Gijbels 75 23-12-2021 1181 Daniel 

Bacquelaine
77

28-12-2021 1186 Laurence Hennuy 77 28-12-2021 1189 Daniel 
Bacquelaine

77

28-12-2021 1190 Daniel 
Bacquelaine

77 28-12-2021 1192 Maggie De Block 77

28-12-2021 1193 Maggie De Block 77 29-12-2021 1194 Steven Creyelman 77
29-12-2021 1196 Caroline Taquin 77 29-12-2021 1197 Caroline Taquin 77
04-01-2022 1201 Frieda Gijbels 77 04-01-2022 1202 Patrick Prévot 77
16-12-2021 1178 Nawal Farih 76 17-12-2021 1180 Barbara Creemers 76
10-01-2022 1204 Kathleen 

Depoorter
78 10-01-2022 1205 Kathleen 

Depoorter
78

11-01-2022 1207 Kathleen 
Depoorter

78 12-01-2022 1211 Steven Creyelman 78

12-01-2022 1212 Steven Creyelman 78 13-01-2022 1216 Laurence Hennuy 78
14-01-2022 1219 Steven Creyelman 78 14-01-2022 1220 Steven Creyelman 78
14-01-2022 1221 Steven Creyelman 78 17-01-2022 1222 Patrick Prévot 78
19-01-2022 1230 Sophie Thémont 78 20-01-2022 1233 Wouter 

Vermeersch
79

24-01-2022 1241 Sophie Thémont 79 24-01-2022 1242 Sophie Thémont 79
25-01-2022 1244 Valerie Van Peel 79 25-01-2022 1245 Sofie Merckx 79
26-01-2022 1248 Caroline Taquin 79 26-01-2022 1249 Caroline Taquin 79
26-01-2022 1250 Caroline Taquin 79 26-01-2022 1253 Caroline Taquin 79
27-01-2022 1254 Caroline Taquin 79 27-01-2022 1255 Maggie De Block 79
31-01-2022 1259 Barbara Pas 79 01-02-2022 1260 Sofie Merckx 79
08-02-2022 1271 Sophie Thémont 80 09-02-2022 1274 Caroline Taquin 80
09-02-2022 1275 Sophie Thémont 80 09-02-2022 1276 Steven Creyelman 80
11-02-2022 1278 Steven Creyelman 81 11-02-2022 1280 Robby De Caluwé 81
14-02-2022 1282 Dominiek Sneppe 81 16-02-2022 1289 Ellen Samyn 81
16-02-2022 1290 Tania De Jonge 81 17-02-2022 1296 Steven Creyelman 82
17-02-2022 1297 Kathleen 

Depoorter
82 17-02-2022 1298 Sophie Thémont 82

18-02-2022 1299 Kathleen 
Depoorter

82 21-02-2022 1302 Ellen Samyn 82

21-02-2022 1305 Frieda Gijbels 82 22-02-2022 1308 Emmanuel Burton 82
22-02-2022 1313 Sofie Merckx 82 24-02-2022 1317 Barbara Pas 83
24-02-2022 1318 Sophie Thémont 83 25-02-2022 1319 Caroline Taquin 83
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28-02-2022 1322 Caroline Taquin 83 28-02-2022 1325 Ellen Samyn 83
28-02-2022 1326 Ellen Samyn 83 02-03-2022 1333 Barbara Pas 83
03-03-2022 1335 Tom Van Grieken 83 03-03-2022 1336 Tom Van Grieken 83
03-03-2022 1339 Tom Van Grieken 83 03-03-2022 1340 Tom Van Grieken 83
07-03-2022 1347 Tom Van Grieken 83 08-03-2022 1348 Barbara Creemers 83
09-03-2022 1352 Daniel 

Bacquelaine
83 09-03-2022 1354 Kathleen 

Depoorter
83

09-03-2022 1356 Vanessa Matz 83 11-03-2022 1364 Gaby Colebunders 83
11-03-2022 1365 Gaby Colebunders 83 11-03-2022 1366 Ellen Samyn 83
17-03-2022 1381 Barbara Creemers 84 17-03-2022 1384 Robby De Caluwé 84
21-03-2022 1387 Emmanuel Burton 84 21-03-2022 1389 Frieda Gijbels 84
21-03-2022 1391 Emmanuel Burton 84 22-03-2022 1393 Robby De Caluwé 84
22-03-2022 1397 Vicky Reynaert 84 23-03-2022 1399 Emmanuel Burton 84
28-03-2022 1413 Gaby Colebunders 85 29-03-2022 1418 Sander Loones 85
29-03-2022 1419 Steven Creyelman 85 30-03-2022 1421 Kathleen 

Depoorter
85

30-03-2022 1426 Nathalie Dewulf 85 15-04-2022 1451 Kathleen 
Depoorter

87

19-04-2022 1452 Hervé Rigot 87 21-04-2022 1455 Nawal Farih 87
21-04-2022 1456 Nawal Farih 87 22-04-2022 1460 Emmanuel Burton 87
22-04-2022 1461 Emmanuel Burton 87 25-04-2022 1462 Vincent Scourneau 87
31-03-2022 1429 Caroline Taquin 86 31-03-2022 1430 Caroline Taquin 86
01-04-2022 1433 Sophie Thémont 86 04-04-2022 1436 Kathleen 

Depoorter
86

05-04-2022 1437 Caroline Taquin 86 05-04-2022 1438 Caroline Taquin 86
06-04-2022 1440 Ellen Samyn 86 06-04-2022 1442 Dominiek Sneppe 86
13-04-2022 1449 Tania De Jonge 86 13-04-2022 1450 Tania De Jonge 86
29-04-2022 1469 Vincent Scourneau 88 04-05-2022 1473 Els Van Hoof 88
04-05-2022 1475 Yoleen Van Camp 88 04-05-2022 1476 Laurence Hennuy 88
05-05-2022 1479 Anneleen Van 

Bossuyt
88 05-05-2022 1480 Caroline Taquin 88

05-05-2022 1481 Sophie Thémont 88 05-05-2022 1483 Barbara Pas 88
05-05-2022 1484 Sophie Thémont 88 06-05-2022 1487 Kathleen Verhelst 88
06-05-2022 1489 Vincent Scourneau 88 10-05-2022 1492 Kathleen 

Depoorter
88

10-05-2022 1495 Nahima Lanjri 88 13-05-2022 1498 Sophie Thémont 88
16-05-2022 1500 Ellen Samyn 88 16-05-2022 1501 Steven Creyelman 88
16-05-2022 1502 Raoul Hedebouw 88 17-05-2022 1505 Robby De Caluwé 88
18-05-2022 1507 Sophie Thémont 88 18-05-2022 1508 Laurence Hennuy 88
18-05-2022 1509 Barbara Pas 88 18-05-2022 1510 Daniel 

Bacquelaine
88

19-05-2022 1512 Patrick Prévot 89 19-05-2022 1513 Patrick Prévot 89
20-05-2022 1515 Patrick Prévot 89 23-05-2022 1518 Gaby Colebunders 89
30-05-2022 1519 Sophie Thémont 89 30-05-2022 1520 Nathalie Muylle 89
30-05-2022 1521 Nathalie Muylle 89 30-05-2022 1522 Marie-Colline 

Leroy
89

30-05-2022 1523 Steven Creyelman 89 31-05-2022 1524 Ortwin 
Depoortere

89
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01-06-2022 1527 Leen Dierick 89 03-06-2022 1532 Vincent Scourneau 89
03-06-2022 1533 Nahima Lanjri 89 03-06-2022 1536 Gaby Colebunders 89
07-06-2022 1537 Gaby Colebunders 89 09-06-2022 1541 Florence Reuter 90
13-06-2022 1543 Patrick Prévot 90 13-06-2022 1544 Kathleen 

Depoorter
90

14-06-2022 1545 Sophie Thémont 90 15-06-2022 1549 Nawal Farih 90
17-06-2022 1552 Nathalie Muylle 90 17-06-2022 1556 Sophie Thémont 90
21-06-2022 1558 Sofie Merckx 90 22-06-2022 1561 Nathalie Muylle 90
23-06-2022 1562 Sophie Thémont 90 24-06-2022 1564 Patrick Prévot 90
24-06-2022 1565 Nathalie Muylle 90 24-06-2022 1567 Nathalie Muylle 90
27-06-2022 1569 Sophie Thémont 90 01-07-2022 1574 Kathleen 

Depoorter
90

01-07-2022 1577 Kathleen 
Depoorter

90 01-07-2022 1578 Kathleen 
Depoorter

90

04-07-2022 1581 Kathleen 
Depoorter

90 05-07-2022 1583 Kathleen 
Depoorter

90

05-07-2022 1584 Kathleen 
Depoorter

90 05-07-2022 1585 Kathleen 
Depoorter

90

05-07-2022 1586 Kathleen 
Depoorter

90 06-07-2022 1587 Dominiek Sneppe 90

07-07-2022 1591 Sophie Thémont 91 07-07-2022 1592 Sophie Thémont 91
11-07-2022 1597 Melissa 

Depraetere
91 12-07-2022 1600 Karin Jiroflée 91

13-07-2022 1601 Caroline Taquin 91 13-07-2022 1602 Caroline Taquin 91
13-07-2022 1603 Emmanuel Burton 91 14-07-2022 1605 Catherine Fonck 91
14-07-2022 1606 Patrick Prévot 91 14-07-2022 1607 Valerie Van Peel 91
14-07-2022 1611 Steven Creyelman 91 15-07-2022 1612 Kathleen Pisman 91
15-07-2022 1613 Kathleen Pisman 91 15-07-2022 1615 Annick Ponthier 91
15-07-2022 1618 Laurence 

Zanchetta
91 20-07-2022 1619 Emmanuel Burton 91

26-07-2022 1623 Steven Creyelman 94 26-07-2022 1624 Robby De Caluwé 94
26-07-2022 1625 Emmanuel Burton 94 26-07-2022 1626 Sofie Merckx 94
28-07-2022 1628 Caroline Taquin 94 28-07-2022 1629 Séverine de 

Laveleye
94

28-07-2022 1630 Barbara Pas 94 01-08-2022 1632 Maggie De Block 94
01-08-2022 1634 Sofie Merckx 94 01-08-2022 1636 Emmanuel Burton 94
01-08-2022 1640 Sophie Thémont 94 02-08-2022 1642 Caroline Taquin 94
04-08-2022 1644 Gaby Colebunders 94 05-08-2022 1645 Michael Freilich 94
10-08-2022 1647 Sofie Merckx 94 10-08-2022 1648 Kathleen 

Depoorter
94

11-08-2022 1649 Kathleen 
Depoorter

94 11-08-2022 1651 Kathleen 
Depoorter

94

11-08-2022 1652 Kathleen 
Depoorter

94 12-08-2022 1653 Kathleen 
Depoorter

94

12-08-2022 1654 Kathleen 
Depoorter

94 18-08-2022 1657 Kathleen 
Depoorter

94

18-08-2022 1658 Kathleen 
Depoorter

94 18-08-2022 1659 Kathleen 
Depoorter

94
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26-08-2022 1664 Ellen Samyn 94 05-09-2022 1666 Karin Jiroflée 94
08-09-2022 1669 Sophie Thémont 94 08-09-2022 1671 Anneleen Van 

Bossuyt
94

08-09-2022 1672 Michael Freilich 94 08-09-2022 1673 Sander Loones 94
08-09-2022 1674 Sander Loones 94 09-09-2022 1675 Gitta Vanpeborgh 94
15-09-2022 1677 Barbara Pas 95 16-09-2022 1680 Hervé Rigot 95
19-09-2022 1685 Els Van Hoof 95 19-09-2022 1687 Gaby Colebunders 95
20-09-2022 1693 Kathleen 

Depoorter
95 21-09-2022 1695 Nawal Farih 95

28-09-2022 1699 Caroline Taquin 96 29-09-2022 1700 Hervé Rigot 96
29-09-2022 1701 Hervé Rigot 96 30-09-2022 1705 Dominiek Sneppe 96
03-10-2022 1706 Tania De Jonge 96 03-10-2022 1707 Steven Creyelman 96
04-10-2022 1712 Sophie Thémont 96 11-10-2022 1714 Robby De Caluwé 97
11-10-2022 1715 Patrick Prévot 97 12-10-2022 1718 Nawal Farih 97
12-10-2022 1719 Nawal Farih 97 12-10-2022 1720 Sophie Thémont 97
12-10-2022 1723 Nawal Farih 97 12-10-2022 1724 Nawal Farih 97
13-10-2022 1725 Patrick Prévot 98 13-10-2022 1726 Koen Geens 98
17-10-2022 1732 Kathleen 

Depoorter
98 18-10-2022 1733 Emmanuel Burton 98

19-10-2022 1738 Maggie De Block 98 20-10-2022 1741 Kathleen 
Depoorter

98

20-10-2022 1743 Barbara Pas 98 20-10-2022 1744 Nawal Farih 98
24-10-2022 1746 Wim Van der 

Donckt
98 26-10-2022 1754 Maggie De Block 98

27-10-2022 1755 Patrick Prévot 99 27-10-2022 1756 Melissa 
Depraetere

99

28-10-2022 1759 Melissa 
Depraetere

99 28-10-2022 1760 Melissa 
Depraetere

99

31-10-2022 1763 Marijke Dillen 99 07-11-2022 1765 Jasper Pillen 99
07-11-2022 1766 Robby De Caluwé 99 10-11-2022 1770 Christophe 

Bombled
100

16-11-2022 1771 Catherine Fonck 100 17-11-2022 1784 Katleen Bury 100
18-11-2022 1785 Dominiek Sneppe 100 22-11-2022 1790 Dominiek Sneppe 100
22-11-2022 1792 Nathalie Muylle 100 23-11-2022 1793 Frieda Gijbels 100
23-11-2022 1796 Sophie Thémont 100 23-11-2022 1797 Sophie Thémont 100
23-11-2022 1798 Sophie Thémont 100 23-11-2022 1799 Nathalie Muylle 100
23-11-2022 1801 Darya Safai 100 24-11-2022 1802 Kathleen 

Depoorter
100

06-12-2022 1810 Frieda Gijbels 101 06-12-2022 1813 Sofie Merckx 101
06-12-2022 1814 Dominiek Sneppe 101 06-12-2022 1815 Robby De Caluwé 101
08-12-2022 1846 Anneleen Van 

Bossuyt
101 09-12-2022 1862 Melissa 

Depraetere
101

12-12-2022 1863 Sigrid Goethals 101 12-12-2022 1864 Sophie Wilmès 101
12-12-2022 1865 Laurence 

Zanchetta
101 12-12-2022 1868 Vincent Scourneau 101

14-12-2022 1876 Melissa 
Depraetere

101 21-12-2022 1884 Maggie De Block 102

18-01-2023 1899 Hervé Rigot 104 24-01-2023 1904 Nathalie Muylle 104
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26-01-2023 1915 Barbara Pas 105 26-01-2023 1916 Patrick Prévot 105
31-01-2023 1918 Gaby Colebunders 105 02-02-2023 1930 Els Van Hoof 106
02-02-2023 1931 Emir Kir 106 03-02-2023 1932 Dominiek Sneppe 106
08-02-2023 1938 Sophie Rohonyi 106 08-02-2023 1939 Caroline Taquin 106
14-02-2023 1944 Patrick Prévot 106 14-02-2023 1945 Sophie Wilmès 106
14-02-2023 1946 Mieke Claes 106 15-02-2023 1947 Steven Creyelman 106
15-02-2023 1949 Steven Creyelman 106 23-02-2023 1962 Kathleen 

Depoorter
108

23-02-2023 1963 Kathleen 
Depoorter

108 23-02-2023 1964 Nawal Farih 108

27-02-2023 1968 Caroline Taquin 108 01-03-2023 1971 Kathleen 
Depoorter

108

02-03-2023 1977 Philippe Goffin 108 02-03-2023 1979 Philippe Goffin 108
06-03-2023 1983 Kathleen 

Depoorter
108 06-03-2023 1984 Dominiek Sneppe 108

06-03-2023 1987 Steven Creyelman 108 09-03-2023 1997 Caroline Taquin 109
09-03-2023 1998 Caroline Taquin 109 09-03-2023 1999 Caroline Taquin 109
14-03-2023 2002 Greet Daems 109 14-03-2023 2004 Caroline Taquin 109
14-03-2023 2007 Patrick Prévot 109 15-03-2023 2009 Kathleen 

Depoorter
109

16-03-2023 2014 Kathleen 
Depoorter

110 16-03-2023 2020 Kathleen 
Depoorter

110

16-03-2023 2021 Kathleen 
Depoorter

110 16-03-2023 2022 Dominiek Sneppe 110

16-03-2023 2024 Kathleen 
Depoorter

110 17-03-2023 2027 Peter De Roover 110

17-03-2023 2031 Kathleen Pisman 110 20-03-2023 2032 Peter De Roover 110
20-03-2023 2034 Kathleen 

Depoorter
110 23-03-2023 2041 Barbara Pas 111

23-03-2023 2042 Steven Creyelman 111 24-03-2023 2046 Steven Creyelman 111
27-03-2023 2047 Sophie Thémont 111 27-03-2023 2048 Kathleen 

Depoorter
111

29-03-2023 2050 Josy Arens 111 30-03-2023 2053 Kathleen 
Depoorter

111

11-04-2023 2064 Kathleen 
Depoorter

112 11-04-2023 2066 Steven Creyelman 112

17-04-2023 2080 Florence Reuter 112 17-04-2023 2081 Florence Reuter 112
17-04-2023 2082 Florence Reuter 112 17-04-2023 2083 Florence Reuter 112
20-04-2023 2095 Sophie Thémont 113 21-04-2023 2098 Vincent Scourneau 113
21-04-2023 2099 Sophie Thémont 113 27-04-2023 2104 Nahima Lanjri 113
27-04-2023 2108 Sophie Thémont 113 27-04-2023 2109 Caroline Taquin 113
03-05-2023 2113 Marijke Dillen 113 04-05-2023 2116 Nawal Farih 114
04-05-2023 2117 Robby De Caluwé 114 08-05-2023 2120 Kathleen 

Depoorter
114

08-05-2023 2121 Kathleen 
Depoorter

114 08-05-2023 2125 Kathleen 
Depoorter

114

10-05-2023 2130 Sophie Thémont 114 12-05-2023 2137 Sophie Thémont 114
17-05-2023 2140 Barbara Pas 114 22-05-2023 2142 Josy Arens 115
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24-05-2023 2147 Caroline Taquin 115 25-05-2023 2149 Sofie Merckx 115
26-05-2023 2154 Marianne 

Verhaert
115 26-05-2023 2156 Tom Van Grieken 115

30-05-2023 2158 Nahima Lanjri 115 30-05-2023 2161 Els Van Hoof 115
06-06-2023 2172 Caroline Taquin 115 06-06-2023 2173 Sophie Thémont 115
07-06-2023 2174 Michael Freilich 115 08-06-2023 2179 Nawal Farih 116
09-06-2023 2181 Sophie Thémont 116 12-06-2023 2183 Kathleen 

Depoorter
116

13-06-2023 2185 Kathleen 
Depoorter

116 19-06-2023 2189 Tania De Jonge 117

22-06-2023 2196 Dominiek Sneppe 117 22-06-2023 2198 Mieke Claes 117
27-06-2023 2200 Leen Dierick 117 29-06-2023 2203 Kathleen Pisman 117
29-06-2023 2205 Dominiek Sneppe 117 04-07-2023 2212 Kathleen 

Depoorter
117

04-07-2023 2214 Nathalie Muylle 117 12-07-2023 2221 Caroline Taquin 117
12-07-2023 2222 Sander Loones 117 14-07-2023 2224 Caroline Taquin 117
14-07-2023 2227 Kathleen 

Depoorter
117 14-07-2023 2228 Caroline Taquin 117

17-07-2023 2229 Tania De Jonge 117 19-07-2023 2235 Caroline Taquin 117
19-07-2023 2236 Leslie Leoni 117 20-07-2023 2246 Nawal Farih 121
20-07-2023 2249 Philippe Goffin 121 20-07-2023 2262 Philippe Goffin 121
26-07-2023 2273 Caroline Taquin 121 27-07-2023 2276 Annick Ponthier 121
27-07-2023 2277 Annick Ponthier 121 31-07-2023 2279 Steven Creyelman 121
31-07-2023 2280 Steven Creyelman 121 01-08-2023 2284 Frieda Gijbels 121
02-08-2023 2285 Gaby Colebunders 121 02-08-2023 2287 Joris De Vriendt 121
03-08-2023 2288 Sofie Merckx 121 03-08-2023 2290 Sofie Merckx 121
29-08-2023 2301 Caroline Taquin 121 04-09-2023 2303 Servais 

Verherstraeten
121

05-09-2023 2304 Katleen Bury 121 05-09-2023 2305 Katleen Bury 121
05-09-2023 2307 Kathleen 

Depoorter
121 06-09-2023 2309 Patrick Prévot 121

06-09-2023 2310 Goedele Liekens 121 11-09-2023 2312 Kathleen 
Depoorter

122

12-09-2023 2313 Nathalie Dewulf 122 14-09-2023 2317 Dominiek Sneppe 122
15-09-2023 2318 Dominiek Sneppe 122 21-09-2023 2321 Sander Loones 123
21-09-2023 2322 Caroline Taquin 123 22-09-2023 2323 Kathleen 

Depoorter
123

26-09-2023 2327 Nathalie Muylle 123 26-09-2023 2328 Dominiek Sneppe 123
26-09-2023 2329 Steven Creyelman 123 26-09-2023 2330 Catherine Fonck 123
26-09-2023 2334 Catherine Fonck 123 26-09-2023 2335 Dominiek Sneppe 123
26-09-2023 2336 Steven Creyelman 123 27-09-2023 2337 Catherine Fonck 123
27-09-2023 2341 Sophie Rohonyi 123 29-09-2023 2344 Dominiek Sneppe 123
29-09-2023 2345 Dominiek Sneppe 123 03-10-2023 2346 Els Van Hoof 123
03-10-2023 2347 Dominiek Sneppe 123 03-10-2023 2348 Wim Van der 

Donckt
123

03-10-2023 2349 Wim Van der 
Donckt

123 03-10-2023 2350 Els Van Hoof 123
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03-10-2023 2352 Wim Van der 
Donckt

123 10-10-2023 2353 Nabil Boukili 123

10-10-2023 2354 Steven Creyelman 123 10-10-2023 2355 Gaby Colebunders 123
10-10-2023 2356 Marijke Dillen 123 10-10-2023 2357 Steven Creyelman 123
10-10-2023 2358 Marijke Dillen 123 10-10-2023 2359 Kathleen 

Depoorter
123

12-10-2023 2360 Gaby Colebunders 124 12-10-2023 2361 Dominiek Sneppe 124
12-10-2023 2362 Steven Creyelman 124 12-10-2023 2363 Els Van Hoof 124
12-10-2023 2365 Patrick Prévot 124 17-10-2023 2370 Marie-Christine 

Marghem
124

17-10-2023 2371 Els Van Hoof 124 18-10-2023 2372 Frieda Gijbels 124
20-10-2023 2375 Dominiek Sneppe 124 20-10-2023 2376 Kathleen 

Depoorter
124

24-10-2023 2377 Catherine Fonck 124 24-10-2023 2378 Caroline Taquin 124
24-10-2023 2379 Caroline Taquin 124 24-10-2023 2380 Caroline Taquin 124

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes handicapées, de la Lutte contre la 
pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met een beperking, 
Armoedebestrijding en Beliris

08-06-2022 426 Gaby Colebunders 89 21-11-2022 503 Pieter De 
Spiegeleer

100

14-02-2023 539 Vicky Reynaert 106 28-03-2023 574 Ben Segers 111
30-03-2023 576 Valerie Van Peel 111 04-04-2023 581 Ellen Samyn 111

Ministre de la Défense
Minister van Defensie

26-03-2021 207 Annick Ponthier 51 04-11-2021 370 Jasper Pillen 72
08-11-2021 372 Jasper Pillen 72 15-09-2022 548 Barbara Pas 95
20-09-2022 551 Steven Creyelman 95 14-03-2023 648 Hendrik Bogaert 109
21-04-2023 676 Theo Francken 113 27-04-2023 688 Georges 

Dallemagne
113

12-07-2023 737 Sander Loones 117 18-07-2023 740 Jasper Pillen 117
19-09-2023 761 Steven Creyelman 122 26-09-2023 763 Kristien Van 

Vaerenbergh
123

10-10-2023 765 Ellen Samyn 123 10-10-2023 766 Nabil Boukili 123
11-10-2023 767 Georges 

Dallemagne
123 11-10-2023 768 Georges 

Dallemagne
123

11-10-2023 769 Georges 
Dallemagne

123 11-10-2023 770 Georges 
Dallemagne

123

11-10-2023 771 Georges 
Dallemagne

123 11-10-2023 772 Steven Creyelman 123

17-10-2023 773 Jasper Pillen 124 19-10-2023 774 Jasper Pillen 124
25-10-2023 775 Steven Creyelman 124
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Ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du Renouveau démocratique
Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing

10-10-2023 2094 Nahima Lanjri 123

Ministre de l'Énergie
Minister van Energie

23-12-2021 130 Michael Freilich 77 09-08-2022 222 Thierry Warmoes 94
09-08-2022 224 Thierry Warmoes 94 10-08-2022 233 Thierry Warmoes 94
15-12-2022 275 Vincent Scourneau 102 15-12-2022 277 Vincent Scourneau 102
31-01-2023 283 Mathieu Bihet 105 31-01-2023 284 Mathieu Bihet 105
15-03-2023 295 Thierry Warmoes 109 15-03-2023 296 Thierry Warmoes 109
18-04-2023 299 Kim Buyst 112 03-05-2023 302 Marijke Dillen 113
11-05-2023 305 Peter Mertens 114 26-05-2023 311 Marianne 

Verhaert
115

12-06-2023 314 Bert Wollants 116 17-07-2023 318 Leen Dierick 117
26-07-2023 320 Kris Verduyckt 121 05-09-2023 330 Katleen Bury 121
19-09-2023 333 Albert Vicaire 122 03-10-2023 335 Barbara Pas 123

Ministre des Affaires étrangères, des Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des Institutions 
culturelles fédérales.

Minister van Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele 
Instellingen.

13-09-2023 259 Kristof Calvo 122 10-10-2023 272 Nabil Boukili 123
18-10-2023 275 Goedele Liekens 124 19-10-2023 276 Goedele Liekens 124
19-10-2023 277 Goedele Liekens 124 19-10-2023 278 Goedele Liekens 124
24-10-2023 282 Anneleen Van 

Bossuyt
124 24-10-2023 283 Els Van Hoof 124

25-10-2023 284 Michael Freilich 124 25-10-2023 285 Sander Loones 124

Ministre de la Coopération au développement et de la Politique des Grandes Villes
Minister van Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid

05-11-2020 1 Annick Ponthier 31 07-12-2022 141 Malik Ben Achour 104
07-12-2022 143 Guillaume Defossé 104 07-12-2022 144 Kathleen 

Depoorter
104

07-12-2022 145 Goedele Liekens 104 07-12-2022 148 Malik Ben Achour 104
07-12-2022 149 Barbara Creemers 104 07-12-2022 150 Malik Ben Achour 104
07-12-2022 152 Séverine de 

Laveleye
104 07-12-2022 155 Barbara Creemers 104

08-12-2022 156 Kathleen 
Depoorter

104 08-12-2022 157 Steven De Vuyst 104

07-12-2022 158 Els Van Hoof 104 08-12-2022 159 Goedele Liekens 104
07-12-2022 160 Kathleen 

Depoorter
104 07-12-2022 162 Kathleen 

Depoorter
104
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07-12-2022 164 Kathleen 
Depoorter

104 07-12-2022 165 Steven De Vuyst 104

07-12-2022 166 Séverine de 
Laveleye

104

Secrétaire d'État pour la Relance et les Investissements stratégiques, chargé de la Politique scientifique, adjoint 
au ministre de l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de 
minister van Economie en Werk

07-03-2023 207 Frieda Gijbels 108 26-05-2023 235 Michael Freilich 115
26-05-2023 237 Marianne 

Verhaert
115 23-06-2023 245 Jan Briers 117

27-07-2023 253 Frieda Gijbels 121 04-08-2023 263 Kim Buyst 121
05-09-2023 266 Katleen Bury 121

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la Simplification administrative, de la Protection de la vie privée 
et de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der 
Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister

18-05-2021 157 Gilles Vanden 
Burre

57 21-02-2022 282 Tomas Roggeman 82

22-02-2022 284 Tomas Roggeman 82 08-03-2022 297 Marianne 
Verhaert

83

07-06-2022 345 Sophie Thémont 89 16-11-2022 425 Patrick Prévot 100
09-12-2022 439 Wouter 

Vermeersch
101 15-12-2022 444 Vincent Scourneau 102

16-12-2022 448 Daniel Senesael 102 14-03-2023 481 Christophe 
Lacroix

109

05-04-2023 501 Frank Troosters 111 26-05-2023 520 Marianne 
Verhaert

115

29-08-2023 552 Tomas Roggeman 121 21-09-2023 561 Tomas Roggeman 123
10-10-2023 564 Nabil Boukili 123 23-10-2023 567 Frank Troosters 124
25-10-2023 573 Marijke Dillen 124

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du 
Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

28-07-2022 631 Ben Segers 94 28-07-2022 632 Jasper Pillen 94
28-07-2022 633 Sophie Thémont 94 28-07-2022 635 Franky Demon 94
28-07-2022 636 Theo Francken 94 28-07-2022 637 Sophie Thémont 94
28-07-2022 638 Michael Freilich 94 28-07-2022 640 Tomas Roggeman 94
28-07-2022 641 Nahima Lanjri 94 28-07-2022 642 Tom Van Grieken 94
28-07-2022 643 Darya Safai 94 28-07-2022 644 Barbara Pas 94
28-07-2022 647 Greet Daems 94 03-08-2022 668 Darya Safai 94
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03-08-2022 672 Darya Safai 94 04-08-2022 678 Annick Ponthier 94
04-08-2022 679 Annick Ponthier 94 03-10-2022 720 Steven Creyelman 96
04-10-2022 725 Simon Moutquin 96 04-10-2022 726 Philippe Pivin 96
04-10-2022 727 Michel De Maegd 96 12-10-2022 730 Sophie Thémont 97
12-10-2022 731 Sophie Thémont 97 26-10-2022 735 Simon Moutquin 98
09-11-2022 745 Tania De Jonge 99 17-11-2022 751 Eva Platteau 100
18-11-2022 754 Eva Platteau 100 22-11-2022 763 Khalil Aouasti 100
22-11-2022 765 Tomas Roggeman 100 24-11-2022 770 Darya Safai 100
24-11-2022 771 Darya Safai 100 24-11-2022 773 Barbara Pas 100
21-12-2022 788 Goedele Liekens 102 21-12-2022 789 Wouter 

Vermeersch
102

04-01-2023 790 Tim Vandenput 103 04-01-2023 791 Tim Vandenput 103
04-01-2023 792 Tim Vandenput 103 18-01-2023 814 Hervé Rigot 104
18-01-2023 815 Katrien 

Houtmeyers
104 25-01-2023 825 Georges 

Dallemagne
104

30-01-2023 827 Sophie Rohonyi 105 02-02-2023 833 Simon Moutquin 106
02-02-2023 834 Simon Moutquin 106 03-02-2023 837 Emir Kir 106
03-02-2023 839 Wouter 

Vermeersch
106 08-02-2023 846 Barbara Pas 106

15-02-2023 869 Peter Buysrogge 106 17-02-2023 875 Sander Loones 107
17-02-2023 876 Greet Daems 107 23-02-2023 880 Barbara Pas 108
01-03-2023 887 Philippe Goffin 108 03-03-2023 896 Simon Moutquin 108
30-03-2023 945 Ben Segers 111 25-04-2023 964 Wouter 

Vermeersch
113

03-05-2023 975 Marijke Dillen 113 15-05-2023 983 Mathieu Bihet 114
26-05-2023 991 Marianne 

Verhaert
115 26-05-2023 993 Tom Van Grieken 115

12-06-2023 1000 Barbara Pas 116 19-06-2023 1001 Maxime Prévot 117
10-07-2023 1004 Darya Safai 117 10-07-2023 1006 Darya Safai 117
10-07-2023 1007 Barbara Pas 117 10-07-2023 1008 Darya Safai 117
12-07-2023 1009 Sander Loones 117 14-07-2023 1016 Simon Moutquin 117
14-07-2023 1018 Simon Moutquin 117 20-07-2023 1023 Philippe Goffin 121
27-07-2023 1027 Annick Ponthier 121 27-07-2023 1028 Annick Ponthier 121
31-07-2023 1029 Marijke Dillen 121 03-08-2023 1032 Sofie Merckx 121
03-08-2023 1033 Sofie Merckx 121 07-08-2023 1034 Eva Platteau 121
09-08-2023 1035 Eva Platteau 121 09-08-2023 1036 Greet Daems 121
09-08-2023 1037 Greet Daems 121 10-08-2023 1039 Greet Daems 121
04-09-2023 1044 Tomas Roggeman 121 05-09-2023 1046 Katleen Bury 121
05-09-2023 1047 Katleen Bury 121 18-09-2023 1049 Tomas Roggeman 122
21-09-2023 1052 Sander Loones 123 25-09-2023 1053 Dominiek Sneppe 123
25-09-2023 1054 Ellen Samyn 123 26-09-2023 1055 Steven Creyelman 123
02-10-2023 1057 Barbara Pas 123 02-10-2023 1058 Barbara Pas 123
02-10-2023 1059 Barbara Pas 123 03-10-2023 1061 Tomas Roggeman 123
04-10-2023 1062 Tim Vandenput 123 04-10-2023 1063 Vanessa Matz 123
10-10-2023 1064 Greet Daems 123 10-10-2023 1066 Nabil Boukili 123
11-10-2023 1070 Barbara Pas 123 23-10-2023 1071 Tomas Roggeman 124
23-10-2023 1072 Tomas Roggeman 124 23-10-2023 1073 Eva Platteau 124
23-10-2023 1074 Tomas Roggeman 124 25-10-2023 1075 Peter Buysrogge 124
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Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au ministre de la 
Mobilité

Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister van Mobiliteit

07-06-2023 227 Marijke Dillen 115 07-06-2023 228 Michael Freilich 115
07-06-2023 229 Michael Freilich 115 07-06-2023 230 Sander Loones 115
07-06-2023 233 Tom Van Grieken 115 08-06-2023 237 Peter Mertens 116
08-06-2023 238 Caroline Taquin 116 19-07-2023 256 Kristien Van 

Vaerenbergh
117

25-07-2023 259 Patrick Prévot 121 31-07-2023 267 Marijke Dillen 121
03-08-2023 268 Sofie Merckx 121 03-08-2023 269 Sofie Merckx 121
05-09-2023 273 Katleen Bury 121 12-09-2023 277 Nathalie Dewulf 122
03-10-2023 280 Steven Creyelman 123 13-10-2023 283 Dominiek Sneppe 124
16-10-2023 284 Michael Freilich 124 19-10-2023 285 Nahima Lanjri 124
19-10-2023 286 Kathleen 

Depoorter
124
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(N.): Question posée en néerlandais. - (Fr.): Question posée en français.

(Fr.): In het Frans gestelde vraag. - (N.): In het Nederlands gestelde vraag.

II. Nouvelles questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement. (Art. 123, alinéas 1 à 4 
du règlement de la Chambre).

II. Nieuwe vragen waarop niet binnen de door het reglement bepaalde termijn geantwoord is. (Art. 123, eerste tot 
vierde lid van het reglement van de Kamer).

Premier ministre Eerste minister

DO 2023202422074
Question n° 410 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 12 octobre 2023 (N.) au premier
ministre:

DO 2023202422074
Vraag nr. 410 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 12 oktober 2023 (N.) aan
de eerste minister:

Investissements dans la lutte contre la cybercriminalité. Investeringen cybercriminaliteit.
La cybercriminalité ne cesse d'augmenter dans notre

pays. Le juge d'instruction Philippe Van Linthout, entre
autres, sollicite davantage de moyens et de personnel pour
lutter contre les arnaques en ligne.

Cybercriminaliteit in ons land blijft stijgen. Er wordt
onder andere door onderzoeksrechter Philippe Van
Linthout opgeroepen dat er meer middelen en mensen
nodig zijn om online oplichting aan te pakken.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu des moyens investis
dans la lutte contre la cybercriminalité au cours des cinq
dernières années, ventilés par année, par compétence
(Centre pour la Cybersécurité Belgique, police fédérale,
ministère public, Défense, Centre de crise national, Sûreté
de l'État, SPF Affaires étrangères, etc.) ainsi que par auto-
rité sectorielle (Institut belge des services postaux et des
télécommunications (IBPT) et SPF Économie)?

1. Kunt u een overzicht geven van de middelen die de
afgelopen vijf jaar, opgesplitst per jaar, werden geïnves-
teerd in cybercriminaliteit? Opgesplitst per bevoegdheid
(bijv.: Centrum voor Cybersecurity België, federale politie,
openbaar ministerie, Defensie, Nationaal Crisiscentrum,
Veiligheid van de Staat, FOD Buitenlandse Zaken, enz.),
alsook van de sectorale autoriteiten (Belgisch Instituut
voor postdiensten en telecommunicatie (BIPT) en de FOD
Economie).

2. Pouvez-vous fournir un aperçu des effectifs s'étant
occupés de la lutte contre la cybercriminalité au cours des
cinq dernières années, également ventilés par compétence?

2. Kunt u een overzicht geven van de personeelsbezetting
voor de afgelopen vijf jaar die zich met cybercriminaliteit
bezighoudt? Opnieuw graag opgesplitst per bevoegdheid.

DO 2023202422075
Question n° 411 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 12 octobre 2023 (N.) au premier
ministre:

DO 2023202422075
Vraag nr. 411 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 12 oktober 2023 (N.) aan
de eerste minister:

Signalements via safeonweb. Meldingen safeonweb.
Nous évoluons vers un monde de plus en plus numérique.

Une communication en ligne sûre et fiable est essentielle à
notre vie économique et sociale. Une menace courante en
ligne est l'hameçonnage. Les cybercriminels deviennent de
plus en plus créatifs dans leurs tentatives de tromper les
internautes.

We gaan naar een meer en meer digitale wereld. Veilige
en betrouwbare online communicatie is de sleutel tot ons
economische en sociale leven. Een veel voorkomende
bedreiging online is phishing. Cybercriminelen worden
steeds creatiever in hun pogingen om mensen te misleiden.
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BePhish est un projet mis en place par le Centre pour la
Cybersécurité Belgique (CCB) et sa composante opéra-
tionnelle CERT.be. Le CCB fait appel aux internautes pour
qu'ils transfèrent les messages suspects via l'adresse e-mail
suspect@safeonweb.be.

BePhish is een project dat is opgezet door het Centrum
voor Cybersecurity België (CCB) en zijn operationele
component CERT.be. Met het e-mailadres verdacht@safe-
onweb.be doet het CCB een beroep op internetgebruikers
om verdachte berichten door te sturen.

1. Combien de signalements le CCB a-t-il reçus via
safeonweb ces trois dernières années?

1. Hoeveel meldingen heeft het CCB via safeonweb de
afgelopen drie jaar ontvangen?

2. Combien de ces signalements ont fait l'objet d'une ana-
lyse plus approfondie?

2. Hoeveel van deze meldingen werden verder onder-
zocht?

3. Combien de ces signalements ont donné lieu à des
actions ultérieures et quelles ont été ces actions (blocage,
avertissement)?

3. Hoeveel van deze meldingen resulteerden in verdere
acties en welke acties werden dan ondernomen (blokkeren,
waarschuwing)?

DO 2023202422188
Question n° 412 de Monsieur le député Michael Freilich

du 23 octobre 2023 (N.) au premier ministre:

DO 2023202422188
Vraag nr. 412 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 23 oktober 2023 (N.) aan de
eerste minister:

Israël, Gaza, Hamas. - Antisémitisme. Israël, Gaza, Hamas. - Antisemitisme.
Dans le cadre de la déclaration de politique générale,

vous avez clairement exprimé, au nom du gouvernement,
votre soutien à Israël. En outre, vous avez donné raison à
Bart De Wever d'avoir hissé le drapeau israélien à Anvers
en signe de soutien.

Tijdens de State of the Union sprak u uw duidelijke steun
uit, in naam van de regering, voor Israël. Bovendien gaf u
Bart De Wever gelijk dat hij, als steunbetuiging, de Israëli-
sche vlag hees in Antwerpen.

1. Comment le gouvernement fera-t-il en sorte que ce
conflit ne soit pas importé dans les rues de notre pays, ce
qui mettrait la communauté juive en danger?

1. Hoe zal de regering er voor instaan dat dit conflict niet
geïmporteerd zal worden in de straten van ons land, het-
geen de Joodse gemeenschap in gevaar zal brengen?

2. Vous vous êtes également entretenu avec la commu-
nauté juive de notre pays. Quels ont été les sujets abordés?
Pouvez-vous partager la teneur de cet entretien?

2. U sprak ook met de Joodse gemeenschap in ons land.
Wat werd daar besproken? Kunt u de inhoud delen?

3. Pourquoi le gouvernement a-t-il confirmé voici
quelques jours seulement qu'il organiserait plusieurs vols
pour rapatrier nos ressortissants? Quelle était la motivation
sous-jacente?

3. Waarom heeft de regering pas enkele dagen geleden
bevestigd om enkele vluchten in te zetten om onze staats-
burgers terug te halen? Wat was de beweegreden hierach-
ter?

4. Comment le gouvernement veillera-t-il à ce que ce
conflit ne dégénère pas en attaques antisémites contre la
communauté juive?

4. Hoe zal de regering ervoor zorgen dat dit conflict niet
ontaard in antisemitische aanvallen tegen de Joodse
gemeenschap?

5. Certains de vos partenaires de la coalition, comme la
ministre Gennez et des membres de Groen et du PS,
adoptent manifestement une position différente et consi-
dèrent qu'une partie du problème se situe du côté israélien.

5. Sommige van uw coalitiegenoten, zoals onder meer
minister Gennez en politici van Groen en PS bewandelen
duidelijk een andere koers, en leggen een deel van het pro-
bleem aan Israëlische kant.

a) Quel est votre avis à cet égard? a) Wat is uw mening hierover?
b) Cela crée-t-il la division au sein du gouvernement? b) Creëert dit verdeeldheid binnen de regering?
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DO 2023202422190
Question n° 413 de Monsieur le député Koen Metsu du

23 octobre 2023 (N.) au premier ministre:

DO 2023202422190
Vraag nr. 413 van De heer volksvertegenwoordiger

Koen Metsu van 23 oktober 2023 (N.) aan de
eerste minister:

Les rançons comme frais professionnels déductibles. Losgeld als aftrekbare beroepskosten.
La question écrite n° 1677 du 5 septembre 2023 (Ques-

tions et Réponses, Chambre, 2022-2023, n° 119) avait été
adressée à votre collègue ministre des Finances, M.
Vincent Van Peteghem.  Le ministre Van Peteghem nous a
renvoyé vers vous, le Centre pour la Cybersécurité Bel-
gique (CCB) relevant des compétences du SPF Chancelle-
rie du premier ministre.

Schriftelijke vraag nr. 1677 van 5 september 2023 (Vra-
gen en Antwoorden, Kamer, 2022-2023, nr. 119) werd initi-
eel gericht aan uw collega minister van Financiën, Vincent
Van Peteghem. minister Van Peteghem verwees ons in zijn
antwoord door naar u omdat het Centrum voor Cybersecu-
rity België rapporteert aan de FOD Kanselarij van de eerste
minister.

Depuis quelques années, la menace des rançongiciels
augmente partout dans le monde. Une nouvelle tendance
est apparue ces dernières années: des personnes mal inten-
tionnées mènent des attaques plus ciblées à l'aide de ran-
çongiciels, en visant des cibles capables de payer une
rançon plus élevée. Dans le cas d'une attaque ciblée et
minutieusement préparée par un groupe de cybercriminels,
la rançon peut atteindre des centaines de milliers d'euros.
Par ailleurs, ces criminels visent davantage les entreprises
et les organisations possédant des données sensibles et
exerçant des fonctions critiques.

Sinds enkele jaren neemt de dreiging van ransomware
wereldwijd toe. De laatste jaren is er een nieuwe trend
zichtbaar: kwaadwillenden voeren meer gerichte ransom-
wareaanvallen uit, op doelwitten die een hoger losgeldbe-
drag kunnen betalen. Bij een gerichte en zorgvuldig
voorbereide aanval door een groep cybercriminelen kan
het losgeld tot in de honderdduizenden euro's oplopen. Ze
richten zich ook meer op bedrijven en organisaties met
gevoelige data en kritieke functies.

Il y a quelques années, on a estimé que les entreprises
belges payaient chaque année environ 100 millions d'euros
de rançon à des cybercriminels qui contaminaient leurs
ordinateurs avec des rançongiciels. Il est possible que ce
chiffre ait augmenté depuis. Les entreprises touchées ver-
seraient une rançon dans 50 à 60 % des cas, alors qu'elles
ne payaient que dans un tiers des cas dans le passé. Cette
augmentation est due au fait que les criminels parviennent
davantage à neutraliser les dispositifs de secours des sys-
tèmes informatiques.

Er werd enkele jaren geleden geschat dat Belgische
bedrijven jaarlijks zo'n 100 miljoen euro losgeld betalen
aan cybercriminelen die hun computers besmetten met
ransomware. Mogelijk is dat cijfer intussen opgelopen.
Getroffen ondernemingen zouden in 50 tot 60 % van de
gevallen losgeld betalen. Eerder was dat slechts een derde.
De stijging is toe te schrijven aan het feit dat criminelen er
beter in slagen ook de back-ups van een IT-systeem
onklaar te maken.

Vous avez déjà indiqué que les entreprises pouvaient
déclarer ces rançons au titre de frais professionnels déduc-
tibles, indépendamment du mode de paiement, pour autant
que les conditions soient remplies. Les paiements en cryp-
tomonnaies entrent également en ligne de compte. Les
règles générales en matière d'administration de la preuve
de la déductibilité des dépenses sont applicables si la ran-
çon est versée pour acquérir ou conserver des revenus pro-
fessionnels imposables. En cas de doute, les entreprises
peuvent soumettre leur cas au Service des Décisions Anti-
cipées en matières fiscales.

U stelde reeds dat bedrijven dat losgeld als aftrekbare
beroepskosten kunnen inbrengen, ongeacht de betaalwijze,
mits ze voldoen aan de voorwaarden. Betalingen in crypto-
munten komen ook in aanmerking. De algemene regels
betreffende de bewijsvoering van de aftrekbaarheid van de
kosten gelden als het losgeld wordt betaald om belastbare
inkomsten te kunnen verkrijgen of behouden. Bedrijven
kunnen bij twijfel hun zaak vooraf voorleggen aan de
Dienst Voorafgaande Beslissingen in fiscale zaken.
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Certains plaident pour une interdiction de paiement des
rançons. Il n'est toutefois pas facile d'instaurer une telle
interdiction et d'en contrôler le respect. D'autres suggèrent
d'établir une liste noire des pirates informatiques. Cette
méthode serait cependant peu efficace. D'autres proposi-
tions visent à placer les cryptobourses sur une liste noire et
à réglementer les transactions en cryptomonnaies.

Er wordt soms gepleit om de betaling van losgeld te ver-
bieden. Het invoeren en handhaven van zo een verbod is
echter niet eenvoudig. Anderen pleiten ervoor hackers te
blacklisten. Dat zou echter een weinig efficiënte methode
zijn. Andere voorstellen zijn cryptobeurzen op zwarte lijs-
ten te zetten en het reguleren van cryptotransacties.

1. a) Dans combien de cas et pour quel montant des ran-
çons ont-elles été déclarées comme frais professionnels
déductibles par des entreprises privées en 2019, 2020,
2021 et 2022?

1. a) Hoe vaak en hoeveel losgeld werd er in 2019, 2020,
2021 en 2022 door private ondernemingen ingebracht als
aftrekbare beroepskosten?

b) Dans combien de cas et pour quel montant des rançons
ont-elles été déclarées comme frais professionnels déduc-
tibles par des services publics au cours de la même
période?

b) Hoe vaak en hoeveel losgeld werd er in dezelfde peri-
ode door overheidsdiensten ingebracht als aftrekbare
beroepskosten?

2. Dans combien de cas évoqués au point 1 la rançon a-t-
elle été payée en cryptomonnaies?

2. In hoeveel van de in punt 1 gevraagde gevallen werd
het losgeld betaald in cryptomunten?

3. Combien de dossiers ont été soumis préalablement au
Service des Décisions Anticipées en matières fiscales au
cours des années susmentionnées? Qu'a-t-il décidé dans
ces dossiers?

3. Hoeveel zaken werden in dezelfde jaren vooraf voor-
gelegd aan de Dienst Voorafgaande Beslissingen in fiscale
zaken? Wat besliste die in deze gevallen?

4. Selon vous, quelles mesures sont appropriées pour lut-
ter encore plus efficacement contre les rançongiciels?

4. Welke maatregelen zijn volgens u aangewezen om
ransomware nog beter te kunnen aanpakken?
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Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et 
du Travail

Vice-eersteminister en minister van Economie en 
Werk

DO 2023202422086
Question n° 1464 de Monsieur le député Josy Arens du

13 octobre 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2023202422086
Vraag nr. 1464 van De heer volksvertegenwoordiger

Josy Arens van 13 oktober 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Le bureau de l'ONEM à Arlon. RVA-kantoor te Aarlen.
Différentes sources à Arlon affirment que les bureaux de

l'Office National de l'Emploi (ONEM) d'Arlon seraient sur
le point de fermer.

In Aarlen verneemt men uit verschillende bronnen dat de
kantoren van de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening
(RVA) zeer binnenkort gesloten zouden worden.

Tous les bureaux seraient rapatriés à Namur. Il n'y aurait
donc plus aucun service proposé au sein du chef-lieu, ni
même au sein de la province du Luxembourg. Concernant
les travailleurs (plus de 40, si je suis bien informé) il leur
est proposé d'intégrer les bureaux à Namur.

Alle kantoren zouden opnieuw in Namen gevestigd wor-
den. Er zouden dus geen diensten meer worden aangebo-
den in de hoofdplaats en zelfs niet elders in de provincie
Luxemburg. Aan de werknemers (meer dan 40, als mijn
informatie klopt) wordt voorgesteld om in de kantoren te
Namen te gaan werken.

1. Confirmez-vous ces informations? 1. Bevestigt u die informatie?
2. Si oui, comment justifiez-vous la disparition d'un ser-

vice public aussi important qu'une antenne de l'ONEM
d'une ville aussi importante qu'Arlon? Pour quelles raisons
cette antenne va-t-elle fermer? Quel sera l'impact sur les
demandeurs d'emploi de la province? Devront-ils se rendre
à Namur?

2. Zo ja, hoe rechtvaardigt u dan dat men een zo belang-
rijke overheidsdienst als een lokaal RVA-kantoor in een zo
belangrijke stad als Aarlen opdoekt? Waarom wordt dat
lokale kantoor gesloten? Welke impact zal dat op de werk-
zoekenden in de provincie hebben? Zullen ze zich naar
Namen moeten begeven?

3. Une autre antenne reste-t-elle ouverte en province du
Luxembourg?

3. Blijft er in de provincie Luxemburg een ander lokaal
kantoor open?

4. Les travailleurs de l'antenne d'Arlon seront-ils
contraints d'aller travailler à Namur? Quelles autres
options seront proposées?

4. Zullen de werknemers van het lokale kantoor te Aarlen
ertoe verplicht worden om in Namen te gaan werken?
Welke andere opties zullen er aangeboden worden?

DO 2023202422087
Question n° 1465 de Monsieur le député Ben Segers du

13 octobre 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2023202422087
Vraag nr. 1465 van De heer volksvertegenwoordiger

Ben Segers van 13 oktober 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Constatations en matière de traite des êtres humains. Vaststellingen mensenhandel.
L'article 81 de la loi du 15 décembre 1980 sur l'accès au

territoire, le séjour, l'établissement et l'éloignement des
étrangers dispose qui est compétent pour rechercher des
faits de traite des êtres humains. Les inspecteurs du SPF
Emploi, Travail et Concertation sociale sont également
compétents en la matière.

Artikel 81 van de wet van 15 december 1980 betreffende
de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging
en de verwijdering van vreemdelingen bepaalt wie er
bevoegd is om feiten van mensenhandel op te sporen. Ook
de inspecteurs van de FOD Werkgelegenheid, Arbeid en
Sociaal Overleg zijn hiervoor bevoegd.



32 QRVA 55 124
29-11-2023

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

1. Combien de procès-verbaux pour traite d'êtres
humains le service d'inspection Contrôle des Lois Sociales
(CLS) a-t-il dressés au cours de la période 2018 - 2022?
Est-il possible de ventiler ce nombre par an et par direction
régionale? Une évolution est-elle perceptible à cet égard?
Dans l'affirmative, y a-t-il une explication à cette évolu-
tion?

1. Hoeveel processen-verbaal mensenhandel heeft de
Inspectiedienst Toezicht op de Sociale Wetten (TSW) in de
periode 2018 - 2022 opgesteld? Is het mogelijk dit op te
splitsen per jaar en per regionale directie? Is er een evolutie
merkbaar? Zo ja, is hier een verklaring voor?

2. Les inspecteurs du Contrôle régional du bien-être au
travail (CBE) sont-ils également compétents en la matière?
Dans la négative, pourquoi? Dans l'affirmative, combien
de procès-verbaux pour traite d'êtres humains ont été dres-
sés au cours de la période 2018 - 2022? Est-il possible de
ventiler ce nombre par an et par direction régionale? Une
évolution est-elle également perceptible à cet égard et,
dans l'affirmative, y a-t-il une explication à cette évolu-
tion?

2. Zijn ook de inspecteurs van het regionaal Toezicht op
het Welzijn op het Werk (TWW) hiervoor bevoegd? Zo
neen, waarom niet? Zo ja, hoeveel processen-verbaal men-
senhandel werden er in de periode 2018 - 2022 opgesteld?
Is het mogelijk dit op te splitsen per jaar en per regionale
directie? Is ook hier een evolutie merkbaar, en zo ja, is er
hiervoor een verklaring?

DO 2023202422147
Question n° 1466 de Monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 18 octobre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2023202422147
Vraag nr. 1466 van De heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 18 oktober 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

Le banc des armes à feu. Proefbank voor vuurwapens.
L'article 6 de la loi du 8 juillet 2018 sur le Banc

d'épreuve des armes à feu prévoit que le conseil d'adminis-
tration est composé de trois membres représentant les sec-
teurs économiques représentatifs intéressés et de quatre
membres indépendants. Ces derniers doivent remplir des
conditions garantissant leur impartialité, et sont nommés
sur proposition conjointe du ministre de l'Économie et du
ministre de la Justice.

Artikel 6 van de wet van 8 juli 2018 houdende bepalin-
gen inzake de proefbank voor vuurwapens bepaalt dat de
raad van bestuur uit drie leden die de representatieve
belanghebbende economische sectoren vertegenwoordi-
gen en vier onafhankelijke leden bestaat. Laatstgenoemden
moeten aan bepaalde voorwaarden voldoen, zodat hun
onpartijdigheid gewaarborgd wordt, en worden op geza-
menlijke voordracht van de minister van Economie en de
minister van Justitie benoemd.

La procédure de nomination du directeur est en cours: le
conseil d'administration a procédé à l'audition et au classe-
ment des candidats et a donné son avis aux ministres
concernés de la Justice et de l'Économie, dont vous êtes,
qui doivent proposer un nom pour nomination du directeur
par arrêté royal.

De procedure voor de benoeming van de directeur is aan
de gang: de raad van bestuur heeft de kandidaten gehoord,
ze gerangschikt en zijn advies overgemaakt aan de betrok-
ken ministers van Justitie en Economie, onder wie u dus,
die een naam moeten voordragen met het oog gericht op
een benoeming tot directeur bij koninklijk besluit.

Or, il apparaît que le conseil d'administration n'est plus
composé que de cinq membres en raison de la démission
de deux membres indépendants.

Blijkbaar bestaat de raad van bestuur echter nog maar uit
vijf leden, aangezien twee onafhankelijke leden ontslag
genomen hebben.

1. Comment le gouvernement peut-il garantir d'une part
l'indépendance du conseil d'administration, et d'autre part
l'absence de conflit d'intérêts en son sein, alors même que
le conseil d'administration est dominé numériquement par
les représentants du secteur armes?

1. Hoe kan de regering garanderen dat de raad van
bestuur onafhankelijk is en dat er geen belangenconflicten
bestaan, terwijl de raad van bestuur cijfermatig gedomi-
neerd wordt door vertegenwoordigers uit de wapensector?

2. Quelle est la valeur objective réelle de l'avis d'un
conseil d'administration ainsi composé?

2. Hoe objectief is een advies van een raad van bestuur
met zo een samenstelling werkelijk?
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3. Pourquoi ne nommez-vous pas deux administrateurs
indépendants en remplacement?

3. Waarom benoemt u geen onafhankelijke bestuurders
ter vervanging?

4. Savez-vous pourquoi votre collègue de la Justice n'a
pas encore désigné son commissaire du gouvernement
pour contrôler ce conseil d'administration?

4. Weet u waarom uw voor Justitie bevoegde ambtgenoot
nog geen regeringscommissaris aangesteld heeft om die
raad van bestuur te controleren?

DO 2023202422149
Question n° 1467 de Monsieur le député Gaby

Colebunders du 18 octobre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2023202422149
Vraag nr. 1467 van De heer volksvertegenwoordiger

Gaby Colebunders van 18 oktober 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

Nombre de contrats de travail résiliés pour cause de force
majeure médicale.

Aantal arbeidsovereenkomsten beëindigd wegens medische
overmacht.

Fin 2022, le gouvernement a dissocié le "licenciement
pour raisons médicales" (la rupture du contrat de travail
pour cause de force majeure médicale) de la procédure de
réintégration en cas de maladie de longue durée. Cette pro-
cédure aboutissait plus souvent à une rupture du contrat
qu'à une réintégration dans le milieu professionnel.

Eind 2022 heeft de regering het "ontslag wegens medi-
sche redenen" (de beëindiging van de arbeidsovereenkomst
wegens medische overmacht) losgekoppeld van de re-inte-
gratieprocedure bij langdurige ziekte. Deze procedure
leidde vaker een stopzetting van het contract, dan tot herin-
tegratie op de werkvloer.

Je souhaiterais obtenir de votre part les informations sui-
vantes pour les trois premiers trimestres de l'année 2023.

Graag had ik van u de volgende informatie bekomen
voor de eerste drie kwartalen van 2023.

1. Combien de nouvelles "procédures de force majeure
médicale" ont été lancées? Combien d'entre elles l'ont été à
la demande de l'employeur et combien l'ont été à la
demande du travailleur?

1. Hoeveel van de nieuwe "procedures medische over-
macht" werden opgestart? Hoeveel op vraag van de werk-
gever en hoeveel op vraag van de werknemer?

2. Combien de procédures n'ont pas abouti (parce qu'il
n'a pas pu être établi que le travailleur était définitivement
inapte à effectuer le travail convenu)?

2. Hoeveel procedures eindigden zonder gevolg (omdat
niet kon worden vastgesteld dat het voor de werknemer
definitief onmogelijk was om het overeengekomen werk te
verrichten)?

3. Dans combien de cas où la procédure s'est soldée par
un licenciement, la situation suivante s'est-elle produite:

3. In hoeveel van de gevallen waarin de procedure ein-
digde met een ontslag deed zich de volgende situatie voor:

a) le travailleur n'a pas demandé d'examiner la possibilité
d'un travail adapté ou d'un autre travail;

a) de werknemer vroeg niet om de mogelijkheid tot aan-
gepast of ander werk te onderzoeken;

b) le travailleur l'a demandé, mais l'employeur n'a pas pu
lui proposer un travail adapté ou un autre travail;

b) de werknemer vroeg dat wel maar de werkgever kan
geen aangepast of ander werk aanbieden;

c) le travailleur l'a demandé mais a refusé le travail
adapté ou l'autre travail que l'employeur lui a proposé?

c) de werknemer vroeg dat wel maar weigerde aangepast
of ander werk dat de werkgever aanbood?

4. Combien d'amendes de 1 800 euros ont été émises
après la rupture du contrat de travail pour cause de force
majeure médicale. Quel montant cela représente-t-il au
total? Quel montant a-t-il déjà été perçu par le fonds dédié?

4. Hoeveel boetes van 1.800 euro zijn er uitgeschreven
na beëindiging van de arbeidsovereenkomst wegens medi-
sche overmacht, voor welk totaalbedrag? Welk bedrag
werd al geïnd door het bestemde fonds?

Veuillez fournir les chiffres ventilés par région, par pro-
vince et par secteur (selon la commission paritaire ou le
code NACE).

Gelieve de cijfers mee te geven opgedeeld per gewest,
per provincie en per sector (volgens paritair comité of
NACE-code).
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DO 2023202422150
Question n° 1468 de Madame la députée Leen Dierick

du 18 octobre 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2023202422150
Vraag nr. 1468 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
18 oktober 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

Le système de tickets lors de festivals. Het bonnensysteem tijdens festivals.
La saison des festivals est aujourd'hui terminée.  En fonc-

tion de la grandeur des festivals, le nombre de visiteurs
s'est parfois monté à plus de dix mille par jour. En vue de
l'organisation la plus efficace possible des stands de bois-
sons et des stands alimentaires, de nombreux organisateurs
ont opté pour des paiements sans espèces.  Certains festi-
vals proposent aux visiteurs de se procurer, à l'aide d'un
code QR figurant sur un bracelet, des jetons de festival
qu'ils peuvent dépenser pour boire et manger mais, s'il leur
reste du crédit à la fin du festival, ils ne peuvent se faire
rembourser que moyennant le paiement d'une indemnité de
3,5 euros, par exemple.

Het festivalseizoen is ondertussen afgelopen. Afhanke-
lijk van de grootte van het festival ging het tot meer dan
tienduizend bezoekers per dag. Om alles zo efficiënt moge-
lijk te laten verlopen aan drank- en eetstandjes kozen heel
wat organisatoren van grote festivals en evenementen voor
een cashless betalingssystemen. Er zijn festivals waar
bezoekers via een QR-code op een armband festivalmun-
ten kunnen aankopen die ze kunnen uitgeven aan drank en
eten, maar ze bij een tegoed op het einde van het festival
dit enkel terugkregen na het betalen van een vergoeding
van bijv. 3,5 euro.

D'autres festivals proposent de payer directement sans
espèces, par exemple par le biais d'un terminal de paiement
Bancontact. Nous constatons également cette tendance lors
d'autres événements, comme les matchs de football, où on
recourt à une carte de paiement propre et où le rembourse-
ment n'est possible qu'après paiement d'un coût de service.
Les événements de moindre ampleur optent, eux, pour des
tickets ou des cartes de boissons.Les organisateurs sont en
principe tenus de rembourser les tickets de boissons et de
nourriture vendus si le client le souhaite, à moins d'avoir
clairement informé les visiteurs du non remboursement des
tickets vendus. L'on constate de plus en plus souvent qu'un
coût de service, par.ex. 3,5 euros, est demandé.

Op andere festivals kon men direct cashless betalen via
bijv. een bancontact betaalterminal. We zien dit ook bij
andere evenementen zoals een voetbalwedstrijd waarbij er
gewerkt wordt met een eigen betaalkaart en een terugbeta-
ling enkel mogelijk is na het betalen van een servicekost.
Kleinschaligere evenementen opteren dan weer om te wer-
ken met drankbonnen of -kaarten. Organisatoren zijn in
principe verplicht om verkochte drank- en/of eetbonnen
terug te betalen als de klant dat wilt, tenzij er duidelijk
wordt gecommuniceerd dat verkochte bonnen niet worden
terugbetaald. Wel zien we steeds vaker dat er een service-
kost wordt gevraagd van bijv. 3,5 euro.

1. Pourriez-vous fournir un relevé annuel des plaintes
que le SPF Économie a reçues ces cinq dernières années et
jusqu'à ce jour concernant le remboursement des tichets
achetés lors d'événements?

1. Kunt u een overzicht bezorgen van het aantal klachten
die de FOD Economie gedurende de afgelopen vijf jaar tot
op heden mocht ontvangen met betrekking op de terugbe-
taling van aangekochte bonnen bij evenementen? Graag
opgesplitst per jaar.

2. Quelles étaient les cinq plaintes les plus fréquentes?
Concernent-elles principalement de grands ou de petits
événements?

2. Kunt u een top vijf bezorgen van de meest voorko-
mende klachten? Hebben deze klachten voornamelijk
betrekking op grote of kleine evenementen?

3. Combien d'enquêtes l'Inspection économique a-t-elle
lancées chaque année ces cinq dernières années et jusqu'à
ce jour à la suite des plaintes concernant les systèmes de
tickets lors d'événements?

3. Hoeveel onderzoeken heeft de Economische Inspectie
gedurende de afgelopen vijf jaar tot op heden uitgevoerd
naar aanleiding van ontvangen klachten met betrekking op
bonnensystemen bij evenementen? Graag opgesplitst per
jaar.

4. Combien d'infractions l'Inspection économique a-t-elle
constatées chaque année lors des contrôles visés au point
3?

4. Hoeveel inbreuken stelde de Economische Inspectie
vast naar aanleiding van deze controles uit punt 3? Graag
opgesplitst per jaar.
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5. Combien de sanctions et lesquelles l'Inspection écono-
mique a-t-elle imposées chaque année à la suite des infrac-
tions visées au point 4?

5. Hoeveel en welke sancties werden er opgelegd door de
Economische Inspectie naar aanleiding van de vastgestelde
inbreuken uit punt 4? Graag opgesplitst per jaar.

DO 2023202422212
Question n° 1470 de Monsieur le député Albert Vicaire

du 25 octobre 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2023202422212
Vraag nr. 1470 van De heer volksvertegenwoordiger

Albert Vicaire van 25 oktober 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Soutien aux produits issus du commerce équitable. Steun voor fairtradeproducten.
Nous sortons à peine de la semaine du commerce équi-

table, je souhaiterais donc que nous nous interrogions sur
nos capacités à mettre en avant les produits issus du com-

merce équitable, particulièrement important pour nos
citoyens et notre planète.

De Week van de Fair Trade is net achter de rug en ik wil
dan ook graag even stilstaan bij de mogelijkheden die we
hebben om fairtradeproducten, die bijzonder belangrijk
zijn voor onze burgers en onze planeet, in de kijker te
plaatsen.

D'après les chiffres publiés en juin dernier par Fairtrade,
on constate que l'engouement pour les produits issus du
commerce équitable ne s'arrête pas malgré l'inflation. On
constate en effet une augmentation constante des ventes
des produits labellisés Fairtrade allant même jusqu'à une
augmentation de 20 % (10 % hors inflation) entre 2021 et
2022.

Uit cijfers die Fairtrade afgelopen juni publiceerde blijkt
dat, ondanks de inflatie, de belangstelling voor fairtrade-
producten niet taant. We zien inderdaad dat de verkoop van
producten met een fairtradelabel gestaag toeneemt, zelfs
met 20 % in de periode 2021-2022 (10 % als we de inflatie
buiten beschouwing laten).

Au vu de cet engouement, n'y voyez-vous pas la possibi-
lité de mobiliser les capacités de l'État afin de soutenir ce
secteur à la fois pour notre planète, mais également pour
nos citoyens en proie à l'inflation.

Ziet u in die populariteit geen opportuniteit om over-
heidsmiddelen in te zetten om die sector te ondersteunen,
niet alleen ten behoeve van onze planeet, maar ook van
onze burgers die door de inflatie getroffen worden?

1. En faisons-nous assez pour soutenir le milieu du com-

merce équitable?
1. Wordt er genoeg gedaan om de fairtradesector te

ondersteunen?
2. Des règles sont-elles mises en place afin de valoriser la

mise en avant de ces produits?
2. Zijn er regels ingevoerd ter promotie van fairtradepro-

ducten?
3. Récompensons-nous les entreprises faisant preuve d'un

investissement accru dans le secteur du commerce équi-
table?

3. Worden bedrijven die meer investeren in de fairtrade-
sector beloond?
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Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, 
des PME et de l'Agriculture, des Réformes 

institutionelles et du Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's 
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en 

Democratische Vernieuwing

DO 2023202422182
Question n° 588 de Monsieur le député Robby De

Caluwé du 23 octobre 2023 (N.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2023202422182
Vraag nr. 588 van De heer volksvertegenwoordiger

Robby De Caluwé van 23 oktober 2023 (N.) aan
de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne alimentaire. Federaal Agentschap voor de veiligheid van de voedselke-
ten.

L'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne alimen-
taire (AFSCA) est dotée d'importants effectifs. Outre les
collaborateurs fixes, elle fait également appel à des vétéri-
naires chargés de mission qui effectuent sous le statut
d'indépendant des missions d'expertise dans les abattoirs et
qui veillent au respect des prescriptions en matière de bien-
être animal dans le cadre du protocole entre l'AFSCA et le
département flamand du Bien-être animal.

Het Federaal Agentschap voor de veiligheid van de voed-
selketen (FAVV) bevat een groot aantal personeelsleden.
Naast de vaste werknemers zijn er ook de dierenartsen met
opdracht die via het zelfstandigenstatuut keuringsopdrach-
ten in slachthuizen vervullen en in het kader van het proto-
col tussen het FAVV en het Vlaams Departement
Dierenwelzijn toekijken op de naleving van de dierenwel-
zijnsvoorschriften.

1. Je souhaiterais obtenir un aperçu de toutes les fonc-
tions dirigeantes à l'AFSCA qui sont actuellement soit
vacantes, soit occupées par un observateur ad interim.
Veuillez également mentionner à chaque fois depuis quand
cette situation est en vigueur.

1. Graag kreeg ik een overzicht van alle leidinggevende
functies bij het FAVV die momenteel ofwel vacant zijn,
ofwel worden ingevuld door een waarnemer ad interim.
Telkens ook graag met de vermelding sinds wanneer deze
toestand van kracht is.

2. Quelles sont les raisons pour lesquelles on ne parvient
pas à pourvoir définitivement ces fonctions?

2. Welke zijn de redenen waarom deze functies niet inge-
vuld geraken?

3. Dans quel délai l'AFSCA espère-t-elle pourvoir défini-
tivement ces fonctions?

3. Tegen wanneer hoopt men bij het FAVV deze functies
opnieuw definitief in te vullen?

4. Cette situation a-t-elle une incidence sur la gestion des
services concernés?

4. Heeft deze toestand gevolgen voor de aansturing van
de betrokken diensten?

5. Quelle en est l'incidence sur le fonctionnement de
l'AFSCA dans son ensemble, ainsi que sur les personnes et
les entreprises qui sont confrontées à l'AFSCA?

5. Welke zijn de gevolgen voor de werking van het FAVV
in zijn geheel, evenals voor de mensen en bedrijven die
met het FAVV te maken krijgen?

6. a) Quelle est l'ampleur de l'attrition à l'AFSCA depuis
2020? Veuillez fournir un aperçu par an et par niveau.

6. a) Hoe groot was het verloop van personeel bij het
FAVV in de periode 2020 tot heden? Graag een overzicht
per jaar en per niveau.

b) Parmi ces personnes, combien sont parties à la
retraite?

b) Hoeveel van deze mensen gingen met pensioen?

c) Parmi ces personnes, combien ont quitté les services
publics fédéraux?

c) Hoeveel van deze mensen verlieten de federale over-
heidsdiensten?

d) Parmi ces personnes, combien ont trouvé un emploi au
sein d'un autre service de l'État fédéral?

d) Hoeveel van deze mensen verhuisden naar een job bij
een andere dienst van de federale overheid?

e) Parmi ces personnes, combien ont disparu à la suite
d'un décès?

e) Hoeveel van deze mensen zijn verdwenen ten gevolge
van een overlijden?
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f) Parmi ces personnes, combien ont trouvé un emploi au
sein d'un Service public fédéral (SPF)?

f) Hoeveel van deze mensen verhuisden naar een Fede-
rale Overheidsdienst (FOD)?

7. Combien d'offres d'emploi ont été annuellement
émises et combien de places vacantes ont été pourvues,
annulées ou non pourvues par l'AFSCA au cours de la
période allant de 2020 jusqu'à présent?

7. Hoeveel vacatures werden door het FAVV in de peri-
ode 2020 tot heden jaarlijks uitgeschreven, ingevuld, gean-
nuleerd of niet ingevuld?

8. Combien de temps faut-il en moyenne pour pourvoir
une fonction vacante?

8. Hoeveel bedraagt de gemiddelde termijn om vacatures
in te vullen?

9. Combien de postes sont actuellement vacants? 9. Hoeveel vacatures staan momenteel nog open?
10. A-t-on mené une étude afin de déterminer dans quelle

mesure l'AFSCA était un employeur attractif? Quelles en
sont les conclusions?

10. Werd er onderzocht in welke mate het FAVV een aan-
trekkelijke werkgever is? Welke zijn daarvan de conclu-
sies?

11. Quelle était l'ampleur de l'absentéisme pour cause de
maladie à l'AFSCA au cours de la période allant de 2020
jusqu'à présent? Veuillez fournir un aperçu par an et par
niveau, en effectuant une subdivision selon qu'il s'agit
d'absences d'un jour, de courte durée (moins d'un mois) ou
de longue durée (plus d'un mois), et en précisant le nombre
de personnes qui ont travaillé à temps partiel pendant leur
période de maladie.

11. Hoe groot was het ziekteverzuim bij het FAVV in de
periode 2020 tot heden? Graag een overzicht per jaar, per
niveau en met onderverdeling naar eendagsziekteverzuim,
kort ziekteverzuim (minder dan één maand) en langdurig
ziekteverzuim (meer dan één maand), evenals een aandui-
ding van het aantal mensen dat deeltijds werkte tijdens hun
ziekteperiode.

12. Combien de membres du personnel de l'AFSCA qui
étaient malades de longue durée ont bénéficié d'un trajet de
réintégration par le biais d'une reprise progressive du tra-
vail au cours de la période allant de 2020 jusqu'à présent?
Veuillez fournir les chiffres par an et, pour chaque année,
par niveau de fonction, par sexe et par rôle linguistique.

12. Hoeveel personeelsleden van het FAVV die langdurig
ziek werden, kregen een herintregratietraject via progres-
sieve tewerkstelling in de periode 2020 tot heden? Cijfers
graag per jaar en daarbinnen per functieniveau, geslacht en
taalrol.

13. Combien de personnes travaillent actuellement à
l'AFSCA? Veuillez fournir un aperçu par niveau, par sexe,
par rôle linguistique et par catégorie d'âge.

13. Hoeveel mensen werken momenteel bij het FAVV?
Graag een overzicht per niveau, per geslacht, per taalrol en
per leeftijdscategorie.

14. Comment le nombre de travailleurs à l'AFSCA a-t-il
évolué annuellement au cours de la période allant de 2020
jusqu'à présent?

14. Hoe is het aantal werknemers bij het FAVV jaarlijks
geëvolueerd in de periode 2020 tot heden?

15. Quelle est l'évolution du nombre de travailleurs atten-
due à l'AFSCA au cours de la période 2023-2027?

15. Welke evolutie van het aantal werknemers bij het
FAVV wordt verwacht in de periode 2023-2027?

16. Combien de départs à la retraite sont attendus cette
année et au cours des quatre prochaines années?

16. Hoeveel pensioneringen worden dit en de volgende
vier jaar verwacht?

17. Comment le nombre de vétérinaires chargés de mis-
sion a-t-il évolué à l'AFSCA au cours de la période allant
de 2020 jusqu'à présent? Veuillez fournir un aperçu par an
du nombre total, mais également du flux annuel entrant et
sortant, en effectuant à chaque fois une subdivision selon le
sexe et le rôle linguistique.

17. Hoe is het aantal dierenartsen met opdracht geëvolu-
eerd bij het FAVV in de periode 2020 tot heden? Graag een
overzicht per jaar van het totaal aantal, maar ook van de
jaarlijkse in- en uitstroom, telkens onderverdeeld naar
geslacht en per taalrol.

Combien d'offres d'emploi ont été annuellement émises
et combien de places vacantes ont été pourvues, annulées
ou non pourvues au cours de la période allant de 2020
jusqu'à présent?

Hoeveel vacatures werden in de periode 2020 tot heden
jaarlijks uitgeschreven, ingevuld, geannuleerd of niet-inge-
vuld?

18. Combien de postes sont actuellement encore vacants? 18. Hoeveel vacatures staan momenteel nog open?
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19. Comment la rémunération horaire des vétérinaires
chargés de mission (CDM) a-t-elle évolué annuellement au
cours de la période allant de 2020 jusqu'à présent?

19. Hoe is de verloning per uur van de dierenartsen met
opdracht (DMO's) jaarlijks geëvolueerd in de periode 2020
tot heden?

20. Comment le coût total des CDM a-t-il évolué annuel-
lement au cours de la période allant de 2020 jusqu'à pré-
sent? Veuillez subdiviser les chiffres par rôle linguistique.

20. Hoe is de totale kostprijs van de DMO's jaarlijks geë-
volueerd in de periode 2020 tot heden? Cijfers graag
onderverdeeld per taalrol.

21. Combien de CDM ont suivi au cours de la période
allant de 2020 jusqu'à présent une formation:

21. Hoeveel DMO's volgden in de periode 2020 tot
heden jaarlijks een opleiding:

a) payée par l'AFSCA; a) betaald door het FAVV;
b) payée par le département flamand du Bien-être animal

pour des formations dans le cadre du bien-être animal?
b) betaald door het Vlaams Departement Dierenwelzijn

voor opleidingen in het kader van dierenwelzijn?
22. De combien d'heures de formation s'agissait-il à

chaque fois au cours de la période allant de 2020 jusqu'à
présent? Veuillez fournir des chiffres par année, ventilés
selon que les heures ont été payées par l'AFSCA ou par le
département flamand du Bien-être animal.

22. Over hoeveel uren opleiding en vorming ging het tel-
kens in de periode 2020 tot heden? Cijfers per jaar en
onderverdeeld naar uren betaald door het FAVV, respectie-
velijk het Vlaams Departement Dierenwelzijn.

DO 2023202422195
Question n° 590 de Madame la députée Nadia Moscufo

du 24 octobre 2023 (Fr.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2023202422195
Vraag nr. 590 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nadia Moscufo van 24 oktober 2023 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Nombre de décisions de récupération d'indu en matière de
droit passerelle majoré pour charge de famille. - Chiffres
discordants.

Tegenstrijdige cijfers over het aantal beslissingen tot
terugvordering van onrechtmatig ontvangen verhoogde
uitkeringen wegens gezinslast in het kader van het over-
bruggingsrecht.

En avril 2023, votre cabinet indiquait que 38.000 indé-
pendants avaient perçu indûment le droit passerelle majoré
pour "charge de famille", ce qui représentait 8 % des
446.159 indépendants qui ont reçu un droit passerelle de
crise (La Libre Belgique, 26 avril 2023).

In april 2023 heeft uw kabinet meegedeeld dat 38.000
zelfstandigen onrechtmatig een verhoogde uitkering
wegens 'gezinslast' hebben ontvangen in het kader van het
overbruggingsrecht, wat neerkomt op 8 % van de 446.159
zelfstandigen die hebben kunnen gebruikmaken van het
crisisoverbruggingsrecht (La Libre Belgique, 26 april
2023).

Toutefois, en réponse à ma question écrite n° 547 du
20 juin 2023 (Questions et Réponses, Chambre, 2022-
2023, n° 118), vous indiquez que, sur base d'un état des
lieux datant de fin juin 2023, 24.970 indépendants sont
visés par une procédure de récupération du montant majoré
pour "charge de famille".

In uw antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 547 van
20 juni 2023 (Schriftelijke vragen en antwoorden, Kamer,
2022-2023, nr. 118) verklaart u echter dat er volgens de
stand van zaken van eind juni 2023 een terugvordering van
de verhoogde uitkering wegens 'gezinslast' ingesteld werd
ten aanzien van 24.970 zelfstandigen.

1. Comment expliquez-vous la diminution du nombre de
dossiers entre avril 2023 (38.000) et fin juin 2023
(24.970)?

1. Hoe verklaart u de afname van het aantal dossiers tus-
sen april 2023 (38.000) en eind juni 2023 (24.970)?
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2. La comparaison du nombre d'indépendants visés par
une procédure de récupération du droit passerelle majoré
pour "charge de famille" par rapport au nombre total
d'indépendants ayant perçu le droit passerelle de crise est
biaisée. La comparaison devrait se faire avec le nombre
d'indépendants ayant perçu le droit passerelle de crise
majoré pour "charge de famille".

2. De vergelijking van het aantal zelfstandigen van wie
de verhoogde uitkering wegens 'gezinslast' teruggevorderd
wordt met het totaal aantal zelfstandigen die het crisisover-
bruggingsrecht genoten hebben, stoelt op een redeneerfout.
Men moet het eerstgenoemde cijfer vergelijken met het
aantal zelfstandigen die het verhoogde crisisoverbrug-
gingsrecht wegens 'gezinslast' ontvangen hebben.

Pouvez-vous communiquer les chiffres actualisés du
nombre d'indépendants visés par une récupération d'indu
concernant le droit passerelle de crise majoré pour "charge
de famille" et du nombre d'indépendants ayant perçu le
droit passerelle de crise majoré pour "charge de famille"?

Kunt u de geactualiseerde cijfers meedelen met betrek-
king tot het aantal zelfstandigen dat het voorwerp uitmaakt
van een terugvordering van het verhoogde crisisoverbrug-
gingsrecht wegens 'gezinslast' en het totaal aantal zelfstan-
digen die het verhoogde crisisoverbruggingsrecht wegens
'gezinslast' ontvangen hebben?
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Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

DO 2023202422102
Question n° 1778 de Monsieur le député Pieter De

Spiegeleer du 16 octobre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2023202422102
Vraag nr. 1778 van De heer volksvertegenwoordiger

Pieter De Spiegeleer van 16 oktober 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Bâtiment et abords de la gare de Ninove. Stationsgebouw en -omgeving Ninove.
1. Y a-t-il déjà des projets concrets concernant l'avenir du

bâtiment de la gare de Ninove et de ses abords? Dans
l'affirmative, lesquels?

1. Zijn er al concrete plannen voor de toekomst van het
stationsgebouw en -omgeving van Ninove? Zo ja, welke?

2. Quand a eu lieu le dernier contact entre la SNCB et la
ville de Ninove en ce qui concerne l'avenir de ce bâtiment?

2. Wanneer had de NMBS voor het laatst contact met de
stad Ninove aangaande de toekomst van dit gebouw?

DO 2023202422104
Question n° 1779 de Monsieur le député Joris

Vandenbroucke du 16 octobre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2023202422104
Vraag nr. 1779 van De heer volksvertegenwoordiger

Joris Vandenbroucke van 16 oktober 2023 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit:

Toilettes dans les trains. Toiletten op de trein.
Les anciens trains sont généralement équipés de deux

postes de toilettes, l'un en première classe et l'autre en
seconde classe. Les voitures Desiro, en revanche, ne sont
dotées que d'un seul poste de toilettes par train. Ces toi-
lettes présentent toutefois l'avantage d'être accessibles aux
personnes en situation de handicap, mais elles se ver-
rouillent automatiquement lorsque le réservoir chimique
est plein. Par conséquent, il arrive qu'elles demeurent inac-
cessibles pendant un certain temps, étant donné qu'il n'est
pas possible de vidanger le réservoir n'importe où.

In de oudere treinstellen zijn meestal twee toiletten. Eén
in eerste klasse en één in tweede klasse. Bij de Desiro-rij-
tuigen is er telkens maar eén toilet per stel. Het voordeel
van deze toiletten is wel dat ze toegankelijk zijn voor men-
sen met een beperking, maar het toilet wordt automatisch
vergrendeld wanneer het chemisch reservoir vol is. Hier-
door kan het dat het toilet een tijd niet toegankelijk is
gezien het ledigen van het reservoir niet overal kan.

Cette situation est très gênante pour les voyageurs qui
parcourent de longues distances, pour ceux qui ont des pro-
blèmes d'intestins ou de vessie, lorsque le train prend du
retard ou pour les voyageurs qui montent à des arrêts où il
n'y a, la plupart de temps, plus non plus de toilettes dispo-
nibles. Enfin, cela pose un problème pour le personnel de
bord: conducteurs et accompagnateurs de train.

Dit is zeer vervelend voor reizigers die langere afstanden
moeten afleggen, reizigers met darm- en blaasproblemen,
bij vertragingen of reizigers die opstappen op stopplaatsen
waar meestal ook geen toilet meer voorhanden is. Ook
voor het treinpersoneel - treinbestuurders en treinbegelei-
ders - is dit problematisch.

Selon le SPF Emploi, Travail et Concertation sociale
(ETCS), les travailleurs doivent pouvoir se rendre libre-
ment aux toilettes, et en disposer à proximité de leur poste
de travail, des locaux de repos, des vestiaires et des
douches. Étant donné qu'il est difficile pour les accompa-
gnateurs de train de s'octroyer une pause entre les diffé-
rents trajets, il est nécessaire qu'ils aient à leur disposition
des toilettes dans le train.

Volgens de FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal
Overleg (WASO) moeten werknemers zich vrij naar de toi-
letten kunnen begeven, die zich dicht bij hun werkpost,
rustlokalen, kleedkamers en douches bevinden. Gezien de
treinbegeleiding met moeite pauzes heeft tussen de ver-
schillende trajecten is het ook voor hen noodzakelijk om
een toilet ter beschikking te hebben op de trein.
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1. Combien de plaintes la SNCB reçoit-elle concernant
l'hygiène ou l'accessibilité des toilettes dans les trains?
Veuillez fournir un aperçu sur les cinq dernières années.

1. Hoeveel klachten krijgt de NMBS over de hygiëne of
toegankelijkheid van de toiletten op de trein? Graag een
overzicht van de voorbije vijf jaar.

2. Quel budget la SNCB consacre-t-elle annuellement au
nettoyage et à l'entretien des toilettes dans les trains?

2. Hoeveel budget besteedt de NMBS jaarlijks aan het
reinigen en onderhoud van de toiletten op de treinen?

3. Existe-t-il des statistiques sur le nombre de toilettes
verrouillées par jour dans les trains? Ne peut-on remédier
au problème en prévoyant des lieux de vidange supplémen-
taires pour les réservoirs?

3. Zijn er cijfers over hoeveel toiletten op de treinen per
dag gesloten zijn? Kan dit niet verholpen worden door
extra locaties te voorzien voor het reinigen van de reser-
voirs?

DO 2023202422140
Question n° 1782 de Monsieur le député Frank

Troosters du 18 octobre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2023202422140
Vraag nr. 1782 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 18 oktober 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

SNCB. - Politique en matière de caméras. NMBS. - Beleid inzake camera's.
Les caméras peuvent jouer un rôle important dans la lutte

contre le vandalisme, le vol et les comportements inappro-
priés dans la sphère ferroviaire.

Camera's kunnen een belangrijke rol spelen in het bestrij-
den van vandalisme, diefstal en ongepast gedrag binnen het
spoorgebeuren.

1. Veuillez fournir les chiffres suivants. 1. Graag volgend overzicht.
a) Combien de caméras (fixes et mobiles) la SNCB uti-

lise-t-elle actuellement à l'intérieur et à l'extérieur des
gares?

a) Hoeveel camera's (vast en mobiel) heeft de NMBS
momenteel in gebruik in en rond haar stations?

b) Combien de nouvelles caméras ont-elles été installées
à l'intérieur et à l'extérieur des gares en 2020, 2021, 2022 et
2023 jusqu'à présent?

b) Hoeveel nieuwe camera's werden geplaatst in en rond
haar stations in 2020, 2021, 2022 en 2023 tot op heden?

c) Combien de ces caméras ont-elles été spécifiquement
placées afin de lutter contre les vols de vélos?

c) Hoeveel van deze camera's werden specifiek geplaatst
met het oog op het bestrijden van fietsdiefstallen?

d) Quel budget la SNCB a-t-elle consacré spécifiquement
à la politique d'installation de caméras en 2020, 2021, 2022
et 2023 jusqu'à nos jours?

d) Welk budget werd er bij de NMBS specifiek gespen-
deerd aan het beleid rond en het plaatsen van camera's in
2020, 2021, 2022 en 2023 tot op heden?

2. Quel est le calendrier de la SNCB concernant l'instal-
lation à terme de caméras à l'intérieur et à l'extérieur de ses
gares (quand, combien et où)?

2. Welke planning heeft de NMBS inzake het toekomstig
plaatsen van camera's in en rond haar stations (wanneer,
hoeveel, waar)?

3. Combien de demandes de consultation des images des
caméras de la SNCB cette dernière a-t-elle reçues des
zones de police locale en 2020, 2021, 2022 et 2023 jusqu'à
présent?

3. Hoeveel aanvragen tot inzage van de beelden van
NMBS-camera's door lokale politiezones ontving de
NMBS in 2020, 2021, 2022 en 2023 tot op heden?

4. À combien de reprises a-t-il été accédé à cette
demande et les images ont-elles pu effectivement être
consultées?

4. Hoeveel keer kreeg dit een positief gevolg en werden
de beelden effectief ingekeken?
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DO 2023202422141
Question n° 1783 de Monsieur le député Khalil Aouasti

du 18 octobre 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2023202422141
Vraag nr. 1783 van De heer volksvertegenwoordiger

Khalil Aouasti van 18 oktober 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

L'action de la SNCB et d'Infrabel dans le cadre de l'accueil
des demandeurs de protection internationale.

Initiatieven van de NMBS en Infrabel in het kader van de
opvang van asielzoekers.

On le sait, notre pays traverse une crise de l'accueil des
demandeurs de protection internationale. Depuis plus d'un
an, les condamnations de notre pays s'accumulent à tous
les niveaux au regard de ses difficultés à respecter ses obli-
gations aussi bien en ce qui concerne ses obligations inter-
nationales qu'en droit interne.

Het is bekend dat ons land zich in een opvangcrisis
bevindt. Al meer dan een jaar wordt ons land keer op keer
op alle niveaus veroordeeld omdat het moeilijkheden
ondervindt om zijn internationale en nationaalrechtelijke
verplichtingen na te komen.

Dans ce contexte, le gouvernement a créé une task force
chargée de trouver des places d'accueil supplémentaires,
tant au niveau du plan hiver que dans une perspective
éventuellement plus structurelle. Plusieurs départements se
sont déjà mobilisés pour identifier de telles places et four-
nir un appui logistique massif permettant de les rendre opé-
rationnelles.

In die context heeft de regering een taskforce samenge-
steld die op zoek moet naar extra opvangplaatsen, zowel in
het kader van het winterplan als eventueel op een structure-
lere basis. Verschillende departementen zetten zich al in
om dergelijke plaatsen te vinden en bieden grootschalige
logistieke steun om ze operationeel te maken.

Vos services sont, je crois, intégrés à cette task force et
c'est une excellente chose puisqu'il est essentiel que tout le
monde se retrousse les manches pour venir à bout d'un défi
majeur: garantir la dignité d'hommes forcés de dormir
dehors en respectant les lois qui nous obligent et les déci-
sions de justice qui nous le rappelle.

Als ik me niet vergis maken uw diensten deel uit van die
taskforce en dat is een uitstekende zaak, want het is van
essentieel belang dat iedereen de mouwen opstroopt om
een enorme uitdaging te tackelen: de waardigheid garande-
ren van mensen die gedwongen worden om buiten te sla-
pen, door de wetten die ons daartoe verplichten en de
rechterlijke beslissingen die ons daaraan herinneren na te
leven.

Infrabel est le plus grand propriétaire foncier de Bel-
gique.

Infrabel is de grootste vastgoedeigenaar van ons land.

1. Pouvez-vous dresser la liste des bâtiments et sites
dépendant de vos départements qui ont été proposés à
Fedasil, année par année, depuis 2020, ainsi que leur
adresse?

1. Kunt u de lijst bezorgen van de gebouwen en locaties
die onder uw departement vallen en die sinds 2020, per
jaar, aan Fedasil voorgesteld werden als opvangplaats, met
vermelding van hun adres?

2. Parmi ces propositions, combien ont débouchés sur la
création effective de places d'accueil?

2. In hoeveel van die voorgestelde gebouwen of locaties
werden er daadwerkelijk opvangplaatsen ingericht?

3. Par bâtiment ou site proposé, pouvez-vous donner les
raisons invoquées pour ne pas avoir fait l'objet d'une instal-
lation de places d'accueil le cas échéant?

3. Kunt u, voor elk van de voorgestelde gebouwen of
locaties, aangeven waarom er desgevallend geen opvang-
plaatsen ingericht werden?

4. Quelle collaboration formelle existe-t-elle entre vos
services et Fedasil à ce jour?

4. Welke formele samenwerking bestaat er op heden tus-
sen uw diensten en Fedasil?
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DO 2023202422186
Question n° 1786 de Monsieur le député Jef Van den

Bergh du 23 octobre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2023202422186
Vraag nr. 1786 van De heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 23 oktober 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Tests salivaires permettant de contrôler la consommation
de drogues au volant.

Speekseltests in het verkeer.

Notre pays applique la tolérance zéro en matière de
conduite sous l'influence de drogues. La police effectue
régulièrement, à cette fin, des contrôles axés sur la
consommation de drogues. Depuis le 1er octobre 2010, il
est également possible de recourir aux tests salivaires à cet
effet.

Voor drugs in het verkeer geldt een nultolerantie in ons
land. De politie voert hiervoor regelmatig drugcontroles
uit. Sinds 1 oktober 2010 kunnen hiervoor ook speeksel-
tests gebruikt worden.

L'incidence des drogues sur l'insécurité routière dans
notre pays semble malheureusement s'accroître. Il est posi-
tif, mais également tout à fait nécessaire, de constater que
le nombre de contrôles axés sur la consommation de dro-
gues a augmenté ces dernières années et que le nombre
d'analyses de tests salivaires a progressé d'année en année.

Helaas lijkt de impact van drugs op de verkeersonveilig-
heid in ons land groter te worden. Positief - maar ook
hoogstnoodzakelijk - is dat het aantal drugscontroles de
laatste jaren is toegenomen, dat het aantal speekseltestana-
lyses jaar na jaar werd opgedreven.

Ainsi, en 2022, la Justice a porté à 100.000 le nombre de
tests salivaires disponibles, soit le double par rapport à
l'année précédente. Il faut dire que ce doublement est une
nécessité. Ainsi, cette même année, un jeune sur cinq
avouait encore prendre le volant, chaque mois en étant sous
l'influence de drogues, selon un sondage réalisé par l'insti-
tut Vias.

Zo heeft Justitie in 2022 het aantal beschikbare speeksel-
testen opgetrokken tot 100.000, een verdubbeling ten
opzichte van het jaar voordien. Die verdubbeling is ook
nodig. Zo gaf in datzelfde jaar nog één op de vijf jongeren
toe maandelijks achter het stuur te kruipen onder invloed
van drugs, in een bevraging van verkeersinstituut Vias.

Un test salivaire permet de détecter différentes subs-
tances, notamment le cannabis, la cocaïne, la kétamine, etc.
L'analyse révèle également que ces différentes substances
stupéfiantes sont souvent combinées, ce qui accroît sensi-
blement le risque d'accident.

Met een speekseltest kunnen verschillende stoffen opge-
spoord worden, onder andere cannabis, cocaïne, ketamine,
enz. Tijdens de analyse blijkt dat ook vaak verschillende
stoffen gecombineerd worden, wat het risico op een onge-
val gevoelig vergroot.

L'apparition de nouveaux phénomènes, comme le gaz
hilarant, la drogue dite du zombie, ou tranq, la flakka et les
designer drugs, comme la miaou (ou 3-MMC) ou la
méphédrone (4-MMC, ou miaou miaou), soulève la ques-
tion de savoir si ces stupéfiants sont également détectables
à l'aide d'une analyse de test salivaire. La consommation de
gaz hilarant, par exemple, n'est, à ce jour, pas encore détec-
table.

Met het opkomen van nieuwe fenomenen zoals lachgas,
zoals de zogenoemde zombiedrug Tranq, Flakka en desig-
ner drugs als miauw (of 3MMC) of Mefedron (4MMC/
miauw miauw) stelt zich de vraag of deze ook opgespoord
kunnen worden met een speekseltestanalyse. Het gebruik
van lachgas bijv. kan - tot op heden - nog niet opgespoord
worden.

1. Combien de tests salivaires permettant de contrôler la
consommation de drogues au volant ont été réalisés ces
cinq dernières années?

1. Hoeveel speekseltests werden uitgevoerd in het ver-
keer gedurende de laatste vijf jaar?

2. Combien de tests ont été positifs et combien ont été
négatifs? Pourriez-vous fournir un relevé par année ainsi
que, pour les tests positifs, par drogue (cannabis, cocaïne,
kétamine, amphétamines et autres)?

2. Hoeveel tests waren positief en hoeveel waren nega-
tief? Graag een overzicht per jaar, en van de positieven ook
per drug (cannabis/cocaïne/ketamine/amfetaminen/ande-
ren).
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3. Les nouvelles drogues, comme la tranq, la flakka, la
miaou (ou 3-MMC) ou la méphédrone (4-MMC, ou miaou
miaou), sont-elles tout aussi détectables à l'aide de tests
salivaires?

3. Kunnen de nieuwe drugs als Tranq, Flakka, miauw (of
3MMC) of Mefedron (4MMC/miauw miauw) evengoed
opgespoord worden door middel van speekseltests?

4. Un test salivaire positif est suivi d'une analyse appro-
fondie consistant soit en une analyse salivaire, soit en une
analyse sanguine. L'analyse sanguine est une technique
encore relativement neuve. Combien de tests salivaires
positifs sont suivis d'une analyse salivaire ou d'une analyse
sanguine?

4. Na een positieve speekseltest, volgt een verdere ana-
lyse via ofwel een speekselanalyse, ofwel een bloedana-
lyse. De bloedanalyse is nog een relatief nieuwe techniek.
Bij hoeveel positieve speekseltests wordt er daarna een
speeksel- dan wel bloedanalyse uitgevoerd?

5. Quels sont les résultats de ces analyses, dans quelle
mesure ces résultats confirment-ils les résultats des tests
salivaires? Constate-t-on une différence, dans les résultats,
entre les analyses sanguines et les analyses salivaires?

5. Wat zijn de resultaten van deze analyses, in welke
mate bevestigen deze de resultaten van de speekseltests? Is
er een verschil in resultaten tussen de bloed- en de speekse-
lanalyses?

6. Existe-t-il des drogues détectables à l'aide de l'analyse
sanguine, mais pas à l'aide de l'analyse salivaire, et/ou vice
versa?

6. Zijn er drugs die wel door de bloedanalyse, maar niet
door de speekselanalyse gedetecteerd kunnen worden en/of
vice-versa?

7. À quelle fréquence des automobilistes ont-ils refusé de
subir un test salivaire?

7. Hoevaak weigerden automobilisten een speekseltest?

8. Dans combien de cas le conducteur a-t-il également été
sous l'influence de l'alcool, au-delà de la limite autorisée de
0,5 pour mille?

8. In hoeveel gevallen was de bestuurder ook onder
invloed van alocohol boven de toegelaten limiet van 0,5
promille?

9. Quelles évolutions constatez-vous dans la consomma-
tion de drogues au volant au cours de la décennie qui vient
de s'écouler? Quelles nouvelles drogues ont pris une place
plus proéminente dans la consommation au volant durant
cette période?

9. Welke evoluties ziet u in het druggebruik in het ver-
keer het afgelopen decennium? Welke nieuwe drugs zijn
gedurende deze periode prominenter aanwezig in het ver-
keer?

10. Comment entendez-vous poursuivre la lutte contre le
problème de la consommation de drogues au volant?

10. Hoe wilt u de drugproblematiek in het verkeer nog
verder bestrijden?

DO 2023202422223
Question n° 1788 de Monsieur le député Josy Arens du

25 octobre 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2023202422223
Vraag nr. 1788 van De heer volksvertegenwoordiger

Josy Arens van 25 oktober 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les actions menées par la SNCB afin de lutter contre les
fractures numériques (QO 38346C).

Acties van de NMBS om de digitale kloof te verkleinen.
(MV 38346C)

Depuis deux ans, un nombre croissant de citoyens
s'adressent au monde politique pour partager leurs difficul-
tés à avoir accès aux services de la SNCB, qui, au fil du
temps se sont toujours plus digitalisés, pour ne pas dire
déshumanisés.

Sinds twee jaar wenden steeds meer burgers zich tot poli-
tici om hen deelgenoot te maken van de moeilijkheden die
ze ondervinden om toegang te krijgen tot de diensten van
de NMBS, die in de loop der jaren steeds meer gedigitali-
seerd - om niet te zeggen ontmenselijkt - werden.

1. Pouvez-vous donner les chiffres du nombre de gares
disposant encore d'un guichet physique avec un agent en
2019, 2020, 2021, 2022 et jusque juin 2023?

1. In hoeveel stations was er in 2019, 2020, 2021, 2022
en tot juni 2023 nog een fysiek, bemand loket?
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2. Pouvez-vous également faire état de l'évolution du
nombre d'heures d'ouverture cumulées de tous les guichets
physiques (avec agent) par année, également de 2019 à juin
2023?

2. Hoe is het totaal aantal uren waarop alle fysieke,
bemande loketten samen over dezelfde periode - van 2019
tot juni 2023 - geopend waren, geëvolueerd?

3. En février 2021, quand la SNCB a décidé de fermer 44
guichets physiques en Belgique, vous aviez promis la pré-
sence d'agents sur place, afin de guider les usagers à côté
des guichets automatiques remplaçant les guichets phy-
siques. Mais à l'heure actuelle, y a-t-il encore des agents
qui assurent cette mission dans les gares concernées?

3. In februari 2021 hebt u naar aanleiding van de beslis-
sing van de NMBS om 44 fysieke loketten te sluiten
beloofd dat er bij de automaten die de fysieke loketten ver-
vangen NMBS-medewerkers in de stations zouden klaar-
staan om de reizigers te begeleiden. Is er vandaag in de
betrokken stations echter nog personeel aanwezig om zich
van die taak te kwijten?

4. Pouvez-vous donner plus de détails sur le nombre
d'agents mobilisés sur l'ensemble de la Belgique pour aider
les usagers à s'en sortir avec un guichet automatique? Sont-
ils envoyés uniquement dans les petites gares où les gui-
chets ont fermé ou sont-ils présents également dans des
grandes gares disposant encore de guichets physiques?

4. Kunt u meer in detail treden over het aantal perso-
neelsleden dat in heel België ingezet wordt om de reizigers
die niet met de automaten uit de voeten kunnen bij te sprin-
gen? Worden die personeelsleden enkel uitgestuurd naar de
kleinere stations waar de loketten gesloten werden of zijn
ze ook aanwezig in grote stations waar er nog fysieke
loketten zijn?

5. Depuis le mois de mai 2023, les voyageurs qui
achètent un billet dans le train ne peuvent plus payer en
liquide. Ne pensez-vous pas que cette mesure est discrimi-
natoire envers les personnes qui utilisent encore unique-
ment de l'argent liquide pour régler leurs achats ou qui ne
disposent pas d'une carte bancaire pour des raisons
sociales?

5. Sinds mei 2023 kunnen reizigers die op de trein een
ticket kopen dat niet langer cash betalen. Vindt u die maat-
regel niet discriminerend ten aanzien van mensen die nog
steeds uitsluitend contant geld gebruiken om hun aankopen
te betalen of die om sociale redenen zelfs geen bankkaart
hebben?

6. En matière de réservation à distance, existe-t-il encore
une ligne téléphonique pour réserver un billet ou obtenir
des informations et des conseils en matière de voyage inté-
rieur ou international? Cette ligne est-elle surtaxée?

6. Bestaat er nog steeds een telefoonnummer waar men
een ticket op afstand kan reserveren of informatie en
advies kan inwinnen over binnenlandse of internationale
treinreizen? Is dat een betaalnummer?

7. Disposez-vous de données permettant de chiffrer le
nombre d'incidents liés à la vente sur Internet de billets
(erreurs par l'usager, erreur du système, etc.)? Disposez-
vous de toutes les garanties qu'un suivi de qualité est mis
en oeuvre pour corriger ce type d'erreurs ou réparer ce
genre d'incidents? Pouvez-vous en dire plus à ce sujet?

7. Beschikt u over gegevens om het aantal incidenten in
verband met de onlineverkoop van tickets (door de reiziger
gemaakte fouten, systeemfouten enz.) te becijferen? Hebt u
alle mogelijke garanties dat er een systeem voor kwali-
teitsopvolging opgezet werd om dat soort fouten te corrige-
ren of dat soort incidenten te verhelpen? Kunt u dat nader
toelichten?

8. La SNCB dispose-telle d'un plan de lutte contre les
inégalités numériques? Quelles sont précisément les
mesures permettant d'assurer l'égalité de traitement de tous
les usagers face à la digitalisation des services?

8. Heeft de NMBS een plan ter bestrijding van digitale
ongelijkheid? Met welke concrete maatregelen kan de
gelijke behandeling van alle reizigers verzekerd worden in
het licht van de digitalisering van de dienstverlening?
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DO 2023202422224
Question n° 1789 de Monsieur le député Hervé Rigot

du 25 octobre 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2023202422224
Vraag nr. 1789 van De heer volksvertegenwoordiger

Hervé Rigot van 25 oktober 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les perturbations sur la ligne 36 entre Waremme et Liège
(QO 38768C).

Hinder op lijn 36 tussen Borgworm en Luik. (MV 38768C)

Je souhaiterais obtenir des éclaircissements sur une situa-
tion inacceptable récemment survenue dans le secteur fer-
roviaire.

Ik zou wat verduidelijking willen vragen over een onaan-
vaardbare situatie die zich recentelijk op het spoor voorge-
daan heeft.

Le train P reliant quotidiennement Waremme à Liège-
Guillemins de 7 h 11 a disparu de l'application et du site
web de la SNCB, sans aucune notification préalable aux
usagers. Une navette de remplacement a été mise en place,
mais elle n'a été notifiée nulle part.

De dagelijkse P-trein van 7u11 van Borgworm naar Luik-
Guillemins staat niet langer op de NMBS-app en de web-
site, zonder enige voorafgaande kennisgeving aan de reizi-
gers. Er werd een vervangende pendeldienst ingelegd,
maar die werd nergens aangekondigd.

De plus cette navette ne permet pas de se rendre à Liège,
mais seulement à Ans, ce qui a pour conséquence un allon-
gement considérable du temps de transport.

Bovendien rijdt die pendeldienst niet naar Luik, maar
enkel tot Ans, waardoor de reistijd aanzienlijk langer is.

Cette situation a entraîné des conséquences graves pour
les étudiants et travailleurs qui dépendent de ce train, les
prenant ainsi en otage.

Die situatie heeft ernstige gevolgen voor de studenten en
werknemers die op die trein aangewezen zijn en brengt hen
in een lastig parket.

Depuis juin 2022, c'est la troisième phase de travaux
longue durée qui affecte la mobilité des Waremmiens et à
chaque fois, l'information aux voyageurs était tantôt
lacunaire, tantôt inexistante.

Sinds juni 2022 wordt de derde fase van de langetermijn-
werken uitgevoerd en dat heeft gevolgen voor de mobiliteit
van de inwoners van Borgworm. Bovendien werden de rei-
zigers telkens onvoldoende of zelfs helemaal  niet inge-
licht.

J'aimerais comprendre les raisons de cette absence
d'information préalable et savoir si des mesures seront
prises pour éviter de telles situations à l'avenir, notamment
en ce qui concerne la communication avec les usagers. De
plus, pouvez-vous donner des informations sur la durée de
cette perturbation et sur les travaux menés par Infrabel qui
semblent en être la cause?

Ik zou graag vernemen waarom de reizigers niet vooraf
geïnformeerd worden en of er maatregelen genomen zullen
worden om soortgelijke situaties in de toekomst te voorko-
men, met name wat de voorlichting van de reizigers
betreft. Kunt u ook informatie geven over de duur van die
hinder en over de werken die Infrabel uitvoert en die die
hinder zouden veroorzaken?
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DO 2023202422225
Question n° 1790 de Monsieur le député Hervé Rigot

du 25 octobre 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2023202422225
Vraag nr. 1790 van De heer volksvertegenwoordiger

Hervé Rigot van 25 oktober 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les perturbations sur la ligne 36 entre Waremme et Liège
(QO 37469C).

Hinder op lijn 36 tussen Borgworm en Luik. (MV 37469C)

Du 30 mai au 17 juin 2022, la ligne 36 entre Waremme et
Liège-Guillemins était en travaux. Des suppressions de
trains ont compliqué la vie des nombreux étudiants qui se
rendent dans les hautes écoles et à l'ULiège. Un service de
navettes de remplacement en bus a été mis en place, mais il
ne permettait pas aux navetteurs de connaître leurs heures
d'arrivée dans la métropole avec exactitude, tant la circula-
tion routière au sein de la ville de Liège est aléatoire.

Van 30 mei tot 17 juni 2022 werden er op lijn 36 tussen
Borgworm en Luik-Guillemins werken uitgevoerd. Er wer-
den treinen afgeschaft, wat veel hinder veroorzaakte voor
de vele studenten die naar het hogere onderwijsinstellingen
en de ULiège pendelen. Er kwam een vervangende pendel-
busdienst, maar de pendelaars wisten niet precies wanneer
ze in Luik zouden aankomen, omdat het wegverkeer in de
stad zo onvoorspelbaar is.

Cette année, on recommence. Perturbations et suppres-
sions de tous les trains IC du 19 au 30 juin. Toujours en
cette même période d'examens.

Dit jaar is het weer van dat. Storingen en afschaffingen
die alle IC-treinen van 19 tot 30 juni treffen. En dat telkens
tijdens dezelfde examenperiode.

Il ne va rester qu'un train omnibus vers et depuis Liège
toutes les heures pour couvrir tout le bassin de la région de
Waremme (45.000 habitants). De plus, de nombreux utili-
sateurs se rendent à la gare de Waremme via les TEC et De
Lijn, et les horaires de correspondance de ces bus ne sont
que rarement adaptés à la nouvelle heure de départ qui
nous est imposée.

Er zal slechts één stoptrein per uur van en naar Luik rij-
den om de hele regio Borgworm (45.000 inwoners) te
bestrijken. Bovendien begeven veel reizigers zich naar het
station Borgworm met bussen van de TEC en De Lijn, en
de overstaptijden van deze bussen zijn zelden aangepast
aan de nieuwe vertrektijden die ons opgelegd werden.

1. Pour quelles raisons ces travaux ont-ils été planifiés
durant cette période, marquée par les sessions d'examens
des étudiants? Cet élément a-t-il été pris en considération?
Comment expliquer qu'un chantier soit de nouveau orga-
nisé à ce moment de l'année?

1. Waarom werden die werken pal in de examenperiode
van de studenten gepland? Werd er daar rekening mee
gehouden? Hoe verklaart u dat er dit jaar in dezelfde peri-
ode opnieuw werken uitgevoerd worden?

2. Le report ces travaux - ou du moins un report partiel -
peut-il être envisagé?

2. Zouden die werken - geheel of minstens gedeeltelijk -
uitgesteld kunnen worden?

3. Lors de tels chantiers, entraînant la suppression de 50 à
75 % du transport ferroviaire, quelles mesures sont prises
par la SNCB pour adapter le nombre de voitures des trains
en service pendant la durée des perturbations?

3. Welke maatregelen neemt de NMBS om in geval van
dergelijke werken, waarbij 50 tot 75 % van de treinen weg-
valt, het aantal rijtuigen van de treinen die tijdens die hin-
derlijke werken rijden aan te passen?
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Vice-premier ministre et ministre des Finances, 
chargé de la Coordination de la lutte contre la 

fraude

Vice-eersteminister en minister van Financiën, 
belast met de Coördinatie van de 

fraudebestrijding

DO 2023202422077
Question n° 1717 de Madame la députée Els Van Hoof

du 12 octobre 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202422077
Vraag nr. 1717 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van
12 oktober 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

Mise à exécution de la résolution relative aux personnes
isolées.

Tenuitvoerlegging van de resolutie alleenstaanden.

En janvier 2023, la Chambre a adopté à l'unanimité la
proposition de résolution "relative aux parents isolés et aux
personnes isolées".

De Kamer nam in januari 2023 unaniem de resolutie aan
"betreffende de alleenstaande ouders en alleenwonenden".

Dans cette résolution, la Chambre demande notamment
au gouvernement:

De regering wordt onder meer gevraagd:

- (demande 4) de se faire une idée plus exacte et plus
complète de la situation financière des personnes isolées
avec ou sans enfants, notamment en chargeant le SPF
Finances de vérifier combien de plans d'apurement sont
conclus par des personnes isolées avec ou sans enfants à
charge;

- (verzoek 4) om een beter en vollediger inzicht te krijgen
in de financiële situatie van alleenwonenden en alleen-
staande ouders, onder meer door de FOD Financiën de
opdracht te geven na te gaan hoeveel van de afbetalings-
plannen worden aangegaan door alleenstaanden met of
zonder kinderen ten laste;

- (demande 5) de préparer une vaste réforme fiscale
visant notamment à rendre le système fiscal plus neutre en
termes de choix de vie et d'examiner, par ailleurs, s'il existe
une possibilité d'inclure la situation effective des personnes
en matière de logement (par exemple, coparentalité,
familles recomposées, etc.), au-delà des déclarations fis-
cales;

- (verzoek 5) om een brede fiscale hervorming voor te
bereiden die er onder meer op gericht is om het fiscaal stel-
sel meer leefvormneutraal te maken en daarnaast te onder-
zoeken of er een manier is om de effectieve woonsituatie
(bijv. co-ouderschap, nieuw samengestelde gezinnen, enz.)
van personen mee te nemen na de fiscale aangiften;

- (demande 6) en ce qui concerne les créances alimen-
taires:

- (verzoek 6) wat betreft de alimentatievorderingen:

o de mener régulièrement des campagnes d'information à
grande échelle afin que non seulement le Service des
créances alimentaires (SECAL) mais aussi ses centres
d'information locaux, son site internet et son numéro de
téléphone gratuit soient davantage connus du grand public;

o regelmatig grootschalige informatiecampagnes te voe-
ren om niet alleen de Dienst Alimentatievorderingen
(DAVO), maar ook de lokale informatiecentra, de website
en het gratis telefoonnummer ervan beter bekend te maken
bij het brede publiek;
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o de veiller à ce qu'une méthode objective et uniforme
soit reconnue pour calculer le montant des créances ali-
mentaires.

o ervoor te zorgen dat een objectieve en eenvormige
methode wordt erkend om het bedrag van de alimentatie-
vorderingen te berekenen.

Vous avez déjà pris plusieurs mesures visant à effacer un
certain nombre d'inégalités, par exemple des mesures ten-
dant à une suppression de la cotisation spéciale de sécurité
sociale (CSSS). Votre projet de réforme fiscale allait égale-
ment dans ce sens, avec une majoration de la quotité
exemptée d'impôt, l'octroi aux parents isolés d'un supplé-
ment sur la quotité exemptée d'impôt et l'élimination pro-
gressive du quotient conjugal.

U heeft reeds een aantal maatregelen genomen om een
aantal ongelijkheden weg te nemen, bijv. door te gaan rich-
ting het uitdoven van de Bijzondere bijdrage sociale zeker-
heid (BBSZ). Ook uw gepland fiscale hervorming ging in
die richting door de belastingvrije som te verhogen, werke-
lijk alleenstaande ouders een toeslag te geven op de belas-
tingvrije som en de huwelijksquotiënt uit te doven.

1. Comment allez-vous mettre à exécution concrètement
les demandes formulées dans la résolution? Avez-vous déjà
pris des mesures à cet effet?

1. Hoe zal u concreet uitvoering geven aan deze verzoe-
ken van de resolutie? Heeft u hier reeds stappen rond geno-
men?

2. La notoriété, l'utilisation et la valeur ajoutée du
registre de résidence pour les enfants en situation de
coparentalité seront-elles évaluées? Quelles initiatives
prendrez-vous ou avez-vous déjà prises à cette fin?

2. Zal een evaluatie worden gemaakt van de bekendheid,
het gebruik en de meerwaarde van het verblijfsregister
voor kinderen in een co-ouderschapsregeling? Welke stap-
pen zal u hiertoe nemen of heeft u reeds genomen?

3. Allez-vous établir une liste des avantages liés à
l'adresse du domicile d'un enfant et examiner dans quelle
mesure ce système est défavorable au parent en coparenta-
lité chez qui l'enfant n'est pas domicilié? Quelles initiatives
prendrez-vous ou avez-vous déjà prises dans ce cadre?

3. Zal u in kaart brengen welke voordelen afhankelijk
zijn van het domicilieadres van een kind en in welke mate
dit nadelig is voor een ouder met een co-ouderschaprege-
ling bij wie het kind niet gedomicilieerd is? Welke stappen
zal u hiertoe nemen of heeft u reeds genomen?

DO 2023202422093
Question n° 1723 de Monsieur le député Jef Van den

Bergh du 13 octobre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202422093
Vraag nr. 1723 van De heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 13 oktober 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Accessoires pour vélo. - Traitement fiscal (QO 39171C). Fietsaccessoires. - Fiscale behandeling (MV 39171C).
À l'heure actuelle, tant le fisc que l'Office national de

sécurité sociale (ONSS) ne considèrent que certains objets
comme des accessoires pour vélo, tels qu'une pompe à
vélo, une sonnette, un éclairage pour vélo, des cata-
dioptres, un kit d'outils pour les petites réparations, une
sacoche, etc.

Zowel de fiscus als de Rijksdienst voor Sociale Zeker-
heid (RSZ) beschouwen momenteel alleen bepaalde items
als fietsaccessoires, zoals een fietspomp, een bel, een fiets-
licht, reflectoren, een gereedschapskit voor kleine herstel-
lingen, een fietstas, enz.

Toutefois, cette définition ne semble pas suivre l'évolu-
tion des besoins en matière de mobilité des travailleurs.

Deze definitie lijkt echter niet mee te evolueren met de
veranderende mobiliteitsbehoeften van werknemers.

Compte tenu de la tendance croissante qu'ont les travail-
leurs à effectuer leurs déplacements domicile-lieu de tra-
vail à vélo et à emmener souvent leurs enfants sur ce même
vélo, les sièges vélo, les remorques pour vélos, les capotes
anti-pluie pour vélos cargos et autres accessoires similaires
deviennent de plus en plus importants. Ces accessoires per-
mettent aux travailleurs de parcourir de plus longues dis-
tances et de se déplacer en toute sécurité dans la
circulation, avec leurs enfants.

Met de groeiende trend van werknemers die hun woon-
werkverkeer per fiets uitvoeren en vaak hun kinderen mee-
nemen op diezelfde fiets, worden fietsstoeltjes, fietskarren,
regenkappen voor bakfietsen en andere soortgelijke acces-
soires steeds belangrijker. Deze accessoires stellen werkne-
mers in staat om langere afstanden af te leggen en zich,
samen met hun kinderen, veilig in het verkeer te bewegen.
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Cependant, à l'heure actuelle, ces accessoires pour vélo
ne sont pas considérés comme des accessoires selon les
définitions en vigueur. En conséquence, les employeurs
doivent porter ces accessoires en compte lorsqu'ils les
offrent à leurs travailleurs, ou les travailleurs doivent sup-
porter ces coûts eux-mêmes.

Echter, momenteel worden deze accessoires niet
beschouwd als fietsaccessoires volgens de geldende defini-
ties. Dit heeft als gevolg dat werkgevers, bij het aanbieden
van deze accessoires aan werknemers, deze kosten in reke-
ning moeten brengen of dat werknemers deze kosten zelf
moeten dragen.

Eu égard aux efforts déployés par les pouvoirs publics
pour promouvoir la mobilité durable, notamment par le
biais d'initiatives telles que BE Cyclist au niveau fédéral et
le Fonds des migrations pendulaires au niveau flamand, il
semble judicieux de revoir la définition des accessoires
pour vélo afin de répondre aux besoins changeants des tra-
vailleurs qui effectuent leurs déplacements domicile-lieu
de travail à vélo et qui souhaitent transporter leurs enfants
en toute sécurité.

Gezien de inzet van de overheid om duurzame mobiliteit
te bevorderen, waaronder initiatieven zoals BE Cyclist op
federaal niveau en het pendelfonds op Vlaams niveau, lijkt
het gepast om de definitie van fietsaccessoires te herzien
om tegemoet te komen aan de veranderende behoeften van
werknemers die fietsen voor hun woon-werkverkeer en
hun kinderen veilig willen vervoeren.

1. Que pensez-vous du point de vue de l'administration
fiscale et de l'ONSS sur la notion d'"accessoires pour
vélo"?

1. Hoe kijkt u naar deze visie van fiscus en RSZ op het
begrip "fietsaccessoires"?

2. Reconnaissez-vous que la définition des accessoires
pour vélo doit suivre l'évolution des besoins spécifiques en
matière de mobilité des travailleurs, tels que ceux des
parents qui emmènent leurs enfants sur le vélo lors de leurs
déplacements domicile-lieu de travail?

2. Erkent u dat de definitie van fietsaccessoires mee moet
evolueren met de specifieke mobiliteitsbehoeften van
werknemers, bijv. ouders die hun kinderen mee op de fiets
nemen tijdens hun woon-werkverplaatsing?

3. Envisagez-vous d'étendre la définition des accessoires
pour vélo afin de répondre à ces besoins spécifiques en
matière de mobilité des travailleurs?

3. Overweegt u om de definitie van fietsaccessoires uit te
breiden om tegemoet te komen aan deze specifieke mobili-
teitsbehoeften van werknemers?

DO 2023202422112
Question n° 1724 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 16 octobre 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202422112
Vraag nr. 1724 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 16 oktober 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Lutte contre la pédopornographie (QO 38138C). Strijd tegen kinderporno. (MV 38138C)
Le 21 décembre 2022, vous avez répondu à une question

écrite n° 1207 du 27 octobre 2023 (Questions et Réponses,
Chambre, 2022-2023, n° 100) au sujet de la lutte contre la
pédopornographie à partir des flux financiers en direction
des Philippines.

Op 21 december 2022 hebt u mijn schriftelijke vraag
nr. 1207 van 27 oktober 2023 (Schriftelijke vragen en ant-
woorden, Kamer, 2022-2023, nr. 100) over de bestrijding
van geldstromen naar de Filipijnen ten behoeve van de
strijd tegen kinderporno beantwoord.
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Vous m'expliquiez que la Cellule de Traitement des
Informations Financières (CTIF) collaborait avec les par-
quets et la police à des fins d'enquête et de poursuites.
Néanmoins, "l'attention accrue accordée par les institutions
financières classiques aux opérations qui pourraient être
liées à l'abus en ligne d'enfants à des fins sexuelles peut
avoir amené les organisations criminelles à se diriger vers
le darknet et les paiements en crypto-monnaies. Les défis
que cette mutation engendrent sont suivis de près par la
CTIF".

Daarin verklaarde u dat de Cel voor Financiële Informa-
tieverwerking (CFI) met de parketten en de politie voor
verder onderzoek en vervolging samenwerkte. Voorts
stelde u dat "de toegenomen waakzaamheid van de "klas-
sieke" financiële instellingen voor verrichtingen die gelinkt
kunnen worden aan online seksueel misbruik van kinderen
er toe [lijken] te leiden dat de criminele organisaties achter
deze praktijken vaker hun toevlucht zoeken tot het darknet
en betalingen met cryptomunten. Deze evolutie zorgt voor
de nodige uitdagingen maar wordt eveneens van nabij
opgevolgd".

1. Depuis 2020, le Groupe Egmont a-t-il communiqué à
la CTIF de nouveaux éléments sur l'abus en ligne d'enfants
à des fins sexuelles?

1. Heeft de Egmont Groep de CFI sinds 2020 nieuwe
informatie over online seksueel misbruik van kinderen
bezorgd?

2. La pertinence des "indicateurs" ou red flags comme les
mots-clés dans la communication des transactions est-elle
régulièrement évaluée en cas de détournements par la
clientèle (on le voit dans le trafic de drogues avec des émo-
ticônes, p. ex.)?

2. Wordt de relevantie van de 'indicatoren' of red flags
zoals trefwoorden in de communicatie bij de transacties
regelmatig geëvalueerd in geval van misbruik door de
klanten (zoals bijvoorbeeld in de drugshandel met emoti-
cons)?

3. Observe-t-on une mutation des transactions en crypto-
monnaies comme anticipé?

3. Stelt men zoals verwacht een verschuiving naar  trans-
acties met cryptomunten vast?

4. Comment la CTIF et ses partenaires intégrés au sein du
Groupe Egmont suivent-ils ce changement?

4. Hoe volgen de CFI en haar partners in de Egmont
Groep die evolutie op?

DO 2023202422114
Question n° 1726 de Madame la députée Marie-

Christine Marghem du 16 octobre 2023 (Fr.) au
Vice-premier ministre et ministre des Finances,
chargé de la Coordination de la lutte contre la
fraude:

DO 2023202422114
Vraag nr. 1726 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marie-Christine
Marghem van 16 oktober 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

La taxe Caïman (QO 38836C). Kaaimantaks. (MV 38836C)
En avril 2023, la Cour des comptes a publié un rapport

transmis à la Chambre consacré à l'évaluation de la mise en
place et de l'impact de la taxe Caïman dans notre pays. Ce
rapport est assez accablant sur la pertinence de la mesure
qui est qualifiée par de nombreux observateurs comme un
"coup d'épée dans l'eau" ou encore un "gruyère fiscal", ne
satisfaisant ni les partis opposés à la mesure en tant que
telle puisqu'elle représente une persécution supplémentaire
du contribuable belge, ni les partis favorables à cette
chasse puisqu'elle semble totalement inefficace.

In april 2023 heeft het Rekenhof een evaluatieverslag
over de invoering en de impact van de kaaimantaks in ons
land gepubliceerd, dat aan de Kamer overgemaakt werd.
Dat verslag is behoorlijk vernietigend over de relevantie
van die maatregel, die als 'slag in het water' of zelfs 'fiscale
gatenkaas' gekwalificeerd wordt, waarover noch de tegen-
standers van die maatregel als dusdanig tevreden zijn, aan-
gezien er nog maar eens jacht gemaakt wordt op de
Belgische belastingplichtigen, noch de voorstanders van
die klopjacht, aangezien de kaaimantaks volstrekt ondoel-
treffend blijkt.

Pire encore, il apparaît que nos administrations fiscales
ne sont pas en mesure de mener efficacement les contrôles
fiscaux relatifs à l'application de la taxe Caïman pour trois
raisons principales, certes non exhaustives:

Erger nog, blijkbaar zijn onze belastingadministraties
niet in staat efficiënte belastingcontroles op de toepassing
van de kaaimantaks uit te voeren, en wel omwille van vol-
gende drie belangrijke reden, die echter niet de enige rede-
nen zijn:
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- des problèmes d'interprétation et d'application concer-
nant le rapport entre la taxe Caïman et les conventions pré-
ventives de la double imposition;

- interpretatie- en toepassingsproblemen in verband met
de verhouding van de kaaimantaks tot de dubbelbelasting-
verdragen;

- des cours administratifs de base relatifs à la taxe qui
sont obsolètes; et

- achterhaalde administratieve basisprocedures met
betrekking tot de kaaimantaks; en

- un déficit d'informations puisque les contrôleurs ne dis-
posent pas des éléments nécessaires pour faire un calcul
correct de la taxe, les constructions juridiques étant tou-
jours enregistrées à l'étranger et l'administration fiscale ne
disposant que d'informations limitées.

- een gebrek aan informatie, aangezien de controleurs
niet over de noodzakelijke gegevens beschikken om de
taks correct te berekenen, daar de juridische constructies
altijd in het buitenland geregistreerd zijn en de belastingad-
ministratie slechts over beperkte informatie beschikt.

Les contribuables concernés par cette taxe sont donc
invités à transmettre leurs informations, évidemment sans
contrainte juridique ni exigence de bonne foi. Cela se tra-
duit donc souvent par une absence de collaboration qui,
même si elle est effective, peut sûrement être erronée.

Men vraagt de betrokken belastingplichtigen dus hun
informatie mee te delen, uiteraard zonder juridisch dwang-
middel en zonder eis van goede trouw. Dat vertaalt zich
dus vaak in een gebrek aan medewerking en zelfs als dat
gebeurt, kan de informatie fout zijn.

1. Avez-vous l'intention de remettre en cause la taxe Caï-
man qui, en plus d'être inefficace, représente une fiscalité
encore plus lourde pour les contribuables, sous cette légis-
lature?

1. Bent u van plan de kaaimantaks opnieuw ter discussie
te stellen tijdens deze regeerperiode? Die is immers niet
alleen ondoeltreffend, maar betekent tevens een nog
hogere belastingdruk voor de belastingplichtigen.

2. Quel pourcentage de collaboration des individus
contrôlés les administrations ont-elles recensé dans
l'ensemble des contrôles effectués?

2. Hoeveel procent van alle gecontroleerde personen
heeft volgens de cijfers van de belastingadministraties aan
de controles meegewerkt?

3. Quel montant la taxe Caïman a-t-elle pu rapporter à
l'État depuis son entrée en vigueur?

3. Welk bedrag heeft de kaaimantaks sinds de invoering
ervan ons land in totaal opgebracht?

4. Représente-t-elle une taxe "rentable" pour les adminis-
trations fiscales?

4. Is de kaaimantaks 'rendabel' voor de belastingadminis-
traties?

DO 2023202422115
Question n° 1727 de Monsieur le député Ahmed

Laaouej du 16 octobre 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202422115
Vraag nr. 1727 van De heer volksvertegenwoordiger

Ahmed Laaouej van 16 oktober 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Dispense versement de précomptes R et D (QO 38139C). Vrijstelling van doorstorting van de bedrijfsvoorheffing
voor projecten op het vlak van Onderzoek en Ontwikke-
ling (MV 38139C).

Pour être éligibles aux dispenses de versement du pré-
compte professionnel, les projets recherche et développe-
ment (R et D) doivent être inscrits auprès de BELSPO avec
plusieurs mentions:

Om in aanmerking te komen voor de vrijstelling van
doorstorting van de bedrijfsvoorheffing, moeten projecten
op het vlak van Onderzoek en Ontwikkeling (O en O) bij
BELSPO aangemeld worden met opgave van verscheidene
gegevens:

- identification du redevable du précompte professionnel; - de identificatie van de schuldenaar van de bedrijfsvoor-
heffing;

- description du projet où il est démontré que ceci a pour
but, la recherche fondamentale, la recherche industrielle ou
le développement expérimental;

- de beschrijving van het project of programma waarbij
er wordt aangetoond dat het fundamenteel onderzoek,
industrieel onderzoek of experimentele ontwikkeling tot
doel heeft;
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- date de début attendue du projet ou programme; - de verwachte aanvangsdatum van het project of pro-
gramma;

- date envisagée de fin du projet ou programme. - de vooropgestelde einddatum van het project of pro-
gramma.

Pour ce qui est le moment de l'inscription, la position de
l'administration était que la dispense de versement du pré-
compte professionnel ne pouvait être appliquée qu'à partir
du mois au cours duquel le projet était inscrit auprès de
BELSPO et ne rétroagissait pas à un moment où cette ins-
cription n'avait pas encore eu lieu.

Wat het moment van de aanmelding betreft, was het
standpunt van de administratie dat de vrijstelling van door-
storting van de bedrijfsvoorheffing enkel toegepast kon
worden vanaf de maand waarin het project bij BELSPO
aangemeld werd en geen terugwerkende kracht had tot een
moment waarop die aanmelding nog niet plaatsgevonden
had.

Par sa décision du 6 janvier 2023 la Cour de cassation
adopte toutefois une position plus stricte. La Cour établit
clairement que l'inscription doit avoir lieu préalablement à
la date de début.

In een uitspraak van 6 januari 2023 neemt het Hof van
Cassatie echter een strenger standpunt in. Het hof stelt dui-
delijk dat de aanmelding moet gebeuren vóór de aanvangs-
datum.

Ainsi, à partir du 1er août 2023, le SPF Finances adop-
tera la position restrictive de la Cour de cassation. L'ins-
cription d'un projet R et D auprès de BELSPO devra avoir
lieu avant la date de début du projet ou programme.

Vanaf 1 augustus 2023 zal de FOD Financiën dan ook de
strikte interpretatie van het Hof van Cassatie hanteren. De
aanmelding van een project op het vlak van Onderzoek en
Ontwikkeling moet gebeuren vóór de aanvangsdatum van
het project of programma.

Pour ces dispenses de versement du précompte profes-
sionnel cela signifie qu'à partir du 1er août 2023 cette
mesure d'aide ne pourra s'appliquer aux rémunérations du
personnel éligible et occupé dans des projets de recherche
ou de développement et qui n'ont pas encore débuté que si
ces projets sont inscrits avant leur date de début auprès du
Service public fédéral de programmation Politique scienti-
fique.

Voor de vrijstelling van doorstorting van de bedrijfsvoor-
heffing betekent dit dat deze steunmaatregel vanaf
1 augustus 2023 enkel op de lonen van het personeel dat in
aanmerking komt voor en betrokken is bij nog niet opge-
starte projecten op het vlak van Onderzoek en Ontwikke-
ling toegepast kan worden indien die projecten vóór hun
aanvangsdatum aangemeld worden bij de Federale Pro-
grammatorische Overheidsdienst Wetenschapsbeleid.

Rien ne change pour les projets R et D qui sont inscrits
avec la mention de toutes les données légales obligatoires
avant le 1er août 2023. Ces inscriptions restent donc
valables pour l'application de cette dispense de versement
du précompte professionnel, même si elles ont eu lieu
après la date de début de ces projets ou programmes.

Voor projecten Onderzoek en Ontwikkeling die reeds
vóór 1 augustus 2023 aangemeld waren met opgave van
alle wettelijk verplichte gegevens verandert er niets. Die
aanmeldingen blijven dus geldig voor de toepassing van de
vrijstelling van doorstorting van de bedrijfsvoorheffing,
ook indien de aanmelding plaatsgevonden heeft na de aan-
vangsdatum van die projecten of programma's.

1. Pouvez-vous confirmer que, pour un programme R et
D ayant une date d'achèvement actuellement prévue au
31 décembre 2023, il serait possible à l'entreprise de pro-
longer la date de fin de 12 mois?

1. Kunt u bevestigen dat het in het kader van een pro-
gramma Onderzoek en Ontwikkeling met een einddatum
die momenteel op 31 december 2023 vastgesteld is, voor
de onderneming mogelijk is om de einddatum met twaalf
maanden te verdagen?

2. En effet, pouvons-nous considérer comme correcte
l'interprétation suivante: comme ce programme a été inscrit
avec la mention de toutes les données légales avant le
1er août 2023, celui-ci reste valable tant qu'il continue
d'exister, même si des modifications aux données légales
sont apportées postérieurement au 1er août 2023, comme
la prolongation du programme en modifiant la date de fin?

2. Kunnen we de volgende interpretatie inderdaad als
juist beschouwen: aangezien dat programma vóór
1 augustus 2023 aangemeld werd met opgave van alle wet-
telijk verplichte gegevens, blijft het geldig zolang het blijft
voortbestaan, zelfs wanneer er na 1 augustus 2023 wijzi-
gingen aan de wettelijke gegevens aangebracht worden,
zoals de verlenging van het programma middels de wijzi-
ging van de einddatum?
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DO 2023202422124
Question n° 1728 de Madame la députée Marie-

Christine Marghem du 17 octobre 2023 (Fr.) au
Vice-premier ministre et ministre des Finances,
chargé de la Coordination de la lutte contre la
fraude:

DO 2023202422124
Vraag nr. 1728 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marie-Christine
Marghem van 17 oktober 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

La saisie des antiépileptiques (QO 38704C). Inbeslagneming van anti-epileptica. (MV 38704C)
Le 14 juillet 2023, la douane belge a saisi 1,6 million de

comprimés non conformes, notamment des antiépilep-
tiques utilisés par les toxicomanes, représentant un total de
1,5 tonne de médicaments illégaux, sur le site de l'aéroport
de Bruxelles-Zaventem. L'Agence fédérale des médica-
ments et produits de santé (afmps) a indiqué qu'il s'agit
d'une des saisies les plus importantes effectuées ces der-
nières années dans l'Union européenne.

Op 14 juli 2023 nam de Belgische douane op de site van
Brussels Airport 1,6 miljoen niet-conforme tabletten in
beslag, meer bepaald anti-epileptica die door drugsver-
slaafden gebruikt worden, wat in totaal neerkomt op 1,5
ton illegale geneesmiddelen. Volgens het Federaal Agent-
schap voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten
(FAGG) betreft het een van de grootste inbeslagnemingen
van de voorbije jaren in de Europese Unie.

Ces médicaments, principalement utilisés pour accentuer
les résultats d'une consommation de drogue, sont revendus
à même les rues, comme a pu le constater récemment la
police de Bruxelles Nord. Les principaux consommateurs
de ces comprimés sont des migrants arrivant en Europe et,
entre autres, dans notre pays.

Deze geneesmiddelen, die voornamelijk gebruikt worden
om de effecten van drugsgebruik te versterken, worden op
straat zelf doorverkocht, zoals de politie van de zone Brus-
sel Noord recent kon vaststellen. De voornaamste gebrui-
kers van die tabletten zijn migranten die naar Europa, en
dus onder meer ook naar ons land, komen.

Ces stupéfiants seraient ingérés pour faire face à des
troubles anxieux et des états de stress post-traumatiques.
Ainsi, ces ventes et cette consommation se faisant sur la
voie publique, elle met directement les Belges face à une
insécurité croissante. Ce sujet doit être pris à bras-le-corps
par les autorités publiques pour ne pas créer de nouvelles
zones dangereuses.

Deze verdovende middelen zouden ingenomen worden
om angst- en posttraumatische stressstoornissen tegen te
gaan. Aangezien de verkoop en het gebruik ervan op de
openbare weg plaatsvinden, worden de Belgen hierdoor
rechtstreeks blootgesteld aan een toenemende onveilig-
heid. Dit probleem moet dus grondig aangepakt worden
door de overheid om te voorkomen dat er nieuwe gevaar-
lijke stadswijken ontstaan.

Aussi, ces multiples saisies, comme nous avons pu le
constater encore récemment à Gand ou à Anvers ces six
derniers mois, montrent que nos frontières sont particuliè-
rement empruntées par les flux de trafic de drogue mon-
diaux. La situation actuelle nécessite alors un renforcement
des moyens alloués au contrôle des frontières aériennes,
maritimes et terrestres de notre pays.

Deze veelvuldige inbeslagnemingen, zoals we er het
voorbije halfjaar ook nog gezien hebben in Gent en Ant-
werpen, tonen ook aan dat onze grenzen bijzonder veel
gebruikt worden voor de wereldwijde aan- en afvoer in het
kader van de drugshandel. De huidige situatie vereist dan
ook dat de middelen die gealloceerd worden voor de con-
trole van de lucht-, zee- en landgrenzen van ons land ver-
sterkt worden.

1. Comment expliquez-vous que la Belgique est devenue
l'une des principales portes d'entrée de drogues aussi
sophistiquées en Europe?

1. Hoe verklaart u dat België een van de voornaamste
toegangspoorten van Europa is geworden voor dermate
gesofisticeerde drugs?

2. Quelles mesures prévoyez-vous en tant qu'autorité de
tutelle de la douane afin de combattre le trafic de drogue à
destination et au départ de la Belgique?

2. Welke maatregelen plant u als toezichthoudende over-
heid van de douane om de drugshandel naar en vanuit Bel-
gië te bestrijden?
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DO 2023202422144
Question n° 1730 de Monsieur le député Marco Van

Hees du 18 octobre 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202422144
Vraag nr. 1730 van De heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 18 oktober 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Les activités de l'ISI en matière de lutte contre la fraude à
la TVA.

Activiteiten van de BBI ter bestrijding van btw-fraude.

Les statistiques de résultats de l'Inspection spéciale des
Impôts (ISI) montrent pour les années 2017 à 2022 qu'en
dehors des dossiers relevant des carrousels TVA, cette
administration a traité des dossiers relevant d'autres cou-
rants de fraude en matière de TVA, à savoir:

Uit de statistieken over de resultaten van de Bijzondere
Belastinginspectie (ISI) voor de jaren 2017 tot 2022 blijkt
dat deze administratie, afgezien van de dossiers met
betrekking tot de btw-carrousels, dossiers behandeld heeft
met betrekking tot andere btw-fraudestromen, met name:

- en 2017, 219 dossiers pour 140 millions d'euros de sup-
pléments d'impôts;

- in 2017 219 dossiers voor 140 miljoen euro aan belas-
tingtoeslagen;

- en 2018, 224 dossiers pour 129 millions d'euros de sup-
pléments d'impôts;

- in 2018 224 dossiers voor 129 miljoen euro aan belas-
tingtoeslagen;

- en 2019, 214 dossiers pour 714 millions d'euros de sup-
pléments d'impôts;

- in 2019 214 dossiers voor 714 miljoen euro aan belas-
tingtoeslagen;

- en 2020, 152 dossiers pour 86 millions d'euros de sup-
pléments d'impôts;

- in 2020 152 dossiers voor 86 miljoen euro aan belas-
tingtoeslagen;

- en 2021, 166 dossiers pour 173 millions d'euros de sup-
pléments d'impôts;

- in 2021 166 dossiers voor 173 miljoen euro aan belas-
tingtoeslagen;

- en 2022, 180 dossiers pour 648 millions d'euros de sup-
pléments d'impôts.

- in 2022 180 dossiers voor 648 miljoen euro aan belas-
tingtoeslagen.

En 2019 et en 2022, les suppléments de TVA relatifs à
ces autres courants de fraude en matière de TVA sont nette-
ment supérieurs à ceux relatifs aux fraudes carrousels
TVA.

In 2019 en 2022 zijn de btw-toeslagen met betrekking tot
deze andere btw-fraudestromen aanzienlijk hoger dan die
met betrekking tot de btw-carrouselfraude.

1. Quels sont les autres courants de fraude TVA concer-
nés? Pouvez-vous donner pour chacun un court descriptif
et, pour chaque année de 2017 à 2022, le nombre de dos-
siers et les montants de TVA supplémentaire enrôlés?

1. Over welke andere btw-fraudestromen gaat het? Kunt
u van elke stroom een korte beschrijving geven en voor de
periode 2017-2022 per jaar het aantal dossiers en de inge-
kohierde bedragen aan extra btw preciseren?

2. Comme pour les dossiers carrousels TVA pour les-
quels le montant perçu annuellement a été mentionné, je
souhaite obtenir pour chacune des années 2017 à 2022 le
montant perçu pour les autres courants de fraude TVA et
pour chacun de ces courants de fraude qui serait significa-
tif, le montant perçu par année.

2. Net zoals voor de dossiers met betrekking tot de btw-
carrousels waarvoor het jaarlijks geïnde bedrag vermeld
wordt, zou ik voor de periode 2017-2022 per jaar het
geïnde bedrag voor de andere btw-fraudestromen en voor
elk van deze fraudestromen die significant zijn, het geïnde
bedrag per jaar willen verkrijgen.

3. Des mesures légales et/ou réglementaires ont-elles été
prises pour former ou réduire ces courants de fraude? Les-
quelles, par courant de fraude? Quelles évaluations
peuvent en être retirées?

3. Werden er wettelijke en/of reglementaire maatregelen
genomen om die fraudestromen te stoppen of te beperken?
Kunt u die per fraudestroom specificeren? Welke evalua-
ties kunnen er gemaakt worden?

4. Des mesures légales et/ou réglementaires sont-elles
souhaitables pour fermer ou réduire ces courants de
fraude? Lesquelles, par courant de fraude?

4. Is het aangewezen wettelijke en/of reglementaire
maatregelen te nemen om deze fraudestromen te stoppen
of te beperken? Kunt u die per fraudestroom specificeren?
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DO 2023202422184
Question n° 1732 de Monsieur le député Michael

Freilich du 23 octobre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202422184
Vraag nr. 1732 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 23 oktober 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Financement du Hamas par le biais de canaux financiers
belges.

Financiering Hamas via Belgische financiële kanalen.

Un compte belge du prestataire de services financiers
Wise est mis en relation avec le média Gaza Now, qui est
actif sur Telegram sur le canal suivant: https://t.me/gazaa-
lannet.

Een Belgische account van financiële dienstverlener
Wise wordt gelinkt aan Gaza Now, die op telegram actief
zijn op volgend kanaal: https://t.me/gazaalannet.

Gaza Now se livre ouvertement à la propagation de la
haine, prône le terrorisme et glorifie les actes d'enlève-
ment, de meurtre et de viol commis à l'encontre d'inno-
cents, y compris des hommes, des femmes, des enfants et
des personnes âgées.

Gaza Now houdt zich openlijk bezig met het propageren
van haat, pleit voor terrorisme en bejubelt daden van ont-
voering, moord en verkrachting tegen onschuldigen, waar-
onder mannen, vrouwen, kinderen en ouderen.

1. Vos services avaient-ils déjà connaissance de ces infor-
mations? Dans la négative, comment cela est-il possible?

1. Waren u en uw diensten hier reeds van op de hoogte?
Indien niet, hoe kan dit?

2. Quelles mesures avez-vous prises entre-temps et
quelles autres mesures comptez-vous prendre?

2. Welke acties heeft u reeds ondernomen, en welke
acties zal u nog ondernemen?

3. Quelles mesures la Banque nationale de Belgique et la
Cellule de Traitement des Informations Financières
prennent-elles pour faire en sorte que des organisations ter-
roristes ne puissent pas être financées à partir de la Bel-
gique?

3. Welke stappen ondernemen de Nationale Bank van
België en de Cel voor Financiële Informatieverwerking om
ervoor te zorgen dat terreurorganisaties niet gefinancierd
kunnen worden vanuit België?

4. D'autre cas de ce type de financement sont-ils connus?
Dans l'affirmative, combien?

4. Zijn er andere gevallen van dit soort financiering
bekend? Hoeveel?

DO 2023202422198
Question n° 1733 de Monsieur le député Marco Van

Hees du 24 octobre 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202422198
Vraag nr. 1733 van De heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 24 oktober 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Personnel des piliers de l'Administration générale de la
Fiscalité.

Personeel van de pijlers van de Algemene Administratie
van de Fiscaliteit.

À compter du 1er janvier 2016, une nouvelle organisa-
tion de l'AFER, depuis dénommée Administration générale
de la Fiscalité (AG Fisc), a été mise en place, structurée sur
trois piliers et sur des teams fonctionnels Gestion, Contrôle
et Expertise.

Sinds 1 januari 2016 heeft de AOIF, die sindsdien de
Algemene Administratie van de Fiscaliteit (AAFisc) heet,
een nieuwe structuur, die op drie pijlers en drie types func-
tionele teams (Beheer, Controle en Expertise) berust.

Les agents de l'AG Fisc ne sont pas polyvalents: ils pro-
viennent soit des contributions directes, soit de la TVA.

De ambtenaren van de AAFisc zijn niet polyvalent: ze
komen hetzij van de administratie van de directe belastin-
gen, hetzij van de btw-administratie.
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Je souhaite obtenir les informations suivantes au
31 décembre des années 2016 à 2022, pour chacun des
piliers Particuliers, PME et Grandes entreprises:

Ik zou voor elke van de pijlers (Particulieren, KMO en
Grote Ondernemingen) de volgende informatie willen ont-
vangen, met telkens de stand op 31 december voor de jaren
2016-2022:

1. le nombre de teams Gestion, le nombre d'agents affec-
tés à ces teams et leur répartition entre agents d'origine
contributions directes et d'origine TVA;

1. het aantal teams Beheer, het aantal ambtenaren in de
teams en een uitsplitsing van het aantal ambtenaren uit de
administratie directe belastingen en deze uit de btw-admi-
nistratie;

2. le nombre des teams Contrôle, le nombre d'agents
affectés à ces teams et leur répartition entre agents d'ori-
gine contributions directes et d'origine TVA;

2. het aantal teams Controle, het aantal ambtenaren in de
teams en een uitsplitsing van het aantal ambtenaren uit de
administratie directe belastingen en deze uit de btw-admi-
nistratie;

3. le nombre des teams Expertise, la répartition entre
contentieux administratif et contentieux judiciaire, le
nombre d'agents affectés à ces teams en distinguant entre
contentieux administratif et contentieux judiciaire, la
répartition des agents entre agents d'origine contributions
directes et agents d'origine TVA;

3. het aantal teams Expertise, de verdeling tussen de
administratieve en de gerechtelijke geschillen, het aantal
ambtenaren in elk van die teams, met een onderscheid tus-
sen de administratieve en de gerechtelijke geschillen, een
uitsplitsing het aantal ambtenaren uit de administratie
directe belastingen en deze uit de btw-administratie;

4. pour ce qui concerne le pilier PME, une ventilation des
données pour la Gestion, le Contrôle et l'Expertise, entre
IPP (indépendants, commerçants et professions libérales)
ISOC (petites et moyennes sociétés) et impôt des non-rési-
dents. Idem pour les teams en charge du précompte mobi-
lier et du précompte professionnel.

4. voor de pijler KMO een uitsplitsing van de gegevens
voor Beheer, Controle en Expertise in functie van de vol-
gende categorieën: PB (zelfstandigen, handelaars en vrije
beroepen), Ven.B. (kleine en middelgrote ondernemingen)
en belasting niet-inwoners. Idem voor de teams die instaan
voor de roerende voorheffing en de bedrijfsvoorheffing.

DO 2023202422199
Question n° 1734 de Monsieur le député Marco Van

Hees du 24 octobre 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202422199
Vraag nr. 1734 van De heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 24 oktober 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Résultats de l'ISI dans les fraudes autres que TVA. Resultaten van de BBI inzake andere vormen van fraude
dan btw-fraude.

Selon les rapports annuels du SPF Finances et les
réponses à diverses questions Parlementaires, de 2017 à
2022, l'Inspection spéciale des impôts (ISI) a traité 13.829
dossiers, dont 3.073 dossiers TVA (pour 4,628 milliards
d'euros de TVA enrôlées, accroissements compris) et
10.756 dossiers en matière d'impôts directs et des droits de
succession des Régions wallonne et bruxelloise (pour
8,154 milliards d'euros, accroissements compris), dont le
dossier de la succession de la vicomtesse Amicie de Spoel-
berch, comme nous l'apprend la presse financière belge et
étrangère.

Volgens de jaarverslagen van de FOD Financiën en de
antwoorden op verschillende parlementaire vragen heeft de
Bijzondere Belastinginspectie (BBI) tijdens de periode
2017-2022 13.829 dossiers behandeld, waarvan 3.073 btw-
dossiers (voor 4,628 miljard euro aan ingekohierde btw,
belastingsupplementen inbegrepen) en 10.756 dossiers
inzake directe belastingen en successierechten van het
Waals en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest (voor 8,154
miljard euro, belastingsupplementen inbegrepen), waaron-
der het dossier met betrekking tot de successierechten op
de erfenis van burggravin Amicie de Spoelberch, zoals we
uit de Belgische en de buitenlandse financiële pers verne-
men.
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1. Pour chacune des années 2017 à 2022, quels sont le
nombre des dossiers, les montants enrôlés et les montants
perçus pour chacun des impôts sur le revenu (IPP, ISOC,
IPM, INR-PP, INR-Soc, PrP, PrM) et pour les droits de
succession?

1. Kunt u voor de periode 2017-2022 voor elk jaar het
aantal dossiers, de ingekohierde bedragen en de ontvang-
sten voor elke vorm van inkomstenbelasting (PB, Ven.B,
RPB, BNI/NP, BNI/Ven., BV, RV), alsook voor de succes-
sierechten meedelen?

2. Pouvez-vous décrire les principaux courants de fraude
fiscale ou d'évasion fiscale illégitime (en distinguant entre
ces deux aspects) rencontrés par l'ISI dans ces impôts
(notamment en matière de prix de transfert et en matière de
taxation des actifs et actions acquis à titre gratuit ou quasi-
gratuit) et pour chacun d'entre eux, le nombre de dossiers
traités, les montants enrôlés et les montants perçus?

2. Kunt u de voornaamste praktijken inzake belasting-
fraude of illegitieme belastingontwijking die de BBI bij die
belastingen vastgesteld heeft (meer bepaald inzake transfer
pricing en inzake de belasting van gratis of bijna gratis ver-
kregen activa en aandelen) beschrijven en voor elk van die
vormen het aantal behandelde dossiers, de ingekohierde
bedragen en de ontvangsten vermelden? Kunt u daarbij een
onderscheid maken tussen belastingfraude en illegitieme
belastingontduiking?

3. Des mesures législatives et/ou réglementaires ont-elles
été adoptées pour fermer ou réduire ces courants constatés
de fraude fiscale ou d'évasion fiscale illégitime? Les-
quelles? Comment leur mise en oeuvre est-elle évaluée?

3. Werden er wet- en/of regelgevende maatregelen geno-
men om die vastgestelde praktijken inzake belastingfraude
of illegitieme belastingontduiking te stoppen of te beteuge-
len? Welke? Hoe wordt de toepassing van die maatregelen
geëvalueerd?

4. Des mesures législatives et/ou réglementaires sont-
elles considérées comme souhaitables pour fermer ou
réduire ces courants constatés de fraude fiscale ou d'éva-
sion fiscale illégitime? Lesquelles? Quand seront-elles
adoptées?

4. Worden er bepaalde wet- en/of regelgevende maatre-
gelen wenselijk geacht om die vastgestelde praktijken
inzake belastingfraude of illegitieme belastingontduiking
te stoppen of te beteugelen? Welke? Wanneer zullen die
maatregelen genomen worden?

DO 2023202422201
Question n° 1735 de Madame la députée Annick

Ponthier du 24 octobre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202422201
Vraag nr. 1735 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van
24 oktober 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

Fermeture de l'usine de papier SAPPI et délimitation d'une
nouvelle zone d'aide dans le Limbourg.

Sluiting papierfabriek SAPPI. - Vormen van een nieuwe
steunzone in Limburg.

La fermeture annoncée de l'usine SAPPI spécialisée dans
la conception de papier et située à Lanaken est un coup dur
pour les travailleurs de toute la région. Les nombreux four-
nisseurs de l'usine s'en ressentiront également.

De voorgenomen sluiting van papierfabriek SAPPI in
Lanaken is voor de werknemers uit heel de regio een klap.
Dit zal ook voelbaar zijn bij de vele toeleveranciers van
SAPPI.

L'organisation patronale UNIZO demande à tous les
décideurs politiques de définir une nouvelle zone d'aide
dans un rayon de 40 km autour de l'usine SAPPI à
Lanaken. Toutes les entreprises situées dans les parcs
industriels et les zones d'activités PME pourront ainsi
continuer à bénéficier d'une réduction du précompte pro-
fessionnelle pour les emplois supplémentaires qu'elles
créent.

Werkgeversorganisatie UNIZO vraagt aan alle beleids-
voerders om een nieuwe steunzone te vormen in een straal
van 40 km rond SAPPI in Lanaken. Hierdoor zullen alle
bedrijven die gelegen zijn op de industrie- en kmo-terrei-
nen verder kunnen genieten van een vermindering van de
bedrijfsvoorheffing voor bijkomende tewerkstelling die zij
realiseren.

1. Que répondez-vous à cette demande? 1. Wat is uw reactie op deze vraag?
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2. Avez-vous déjà organisé des concertations à ce sujet
avec votre collègue du gouvernement flamand? Dans
l'affirmative, quels sont les résultats de ces concertations?

2. Heeft u hierover al overleg gepleegd met uw collega
uit de Vlaamse regering? Zo ja, wat was hiervan het resul-
taat?

3. Il apparaît que dans la pratique, la mesure actuelle en
matière de zones d'aide (prise à la suite de la prolongation
de la période durant laquelle le Limbourg notamment a été
reconnu comme zone en difficulté et qui expire fin 2024)
est encore trop peu connue des PME. Estimez-vous suffi-
sante la communication actuelle des autorités envers les
entreprises à ce sujet, ou envisagez-vous des mesures sup-
plémentaires?

3. De huidige steunzonemaatregel (ten gevolge van de
verlenging van de periode waarbij onder meer Limburg
wordt erkend als ontwrichte zone en die afloopt eind 2024)
blijkt in de praktijk nog steeds te weinig bekend bij de
kmo's. Acht u de huidige communicatie die de overheid
hieromtrent voert naar de bedrijven voldoende, of voorziet
u hier bijkomende maatregelen?

DO 2023202422202
Question n° 1736 de Madame la députée Ellen Samyn

du 24 octobre 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202422202
Vraag nr. 1736 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
24 oktober 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

Impôt sur la pension des ex-agents statutaires ayant la
double nationalité.

Belasting op pensioen ex-statutaire ambtenaren met dub-
bele nationaliteit.

Il nous a été signalé que la pension des ex-agents statu-
taires ayant la double nationalité qui sont retraités et qui
habitent dans un pays tiers est - dans certains cas - taxée
différemment de celle de leurs homologues ne possédant
que la nationalité belge.

Er werd ons gemeld dat ex-statutaire ambtenaren met de
dubbele nationaliteit die op pensioen zijn en in een derde
land wonen - in bepaalde gevallen - anders belast worden
op hun pensioen dan hun tegenhangers die enkel over de
Belgische nationaliteit beschikken.

Es-ce exact? Dans l'affirmative, pour quel pays tiers est-
ce le cas?

Klopt bovenstaande melding? Zo ja, voor welke derde
landen is dit het geval?
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Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
sociales et de la Santé publique

Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid

DO 2023202422068
Question n° 2360 de Monsieur le député Gaby

Colebunders du 12 octobre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2023202422068
Vraag nr. 2360 van De heer volksvertegenwoordiger

Gaby Colebunders van 12 oktober 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Réduction groupe-cible. Doelgroepvermindering.
Le 20 septembre 2023, la commission des Affaires

sociales a rejeté à l'unanimité mon amendement visant à
limiter à 26 trimestres la "réduction groupe-cible premier
engagement" pour le premier travailleur, et ce, malgré
l'avis unanime du comité de gestion de l'ONSS (Office
national de sécurité sociale) et les critiques formulées par
le Bureau fédéral du Plan et la Cour des comptes. Nous
aurions dès lors souhaité poser quelques questions supplé-
mentaires sur l'incidence financière de cette mesure.

In de commissie Sociale Zaken van 20 september 2023
werd mijn amendement om de doelgroepvermindering
voor eerste aanwerving voor de eerste werknemer te beper-
ken in de tijd met 26 kwartalen unaniem weggestemd. Dit
ondanks het unaniem advies van het RSZ-beheerscomité
(Rijksdienst voor Sociale Zekerheid) en kritische uitlatin-
gen van het Planbureau en het Rekenhof. We hadden
daarom graag enkele bijkomende vragen gesteld over de
financiële impact hiervan.

1. Quel est le coût de la réduction groupe-cible pour le
premier, deuxième, troisième, quatrième, cinquième et
sixième travailleur en 2022 et au cours des deux premiers
trimestres de 2023?

1. Wat is de kostprijs van de doelgroepvermindering voor
de eerste, tweede, derde, vierde, vijfde en zesde werkne-
mer in 2022 en de eerste twee kwartalen van 2023?

2. Quel serait le coût de la réduction groupe-cible pour le
premier travailleur en 2022 si sa durée était limitée à 26 tri-
mestres selon la formule élaborée par les partenaires
sociaux dans le cadre de l'avis du comité de gestion de
l'ONSS en mai 2021?

2. Hoeveel zou de kostprijs van de doelgroepverminde-
ring voor de eerste werknemer in 2022 bedragen wanneer
de duur beperkt zou zijn tot 26 kwartalen volgens de for-
mule van de sociale partners in hun advies van het RSZ-
beheercomité in mei 2021?

3. Quel est le coût estimé de la réduction groupe-cible
pour le premier travailleur en 2023 et 2024?

3. Wat is de geraamde kostprijs van de doelgroepvermin-
dering voor de eerste werknemer in 2023 en 2024?

DO 2023202422069
Question n° 2361 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 12 octobre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2023202422069
Vraag nr. 2361 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
12 oktober 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Pénuries de dispositifs médicaux. Tekorten medical devices.
Récemment, les parents de la petite Daisy, âgée de trois

ans, ainsi que le Pr Gewillig, spécialiste en cardiologie
pédiatrique, ont témoigné de l'indisponibilité imminente de
plusieurs dispositifs médicaux nécessaires aux opérations
de Daisy.

Onlangs getuigden de ouders van de driejarige Daisy,
samen met kindercardioloog prof. Dr. Gewillig, over de
nakende onbeschikbaarheid van verschillende medische
hulpmiddelen die noodzakelijk zijn voor de operaties van
Daisy.
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Les problèmes qu'ils soulèvent ne sont pas nouveaux,
mais il est évident qu'aucune solution n'a encore été trou-
vée. Le règlement relatif aux dispositifs médicaux (RDM),
entré en vigueur en mai 2017, est à l'origine de ces difficul-
tés. Alors qu'il visait à garantir la sécurité et l'efficacité des
dispositifs médicaux en Europe, il est source d'une grande
insécurité en ce qui concerne les pénuries de dispositifs
médicaux vitaux.

De problematiek die wordt aangekaart is niet nieuw,
maar een oplossing is er duidelijk nog niet. De Medical
Devices Regulation (MDR), die in mei 2017 in werking
trad, ligt hiervan aan de oorsprong. Het doel was de veilig-
heid en de efficiëntie voor medische hulpmiddelen binnen
Europa te verzekeren, maar het zadelt ons juist op met
grote onzekerheid wat betreft tekorten aan levensnoodza-
kelijke medische hulpmiddelen.

Les organismes notifiés (ON) sont chargés des activités
de surveillance dans le cadre des directives et de la gestion
des nouvelles demandes RDM. Bien que la capacité des
ON continue d'augmenter progressivement, elle est insuffi-
sante pour mener à bien tous les travaux RDM qui doivent
être finalisés avant le 26 mai 2024.

Notified Bodies (NB's) moeten instaan voor de bewa-
kingsactiviteiten in het kader van de richtlijnen en beheren
de nieuwe MDR-aanvragen. Hoewel de capaciteit van de
NB's geleidelijk blijft toenemen, is deze onvoldoende om
alle MDR-werkzaamheden die vóór 26 mei 2024 voltooid
moeten zijn, uit te voeren.

Les ON prévoient des difficultés inévitables et extrêmes
en matière de certification, impliquant que des dispositifs
médicaux aujourd'hui disponibles ne le seront bientôt plus,
faute de certification. La durée de validité de la plupart des
certificats émis selon les directives expire au cours des pre-
miers mois de 2024. Il s'agirait de pas moins de 17.000 cer-
tificats. Nous craignons dès lors qu'en l'absence de mesure
immédiate, la disponibilité continue de dispositifs médi-
caux essentiels soit menacée.

De NB's voorzien onvermijdelijke extreme certifice-
ringsknelpunten, waardoor medische hulpmiddelen die
vandaag beschikbaar zijn, binnenkort niet meer beschik-
baar zullen zijn wegens geen certificering. De meeste gel-
dige richtlijncertificaten verstrijken in de eerste maanden
van 2024, het zou gaan om maar liefst 17.000 certificaten.
We vrezen dan ook dat zonder onmiddellijke actie de conti-
nue beschikbaarheid van hoognodige medische hulpmid-
delen in gevaar komt.

1. Quels efforts ont été consentis afin d'augmenter les
capacités des ON en Belgique? Disposons-nous,
aujourd'hui, de plus d'un ON dans notre pays? Pourriez-
vous fournir une liste de ces ON?

1. Welke inspanningen werden geleverd om de capacitei-
ten van de NB's in België op te schalen? Beschikken we
ondertussen al over meer dan één NB in dit land? Kunt u
hiervan een overzicht geven?

2. Existe-t-il déjà en Belgique des ON autorisés à certi-
fier des dispositifs médicaux de classe III, ou sommes-nous
complètement dépendants des pays étrangers à cet égard?

2. Zijn er in België reeds NB's die klasse III medical
devices mogen certificeren, of zijn we hier volledig afhan-
kelijk van het buitenland?

3. Plusieurs pays européens ont déjà enregistré une dis-
ponibilité trop limitée de certains dispositifs médicaux.
Notre pays a-t-il également connu de telles pénuries? Pour-
riez-vous fournir un aperçu de ces pénuries?

3. Verschillende Europese landen registreerden reeds een
te beperkte beschikbaarheid van sommige medische hulp-
middelen. Werden in dit land ook zulke tekorten geregis-
treerd? Kunt u hiervan een overzicht geven?

DO 2023202422070
Question n° 2362 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 12 octobre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2023202422070
Vraag nr. 2362 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 12 oktober 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Vaccins contre la grippe. Griepvaccins.
Depuis 2021, les pharmaciens peuvent prescrire un vac-

cin contre la grippe. À ce jour, les pharmaciens ne sont tou-
tefois pas autorisés à l'administrer, contrairement au vaccin
contre le covid.

Sinds 2021 mogen apothekers het griepvaccin voor-
schrijven. Tot op de dag van vandaag is de apotheker even-
wel niet gemachtigd om het vaccin vervolgens te plaatsen,
in tegenstelling tot het covid-vaccin.

1. Combien de vaccins contre la grippe ont-ils été admi-
nistrés en 2019, 2020, 2021 et 2022 en Flandre, à Bruxelles
et en Wallonie?

1. Hoeveel griepvaccins werden in 2019, 2020, 2021 en
2022 toegediend in Vlaanderen, Brussel en Wallonië?
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2. Quel pourcentage des personnes âgées de plus de 65
ans ont-elles été vaccinées contre la grippe en 2019, 2020,
2021 et 2022 en Flandre, à Bruxelles et en Wallonie?

2. Welk percentage van de 65-plussers werd in 2019,
2020, 2021 en 2022 in Vlaanderen, Brussel en Wallonië
gevaccineerd tegen griep?

3. Quel pourcentage des autres groupes cibles ont-ils été
vaccinés contre la grippe en 2019, 2020, 2021 et 2022 en
Flandre, à Bruxelles et en Wallonie?

3. Welk percentage van de andere doelgroepen werd in
2019, 2020, 2021 en 2022 in Vlaanderen, Brussel en Wal-
lonië gevaccineerd tegen griep?

4. Combien de personnes ont-elles succombé à la grippe
en 2019, 2020, 2021 et 2022 en Flandre, à Bruxelles et en
Wallonie?

4. Hoeveel mensen overleden in 2019, 2020, 2021 en
2022 in Vlaanderen, Brussel en Wallonië ten gevolge van
griep?

5. Combien de prescriptions de vaccins contre la grippe
ont-elles été faites par un pharmacien en Flandre, à
Bruxelles ou en Wallonie en 2021 et 2022? Comment
expliquez-vous ces différences?

5. Hoeveel voorschriften voor een griepvaccin werden in
2021 en 2022 door een apotheker opgesteld in Vlaanderen,
Brussel en Wallonië? Hoe verklaart u deze verschillen?

DO 2023202422072
Question n° 2363 de Madame la députée Els Van Hoof

du 12 octobre 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2023202422072
Vraag nr. 2363 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van
12 oktober 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Mise en oeuvre de la résolution relative aux personnes iso-
lées.

Tenuitvoerlegging van de resolutie alleenstaanden.

En janvier 2023, la Chambre a adopté à l'unanimité la
proposition de résolution "relative aux parents isolés et aux
personnes isolées".

De Kamer nam in januari 2023 unaniem de resolutie aan
"betreffende de alleenstaande ouders en alleenwonenden".

Dans cette résolution, la Chambre demande notamment
au gouvernement d'accroître l'accessibilité des soins de
santé pour les personnes isolées et les familles monoparen-
tales (point 13) en:

De regering wordt onder meer gevraagd: de toegankelijk-
heid van de gezondheidszorg voor de alleenstaanden en
eenoudergezinnen te verhogen (verzoek 13) door:

- s'attelant à ce que les personnes isolées et les familles
monoparentales qui ont droit à l'avantage du statut de
l'intervention majorée en bénéficient davantage, et ce, en
affinant les critères d'octroi de cette intervention et en
s'attelant à mener activement campagne à ce sujet;

- in te zetten op het verbeteren van en actief campagne
voeren rond de opname van het statuut van verhoogde
tegemoetkoming door alleenwonenden en eenoudergezin-
nen die er recht op hebben door de toekenningscriteria
voor de verhoogde tegemoetkoming te verfijnen;

- examinant, en concertation avec les représentants des
professionnels des soins de santé, si les remboursements
dans le cadre du maximum à facturer peuvent être intégrés
dans le régime du tiers payant, de manière à ce que les
ménages qui ont atteint leur plafond du ticket modérateur
ne doivent plus payer celui-ci lorsque le prestataire de
soins applique le régime du tiers payant;

- in overleg met de vertegenwoordigers van de zorgbeoe-
fenaars, te onderzoeken of terugbetalingen in het kader van
de maximumfactuur geïntegreerd kunnen worden in het
systeem van de derdebetalersregeling. Zo zouden gezinnen
die hun remgeldplafond hebben bereikt geen remgeld meer
moeten betalen bij een contact met een zorgverlener die de
derdebetalersregeling toepast;

- accordant une attention particulière aux parents isolés
qui sont aidants proches, afin de s'assurer qu'ils
connaissent leurs droits et de faciliter l'échange d'informa-
tions entre les services publics, les services de soins et les
aidants proches.

- bijzondere aandacht te hebben voor de alleenstaande
ouders die mantelzorger zijn, teneinde ervoor te zorgen dat
zij hun rechten kennen, alsook om de informatie-uitwisse-
ling tussen de overheidsdiensten, de zorgdiensten en de
mantelzorgers vlotter te doen verlopen.

1. Comment allez-vous mettre en oeuvre concrètement la
résolution sur le plan de l'accessibilité des soins de santé?

1. Hoe zal u concreet uitvoering geven aan de resolutie
op vlak van een toegankelijke gezondheidszorg?
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2. Quelles mesures prendrez-vous afin d'améliorer le
recours au droit à l'avantage du statut de l'intervention
majorée?

2. Welke maatregelen zal u nemen om de opname van het
statuut verhoogde tegemoetkoming te verbeteren?

3. Avez-vous déjà organisé des concertations avec les
représentants des professionnels des soins de santé afin
d'examiner si les remboursements dans le cadre du maxi-
mum à facturer peuvent être intégrés dans le régime du
tiers payant? Dans l'affirmative, quel est le résultat de ces
concertations? Dans la négative, des concertations sont-
elles prévues?

3. Heeft u reeds overlegd met de vertegenwoordigers van
de zorgbeoefenaars over de integratie van terugbetalingen
in verband met de maximumfactuur in het systeem van de
derdebetalersregeling? Zo ja, wat kan uit dit overleg
geconcludeerd worden? Zo neen, staat dit overleg gepland?

4. Quelles mesures prendrez-vous afin de mieux informer
de leurs droits les parents qui sont aidants proches et afin
d'améliorer l'échange d'informations entre les services
publics, les services de soins et les aidants proches?

4. Welke maatregelen zal u nemen om ouders die mantel-
zorger zijn beter te informeren over hun rechten en de
informatie-uitwisseling tussen overheidsdiensten, zorg-
diensten en mantelzorgers te verbeteren?

DO 2023202422076
Question n° 2365 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 12 octobre 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2023202422076
Vraag nr. 2365 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 12 oktober 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Lutte contre les infections sexuellement transmissibles. -
Doxycycline.

Strijd tegen seksueel overdraagbare aandoeningen. -
Doxycycline.

Nous en avions discuté au sein de la commission: en Bel-
gique, si le nombre de tests positifs au VIH a tendance à
baisser, c'est loin d'être le cas pour les infections sexuelle-
ment transmissibles (IST) comme la chlamydia, la syphilis
ou la gonorrhée.

In België daalt het aantal positieve hiv-tests, maar dat
geldt nog lang niet voor de seksueel overdraagbare aandoe-
ningen (soa's) zoals chlamydia, syfilis en gonorroe. Dit
thema werd trouwens al in de commissie besproken.

Pour lutter contre ce phénomène, une arme déjà existante
pourrait être intégrée dans notre arsenal: la doxycycline, un
antibiotique, qui réduirait significativement le risque
d'infection après un rapport sexuel sans préservatif.

Om dat verschijnsel te bestrijden kan er een bestaand
wapen aan ons arsenaal toegevoegd worden: het antibioti-
cum doxycycline, dat het risico op infectie na seks zonder
bescherming aanzienlijk zou verminderen.

C'est en tout cas les résultats d'essais cliniques menés aux
États-Unis. L'agence sanitaire fédérale américaine poursuit
son travail pour approuver cet antibiotique dans la lutte
contre les IST, mais certains médecins prescriraient déjà la
doxycycline à cet effet. Si c'est une bonne nouvelle, il faut
toutefois prendre en compte le risque d'une résistance à
l'antibiotique, un autre débat important de santé publique.

Dit blijkt althans uit klinische tests in de Verenigde Sta-
ten. Het Amerikaans federaal gezondheidsagentschap
werkt verder aan de goedkeuring van dit antibioticum ter
bestrijding van soa's, maar sommige artsen zouden doxy-
cycline al voor dat doel voorschrijven. Hoewel dit goed
nieuws is, moet er rekening gehouden worden met het
risico op resistentie tegen het antibioticum - een ander
belangrijk debat in het kader van de volksgezondheid.

L'Agence européenne des médicaments a-t-il déjà rendu
un avis dans le cadre de l'usage de la doxycycline post-
exposition dans la réduction des IST? Le Conseil Supérieur
de la Santé (CSS) s'est-il déjà penché sur cette question?

Heeft het Europees Geneesmiddelenbureau al een advies
uitgebracht over het gebruik van doxycycline na blootstel-
ling om het aantal soa's te verminderen? Heeft de Hoge
Gezondheidsraad (HGR) zich al over deze kwestie gebo-
gen?
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DO 2023202422125
Question n° 2370 de Madame la députée Marie-

Christine Marghem du 17 octobre 2023 (Fr.) au
Vice-premier ministre et ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

DO 2023202422125
Vraag nr. 2370 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marie-Christine
Marghem van 17 oktober 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

L'ouverture d'une nouvelle salle de shoot à Bruxelles (QO
38937C).

Opening van een nieuwe gebruikersruimte in Bruxelles
(MV 38937C).

Très récemment dans la presse écrite, le bourgmestre de
Bruxelles, Philippe Close, a préconisé l'ouverture d'une
deuxième salle de consommation de drogue à moindre
risque, en d'autres termes d'une salle de shoot, afin préten-
dument de résoudre le problème de consommation de
drogue et de toxicomanie dans la capitale. Cette décision
semble être, en toute hypothèse, très préjudiciable, à la fois
pour la santé publique mais aussi pour les riverains.

Zeer kort geleden heeft Philippe Close, de burgemeester
van Brussel, in de geschreven pers gepleit voor de opening
van een tweede risicobeperkende druggebruikersruimte,
anders gezegd een spuitruimte, zogezegd om de problemen
in verband met druggebruik en -verslaving in onze hoofd-
stad te ondervangen. Hoe dan ook lijkt die beslissing
nefast, zowel voor de volksgezondheid als voor de buurt-
bewoners.

Elle est d'abord préjudiciable pour la santé publique. En
effet, la consommation de drogue est particulièrement dan-
gereuse pour la santé du consommateur car elle altère
notoirement ses facultés cognitives et son comportement.
Le rôle des autorités publiques est alors d'accompagner les
consommateurs à sortir de l'emprise de la drogue par un
suivi plus important et surtout par une répression plus
ferme de la consommation récréative de ces substances.

In de eerste plaats is ze schadelijk voor de volksgezond-
heid. Druggebruik is immers bijzonder gevaarlijk voor de
gezondheid van de gebruikers, omdat hun cognitieve func-
ties en hun gedrag daardoor onmiskenbaar aangetast wor-
den. Bijgevolg is het de taak van de overheid om de
gebruikers te helpen om van de drugs af te geraken via een
intensievere opvolging en vooral via een kordatere beteu-
geling van het recreatieve gebruik van die middelen.

La place de la commune de Bruxelles n'est pas dans
l'encadrement de la consommation de drogue qui ne per-
met pas sa réduction mais qui ne fait qu'en réduire les
risques. Cette proposition ne s'attaque pas à la racine de la
toxicomanie et ne fait que gérer les conséquences sans
décourager la consommation de stupéfiants.

Het is niet de plaats van de gemeente Brussel om een
kader te bieden voor druggebruik dat niet tot de verminde-
ring van het gebruik, maar alleen tot risicobeperking leidt.
Met dat voorstel worden de grondoorzaken van drugsver-
slaving niet aangepakt, maar worden alleen de gevolgen
ervan getemperd, zonder dat druggebruik ontraden wordt.

Le bien commun des Belges, le service public, n'a pas à
encadrer le recours à la drogue mais bien à accompagner
les consommateurs englués dans leur situation et à décou-
rager par le biais de la loi ces pratiques en garantissant la
certitude de la sanction.

Het is niet de taak van de openbare dienstverlening, het
publiek goed van de Belgen, om het druggebruik te omka-
deren, maar om de gebruikers die vastzitten in hun versla-
ving te helpen en via de wetgeving die praktijken te
ontraden door ervoor te zorgen dat deze met zekerheid
bestraft worden.

Enfin, dans l'actualité récente, de multiples cas de
consommation de stupéfiants ont été recensés durant le fes-
tival Tomorrowland qui a compté, au-delà des simples
conséquences de la drogue, 4.600 personnes ayant eu
recours à des soins médicaux lors du deuxième week-end
du festival. Deux décès ont malheureusement été déplorés,
dans des circonstances qui pourraient s'apparenter à des
effets secondaires de la consommation de drogue.

Ten slotte blijkt uit de recente actualiteit dat er op het fes-
tival Tomorrowland talrijke gevallen van druggebruik vast-
gesteld werden. Boven op de normale gevolgen van
druggebruik hebben er tijdens het tweede weekend van het
festival 4.600 mensen medische verzorging nodig gehad.
Er zijn jammer genoeg twee sterfgevallen te betreuren in
omstandigheden die men in verband zou kunnen brengen
met bijwerkingen van druggebruik.

1. Quelle est votre position sur la proposition du bourg-
mestre de Bruxelles?

1. Wat is uw standpunt over het voorstel van de burge-
meester van Brussel?
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2. Quelles sont les mesures mises en place et envisagées
par votre SPF pour lutter contre la consommation de
drogue en Belgique?

2. Welke maatregelen worden er door uw FOD genomen
en overwogen om het druggebruik in België aan te pak-
ken?

DO 2023202422126
Question n° 2371 de Madame la députée Els Van Hoof

du 17 octobre 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2023202422126
Vraag nr. 2371 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van
17 oktober 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Étude du KCE sur la démence précoce (QO 38358C). De KCE-studie inzake jongdementie (MV 38358C).
Le Centre Fédéral d'Expertise des Soins de Santé (KCE)

a lancé une étude visant à répertorier les meilleures pra-
tiques pour mettre en place un trajet de soins des patients
souffrant de démence précoce, et ce conformément à la
résolution adoptée par la Chambre en mai 2022 visant à
finaliser la réalisation d'une telle étude au premier semestre
2023.

Het Federaal Kenniscentrum voor de Gezondheidszorg
(KCE) startte een studie op om de best practices inzake
een zorgtraject jongdementie in kaart te brengen. Dit om
tegemoet te komen aan de Kamerresolutie die werd aange-
nomen in mei 2022 om de uitvoering van een dergelijke
studie af te ronden in het eerste semester van 2023.

En réponse à ma question orale du 28 février 2023, vous
avez indiqué que le KCE mettait tout en oeuvre pour finali-
ser l'étude dans le courant de 2023.

In antwoord op mijn mondelinge vraag van 28 februari
2023, gaf u aan dat het KCE zijn uiterste best doet om de
studie af te ronden in de loop van 2023.

Pouvez-vous confirmez que l'étude se déroule comme
prévu pour être finalisée pour fin 2023?

Kunt u bevestigen dat de studie op schema zit om te wor-
den afgerond tegen het einde van 2023?

Dans la négative, quels sont les obstacles qui entraînent
un retard? Où en est l'étude?

Zo niet, welke obstakels zorgen voor een vertraging? In
welk stadium bevindt de studie zich?

DO 2023202422139
Question n° 2372 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 18 octobre 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2023202422139
Vraag nr. 2372 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van
18 oktober 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Infection par le virus H1N1 aux Pays-Bas (QO 38566C). H1N1 besmetting in Nederland (MV 38566C).
L'Organisation mondiale de la Santé (OMS) a récemment

fait état de la constatation d'un cas humain d'infection par
le virus de la grippe A (H1N1) - d'origine porcine - dans la
province néerlandaise du Brabant septentrional.

Recentelijk rapporteerde de Wereldgezondheidsorganisa-
tie (WHO) over de vaststelling van een besmetting met een
- van varkens afkomstig - influenza A (H1N1) virus bij de
mens in de provincie Noord-Brabant in Nederland.

Il s'agit de la troisième infection humaine en cinq ans.
Chez l'homme, une telle infection peut avoir de graves
conséquences pour la santé publique (Règlement sanitaire
international 2005).

Dit is de derde infectie bij de mens op vijf jaar tijd. Een
dergelijke infectie kan bij de mens grote gevolgen hebben
voor de volksgezondheid (International Health Regulati-
ons 2005).
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Pour l'heure, on ne connaît pas la source de l'infection et
il n'y aurait pas eu de contact direct avec des porcs. Les
cinq contacts les plus proches de la personne n'ont pas
développé de symptômes au cours de la période maximale
d'incubation, ce qui permet donc de supposer qu'il n'y a pas
eu d'autres contaminations.

Op dit moment is de infectiebron niet bekend en er zou
geen direct contact met varkens zijn geweest. De vijf
naaste contacten van de persoon ontwikkelden geen symp-
tomen binnen de maximale incubatietijd en er zijn dus ver-
moedelijk geen verdere besmettingen.

En 2022 et début 2023, je vous ai déjà posé des questions
sur le risque de zoonose s'agissant du virus hautement
pathogène de la grippe aviaire H5N1. Nous savons qu'une
importante épidémie fait rage et que des cas humains
d'infection par ce virus ont également été constatés.

In 2022 en begin 2023 stelde ik u al vragen over het
risico op zoönose bij het hoog pathogene vogelgriepvirus
H5N1. We weten dat er een grote epidemie van dit virus
heerst en ook gevallen van besmettingen met dit virus bij
de mens werden vastgesteld.

Cela prouve donc une fois de plus que nous devons être
prudents face au risque de zoonoses.

Dit is dus opnieuw een bewijs dat we waakzaam moeten
zijn voor zoönoses.

1. Quels organismes assurent le suivi de la propagation et
du développement du virus H1N1 dans notre pays? Et de
quelle manière?

1. Welke instanties volgen de verspreiding en de ontwik-
keling van het H1N1-virus bij ons op? En op welke
manier?

2. Quel est l'avis actuel? Une attention particulière est-
elle portée aux exploitations porcines? Quelles sont les
éventuelles recommandations faites par le département de
la Santé publique au secteur porcin? De quelle ampleur est
le risque estimé, spécifiquement pour la Belgique et
compte tenu des caractéristiques de notre cheptel? Une
analyse des risques sera-t-elle effectuée?

2. Wat is het huidige advies? Wordt hierbij gefocust op
varkenshouderijen? Welke aanbevelingen doet men even-
tueel vanuit Volksgezondheid aan de varkenssector? Hoe
groot wordt het risico geschat, specifiek voor België en
gelet op de karakteristieken van onze veestapel? Zal er een
risicoanalyse gebeuren?

3. Des efforts sont-ils actuellement fournis dans notre
pays pour développer des vaccins contre les nouveaux
virus grippaux zoonotiques (tels que le virus H1N1)?

3. Worden er momenteel in ons land inspanningen gele-
verd om vaccins tegen nieuwe zoönotische influenza virus-
sen (zoals het H1N1-virus) te ontwikkelen?

4. Un plan de pandémie a-t-il été préparé? Dans la néga-
tive, quand pouvons-nous l'attendre? Les entités fédérées y
ont-elles été associées et quand? Les départements de la
Défense et de l'Intérieur ont-ils été associés à l'élaboration
de ce plan et quand?

4. Ligt er een pandemieplan klaar? Zo niet, wanneer
mogen we dit verwachten? Werden de deelstaten betrokken
en wanneer? Werden Defensie en Binnenlandse Zaken
betrokken bij het opstellen van dit plan en wanneer?

5. Comment ce plan de pandémie sera-t-il communiqué
aux professionnels et à la population? Comment le schéma
d'exercice se présente-t-il?

5. Hoe zal dit pandemieplan gecommuniceerd worden
naar professionelen en naar de bevolking? Hoe ziet het
oefenschema eruit?

DO 2023202422175
Question n° 2375 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 20 octobre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2023202422175
Vraag nr. 2375 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
20 oktober 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Les factures impayées aux hôpitaux. Onbetaalde facturen in ziekenhuizen.
Il ressort de chiffres du quotidien De Tijd que les hôpi-

taux flamands éprouvent des difficultés financières. La
fédération des institutions de soins des secteurs public et
privé associatif de la Région de Bruxelles-Capitale (GIB-
BIS) a entre-temps chiffré la situation à Bruxelles.

Uit cijfers van De Tijd bleek reeds dat de Vlaamse zie-
kenhuizen het financieel moeilijk hebben, en ondertussen
becijferde de Federatie van de actoren van de sector van de
openbare en de private social profit gezondheidsinstellin-
gen van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest (GIBBIS) de
toestand in Brussel.
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Comme il fallait s'y attendre, pas moins de 60 % des
hôpitaux généraux bruxellois ont des chiffres dans le
rouge. Par ailleurs, Le Spécialiste du 5 octobre 2023
indique qu'outre les problèmes financiers causés par les
crises de l'inflation et de l'énergie, les hôpitaux bruxellois
sont également confrontés à une très grande quantité de
factures impayées. Selon la revue, ce phénomène
s'explique par le fait que la pauvreté est plus présente à
Bruxelles. En conséquence, 125 à 140 millions d'euros de
factures impayées sont enregistrés par an, et la plupart
d'entre elles ne sont jamais payées. Les hôpitaux bruxellois
traitent 15 % des patients de notre pays, mais ils sont
confrontés à 27 % des factures impayées.

Zoals te verwachten was blijkt dat maar liefst 60 % van
de Brusselse algemene ziekenhuizen kampt met rode cij-
fers. Verder stelt De Specialist van 5 oktober 2023 dat
naast de financiële problemen die veroorzaakt worden door
de inflatie- en energiecrisis, Brusselse ziekenhuizen ook te
kampen hebben met een zeer grote hoeveelheid aan onbe-
taalde facturen. Ze stellen dat dit komt omdat er in Brussel
meer armoede is. Jaarlijks staan daardoor 125 tot 140 mil-
joen euro aan facturen open die voor het grootste deel nooit
betaald worden. Brusselse ziekenhuizen behandelen 15 %
van de patiënten in het land, maar torsen 27 % van de
onbetaalde facturen.

À une question précédente que nous vous avions posée
sur le nombre total de créances impayées auprès des hôpi-
taux publics des trois régions, vous aviez répondu que,
pour l'année 2020, elles s'élevaient respectivement à
13.710.901 euros à Bruxelles, 14.348.605 euros en Flandre
et 19.999.081 euros en Wallonie.

In een eerdere vraag die wij u stelden naar het totaal van
de openstaande vorderingen bij de openbare ziekenhuizen
in de drie gewesten, antwoordde u dat voor het jaar 2020
de dubieuze vorderingen voor Brussel, Vlaanderen en Wal-
lonië respectievelijk 13.710.90 euro, 14.348.605 euro en
19.999.081 euro bedroegen.

1. Pour réaliser son analyse, GIBBIS a utilisé les données
de l'exercice 2022 de la Banque nationale de Belgique
(BNB). Parmi ces données figuraient les chiffres de 10 des
13 hôpitaux généraux situés en Région bruxelloise. Pour-
quoi celles de trois hôpitaux faisaient-elles défaut?

1. GIBBIS gebruikte voor haar analyse de gegevens voor
het boekjaar 2022 van de Nationale Bank van België
(NBB). Hiervoor waren cijfers beschikbaar voor tien alge-
mene ziekenhuizen gelegen in het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest, op een totaal van 13. Waarom ontbreken drie zie-
kenhuizen?

2. Dans son communiqué de presse du 4 octobre, GIB-
BIS formule cinq demandes. Comment y réagissez-vous?
Comptez-vous accéder à ces demandes?

2. GIBBIS vraagt in haar persbericht van 4 oktober vijf
zaken. Hoe reageert u hierop? Bent u van plan hieraan
tegemoet te komen?

3. Pouvez-vous confirmer que 125 à 140 millions d'euros
de factures impayées sont enregistrés par an par les hôpi-
taux bruxellois, et que la plupart d'entre elles ne sont
jamais payées?

3. Kunt u bevestigen dat jaarlijks 125 tot 140 miljoen
euro aan facturen openstaan in Brusselse ziekenhuizen die
voor het grootste deel nooit betaald worden?

4. Pourquoi les montants précités sont-ils dix fois plus
élevés que les chiffres que nous avons obtenus sur les fac-
tures impayées auprès des hôpitaux publics?

4. Waarom verschillen deze bovenstaande bedragen met
een factor 10 van de cijfers die wij verkregen over open-
staande vordering bij de openbare ziekenhuizen?

5. À quel montant s'élevaient les factures impayées
auprès des hôpitaux bruxellois, flamands et wallons en
2021 et en 2022?

5. Hoeveel is het bedrag in 2021 en 2022 aan open-
staande bedragen van facturen in Brusselse, Vlaamse en
Waalse ziekenhuizen?

6. Pouvez-vous fournir un aperçu de l'évolution des fac-
tures impayées des cinq dernières années dans les diffé-
rents hôpitaux?

6. Kunt u een overzicht geven van de evolutie van open-
staande facturen in de voorbije vijf jaar in de verschillende
ziekenhuizen?

7. Pouvez-vous communiquer la répartition des patients
entre les hôpitaux flamands, bruxellois et wallons, ainsi
que la part en pourcentage des factures impayées au sein de
ces hôpitaux?

7. Kunt u aangeven hoeveel van de patiënten wordt ver-
zorgd in Vlaamse, Brusselse en Waalse ziekenhuizen, en
wat het percentueel aandeel is in openstaande facturen bin-
nen deze ziekenhuizen?

8. Comment les déficits des hôpitaux causés par les fac-
tures impayées sont-ils résorbés?

8. Hoe worden de putten gevuld in de ziekenhuizen die
worden veroorzaakt door onbetaalde facturen?
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DO 2023202422176
Question n° 2376 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 20 octobre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2023202422176
Vraag nr. 2376 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
20 oktober 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Coopération avec Movianto. - Règlement financier. Samenwerking met Movianto. - Financiële afwikkeling.
En commission, je vous ai interrogé à maintes reprises

sur les conséquences de la décision de changer de parte-
naire logistique. Le contrat conclu avec Medista a été rési-
lié, et vous vous êtes allié à un nouvel acteur, à savoir
Movianto. Vous m'avez fourni des factures portant sur la
coopération avec Movianto. À la réflexion, il subsiste une
série de points qui nécessitent une clarification.

In de commissie heb ik u meermaals vragen gesteld over
de gevolgen van de beslissing om van logistieke partner te
veranderen. Het contract met Medista werd verbroken, en
u ging in zee met de nieuwe speler Movianto. U bezorgde
mij facturen die betrekking hadden op de samenwerking
met Movianto. Bij nader inzien blijven er een aantal punten
waar verduidelijking nodig is.

1. Le stock de vaccins a été déplacé de la société Medista
vers la société Movianto dans des conditions maintenant
une température de -80°C. L'Agence européenne des médi-
caments (EMA) a décidé en décembre 2022 que les vac-
cins BA4-BA5 pouvaient être utilisés pour les vaccinations
primaires. La décision de ne plus utiliser le vaccin Wuhan
pour les vaccinations primaires a été prise le 18 janvier
2022. Pouvez-vous communiquer quand le premier trans-
port de ces vaccins Wuhan originaux a eu lieu entre
Medista et Movianto?

1. De voorraad aan vaccins werd verhuisd van de firma
Medista naar de firma Movianto bij een temperatuur van -
80°C. Het Europees Geneesmiddelenbureau (EMA)
besliste in december 2022 dat de BA4-BA5 vaccins kon-
den worden gebruikt voor primaire vaccinaties. De beslis-
sing om het Wuhan-vaccin niet langer te gebruiken voor
primaire vaccinaties werd genomen op 18 januari 2022.
Kunt u meedelen wanneer het eerste transport van deze
oorspronkelijke Wuhan-vaccins tussen Medista en Movi-
anto heeft plaatsgevonden?

2. Pourriez-vous m'indiquer quand le premier charge-
ment de narcotiques déplacés de Medista vers le site de
stockage de Movianto a été livré? En outre, pourrais-je
savoir à quelle date le rapport d'activités sur les narcotiques
au sein de Movianto a été régularisé?

2. Ik zou graag van u vernemen wanneer de eerste lading
narcotica die verhuisd werden van Medista naar de opslag-
site van Movianto is afgeleverd. Tevens zou ik willen
weten op welke datum het activiteitenverslag voor narco-
tica bij Movianto is geregulariseerd.

3. L'autorisation de distribution en gros a finalement été
accordée au Service public fédéral Santé publique le
6 mars 2023. Quand vos services ont-ils constaté que
l'autorisation de distribution en gros n'était pas en ordre et
que, par conséquent, la destination et la distribution des
myorelaxants n'étaient pas conformes à la législation? Pou-
vez-vous également communiquer quand les premières
mesures ont été prises pour régulariser cette situation et en
quoi consistaient ces mesures? Pourriez-vous fournir un
calendrier à cet égard?

3. Het Wholesale Distribution Authorization (WDA)
voor de Federale Overheidsdienst Volksgezondheid werd
uiteindelijk toegekend op 6 maart 2023. Wanneer hebben
uw diensten geconstateerd dat het WDA niet in orde was
en dat bijgevolg de bestemming en verdeling van de spier-
verslappers niet in overeenstemming waren met de wetge-
ving? Kunt u ook meedelen wanneer de eerste stappen
werden genomen om dit te regulariseren en welke stappen
er zijn ondernomen? Graag ontvang ik hiervan een tijds-
lijn.
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4. Au cours de la campagne hivernale, menée par
Movianto, la société a modifié le processus, de sorte que
plus aucun bon de température n'est remis au pharmacien.
À ma question de savoir si cette procédure est conforme à
la note relative aux accords, vous répondez que l'Agence
fédérale des médicaments et des produits de santé
(AFMPS) estime qu'elle est bel et bien conforme. Pouvez-
vous communiquer où je peux trouver la confirmation
concrète de cette supposition dans la note relative aux
accords?

4. Tijdens de wintercampagne, uitgevoerd door Movi-
anto, is de werkwijze van de firma gewijzigd, waarbij geen
temperatuurbon meer wordt afgegeven aan de apotheker.
Op mijn vraag of dit in overeenstemming is met de afspra-
kennota, antwoordt u dat "het Federaal agentschap voor
geneesmiddelen en gezondheidsproducten (fagg) van
mening is dat dit in overeenstemming is". Kunt u meedelen
waar ik de concrete bevestiging van deze aanname kan vin-
den in de afsprakennota?

5. L'État avait un contrat en cours avec la société Raes,
d'une valeur de 8,2 millions d'euros, après l'attribution du
marché. En raison de la baisse d'activité des laboratoires de
test fédéraux, ce contrat est devenu rapidement superflu.
Le 28 mars 2023, je vous ai interrogé sur la possibilité
d'une transaction. À ce moment-là, vous avez indiqué avoir
convenu d'une clause de révision. Le 2 septembre 2023,
vous avez fait savoir que des discussions étaient toujours
en cours avec la société Raes, en l'occurrence sur une
indemnisation ou une compensation des investissements
dans un système informatique. Pouvez-vous m'informer de
l'état de la situation?

5. De Staat had een lopend contract met de firma Raes ter
waarde van 8,2 miljoen euro na toewijzing van de aanbe-
steding. Vanwege de afnemende activiteit van de federale
testlabs werd dit contract al snel overbodig. Op 28 maart
2023 heb ik u gevraagd naar de mogelijkheid van een
schikking. Op dat moment gaf u aan dat er een herzienings-
clausule was afgesproken. Op 2 september 2023 liet u
weten dat er nog steeds gesprekken gaande zijn met de
firma Raes, met name over een vergoeding of compensatie
voor investeringen in een IT-systeem. Kunt u mij op de
hoogte brengen van de huidige stand van zaken hierom-
trent?

DO 2023202422197
Question n° 2377 de Madame la députée Catherine

Fonck du 24 octobre 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2023202422197
Vraag nr. 2377 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Catherine Fonck van
24 oktober 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Complément à la question sur le vaccin contre le HPV-
papillomavirus (QO 39209C).

Aanvulling bij mijn vraag over het HPV-vaccin (MV
39209C).

Les recommandations scientifiques démontrent que les
patients souffrant du VIH et les patients transplantés
doivent également pouvoir bénéficier du remboursement
du vaccin HPV. Cela n'est toujours pas le cas en Belgique.

Uit aanbevelingen op basis van wetenschappelijk onder-
zoek blijkt dat het HPV-vaccin ook terugbetaald zou moe-
ten worden voor hiv-patiënten en patiënten die een
orgaantransplantatie ondergaan hebben. In België is dat
nog altijd niet het geval.

Quand une décision urgente sera-t-elle prise de votre part
en faveur de ces patients?

Wanneer zult u die dringende beslissing ten bate van die
patiënten nemen?
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DO 2023202422203
Question n° 2378 de Madame la députée Caroline

Taquin du 24 octobre 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2023202422203
Vraag nr. 2378 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
24 oktober 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

La berbérine dans certains compléments alimentaires. Berberine in bepaalde voedingssupplementen.
Substance que l'on trouve dans certaines plantes, la ber-

bérine permettrait notamment de traiter naturellement
l'hypercholestérolémie et le diabète. Elle est actuellement
qualifiée de "forme naturelle de l'Ozempic", car elle aide-
rait aussi à perdre du poids.

Berberine is een stof die men in bepaalde planten terug-
vindt en meer bepaald een natuurlijk therapeutisch middel
voor hypercholesterolemie en diabetes zou zijn. Berberine
wordt als een 'natuurlijke vorm van Ozempic' gekwalifi-
ceerd, aangezien die stof ook zou helpen gewicht te verlie-
zen.

Cette substance se retrouve dans plusieurs compléments
alimentaires. Cependant selon Testachats il faudrait veiller
aux effets néfastes que la berbérine pourrait engendrer sur
notre santé.

Verschillende voedingssupplementen bevatten berbe-
rine, maar volgens Test Aankoop moet men opletten voor
de nefaste impact die die stof op onze gezondheid kan heb-
ben.

La situation est inquiétante, d'autant que l'Agence euro-
péenne de sécurité des aliments (EFSA) a récemment lancé
une enquête pour réévaluer la sécurité de la berbérine dans
les compléments alimentaires.

De toestand is dermate zorgwekkend dat de Europese
Autoriteit voor Voedselveiligheid (EFSA) onlangs een
onderzoek gelanceerd heeft om de veiligheid van berberine
in voedingssupplementen opnieuw te evalueren.

1. Dans le cadre médical, dans quels cas est-il précisé-
ment recommandé d'utiliser cette substance?

1. In welke gevallen wordt aanbevolen om dat middel te
gebruiken in een medische context?

2. Quels sont les effets secondaires et les risques connus,
à ce jour, de la berbérine? Qu'en est-il des risques liés aux
compléments alimentaires contenant de la berbérine?

2. Welke zijn de tot op heden gekende bijwerkingen en
risico's van berberine? Wat zijn de risico's in verband met
voedingssupplementen die berberine bevatten?

3. Quels avis ont été rendus à ce sujet par nos comités
scientifiques nationaux?

3. Welke adviezen hebben onze nationale wetenschappe-
lijke comités over dat onderwerp verstrekt?

4. Dans quels délais sont attendus les premiers résultats
de l'étude européenne?

4. Tegen wanneer worden de eerste resultaten van de
Europese studie verwacht?

5. Dans l'attente et vu le manque de données scienti-
fiques, des mesures sont-elles prévues en Belgique pour
réguler la consommation de cette substance qui pourrait
être dangereuse pour la santé?

5. Worden er in België in afwachting van de resultaten
van de studie en bij gebrek aan wetenschappelijke gege-
vens maatregelen genomen om het gebruik van dat middel,
dat gevaarlijk zou kunnen zijn voor onze gezondheid, te
reguleren?
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DO 2023202422205
Question n° 2379 de Madame la députée Caroline

Taquin du 24 octobre 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2023202422205
Vraag nr. 2379 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
24 oktober 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

L'administration de l'Ozempic contre l'obésité. Toediening van Ozempic tegen obesitas.
Véritable fléau qui menace de plus en plus nos enfants et

nos jeunes, le surpoids et l'obésité suivent des courbes
inquiétantes.

De ontwikkeling van overgewicht en obesitas volgt een
zorgwekkende curve en deze gewichtsproblemen vormen
een echte plaag die onze kinderen en jongeren steeds meer
bedreigt.

Ingrédient actif du Ozempic (médicament utilisé pour le
traitement de certains patients atteint d'un diabète de type
2), le semaglutide ferait l'objet d'une étude dans nos hôpi-
taux en vue de déterminer si celui-ci peut être utilisé chez
les mineurs. Aujourd'hui, celui-ci pourrait déjà être prescrit
dans notre pays pour certains patients atteints d'obésité.

Er zou in onze ziekenhuizen een studie lopen naar
semaglutide, het werkzaam bestanddeel van Ozempic (een
geneesmiddel dat gebruikt wordt voor de behandeling van
bepaalde patiënten met diabetes type 2), om te bepalen of
dat geneesmiddel door minderjarigen gebruikt kan worden.
Momenteel zou het medicijn in ons land al voorgeschreven
worden voor bepaalde zwaarlijvige patiënten.

1. Quelle est l'évolution des prescriptions médicales de
l'Ozempic, et ce par an depuis 2018?

1. Wat is de evolutie van het aantal voorschriften voor
Ozempic per jaar sinds 2018?

2. Actuellement, à partir de quel âge un patient peut se
voir prescrire ce type de médicament dans le cadre d'un
problème de surpoids ou d'obésité? Un médicament de ce
type est-il conçu spécifiquement, en terme de composition
ou de dosage, pour les enfants?

2. Vanaf welke leeftijd kan een patiënt momenteel een
voorschrift voor dit type geneesmiddel krijgen in het kader
van de behandeling van overgewicht of obesitas? Wordt er
een geneesmiddel van dit type ontwikkeld dat qua samen-
stelling en dosering specifiek voor kinderen bestemd is?

3. Pouvez-vous dresser un état des lieux précis de la
situation des stocks sur notre territoire? Un réel risque de
pénurie est-il avéré? En connaissez-vous précisément les
causes? Quelles sont les mesures concrètes prises pour y
remédier?

3. Kunt u een nauwkeurige stand van zaken schetsen met
betrekking tot de op ons grondgebied aanwezige voorra-
den? Is het bewezen dat er een reëel risico op tekorten
bestaat? Weet u wat daarvoor de precieze redenen zijn?
Welke concrete maatregelen worden er genomen om daar
iets aan te doen?

4. Dans quel cadre l'Ozempic est-il précisément rem-

boursé lors d'un traitement contre l'obésité? Quel en est le
coût pour l'assurance soins de santé?

4. Welke regels gelden er precies voor de terugbetaling
van Ozempic bij een behandeling tegen obesitas? Hoeveel
bedragen de kosten daarvan voor de verzekering voor
geneeskundige verzorging?

5. Confirmez-vous que des études sur l'administration du
semaglutide aux mineurs sont en cours au sein de nos hôpi-
taux belges? À ce stade, possédez-vous déjà des informa-
tions à ce sujet?

5. Bevestigt u dat er in de Belgische ziekenhuizen studies
lopen over de toediening van semaglutide aan minderjari-
gen? Beschikt u in dit stadium al over informatie over de
onderzoeksresultaten?

6. Globalement, quelles nouvelles initiatives pour lutter
contre le surpoids et l'obésité, spécifiquement pour les
enfants et les jeunes, sont prises?

6. Welke nieuwe initiatieven worden er in het algemeen
genomen om overgewicht en obesitas te bestrijden, in het
bijzonder bij kinderen en jongeren?
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DO 2023202422206
Question n° 2380 de Madame la députée Caroline

Taquin du 24 octobre 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2023202422206
Vraag nr. 2380 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
24 oktober 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Les demandes urgentes formulées par les grossistes-répar-
titeurs de médicaments.

Dringende eisen van de groothandelaars-verdelers van
geneesmiddelen.

Les grossistes-répartiteurs de médicaments sont aussi des
maillons essentiels dans la chaine de la santé. Leur rôle
étant la livraison des médicaments afin de renouveler les
stocks des pharmacies d'officine.

Ook de groothandelaars-verdelers van geneesmiddelen
zijn essentiële schakels in de gezondheidsketen. Hun rol
bestaat erin geneesmiddelen te leveren om de voorraden in
de officina-apotheken aan te vullen.

Ce n'est pas neuf, le secteur appelle le gouvernement
fédéral à prendre des mesures concrètes afin d'assurer la
pérennité de ces entreprises belges. J'avais d'ailleurs pu
vous interroger l'année dernière sur le sujet.

De sector roept de federale regering ertoe op om concrete
maatregelen te nemen teneinde het voortbestaan van deze
Belgische ondernemingen te garanderen, en het is niet de
eerste keer dat dit gebeurt. Ik kon u trouwens vorig jaar
reeds vragen stellen over dit onderwerp.

Concrètement, le secteur a, une nouvelle fois, formulé
deux demandes urgentes et bien précises à savoir: de com-

penser la perte de marge subie les trois dernières années,
avec une inflation et une indexation de salaires. Comme
pour les autres secteurs de soins de santé, le secteur
demande donc une indexation récurrente de la marge sur
les médicaments.

De sector heeft meer bepaald opnieuw twee dringende en
zeer precieze eisen geformuleerd, met name dat het marge-
verlies waarmee de sector de voorbije drie jaar geconfron-
teerd werd ten gevolge van de inflatie en de loonindexering
gecompenseerd zou worden. Naar het voorbeeld van de
andere gezondheidszorgsectoren vraagt de sector dus dat
de marge op geneesmiddelen geregeld geïndexeerd zou
worden.

1. Avez-vous pris connaissance des demandes formulées
par les professionnels du secteur? Une réponse concrète a-
t-elle été apportée par vos services aux représentants de ces
professionnels?

1. Hebt u kennisgenomen van de eisen die door de pro-
fessionals uit de sector geformuleerd werden? Werd er
door uw diensten een concreet antwoord gegeven aan de
vertegenwoordigers van deze professionals?

2. Avez-vous récemment mené une concertation avec les
professionnels du secteur? Dans l'affirmative, quelles en
sont les conclusions? Si non, une concertation est-elle pro-
chainement prévue et dans quel délai?

2. Hebt u recent overleg gepleegd met de professionals
uit de sector? Zo ja, wat zijn daarvan de conclusies? Zo
niet, zal er binnenkort overleg gepleegd worden en binnen
welke termijn?

3. Face à ce constat, des pénuries de médicaments dans
les pharmacies y sont-elles liées?

3. Hebben apotheken ingevolge deze vaststellingen te
maken gekregen met geneesmiddelentekorten?

4. De nouvelles initiatives sont-elles déjà envisagées par
le gouvernement en la matière?

4. Worden er in dat verband al nieuwe initiatieven over-
wogen door de regering?
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Ministre de la Défense Minister van Defensie

DO 2023202422132
Question n° 773 de Monsieur le député Jasper Pillen du

17 octobre 2023 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2023202422132
Vraag nr. 773 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 17 oktober 2023 (N.) aan de
minister van Defensie:

Le statut de vétéran. Veteranenstatuut.
Il ressort de votre réponse à ma question écrite n° 683 du

24 avril 2023 (Questions et réponses, Chambre, 2022-
2023, n° 115) que les compétences relatives aux vétérans
belges et à leur statut sont partagées entre la Défense, le
War Heritage Institute (WHI) et l'Office Central d'Action
Sociale et Culturelle de la Défense (OCASC).

Uit uw antwoord op mijn schriftelijke vraag (vraag
nr. 683 van 24 april 2023, Vragen en Antwoorden, Kamer,
2022-2023, nr. 115) blijkt dat de bevoegdheden met
betrekking tot de Belgische veteranen en hun statuut wor-
den gedeeld tussen Defensie, het War Heritage Institute
(WHI) en de Centrale Dienst voor Sociale en Culturele
Actie van Defensie (CDSCA).

1. Quel organisme statue sur l'ajout d'affectations à la
liste ouvrant le droit au statut de vétéran? Des groupes
d'intérêts ou des organisations professionnelles sont-ils
impliqués dans ce cadre?

1. Welke instantie beslist over het toevoegen van
opdrachten aan de lijst die het recht opent op het vetera-
nenstatuut? Worden hierbij belangengroepen of vakorgani-
saties betrokken?

2. Où en est l'élaboration d'un guichet visant à fournir des
informations aux vétérans sur le site web de la Défense?

2. Hoe ver staat de opmaak van een loketfunctie met het
oog op informatieverstrekking aan veteranen op de website
van Defensie?

3. Est-il exact que les avantages évoqués dans votre pré-
cédente réponse ne seraient accordés qu'aux vétérans ayant
365 jours cumulés d'engagement?

3. Klopt het dat de voordelen waarvan sprake in uw eer-
der antwoord enkel zouden worden toegekend aan vetera-
nen met 365 cumulatieve dagen inzet?

4. Dans l'ensemble, où en sont les modifications du statut
que vous avez promises?

4. In het algemeen, hoe staat het met de door u beloofde
aanpassingen in het statuut?

DO 2023202422155
Question n° 774 de Monsieur le député Jasper Pillen du

19 octobre 2023 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2023202422155
Vraag nr. 774 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 19 oktober 2023 (N.) aan de
minister van Defensie:

Répartition des écoles proposant l'option Défense et sécu-
rité.

Spreiding scholen opleiding Defensie en Veiligheid.

Depuis septembre 2021, les jeunes du troisième degré de
l'enseignement secondaire technique peuvent suivre le pro-
gramme d'études Défense et sécurité.

Sinds september 2021 kunnen jongeren uit de derde
graad in het technisch secundair onderwijs de studierich-
ting Defensie en Veiligheid volgen.

Bien que vous ayez annoncé, dans votre réponse à ma
question écrite n° 721 du 12 juin 2023 (Questions et
Réponses, Chambre, 2022-2023, n° 116), un élargissement
du nombre d'écoles pouvant proposer cette formation, il
me revient que cet élargissement n'est réservé qu'à la Com-

munauté française, non à la Flandre.

Hoewel uit uw antwoord op mijn schriftelijke vraag
nr. 721 van 12 juni 2023 (Vragen en Antwoorden, Kamer,
2022-2023, nr. 116) een uitbreiding van het aantal scholen
dat deze opleiding mag aanbieden wordt aangekondigd,
bereikt mij het nieuws dat deze verruiming enkel voor de
Franse Gemeenschap wordt voorbehouden en niet voor
Vlaanderen.
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1. Est-il exact que les options supplémentaires prévues
dans les écoles ne seront proposées qu'au sein de la Com-

munauté française?

1. Klopt het dat de extra richtingen in de scholen enkel in
de Franse Gemeenschap zullen worden aangeboden?

2. La Flandre indique que la Défense elle-même n'est pas
favorable à un élargissement du nombre d'écoles. Quelle
est votre position en la matière?

2. In Vlaanderen meldt men dat Defensie zelf geen voor-
stander is van een uitbreiding van het aantal scholen. Graag
uw standpunt.

3. Combien de militaires (ventilés selon qu'il s'agit de
militaires de carrière ou de réservistes) enseignent dans
l'option Défense et sécurité?

3. Hoeveel militairen (opgesplitst in beroeps en in reser-
vist) zijn actief als lesgever in de richting Defensie en Vei-
ligheid?

DO 2023202422210
Question n° 775 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 25 octobre 2023 (N.) à la ministre
de la Défense:

DO 2023202422210
Vraag nr. 775 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 25 oktober 2023 (N.) aan
de minister van Defensie:

Tarifs des trains pour les militaires. De treinregeling voor militairen.
Comme vous le savez, certaines catégories profession-

nelles bénéficient de réductions pour les voyages en train.
Le personnel de police en uniforme serait ainsi autorisé à
utiliser gratuitement les trains en seconde classe pour les
trajets domicile-travail.

Zoals u weet krijgen bepaalde beroepscategorieën kortin-
gen voor treinreizen. Politiepersoneel in uniform zou zo
gratis gebruik mogen maken van de trein in tweede klas
van en naar hun werk.

Les journalistes bénéficient même de la gratuité totale en
deuxième classe et d'une réduction de 75 % en première
classe. Les militaires, quant à eux, ne bénéficieraient que
d'une réduction de 50 %, tant en première qu'en seconde
classe, selon les informations disponibles sur le site web de
la SNCB.

Journalisten mogen zelfs geheel gratis treinreizen in
tweede klas en krijgen 75 % korting in eerste klas. Voor
militairen zou echter gelden dat zij 50 % korting genieten
voor zowel eerste als tweede klas, volgens de informatie op
de website van NMBS.

1. Ces informations concernant les tarifs des trains pour
les militaires sont-elles correctes?

1. Klopt deze informatie in verband met de tarieven voor
treinreizen voor militairen?

2. D'où viennent ces différences de réduction entre la
police et les militaires, eu égard aux nombreux trajets
domicile-travail que les militaires doivent souvent effec-
tuer? Comment pouvez-vous l'expliquer?

2. Vanwaar de verschillen in korting tussen politie en
militairen, gegeven het vele woon-werkverkeer dat militai-
ren vaak dienen af te leggen? Hoe kan u dit verklaren?
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Ministre des Affaires étrangères, des Affaires 
européennes et du Commerce extérieur, et des 

Institutions culturelles fédérales.

Minister van Buitenlandse Zaken, Europese 
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale 

Culturele Instellingen.

DO 2023202422153
Question n° 275 de Madame la députée Goedele

Liekens du 18 octobre 2023 (N.) à la ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2023202422153
Vraag nr. 275 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Goedele Liekens van 18 oktober 2023 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Séisme au Maroc. - Incidence sur les femmes enceintes
(QO 38968C).

Aardbeving Marokko. - Impact op zwangere vrouwen (MV
38968C).

Les conséquences du séisme qui a dévasté le Maroc sont
gigantesques: selon la Croix-Rouge de Flandre, le nombre
de morts est estimé à plus de 3.000, et l'Organisation mon-
diale de la Santé (OMS) précise que la catastrophe a touché
plus de 300.000 personnes à Marrakech et dans les envi-
rons.

De impact van de aardbeving in Marokko is immens:
Rode Kruis Vlaanderen stelt dat het dodental inmiddels
geschat wordt op meer dan 3.000 slachtoffers, de Wereld-
gezondheidsorganisatie (WHO) meldt dat de ramp meer
dan 300.000 mensen in Marrakesh en omgeving heeft
getroffen.

Parmi ces victimes, on compte un nombre très élevé de
femmes enceintes. Le Fonds des Nations Unies pour la
population (FNUAP) indique que plus de 4.100 femmes
enceintes ont eu à souffrir de ce tremblement de terre.

Onder die slachtoffers bevinden zich ook bijzonder veel
zwangere vrouwen. De United Nations Population Fund
(UNFPA) stelt dat ruim 4.100 vrouwen in verwachting een
schadelijke impact ondervindt van de aardbeving.

Le FNUAP partage le témoignage poignant de Maria,
une sage-femme marocaine qui travaillait dans une mater-
nité des montagnes de l'Atlas lors de la soirée, tristement
célèbre, du 8 septembre 2023. Après avoir été elle-même
sauvée des décombres, elle a mis tout en oeuvre, avec les
autorités locales, pour évacuer les femmes enceintes par
hélicoptère. Au moment du séisme, deux femmes étaient
en train d'accoucher et ont mis au monde leur enfant au
milieu de la désolation totale.

UNFPA deelt een pakkende getuigenis van Maria, een
Marokkaanse vroedvrouw die de beruchte avond van
8 september 2023 werkte in een kraamkliniek in het Atlas-
gebergte. Nadat ze zelf van onder het puin werd gehaald,
zette ze samen met de lokale autoriteiten alles in werking
om zwangere vrouwen te evacueren met helikopters. Te
midden van de totale verwoesting, waren bovendien twee
vrouwen aan het bevallen.

La situation au Maroc est critique. Les besoins en nourri-
ture, en eau, en abris et en soins de santé sont énormes, sur-
tout pour les femmes enceintes. Les hôpitaux et autres
établissements médicaux ont été endommagés ou détruits.
Cette situation met en danger la vie des femmes enceintes,
en particulier celles qui souffrent de complications pendant
la grossesse ou l'accouchement. En tant qu'alliée du Maroc,
la Belgique doit faire tout ce qui est en son pouvoir pour
offrir un environnement sûr aux femmes enceintes et à leur
enfant à naître.

De situatie in Marokko is kritiek. De nood aan voedsel,
water, onderdak en gezondheidszorg is zeer hoog, zeker
voor vrouwen in verwachting. Ziekenhuizen en andere
medische faciliteiten zijn beschadigd of vernietigd. Dit
heeft een levensbedreigende impact op zwangere vrouwen,
vooral voor vrouwen met complicaties tijdens de zwanger-
schap of bevalling. Als bondgenoot van Marokko moeten
we er alles aan doen om een veilig kader te bieden voor
zwangere vrouwen en hun ongeboren kind.

1. Avez-vous une vision concrète de la situation
d'urgence dans laquelle se trouvent les femmes enceintes
marocaines depuis le séisme?

1. Heeft u een concreet zicht op de noodtoestand waarin
Marokkaanse zwangere vrouwen zich bevinden sinds de
aardbeving?
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2. Disposez-vous de chiffres actualisés sur le nombre de
victimes (y compris sur la mortalité maternelle) et sur le
nombre de maternités affectées?

2. Heeft u actuele cijfers ter beschikking van het aantal
slachtoffers (waaronder moedersterftes) en het aantal
getroffen kraamklinieken?

3. Quelles actions et initiatives la Belgique entreprend-
elle aujourd'hui pour soutenir les femmes enceintes? Veuil-
lez en fournir un aperçu.

3. Welke acties en initiatieven onderneemt België van-
daag om zwangere vrouwen te ondersteunen? Graag een
overzicht.

4. Comment la Belgique fera-t-elle en sorte que les
femmes enceintes bénéficient des soins de santé dont elles
ont besoin?

4. Hoe zal België ervoor zorgen dat zwangere vrouwen
de gezondheidszorg krijgen die ze nodig hebben?

DO 2023202422157
Question n° 276 de Madame la députée Goedele

Liekens du 19 octobre 2023 (N.) à la ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2023202422157
Vraag nr. 276 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Goedele Liekens van 19 oktober 2023 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Les inondations en Libye (QO 38685C). Libië. - Overstromingen (MV 38685C).
Les informations récentes qui nous parviennent de Libye

depuis le passage de la tempête dévastatrice Daniel sont
bouleversantes. Plus de 5.200 morts sont déjà à déplorer, et
des milliers de personnes manquent à l'appel.

Het recente nieuws uit Libië na de verwoestende passage
van storm Daniel is ronduit hartverscheurend. Meer dan
5.200 doden zijn al geteld, duizenden mensen worden ver-
mist.

La ville de Derna, qui comptait environ 125.000 habi-
tants, a été très durement touchée: des quartiers entiers ont
été inondés, pas moins de 25 % de la ville a été emportée
par les eaux.

De stad Derna, met ruim 125.000 inwoners, is bijzonder
hard getroffen: complete wijken zijn onder water gelopen,
maar liefst 25 % van de stad zou zijn weggespoeld.

En outre, le nombre de victimes est difficile à vérifier en
raison de la situation politique complexe du pays, où deux
gouvernements rivalisent. Cette division politique rend
particulièrement compliquée l'obtention d'informations
précises sur l'ampleur de la catastrophe qui a frappé la
Libye.

Daarbovenop komt nog dat het aantal slachtoffers moei-
lijk te verifiëren is door de complexe politieke situatie met
twee rivaliserende regeringen. Deze politieke verdeeldheid
maakt het bijzonder lastig om nauwkeurige informatie te
verkrijgen over de omvang van de ramp die zich in Libië
heeft voltrokken.

Ces événements tragiques soulignent non seulement la
vulnérabilité de la région face aux conditions météorolo-
giques extrêmes, mais également la nécessité urgente d'une
aide et d'une coopération internationales. L'infrastructure
et les vivres nécessaires pour sauver la population
manquent cruellement. En tant qu'État, nous ne pouvons
pas être des spectateurs passifs alors que des milliers de
vies sont en danger.

Deze tragische gebeurtenissen onderstrepen niet alleen
de kwetsbaarheid van de regio voor extreme weersomstan-
digheden, maar ook de dringende behoefte aan internatio-
nale hulp en samenwerking. Er is een enorm gebrek aan
infrastructuur en levensmiddelen om de mensen te redden.
We kunnen als land niet passief toekijken terwijl duizenden
levens in gevaar zijn.

1. Compte tenu de la gravité de la situation en Libye à la
suite de la tempête dévastatrice, comment la Belgique
apportera-t-elle une aide et un appui concrets au pays tou-
ché et à sa population?

1. Hoe gaat België, gelet op de ernst van de situatie in
Libië na de rampzalige storm, concrete hulp en bijstand
verlenen aan het getroffen land en zijn bevolking?

2. Qu'a prévu l'Union européenne pour soutenir la Libye
et l'aider à affronter les répercussions de cette catastrophe,
eu égard à la situation politique complexe et à la grande
nécessité d'une coopération internationale?

2. Welke plannen heeft de Europese Unie opgesteld om
Libië te ondersteunen en te helpen omgaan met de gevol-
gen van deze catastrofe, gezien de complexe politieke situ-
atie en de grote behoefte aan internationale samenwerking?
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DO 2023202422158
Question n° 277 de Madame la députée Goedele

Liekens du 19 octobre 2023 (N.) à la ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2023202422158
Vraag nr. 277 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Goedele Liekens van 19 oktober 2023 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Le séisme au Maroc et l'aide proposée par la Belgique
(QO 38684C).

Aardbeving Marokko. - Hulp vanuit België (MV 38684C).

Le Maroc a été ravagé par un puissant séisme dans le sud
de l'Atlas, dont la magnitude a atteint 6,8 sur l'échelle de
Richter. L'annonce de ce séisme a provoqué un choc dans
la communauté internationale, qui est prête à mobiliser de
l'aide. Cependant, sur le terrain, cette aide tarde à se mettre
en place.

Marokko werd opgeschrikt door een zware aardbeving in
het zuiden van het Atlasgebergte met een kracht van 6,8 op
de schaal van Richter. De internationale gemeenschap rea-
geert geschokt en staat klaar om te helpen, maar de effec-
tieve hulpverlening komt te langzaam op gang.

Pour l'instant, le Maroc a accepté l'aide de cinq pays
alliés, à savoir les Émirats arabes unis, le Qatar, l'Espagne,
le Royaume-Uni et l'Arabie saoudite. Cinq pays seulement,
alors que tant d'autres sont également prêts à aider.

Marokko heeft voorlopig hulp geaccepteerd van vijf
bevriende landen: de Verenigde Arabische Emiraten,
Qatar, Spanje, het Verenigd Koninkrijk en Saudi-Arabië.
Slechts vijf landen. En dat terwijl er zoveel staten klaar-
staan om te helpen.

Les autorités marocaines ont déclaré qu'elles ne voulaient
pas accepter toutes les propositions avant d'avoir établi
l'inventaire des besoins. Le roi du Maroc tient fermement
les rênes du pouvoir et use de sa position de souverain: il
entend décider lui-même de quels pays l'aide est la bienve-
nue, un raisonnement politique absurde qui ralentit consi-
dérablement l'arrivée de l'aide, alors que les besoins du
Maroc sont énormes et qu'il faut y répondre d'urgence.

De Marokkaanse overheid stelt dat ze niet automatisch
op elk aanbod wil ingaan, maar eerst de hulpbehoefte in
kaart wil brengen. De koning in Marokko houdt de touw-
tjes fel in handen en trekt de soevereine kaart: hij wil zelf
beslissen welke landen mogen helpen. Een absurde poli-
tieke redenering die de hulpverlening enorm vertraagt. En
dat terwijl de nood aan steun in Marokko buitengewoon
groot en dringend is.

Le séisme a déjà causé plus de 3.000 décès et les
répliques continuent de coûter la vie à des familles, des
mères, des pères et des enfants en détresse. Sans compter
que le fossé entre les villes et les campagnes marocaines
est gigantesque. Dans le massif de l'Atlas, des familles
vivent dans des conditions dignes du Moyen-Âge et l'accès
aux villages de montagne est très problématique. Des gra-
vats et des rochers bloquent des pistes ou des routes non
damées, de sorte que la région est quasiment inaccessible
aux secouristes.

Het dodental loopt op tot 3.000 slachtoffers, de naschok-
ken blijven levens eisen van hulpeloze families, moeders,
vaders en kinderen. We mogen niet vergeten dat de kloof
tussen de Marokkaanse steden en het platteland gigantisch
is. In het Atlasgebergte leven families in middeleeuwse
omstandigheden, de toegankelijkheid van de bergdorpen is
een schrijnend probleem. Puin en rotsblokken blokkeren
zandweggetjes en onverharde wegen, de regio is quasi
onbereikbaar voor hulpverleners.

La situation au Maroc est une question de vie ou de mort.
Notre pays ne peut pas rester sur la touche. Nous devons
entreprendre des actions afin d'aider dès à présent les
familles touchées.

De situatie in Marokko is een kwestie van leven of dood.
We kunnen als land niet aan de zijlijn blijven staan, we
moeten actie ondernemen en de getroffen families nu hel-
pen.

1. Quelles formes d'aide spécifiques la Belgique a-t-elle
proposées au Maroc à la suite du récent séisme? Cette aide
a-t-elle été acceptée par les autorités marocaines?

1. Welke specifieke vormen van hulp heeft België aange-
boden aan Marokko in reactie op de recente aardbeving?
En is deze aangeboden hulp door de Marokkaanse autori-
teiten aanvaard?
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2. Au cas où notre aide directe ne serait pas acceptée,
quelles voies indirectes ou quelles approches alternatives
la Belgique envisage-t-elle pour pouvoir venir malgré tout
en aide aux personnes dans les régions les plus touchées?

2. Indien onze directe hulpverlening niet is aanvaard,
welke indirecte manieren of alternatieve benaderingen
overweegt België om de mensen in de zwaar getroffen
gebieden toch te helpen?

DO 2023202422159
Question n° 278 de Madame la députée Goedele

Liekens du 19 octobre 2023 (N.) à la ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2023202422159
Vraag nr. 278 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Goedele Liekens van 19 oktober 2023 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Le séisme au Maroc et le risque accru d'abus sexuels et de
mariages forcés (QO 38967C).

Aardbeving Marokko. - Toenemend risico op seksueel mis-
bruik en gedwongen huwelijken (MV 38967C).

Comme dans toutes les crises humanitaires, les femmes
et les filles disposant d'une protection sommaire et de peu
de moyens de subsistance sont les plus exposées à la vio-
lence liée au genre et à la contrainte. À cet égard, le séisme
au Maroc ne fait pas figure d'exception: des milliers de
maisons ont été détruites, les personnes se réfugient dans
des installations publiques ou dans la rue, par crainte
d'autres effondrements. Les filles et les femmes n'ont plus
d'abri sûr et cela a de lourdes conséquences.

Zoals bij elke humanitaire crisis, zijn vrouwen en meisjes
met beperkte bescherming en middelen het meest kwets-
baar voor gendergerelateerd geweld en dwang. Dat geldt
ook voor de aardbeving in Marokko: duizenden huizen zijn
vernietigd, mensen schuilen in openbare voorzieningen of
op straat, uit vrees voor verdere instortingen. Meisjes en
vrouwen hebben geen veilige thuis meer en dat heeft zware
consequenties.

Plusieurs activistes et organisations de défense des droits
des femmes tirent la sonnette d'alarme quant à l'augmenta-
tion des abus sexuels et des mariages forcés depuis le
séisme du 8 septembre 2023. Concrètement, on assiste à la
parution de très nombreuses annonces en ligne, dans les-
quelles des hommes promeuvent les mariages d'enfants et
d'autres formes d'exploitation.

Verschillende vrouwenrechtenactivisten en -organisaties
trekken aan de alarmbel over de toename van seksueel mis-
bruik en gedwongen huwelijken sinds de aardbeving op
8 september 2023. Concreet verschijnt er online een
stroom aan berichten, geplaatst door mannen die kindhu-
welijken en andere vormen van uitbuiting promoten.

La Marocaine Yasmina Benslimane, fondatrice de Poli-
tics4Her, une organisation non gouvernementale qui lutte
pour l'égalité des genres en politique, fait partie de ces acti-
vistes. Elle rapporte que, depuis le séisme, des messages
circulent sur internet, appelant les hommes marocains à se
rendre dans les villages isolés pour y "sauver" des jeunes
filles, dont ils abusent ensuite ou qu'ils forcent à se marier.

Eén van die activisten is de Marokkaanse Yasmina Bens-
limane, oprichtster van Politics4Her, een non-profitorgani-
satie die strijdt voor gendergelijkheid in de politiek. Zij
vertelt over het feit dat er sinds de aardbeving online
berichten circuleren die Marokkaanse mannen aansporen
om naar afgelegen dorpen te reizen en jonge meisjes zoge-
naamd "te redden". Nadien misbruiken ze de meisjes, of
huwelijken ze hen uit.

Cette situation est d'une abomination sans nom. Les
hommes se muent en touristes catastrophes et se rendent
dans les petits villages de montagne, où ils abusent sans
vergogne de la vulnérabilité de ces jeunes filles, souvent
mineures. Nous devons tout faire pour mettre un terme à
cette situation alarmante.

Deze situatie is te gruwelijk voor woorden. Mannen trek-
ken als ramptoeristen naar bergdorpjes en maken schaam-
teloos misbruik van de kwetsbaarheid van deze - vaak
minderjarige - meisjes. We moeten er alles aan doen om
deze alarmerende situatie te stoppen.

1. Êtes-vous au courant de ces pratiques d'abus sexuels
dans les régions du Maroc touchées par le séisme?

1. Bent u op de hoogte van deze ronselpraktijken gericht
op seksueel misbruik in het Marokkaanse rampgebied?
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2. À l'heure actuelle, la Belgique soutient-elle déjà des
organisations engagées dans la lutte contre ces délits et
dans la protection des femmes et des jeunes filles maro-
caines? Dans l'affirmative, de quelles organisations s'agit-
il?

2. Steunt België vandaag reeds organisaties die zich
inzetten om deze misdrijven te bestrijden en Marokkaanse
vrouwen en meisjes in veiligheid te stellen? Indien ja,
welke?

3. Comment notre gouvernement veillera-t-il à ce que les
jeunes filles marocaines soient accueillies en toute sécurité
et protégées contre de tels abus?

3. Hoe zal onze regering ervoor zorgen dat Marokkaanse
meisjes in alle veiligheid opgevangen en beschermd wor-
den tegen dergelijke misbruikpraktijken?

DO 2023202422193
Question n° 282 de Madame la députée Anneleen Van

Bossuyt du 24 octobre 2023 (N.) à la ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2023202422193
Vraag nr. 282 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anneleen Van Bossuyt van 24 oktober 2023 (N.)
aan de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen.:

Paiements suspects par l'ambassadrice de Libye (QO
39224C).

Verdachte betalingen door Libische ambassadeur (MV
39224C).

L'ambassadrice de Libye en Belgique, Amel Jerary, est
soupçonnée d'avoir effectué des transferts suspects de
fonds publics libyens, pour un montant de plusieurs cen-
taines de milliers d'euros, depuis un compte de l'ambassade
vers la société de son fils.

De Libische ambassadeur in België, Amel Jerary, wordt
ervan verdacht verdachte transfers van Libisch overheids-
geld, voor een bedrag van honderdduizenden euro's, te
hebben uitgevoerd van een rekening van de ambassade
naar het bedrijf van haar zoon.

Plusieurs de ces transferts ont mené à une enquête judi-
ciaire. Il s'agit d'un virement de 231.000 euros depuis un
compte de l'ambassade belge vers une société belge établie
à Liedekerke, dont le but était d'envoyer 220.500 euros à la
société allemande A.A.Agar Trade pour l'achat de
machines IRM. Les fonds ne sont pas parvenus à destina-
tion. On peut donc craindre un détournement au détriment
de l'ambassade. Le parquet de Hal-Vilvorde confirme
l'existence du dossier de suspicion de fraude (ou de vol) à
l'encontre de la société établie à Liedekerke.

Een aantal van die overschrijvingen heeft geleid tot een
gerechtelijk onderzoek. Het gaat om een overschrijving
van 231.000 euro van een rekening van de Belgische
ambassade naar een Belgisch bedrijf in Liedekerke, met als
doel 220.500 euro te sturen naar het Duitse bedrijf
A.A.Agar Trade voor de aankoop van MRI-machines. Het
geld kwam niet aan op de plaats van bestemming, waar-
door er verduistering ten nadele van de ambassade
gevreesd werd. Het parket van Halle-Vilvoorde bevestigt
het bestaan van het dossier over verdenking van fraude (of
diefstal) tegen het bedrijf in Liedekerke.

Jerary et son fils nient tout comportement délictueux et
jurent que les fonds n'ont pas été détournés, mais utilisés
pour un véritable contrat.

Jerary en haar zoon ontkennen elk wangedrag en bewe-
ren dat het geld niet verduisterd is, maar voor een echt con-
tract is gebruikt.

Entre-temps, un message vocal dans lequel l'ambassa-
drice évoque l'idée d'établir une fausse facture a néanmoins
refait surface.

In tussentijd kwam echter ook een spraakbericht boven
water waarin de ambassadeur het idee, om een valse fac-
tuur op te stellen, noemt.

1. À la suite de ces nouvelles révélations, l'une des par-
ties concernées a-t-elle déjà demandé la levée de son
immunité?

1. Werd volgend op deze nieuwsberichten al door één
van de betrokken partijen gevraagd de onschendbaarheid
op heffen?

2. Le fils de l'ambassadrice bénéficie-t-il également d'une
(forme de) protection diplomatique?

2. Geniet de zoon van de ambassadeur eveneens (een
vorm van) diplomatieke bescherming?



80 QRVA 55 124
29-11-2023

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2023202422200
Question n° 283 de Madame la députée Els Van Hoof

du 24 octobre 2023 (N.) à la ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2023202422200
Vraag nr. 283 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Els Van Hoof van 24 oktober 2023 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Embargo américain contre Cuba. De VS-blokkade tegen Cuba.
Le 3 novembre 2022, l'Assemblée générale des Nations

Unies a condamné pour la trentième fois l'embargo imposé
par les États-Unis contre Cuba. La Belgique ainsi que
l'ensemble de l'Union européenne condamnent ce blocus
américain contre Cuba, notamment parce que les clauses
extraterritoriales de la loi Helms-Burton nuisent aussi gra-
vement à la liberté des relations économiques entre Cuba
d'une part et les entreprises et citoyens européens d'autre
part.

Op 3 november 2022 veroordeelde de Algemene Verga-
dering van de Verenigde Naties voor de 30ste keer de VS-
blokkade tegen Cuba. België, samen met de ganse Euro-
pese Unie, veroordeelt de VS-blokkade tegen Cuba, mede
omdat de extraterritoriale clausules van de wet Helms-Bur-
ton ook de vrije economische relaties van Europese bedrij-
ven en burgers met Cuba ernstig schaden.

La politique du président Trump a encore durci les sanc-
tions américaines. En 2021, par exemple, Cuba a été ajouté
à la liste des pays soutenant le terrorisme, ce qui complique
encore les possibilités de bénéficier d'aides financières ou
les exportations de certaines marchandises vers Cuba.
Jusqu'à présent, le président Biden s'en tient également à
cette politique.

Het beleid van president Trump heeft de Amerikaanse
sancties nog verscherpt. In 2021 werd Cuba bijv. toege-
voegd aan de lijst van landen die terrorisme sponsoren,
waardoor het ontvangen van financiële hulp of de export
van bepaalde goederen naar Cuba nog moeilijker wordt.
Ook president Biden houdt hier tot dusver aan vast.

Outre les conséquences économiques pour les entreprises
européennes et belges, l'embargo imposé par les États-Unis
affecte surtout la population cubaine. Lorsqu'on prend des
mesures restrictives contre un régime, il faut toujours veil-
ler au bien-être de la population locale.

Naast de economische consequenties voor Europese en
Belgische bedrijven, raakt de blokkade door de VS in de
eerste plaats de Cubaanse bevolking. Bij het nemen van
beperkende maatregelen tegen een regime moet steeds
gewaakt worden over het welzijn van de plaatselijke bevol-
king.

1. Quelles initiatives la Belgique prendra-t-elle au sein de
l'UE pour atténuer au maximum les conséquences humani-
taires des mesures américaines?

1. Welke initiatieven zal België binnen de EU nemen om
de humanitaire gevolgen van de Amerikaanse maatregelen
zoveel als mogelijk te verlichten?

2. Des initiatives spécifiques sont-elles prévues à cet
égard durant la présidence belge de l'UE?

2. Zijn hiervoor tijdens het EU-voorzitterschap van Bel-
gië concrete initiatieven voorzien?
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DO 2023202422220
Question n° 284 de Monsieur le député Michael Freilich

du 25 octobre 2023 (N.) à la ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2023202422220
Vraag nr. 284 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 25 oktober 2023 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Hamas et antisémitisme. Hamas en antisemitisme.
Le Hamas et Israël s'affrontent actuellement au Moyen-

Orient. L'organisation terroriste Hamas parle d'ailleurs sys-
tématiquement des Juifs, plutôt que des "Israéliens",
lorsqu'elle communique sur ce conflit. Pour eux, il s'agit
donc d'une lutte contre tous les Juifs.

Hamas en Israël bekampen elkaar momenteel in het Mid-
den-Oosten. De terreurorganisatie Hamas spreekt boven-
dien ook consequent over Joden, in plaats van "Israeli's"
wanneer zij communiceren over dit conflict. Voor hen is dit
dus een strijd tegen alle Joden.

1. Êtes-vous disposée à prendre une position claire au
niveau des Nations Unies, en précisant que ces deux termes
ne sont pas identiques et qu'une telle position du Hamas
pourrait avoir des conséquences négatives et dangereuses
pour la communauté juive, non seulement dans notre pays,
mais aussi dans le monde entier?

1. Bent u bereid om een duidelijk standpunt in te nemen
op VN-niveau, waarin u duidelijk maakt dat deze twee niet
hetzelfde zijn, en dat zo'n stellingname door Hamas nega-
tieve en gevaarlijke gevolgen kan hebben voor de Joodse
gemeenschap, niet enkel in ons land, maar wereldwijd?

2. Êtes-vous disposée à adopter la même position lors
d'éventuels futurs pourparlers de médiation entre le Hamas
et Israël?

2. Bent u bereid om eenzelfde standpunt in te nemen tij-
dens mogelijke toekomstige bemiddelingsgesprekken tus-
sen Hamas en Israël?

Dans la négative, pourquoi n'êtes-vous pas disposée à le
faire?

Indien niet, waarom bent u hiertoe niet bereid?

DO 2023202422222
Question n° 285 de Monsieur le député Sander Loones

du 25 octobre 2023 (N.) à la ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2023202422222
Vraag nr. 285 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 25 oktober 2023 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Mode de vote des Belges résidant à l'étranger (QO
39019C).

Stemwijze van Belgen die in het buitenland wonen (MV
39019C).

De nombreux Belges résidant à l'étranger ont reçu de la
part des ambassades belges un mailing contenant des infor-
mations sur les élections de l'année prochaine, en particu-
lier sur la communication du mode de vote aux Belges
ayant déjà voté à l'étranger auparavant.

Onlangs werd een mailing naar heel wat Belgen die in
het buitenland wonen verstuurd vanuit Belgische ambassa-
des met info over de verkiezingen van volgend jaar. Meer
specifiek over het meedelen van de stemwijze aan Belgen
die eerder in het buitenland al gestemd hebben.

La formulation de ce mailing crée toutefois la confusion,
notamment le paragraphe suivant: "Votre mandataire rece-
vra, en même temps que sa propre convocation, une copie
de la procuration. Vous-même ne recevrez aucun document
en tant qu'électeur à l'étranger".

Deze mailing veroorzaakt echter verwarring door de
wijze van formulering. Onder meer de volgende zin: "Uw
volmachtdrager zal bij zijn/haar eigen oproepingsbrief een
kopie van het volmachtformulier ontvangen. Als Belgisch
kiezer in het buitenland ontvangt u zelf geen enkel docu-
ment".
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Les citoyens belges concernés peuvent en déduire que les
personnes qui ont voté pour eux la dernière fois par procu-
ration recevront à nouveau automatiquement la procuration
et qu'ils ne doivent donc rien faire.

Hieruit kunnen Belgen afleiden dat degene die vorige
keer voor hen bij volmacht heeft gestemd, de volmacht
automatisch opnieuw zal krijgen, en dat zij bijgevolg niets
hoeven te doen.

Toutefois, un problème se pose si le mandataire désigné
lors des élections précédentes est à nouveau mandataire,
car de nombreuses voix se perdront alors à tort. Au cours
de ces cinq années, beaucoup de choses peuvent se passer
et la personne censée voter par procuration peut avoir
déménagé ou être décédée. D'autres raisons peuvent expli-
quer le fait que le mandant veuille désigner un autre man-
dataire.

Echter, als de volmachtdrager van de vorige verkiezingen
automatisch opnieuw volmachtdrager wordt, is dit proble-
matisch, want dan zullen vele stemmen onterecht verloren
gaan. In die vijf jaar kan veel gebeuren en kan degene die
de volmacht zou uitoefenen verhuisd of overleden zijn.
Ook andere redenen kunnen aan de basis liggen dat de vol-
machtgever een andere volmachtdrager wil aanduiden.

1. Convenez-vous que la formulation de ce mailing ne
reflète pas clairement ce qu'il en est des droits (de vote) des
Belges résidant à l'étranger?

1. Bent u het eens dat de formulering in de mailing niet
helder weergeeft wat de (stem)rechten van Belgen in het
buitenland zijn?

2. Le paragraphe précité signifie-t-il aussi effectivement
que la procuration est destinée automatiquement au man-
dataire désigné lors des élections précédentes? Dans l'affir-
mative, n'en résulte-t-il pas que de nombreuses voix se
perdront, le mandataire ayant pu avoir déménagé ou être
décédé? Dans la négative, ne convient-il pas d'envoyer un
courriel complémentaire aux Belges résidant à l'étranger
qui ont opté pour ce mode de vote afin de leur signaler
qu'ils doivent désigner un nouveau mandataire?

2. Is het zo dat de hierboven aangehaalde zin ook werke-
lijk betekent dat de volmacht automatisch gaat naar de vol-
machtdrager van de vorige verkiezingen? Zo ja, zorgt dit er
niet voor dat veel stemmen verloren zullen gaan, aangezien
de volmachtdrager kan verhuisd of overleden zijn? Zo
neen, dient dan geen aanvullende mail gestuurd te worden
naar de Belgen in het buitenland die deze stemwijze heb-
ben gekozen om hen te melden dat ze wel een nieuwe vol-
machtdrager moeten aanduiden?

3. Comment conciliez-vous la formulation précitée avec
l'option pour l'électeur de vouloir désigner un nouveau
mandataire?

3. Hoe rijmt u bovenstaande formulering met de optie
voor de kiezer om een nieuwe volmachthouder te willen
aanduiden?
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Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la 
Simplification administrative, de la Protection de 
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint 

au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met 
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de 
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste 

minister

DO 2023202422189
Question n° 567 de Monsieur le député Frank Troosters

du 23 octobre 2023 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2023202422189
Vraag nr. 567 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 23 oktober 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Actifs immobilisés de la Régie des Bâtiments. Regie der Gebouwen. - Vaste activa.
1. Pouvez-vous détailler tout le mobilier et le matériel

informatique appartenant à la Régie des Bâtiments?
1. Kunt u een gedetailleerd overzicht geven van alle meu-

bilair en informaticamateriaal in eigendom van de Regie
der Gebouwen?

2. Quelle est la procédure formelle d'inventaire appliquée
pour la documentation et le suivi de l'ensemble des actifs?

2. Wat is de formele inventarisatieprocedure die gehan-
teerd wordt om alle activa te documenteren en op te vol-
gen?

DO 2023202422226
Question n° 573 de Madame la députée Marijke Dillen

du 25 octobre 2023 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2023202422226
Vraag nr. 573 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 25 oktober 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Problèmes d'infrastructure persistants dans les CPL de
Gand et d'Anvers.

Langdurig aanslepende infrastructurele problemen FPC
Gent en Antwerpen.

Dans le rapport sur les centres de psychiatrie légale
(CPL) d'Anvers et de Gand, la Zorginspectie met le doigt
sur des problèmes d'infrastructure persistants qui affectent
la capacité de traitement disponible.

Uit het rapport van de Zorginspectie over de Forensisch
Psychiatrische Centra (FPC) in Antwerpen en Gent blijkt
dat er langdurig aanslepende infrastructurele problemen
zijn met een invloed op de beschikbare behandelcapaciteit.

Pouvez-vous fournir un aperçu détaillé de l'impact de ces
problèmes d'infrastructure sur la disponibilité des places?
Je souhaiterais obtenir un aperçu détaillé sur une base
annuelle depuis 2019 séparément pour les CPL de Gand et
d'Anvers.

Kunt u een gedetailleerd overzicht geven van de invloed
van deze infrastructurele problemen op het aantal beschik-
bare plaatsen? Graag een gedetailleerd overzicht op jaarba-
sis sinds 2019 en afzonderlijk voor het FPC Gent en het
FPC Antwerpen.
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Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint 
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes 

institutionnelles et du Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, 
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse 

Zaken, Institutionele Hervormingen en 
Democratische Vernieuwing

DO 2023202422179
Question n° 1071 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 23 octobre 2023 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2023202422179
Vraag nr. 1071 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 23 oktober 2023 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Perte du code 207 après une décision de justice. Verlies code 207 na rechterlijke uitspraak.
Le code 207 attribué à un demandeur d'asile peut lui être

retiré après une condamnation en justice.
De code 207 die asielzoekers verkrijgen, kan worden

opgeheven na een veroordeling door een rechter.
1. Dans combien de cas un demandeur d'asile a-t-il perdu

son code 207 après une condamnation en justice? Veuillez
fournir un aperçu pour les cinq dernières années.

1. In hoeveel gevallen verloor een persoon zijn/haar code
207 na een veroordeling door een rechter? Graag een jaar-
lijks overzicht van de afgelopen vijf jaren.

2. Dans combien de cas un demandeur d'asile a-t-il solli-
cité un nouveau code 207 après l'avoir perdu à la suite
d'une condamnation en justice? Dans combien de ces cas,
la demande a-t-elle été accueillie favorablement? Veuillez
fournir un aperçu pour les cinq dernières années. Vos ser-
vices ont-ils une vue d'ensemble de la situation?

2. In hoeveel gevallen vroeg een persoon een nieuwe
code 207 aan na deze eerder verloren te zijn na een veroor-
deling door een rechter? In hoeveel van deze gevallen werd
hier een positief antwoord op gegeven? Graag een jaarlijks
overzicht van de afgelopen vijf jaren. Hebben uw diensten
hier zicht op?

3. Que pensez-vous d'un refus structurel du code 207 aux
demandeurs d'asile à qui ce code a été retiré à la suite d'une
condamnation?

3. Hoe staat u ten opzichte van het structureel niet meer
verlenen van een code 207 na deze verloren te zijn ten
gevolge van een veroordeling?

DO 2023202422180
Question n° 1072 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 23 octobre 2023 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2023202422180
Vraag nr. 1072 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 23 oktober 2023 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Suppression volontaire ou obligatoire du code 207 de per-
sonnes se trouvant dans le réseau d'accueil.

Vrijwillige of verplichte opheffing code 207 van bepaalde
personen in opvang.

Dans certains cas, le code 207 peut être supprimé afin de
libérer des places dans les structures d'accueil de Fedasil.
Cette suppression peut être volontaire et se faire à la
demande du demandeur d'asile lui-même, mais elle peut
aussi être obligatoire. Fedasil peut, en effet, obliger le
demandeur de protection internationale (DPI) à quitter le
réseau d'accueil.

De code 207 kan in sommige gevallen worden opgehe-
ven om op die manier plaats te maken in de opvangstructu-
ren van Fedasil. Deze opheffing kan vrijwillig gebeuren,
op vraag van de asielzoeker zelf, maar Fedasil kan de ver-
zoeker om internationale bescherming (VIB) ook verplich-
ten om de opvang te verlaten.
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1. Dans combien de cas, le code 207 a-t-il été supprimé
au cours des cinq dernières années? Veuillez fournir un
aperçu annuel en précisant:

1. In hoeveel gevallen werd in de afgelopen vijf jaren de
code 207 opgeheven? Graag een jaarlijks overzicht met
vermelding van:

a) s'il s'agit d'une suppression volontaire ou obligatoire; a) vrijwillig of verplicht;
b) le motif de la suppression s'il s'agit d'une suppression

obligatoire;
b) de reden tot verplichte opheffing;

c) le sexe des personnes concernées; c) het geslacht van de personen in kwestie;
d) la nationalité des intéressés. d) de nationaliteit van de personen in kwestie.
2. Au cours des cinq dernières années, combien de places

ont déjà été libérées dans les structures d'asile fédérales à la
suite de la suppression du code 207 de personnes sous
contrat de travail à durée déterminée d'au moins six mois
ou à durée indéterminée et percevant un salaire net supé-
rieur au revenu d'intégration, de sorte que Fedasil peut
garantir une existence autonome et conforme à la dignité
humaine? Veuillez fournir un aperçu annuel.

2. Hoeveel plaatsen in de federale opvangstructuren wer-
den in de afgelopen vijf jaren reeds vrijgemaakt door de
opheffing van een code 207 ten gevolge van personen die
over een arbeidsovereenkomst van minstens zes maanden
of van onbepaalde duur beschikten, met een nettoloon
hoger dan het leefloon en waarbij Fedasil de zelfredzaam-

heid en menselijke waardigheid kon waarborgen? Graag
een jaarlijks overzicht.

3. Accorderez-vous la priorité absolue à l'accélération de
la sortie du réseau d'accueil des personnes sous contrat de
travail à durée déterminée d'au moins six mois ou à durée
indéterminée et percevant un salaire net supérieur au
revenu d'intégration, de sorte que Fedasil peut garantir une
existence autonome et conforme à la dignité humaine?
Quelles instructions précises donnerez-vous à cet effet?

3. Zal u topprioriteit geven om personen die over een
arbeidsovereenkomst van minstens zes maanden of van
onbepaalde duur beschikken, met een nettoloon hoger dan
het leefloon en waarbij Fedasil de zelfredzaamheid en
menselijke waardigheid kan garanderen, sneller uit het
opvangnetwerk te laten uitstromen? Welke concrete
instructies zal u hiervoor geven?

DO 2023202422181
Question n° 1073 de Madame la députée Eva Platteau

du 23 octobre 2023 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2023202422181
Vraag nr. 1073 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Eva Platteau van
23 oktober 2023 (N.) aan de staatssecretaris voor
Asiel en Migratie, toegevoegd aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Aperçu par commune du nombre de demandeurs d'asile
inscrits à une adresse privée.

Aantal asielzoekers ingeschreven op een privéadres per
gemeente.

Tous les demandeurs d'asile ne séjournent dans un centre
d'accueil. Fedasil peut refuser l'accueil aux demandeurs
d'asile qui disposent de ressources propres suffisantes. Les
personnes elles-mêmes peuvent décider de ne pas entrer
dans le réseau d'accueil, parce qu'elles ont la possibilité
d'être hébergées par des amis ou des membres de la famille
par exemple.

Niet alle asielzoekers verblijven in een opvangcentrum.
De opvang kan door Fedasil worden geweigerd aan wie
over voldoende eigen middelen beschikt. Een verzoeker
kan ook zelf beslissen om niet opgevangen te worden, bijv.
omdat hij/zij bij vrienden of familie kan verblijven.
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Je vous ai déjà adressé une question précédemment afin
d'obtenir des chiffres relatifs aux demandeurs d'asile rési-
dant à une adresse privée (question écrite n° 662 du 8 août
2022, Questions et Réponses, Chambre, 2022-2023, n° 97).
Ces chiffres ont montré qu'en 2021, le nombre de deman-
deurs d'asile résidant à une adresse privée avait diminué
par rapport à la situation de 2019. Les chiffres de 2022
n'étaient pas complets car l'année n'était alors pas encore
terminée.

Ik heb eerder al cijfers opgevraagd over het aantal ver-
zoekers die op een privéadres verbleef (schriftelijke vraag
nr. 662 van 8 augustus 2022, Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2022-2023, nr. 97). De cijfers toonden aan dat er
een daling was in 2021 ten opzichte van 2019. De cijfers
voor het jaar 2022 waren nog niet volledig want het jaar
was toen nog niet om.

En novembre 2022, vous avez donné pour nouvelle ins-
truction à Fedasil de veiller à la suppression obligatoire du
code 207 pour les demandeurs de protection internationale
célibataires ou pour les couples sans enfant, à condition
qu'ils disposent d'un contrat de travail d'au moins six mois
ou d'un salaire net mensuel supérieur au revenu d'intégra-
tion. Je me demande si cette mesure a eu un effet sur le
nombre de demandeurs résidant à une adresse privée.

In november 2022 heeft u een nieuwe instructie gegeven
aan Fedasil dat de code 207 verplicht opgeheven wordt
voor alleenstaande verzoekers om internationale bescher-
ming of voor koppels zonder kinderen, op voorwaarde dat
ze een arbeidscontract van minstens zes maanden hebben
of wanneer hun nettoloon per maand hoger ligt dan het
leefloon. Ik vraag me af of deze maatregel een effect had
op het aantal verzoekers dat op een privéadres verblijft.

1. Combien de demandeurs d'asile ayant introduit une
première demande de protection résidaient à une adresse
privée en 2022?

1. Hoeveel asielzoekers die een eerste beschermingsver-
zoek hebben ingediend, verbleven in 2022 op een pri-
véadres?

2. Combien de demandeurs d'asile résident actuellement
à une adresse privée?

2. Hoeveel asielzoekers verblijven momenteel op een pri-
véadres?

3. Veuillez fournir un aperçu par commune du nombre de
demandeurs d'asile résidant à une adresse privée.

3. Graag een overzicht van het aantal asielzoekers dat
verblijft op een privéadres per gemeente.

4. Remarquez-vous que l'instruction donnée à Fedasil
concernant la suppression du code 207 a eu un effet? Dans
l'affirmative, lequel?

4. Ziet u een effect van de instructie over de opheffing
van code 207? Zo ja, welk effect?

5. Quel soutien pouvez-vous offrir durant la procédure
d'asile aux personnes qui résident à une adresse privée?
Quel rôle les administrations communales jouent-elles à
cet égard?

5. Wat kan u doen om de mensen die op een privéadres
verblijven te ondersteunen tijdens hun asielprocedure?
Welke rol spelen de gemeentebesturen hierin?

DO 2023202422185
Question n° 1074 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 23 octobre 2023 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2023202422185
Vraag nr. 1074 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 23 oktober 2023 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Redevance pour demande de séjour. Retributie verblijfsaanvragen.
Tout étranger non dispensé qui souhaite séjourner plus de

90 jours en Belgique doit payer une redevance pour toute
demande qu'il introduit.

Elke niet vrijgestelde vreemdeling die meer dan 90 dagen
in België wenst te verblijven moet een retributie betalen
voor elke aanvraag die hij indient.

Un remboursement peut être demandé à l'Office des
étrangers dans les cas suivants:

Een terugbetaling kan gevraagd worden aan de dienst
Vreemdelingenzaken in de volgende gevallen:

- la redevance a été payée par erreur; - de retributie werd per vergissing betaald;
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- la redevance a été payée pour une demande introduite
entre le 2 mars 2015 et le 26 juin 2016;

- de retributie werd betaald voor een aanvraag ingediend
tussen 2 maart 2015 en 26 juni 2016;

- la redevance a été payée pour une demande introduite
entre le 1er mars 2017 et le 2 juin 2019 (dans ce cas, seule
la partie augmentée de la redevance sera remboursée).

- de retributie werd betaald voor een aanvraag ingediend
tussen 1 maart 2017 en 2 juni 2019 (in dit geval zal enkel
de opslag van de retributie worden terugbetaald).

1. À combien se sont élevées les recettes tirées de ces
redevances ces cinq dernières années? Pourriez-vous four-
nir un relevé annuel mentionnant les pays d'origine des
demandeurs?

1. Hoeveel bedroegen de inkomsten uit deze retributies in
de afgelopen vijf jaren? Graag een jaarlijks overzicht, met
vermelding van de herkomstlanden van de aanvragers.

2. À quelle instance ces recettes reviennent-elles? L'inté-
gralité du montant est-elle affectée au traitement de la
demande ou y a-t-il un montant résiduel?

2. Aan welke instantie komen deze inkomsten toe? Wordt
het volledige bedrag gebruikt voor de behandeling van de
aanvraag of is er een restbedrag?

3. Combien de remboursements ont été effectués ces cinq
dernières années? Pourriez-vous fournir un relevé annuel
mentionnant les montants totaux?

3. Hoeveel terugbetalingen gebeurden er in de afgelopen
vijf jaren? Graag een jaarlijks overzicht met de vermelding
van de totale bedragen.

4. Êtes-vous favorable à une augmentation de cette rede-
vance?

4. Bent u voorstander van een verhoging van deze retri-
butie?

DO 2023202422213
Question n° 1075 de Monsieur le député Peter

Buysrogge du 25 octobre 2023 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2023202422213
Vraag nr. 1075 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter Buysrogge van 25 oktober 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Accueil d'urgence temporaire au Heidepark de Waasmuns-
ter.

Tijdelijke noodopvang asielzoekers in Heidepark, Waas-
munster.

En votre qualité de secrétaire d'État à l'Asile et la Migra-
tion, vous avez décidé d'installer un dispositif d'accueil
temporaire pour les demandeurs d'asile dans les bâtiments
du Heidepark à Waasmunster.

Als staatssecretaris voor Asiel en Migratie besliste u om
een tijdelijke noodopvang voor asielzoekers te organiseren
in het voormalig kamphuis Heidepark in Waasmunster.

Selon les médias, ce lieu pourra accueillir une quaran-
taine de personnes. Certains journalistes précisent que cet
ancien campement de mouvement jeunesse assurera, pen-
dant trois mois, l'hébergement de demandeurs d'asile mais
uniquement des familles avec enfants ayant introduit une
demande en Belgique. Elles y séjourneront une semaine
avant d'obtenir une place dans un centre d'asile fixe.

Volgens de media zou er plaats zijn voor een 40-tal per-
sonen. In sommige media lezen we dat het voormalig
jeugdverblijf Heidepark voor een periode van drie maan-
den louter gezinnen met kinderen zal opvangen die hier
asiel aanvragen. "Ze zullen er telkens één week blijven en
dan een plaats krijgen in een vast asielcentrum".

D'autres médias parlent d'une durée d'existence d'un
mois. Le bourgmestre de Waasmunster a déclaré dans la
presse que le caractère temporaire du dispositif faisait
l'objet d'accords précis conclus entre vous et lui.

In andere media is dan weer sprake van de tijdelijkheid
van één maand. In de media stelde de burgemeester van
Waasmunster dat over het tijdelijk karakter zeer duidelijke
afspraken gemaakt zijn tussen u en de burgemeester van
Waasmunster.
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1. Combien de réfugiés sont actuellement hébergés au
Heidepark? Combien de places ce dispositif offre-t-il?
Veuillez fournir un aperçu du nombre de résidents, ventilé
par sexe, par origine, par nationalité, par tranche d'âge, par
statut et par date à laquelle il est prévu que les intéressés
quittent le centre.

1. Hoeveel vluchtelingen zijn er momenteel gehuisvest in
het Heidepark? Hoeveel plaatsen zijn er voorzien? Graag
een overzicht van het aantal bewoners, opgesplitst per
geslacht, afkomst, nationaliteit, leeftijdscategorie, status en
datum waarop de bewoners voorzien worden het centrum
te verlaten.

2. Combien de temps les résidents séjournent-ils actuelle-
ment au Heidepark? S'agit-il effectivement d'une semaine
ou cette période peut-elle être prolongée? Pouvez-vous
garantir cette durée de séjour?

2. Hoe lang verblijven de huidige bewoners in het asiel-
centrum? Is dat effectief één week of kan deze periode ver-
lengd worden? Kan u de duur van deze verblijfsperiode
garanderen?

3. Qu'advient-il des résidents lorsqu'ils quittent le dispo-
sitif d'accueil temporaire? Pourriez-vous fournir un aperçu
des centres d'accueil où sont envoyés les résidents quittant
le dispositif temporaire?

3. Wat gebeurt er met de bewoners als ze het tijdelijke
opvangcentrum Heidepark verlaten? Kan u een overzicht
geven naar welke opvangcentra de tijdelijke bewoners ver-
trekken?

4. Pendant combien de temps ce dispositif temporaire
installé au Heidepark sera-t-il opérationnel? Un mois ou
trois mois? La durée de vie de ce dispositif d'accueil tem-

poraire pourrait-elle être prolongée moyennant concerta-
tions avec le bourgmestre? Dans l'affirmative, pour quelle
période? Dans la négative, quand le dispositif d'urgence
installé au Heidepark sera-t-il définitivement fermé? Quel
sera le processus de décision?

4. Hoe lang zal de tijdelijke opvang in het Heidepark
behouden blijven? Gaat het nu over één maand of over drie
maand? Zal de tijdelijke opvanglocatie mits overleg met de
burgemeester, mogelijk nog verlengd worden? Zo ja, voor
welke periode? Zo neen, wanneer zal de definitieve stop-
zetting voor de noodopvang in het Heidepark gerealiseerd
worden? Hoe zal dit beslissingstraject verlopen?

5. Des concertations ont-elles été organisées entre les res-
ponsables de Fedasil, de la Croix-Rouge, les acteurs
locaux, le SPF Intérieur, votre cabinet et/ou d'autres
acteurs? Quels ont été les résultats de ces concertations?

5. Is er nog een overleg geweest met de verantwoordelij-
ken van Fedasil, het Rode Kruis, lokale actoren, de FOD
Binnenlandse Zaken, uw kabinet en/of andere actoren?
Wat was het resultaat van deze gesprekken?

6. Qu'avez-vous convenu précisément avec l'administra-
tion locale de Waasmunster concernant les places d'accueil,
la durée, les résidents, etc.?

6. Welke concrete afspraken heeft u met het lokaal
bestuur van Waasmunster gemaakt over de opvangplaat-
sen, de duur, de bewoners, enz.?

7. Quel est le vécu des résidents et du personnel du dis-
positif d'urgence?

7. Wat zijn de bevindingen van de bewoners en van de
medewerkers ter plaatse?

8. Combien ce dispositif d'accueil coûte-t-il (en moyenne
par jour, par semaine ou par mois)?

8. Wat is de kostprijs van dit opvangcentrum (gemiddeld
per dag, per week of per maand)?



QRVA 55 124
29-11-2023

89

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité 
des chances et à la Diversité, adjointe au ministre 

de la Mobilité

Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke 
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister 

van Mobiliteit

DO 2023202422085
Question n° 283 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 13 octobre 2023 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des
chances et à la Diversité, adjointe au ministre de
la Mobilité:

DO 2023202422085
Vraag nr. 283 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Dominiek Sneppe van 13 oktober 2023 (N.) aan
de staatssecretaris voor Gendergelijkheid,
Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de
minister van Mobiliteit:

IEFH. - Subventions. IGVM. - Subsidies.
La dotation fédérale à l'Institut pour l'égalité des femmes

et des hommes (IEFH) a quadruplé ces dernières années.
De federale dotatie voor het Instituut voor de gelijkheid

van vrouwen en mannen (IGVM) verviervoudigde de afge-
lopen jaren.

1. Combien d'argent public a été versé à l'IEFH en 2018,
2019, 2020, 2021, 2022 et 2023? Veuillez communiquer
les montants par année, ventilés par projet/organisation en
Flandre, à Bruxelles ou en Wallonie.

1. Hoeveel overheidsgeld ging in 2018, 2019, 2020,
2021, 2022 en 2023 naar het IGVM? Graag het bedrag per
jaar, en ook opgesplitst per project/organisatie in Vlaande-
ren, Brussel of Wallonië.

2. La majeure partie des moyens de la dotation fédérale
sont affectés à la prise en charge des victimes de violences
sexuelles graves par les biais des centres de prise en charge
des violences sexuelles, à savoir 8.700.000 euros en 2022.
C'est une bonne chose, mais à quels postes sont affectés les
10.260.000 euros restants? Veuillez en fournir un aperçu
détaillé.

2. Het grootste deel van de middelen van de federale
dotatie gaat naar de opvang van slachtoffers van acuut sek-
sueel geweld via de zorgcentra na seksueel geweld, zijnde
8.700.000 euro in 2022. Dit is een goede zaak, maar waar-
voor wordt de overige 10.260.000 euro gebruikt? Graag
hiervan een duidelijk overzicht.

3. En 2022, 704.000 euros ont été octroyés à cinq organi-
sations de la société civile. Pouvez-vous préciser de quelles
organisations il s'agit ainsi que les montants versés à
chaque organisation et l'affectation de ces moyens?

3. In 2022 ging 704.000 euro naar vijf middenveldorga-
nisaties. Kunt u aangeven hoeveel juist naar welke organi-
satie ging en wat zij met dat geld deden?

4. Une somme de 19.886 euros a été attribuée au Conseil
de l'Égalité des Chances entre Hommes et Femmes. À quoi
cet argent a-t-il été précisément affecté?

4. Er ging 19.886 euro naar de Raad van de Gelijke Kan-
sen voor Mannen en Vrouwen. Wat werd precies met dat
geld gedaan?

5. Quel budget a-t-il été consacré à Tant qu'il le faudra? 5. Welk budget werd besteed aan Zolang het nodig is?
6. Dans votre réponse à ma question écrite n° 243 du

19 juin 2023 (Questions et réponses, Chambre, 2022-2023,
n° 117), vous donnez la liste des organisations et des pro-
jets financés en 2022. Veuillez fournir un aperçu des mon-
tants exacts octroyés à chaque organisation et à chaque
projet. Veuillez également communiquer la somme du bud-
get affecté à des organisations néerlandophones, franco-
phones et bilingues (bruxelloises).

6. In uw antwoord op schriftelijke vraag nr. 243 van
19 juni 2023 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2022-2023,
nr. 117) wordt een lijst gegeven van de organisaties en pro-
jecten die werden gefinancierd in 2022. Graag een over-
zicht van de exacte bedragen die aan de afzonderlijke
organisaties en projecten werd toegekend. Graag ook de
som van het budget voor Nederlandstalige, Franstalige en
tweetalige (Brusselse) organisaties.

7. Pouvez-vous fournir davantage d'explications sur les
subventions destinées à ces pièces et compagnies de
théâtre francophones:

7. Kunt u meer uitleg geven over de subsidies voor
Franstalige theatervoorstellingen of compagnies:

a) Compagnies Les Voisins - Paumé; a) Compagnies Les Voisins - Paumé;
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b) FAM Solidaris street art féministe; b) FAM Solidaris street art féministe;
c) La Brute ASBL Paying for it; c) La Brute ASBL Paying for it;
d) La compagnie des Bastards-praise; d) La companie des Bastards-praise;
e) Le petit théâtre de la Grande Vie FAM Festival; e) Le petit théâtre de la Grande Vie FAM Festival;
f) L-SLAM Autodéfense poétique; f) L-SLAM Autodéfense poétique;
g) Théâtre des Rues - Du théâtre-action au service des

droits des femmes?
g) Théâtre des Rues - Du théâtre-action au service des

droits des femmes?
8. Pouvez-vous expliquer pourquoi aucune compagnie de

théâtre néerlandophone ne figure dans la liste? Ces subven-
tions ont-elles permis d'améliorer l'égalité entre les femmes
et les hommes? Les productions étaient-elles si déficitaires
qu'elles nécessitaient des subventions?

8. Heeft u er een verklaring voor dat geen Nederlandsta-
lige theatergezelschappen worden opgenomen in de lijst?
Werd hiermee de gelijkheid tussen vrouwen en mannen
verbeterd? Waren de producties zo verlieslatend dat subsi-
dies nodig waren?

9. Pouvez-vous fournir davantage d'informations sur
JUMP BEL20 Gender Balance Score Card?

9. Kunt u meer info geven over JUMP BEL20 Gender
Balance Score Card?

10. L'ASBLLa Tanière des Tournières - Le jardin de
l'Ostal reçoit également des subventions. Cette maison est
louée auxFemmes Prévoyantes Socialistes. De nombreux
projets - sinon tous - sont classés à gauche. Une secrétaire
d'État ne devrait-elle pas adopter une attitude plus neutre,
et les organisations et projets d'inspiration politique
devraient-ils recevoir de l'argent public?

10. L'ASBL La Tanière des Tournières - Le jardin de
l'Ostal ontvangt ook subsidies. Dit huis wordt verhuurd
aan les Femmes Prévoyantes Socialistes. Heel veel - zo
niet alle - projecten hebben een linkse agenda. Moet een
staatssecretaris zich niet neutraler opstellen en dienen poli-
tiek geïnspireerde organisaties en projecten overheidsgeld
te ontvangen?

11. La plupart des organisations sont francophones.
Existe-t-il des quotas visant une répartition proportionnelle
des subventions entre organisations néerlandophones et
francophones?

11. De meeste organisaties zijn Franstalig. Zijn er quota
voor evenredige subsidiëring aan Nederlandstalige en
Franstalige organisaties?

12. Dans quelle mesure ces organisations fournissent-
elles le même travail?

12. In hoeverre wordt door deze organisaties overlappend
werk geleverd?

13. Quelles organisations et quels projets sont-ils finan-
cés en 2023? Veuillez également en fournir un aperçu, et
préciser pour chaque projet sa localisation, la langue
concernée et le montant accordé.

13. Welke organisaties en projecten worden in 2023 gefi-
nancierd? Gelieve hiervan ook een overzicht te geven en
per project de locatie, taal, en het bedrag.

DO 2023202422109
Question n° 284 de Monsieur le député Michael Freilich

du 16 octobre 2023 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2023202422109
Vraag nr. 284 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 16 oktober 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Tracts antisémites. Antisemitische pamfletten.
Différents médias, dont Het Nieuwsblad et RTL, ont

récemment publié des articles sur la distribution de tracts
néonazis et antisémites à l'UCLouvain, à Louvain-la-
Neuve.

Verscheidene media, zoals onder andere Het Nieuwsblad
en RTL publiceerden onlangs artikels over de rondbedeling
van neonazistische en antisemitische pamfletten aan de
UCLouvain, in Louvain-La-Neuve.

La police a également ouvert une enquête. De politie is ook een onderzoek gestart.
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Le passage suivant de l'article publié sur rtl.be est égale-
ment frappant (https://www.rtl.be/actu/regions/brabant-
wallon/ca-me-fait-vomir-cette-habitante-recu-lun-des-
tracts-neonazis-distribues-louvain/2023-09-25/article/
591411):

Opvallend is ook volgende passage in het artikel van
rtl.be (https://www.rtl.be/actu/regions/brabant-wallon/ca-
me-fait-vomir-cette-habitante-recu-lun-des-tracts-neona-
zis-distribues-louvain/2023-09-25/article/591411):

"Le propriétaire du "blog" a salué l'action dans une publi-
cation lundi matin, mentionnant une certaine "Unité de
Propagande autonome Léon Degrelle" (du nom du nazi
belge fondateur de l'ancien parti d'extrême droite Rex,
NDLR) grâce à laquelle "l'évangélisation a débuté en Bel-
gique francophone". En France, ces tracts flanqués de sym-

boles nazis ont déjà été distribués dans des dizaines de
communes depuis le mois de mai dernier, déclenchant des
poursuites judiciaires dans l'Hexagone. Selon la Direction
générale de la police nationale (DGPN) française, l'admi-
nistrateur de ce site internet raciste, est probablement Boris
Le Lay, un militant d'extrême droite breton".

"Le propriétaire du "blog" a salué l'action dans une
publication lundi matin, mentionnant une certaine "Unité
de Propagande autonome Léon Degrelle" (du nom du nazi
belge fondateur de l'ancien parti d'extrême droite Rex,
NDLR) grâce à laquelle "l'évangélisation a débuté en Bel-
gique francophone". En France, ces tracts flanqués de
symboles nazis ont déjà été distribués dans des dizaines de
communes depuis le mois de mai dernier, déclenchant des
poursuites judiciaires dans l'Hexagone. Selon la Direction
générale de la police nationale (DGPN) française, l'admi-
nistrateur de ce site internet raciste, est probablement
Boris Le Lay, un militant d'extrême droite breton".

1. Avez-vous déjà eu des contacts avec vos homologues
européens à ce sujet, compte tenu de la présence d'une
importante communauté juive dans notre pays?

1. Heeft u hierover contact gehad met uw Europese col-
lega's, gelet op de grote Joodse gemeenschap in ons land?

2. Quelles mesures avez-vous prises ou allez-vous
prendre?

2. Welke acties heeft u ondernomen en zal u nog onder-
nemen?

3. Sachant que des messages similaires ont été diffusés
en France, pensez-vous qu'il soit question d'actions organi-
sées au niveau international?

3. Gelet op het feit dat er gelijkaardige berichten ver-
spreid werden in Frankrijk, is er volgens u sprake van
internationaal georganiseerde acties?

4. Le fait que des partisans de l'extrême droite vénèrent
un personnage tel que Léon Degrelle, un collaborateur
notoire, vous inspire-t-il des inquiétudes?

4. Baart het u zorgen dat extreemrechtse figuren dwepen
met de figuur van Léon Degrelle, een notoir collaborateur?

5. Les services de police et de sécurité disposent-ils d'élé-
ments indiquant que de telles actions seront également
organisées dans d'autres villes?

5. Zijn er indicaties bij de politie- of veiligheidsdiensten
dat zulke acties ook in andere steden georganiseerd zullen
worden?

6. Que vont entreprendre vos services si de telles actions
sont également organisées dans d'autres villes?

6. Wat zullen uw diensten ondernemen indien dit ook
gebeurt in andere steden?

7. Les service de police et de sécurité enquêtent-ils égale-
ment sur la personne de Boris Le Lay et son entourage?
Existe-t-il des éléments indiquant qu'il dispose d'un réseau
de soutien et de personnes partageant les mêmes idées dans
notre pays?

7. Doen de politie- en veiligheidsdiensten ook onderzoek
naar de figuur van Boris Le Lay en zijn entourage? Zijn er
indicaties dat hij een netwerk van steun en gelijkgezinden
heeft in ons land?

8. Existe-t-il actuellement des éléments indiquant que
cela pourrait déboucher sur d'autres actions? Y a-t-il un
risque accru pour la sécurité des citoyens juifs en Bel-
gique?

8. Zijn er momenteel indicaties dat dit kan uitmonden in
andere acties? Is er een toename van het gevaar voor de
veiligheid van Joodse burgers in België?
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DO 2023202422163
Question n° 285 de Madame la députée Nahima Lanjri

du 19 octobre 2023 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2023202422163
Vraag nr. 285 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nahima Lanjri van 19 oktober 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Violences sexuelles à l'égard des femmes en situation de
handicap.

Seksueel geweld tegen vrouwen met handicap.

Plus encore que les autres femmes, les femmes en situa-
tion de handicap sont exposées aux violences sexuelles.
C'est la conclusion qui ressort de plusieurs enquêtes et
études menées notamment par Unia et l'Université de
Gand. Aucun ou presque aucun chiffre précis n'atteste
apparemment la fréquence et les formes des violences aux-
quelles sont confrontées les femmes en situation de handi-
cap. Or pour savoir, il faut mesurer. Il est donc essentiel,
dans ce cadre, de pouvoir évaluer correctement l'ampleur
et les caractéristiques du problème.

Vrouwen met een handicap worden nog vaker geconfron-
teerd met seksueel geweld dan andere vrouwen. Dit is een
de conclusie die naar voren komt in een aantal bevragingen
en onderzoeken van onder andere Unia en de UGent. Con-
crete cijfers die in kaart brengen hoe vaak en met welke
vormen van geweld vrouwen met een handicap geconfron-
teerd worden bestaan nagenoeg niet. Meten is weten en het
correct kunnen inschatten van de omvang en kenmerken
van de problematiek, is hierin cruciaal.

En effet, les femmes en situation de handicap sont sou-
vent dépendantes d'autrui, ce qui comporte des risques. Les
risques sont également présents, par exemple, lorsqu'elles
séjournent dans une structure, où il arrive souvent qu'elles
se heurtent à des obstacles supplémentaires lorsqu'elles
veulent dénoncer les violences dont elles sont victimes
parce qu'elles vivent isolées de la société, ce qui peut
contribuer à l'impunité des auteurs des violences sexuelles
qu'elles ont subies.

Vrouwen met een handicap zijn immers vaak afhankelijk
van anderen, wat een risico met zich meebrengt. Dit is bijv.
ook zo als men verblijft in een voorziening waar men
bovendien ook nog vaak bijkomende drempels ondervindt
om geweld aan te klagen omdat ze mogelijk geïsoleerd
leven van de samenleving, wat straffeloosheid in de hand
kan werken.

Ce dernier problème est plus général. Les femmes en
situation de handicap se tournent trop rarement vers les
services d'aide aux femmes victimes de violences car ces
services, ces ressources et ces expertises ne sont pas adap-
tés à leurs besoins et leur sont donc inaccessibles.

Dit laatste blijkt ook een meer algemeen probleem te
zijn. Vrouwen met een handicap vinden te weinig de weg
naar diensten die vrouwen bijstaan die het slachtoffer zijn
van geweld omdat deze diensten, middelen en expertise
niet op hun noden zijn afgestemd en dus ontoegankelijk
zijn.

C'est pourquoi le plan d'action fédéral Handicap pré-
voyait l'obligation d'évaluer l'accessibilité des antennes de
prise en charge des personnes en situation de handicap,
victimes de violences sexuelles. Dans le rapport intermé-
diaire, on peut lire que cette évaluation a été "partielle-
ment" réalisée. En outre, la dimension "handistreaming"
devait être intégrée dans les formations destinées au per-
sonnel des centres de prise en charge.

Daarom werd er in het federaal actieplan handicap opge-
nomen dat de toegankelijkheid van de steunpunten voor
seksueel geweld voor personen met een handicap geëvalu-
eerd diende te worden. In het tussentijds rapport konden
we lezen dat deze evaluatie "gedeeltelijk" gebeurd is.
Daarnaast zou de dimensie handistreaming opgenomen
worden in de opleidingen voor het personeel van de zorg-
centra.

1. L'évaluation de l'accessibilité des antennes de prise en
charge des personnes en situation de handicap, victimes de
violences sexuelles a-t-elle été entièrement réalisée entre-
temps? Dans l'affirmative, quelles sont les conclusions de
cette évaluation? Dans la négative, pourquoi?

1. Is de evaluatie van de toegankelijkheid van steunpun-
ten voor seksueel geweld voor personen met een handicap
inmiddels volledig gebeurd? Zo ja, wat waren de conclu-
sies? Zo neen, waarom niet?
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2. Qu'entreprendrez-vous pour rendre les services d'aide
aux femmes victimes de violences plus accessibles aux
personnes en situation de handicap?

2. Wat zult u ondernemen om de diensten die vrouwen
bijstaan die het slachtoffer van geweld zijn, toegankelijker
te maken voor personen met een handicap?

3. Une enquête sur les violences (sexuelles, familiales,
liées au genre) à l'égard des femmes en situation de handi-
cap sera-t-elle menée? Les chiffres au sujet de ces vio-
lences seront-ils tenus à jour à l'avenir?

3. Zal er een onderzoek gebeuren naar het geweld (seksu-
eel, familiaal, gendergerelateerd) ten aanzien van vrouwen
met een handicap? Zullen hier in de toekomst cijfers over
bijgehouden worden?

DO 2023202422164
Question n° 286 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 19 octobre 2023 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des
chances et à la Diversité, adjointe au ministre de
la Mobilité:

DO 2023202422164
Vraag nr. 286 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Depoorter van 19 oktober 2023 (N.) aan
de staatssecretaris voor Gendergelijkheid,
Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de
minister van Mobiliteit:

Les centres de prise en charge des violences sexuelles. Zorgcentra na Seksueel Geweld.
J'aimerais attirer votre attention sur l'importance des

centres de prise en charge des violences sexuelles (CPVS)
comme composante intégrale de la lutte contre les vio-
lences sexuelles dans notre société. Ces centres, créés sous
l'ancienne secrétaire d'État Zuhal Demir, fournissent un
service crucial aux victimes de violences sexuelles.

Graag wil ik uw aandacht vestigen op het belang van de
Zorgcentra na Seksueel Geweld (ZSG's) als een integraal
onderdeel van de aanpak van seksueel geweld in onze
samenleving. Deze centra, opgericht onder voormalig
staatssecretaris mevrouw Demir, bieden cruciale dienstver-
lening waar slachtoffers van seksueel geweld terechtkun-
nen.

À l'approche des discussions budgétaires, vous demandez
des moyens supplémentaires à hauteur de 6 millions
d'euros afin de créer trois nouveaux CPVS. Notre pays
compte actuellement neuf CPVS, et un centre supplémen-
taire ouvrira prochainement à Arlon.

In de aanloop naar de begrotingsbesprekingen vraagt u
om extra middelen ten belope van 6 miljoen euro voor de
oprichting van drie extra ZSG's. Momenteel hebben we
negen ZSG's, waarvan er binnenkort nog één zal worden
geopend in Aarlen.

Un engagement a été pris pour atteindre un total de 14
centres lors de cette législature. Un problème qui demeure
est le fait que les victimes de violences sexuelles résidant
dans l'arrondissement de Hal-Vilvorde se rendent actuelle-
ment à l'UZ de Jette. Or, l'UZ de Jette n'a pas été agréé
comme centre de prise en charge.

Er is een belofte gedaan om in totaal 14 van deze centra
op te richten tijdens deze legislatuur. Een zorgpunt dat nog
steeds speelt, met name in Halle-Vilvoorde, is dat slachtof-
fers van seksuele misdrijven uit dat arrondissement
momenteel naar het UZ in Jette gaan. Maar het UZ Jette
heeft geen erkenning gekregen als zorgcentrum.

Les victimes néerlandophones de la région bruxelloise
sont invitées à se rendre à l'hôpital Saint-Pierre, où elles
dépendent donc d'une aide francophone. Cette situation
crée une complexité inutile et des désagréments pour les
victimes et les autorités concernées.

Nederlandstalige slachtoffers uit het Brusselse worden
verwezen naar het Sint-Pietersziekenhuis, waar Neder-
landse slachtoffers dus afhankelijk zijn van Franstalige
hulp. Dit creëert onnodige complexiteit en ongemak voor
de slachtoffers en de betrokken autoriteiten.

1. Quel est le calendrier de l'opérationnalisation des trois
CPVS supplémentaires?

1. Wat is de timing voor de uitrol van de extra drie
ZSG's?

2. Pouvez-vous faire le point sur l'extension et la création
de ces centres?

2. Kunt u ons een update geven over de huidige stand van
zaken met betrekking tot de uitbreiding en oprichting van
deze centra?

3. Quelles mesures sont-elles prises pour veiller à ce que
toutes les victimes de violences sexuelles bénéficient d'une
assistance correcte, cohérente et de qualité, quel que soit
leur lieu de résidence ou celui où se sont déroulés les faits?

3. Welke stappen worden ondernomen om ervoor te zor-
gen dat alle slachtoffers van seksueel geweld op een cor-
recte, consistente en kwaliteitsvolle manier worden
geholpen, ongeacht hun woonplaats of waar het misdrijf
heeft plaatsgevonden?
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4. Comment et quand prévoyez-vous une évaluation du
fonctionnement de ces centres?

4. Hoe en wanneer voorziet u een evaluatie van de wer-
king van deze zorgcentra?
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III. Questions posées par les membres de la Chambre des représentants et réponses données par les ministres.

III. Vragen van de leden van de Kamer van volksvertegenwoordigers en antwoorden van de ministers.

Premier ministre Eerste minister

DO 2023202422034
Question n° 409 de Monsieur le député Nabil Boukili

du 10 octobre 2023 (Fr.) au premier ministre:

DO 2023202422034
Vraag nr. 409 van De heer volksvertegenwoordiger

Nabil Boukili van 10 oktober 2023 (Fr.) aan de
eerste minister:

Frais de location. Huurkosten.
Le 30 septembre 2023, le journal De Tijd a rapporté que

bpost a facturé au SPF Justice, pendant plus de deux ans,
un loyer de bureaux douze fois trop élevé.

Op 30 september 2023 berichtte De Tijd dat bpost de
FOD Justitie meer dan twee jaar lang twaalf keer te veel
aanrekende voor de huur van kantoren.

Plus précisément, le SPF Justice a payé 1,2 million
d'euros par an pour le loyer des bureaux de Crossborder
dans le Centre Monnaie à Bruxelles, alors que ce montant
aurait dû être de 100.000 euros par an. Un prix au mètre
carré par an a été fourni, mais au moment de la facturation,
il s'agissait du prix au mètre carré par mois.

De FOD Justitie heeft om precies te zijn 1,2 miljoen euro
per jaar betaald als huurprijs voor de kantoren van de
dienst Crossborder in het Muntcentrum te Brussel, terwijl
dat 100.000 euro per jaar had moeten zijn. Er werd een
prijs per vierkante meter per jaar overeengekomen, maar
bij de facturatie werd dat de prijs per vierkante meter per
maand.

Apparemment, le SPF Justice continuerait à payer un
loyer à bpost pour l'espace de bureau à la gare du Nord, ce
qui serait conforme au contrat de gestion.

De FOD Justitie zou blijkbaar nog steeds huur betalen
aan bpost voor kantoorruimte in het Noordstation, wat in
overeenstemming zou zijn met het beheerscontract.

J'aimerais donc savoir, pour chaque Service public fédé-
ral, Service public fédéral de programmation ou autre insti-
tution fédérale sous votre autorité les données suivantes.

Ik zou dan ook graag voor elke federale overheidsdienst,
programmatorische overheidsdienst en andere federale
instelling die onder uw bevoegdheid valt, de volgende
informatie ontvangen.

1. Combien d'endroits d'espaces ou de bâtiments sont
loués pour des bureaux ou d'autres fonctions?

1. Hoeveel ruimten of gebouwen worden er gehuurd als
kantoren of voor andere functies?

2. Quel est le montant du loyer mensuel par espace ou
bâtiment?

2. Wat is de maandelijkse huurprijs voor elk van die
ruimten of gebouwen?

3. À qui ce loyer est-il payé à chaque fois? 3. Aan wie wordt er telkens huur betaald?
Réponse du premier ministre du 29 novembre 2023, à

la question n° 409 de Monsieur le député Nabil Boukili
du 10 octobre 2023 (Fr.):

Antwoord van de eerste minister van 29 november
2023, op de vraag nr. 409 van De heer
volksvertegenwoordiger Nabil Boukili van 10 oktober
2023 (Fr.):

Erratum Erratum
Dans le bulletin des Questions et Réponses, n° 123 du

19 novembre 2023, sous la rubrique III "Questions posées
par les membres de la Chambre des représentants et
réponses données par les ministres", supprimer la réponse
du 13 novembre 2023 à la question n° 409 du 10 octobre
2023.

In het bulletin van Vragen en Antwoorden, nr. 123 van
19 november 2023, onder rubriek III "Vragen van de leden
van de Kamer van volksvertegenwoordigers en antwoor-
den van de ministers", het antwoord van 13 november
2023 op vraag nr. 409 van 10 oktober 2023 schrappen.
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Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et 
du Travail

Vice-eersteminister en minister van Economie en 
Werk

DO 2023202422221
Question n° 1471 de Madame la députée Tania De

Jonge du 25 octobre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2023202422221
Vraag nr. 1471 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Tania De Jonge van
25 oktober 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

Fracture numérique chez les demandeurs d'emploi. Digitale kloof werkzoekenden.
D'après les chiffres du Baromètre de l'Inclusion numé-

rique 2022, 13 % des demandeurs d'emploi n'utilisent pas
l'Internet. On trouve la plus grande proportion de non-utili-
sateurs chez les plus de 55 ans. La pandémie de COVID-19
a encore accru les processus de numérisation.

Cijfers uit De Barometer Digitale Inclusie 2022 stellen
dat 13 % van de werkzoekenden het internet niet gebruikt.
Het grootste aandeel van deze niet-gebruikers zijn perso-
nen boven de leeftijd van 55 jaar. De coronapandemie heeft
de digitaliseringsprocessen nog eens in een stroomversnel-
ling gebracht.

Afin de prévenir l'exclusion sociale dans un monde où la
numérisation s'accélère de plus en plus et dans le but d'aug-
menter le taux d'emploi, il importe de permettre aussi à ces
personnes de monter à bord du train numérique. Nous ne
devons absolument pas permettre que ces gens soient aban-
donnés sur le bord de la route. Si nous voulons que les gens
travaillent, nous devons également les armer pour qu'ils
puissent relever les défis de notre époque. C'est notre res-
ponsabilité.

Om sociale uitsluiting te voorkomen in een steeds sneller
digitaliserende wereld en de werkzaamheidsgraad omhoog
te trekken is het van belang om ook deze mensen mee op
de digitale trein te krijgen. We mogen nooit toelaten dat
deze mensen in de vergeethoek worden geduwd. Als we
mensen aan het werk willen krijgen, moeten we ze ook
wapenen tegen de uitdagingen van deze tijd. Dat is onze
verantwoordelijkheid.

1. Atteint-on déjà ces personnes? Dans l'affirmative, de
quelle manière?

1. Worden deze mensen reeds bereikt? Zo ja, op welke
manier?

2. Quelles autres mesures concrètes allez-vous prendre
pour augmenter le taux d'activation de ce groupe cible (les
13 % des demandeurs d'emploi qui n'utilisent pas l'Inter-
net)?

2. Welke concrete stappen zult u nog nemen om de acti-
veringsgraad van deze doelgroep (13 % werkzoekenden
die het internet niet gebruikt) naar boven te krijgen?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 28 novembre 2023, à la
question n° 1471 de Madame la députée Tania De Jonge
du 25 octobre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 28 november 2023, op de vraag
nr. 1471 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Tania De Jonge van 25 oktober 2023 (N.):

Le Baromètre Inclusion Numérique utilise les chiffres de
Statbel pour 2021. En 2022, le pourcentage de chômeurs
n'ayant pas utilisé l'internet au cours des trois derniers mois
n'était que de 8 %, soit le même pourcentage qu'en 2020.
Parmi les travailleurs, ce pourcentage était de 3 % en 2021
comme en 2022. Il s'agit de chiffres d'enquête, et il faut
donc être prudent quant à l'interprétation des fluctuations
limitées. Bien sûr, cela ne change rien au fait que la propor-
tion de non-utilisateurs d'Internet est plus élevée pour les
chômeurs que pour les travailleurs. Je partage donc
l'inquiétude à ce sujet sachant cependant que l'accompa-
gnement des demandeurs d'emploi relève de la compétence
exclusive des régions et de la Communauté germanophone.

De Barometer Digitale Inclusie maakt gebruik van cijfers
van Statbel voor 2021. In 2022 bedroeg het percentage
werklozen dat in de laatste drie maanden geen gebruik
maakte van internet slechts 8 % - net zoals in 2020 overi-
gens. Bij de werkenden ging het zowel in 2021 als 2022
om 3 %. Het betreft hier enquêtecijfers, waarbij geen te
grote waarde mag worden gehecht aan beperkte schomme-
lingen. Dat neemt uiteraard niet weg dat het aandeel niet-
internetgebruikers hoger ligt bij de werklozen dan bij de
werkenden. Ik deel dan ook de bezorgdheid hierover. De
begeleiding van werkzoekenden is evenwel uitsluitend de
bevoegdheid van de Gewesten en de Duitstalige Gemeen-
schap. Ik deel dan ook uw bezorgdheid over dit onderwerp,
rekening houdend met het feit dat de ondersteuning van
werkzoekenden tot de exclusieve bevoegdheid van de
gewesten en de Duitstalige Gemeenschap behoort.

En ce qui concerne l'Office National de l'Emploi
(ONEM), je tiens à souligner que tous les développements
informatiques sont faits dans le but de toujours offrir un
service plus rapide et plus sécurisé pour l'assuré social.
Mais, afin de ne pas accroître la fracture numérique,
l'ONEM continue à mettre à disposition des assurés
sociaux les documents nécessaires au bon traitement de
leurs demandes d'allocations.

Wat de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening (RVA)
betreft, wil ik benadrukken dat alle IT-ontwikkelingen
worden uitgevoerd met het doel om de verzekerden altijd
een snellere en veiligere service te bieden. Om de digitale
kloof echter niet te vergroten, blijft de RVA de sociale ver-
zekerden de documenten ter beschikking stellen die ze
nodig hebben om hun uitkeringsaanvragen te verwerken.

DO 2023202422341
Question n° 1481 de Monsieur le député Albert Vicaire

du 09 novembre 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2023202422341
Vraag nr. 1481 van De heer volksvertegenwoordiger

Albert Vicaire van 09 november 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Aides aux entreprises conditionnées à des critères de dura-
bilité.

Aan duurzaamheidscriteria gekoppelde steun aan bedrij-
ven.

Avery Dennison, anciennement Mac Tac, est une
ancienne usine d'autocollants qui a été pendant de nom-

breuses années un acteur central de la vie économique de la
ville de Soignies ainsi qu'un lieu de travail et de rencontre
pour nombre de ses habitants.

Avery Dennison, voorheen Mactac, is een voormalige
stickerfabriek die jarenlang een centrale rol heeft gespeeld
in het economische leven van Zinnik en die voor vele
inwoners van de stad een werk- en ontmoetingsplek was.

Il y a plusieurs années, cette usine a subi une restructura-
tion massive qui l'a amputée de la moitié de son personnel,
avec à la clé un changement de direction dû à la mauvaise
situation financière de l'entreprise.

Enkele jaren geleden onderging de fabriek een groot-
scheepse herstructurering, waarbij ze de helft van haar per-
soneel liet afvloeien en uiteindelijk ook een directiewissel
doorvoerde vanwege de slechte financiële situatie van het
bedrijf.
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Dernièrement, l'usine semble être partie pour renouveler
son permis d'environnement de classe 1 d'une durée de 20
ans, ce qui semble indiquer que l'usine va rester dans la
région encore un moment avec un espoir sur le long terme
qu'elle ne se délocalise pas vers l'étranger. Une bonne nou-
velle donc pour les travailleurs encore présents dans
l'usine.

Onlangs leek het erop dat de fabriek haar omgevingsver-
gunning klasse 1 voor 20 jaar wilde verlengen, wat erop
lijkt te wijzen dat ze nog enige tijd in de regio zal blijven
en we goede hoop mogen hebben dat ze op langere termijn
niet naar het buitenland zal verhuizen. Dat is dus goed
nieuws voor de mensen die nog in de fabriek werken.

1. Y a-t-il des mesures prises pour aider ce profil d'entre-
prise?

1. Worden er maatregelen genomen om dit soort bedrij-
ven te helpen?

2. Si un soutien financier est apporté, est-il soumis à des
conditions environnementales et sociales?

2. Als er financiële steun geboden wordt, zijn daar dan
sociale en milieuvoorwaarden aan verbonden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 28 novembre 2023, à la
question n° 1481 de Monsieur le député Albert Vicaire
du 09 novembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 28 november 2023, op de vraag
nr. 1481 van De heer volksvertegenwoordiger Albert
Vicaire van 09 november 2023 (Fr.):

Je vous informe que la réponse à cette question relève de
la compétence régionale de monsieur Willy Borsus, vice-
président de la Wallonie, ministre de l'Économie, de la
Recherche et de l'Innovation, du Numérique, de l'Agricul-
ture, de l'Urbanisme et de l'Aménagement du territoire, de
l'IFAPME et des Centres de Compétence.

Ik deel u mee dat het antwoord op deze vraag tot de
gewestelijke bevoegdheden van de heer Willy Borsus,
vice-president van Wallonië, minister van Economie,
Onderzoek en Innovatie, Digitale Zaken, Landbouw,
Ruimtelijke Ordening, IFAPME en Competentiecentra,
behoort.
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Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, 
des PME et de l'Agriculture, des Réformes 

institutionelles et du Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's 
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en 

Democratische Vernieuwing

DO 2022202320126
Question n° 587 de Monsieur le député Albert Vicaire

du 23 octobre 2023 (Fr.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202320126
Vraag nr. 587 van De heer volksvertegenwoordiger

Albert Vicaire van 23 oktober 2023 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Allocations de chômage pour les administrateurs de socié-
tés coopératives agréées.

Werkloosheidsuitkeringen voor bestuurders van erkende
coöperatieve vennootschappen.

Pour être administrateur d'une société, peu importe sa
forme, il est nécessaire de le faire sous le statut d'indépen-
dant.

Om de functie van bestuurder van een vennootschap,
ongeacht de vennootschapsvorm, te kunnen vervullen,
moet men het statuut van zelfstandige hebben.

Dans une société coopérative agréée ou dans une coopé-
rative agréée "entreprise sociale", le mandat d'administra-
teur s'exerce à titre gratuit. Les administrateurs sont donc
des bénévoles qui ont par ailleurs une vie professionnelle
principale.

In een erkende coöperatieve vennootschap of een
erkende coöperatieve vennootschap sociale onderneming
wordt het mandaat van bestuurder om niet uitgeoefend. De
bestuurders zijn dus vrijwilligers die daarnaast een hoofd-
beroep hebben.

Or, le statut d'indépendant induit par la fonction d'admi-
nistrateur semble poser problème lorsqu'un administrateur
perd son travail rémunérateur et qu'il souhaite bénéficier
d'allocations de chômage.

Het statuut van zelfstandige dat nodig is om de functie
van bestuurder te kunnen vervullen, zorgt evenwel voor
problemen wanneer een bestuurder zijn betaalde werk ver-
liest en een werkloosheidsuitkering wil ontvangen.

Bref, il semble qu'être administrateur de coopérative
implique d'être indépendant, et être indépendant implique
une inéligibilité aux allocations de chômage. L'organe de
chômage faisant alors fi du fait que l'administrateur exer-
çait par ailleurs une activité principale de salarié.

Kortom, kennelijk moet men zelfstandige zijn om
bestuurder van een coöperatieve vennootschap te kunnen
zijn, en als men zelfstandige is, komt men niet in aanmer-
king voor een werkloosheidsuitkering. De werkloosheids-
instantie houdt bijgevolg geen rekening met het feit dat de
bestuurder ook een hoofdberoep als werknemer had.

S'il veut bénéficier d'une allocation de chômage, l'admi-
nistrateur de coopérative agréée n'a alors qu'un seul choix:
démissionner contre sa volonté de son mandat d'adminis-
trateur, mandat qu'il exerce pourtant à titre gratuit puisque
tel est requis par l'agrément.

Als de bestuurder van een erkende coöperatieve vennoot-
schap een werkloosheidsuitkering wil genieten, heeft hij
maar één keus: tegen zijn wil ontslag nemen als bestuurder,
terwijl hij dat mandaat om niet uitoefent omdat dat vereist
is in het kader van de erkenning.

Votre administration a-t-elle connaissance de cette situa-
tion? Comment y trouver une solution?

Is uw administratie op de hoogte van die situatie? Hoe
kan daar een mouw aan gepast worden?
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Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 27 novembre 2023, à la question
n° 587 de Monsieur le député Albert Vicaire du
23 octobre 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
27 november 2023, op de vraag nr. 587 van De heer
volksvertegenwoordiger Albert Vicaire van 23 oktober
2023 (Fr.):

Si la gestion de la coopérative n'est pas l'activité princi-
pale de l'intéressé, ce dernier, en tant que mandataire
social, est présumé exercer une activité professionnelle
indépendante sur la base de l'article 3, § 1er, alinéa quatre,
de l'arrêté royal n° 38 organisant le statut social des travail-
leurs indépendants. S'il est rétribué pour ce mandat et qu'il
exerce parallèlement une activité salariée, le mandat donne
lieu à un assujettissement à titre complémentaire maintenu
dans le cas où il perd son emploi.

Wanneer het beheer van de coöperatie niet de hoofdacti-
viteit is van de betrokkene, wordt deze laatste, als vennoot-
schapsmandataris, verondersteld een zelfstandige
beroepsactiviteit uit te oefenen op basis van artikel 3, § 1,
vierde lid, van het koninklijk besluit nr. 38 houdende
inrichting van het sociaal statuut der zelfstandigen. Als hij
wordt vergoed voor dit mandaat en tegelijkertijd een
beroepsactiviteit in loondienst uitoefent, zou het mandaat
aanleiding geven tot een onderwerping in bijberoep die
wordt gehandhaafd in het geval dat hij zijn baan verliest.

Il est toutefois possible de renverser cette présomption
d'assujettissement en prouvant que le mandat est exercé
gratuitement ou sans caractère de régularité.

Het is echter mogelijk om dit vermoeden van onderwer-
ping te weerleggen door te bewijzen dat het mandaat gratis
of op niet-regelmatige wijze wordt uitgeoefend.

Comme vous le mentionnez, étant donné que les admi-
nistrateurs d'une société coopérative exercent légalement
leur mandat gratuitement en vertu de l'article 1er, § 1er, 7°,
de l'arrêté royal du 8 janvier 1962 fixant les conditions
d'agrément des groupements de sociétés coopératives et
des sociétés coopératives, la preuve de la gratuité du man-
dat (en droit et en fait) devrait permettre de renverser cette
présomption et ne pas donner lieu à l'assujettissement au
statut social des indépendants.

Aangezien, zoals u vermeldt, de bestuurders van een coö-
peratieve vennootschap hun mandaat wettelijk kosteloos
uitoefenen krachtens artikel 1, § 1, 7°, van het koninklijk
besluit van 8 januari 1962 tot vaststelling van de voorwaar-
den tot erkenning van groeperingen van coöperatieve ven-
nootschappen en van de coöperatieve vennootschappen,
zou het bewijs dat het mandaat kosteloos is (in rechte en in
feite) het mogelijk moeten maken om dit vermoeden te
weerleggen en geen aanleiding te geven tot onderwerping
aan het sociaal statuut van de zelfstandigen.

En d'autres termes, si l'intéressé ne perçoit aucune rému-
nération et que les statuts de la coopérative ne prévoient
pas de dérogation à la gratuité du mandat, il ne devra en
principe pas s'affilier au statut social des travailleurs indé-
pendants.

Als de betrokkene geen vergoeding ontvangt en de statu-
ten van de coöperatie niet voorzien in een afwijking van de
kosteloosheid van het mandaat, hoeft hij zich in principe
niet aan te sluiten bij het sociaal statuut van zelfstandigen.

Ce qui précède concerne l'assujettissement au statut
social des travailleurs indépendants et non l'impact du
mandat sur les conditions d'admissibilité au chômage.
Toute activité, qu'elle donne lieu à un assujettissement au
statut social des indépendants ou pas, doit être préalable-
ment déclarée à l'ONEM.

Het voorgaande heeft betrekking op de vraag of het man-
daat onder het sociaal statuut van de zelfstandigen valt en
niet op de impact van het mandaat op de voorwaarden om
in aanmerking te komen voor een werkloosheidsuitkering.
Elke activiteit moet, ongeacht of ze al dan niet aanleiding
geeft tot onderwerping aan het sociaal statuut van de zelf-
standigen, vooraf worden aangegeven bij de RVA.

À cet égard, je vous renvoie vers le ministre de l'emploi,
compétent en matière de chômage.

Wat dit betreft, verwijs ik u door naar minister Pierre-
Yves Dermagne, bevoegd inzake werkloosheid.
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DO 2023202422034
Question n° 585 de Monsieur le député Nabil Boukili

du 10 octobre 2023 (Fr.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2023202422034
Vraag nr. 585 van De heer volksvertegenwoordiger

Nabil Boukili van 10 oktober 2023 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Frais de location. Huurkosten.
Le 30 septembre 2023, le journal De Tijd a rapporté que

bpost a facturé au SPF Justice, pendant plus de deux ans,
un loyer de bureaux douze fois trop élevé.

Op 30 september 2023 berichtte De Tijd dat bpost de
FOD Justitie meer dan twee jaar lang twaalf keer te veel
aanrekende voor de huur van kantoren.

Plus précisément, le SPF Justice a payé 1,2 million
d'euros par an pour le loyer des bureaux de Crossborder
dans le Centre Monnaie à Bruxelles, alors que ce montant
aurait dû être de 100.000 euros par an. Un prix au mètre
carré par an a été fourni, mais au moment de la facturation,
il s'agissait du prix au mètre carré par mois.

De FOD Justitie heeft om precies te zijn 1,2 miljoen euro
per jaar betaald als huurprijs voor de kantoren van de
dienst Crossborder in het Muntcentrum te Brussel, terwijl
dat 100.000 euro per jaar had moeten zijn. Er werd een
prijs per vierkante meter per jaar overeengekomen, maar
bij de facturatie werd dat de prijs per vierkante meter per
maand.

Apparemment, le SPF Justice continuerait à payer un
loyer à bpost pour l'espace de bureau à la gare du Nord, ce
qui serait conforme au contrat de gestion.

De FOD Justitie zou blijkbaar nog steeds huur betalen
aan bpost voor kantoorruimte in het Noordstation, wat in
overeenstemming zou zijn met het beheerscontract.

J'aimerais donc savoir, pour chaque Service public fédé-
ral, Service public fédéral de programmation ou autre insti-
tution fédérale sous votre autorité les données suivantes.

Ik zou dan ook graag voor elke federale overheidsdienst,
programmatorische overheidsdienst en andere federale
instelling die onder uw bevoegdheid valt, de volgende
informatie ontvangen.

1. Combien d'endroits d'espaces ou de bâtiments sont
loués pour des bureaux ou d'autres fonctions?

1. Hoeveel ruimten of gebouwen worden er gehuurd als
kantoren of voor andere functies?

2. Quel est le montant du loyer mensuel par espace ou
bâtiment?

2. Wat is de maandelijkse huurprijs voor elk van die
ruimten of gebouwen?

3. À qui ce loyer est-il payé à chaque fois? 3. Aan wie wordt er telkens huur betaald?
Réponse du ministre des Classes moyennes, des

Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 29 novembre 2023, à la question
n° 585 de Monsieur le député Nabil Boukili du
10 octobre 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
29 november 2023, op de vraag nr. 585 van De heer
volksvertegenwoordiger Nabil Boukili van 10 oktober
2023 (Fr.):

SPF Sécurité sociale, le SPF Économie et le SPF Santé
publique

FOD Sociale Zekerheid, de FOD Economie en de FOD
Volksgezondheid

Pour toutes les questions relative aux SPF, qui ne
relèvent pas de fond (facility, logistique, personnel, budget,
ict, etc.), ce sont mes collègues, le ministre des Affaires
sociales et de la Santé et le ministre de l'Économie qui sont
compétents.

Voor alle onderwerpen met betrekking tot de FOD's, die
niet inhoudelijk zijn (facility, logistiek, personeel, budget,
ICT, enz.), zijn het mijn collega's, de minister van Sociale
Zaken, de minister van Economie en de minister van
Volksgezondheid die bevoegd zijn.

Institut national d'assurances sociales pour travailleurs
indépendants (INASTI)

Rijksinstituut voor de Sociale Verzekeringen der Zelf-
standigen (RSVZ)

1. Espaces et bâtiments 1. Ruimten en gebouwen
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- Namur: six emplacements de parking et deux locaux
d'accueil;

- Namen: zes parkeerplaatsen en twee onthaallokalen;

- Liège: six emplacements de parking; - Luik: zes parkeerplaatsen;
- Anvers: trois emplacements de parking; - Antwerpen: drie parkeerplaatsen;
- Gand: un étage dans un immeuble de bureaux. - Gent: één verdieping in een kantoorgebouw.
2. Montant du loyer mensuel par espace/bâtiment 2. Maandelijks bedrag van de huurprijs per ruimte/

gebouw
- Namur, emplacements de parking: six à 74,31 euros; - Namen, parkeerplaatsen: zes aan 74,31 euro;
- Namur, locaux d'accueil: 1.253,88 euros; - Namen, onthaallokalen: 1.253,88 euro;
- Liège, emplacements de parking: quatre à 75,44 euros,

un à 58,91 euros et un à 94,32 euros;
- Luik, parkeerplaatsen: vier aan 75,44 euro, één aan

58,91 euro en één aan 94,32 euro;
- Anvers, emplacements de parking: deux à 65,39 euros

et un à 69,24 euros;
- Antwerpen, parkeerplaatsen: twee aan 65,39 euro en

één aan 69,24 euro;
- Gand, étage de bureaux: 10.310,80 euros. - Gent, kantoorverdieping: 10.310,80 euro.
3. À qui le loyer est payé: 3. Aan wie wordt de huur betaald
- Namur emplacements de parking: Service Fédéral des

Pensions;
- Namen, parkeerplaatsen: Federale Pensioendienst;

- Namur, locaux d'accueil: Service Fédéral des Pensions; - Namen, onthaallokalen: Federale Pensioendienst;
- Liège, emplacements de parking: quatre emplacements

loués à une société anonyme et deux à des particuliers;
- Luik, parkeerplaatsen: vier plaatsen gehuurd van een

naamloze vennootschap, en twee van particulieren;
- Anvers, emplacements de parking: société anonyme; - Antwerpen, parkeerplaatsen: naamloze vennootschap;
- Gand, étage de bureaux: Service Fédéral des Pensions. - Gent, kantoorverdieping: Federale Pensioendienst.
Agence Fédérale pour la Sécurité de la Chaîne Alimen-

taire (AFSCA)
Federaal Agentschap voor de veiligheid van de voedsel-

keten (FAVV)
1. L'AFSCA ne loue pas de bâtiments/locaux. C'est la

Régie des Bâtiments qui s'occupe de la prise en location.
L'AFSCA n'est donc qu'un service occupant les lieux dont
il a l'usage.

1. Het FAVV huurt geen gebouwen/ruimtes. Het inhuren
gebeurt door de Regie der Gebouw. Het FAVV is dus enkel
een bezettende dienst binnen de gebouwen/ruimtes die het
in gebruik heeft.

2. Aucun loyer n'est payé pour les bâtiments. 2. Er worden geen huurgelden voor gebouwen betaald.
Sciensano Sciensano
1. Aujourd'hui tous les sites occupés par Sciensano sont

gérés par la Régie des Bâtiments, soit ils sont propriétés de
l'État, soit la Régie des Bâtiments les loue.

1. Momenteel worden alle door Sciensano bezette terrei-
nen beheerd door de Regie der Gebouwen. Ofwel zijn ze
eigendom van de Staat, ofwel huurt de Regie ze.



QRVA 55 124
29-11-2023

103

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2023202422122
Question n° 586 de Monsieur le député Erik Gilissen du

17 octobre 2023 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2023202422122
Vraag nr. 586 van De heer volksvertegenwoordiger

Erik Gilissen van 17 oktober 2023 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

L'obligation de plastification pour les vaccins antira-
biques.

Plastificatieplicht bij rabiësvaccin.

Je me suis procuré une copie d'un procès-verbal de l'ins-
pection flamande du bien-être animal. L'une des infrac-
tions évoquée était la non-plastification du vaccin contre la
rage (il s'agissait d'un chiot importé d'Europe de l'Est).
Aucun film plastique translucide n'avait été appliqué sur le
vaccin antirabique.

Ik bekwam een kopie van een proces-verbaal van de
Vlaamse dierenwelzijnsinspectie. Eén van de vermelde
inbreuken is het feit dat het vaccin tegen rabiës (het ging
om een puppy die geïmporteerd was uit Oost-Europa) niet
geplastificeerd was. Bedoeld wordt dat er geen doorschij-
nende plastiek folie over het rabiësvaccin was aangebracht.

1. Pouvez-vous préciser quelles règles juridiques
imposent une obligation de plastification?

1. Kunt u verduidelijken welke rechtsregel(s) de plastifi-
catieplicht voorziet?

2. Savez-vous déjà si de nombreuses amendes (adminis-
tratives) ont été infligées à des éleveurs-commerçants pour
la détention de chiots certes vaccinés contre la rage, mais
dont le vaccin n'a pas été plastifié dans le passeport euro-
péen pour animaux de compagnie?

2. Is het u bekend of er al veel (administratieve) geldboe-
tes zijn opgelegd aan kweker-handelaars wegens het hou-
den van puppy's die weliswaar gevaccineerd zijn tegen
rabiës, maar zonder dat het vaccin geplastificeerd is in het
EU-gezelschapsdierenpaspoort?

3. Quelles nouvelles mesures prendrez-vous? 3. Welke initiatieven gaat u nog nemen?
Réponse du ministre des Classes moyennes, des

Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 27 novembre 2023, à la question
n° 586 de Monsieur le député Erik Gilissen du
17 octobre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
27 november 2023, op de vraag nr. 586 van De heer
volksvertegenwoordiger Erik Gilissen van 17 oktober
2023 (N.):

1. Les règles concernant le contenu du passeport des ani-
maux de compagnie sont fixées dans le Règlement d'exé-
cution (UE) n° 577/2013 de la Commission du 28 juin
2013 concernant les modèles de documents d'identification
relatifs aux mouvements non commerciaux de chiens, de
chats et de furets, l'établissement de listes de territoires et
de pays tiers ainsi que les exigences en matière de format,
de présentation et de langues applicables aux déclarations
attestant la conformité à certaines conditions prévues par le
règlement (UE) n° 576/2013 du Parlement européen et du
Conseil, et plus particulièrement à l'annexe III, partie 2,
point 5b:

1. De regels betreffende de inhoud van het paspoort van
gezelschapsdieren staan beschreven in uitvoeringsverorde-
ning (EU) Nr. 577/2013 van de Commissie van 28 juni
2013 inzake de modelidentificatiedocumenten voor het
niet-commerciële verkeer van honden, katten en fretten, de
vaststelling van de lijsten van derde landen en gebieden en
de voorschriften betreffende de vorm, de opmaak en de taal
van de verklaringen ten bewijze van de naleving van
bepaalde voorwaarden die zijn vastgelegd in Verordening
(EU) nr. 576/2013 van het Europees Parlement en de Raad,
en met name in bijlage III, deel 2, punt 5b:

"5. Éléments de sécurité: "5. Beveiliging
a) après l'introduction des informations requises dans la

rubrique III du passeport, un film adhésif transparent est
apposé sur la page;

a) Nadat de vereiste informatie is ingevuld in rubriek III
van het paspoort, wordt de bladzijde verzegeld met door-
zichtige zelfklevende gelamineerde folie;
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b) lorsqu'une page du passeport comporte des informa-
tions figurant sur un autocollant, un film adhésif transpa-
rent est apposé sur cet autocollant dans le cas où celui-ci ne
s'autodétruit pas lors de son retrait de la page."

b) Wanneer de informatie op een van de bladzijden van
het paspoort de vorm van een sticker heeft, wordt die stic-
ker met doorzichtige zelfklevende gelamineerde folie afge-
dekt indien de sticker niet vanzelf stuk gaat wanneer deze
wordt verwijderd."

Une newsletter de l'AFSCA reprenant une "communica-
tion du SPF Santé publique concernant la délivrance des
passeports pour les animaux de compagnie" a été envoyée
aux vétérinaires le 31 juillet 2015 mentionnant les élé-
ments suivants:

Een nieuwsbrief van het FAVV met de titel "mededeling
van de FOD Volksgezondheid in verband met de uitreiking
van de paspoorten voor gezelschapsdieren" werd op 31 juli
2015 naar dierenartsen verstuurd met melding van het vol-
gende:

"Par ailleurs, il nous revient que certains états membres
appliquent également un film transparent adhésif au-dessus
des étiquettes autocollantes relatives aux vaccinations
administrées et considèrent donc les passeports belges
comme "non conformes". L'étiquette relative à la vaccina-
tion contre la rage ne concerne que le nom et le numéro de
lot du vaccin. Les données concernant la validité de la vac-
cination contre la rage sont quant à elles inscrites à la main
par le vétérinaire dans le passeport.

"We vernemen trouwens dat sommige lidstaten ook een
doorzichtige zelfklevende folie aanbrengen over de stic-
kers betreffende de toegediende vaccinaties en dus de Bel-
gische paspoorten als "niet conform" beschouwen. De
sticker betreffende de rabiësvaccinatie heeft enkel betrek-
king op de naam en het lotnummer van het vaccin. De
gegevens betreffende de geldigheid van de rabiësvaccinatie
worden door de dierenarts eigenhandig in het paspoort ver-
meld.

Le SPF tient à souligner que le règlement (UE) n° 577/
203 n'impose ce film autocollant que si les étiquettes ne
s'autodétruisent pas lorsqu'on tente de les enlever. Le
modèle de passeport belge est donc tout à fait conforme
aux prescriptions européennes. Il n'est pas interdit aux états
membres de rendre obligatoires des mesures facultatives
mais cela ne vaut que sur leur territoire.

De FOD wenst te benadrukken dat de verordening (EU)
nr. 577/203 deze zelfklevende folie enkel oplegt indien de
sticker niet vanzelf stuk gaat wanneer men tracht deze te
verwijderen. Het Belgisch paspoortmodel is dus volkomen
conform met de Europese voorschriften. Het is de lidstaten
niet verboden om facultatieve maatregelen op te leggen,
maar dit geldt enkel op hun grondgebied.

Toutefois, afin d'éviter tout désagrément pour la personne
qui voyage en dehors de la Belgique avec son animal de
compagnie, le SPF recommande de recouvrir avec un
papier autocollant, l'étiquette relative à la vaccination
contre la rage lors de son apposition dans le passeport du
chien, chat ou furet.".

"Om echter onaangenaamheden te vermijden voor de
persoon die buiten België reist met zijn gezelschapsdier,
raadt de FOD aan om de sticker betreffende de rabiësvacci-
natie, wanneer die wordt aangebracht op het paspoort van
de hond, kat of fret, af te dekken met een zelfklevende
folie.".

2. Les contrôles des passeports sont effectués soit: 2. Paspoortcontroles worden uitgevoerd:
- par l'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne ali-

mentaire lors de l'entrée sur le territoire belge de chiens,
chats ou furets provenant d'autres états membres. Il s'agit
alors de contrôles aléatoires non discriminatoires;

- ofwel door het Federaal Agentschap voor de Veiligheid
van de Voedselketen wanneer honden, katten of fretten uit
andere lidstaten het Belgische grondgebied binnenkomen.
Dit zijn willekeurige, niet-discriminerende controles;

- soit par les services de contrôles chargés du bien-être
animal et qui sont de la compétence des autorités régio-
nales.

- ofwel door de inspectiediensten voor dierenwelzijn, een
bevoegdheid van de regionale autoriteiten.
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En ce qui concerne les contrôles effectués par l'AFSCA,
la cellule "Notifications et certification" traite les dossiers
relatifs à des introductions non-conformes de chiens, chats.
La majorité des dossiers sont initiés suite à la réception
d'informations reçues par les vétérinaires. Ces informa-
tions concernent généralement des particuliers détenant 1
voire 2 animaux. Très peu de dossiers traités par la cellule
"Notification et certification" concernent des contrôles
chez les commerçants qui seraient liés à un constat d'intro-
duction non-conforme de chiens, chats. Ces 5 dernières
années, il n'y a eu aucun dossier dans lequel la non-confor-
mité mise en évidence aurait été "chiots qui ont été vacci-
nés contre la rage, mais sans que l'étiquette du vaccin ne
soit plastifiée dans le passeport européen pour animaux de
compagnie".

Wat de controles door het FAVV betreft, behandelt de
"Cel Notificaties en Certificering" de dossiers van niet-
conform binnengebrachte honden en katten. Het merendeel
van de dossiers wordt gestart nadat dierenartsen het FAVV
op de hoogte brengen. Het betreft meestal particulieren die
1 of 2 dieren binnenbrengen. Slechts enkele dossiers die
behandeld worden door de Cel Notificaties en Certifice-
ring, betreffen controles bij een handelaar na een vaststel-
ling van het binnenbrengen van honden of katten die niet
aan de voorschriften voldoen. In de afgelopen 5 jaar zijn er
geen gevallen geweest met als niet-conformiteit "puppy's
die tegen hondsdolheid zijn gevaccineerd, maar waarbij het
vaccinlabel niet in het Europese paspoort voor gezel-
schapsdieren is gelamineerd".

La quasi-totalité des dossiers d'introduction non-
conforme de chiens, chats, furets aboutissent en autre à la
rédaction d'un procès-verbal d'infraction. Les procès-ver-
baux d'infraction sont rédigés par les unités locales de
contrôle de l'AFSCA puis transmis au Parquet.

Bijna alle gevallen waarbij honden, katten en fretten niet
conform worden binnengebracht, leiden tot het opstellen
van een PV. De inbreuken worden opgesteld door de lokale
controle-eenheden van het FAVV en vervolgens doorge-
stuurd naar het Parket.

3. Il n'est actuellement pas prévu de prendre de nouvelles
mesures.

3. Er zijn momenteel geen plannen om nieuwe maatrege-
len te nemen.

DO 2023202422194
Question n° 589 de Madame la députée Nadia Moscufo

du 24 octobre 2023 (Fr.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2023202422194
Vraag nr. 589 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nadia Moscufo van 24 oktober 2023 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Le nombre et les motifs des récupérations d'indu en
matière de droit passerelle.

Aantal terugvorderingen in het kader van het overbrug-
gingsrecht en motivering daarvan.

En réponse à ma question écrite n° 547 du 20 juin 2023
(Questions et Réponses, Chambre, 2022-2023, n° 118),
vous indiquez que 75.911 indépendants font l'objet d'une
procédure de récupération d'indu en matière de droit passe-
relle. Parmi ceux-ci, 24.970 dossiers concernent une récu-
pération du montant majoré pour "charge de famille". Il
s'agit d'un état des lieux établi fin juin.

In uw antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 547 van
20 juni 2023 (Schriftelijke Vragen en Antwoorden, Kamer,
2022-2023, nr. 118) hebt u meegedeeld dat bij 75.911 zelf-
standigen een terugvordering in het kader van het over-
bruggingsrecht ingesteld werd. In 24.970 dossiers gaat het
over een terugvordering van de verhoogde uitkering
wegens 'gezinslast'. Dat was de stand van zaken eind juni.

1. Pouvez-vous préciser les motifs des indus pour les
50.941 dossiers qui ne se rapportent pas à une récupération
du montant majoré pour "charge de famille" et indiquer le
nombre de dossiers pour chaque motif?

1. Kunt u preciseren om welke redenen er een terugvor-
dering ingesteld werd in de 50.941 dossiers die geen
betrekking hebben op de terugvordering van de verhoogde
uitkeringen wegens 'gezinslast' en voor elke reden het aan-
tal dossiers meedelen?

2. Pouvez-vous communiquer les chiffres actualisés? 2. Kunt u de geactualiseerde cijfers meedelen?
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Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 27 novembre 2023, à la question
n° 589 de Madame la députée Nadia Moscufo du
24 octobre 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
27 november 2023, op de vraag nr. 589 van Mevrouw
de volksvertegenwoordiger Nadia Moscufo van
24 oktober 2023 (Fr.):

1. Il n'est pas possible de ventiler le nombre de dossiers
pour des motifs autres que l'octroi indu du montant majoré
pour "charge de famille". Seuls des chiffres globaux sont
disponibles.

1. Een verdere uitsplitsing van het aantal dossiers naar
motieven andere dan de onverschuldigde toekenning van
de verhoogde tussenkomst wegens "gezinslast" is niet
mogelijk. Enkel de globale cijfers zijn voorhanden.

2. Les derniers chiffres disponibles (fin septembre 2023)
montrent que les caisses d'assurances sociales ont dû récu-
pérer au moins une partie des prestations perçues dans
96.378 dossiers. Parmi ces dossiers, 38.146 concernaient
spécifiquement la récupération "supplément charge de
famille".

2. Uit de laatst beschikbare cijfers (eind september 2023)
blijkt dat de socialeverzekeringsfondsen in 96.378 dossiers
minstens een gedeelte van de ontvangen uitkeringen dien-
den terug te vorderen. Van deze dossiers, ging het in
38.146 ervan specifiek om de terugvordering "supplement
gezinslast".

DO 2023202422338
Question n° 593 de Monsieur le député Albert Vicaire

du 09 novembre 2023 (Fr.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2023202422338
Vraag nr. 593 van De heer volksvertegenwoordiger

Albert Vicaire van 09 november 2023 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Destruction de ruches par l'AFSCA suites à la détection de
la loque européenne (QO 38996C).

Vernietiging van bijenkorven door het FAVV naar aanlei-
ding van de ontdekking van gevallen van Europees vuil-
broed. (MV 38996C)

En Région wallonne, majoritairement en province de
Liège et du Luxembourg, près de onze foyers de loque
européenne ont été détectés.

In het Waals Gewest werden er voornamelijk in de pro-
vincies Luik en Luxemburg een elftal besmettingshaarden
van Europees vuilbroed ontdekt.

Cette bactérie décime les larves des abeilles avant de
s'attaquer au reste de la colonie.

Die bacterie decimeert de bijenlarven en valt vervolgens
de rest van de kolonie aan.

Aussi, l'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne ali-
mentaire (AFSCA) est intervenue en effectuant de multi-
ples contrôles.

Daarom heeft het Federaal Agentschap voor de veilig-
heid van de voedselketen (FAVV) ingegrepen en meerdere
controles uitgevoerd.

"L'inspecteur fait une première analyse. En cas de retour
positif, il effectue un second contrôle plus avancé et en cas
de contamination de plus de 50 % du rucher, on procède à
une destruction totale", a annoncé Kathy Brison, porte-
parole de l'AFSCA.

Kathy Brison, de woordvoerster van het FAVV, heeft toe-
gelicht dat de inspecteur eerst een eerste analyse en in
geval van een positief resultaat een tweede, meer doorge-
dreven analyse maakt. Als meer dan 50 % van de bijenkorf
besmet is, wordt deze volledig vernietigd.

Il semble par ailleurs que toutes les ruches voisines qui se
trouvent dans un rayon de deux kilomètres de la ruche
contaminée subissent le même sort et se voient donc
détruites.

Blijkbaar ondergaan ook alle nabijgelegen bijenkorven
die zich in een straal van twee kilometer van de besmette
bijenkorf bevinden hetzelfde lot en worden ze dus vernie-
tigd.

Ces mesures me laissent toutefois perplexe. Ik ben echter onthutst over die maatregelen.
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En effet, à l'inverse de la loque américaine contre
laquelle les larves d'abeilles ne peuvent rien, les larves
d'abeilles des ruches voisines à celle contaminée par la
loque européenne peuvent survivre. On observe effective-
ment que leur système immunitaire s'adapte. À priori il
n'est donc pas nécessaire de détruire toutes les ruches avoi-
sinantes. Que du contraire, cela permettrait même à
l'espèce de développer une immunité à l'égard de la bacté-
rie.

In tegenstelling tot Amerikaans vuilbroed, waartegen de
bijenlarven weerloos zijn, kunnen de bijenlarven in de kor-
ven in de buurt van de met Europees vuilbroed besmette
bijenkorf immers wel overleven. Men stelt immers vast dat
hun immuunsysteem zich aanpast. A priori is het dus niet
nodig om alle naburige bijenkorven te vernietigen. Inte-
gendeel, daardoor zou de soort zelfs een zekere immuniteit
tegen die bacterie kunnen ontwikkelen.

1. Pouvez-vous confirmer que dans le cas de la loque
européenne, la destruction du rucher implique également la
destruction de toute les ruches comprises dans un rayon de
deux kilomètres?

1. Kunt u bevestigen dat wanneer er een bijenkorf vernie-
tigd wordt omdat er Europees vuilbroed aangetroffen
wordt, ook alle andere bijenkorven in een straal van twee
kilometer vernietigd worden?

Si oui, pourquoi? Comment expliquer cette mesure alors
que le système immunitaire des abeilles des ruches voi-
sines pourraient se renforcer?

Zo ja, waarom? Hoe valt die maatregel te rijmen met het
feit dat het immuunsysteem van de bijen in de nabijgelegen
korven in zulke gevallen net een boost zou kunnen krijgen?

2. L'AFSCA ne fait-elle aucune différence entre les effets
de la loque américaine, et ceux de la loque européenne?

2. Maakt het FAVV geen enkel onderscheid tussen de
impact van het Amerikaans vuilbroed en die van het Euro-
pees vuilbroed?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 27 novembre 2023, à la question
n° 593 de Monsieur le député Albert Vicaire du
09 novembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
27 november 2023, op de vraag nr. 593 van De heer
volksvertegenwoordiger Albert Vicaire van
09 november 2023 (Fr.):

En cas d'apparition de loque européenne dans un rucher,
les ruches dans un rayon de deux kilomètres ne sont pas
toutes détruites.

Als Europees vuilbroed vastgesteld wordt in een bijen-
kast, worden niet alle bijenkasten in een straal van twee
kilometer vernietigd.

L'agence Fédérale de Sécurité de la chaîne Alimentaire
(AFSCA) agit dans l'intérêt des apiculteurs et des abeilles
en protégeant les ruchers qui ne sont pas encore infectés
mais aussi pour que l'apiculteur puisse continuer ou redé-
marrer son activité avec un risque de maladie diminué.
Nous sommes en présence d'une maladie très contagieuse
qu'il est nécessaire de circonscrire par des actions de pro-
phylaxie.

Het Federaal Agentschap voor de veiligheid van de voed-
selketen (FAVV) handelt in het belang van de imkers en de
bijen door de bijenkasten die nog niet besmet zijn te
beschermen, maar ook opdat de imker zijn activiteit kan
voortzetten of heropstarten met een verminderd risico op
ziekte. We hebben hier te maken met een zeer besmette-
lijke ziekte die ingedamd moet worden met preventieve
maatregelen.

Par ailleurs, la nécessité de maintenir ou non l'obligation
de déclarer la loque européenne en Belgique a été large-
ment discutée avec le secteur apicole le 8 juillet 2022 lors
de la réunion du Groupe de Travail abeilles organisée par
mon administration. Le secteur a conseillé lui-même de
maintenir l'obligation de déclarer la Loque européenne
dans la législation.

Bovendien werd de noodzaak om de aangifteplicht voor
Europees vuilbroed in België al dan niet te behouden uit-
voerig besproken met de bijensector op 8 juli 2022 tijdens
de vergadering van de werkgroep bijen die werd georgani-
seerd door mijn administratie. De sector heeft zelf aanbe-
volen om de aangifteplicht voor Europees vuilbroed in de
wetgeving te behouden.
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En effet, les mesures sont prises en application de l'arrêté
royal du 7 mars 2007 relatif à la lutte contre les maladies
contagieuses des abeilles. Cela implique notamment une
enquête épidémiologique dans tous les ruchers présents
dans la zone de protection d'un rayon de 3 km autour du
foyer. Outre le fait qu'aucun déplacement de matériels ou
d'abeilles ne peut être permis dans le rayon de 3 km, il
existe plusieurs cas de figure.

De maatregelen worden immers genomen in toepassing
van het koninklijk besluit van 7 maart 2007 betreffende de
bestrijding van de besmettelijke ziekten van de bijen. Dat
impliceert met name een epidemiologisch onderzoek in
alle bijenkasten binnen een schutkring met een straal van 3
km rond de haard. Naast het feit dat er geen enkele ver-
plaatsing mag plaatsvinden van materiaal of bijen binnen
een straal van 3 km, bestaan er meerdere mogelijkheden.

La possibilité la plus favorable étant l'absence de la mala-
die lors de la visite du rucher. Il n'y a donc pas de mesure
prise par l'Agence. Le cas le plus défavorable étant lorsque
plus de 50 % des colonies d'abeilles sont atteintes. Alors
l'ensemble des colonies du rucher foyer sont détruites, et
l'apiculteur est indemnisés à la condition d'être en ordre
d'inscription à l'AFSCA. Cette stratégie vise à éradiquer la
maladie le plus rapidement possible et à limiter sa propaga-
tion par abaissement de la charge bactérienne en place.

De gunstigste mogelijkheid is dat de ziekte niet aanwezig
is bij het bezoek aan de bijenkast. Dan worden er geen
maatregelen genomen door het Agentschap. De ongunstig-
ste mogelijkheid is wanneer meer dan 50 % van de bijen-
kolonie getroffen is. Dan wordt de hele kolonie geruimd
van de bijenkast die een haard vormt, en de imker wordt
vergoed op voorwaarde dat hij in orde is met zijn inschrij-
ving bij het FAVV. Deze strategie is erop gericht de ziekte
zo snel mogelijk uit te roeien en de mogelijke verspreiding
ervan te beperken door de verlaging van de aanwezige bac-
teriële verontreiniging.

La seule différence dans les mesures prévues, entre la
loque européenne et la loque américaine, concerne la cire:
elle peut être réutilisée dans un rucher si elle a été liquéfiée
préalablement à plus de 60°C en cas de loque européenne.

Het enige verschil in de voorziene maatregelen, tussen
Europees en Amerikaans vuilbroed, betreft de bijenwas:
die kan opnieuw worden gebruikt in een andere bijenkast
als die voorafgaand vloeibaar werd gemaakt aan een tem-

peratuur hoger dan 60°C in geval van Europees vuilbroed.
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Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

DO 2022202321941
Question n° 1762 de Monsieur le député Jef Van den

Bergh du 28 septembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202321941
Vraag nr. 1762 van De heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 28 september 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Politique de remboursement de la SNCB. NMBS. - Terugbetaalbeleid.
Lorsqu'ils sont convaincus - pour quelque raison que ce

soit - d'avoir droit au remboursement de leur titre de trans-
port, les voyageurs peuvent introduire une demande dans
ce sens auprès de la SNCB.

Wanneer reizigers er - om welke reden dan ook - van
overtuigd zijn recht te hebben op de terugbetaling van hun
vervoerbewijs kunnen zij hiertoe een verzoek indienen bij
de NMBS.

S'agissant du remboursement ou non de ces titres de
transport, l'efficacité et la transparence sont très impor-
tantes afin de maintenir, voire, si possible, d'améliorer le
taux de satisfaction des clients.

Efficiëntie en transparantie met betrekking tot het al dan
niet terugbetalen van deze vervoerbewijzen is erg belang-
rijk om de klantentevredenheid te behouden en - waar
mogelijk - te vergroten.

1. Combien de demandes de remboursement la SNCB a-
t-elle reçues l'année dernière? Pourriez-vous ventiler ces
données par type de remboursement (retards, annulations,
mauvais billets, etc.)?

1. Hoeveel verzoeken om terugbetaling heeft de NMBS
in het afgelopen jaar ontvangen? Kunt u deze gegevens
opsplitsen naar het type terugbetaling (bijv. vertragingen,
annuleringen, verkeerde tickets, enz.)?

2. Quels sont les critères d'approbation d'une demande? 2. Welke criteria worden gehanteerd om een verzoek
goed te keuren?

3. Quels sont les motifs les plus fréquents de rejet des
demandes de remboursement?

3. Wat zijn de meest voorkomende redenen waarom ver-
zoeken om terugbetaling worden afgewezen?

4. En moyenne, combien de temps faut-il avant qu'un
voyageur ne reçoive une réponse à sa demande de rem-

boursement?

4. Hoe lang duurt het gemiddeld voordat een reiziger een
beslissing ontvangt op zijn/haar verzoek om terugbetaling?

5. Dans quelle mesure les voyageurs sont-ils satisfaits de
la procédure de remboursement de la SNCB? L'entreprise
ferroviaire a-t-elle mis en place des mécanismes permet-
tant de recueillir les réactions des clients afin de mesurer
leur satisfaction?

5. Hoe tevreden zijn de reizigers over het terugbetalin-
genproces van de NMBS? Heeft de NMBS mechanismen
voor feedbackverzameling geïmplementeerd om de tevre-
denheid van de klanten te meten?

6. Quelles sont les mesures prises en vue d'améliorer la
procédure de remboursement et de résoudre les éventuels
problèmes?

6. Welke maatregelen worden er genomen om het terug-
betalingenproces te verbeteren en eventuele knelpunten
aan te pakken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 20 novembre 2023, à la question n° 1762 de
Monsieur le député Jef Van den Bergh du 28 septembre
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 20 november 2023, op de vraag nr. 1762
van De heer volksvertegenwoordiger Jef Van den Bergh
van 28 september 2023 (N.):

1. Conformément à la réglementation européenne, la
SNCB a prévu un système de compensation pour retards de
train. En 2022, la SNCB a compensé 14.850 dossiers.

1. In overeenstemming met de Europese regelgeving
heeft NMBS een compensatiesysteem voor treinvertragin-
gen. In 2022 vergoedde NMBS 14.850 dossiers.
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2. Le service clientèle de la SNCB se base sur la règle-
mentation européenne et sur ses conditions générales. En
fonction de la situation vécue par le client, la SNCB peut
se montrer commerciale et, dans certains cas, être plus
généreuse que la réglementation.

2. De klantendienst van NMBS baseert zich op de Euro-
pese regelgeving en de algemene voorwaarden van NMBS.
Afhankelijk van de situatie van de klant kan NMBS een
commerciële geste doen en in sommige gevallen zelfs gul-
ler zijn dan wat in de regelgeving voorzien is.

3. Les principales raisons de refus sont: 3. De hoofdredenen voor een weigering zijn:
- lorsque le client ne peut fournir de justificatif (p. ex.

titre de transport);
- wanneer de klant geen bewijs kan voorleggen (bijv. een

vervoerbewijs);
- lorsque le client demande le remboursement de frais

indirects;
- wanneer de klant de terugbetaling van indirecte kosten

vraagt;
- en cas d'abus ou de fraude manifeste. - in geval van misbruik of duidelijke fraude.
4. La SNCB met tout en oeuvre pour répondre dans les

20 jours, ce délai de réponse est plus ambitieux que les 30
jours imposés par la réglementation européenne.

4. NMBS doet haar uiterste best om binnen de 20 dagen
te antwoorden. Deze antwoordtermijn is ambitieuzer dan
de 30 dagen die de Europese regelgeving oplegt.

5 et 6. La SNCB mesure la satisfaction du système de
compensation, celle-ci est de plus de 80 %. Une révision
fondamentale des processus n'est donc actuellement pas à
l'ordre du jour.

5 en 6. Volgens de metingen die NMBS doet, bedraagt de
tevredenheid over het compensatiesysteem meer dan 80 %.
Een grondige herziening van het proces is momenteel dus
niet aan de orde.

DO 2022202321982
Question n° 1767 de Monsieur le député Jef Van den

Bergh du 03 octobre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202321982
Vraag nr. 1767 van De heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 03 oktober 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les dérangements à la cabine de signalisation d'Anvers-
Berchem. - Question de suivi.

Storing seinhuis Antwerpen-Berchem. - Opvolgvraag.

En février et en mai 2023, un dérangement à la cabine de
signalisation a immobilisé totalement la circulation des
trains dans la région d'Anvers. Même si ces deux incidents
ont déjà fait l'objet de questions en commission, les
réponses que vous avez données en juin me laissent
quelque peu sur ma faim.

Zowel in februari als in mei 2023 lag het treinverkeer in
de regio Antwerpen volledig stil door een storing in het
seinhuis van Berchem. Over beide incidenten werden reeds
eerder vragen gesteld in de commissie, toch bleef ik een
beetje op mijn honger zitten bij de antwoorden die u gaf in
juni.

Les questions concernant le nombre de voyageurs et de
trains concernés étaient malheureusement restées sans
réponse, et la cause précise des dérangements n'avait pas
non plus été déterminée clairement. Néanmoins, vous nous
aviez déclaré qu'une enquête serait ouverte pour détermi-
ner l'origine de ces dérangements et éviter qu'ils se repro-
duisent.

Vragen over het aantal getroffen reizigers en treinen ble-
ven toen helaas onbeantwoord. Ook de precieze oorzaak
van de storing was niet duidelijk. U wist ons wel te melden
dat er een onderzoek geopend werd om de oorzaak te bepa-
len zodat een dergelijke storing in de toekomst vermeden
kan worden.

1. L'enquête a-t-elle été clôturée entre-temps? Quelles en
sont les conclusions?

1. Werd dit onderzoek intussen afgerond? Wat waren de
bevindingen?

2. Quelle est l'origine des dérangements survenus en
février et en mai? La cause est-elle similaire dans les deux
cas?

2. Wat lag aan de basis van de storingen in februari en
mei? Was de oorzaak gelijkaardig?

3. Quelles mesures sont prises pour exclure des incidents
similaires à l'avenir, et dans quels délais seront-elles mises
en oeuvre?

3. Welke maatregelen, en op welke termijn, worden ver-
der genomen om soortgelijke incidenten in de toekomst uit
te sluiten?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 20 novembre 2023, à la question n° 1767 de
Monsieur le député Jef Van den Bergh du 03 octobre
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 20 november 2023, op de vraag nr. 1767
van De heer volksvertegenwoordiger Jef Van den Bergh
van 03 oktober 2023 (N.):

L'incident survenu en mai a mis en évidence un bug lié à
un système d'exploitation informatique.

Het incident in mei legde een bug bloot die gelinkt was
aan een computerbesturingssysteem.

Ce bug informatique a depuis été corrigé sur l'ensemble
du parc informatique du gestionnaire d'infrastructure afin
d'éviter qu'il ne se reproduise à l'identique.

Deze IT-bug is sindsdien verholpen op de gehele IT-vloot
van de infrastructuurbeheerder om een exacte herhaling
van de feiten te voorkomen.

Infrabel suit cela de près. Infrabel volgt dit nauwgezet op.

DO 2022202321990
Question n° 1768 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 04 octobre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202321990
Vraag nr. 1768 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 04 oktober 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Vol de matériaux de voie. - Évolution. Gestolen spoormaterialen. - Evolutie.
Deux personnes ont été condamnées récemment pour

avoir volé des rails de fer appartenant au gestionnaire fer-
roviaire Infrabel. Outre les rails de fer volés, la masse
importante de cuivre le long de nos chemins de fer est éga-
lement très populaire auprès des voleurs.

Onlangs werden twee personen veroordeeld voor het ste-
len van ijzeren rails, die toebehoren aan spoorbeheerder
Infrabel. Naast de gestolen ijzeren rails is ook de grote
massa aan koper langs onze spoorwegen in trek bij dieven.

1. Combien de kilogrammes de rails de fer ont été consi-
dérés par Infrabel comme volés au cours des cinq dernières
années? Veuillez fournir un aperçu annuel, en précisant
l'area à partir duquel ces matériaux ont été volés ainsi que
leur valeur (estimée).

1. Hoeveel kilogram ijzeren rails werden in de afgelopen
vijf jaren door Infrabel als gestolen beschouwd? Graag een
jaarlijks overzicht, met vermelding van de area van waaruit
deze gestolen werden en de (geschatte) waarde van deze
materialen.

2. Combien de kilogrammes de cuivre ont été considérés
par Infrabel comme volés au cours des cinq dernières
années? Veuillez fournir un aperçu annuel, en précisant
l'area à partir duquel ces matériaux ont été volés ainsi que
leur valeur (estimée).

2. Hoeveel kilogram koper werd in de afgelopen vijf
jaren door Infrabel als gestolen beschouwd? Graag een
jaarlijks overzicht, met vermelding van de area van waaruit
dit gestolen werd en de (geschatte) waarde van deze mate-
rialen.

3. Dans combien de cas les biens volés ont-ils été récupé-
rés intégralement par Infrabel? Veuillez fournir un aperçu
pour les cinq dernières années.

3. In hoeveel gevallen kreeg Infrabel de gestolen goede-
ren volledig terug? Graag een overzicht van de afgelopen
vijf jaren.

4. Quelles mesures ont été prises par Infrabel au cours
des cinq dernières années pour combattre le vol de ses
matériaux. Quel a été le coût de ces efforts? Veuillez four-
nir un aperçu.

4. Welke maatregelen nam Infrabel in de afgelopen jaren
om diefstal van hun materialen tegen te gaan? Hoeveel
kostten deze inspanningen? Graag een overzicht.
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 29 novembre 2023, à la question n° 1768 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 04 octobre
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 29 november 2023, op de vraag nr. 1768
van De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman
van 04 oktober 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202321991
Question n° 1769 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 04 octobre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202321991
Vraag nr. 1769 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 04 oktober 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Infrabel. - Projet de fermeture du passage à niveau de la
Hofstraat.

Infrabel. - Plannen sluiting overweg Hofstraat.

Infrabel souhaite supprimer le passage à niveau de la
Hofstraat à Oudegem (passage à niveau L-53-64). Selon
les projets d'Infrabel, le trafic motorisé sera dévié vers la
N406 Oudegemsebaan, qui croise la ligne de chemin de fer
au passage à niveau situé près de l'usine VPK (passage à
niveau L-53-63).

Infrabel wil de overweg Hofstraat te Oudegem afschaffen
(overweg L-53-64). Volgens de plannen van Infrabel wordt
gemotoriseerd verkeer omgeleid langs de N406 Oudegem-

sebaan, die de spoorlijn kruist op de overweg aan het VPK
(overweg L-53-63).

Selon Infrabel, le passage à niveau de la Oudegemsebaan
est déjà, à l'heure actuelle, l'un des plus dangereux pas-
sages à niveau de notre pays. Plusieurs incidents s'y sont
produits au cours des derniers mois, ce qui a nécessité la
mise hors service temporaire du passage à niveau L-53-63.
Cela a été le cas en février, en avril et en septembre 2023.
Dans ces cas, le trafic a été dévié vers le passage à niveau
de la Hofstraat (L-53-64), indispensable pour la mobilité
locale en cas d'incidents au passage à niveau de la Oude-
gemsebaan.

De overweg aan de Oudegemsebaan is volgens Infrabel
nu al een van de gevaarlijkste overwegen van het land. De
afgelopen maanden deden zich hier meerdere incidenten
voor, waardoor de overweg L-53-63 tijdelijk afgesloten
moest worden. Dit was het geval in februari, april en sep-
tember 2023. In deze gevallen werd het verkeer omgeleid
naar de overweg Hofstraat (L-53-64), die onmisbaar blijkt
voor de lokale mobiliteit in geval van incidenten aan de
overweg Oudegemsebaan.

Infrabel fermera également les passages à niveau les plus
proches, ceux de la Bosstraat (L-53-65) et d'Eegene (L-53-
66). En cas de mise hors service du passage à niveau de la
Hofstraat et d'incidents fréquents au passage à niveau de la
Oudegemsebaan, le facteur de détour est de 8 kilomètres
dans la direction ouest et de 17 kilomètres dans la direction
est.

De meest nabije overwegen Bosstraat (L-53-65) en
Eegene (L-53-66) worden eveneens door Infrabel gesloten.
Bij afsluiting van de overweg Hofstraat en bij de frequente
ongevallen aan de overweg Oudegemsebaan bedraagt de
omrijfactor in westelijke richting 8 kilometer, in oostelijke
richting 17 kilometer.

1. La société Infrabel enregistre-t-elle tous les incidents
qui surviennent à ses passages à niveau? À combien de
reprises le passage à niveau de la Oudegemsebaan (L-53-
63) a-t-il été fermé (temporairement) à la circulation en rai-
son d'incidents, d'accidents ou de travaux?

1. Registreert Infrabel alle incidenten op haar overwe-
gen? Hoe vaak werd de overweg Oudegemsebaan L-53-63
(tijdelijk) afgesloten voor het verkeer, omwille van inci-
denten, ongevallen of werken?
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2. Pensez-vous qu'il est judicieux de concentrer
l'ensemble du trafic motorisé de trois passages à niveau
successifs sur le passage à niveau de la Oudegemsebaan
(L-53-63), qui est d'ores et déjà l'un des passages à niveau
les plus dangereux de notre pays? Infrabel  a-t-elle intérêt à
augmenter les risques de sécurité sur ce passage à niveau?

2. Vindt u het verstandig om al het gemotoriseerd verkeer
van drie opeenvolgende overwegen te concentreren op de
overweg Oudegemsebaan (L-53-63), die nu al één van de
gevaarlijkste overwegen van het land is? Heeft Infrabel er
belang bij de veiligheidsrisico's op deze overweg te verho-
gen?

3. a) En votre qualité de ministre de la Mobilité, vous
n'avez pas seulement intérêt à ce que le trafic ferroviaire
soit fluide, mais également à ce que tous les modes de
transport soient aménagés de manière sûre et fluide. De
quelle manière souhaitez-vous garantir une mobilité sûre,
eu égard aux suppressions prévues et au manque de fiabi-
lité du passage à niveau restant de la Oudegemsebaan (L-
53-63)?

3. a) Als minister van Mobiliteit hebt u niet enkel belang
bij een vlot treinverkeer, maar bij een veilige en vlotte
inrichting voor alle vervoersmodi. Op welke manier wilt u
een veilige mobiliteit garanderen, wanneer u de voorziene
afschaffingen en de onbetrouwbaarheid van de resterende
overweg Oudegemsebaan (L-53-63) in acht neemt?

b) Partagez-vous l'avis selon lequel il est préférable d'étu-
dier au préalable si la concentration de l'ensemble du trafic
motorisé sur un seul passage à niveau et sur une seule route
régionale pourrait entraîner un accroissement des risques
de sécurité?

b) Bent u het ermee eens dat de kans op grotere veilig-
heidsrisico's door concentratie van alle gemotoriseerd ver-
keer op één overweg en op één gewestweg vooraf best
onderzocht wordt?

c) La société Infrabel pourrait-elle trouver une solution
pragmatique permettant au trafic motorisé et/ou aux ser-
vices de secours d'emprunter occasionnellement le passage
à niveau de la Hofstraat (L-53-64) en cas d'accident au pas-
sage à niveau de la Oudegemsebaan (L-53-63)?

c) Kan er door Infrabel een pragmatische oplossing
gevonden worden waarbij de overweg Hofstraat (L-53-64)
ad hoc in gebruik kan genomen worden bij een calamiteit
op de overweg Oudegemsebaan (L-53-63), voor het gemo-
toriseerd verkeer en/of voor de hulpdiensten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 20 novembre 2023, à la question n° 1769 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 04 octobre
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 20 november 2023, op de vraag nr. 1769
van De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman
van 04 oktober 2023 (N.):

Infrabel surveille tous les incidents sur le réseau ferro-
viaire. En moyenne, deux à trois incidents se produisent
chaque année au passage à niveau Oudegemsebaan (L 53-
63).

Infrabel monitort alle incidenten op het spoorwegnet. Er
doen zich gemiddeld twee tot drie incidenten voor per jaar
op de overweg Oudegemsebaan (L 53-63).

Infrabel souscrit aux plans de mobilité du réseau routier.
Dans ce réseau routier, il y a un réseau routier de base et un
réseau routier local, tous deux destinés tant à la circulation
des voitures que des vélos. Le trafic de contournement doit
être évité sur les routes locales et détourné vers le réseau de
base. En souscrivant aux plans de mobilité des bassins de
mobilité et des communes/villes, nous essayons de trouver
l'harmonisation nécessaire pour parvenir à un trafic sûr et
fluide. Le passage à niveau Bosstraat (L 53-65) sera rem-

placé par un tunnel qui pourra également être utilisé par le
trafic agricole - et, éventuellement, par le trafic automobile
en cas d'incidents. Les facteurs de détour s'avèrent donc
beaucoup plus limités.

Infrabel schrijft zich in in de mobiliteitsplannen van het
wegennet. In dit wegennet is er een dragend wegennet en
lokaal wegennet voor zowel fiets- als autoverkeer. Het
sluipverkeer op de lokale wegen moet vermeden worden
en afgeleid worden op het dragende netwerk. Door ons in
te schrijven in de mobiliteitsplannen van de vervoersregio's
en de gemeenten/steden trachten we om de nodige afstem-
ming te vinden om te komen tot een veilig en vlot verkeer.
De overweg Bosstraat (L 53-65) wordt vervangen door een
tunnel die ook door landbouwverkeer en - gebeurlijk door
autoverkeer in geval van incidenten - kan worden gebruikt.
De omrijfactoren zijn dus veel beperkter.
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Le remplacement des passages à niveau Hofstaat,
Bosstraat et Eegene (L 53-64, 65 et 66) a été approuvé par
le conseil communal de Termonde le 19 juin 2017 après
une étude et une consultation approfondies dans le cadre
d'un accord global unique. Les déviations de tous les
modes de transport ont donc été considérées globalement
(notamment avec un rapport d'incidences agricoles). Le
tunnel cyclable et l'autoroute cyclable ayant été réalisés par
Infrabel et la province de Flandre orientale, Termonde doit
désormais procéder à un petit élargissement de la Berkens-
traat pour être en harmonie avec l'accord du conseil com-

munal précité. En cas de calamités, le tunnel Bosstraat (L
53-65) réservé aux tracteurs agricoles pourra être tempo-
rairement ouvert à la circulation locale.

De vervanging van de overwegen Hofstaat, Bosstraat en
Eegene (L 53-64, 65 en 66) werd na uitgebreide studie en
overleg in één overkoepelend akkoord goedgekeurd door
de gemeenteraad van Dendermonde op 19 juni 2017. De
omleidingen van alle verkeersmodi werden daardoor glo-
baal bekeken (onder andere met een landbouweffectenrap-
port). Nu de fietstunnel en de fietssnelweg gerealiseerd
werden door Infrabel en de provincie Oost-Vlaanderen,
moet Dendermonde nog een stukje verbreding van de Ber-
kenstraat realiseren om in harmonie te zijn met voornoemd
gemeenteraadsakkoord. In geval van calamiteiten kan de
tractortunnel van de Bosstraat (L 53-65) tijdelijk openge-
steld worden voor lokaal verkeer.

Une solution via la Bosstraat-Paalstraat (L 53-65) consti-
tue une alternative plus favorable, car elle garantira un
croisement à niveau avec le chemin de fer et l'autoroute
cyclable, ce qui permettra aux cyclistes de continuer à rou-
ler en toute sécurité, en site propre, vers Alost et Termonde
(même en cas de calamité au passage à niveau Oudegemse-
baan). L'aménagement du tunnel cyclable, sans circulation
automobile, rendra également l'environnement scolaire de
la Hofstraat beaucoup plus sûr (les usagers faibles seront
protégés).

Een oplossing via de Bosstraat-Paalstraat (L 53-65) is
een gunstiger alternatief, gezien hierdoor een ongelijk-
grondse kruising met de spoorweg en de fietssnelweg
gegarandeerd blijft, waardoor fietsers naar Aalst en Den-
dermonde veilig in eigen bedding kunnen rijden (zelfs in
geval van een calamiteit aan de overweg Oudegemsebaan).
Door de aanleg van de fietstunnel, zonder autoverkeer, zal
de schoolomgeving in de Hofstraat ook veel veiliger wor-
den (de zachte weggebruiker wordt beschermd).

DO 2023202422057
Question n° 1777 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 11 octobre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2023202422057
Vraag nr. 1777 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 11 oktober 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Aliénation de la gare de Schoonaarde. Vervreemding van station Schoonaarde.
En réponse à ma question écrite n° 1654 du 31 mai 2023

(Questions et Réponses, Chambre, 2022-2023, n° 115),
vous avez indiqué que le bâtiment de la gare de Schoo-
naarde était mis en location depuis 2021.

In het antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 1654 van
31 mei 2023 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2022-2023,
nr. 115) deelde u mee dat het stationsgebouw van Schoon-
aarde sinds 2021 wordt verhuurd.

1. Le bâtiment de la gare de Schoonaarde est-il toujours
mis en location ou a-t-il dans l'intervalle été vendu,
affermé, ou est-il encore à vendre? Quelle est/était la durée
du contrat de bail? À quelle date le bâtiment de cette gare
a-t-il été vendu ou affermé?

1. Wordt het stationsgebouw van Schoonaarde vandaag
nog steeds verhuurd of werd dit ondertussen verkocht, ver-
pacht of staat dit nog te koop? Hoe lang loopt/liep het
huurcontract? Op welke datum werd dit stationsgebouw
verkocht of verpacht?

2. Comment la SNCB décide-t-elle de l'aliénation des
gares?

2. Hoe beslist de NMBS welk station te vervreemden?

a) Quels critères sont-ils pris en considération à cet effet,
puisqu'il apparaît que toutes les gares ne sont pas aliénées
en même temps?

a) Welke criteria worden hiervoor in acht genomen, daar
blijkt dat niet alle stations tegelijkertijd worden ver-
vreemd?

b) Comment la SNCB décide-t-elle de vendre ou de
mettre en location une propriété?

b) Hoe bepaalt de NMBS of ze eigendommen verkoopt
of verhuurt?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 20 novembre 2023, à la question n° 1777 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 11 octobre
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 20 november 2023, op de vraag nr. 1777
van De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman
van 11 oktober 2023 (N.):

1. Le bâtiment de la gare de Schoonaarde a été vendu en
2021. Dans notre réponse à votre question écrite n° 1654
du 31 mai 2023 (Questions et Réponses, Chambre, 2023-
2024, n° 114), nous souhaitons préciser que le tableau du
point 2 reprend la liste des bâtiments vendus au cours des
cinq dernières années.

1. Het stationsgebouw van Schoonaarde werd verkocht in
2021. In ons antwoord op uw geschreven vraag nr. 1654
van 31 mei 2023 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2023-
2024, nr. 115), wensen wij te verduidelijken dat de tabel
onder punt 2 de weergave is van de gebouwen die verkocht
werden gedurende de laatste vijf jaar.

2. La SNCB essaie toujours de valoriser au mieux les
biens immobiliers dont elle n'a plus besoin pour ses tâches
de service public.

2. NMBS tracht de onroerende goederen die ze niet meer
nodig heeft voor haar taken van openbare dienst steeds zo
maximaal mogelijk te valoriseren.

Le choix du mode de valorisation (vente, emphytéose,
droit de superficie, concession) dépend en grande partie de
la nature et de la situation du bien.

De keuze voor de wijze waarop gevaloriseerd wordt (ver-
koop, erfpacht, opstal, concessie) is grotendeels afhanke-
lijk van de aard en de ligging van het goed.

Les biens qui n'occupent pas une position stratégique
entrent en ligne de compte pour une vente ou une valorisa-
tion via l'octroi de droits réels (emphytéose, droit de super-
ficie).

Niet-strategisch gelegen goederen komen in aanmerking
voor verkoop of voor valorisatie via het toestaan van zake-
lijke rechten (erfpacht, opstal).

Les bâtiments qui occupent une position stratégique aux
abords d'une gare n'entrent pas en ligne de compte pour
une vente ou une valorisation via l'octroi de droits réels. Ils
doivent être conservés, qu'ils doivent ou non être rénovés,
et peuvent ensuite être donnés entièrement ou partielle-
ment en concession domaniale à des tiers (contrats pré-
caires).

Gebouwen die strategisch gelegen zijn binnen een stati-
onsomgeving komen niet in aanmerking voor verkoop of
voor valorisatie via het toestaan van zakelijke rechten.
Deze dienen behouden te blijven, al dan niet mits renova-
tie, en kunnen geheel of gedeeltelijk in domeinconcessie
worden geven aan derden (precaire contracten).

Dans certains cas bien précis (p. ex. lorsque le bâtiment
est en mauvais état ou que le terrain est nécessaire au
réaménagement des abords de gare), la démolition du bâti-
ment est la seule solution.

In welbepaalde gevallen (bijv. wanneer het gebouw in
slechte staat is of het terrein nodig is voor de heraanleg van
de stationsomgeving) is een afbraak van het gebouw de
enige oplossing.

DO 2023202422110
Question n° 1780 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 16 octobre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2023202422110
Vraag nr. 1780 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 16 oktober 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Suppression d'arrêts sur la ligne 50. Het schrappen van haltes op spoorlijn 50.
Lors de certains voyages en train sur la ligne 50, qui relie

les villes de Bruxelles et de Gand, il arrive que plusieurs
arrêts soient supprimés, parfois sans que cela soit annoncé
au préalable, ce qui est source de mécontentement chez les
voyageurs.

Tijdens sommige ritten op spoorlijn 50, die de steden
Brussel en Gent met elkaar verbindt, worden, al dan niet
aangekondigd, verschillende haltes overgeslagen. Dit zorgt
bij reizigers voor wrevel.

1. Pour quelle raison décide-t-on occasionnellement de
ne pas desservir certains arrêts sur la ligne 50?

1. Wat is de reden van het occasioneel niet bedienen van
sommige haltes op spoorlijn 50?

2. Avez-vous connaissance d'autres lignes sur lesquelles
cette pratique est appliquée?

2. Heeft u weet van andere spoorlijnen waar deze praktijk
wordt toegepast?
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3. Soutenez-vous la décision de la SNCB de ne pas des-
servir certains arrêts? Cette pratique sera-t-elle maintenue?

3. Steunt u de beslissing van de NMBS om sommige hal-
tes niet te bedienen? Zal deze praktijk gehandhaafd wor-
den?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 29 novembre 2023, à la question n° 1780 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 16 octobre
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 29 november 2023, op de vraag nr. 1780
van De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman
van 16 oktober 2023 (N.):

1. Les raisons de la non-desserte occasionnelle de cer-
tains arrêts sur la ligne 50 sont majoritairement de deux
ordres:

1. Er zijn twee belangrijke redenen waarom bepaalde hal-
tes op lijn 50 af en toe niet worden bediend:

- impossibilité de desservir la ligne, en raison d'une indis-
ponibilité temporaire de l'infrastructure (panne technique,
heurt de personne, etc.);

- onmogelijkheid om de lijn te bedienen door tijdelijke
onbeschikbaarheid van de infrastructuur (technische
panne, persoonsaanrijding, enz.);

- rétablissement de la ponctualité de l'entièreté de la rela-
tion concernée: en cas de retard important compromettant
un redémarrage à l'heure pour le voyage de retour, il peut
arriver qu'un train devant desservir la ligne 50 soit
détourné par la ligne rapide entre Denderleeuw et Gand
(ligne 50A). Mais cette solution exceptionnelle n'est mise
en oeuvre que si la clientèle dispose d'une alternative de
voyage dans un délai raisonnablement court, le cas échéant
moyennant la prescription d'arrêts supplémentaires au train
suivant.

- om de stiptheid op de volledige betrokken lijn te her-
stellen: wanneer een grote vertraging het tijdige vertrek
van de terugrit in het gedrang brengt, kan een trein die lijn
50 zou bedienen worden omgeleid naar de snelle lijn tus-
sen Denderleeuw en Gent (lijn 50A). Deze occasionele
oplossing wordt echter enkel geïmplementeerd als de klan-
ten binnen een redelijk korte termijn een reisalternatief
hebben, eventueel door extra haltes op te leggen aan de
volgende trein.

En dernier recours, lorsque l'incident empêche la circula-
tion des trains pour plus d'une heure, un transport alternatif
par bus sera mis en place.

Als laatste redmiddel, als door het incident het treinver-
keer langer dan een uur is opgeschort, wordt er alternatief
vervoer per bus ingelegd.

2. Les principes décrits ci-dessus sont appliqués mutatis
mutandis aux autres lignes du pays. Cependant, la particu-
larité de la relation Denderleeuw - Gand est que deux itiné-
raires coexistent, dont un permet un acheminement très
rapide du convoi (via la ligne 50A).

2. De hierboven beschreven principes worden mutatis
mutandis toegepast op de andere lijnen van het land. Het
bijzondere aan de verbinding Denderleeuw - Gent is echter
dat er twee reiswegen naast elkaar bestaan, waarvan er één
het mogelijk maakt om de trein zeer snel ter plaatse te
brengen (via lijn 50A).

Cette possibilité existe sur certains autres itinéraires,
notamment entre Louvain et Liège (via la LGV 2). Dans la
plupart des autres cas, il s'agit d'itinéraires de détourne-
ment consécutifs à l'indisponibilité de l'infrastructure: p.
ex., Bruges - Gand via Lichtervelde; Bruxelles - Anvers
via la ligne 25 ou 27; Louvain - Hasselt via Aarschot ou
Landen.

Deze mogelijkheid bestaat ook op een aantal andere reis-
wegen, met name tussen Leuven en Luik (via HSL 2). In
de meeste andere gevallen gaat het om omleidingsreiswe-
gen ten gevolge van niet-beschikbare infrastructuur: bijv.
Brugge - Gent via Lichtervelde; Brussel - Antwerpen via
lijn 25 of 27; Leuven - Hasselt via Aarschot of Landen.

La SNCB prend ces mesures pour offrir un service de
qualité au plus grand nombre de voyageurs, en gardant tou-
jours à l'esprit qu'il existe des alternatives raisonnables
pour les voyageurs concernés.

NMBS neemt deze maatregelen om zoveel mogelijk rei-
zigers een kwaliteitsdienst aan te bieden, waarbij er steeds
op wordt toegezien dat er redelijke alternatieven zijn voor
de betrokken reizigers.
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DO 2023202422116
Question n° 1781 de Monsieur le député Michel De

Maegd du 16 octobre 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2023202422116
Vraag nr. 1781 van De heer volksvertegenwoordiger

Michel De Maegd van 16 oktober 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

La législation applicable aux mono-roues (QO 39255C). Wetgeving met betrekking tot monowheels. (MV 39255C)
À côté des moyens de transport traditionnels tels que la

voiture, les transports en commun ou encore le vélo,
d'autres moyens de déplacement se développent, comme la
trottinette ou encore le "mono-roue" ou "gyro-roue".

Naast de klassieke vervoermiddelen, zoals de auto, het
openbaar vervoer en de fiets, zien ook andere verplaat-
singsmiddelen het licht, zoals de step en de monowheel.

Les mono-roues sont des engins totalement électriques
dont le fonctionnement (accélération, stabilité, freinage)
est garanti par la puissance du moteur. Pour ces engins, à
l'heure actuelle, aucune homologation n'est requise et ils
doivent être conformes à la norme EN17128 et à ce que
prévoit le code de la route en termes d'exigences tech-
niques (25km/h, freinage efficace, largeur maximale d'un
mètre, etc.) et d'utilisation (minimum 16 ans, assimilation
aux cyclistes quant à la place sur la voie publique, etc.).

Monowheels zijn elektrisch aangedreven voertuigen,
waarvan het motorvermogen de werking van het toestel
verzekert (versnelling, stabiliteit, remmen). Voor derge-
lijke voertuigen is er vooralsnog geen homologatie vereist.
Ze moeten voldoen aan de norm EN17128 en de bepalin-
gen van het verkeersreglement inzake technische vereisten
(25 km/u, efficiënt remsysteem, maximumbreedte van één
meter enz.) en gebruik (minimumleeftijd van 16 jaar,
gelijkstelling met fietsers wat de plaats op de openbare
weg betreft enz.).

À l'heure actuelle, ces engins sont soumis à une "vitesse
technique maximale" de 25 km/h. Or, selon les utilisateurs
de ces engins, bien qu'il soit normal que la vitesse d'utilisa-
tion soit limitée, comme pour tout autre type de transport,
le fait que la vitesse "technique" soit limitée est dangereux.
Cela limite la puissance du moteur ce qui, de facto, aug-
mente les risques d'instabilité et de coupure du moteur en
cas de bosses ou de sortie de dispositifs ralentisseurs.

Momenteel geldt er voor dergelijke voertuigen een 'tech-
nische maximumsnelheid' van 25 km/u. De gebruikers vin-
den het weliswaar normaal dat de rijsnelheid, zoals bij elk
ander vervoermiddel, beperkt wordt, maar noemen de tech-
nische beperking gevaarlijk. Het vermogen van de motor
wordt zo immers beperkt, waardoor het risico op instabili-
teit en afslaan van de motor toeneemt bij oneffenheden op
de weg of verkeersremmende maatregelen.

En outre, imposer une vitesse technique maximale à ces
engins crée une différence avec les autres moyens de trans-
port (voitures, motos, vélos), qui ne se voient pas imposer
de vitesse technique maximale, mais uniquement une
vitesse de roulage maximale.

Bovendien ontstaat er door het opleggen van een techni-
sche maximumsnelheid voor die voertuigen een verschil
met de andere vervoermiddelen (auto's, motoren, fietsen),
die niet onderworpen zijn aan een dergelijke beperking,
maar waarvoor er enkel een maximale rijsnelheid geldt.

Enfin, cela signifie que, contrairement aux autres véhi-
cules, les constructeurs devraient adapter la vitesse tech-
nique maximale des mono-roues selon la législation des
pays, ce qui rendrait ce mode de transport en développe-
ment moins attractif.

Ten slotte betekent dat dat, in tegenstelling tot de andere
voertuigen, de fabrikanten de technische maximumsnel-
heid van de monowheels op de nationale wetgevingen zou-
den moeten afstemmen, wat het minder aanlokkelijk zou
maken om dat vervoermiddel verder te ontwikkelen.

Les avantages de ce type de véhicules sont pourtant nom-

breux: multimodalité aisée grâce à leur petite taille, range-
ment facile, durée de vie longue, faibles émissions. En
outre, la plus grande dimension des pneus les rendent plus
sûrs par rapport aux aléas de la route tels que les trous, rails
de tram, bordure, etc.

De voordelen van dergelijke voertuigen zijn nochtans
legio: ze maken een vlotte multimodaliteit mogelijk door-
dat ze klein en makkelijk te stallen zijn en een lange
levensduur en lage uitstoot hebben. Bovendien zijn ze door
de grotere banden veiliger om gevaren op de weg, zoals
gaten, tramrails, stoepranden enz., te trotseren.

1. Quelle est la justification de la différence de traitement
qui existe actuellement en matière de vitesse technique
maximale entre les différents modes de déplacement?

1. Hoe rechtvaardigt u het verschil in behandeling dat er
momenteel bestaat op het stuk van de technische maxi-
mumsnelheid van de verschillende vervoermiddelen?
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2. L'abolition de ces différences, spécifiquement concer-
nant la vitesse technique maximale est-elle à l'étude? Si
oui, pourrait-on avancer rapidement sur ce point-là?

2. Wordt er onderzocht of die verschillen weggewerkt
kunnen worden, in het bijzonder wat de technische maxi-
mumsnelheid betreft? Zo ja, kunnen er in dat verband snel
stappen vooruitgezet worden?

3. Une révision de la législation routière visant à la prise
en considération de ce mode de transport est- elle à l'ordre
du jour?

3. Moet de verkeerswetgeving herzien worden om reke-
ning te houden met dit vervoermiddel?

4. Quelle est votre position quant à la création d'une caté-
gorie spécifique pour ces engins dans le code de la route,
en vue de permettre une immatriculation et des déplace-
ments en voirie à 45 km/h comme les speed pedelecs?

4. Hoe staat u tegenover de invoering van een specifieke
categorie voor dergelijke voertuigen in het verkeersregle-
ment, zodat ze met een nummerplaat uitgerust kunnen wor-
den en net zoals speedpedelecs met een snelheid van 45
km/u op de openbare weg kunnen rijden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 20 novembre 2023, à la question n° 1781 de
Monsieur le député Michel De Maegd du 16 octobre
2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 20 november 2023, op de vraag nr. 1781
van De heer volksvertegenwoordiger Michel De Maegd
van 16 oktober 2023 (Fr.):

1. La limitation, par construction, de la vitesse maximale
à 25 km/h n'est pas uniquement exigée pour les mono-
roues, mais pour l'ensemble des engins de déplacement
motorisés, dont font parties les trottinettes électriques.

1. Een door de constructie bepaalde maximumsnelheid
van 25 km/u is niet beperkt tot voor mono-wielen, maar
geldt voor alle gemotoriseerde voortbewegingstoestellen,
zoals elektrische steps.

Il existe d'autres exemples de véhicules, dont la vitesse
maximale par construction est limitée, comme les cyclo-
moteurs ou les tracteurs agricoles.

Er zijn andere voorbeelden van voertuigen waarvan de
door de constructie bepaalde maximumsnelheid beperkt is,
zoals bromfietsen en landbouwtrekkers.

Il n'existe donc pas de différence de traitement pour les
mono-roues.

Er is dan ook geen verschil in behandeling ten aanzien
van mono-wielen.

2. Il n'est pas envisagé de supprimer cette exigence. Car,
même si les cyclomoteurs sont pourvus d'un tachymètre,
ils sont limités techniquement à 25 ou 45 km/h, selon leur
classe, afin d'être sûr qu'ils ne dépasseront pas cette vitesse
maximale. Pour les mono-roues, cette exigence est encore
plus évidente, étant donné qu'il n'est techniquement pas
possible d'y ajouter un tachymètre. Le conducteur de cet
engin ne sait donc pas à quelle vitesse il circule.

2. Er zijn geen plannen om deze eis te schrappen. De
reden hiervoor is dat bromfietsen, zelfs als ze zijn uitgerust
met een snelheidsmeter, technisch beperkt zijn tot 25 of 45
km/u, afhankelijk van hun klasse, om ervoor te zorgen dat
ze deze maximumsnelheid niet overschrijden. Voor mono-
wielen is deze eis nog meer opportuun, aangezien het tech-
nisch niet mogelijk is om een toerenteller toe te voegen. De
bestuurder van zo'n toestel weet dus niet hoe snel hij rijdt.

3. Les mono-roues font parties des engins de déplace-
ments motorisés, qui sont déjà pris en considération dans le
code de la route. Aucune révision pour ce mode de trans-
port n'est actuellement envisagée.

3. Mono-wielen maken deel uit van de gemotoriseerde
voortbewegingstoestellen, die al gereglementeerd zijn in
de wegcode. Voor deze vervoerswijze wordt momenteel
geen herziening overwogen.

4. Avant d'envisager d'immatriculer les engins de dépla-
cements motorisés ou d'augmenter leur vitesse maximale,
il est préférable de d'abord les réglementer au niveau euro-
péen, au même titre que les cyclomoteurs par exemple.
Une homologation de ces engins permettrait d'accroitre la
sécurité routière et de s'assurer de leur stabilité et de l'effi-
cacité de freinage en fonction du poids et de la vitesse. Une
réglementation européenne faciliterait également la vente
et la libre circulation de ces engins dans l'ensemble du ter-
ritoire européen.

4. Voordat wordt overwogen om gemotoriseerde voortbe-
wegingstoestellen te registreren of hun maximumsnelheid
te verhogen, zou het beter zijn om ze eerst op Europees
niveau te reguleren, op dezelfde manier als bijvoorbeeld
bromfietsen. Typegoedkeuring van deze toestellen zou de
verkeersveiligheid verhogen en hun stabiliteit en remeffici-
ëntie in verhouding tot gewicht en snelheid garanderen.
Europese regelgeving zou ook de verkoop en het vrije ver-
keer van deze toestellen in heel Europa vergemakkelijken.
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DO 2023202422154
Question n° 1785 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 18 octobre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2023202422154
Vraag nr. 1785 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 18 oktober 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Frais administratifs réclamés par la SNCB à ses clients
B2B.

NMBS. - Administratiekosten B2B-klanten.

Le 5 septembre 2023, la SNCB a annoncé l'uniformisa-
tion des frais administratifs de tous les clients B2B.

Op 5 september 2023 kondigde de NMBS aan dat de
administratiekosten voor alle B2B-klanten werden geüni-
formeerd.

L'avenant aux contrats conclus avec ses clients stipule
que la SNCB augmente sa facture mensuelle de 3 % afin de
couvrir les frais administratifs.

Het addendum aan de overeenkomst met haar klanten
bevat volgende bepaling: "Als vergoeding voor de admi-
nistratiekosten verhoogt NMBS haar maandelijkse factuur
met 3 %".

La SNCB justifie cette augmentation en expliquant que
les frais administratifs seront uniformisés à partir du
1er janvier 2024 parce qu'en tant qu'entreprise publique,
elle doit traiter de manière égale tous ses cocontractants se
trouvant dans une situation similaire.

De NMBS verantwoordt deze verhoging door te stellen:
"Aangezien de NMBS als overheidsbedrijf al haar con-
tractspartijen die zich in een gelijkaardige situatie bevin-
den op gelijke wijze moet behandelen, zullen de
beheerskosten worden geüniformeerd vanaf 1 januari
2024".

1. Adhérez-vous à la justification de la SNCB quant à
l'augmentation de la facture mensuelle des clients B2B?

1. Bent u dezelfde mening toegedaan als de NMBS in
haar verantwoording voor de verhoging van de maande-
lijkse factuur voor B2B-klanten?

2. Comment la SNCB justifie-t-elle les 3 %? Comment
en est-elle arrivée à cette augmentation tarifaire de 3 %?
Comment le pourcentage de cette augmentation a-t-il été
fixé?

2. Hoe verantwoordt de NMBS de verhoging van de fac-
tuur met 3 %? Hoe kwam de NMBS tot deze tariefverho-
ging van 3 %? Hoe werd de omvang van de verhoging
bepaald?

3. Quelles sont les estimations de la SNCB en termes de
pertes de clients? Quel a été le résultat de la précédente
augmentation tarifaire?

3. Wat is de verwachting van de NMBS over klanten die
afhaken? Wat was het resultaat bij de vorige tariefverho-
ging?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 29 novembre 2023, à la question n° 1785 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 18 octobre
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 29 november 2023, op de vraag nr. 1785
van De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman
van 18 oktober 2023 (N.):

Une situation historique a été créée par la loi Vande
Lanotte réglementant la gratuité des déplacements domi-
cile-lieu de travail pour les fonctionnaires (2004) et les tra-
vailleurs du secteur privé (2005). La loi de 2005 ne
prévoyait pas de frais administratifs pour les entreprises
privées.

Er is een historische situatie ontstaan door de wet Vande
Lanotte die het gratis woon-werkverkeer regelt voor amb-
tenaren (2004) en werknemers uit de privésector (2005). In
de wet van 2005 waren er geen beheerskosten voorzien
voor privébedrijven.

En revanche, les instances publiques ont toujours payé
des frais administratifs.

De overheden daarentegen hebben altijd beheerskosten
betaald.

Cette situation discriminatoire n'était plus tenable. Le
nouveau Contrat de Service Public stipule que la SNCB
peut facturer des frais administratifs à tous les employeurs
(publics et privés).

Deze situatie was niet langer houdbaar en discriminatoir.
In het nieuwe Openbaredienstcontract is bepaald dat
NMBS beheerskosten mag aanrekenen aan alle werkgevers
(openbaar en privé).
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Le produit total de ces frais payés par les instances
publiques est désormais réparti entre tous les clients, le
secteur privé et le secteur public.

Het totaal van de opbrengst van deze kosten die door de
overheden betaald werd is nu verdeeld over alle klanten,
privé en overheden.

L'adaptation des frais administratifs n'a pas entraîné la
perte de la clientèle professionnelle de la SNCB.

Deze aanpassing van de beheerskosten leidde niet tot het
afhaken van zakelijke klanten bij NMBS.

DO 2023202422211
Question n° 1787 de Monsieur le député Albert Vicaire

du 25 octobre 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2023202422211
Vraag nr. 1787 van De heer volksvertegenwoordiger

Albert Vicaire van 25 oktober 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Sauvegarde de l'ancienne aile des voyageurs de la gare de
Binche.

Bescherming van het voormalige wachthuisje voor reizi-
gers in het station Binche.

Le 10 octobre 2023, une pétition a été lancée pour sauve-
garder l'ancien abri des voyageurs de la gare de Binche.

Op 10 oktober 2023 werd er een petitie gelanceerd voor
de bescherming van het voormalige wachthuisje voor reizi-
gers in het station Binche.

Il se trouve en effet que ce petit bâtiment, situé entre les
trois voies de chemin de fer, est délaissé par la SNCB, si
bien qu'il tombe en ruine. C'est tout à fait regrettable.

Dat kleine gebouw, dat zich tussen de drie treinsporen
bevindt, wordt inderdaad volledig verwaarloosd door de
NMBS, waardoor het in verval is geraakt. Dat is erg
betreurenswaardig.

Cette gare, et tous les bâtiments qui la composent, ont
une place particulièrement importante dans le patrimoine
de la ville et dans le coeur des Binchois. Ils présentent un
intérêt historique important et il serait dommage de le
perdre.

Het station Binche en alle gebouwen die er deel van uit-
maken, zijn bijzonder belangrijk voor het erfgoed van de
stad en liggen de inwoners van Binche na aan het hart. Ze
zijn van groot historisch belang en het zou jammer zijn als
ze verloren zouden gaan.

D'autant plus dommage, qu'il est actuellement question
d'une rénovation de l'aile gauche de l'ancienne gare, mise à
disposition d'une société binchoise planifiant l'ouverture
d'une brasserie/distillerie, ce qui permettra de donner un
nouveau souffle à ces lieux, en conjuguant dynamisme
économique, tourisme, circuit court et mise en avant du
patrimoine immobilier de notre chemin de fer.

Het zou des te meer een spijtige zaak zijn aangezien er
momenteel sprake is van de renovatie van de linkervleugel
van het voomalige station, die ter beschikking gesteld werd
van een bedrijf uit Binche dat daarin een brouwerij/stokerij
wil openen, wat deze gebouwen nieuw leven zou kunnen
inblazen doordat economisch dynamisme gekoppeld wordt
aan toerisme, de korte keten en manieren om het vastgoed-
patrimonium van onze spoorwegen in de kijker te plaatsen.

La SNCB prévoit-elle d'aller dans le sens de la pétition
en sauvegardant l'ancien abri des voyageurs de la gare de
Binche? Une rénovation est-elle à l'étude?

Is de NMBS van plan om in te gaan op de petitie door het
voormalige wachthuisje voor reizigers in het station Bin-
che te beschermen? Wordt een renovatie overwogen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 28 novembre 2023, à la question n° 1787 de
Monsieur le député Albert Vicaire du 25 octobre 2023
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 28 november 2023, op de vraag nr. 1787
van De heer volksvertegenwoordiger Albert Vicaire
van 25 oktober 2023 (Fr.):

J'ai le plaisir de vous annoncer que la SNCB va effective-
ment entamer des travaux de rénovation à la gare de
Binche.

Ik ben blij u te kunnen meedelen dat NMBS inderdaad
zal beginnen met de renovatiewerken in het station van
Binche.

Tout d'abord, les vitraux de la marquise du bâtiment de
gare en quai 1 seront remis en état. La salle des pas perdus
retrouvera elle aussi de l'éclat après la réfection des enduits
et un peeling des murs de pierre.

Ten eerste worden de glas-in-loodramen in de luifel van
het stationsgebouw op perron 1 opgeknapt. De stationshal
krijgt ook een nieuw leven nadat de bepleistering is geres-
taureerd en na een peeling van de stenen muren.
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Ensuite, en ce qui concerne l'auvent et les abris en quai 2-
3, la SNCB procédera à leur réfection en concertation avec
l'Agence wallonne du Patrimoine.

Vervolgens zal NMBS in overleg met het Agence wal-
lonne du Patrimoine de luifel en de schuilhuisjes op perron
2-3 opknappen.

Ce projet s'inscrit dans le plan pluriannuel d'investisse-
ments 2023-2032 de la SNCB, et sera exécuté dans la deu-
xième moitié de cette période.

Dit project maakt deel uit van het meerjareninvesterings-
plan 2023-2032 van NMBS en zal in de tweede helft van
deze periode worden uitgevoerd.
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Vice-premier ministre et ministre des Finances, 
chargé de la Coordination de la lutte contre la 

fraude

Vice-eersteminister en minister van Financiën, 
belast met de Coördinatie van de 

fraudebestrijding

DO 2022202321414
Question n° 1716 de Monsieur le député Gilles Vanden

Burre du 11 octobre 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202321414
Vraag nr. 1716 van De heer volksvertegenwoordiger

Gilles Vanden Burre van 11 oktober 2023 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Défiscalisation de l'indemnité de formation professionnelle
de Bruxelles Formation.

Vrijstelling van belasting van de vergoeding voor beroeps-
opleiding van Bruxelles Formation.

Je me permets de soulever une problématique qui a été
mise en évidence lors de l'audition de Bernard Clerfayt, au
Parlement régionale bruxellois, concernant le contrat de
gestion de Bruxelles Formation.

Ik wil een probleem aankaarten dat aan het licht kwam
tijdens de hoorzitting van Bernard Clerfayt, in het Brussels
Hoofdstedelijk Parlement, over het beheerscontract van
Bruxelles Formation.

Il a été souligné que la Région bruxelloise souhaite aug-
menter le montant perçu par les chômeurs durant leur for-
mation, actuellement fixé à deux euros par heure, afin de
rendre la formation plus attractive.

Er werd op gewezen dat het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest het bedrag dat de werklozen tijdens hun opleiding
ontvangen en dat momenteel twee euro per uur bedraagt,
wil verhogen om de opleidingen aantrekkelijker te maken.

Cependant, si une telle augmentation est mise en place, le
ministre bruxellois demande, insiste pour que le fédéral
défiscalise ce montant perçu par les chômeurs durant leur
formation afin que la mesure soit tout à fait efficace.

Als er een dergelijke verhoging doorgevoerd wordt,
dringt de Brusselse minister er echter op aan dat de fede-
rale overheid het bedrag dat werklozen tijdens hun oplei-
ding ontvangen, van belasting vrijstelt zodat de maatregel
maximale uitwerking heeft.

Partagez-vous le constat du ministre Clerfayt et, si oui,
quelles mesures envisagez-vous de prendre pour résoudre
cette difficulté?

Deelt u de vaststelling van minister Clerfayt en zo ja,
welke maatregelen zult u nemen om dat probleem op te
lossen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 24 novembre 2023, à la question n° 1716 de
Monsieur le député Gilles Vanden Burre du 11 octobre
2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 24 november 2023, op de vraag
nr. 1716 van De heer volksvertegenwoordiger Gilles
Vanden Burre van 11 oktober 2023 (Fr.):

J'ai demandé à mon administration d'examiner une éven-
tuelle exonération des indemnités perçues par ces chô-
meurs durant leur formation professionnelle. Dans ce
cadre, il faudra entre autres tenir compte des différences
éventuelles entre les réglementations des régions et de la
Communauté germanophone et des indemnités accordées à
des personnes autres que des chômeurs pour le suivi de
leur formation professionnelle.

Ik heb aan mijn administratie gevraagd om een eventuele
vrijstelling van de vergoedingen die werklozen tijdens hun
beroepsopleiding ontvangen, te onderzoeken. Hierbij zal
onder meer ook rekening moeten gehouden worden met de
mogelijke verschillen tussen de regelingen van de gewes-
ten en de Duitstalige Gemeenschap en met de vergoedin-
gen die aan anderen dan werklozen worden toegekend voor
het volgen van een beroepsopleiding.
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Comme l'a souligné mon collègue le ministre du Travail,
il existe déjà actuellement une exonération des primes à la
formation octroyées par une région ou par la Communauté
germanophone en cas de suivi avec succès d'une formation
pour un métier en pénurie par des chômeurs indemnisés.

Zoals mijn collega de minister van Werk heeft opge-
merkt, geldt er momenteel al een vrijstelling voor de oplei-
dingspremies die door een gewest of de Duitstalige
gemeenschap worden toegekend voor het succesvol volgen
van een opleiding voor een knelpuntberoep door uitke-
ringsgerechtigde werklozen.

DO 2022202321890
Question n° 1694 de Monsieur le député Marco Van

Hees du 22 septembre 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202321890
Vraag nr. 1694 van De heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 22 september 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Détachements de fonctionnaires avec statut d'officier de
police judiciaire.

Detacheringen van ambtenaren met het statuut van officier
van gerechtelijke politie.

Je me réfère à votre réponse à ma question orale
n° 34647C (Compte Rendu Intégral, Chambre, 2022-2023,
CRIV 55 COM 1068), relative aux détachements de fonc-
tionnaires du SPF Finances avec le statut d'officier de
police judiciaire (OPJ) auprès des parquets et de l'Office
central pour la lutte contre la délinquance économique et
financière organisée (OCDEFO) et le statut d'OPJ pour les
agents du pilier Enquêtes et recherches de l' Administration
générale des Douanes et Accises (AGDA).

Ik verwijs naar uw antwoord op mijn mondelinge vraag
nr. 34647C (Integraal Verslag, Kamer, 2022-2023, CRIV
55 COM 1068) over de detachering van ambtenaren van de
FOD Financiën met het statuut van officier van gerechte-
lijke politie (OGP) bij de parketten en bij de Centrale
dienst voor de bestrijding van de georganiseerde economi-
sche en financiële delinquentie (CDGEFID) en over het
statuut van OGP voor ambtenaren van de pijler Onderzoek
en opsporing van de Algemene Administratie van de Dou-
ane en Accijnzen (AADA).

1. 33 mises à disposition sont légalement prévues pour
les parquets de cour d'appel et 20 actuellement exécutées.
Une nouvelle procédure de sélection a-t-elle été lancée
pour atteindre le niveau légal prévu de cette mesure prise
par messieurs Geens et Van Overtveldt, anciens ministres
de la Justice et des Finances? Si non, quand le sera-t-elle?

1. Wettelijk is er voorzien in de terbeschikkingstelling
van 33 ambtenaren bij de parketten van het hof van beroep
en daarvan zijn er er momenteel 20 gedetacheerd. Werd er
een nieuwe selectieprocedure opgestart om het wettelijke
aantal te bereiken dat bij die door de heren Geens en Van
Overtveldt, gewezen ministers van Justitie en Financiën,
genomen maatregel ingesteld werd? Zo niet, wanneer zal
dat gebeuren?

2. Bien que le parquet fédéral soit en charge de la super-
vision de nombreux dossiers fiscaux ou financiers, pour-
quoi aucun détachement d'assistants fiscaux n'est-il prévu
pour celui-ci?

2. Hoewel het federaal parket belast is met het toezicht
op vele fiscale en financiële dossiers, is er niet voorzien in
de terbeschikkingstelling van fiscaal assistenten bij dat
parket. Waarom niet?

3. 16 mises à disposition sont réglementairement prévues
pour l'OCDEFO et 13 actuellement exécutées, dont 4 au
1er mars 2023. Une nouvelle procédure est-elle lancée
pour atteindre le niveau réglementaire? Si non, quand le
sera-t-elle?

3. De regelgeving voorziet in de terbeschikkingstelling
van 16 ambtenaren bij de CDGEFID en daarvan zijn er
momenteel 13 gedetacheerd, waarvan 4 op 1 maart 2023.
Wordt er een nieuwe procedure opgestart om het reglemen-
taire aantal te bereiken? Zo niet, wanneer zal dat gebeuren?
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4. Est-il envisagé d'augmenter le nombre d'assistants fis-
caux mis à disposition de l'OCDEFO, p. ex. de porter leur
nombre à 25 ou 30? En effet, bien que 25 agents de l'ISI
revêtus des pouvoirs d'OPJ aient été mis à disposition des
équipes mixtes d'enquête multidisciplinaire (MOTEMS), il
faut constater que nombre de dossiers fiscaux ou finan-
ciers, certains d'importance, ne sont pas mis à l'instruction
ou voient les instructions suspendues par manque d'enquê-
teurs spécialisés, ce dans des domaines ou les enquêteurs
centralisés de l'OCDEFO prêtaient auparavant assistance.

4. Wordt er overwogen het aantal fiscaal assistenten dat
ter beschikking van de CDGEFID gesteld wordt uit te brei-
den, bijvoorbeeld tot 25 of 30? Hoewel er 25 met de
bevoegdheden van OGP beklede ambtenaren van de BBI
ter beschikking gesteld werden van gemengde multidisci-
plinaire onderzoeksteams (MOTEM's), dient men immers
vast te stellen dat er in vele - soms belangrijke - fiscale of
financiële dossiers geen vooronderzoek gevoerd wordt of
dat het vooronderzoek opgeschort wordt bij gebrek aan
gespecialiseerde onderzoekers, en dit in domeinen waarin
de gecentraliseerde onderzoekers van de CDGEFID voor-
heen bijstand verleenden.

5. Où en est l'amendement dont vous annonciez la prépa-
ration pour permettre la désignation de nouveaux doua-
niers avec statut d'OPJ dans une procédure simplifié en la
matière?

5. Hoe staat het met het amendement, waarvan u ons aan-
kondigde dat het in de maak was, dat de aanstelling van
nieuwe douaneambtenaren met het statuut van OGP moge-
lijk zou maken en de procedure daarvoor zou vereenvoudi-
gen?

6. Combien d'agents Douanes et Accises sont-ils revêtus
actuellement du statut d'OPJ, la lecture du Moniteur Belge
montrant de nombreuses démissions?

6. Hoeveel ambtenaren van de Douane en Accijnzen zijn
er momenteel nog met het statuut van OGP bekleed? In het
Staatsbladlezen we immers dat er velen ontslag genomen
hebben.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 24 novembre 2023, à la question n° 1694 de
Monsieur le député Marco Van Hees du 22 septembre
2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 24 november 2023, op de vraag
nr. 1694 van De heer volksvertegenwoordiger Marco
Van Hees van 22 september 2023 (Fr.):

1. Une procédure d'appel à candidatures est en prépara-
tion pour réaliser une nouvelle sélection dans le cadre de
l'arrêté royal du 21 janvier 2007 déterminant les modalités
de la mise à disposition du procureur du roi ou de l'auditeur
du travail aux fins de les assister dans l'exercice de leurs
missions, de fonctionnaires des administrations générales
fiscales.

1. De procedure voor een oproep tot kandidaten wordt
voorbereid om een nieuwe selectie de organiseren in het
kader van het koninklijk besluit van 21 januari 2007 tot
vaststelling van de voorwaarden voor de terbeschikking-
stelling bij de procureur des konings of van de arbeidsaudi-
teur teneinde hen bij te staan in de uitoefening van hun
taken.

Nos services ont contacté à plusieurs reprises (les
13 juillet, 8 août et 26 septembre 2023) monsieur l'Avocat
général, Coordinateur principal au Parquet près la cour
d'appel de Bruxelles en vue de fixer les modalités pratiques
concernant cette procédure.

Onze diensten hebben reeds meerdere malen contact
opgenomen (13 juli, 8 augustus en 26 september 2023) met
de Advocaat-Generaal, hoofdcoördinator bij het Parket van
het Openbaar Ministerie bij het Hof van Beroep van Brus-
sel om de praktische afspraken vast te leggen over deze
procedure.

À ce jour nous sommes encore en attente d'informations
afin de pouvoir finaliser l'appel à candidatures nécessaire
et d'avancer dans la procédure.

Tot op heden hebben wij nog geen informatie ontvangen
om de oproep tot kandidaten af te ronden en verder te gaan
in deze procedure.

2. L'annexe à l´arrêté royal du 21 janvier 2007 détermi-
nant les modalités de la mise à disposition du procureur du
Roi ou de l´auditeur du travail aux fins de les assister dans
l'exercice de leurs missions, de fonctionnaires des adminis-
trations fiscales prévoit la mise à disposition de fonction-
naires uniquement dans les cours d'appel de Bruxelles,
Liège, Gand, Anvers et Mons.

2. De bijlage bij het koninklijk besluit van 21 januari
2007 tot vaststelling van de voorwaarden voor de terbe-
schikkingstelling bij de procureur des konings of van de
arbeidsauditeur teneinde hen bij te staan in de uitoefening
van hun taken, voorziet enkel in de terbeschikkingstelling
van ambtenaren in de hoven van beroep in Brussel, Luik,
Gent, Antwerpen en Bergen.
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Il n'y a pas de base légale pour mettre des fonctionnaires
d'administrations fiscales auprès du parquet fédéral.

Er bestaat geen wettelijke basis om ambtenaren van de
fiscale administraties ter beschikking te stellen van het
federaal parket.

3. Une nouvelle procédure de sélection est en préparation
suite à la confirmation reçue du Commissaire division-
naire, Chef de Division à l'OCDEFO ce 22 septembre der-
nier.

3. Er wordt een nieuwe selectieprocedure voorbereid na
bevestiging ontvangen van de Divisiecommissaris, afde-
lingshoofd bij de CDGEFID op 22 september ll.

L'appel à candidatures devrait être publié début 2024,
comme souhaité par le Commissaire divisionnaire, Chef de
Division à l'OCDEFO.

De oproep tot kandidaten zou begin 2024 moeten worden
gepubliceerd, zoals gewenst door de Divisiecommissaris,
afdelingshoofd bij de CDGEFID.

4. L'article 3 de l'arrêté royal du 23 janvier 2007 détermi-
nant les modalités de la mise à disposition de la police
fédérale, des fonctionnaires des administrations fiscales
aux fins de l'assister dans la lutte contre la criminalité éco-
nomique et financière prévoit que le ministre des Finances
met à disposition seize fonctionnaires.

4. Artikel 3 van het koninklijk besluit van 23 januari
2007 tot vaststelling van de regels waarbij ambtenaren van
de fiscale administraties ter beschikking worden gesteld
van de federale politie teneinde deze bij te staan in de strijd
tegen de georganiseerde economische en financiële crimi-
naliteit voorziet dat de minister van Financiën zestien amb-
tenaren ter beschikking stelt.

En vertu des dispositions prévues par le Code des impôts
sur les revenus (CIR92) (338quater), 25 fonctionnaires fis-
caux avec au moins le grade d'attaché sont revêtus de la
qualité d'officier de police judiciaire, auxiliaire du procu-
reur du Roi.

Volgens de huidige bepalingen van het Wetboek Inkom-

stenbelasting (WIB92) (338quater) krijgen 25 fiscaal amb-
tenaren met minstens de graad van attaché het statuut van
ambtenaar van de gerechtelijke politie, ter ondersteuning
van de procureur des Konings.

Ces fonctionnaires revêtus de la qualité d'officier de
police judiciaire, auxiliaire du procureur du Roi ne sont pas
détachés à l'OCDEFO, mais sont mis à disposition des
équipes mixtes d'enquête multidisciplinaire (MOTEMS) le
temps de l'enquête pour laquelle ils sont sollicités.
Lorsqu'ils ne participent pas à une enquête, ils travaillent
au SPF Finances dans leur service respectif.

Deze ambtenaren met het statuut van ambtenaar van de
gerechtelijke politie, ter ondersteuning van de procureur
des konings, worden niet gedetacheerd bij de CDGEFID,
maar worden ter beschikking gesteld van de gemengde
multidisciplinaire onderzoeksteams (MOTEMS) voor de
duur van het onderzoek waarvoor ze gevraagd worden.
Wanneer zij niet deelnemen aan een onderzoek, werken ze
bij de FOD Financiën op hun respectievelijke afdeling.

Ce nombre de 25 peut être augmenté par le Roi après avis
du Collège des procureurs généraux. Actuellement, à ma
connaissance, une telle augmentation n'a pas été sollicitée.

Dit aantal van 25 kan door de Koning worden verhoogd,
na advies van het College van procureurs-generaal. Op dit
moment is er, voor zover wij kunnen zien, niet om een der-
gelijke verhoging verzocht.

5. Un amendement de la loi passe par les étapes néces-
saires. Cet amendement permettra la nomination de nou-
veaux officiers opérationnels de police judiciaire et de
simplifier les nominations futures.

5. Momenteel doorloopt een amendement op de wet de
nodige stappen. Dit amendement zal de benoeming van
nieuwe ambtenaren mogelijk maken en toekomstige
benoemingen vereenvoudigen.

6. La loi du 22 avril 2003 octroyant la qualité d'officier
de police judiciaire à certains agents de l'Administration
générale des Douanes et Accises prévoit 3 catégories dont
la situation est la suivante:

6. De wet van 22 april 2003 houdende toekenning van de
hoedanigheid van officier van gerechtelijke politie aan
bepaalde ambtenaren van de Algemene Administratie van
de Douane en Accijnzen, voorziet in 3 categorieën waar-
van de huidige situatie is als volgt:

- Il y a 5 fonctionnaires revêtus de la qualité d'officier de
police judiciaire au sens de l'article 2 de la loi précitée.

- Er zijn 5 ambtenaren bekleed met de hoedanigheid van
officier van gerechtelijke politie zoals bedoeld in artikel 2
van de vernoemde wet, de zogenaamde inlichtingen offi-
cieren van gerechtelijke politie.
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- Il y a 1 fonctionnaire revêtu de la qualité d'officier de
police judiciaire au sens de l'article 2/1 de la loi précitée.

- Er is 1 ambtenaar bekleed met de hoedanigheid van
officier van gerechtelijke politie zoals bedoeld in artikel 2/
1 van de vernoemde wet, de bijzondere gemachtigde amb-
tenaar voor de samenwerking met het Europees Openbare
Ministerie.

- Il y a 16 officiers revêtus de la qualité d'officier de
police judiciaire au sens de l'article 3 de la loi précitée.

- Er zijn 16 ambtenaren bekleed met de hoedanigheid van
officier van gerechtelijke politie zoals bedoeld in artikel 3
van de vernoemde wet, de zogenaamde operationele offi-
cieren van gerechtelijke politie.

DO 2022202321928
Question n° 1697 de Monsieur le député Joris

Vandenbroucke du 28 septembre 2023 (N.) au
Vice-premier ministre et ministre des Finances,
chargé de la Coordination de la lutte contre la
fraude:

DO 2022202321928
Vraag nr. 1697 van De heer volksvertegenwoordiger

Joris Vandenbroucke van 28 september 2023 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Régularisation fiscale. Fiscale regularisatie.
1. Combien de demandes de régularisation le Point de

contact-régularisations a-t-il reçues par trimestre en 2018,
2019, 2020, 2021, 2022 et en 2023 jusqu'à ce jour?

1. Hoeveel aanvragen tot regularisatie ontving het con-
tactpunt regularisaties in 2018, 2019, 2020, 2021, 2022 en
voorlopig in 2023? Graag per kwartaal.

2. Quel est le montant des revenus qui ont été déclarés et
à combien s'élèvent les arriérés d'impôts et la majoration?
Merci de fournir les chiffres par trimestre pour les mêmes
années.

2. Hoeveel inkomsten werden aangegeven, en hoeveel
bedroegen de achterstallige belastingen en de verhoging?
Graag voor dezelfde jaren per kwartaal.

3. Quel est le montant des capitaux fiscalement prescrits
qui ont été déclarés et à combien s'élèvent les arriérés
d'impôts et la majoration? Merci de fournir les chiffres par
trimestre pour les mêmes années.

3. Hoeveel fiscaal verjaarde kapitalen werden aangege-
ven en hoeveel bedroegen de achterstallige belastingen en
de verhoging? Graag voor dezelfde jaren per kwartaal.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 24 novembre 2023, à la question n° 1697 de
Monsieur le député Joris Vandenbroucke du
28 septembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 24 november 2023, op de vraag
nr. 1697 van De heer volksvertegenwoordiger Joris
Vandenbroucke van 28 september 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202321929
Question n° 1698 de Monsieur le député Joris

Vandenbroucke du 28 septembre 2023 (N.) au
Vice-premier ministre et ministre des Finances,
chargé de la Coordination de la lutte contre la
fraude:

DO 2022202321929
Vraag nr. 1698 van De heer volksvertegenwoordiger

Joris Vandenbroucke van 28 september 2023 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Cellule Prix de transfert. Cel Verrekenprijzen.
La coalition Vivaldi a décidé de doubler la capacité de la

cellule Prix de transfert.
De Vivaldi-regering besliste dat de capaciteit van de Cel

Verrekenprijzen verdubbeld zal worden.
1. Combien de contrôles sur les prix de transfert la cellule

Prix de transfert a-t-elle effectués ces cinq dernières années
(si possible depuis 2016 et jusqu'à présent en 2023)?

1. Hoeveel Transfer pricing controles ondernam de Cel
Verrekenprijzen gedurende de laatste vijf jaar (indien
mogelijk sedert 2016 en voorlopig voor 2023)?

2. Dans combien de cas un tel contrôle a-t-il mené à une
rectification des prix de transfert appliqués par l'entreprise?
Pourriez-vous fournir les chiffres pour les mêmes années?

2. In hoeveel gevallen leidde die controle tot een correc-
tie van de gehanteerde verrekenprijzen door de onderne-
ming? Graag voor dezelfde jaren.

3. Quelles recettes budgétaires supplémentaires ont été
générées à la suite de ces rectifications? Pourriez-vous
fournir les chiffres pour les mêmes années?

3. Wat was de budgettaire meeropbrengst als gevolg van
die correcties? Graag voor dezelfde jaren.

4. Dans combien de cas le contrôle a-t-il été contesté?
Pourriez-vous fournir les chiffres pour les mêmes années?

4. In hoeveel gevallen werd de controle betwist? Graag
voor dezelfde jaren.

5. Quelle était la durée moyenne des contrôles? Pourriez-
vous fournir la moyenne pour les mêmes années?

5. Wat was de gemiddelde looptijd van de controles?
Graag het gemiddelde voor dezelfde jaren.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 24 novembre 2023, à la question n° 1698 de
Monsieur le député Joris Vandenbroucke du
28 septembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 24 november 2023, op de vraag
nr. 1698 van De heer volksvertegenwoordiger Joris
Vandenbroucke van 28 september 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202322003
Question n° 1706 de Monsieur le député Marco Van

Hees du 04 octobre 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202322003
Vraag nr. 1706 van De heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 04 oktober 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Le taux de perception des suppléments établis par l'ISI. Inningsgraad van de door de BBI vastgestelde belastings-
upplementen.

L'analyse des tableaux chiffrés des rapports annuels du
SPF Finances pour les années 2016 à 2022 montre les
résultats suivants en ce qui concerne le taux de perception
sur les suppléments établis par l'Inspection spéciale des
impôts (ISI) (rapport entre le montant perçu par agent et le
montant enrôlé par agent): 2016 = 14 %, 2017 = 13,25 %,
2018 = 18,52 %, 2019 = 11,6 %, 2020 = 14,61 %, 2021 =
14,58 % et 2022 = 14,75 %.

In de analyse van de cijfertabellen in de jaarverslagen
2016-2022 van de FOD Financiën staan de volgende resul-
taten met betrekking tot de inningsgraad van de door de
Bijzondere Belastinginspectie (BBI) vastgestelde belas-
tingsupplementen (verhouding tussen het geïnde bedrag
per beambte en het ingekohierde bedrag per beambte):
2016 = 14 %, 2017 = 13,25 %, 2018 = 18,52 %, 2019 =
11,6 %, 2020 = 14,61 %, 2021 = 14,58 % en 2022 =
14,75 %.

Le 12 mai 2023, les médias De Tijd et 7 sur 7 mention-
naient l'existence d'un accord pris dans un dossier traité par
l'ISI, le contribuable, Ahold Delhaize, se voyant remboursé
en 2023 un montant de 382 millions d'euros payés en 2022,
ayant obtenu gain de cause dans une réclamation.

Op 12 mei 2023 hebben de mediakanalen De Tijd en 7
sur 7 gemeld dat er een akkoord gesloten werd in een dos-
sier dat door de BBI behandeld werd. De belastingplich-
tige, Ahold Delhaize, had een vordering ingesteld en werd
in het gelijk gesteld, waardoor dat bedrijf een in 2022
betaald bedrag ten belope van 382 miljoen euro terugbe-
taald gekregen heeft.

Ces dernières années, plusieurs cas similaires ont été
évoqués dans la presse: des remboursements relativement
importants dans des dossiers traités par l'ISI, pour lesquels
les contribuables, tout en introduisant une réclamation pour
laquelle ils obtenaient partiellement ou totalement gain de
cause, avaient payé l' impôt réclamé, obtenant ultérieure-
ment un remboursement et de substantiels intérêts mora-
toires.

De jongste jaren heeft de pers gewag gemaakt van meer-
dere gelijkaardige gevallen: betrekkelijk hoge terugbetalin-
gen in dossiers die door de BBI behandeld worden, waarbij
de belastingplichtigen door een vordering in te stellen en
geheel of gedeeltelijk in het gelijk gesteld te worden de
terugbetaling van de gevorderde belasting (die ze eerder
betaald hadden) verkregen hebben, met inbegrip van sub-
stantiële verwijlinteresten.

Je désire dès lors obtenir les données suivantes, dispo-
nibles soit auprès de la Direction nationale du recouvre-
ment (qui, du fait de sa mission légale, suit notamment le
recouvrement des cotisations ISI, donc indirectement éga-
lement leur situation de contentieux), soit via l'application
Workflow contentieux.

In dat verband zou ik graag de volgende cijfers krijgen,
die ofwel bij de nationale directie van de inning beschik-
baar zijn (in het licht van haar wettelijke opdracht volgt die
dienst met name de inning van de BBI-bijdragen op, dus
ook onrechtstreeks de geschillen ter zake), ofwel via de
toepassing Workflow geschillen.

1. a) Dans les tableaux chiffres du rapport annuel du SPF
Finances relatifs à l'ISI, les montants perçus par agent par
année sont-ils calculés sur base des seuls montants perçus
dans cette année ou sur base des montants perçus dans
cette année déduction faite des montants remboursés dans
cette année?

1. a) Worden de geïnde bedragen per beambte per jaar in
de cijfertabellen met betrekking tot de BBI in het jaarver-
slag van de FOD Financiën louter berekend op basis van de
dat jaar geïnde bedragen of op basis van de dat jaar geïnde
bedragen, verminderd met de dat jaar terugbetaalde bedra-
gen?

b) Si la première hypothèse est la bonne, pouvez-vous
indiquer pour chaque année, pour les cinq dernières années
(si possible de 2016 à 2022), les montants nets perçus?

b) Als de eerste hypothese klopt, kunt u dan voor de
voorbije vijf jaar voor elk jaar (indien mogelijk van 2016
tot 2022) de netto geïnde bedragen meedelen?
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2. Sur base des tableaux des rapports annuels 2016 à
2022, les services de l'ISI ont établis pour 13,612 milliards
d'euros de suppléments d'impôts en impôts sur les revenus
et TVA, accroissements compris, pour lesquels 1,925 mil-
liard d'euros a été payé, déduction non faite des rembourse-
ments obtenus par les contribuables. Soit près de 12
milliards d'euros de suppléments pour lesquels aucune
information n'est disponible, contrairement à l'Administra-
tion générale de la Fiscalité (AGFisc) pour laquelle le rap-
port annuel publie des données quant aux contentieux
administratifs et judiciaires.

2. Volgens de tabellen in de jaarverslagen 2016-2022
hebben de diensten van de BBI voor 13,612 miljard euro
aan belastingsupplementen vastgesteld voor de inkomsten-
belasting en de btw, met inbegrip van de belastingverho-
gingen, waarvoor er 1,925 miljard euro betaald werd,
zonder vermindering van de terugbetalingen aan de belas-
tingplichtigen. Dat komt neer op 12 miljard euro aan sup-
plementen waarover er geen informatie beschikbaar is. De
Algemene Administratie van de Fiscaliteit (AAFisc) publi-
ceert in haar jaarverslag daarentegen wel cijfers over de
administratieve en de gerechtelijke geschillen waarbij ze
betrokken is.

Pouvez-vous indiquer pour chaque année, pour les cinq
dernières années (si possible de 2016 à 2022), en début
d'année, en cours d'année et en fin d'année, en nombre de
dossiers et en montants, la situation distincte des conten-
tieux administratifs et judiciaires de l'ISI, en ce compris les
montants dégrevés annuellement?

Kunt u voor de voorbije vijf jaar voor elk jaar (indien
mogelijk van 2016 tot 2022) de situatie met betrekking tot
de administratieve en de gerechtelijke geschillen van de
BBI schetsen voor het begin, de loop en het einde van het
jaar en met inbegrip van de ontheven bedragen op jaarba-
sis?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 24 novembre 2023, à la question n° 1706 de
Monsieur le député Marco Van Hees du 04 octobre
2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 24 november 2023, op de vraag
nr. 1706 van De heer volksvertegenwoordiger Marco
Van Hees van 04 oktober 2023 (Fr.):

1. a) Les montants sont les montants perçus dans l'année
sur les taxations effectuées par l'Inspection spéciale des
impôts (ISI).

1. a) De bedragen zijn de bedragen die gedurende het jaar
zijn geïnd op aanslagen gevestigd door de Bijzondere
Belastinginspectie (BBI).

b) Ces chiffres ne sont pas disponibles. b) Deze cijfers zijn niet beschikbaar.
2. Le tableau suivant indique le stock des contentieux

administratifs et judiciaires de l'Administration générale de
l'Inspection spéciale des impôts (AGISI) au 31 décembre
de chaque année. Les données ne sont pas disponibles pour
l'année 2016.

2. De onderstaande tabel bevat de stock aan administra-
tieve en gerechtelijke geschillen van de Algemene Admi-
nistratie van de Bijzondere Belastinginspectie (AABBI) op
31 december van elk jaar. Voor het jaar 2016 zijn de gege-
vens niet beschikbaar.

Stock de dossiers de contentieux administratifs 

Stock administratieve geschillendossiers

2017 2018 2019 2020 2021 2022

Stock au/op 31/12 303 366 539 471 520 512

Stock de dossiers de contentieux judiciaires 

Stock gerechtelijke geschillendossiers

2017 2018 2019 2020 2021 2022

Stock au/op 31/12 1.554 1.472 3.230 1.634 1.720 1.827
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L'application Workflow Contentieux ne permet pas
d'extraire des statistiques précises quant aux montants des
dégrèvements octroyés. Le déroulement et le résultat des
contentieux administratifs et judiciaires sont toutefois
suivis par le biais de KPI. Ainsi, il existe par exemple un
KPI mesurant le pourcentage de décisions judiciaires,
coulées en force de chose jugée, favorables à l'AGISI, dont
l'objectif est fixé à 80 %.

De toepassing Workflow Geschillen laat niet toe om
exacte cijfergegevens met betrekking tot de bedragen van
ontheffingen te extraheren. Het verloop en resultaat van
deze administratieve en gerechtelijke geschillenprocedures
wordt wel opgevolgd via KPI's. Zo wordt bijvoorbeeld het
percentage gerechtelijke beslissingen in kracht van
gewijsde waarvoor BBI gelijk heeft gekregen opgevolgd
via een KPI waarvan de doelwaarde 80 % is.

DO 2022202322025
Question n° 1711 de Monsieur le député Joris

Vandenbroucke du 05 octobre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202322025
Vraag nr. 1711 van De heer volksvertegenwoordiger

Joris Vandenbroucke van 05 oktober 2023 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Taux de TVA en cas de démolition et de reconstruction. Btw sloop en heropbouw.
La réduction temporaire du taux de TVA à 6 % pour les

travaux de démolition et de reconstruction s'applique éga-
lement à certains travaux de finition, tels que la peinture ou
l'installation d'une cuisine. Ce régime s'applique lorsqu'un
particulier agit en tant que maître d'ouvrage, ou lorsqu'un
maître d'ouvrage est impliqué dans la réception des tra-
vaux. Mais si, dans ce dernier cas, l'acheteur souhaite
ensuite effectuer lui-même ces travaux de finition avec
l'entrepreneur de son choix, les entrepreneurs ne peuvent
plus facturer ce taux de 6 %. Cette situation représente un
surcoût important pour les acheteurs qui veulent choisir
eux-mêmes leur entrepreneur.

Het tijdelijk regime 6 % btw sloop en heropbouw geldt
ook voor bepaalde afwerkingswerken, zoals het schilder-
werk, of de installatie van een keuken. Dit geldt wanneer
een particulier optreedt als bouwheer, of wanneer een
bouwheer oplevert. Maar in het geval waarbij een bouw-
heer het huis oplevert en de koper nadien zelf die afwer-
kingswerken wilt ondernemen met een eigen aannemer
naar keuze, kunnen aannemers dat 6 % tarief opeens niet
meer aanrekenen. Dit brengt een beduidende meerkost op
voor kopers die zelf willen kiezen.

1. Est-il exact que le taux de 21 % s'applique si l'on veut
effectuer les travaux de finition soi-même, après avoir
acheté une maison sous le régime de la démolition et
reconstruction?

1. Klopt het dat wanneer men zelf de afwerkingswerken
wilt ondernemen, na het kopen van een huis onder regime
sloop en heropbouw, het tarief van 21 % geldt?

2. Est-il possible, d'un point de vue de la technique de la
TVA, de continuer à appliquer le taux de TVA de 6 % dans
ce cas?

2. Is het btw-technisch mogelijk om toch het btw-tarief
van 6 % daar te laten gelden?

3. Selon vous, cette situation est-elle désavantageuse
pour les consommateurs qui se voient entravés dans leur
liberté de choix?

3. Is dit volgens u een nadelige situatie voor consumen-
ten die hierdoor in hun keuzevrijheid zijn ingeperkt?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 24 novembre 2023, à la question n° 1711 de
Monsieur le député Joris Vandenbroucke du 05 octobre
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 24 november 2023, op de vraag
nr. 1711 van De heer volksvertegenwoordiger Joris
Vandenbroucke van 05 oktober 2023 (N.):

1. Il est vrai que les travaux de finition que l'acquéreur
d'une habitation, achetée sous le régime temporaire de
démolition et reconstruction, faits effectuer par des entre-
preneurs qu'il choisit doivent toujours se faire avec l'appli-
cation du taux normal de TVA de 21 %, puisque, pour la
finition de cette habitation, l'acquéreur agit en tant que
maître d'ouvrage qui n'a pas démoli lui-même un bâtiment
et reconstruit l'habitation (l'article 1er quater de l'arrêté
royal n° 20 du 20 juillet 1970 relatif aux taux de TVA ne
s'applique pas).

1. Het klopt inderdaad dat de afwerkingswerken die de
koper van een woning, aangekocht onder het tijdelijk
regime sloop en heropbouw, laat uitvoeren door aannemers
die door hem zijn aangesteld, steeds dienen te gebeuren
met toepassing van het normaal btw-tarief van 21 % aange-
zien de koper voor de afwerking van deze woning handelt
als een bouwheer die niet zelf een gebouw heeft afgebro-
ken en de woning heeft heropgericht (artikel 1quater, van
het koninklijk besluit nr. 20 van 20 juli 1970 inzake btw-
tarieven is niet van toepassing).

2. Ce n'est que si le vendeur, en tant que maître d'ouvrage
qui a effectué la démolition et la reconstruction, a inclus les
frais de finition dans le contrat de vente de l'habitation dans
son futur état d'achèvement et les a portés en compte à
l'acheteur, que ces frais font partie du prix de la vente de
l'habitation et peuvent, pour cette raison, bénéficier du taux
réduit temporaire de TVA de 6 % et ce, conformément à
article 1er quater, § 3.

2. Enkel indien de afwerkingskosten door de verkoper,
zijnde de bouwheer die de afbraak en heropbouw heeft ver-
richt, opgenomen werden in de verkoopovereenkomst van
de woning in haar toekomstige staat van afwerking en door
die verkoper in rekening werd gebracht aan de koper
maken voormelde kosten deel uit van de verkoopprijs van
de woning en genieten deze om die reden mogelijks wél
het tijdelijke verlaagde btw-tarief van 6 % en dit overeen-
komstig artikel 1quater, § 3.

3. Le taux de TVA applicable dépend donc de la nature
de l'opération (travaux immobiliers ou livraison) effectuée
et suit la réglementation correspondante en la matière.

3. Het toepasselijk btw-tarief is aldus afhankelijk van de
aard van de handeling (werk in onroerende staat of leve-
ring) die wordt verricht en volgt de overeenkomstige regel-
geving terzake.

DO 2023202422034
Question n° 1713 de Monsieur le député Nabil Boukili

du 10 octobre 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202422034
Vraag nr. 1713 van De heer volksvertegenwoordiger

Nabil Boukili van 10 oktober 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Frais de location. Huurkosten.
Le 30 septembre 2023, le journal De Tijd a rapporté que

bpost a facturé au SPF Justice, pendant plus de deux ans,
un loyer de bureaux douze fois trop élevé.

Op 30 september 2023 berichtte De Tijd dat bpost de
FOD Justitie meer dan twee jaar lang twaalf keer te veel
aanrekende voor de huur van kantoren.

Plus précisément, le SPF Justice a payé 1,2 million
d'euros par an pour le loyer des bureaux de Crossborder
dans le Centre Monnaie à Bruxelles, alors que ce montant
aurait dû être de 100.000 euros par an. Un prix au mètre
carré par an a été fourni, mais au moment de la facturation,
il s'agissait du prix au mètre carré par mois.

De FOD Justitie heeft om precies te zijn 1,2 miljoen euro
per jaar betaald als huurprijs voor de kantoren van de
dienst Crossborder in het Muntcentrum te Brussel, terwijl
dat 100.000 euro per jaar had moeten zijn. Er werd een
prijs per vierkante meter per jaar overeengekomen, maar
bij de facturatie werd dat de prijs per vierkante meter per
maand.
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Apparemment, le SPF Justice continuerait à payer un
loyer à bpost pour l'espace de bureau à la gare du Nord, ce
qui serait conforme au contrat de gestion.

De FOD Justitie zou blijkbaar nog steeds huur betalen
aan bpost voor kantoorruimte in het Noordstation, wat in
overeenstemming zou zijn met het beheerscontract.

J'aimerais donc savoir, pour chaque Service public fédé-
ral, Service public fédéral de programmation ou autre insti-
tution fédérale sous votre autorité les données suivantes.

Ik zou dan ook graag voor elke federale overheidsdienst,
programmatorische overheidsdienst en andere federale
instelling die onder uw bevoegdheid valt, de volgende
informatie ontvangen.

1. Combien d'endroits d'espaces ou de bâtiments sont
loués pour des bureaux ou d'autres fonctions?

1. Hoeveel ruimten of gebouwen worden er gehuurd als
kantoren of voor andere functies?

2. Quel est le montant du loyer mensuel par espace ou
bâtiment?

2. Wat is de maandelijkse huurprijs voor elk van die
ruimten of gebouwen?

3. À qui ce loyer est-il payé à chaque fois? 3. Aan wie wordt er telkens huur betaald?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 24 novembre 2023, à la question n° 1713 de
Monsieur le député Nabil Boukili du 10 octobre 2023
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 24 november 2023, op de vraag
nr. 1713 van De heer volksvertegenwoordiger Nabil
Boukili van 10 oktober 2023 (Fr.):

1. Les immeubles de bureaux sont pris en location par la
Régie des Bâtiments. Le SPF Finances en est l'occupant et
jamais le locataire.

1. De kantoorgebouwen worden gehuurd door de Regie
der Gebouwen. De FOD Financiën is de gebruiker en nooit
de huurder.

2. Aucun. 2. Geen.
3. Personne. 3. Niemand.

DO 2023202422088
Question n° 1718 de Madame la députée Nahima

Lanjri du 13 octobre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202422088
Vraag nr. 1718 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van
13 oktober 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

Nouvelle méthode pour la réduction d'impôt pour garde
d'enfant (QO 39045C).

Nieuwe werkwijze belastingvermindering uitgaven kinder-
opvang (MV 39045C).

Dans le cadre de la réduction d'impôt pour frais de garde
d'enfant, la loi-programme du 20 décembre 2020 dispose
que, dans notre pays, les organisateurs de garde d'enfant
sont tenus de délivrer une attestation. Par ailleurs, ces orga-
nisateurs de garde d'enfant doivent communiquer électro-
niquement ces données au SPF Finances, chaque année.
Les données à communiquer au SPF Finances sont énumé-
rées dans l'arrêté royal du 23 décembre 2021.

In het kader van de belastingvermindering voor uitgaven
voor kinderopvang bepaalt de programmawet van
20 december 2020 dat organisatoren van kinderopvang in
ons land een attest moeten uitreiken. Bovendien moeten
deze organisatoren van kinderopvang jaarlijks de gegevens
elektronisch overmaken aan de FOD Financiën. Door het
koninklijk besluit van 23 december 2021 werden de gege-
vens vastgelegd die aan de FOD Financiën moeten worden
overgemaakt.

La nouvelle méthode de travail se traduira par une sim-

plification considérable pour les citoyens. Toutefois, elle
entraîne une augmentation de la charge administrative pour
les associations ou institutions organisatrices. Votre admi-
nistration a déjà pris des initiatives dans le passé pour asso-
cier le secteur à ce changement, notamment en organisant
une table ronde.

De nieuwe manier van werken zal leiden tot een belang-
rijke vereenvoudiging voor de burger. Echter, voor de orga-
niserende verenigingen of instellingen leidt de nieuwe
werkwijze tot een verhoging van de administratieve last.
Uw administratie heeft in de het verleden initiatieven
genomen om de sector te betrekken bij deze verandering
door onder meer een ronde tafel te organiseren.
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Malgré les efforts déployés, certains points posent encore
problème selon les acteurs de terrain. L'envoi électronique
doit être effectué par le biais de l'application BelcoTax-on-
web, ce qui - selon le secteur - constitue une procédure très
complexe. Lorsque le paiement est effectué au cours de
l'année X et que la garde a lieu au cours de l'année X+1, il
existe un risque que les attestations ne puissent pas être
délivrées à temps. C'est le cas lorsque les activités se pour-
suivent après la date limite pour le dépôt de la déclaration
fiscale.

Ondanks de geleverde inspanningen, zijn er nog een aan-
tal punten die volgens de praktijk tot problemen leiden. De
elektronische verzending moet gebeuren via BelcoTax-on-
web, wat een zeer complexe procedure is, aldus de sector.
Wanneer de betaling gebeurt in jaar X en de opvang plaats-
vindt in jaar X+1, dan bestaat de kans dat de attesten niet
tijdig uitgereikt kunnen worden. Dat is het geval wanneer
de activiteiten doorgaan na de deadline van de belastin-
gaangifte.

1. Avez-vous connaissance des points que les organisa-
tions perçoivent comme des difficultés pratiques?

1. Bent u op de hoogte van de zaken die organisaties als
praktische moeilijkheden ervaren?

2. Prévoyez-vous d'organiser de nouvelles campagnes
d'information pour les organisations concernées ou une
table ronde supplémentaire sur ce thème?

2. Plant u nog nieuw informatierondes naar de betrokken
organisaties toe of plant u een bijkomend rondetafelge-
sprek over dit thema?

3. De nombreuses initiatives sont organisées par la
société civile par le biais de volontaires. La méthode utili-
sée pour l'envoi électronique des données en question peut-
elle être simplifiée? Des informations peuvent-elles être
fournies sur le site web du SPF Finances pour aider les
associations?

3. Veel initiatieven worden georganiseerd door het mid-
denveld via vrijwilligers. Kan de werkwijze voor elektroni-
sche verzending van deze gegevens vereenvoudigd
worden? Kan op de website van de FOD Financiën duide-
lijke informatie aangeboden worden die verenigingen op
weg helpt?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 24 novembre 2023, à la question n° 1718 de
Madame la députée Nahima Lanjri du 13 octobre 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 24 november 2023, op de vraag
nr. 1718 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nahima Lanjri van 13 oktober 2023 (N.):

Mon administration est consciente des problèmes pra-
tiques rencontrés par les organisations. Elle prend donc
toute une série d'initiatives visant à accompagner les orga-
nisations dans leurs démarches.

Mijn administratie is op de hoogte van de praktische pro-
blemen waarmee organisaties geconfronteerd worden. Er
zijn bijgevolg een hele reeks initiatieven genomen om
organisaties te ondersteunen bij hun inspanningen.

Parmi ces initiatives, mon administration a envoyé ce
25 octobre aux organisations/fédérations qui chapeautent
le secteur (réseaux d'enseignement, fédérations sportives,
mouvements de jeunesse, ONE, etc.) un mail reprenant des
informations utiles et les invitant à un webinaire qui se
tiendra le 14 novembre. Lors de ce webinaire, il y aura une
présentation des nouvelles directives et des outils mis à
leur disposition pour faciliter l'accomplissement de l'obli-
gation de rentrée électronique des fiches.

Aangaande deze initiatieven heeft mijn administratie op
25 oktober een e-mail met nuttige informatie verstuurd
naar de koepelorganisaties van de sector (onderwijsnetwer-
ken, sportfederaties, jeugdbewegingen, Kind en Gezin,
enz.) en hen uitgenodigd voor een webinar die zal plaats-
vinden op 14 november. Tijdens deze webinar wordt een
presentatie gegeven over de nieuwe richtlijnen en over de
instrumenten die ter beschikking worden gesteld om de
verplichting tot elektronische indiening van attesten te ver-
gemakkelijken.
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Le site Belcotax-on-Web a en effet réorganisé toute la
documentation relative à la fiche fiscale des frais de garde
d'enfants. Un outil d'aide BOWConvert86 facilitera
l'accomplissement de l'obligation de rentrée électronique
des fiches. Les organisations pourront saisir leurs données
dans un fichier Excel préliminaire et les exporter ensuite
vers un fichier .xml à l'aide de BOWCovert86. Ainsi, les
organisations devraient pouvoir soumettre les données
assez facilement.

De site Belcotax-on-Web (toepassing voor het indienen
van fiches) heeft alle documentatie met betrekking tot de
belastingattesten voor de uitgaven voor kinderopvang
gereorganiseerd. Een hulptool BOWConvert86 zal het
gemakkelijker maken om te voldoen aan de verplichting
om de formulieren elektronisch in te dienen. De organisa-
ties zullen hun gegevens kunnen ingeven in een voorberei-
dend Excel-bestand, waarna ze de gegevens kunnen
exporteren naar een xml-bestand met behulp van de BOW-
Convert86. Op deze manier kunnen organisaties op een
relatief eenvoudige manier gegevens aanleveren.

DO 2023202422090
Question n° 1720 de Madame la députée Marie-

Christine Marghem du 13 octobre 2023 (Fr.) au
Vice-premier ministre et ministre des Finances,
chargé de la Coordination de la lutte contre la
fraude:

DO 2023202422090
Vraag nr. 1720 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marie-Christine
Marghem van 13 oktober 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Le retour d'un fonctionnaire escroqueur au SPF Finances
(QO 38706C).

Terugkeer naar de FOD Financiën van een voor oplichting
veroordeelde ambtenaar (MV 38706C).

Pas plus tard que cet été, les Belges ont eu la surprise
d'apprendre par voie de presse qu'un fonctionnaire du SPF
Finances, condamné pour avoir escroqué plus de 5 millions
d'euros aux finances publiques, bien commun de tous nos
compatriotes, a été réintégré au sein de son service, et
continue de percevoir son traitement, à la suite d'une déci-
sion du Conseil d'État.

Afgelopen zomer lazen de Belgen tot hun verbazing in de
pers dat een ambtenaar van de FOD Financiën die veroor-
deeld was omdat hij de overheid voor meer dan 5 miljoen
euro opgelicht had - geld dat van ons allemaal is -, als
gevolg van een beslissing van de Raad van State weer aan
de slag mocht in zijn dienst en zijn wedde blijft ontvangen.

Le Conseil d'État a également affirmé que le SPF
Finances était au courant du détournement de fonds mais
n'avait pas pris la mesure de la gravité des faits, si bien que
les faits exacts n'étaient pas connus. À l'heure actuelle, les
Belges demeurent sidérés en voyant qu'un individu qui leur
a volé des millions d'euros est encore entretenu à leurs
frais.

De Raad van State heeft eveneens gesteld dat de FOD
Financiën op de hoogte was van de fraude, maar de ernst
van de feiten niet goed inschatte, waardoor de precieze fei-
ten niet bekend waren. Vandaag zijn onze landgenoten nog
altijd verbijsterd dat iemand die miljoenen euro's belasting-
geld van hen stal nog altijd door de belastingbetaler onder-
houden wordt.

Alors que le fossé entre les décideurs politiques et les
citoyens se creuse de plus en plus et que les extrêmes de
tous bords prospèrent en ayant recours à des propos popu-
listes et irresponsables, les femmes et les hommes poli-
tiques doivent être irréprochables, au même titre que les
fonctionnaires fédéraux, a fortiori dans les ministères.
Vous conviendrez que cette polémique, une parmi beau-
coup d'autres, risque de ne pas susciter une confiance
aveugle dans les pouvoirs publics et dans les offres poli-
tiques raisonnables et modérées.

Nu de kloof tussen beleidsmakers en burgers steeds gro-
ter wordt en allerlei extremistische partijen floreren door
populistische en onverantwoordelijke uitspraken te doen,
moeten politici, evenals federale ambtenaren, a fortiori in
de ministeries, zich onberispelijk gedragen. U zult het met
mij eens zijn dat deze polemiek - een van de vele - het ver-
trouwen in de overheid en in redelijke en gematigde poli-
tieke partijen dreigt aan te tasten.

1. Dans quelle mesure le SPF Finances était-il au courant
de ces faits et à partir de quand les a-t-il appris?

1. In hoeverre was de FOD Financiën op de hoogte van
bovenvermelde feiten en sinds wanneer?

2. Quelles suites envisagez-vous de donner au cas de ce
fonctionnaire et à quelle échéance?

2. Welk gevolg zult u aan de zaak van de ambtenaar in
kwestie geven en binnen welke termijn?
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3. Quelles mesures pourraient être envisagées au niveau
fédéral afin d'éviter qu'une telle situation de blocage ne
puisse se reproduire à l'avenir?

3. Welke maatregelen zouden er op het federale
beleidsniveau genomen kunnen worden om te voorkomen
dat een dergelijke blokkering zich in de toekomst opnieuw
kan voordoen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 24 novembre 2023, à la question n° 1720 de
Madame la députée Marie-Christine Marghem du
13 octobre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 24 november 2023, op de vraag
nr. 1720 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Marie-Christine Marghem van 13 oktober 2023 (Fr.):

1. Les faits, qui ne sont pas un vol de fonds, mais sont
constitutifs, suivant qualification retenue par le Tribunal
correctionnel d'Anvers, de faux en écriture et usage de
faux, escroquerie et fraude aux subventions, ont été com-

mis dans une organisation syndicale au sein de laquelle
ledit fonctionnaire était dirigeant. Ces faits ont été suspec-
tés à l'encontre du syndicat et dénoncés au SPF Finances en
octobre 2015. Le SPF a, d'emblée, estimé ne pas avoir une
connaissance suffisante des faits ni une certitude pouvant
mener à une sanction disciplinaire à l'endroit d'un agent
déterminé, et a donc, tout en les dénonçant immédiatement
aux autorités compétentes, décidé d'attendre l'issue de l'ins-
tance pénale avant d'entamer l'action disciplinaire à
l'encontre d'un agent précis. L'action disciplinaire a pu dili-
gemment être menée à bien dès prise de connaissance du
jugement rendu par le Tribunal Correctionnel d'Antwerpen
le 25 mars 2021, qualifiant les faits avec certitude et identi-
fiant, au sein du Syndicat incriminé, les personnes phy-
siques - dont le fonctionnaire incriminé - ayant pris part à
ces faits.

1. De feiten, die geen diefstal van fondsen zijn, maar die
volgens de weerhouden kwalificatie door de Correctionele
rechtbank van Antwerpen constitutief beschouwd worden
als valsheid in geschrifte, oplichting en fraude van subsi-
dies, werden begaan door een syndicale vakorganisatie
waarvan de welbepaalde ambtenaar leidinggevende was.
Deze vakorganisatie werd verdacht van deze feiten en deze
werden aangegeven bij de FOD Financiën in oktober 2015.
De FOD heeft meteen geacht niet voldoende kennis te heb-
ben van de feiten noch een zekerheid te hebben om tot een
tuchtsanctie over te gaan ten opzichte van een ambtenaar
en heeft dus door hun onmiddellijk aan te geven bij de
bevoegde autoriteiten, beslist om de uitkomst van de straf-
rechtelijke procedure af te wachten alvorens de tuchtproce-
dure aan te vatten ten opzichte van een welbepaald
ambtenaar. De tuchtprocedure werd met zorgvuldigheid
gevoerd zodra kennis werd genomen van het door de Cor-
rectionele rechtbank van Antwerpen gevelde vonnis op
25 maart 2021, waarbij de feiten gekwalificeerd werden
met zekerheid en de beschuldigde mensen - waarvan de
welbepaalde ambtenaar - werden geïdentificeerd bij de
beschuldigde vakorganisatie.
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Il est à noter que dans un premier arrêt, rendu sur
demande de suspension en décembre 2021, le Conseil
d'État avait conforté l'attitude du SPF quant à ce. Son arrêt
sur demande en annulation de février 2023 revient sur cette
appréciation. Comme il sera rappelé dans le point 3, il faut
souligner que si le Conseil d'État apprécie a posteriori les
diligences de l'administration, il est demandé à cette der-
nière de prendre attitude a priori, généralement avant que
toute instruction pénale soit aboutie et sans accès au dos-
sier, et de prendre des décisions parfois graves et lourdes
de conséquences (telle une démission d'office) alors que,
comme dans le cas présent, le peu d'éléments en possession
de l'administration est insuffisant pour évaluer la réalité et
la gravité des faits ainsi que la culpabilité d'un agent. La
connaissance suffisante des faits, requise pour entamer une
procédure disciplinaire, est un élément relatif et difficile à
appréhender à ce stade.

Er dient vermeld te worden dat bij een eerste arrest, met
betrekking tot het verzoek tot schorsing in december 2021,
de Raad van State de houding van de FOD hieromtrent
heeft bevestigd. Het arrest met betrekking tot het verzoek
tot vernietiging van februari 2023 komt terug op deze
beoordeling. Zoals zal worden herinnerd in punt 3, moet
benadrukt worden dat de Raad van State de zorgvuldigheid
van de administratie a posteriori beoordeeld, terwijl aan
deze laatste wordt gevraagd a priori standpunt te nemen
alvorens elke strafonderzoek wordt gevoerd en zonder toe-
gang tot het dossier en dat het nemen van een beslissing
soms ernstige en zware gevolgen heeft (zoals een ontslag
van ambtswege) terwijl dat zoals in het huidige geval, de
weinige elementen waar de Administratie over beschikte
onvoldoende waren om de werkelijkheid en de ernst van de
feiten te beoordelen evenals de schuld van de ambtenaar.
De voldoende kennis van de feiten, vereist om een tucht-
procedure te kunnen starten, is een relatief element en in
dit stadium moeilijk te vatten.

2. L'annulation de la sanction de démission d'office par le
Conseil d'État engendre l'obligation de replacer le fonc-
tionnaire dans la situation qui était la sienne avant la
démission: il a donc été réintégré dans son Service d'ori-
gine en date du 27 mars 2023.

2. De vernietiging van de sanctie van ontslag van ambts-
wege door de Raad van State brengt de verplichting met
zich mee om de ambtenaar in zijn situatie van vóór het ont-
slag te herstellen : hij werd dus gere-integreerd in zijn
dienst van oorsprong op 27 maart 2023.

3. Même si l'on ne peut éviter la relativité et la subjecti-
vité de certains éléments d'une procédure disciplinaire
(comme l'appréciation des faits et l'évaluation du caractère
suffisant de leur connaissance par l'autorité disciplinaire),
le SPF, comme à l'accoutumée en cas de décision d'annula-
tion d'un acte administratif par le Conseil d'État, a immé-
diatement engagé une analyse approfondie afin de prendre
en compte les enseignements de cette jurisprudence, et
d'adapter et améliorer ses procédures internes.

3. Zelfs als men de relativiteit en de subjectiviteit van
welbepaalde elementen van een tuchtprocedure (zoals de
appreciatie van de feiten en de evaluatie van de aard van de
voldoende kennis van de feiten door de tuchtoverheid) niet
kan vermijden, heeft de FOD zoals gebruikelijk in geval
van een beslissing van een vernietiging van een beslissing
door de Raad van State, onmiddellijk een diepgaande ana-
lyse van de feiten opgestart teneinde uit deze rechtspraak te
leren, en de interne procedures te verbeteren.

DO 2023202422091
Question n° 1721 de Monsieur le député Ahmed

Laaouej du 13 octobre 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202422091
Vraag nr. 1721 van De heer volksvertegenwoordiger

Ahmed Laaouej van 13 oktober 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Taxe GAFA (QO 39196C). Belastingheffing op internetreuzen (MV 39169C).
L'accord de gouvernement prévoit que la mise en oeuvre

de la taxe sur les géants du numérique (taxe GAFA) soit
une priorité:

In het regeerakkoord staat te lezen dat de invoering van
een belasting op internetreuzen (GAFA-belasting) een pri-
oriteit vormt:
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"Une forme de taxation numérique doit voir le jour. La
Belgique prendra l'initiative dans les discussions en la
matière au niveau international (Organisation de coopéra-
tion et de développement économiques/Union euro-
péenne). Un accord international sera privilégié. Si un tel
accord ne peut être trouvé (au sein de Organisation de coo-
pération et de développement économiques et de l'Union
européenne), la Belgique instaurera une taxe sur les ser-
vices numériques en 2023".

"Er moet een vorm van digitale taxatie komen. Daarom
zal België het voortouw nemen in de besprekingen voor
dergelijke taxatie op internationaal niveau (OESO/EU).
Een akkoord op internationaal niveau geniet de voorkeur.
Indien er geen internationaal akkoord gevonden kan wor-
den (in de schoot van de OESO en/of van de EU), zal Bel-
gië zelf een digital service taks invoeren in 2023."

En effet, ces entreprises du numériques ont des chiffres
d'affaires pharamineux, l'équité fiscale passe aussi par une
taxation juste de ces entreprises.

Die internetreuzen maken immers een gigantische omzet,
en een rechtvaardige fiscaliteit houdt ook in dat die bedrij-
ven op billijke wijze belast worden.

2023 est déjà bien entamé, à quand la mise en oeuvre
d'une taxe GAFA au niveau belge?

2023 is al voor een groot deel verstreken. Wanneer zal er
in België een belasting op internetreuzen ingevoerd wor-
den?

Les discussions budgétaires pour le budget 2024 portent-
elles bien également sur l'instauration d'une telle taxe?

Hebben de onderhandelingen over de begroting voor
2024 inderdaad ook betrekking op de invoering van zo een
belasting?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 24 novembre 2023, à la question n° 1721 de
Monsieur le député Ahmed Laaouej du 13 octobre 2023
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 24 november 2023, op de vraag
nr. 1721 van De heer volksvertegenwoordiger Ahmed
Laaouej van 13 oktober 2023 (Fr.):

Comme l'indique clairement l'accord de gouvernement,
la solution privilégiée est une solution internationale. De ce
point de vue, la Belgique a collaboré ces dernières années
de manière constructive aux travaux techniques menés au
niveau de l'Organisation de Coopération et de Développe-
ment Économiques (OCDE). En octobre 2021, 139
membres du Cadre inclusif, qui travaille sur une conven-
tion multilatérale concernant une taxe sur le numérique au
sein de l'OCDE, ont convenu de ne pas introduire de taxe
unilatérale sur les services numériques jusqu'à fin 2023,
afin de faciliter autant que possible les négociations sur
cette convention.

Zoals het regeerakkoord duidelijk stelt, gaat de voorkeur
uit naar een oplossing op internationaal niveau. Vanuit dat
oogpunt heeft België de afgelopen jaren constructief mee-
gewerkt aan de technische werkzaamheden op het niveau
van de Organisatie voor Economische Samenwerking en
Ontwikkeling (OESO). In oktober 2021 hebben 139 leden
van het "Inclusive Framework", dat in de schoot van de
OESO aan een multilateraal verdrag voor een digitax
werkt, zich akkoord verklaard om géén unilaterale DST's
in te voeren tot eind 2023 teneinde de onderhandelingen
over dat verdrag zo vlot mogelijk te laten verlopen.

Le 11 octobre 2023, l'OCDE a publié le projet de
Convention multilatérale. À quelles réserves près, les
négociations sont proche d'un accord. Selon le projet, cette
Convention multilatérale entrera en vigueur lorsqu'elle
aura été ratifiée par 30 états participants représentant 60 %
des sociétés mères des groupes d'entreprises multinatio-
nales visés. Le lancement d'une mesure unilatérale à ce
stade ne serait pas bénéfique pour l'engagement belge au
niveau international.

Op 11 oktober 2023 heeft de OESO het ontwerp van het
multilateraal verdrag gepubliceerd. Mits enkele voorbe-
houden, bevinden de onderhandelingen zich dichtbij een
akkoord. Blijkens het ontwerp zal dit multilateraal verdrag
in werking treden wanneer het verdrag wordt geratificeerd
door 30 participerende staten die goed zijn voor 60 % van
de moedervennootschappen van de beoogde multinationale
ondernemingsgroepen. Het lanceren van een unilaterale
maatregel in dit stadium zou het Belgisch engagement op
internationaal niveau niet ten goede komen.

Pour l'instant, j'espère donc toujours qu'un accord inter-
national, au sein de l'OCDE, sera trouvé. Si tel n'est pas le
cas, un accord européen ou national doit être recherché
pour introduire une taxe sur le numérique.

Voorlopig hoop ik dus nog steeds op een internationaal
akkoord, binnen de OESO. Zo niet, dan moet er gezocht
worden naar een Europees of nationaal akkoord om een
digitax in te voeren.
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DO 2023202422092
Question n° 1722 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 13 octobre 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202422092
Vraag nr. 1722 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 13 oktober 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

L'enregistrement du bail à ferme sur la plateforme
MyRent.be (QO 38102C).

Registratie van pachtovereenkomsten op het platform
MyRent.be (MV 38102C).

En 2019, la Région wallonne a réformé le bail à ferme:
autrefois basé sur un échange oral, le contrat a été amené à
être écrit et enregistré dans l'administration communale sur
laquelle se trouve la terre agricole (ou les administrations
communales en fonction de l'étendue du terrain).

In 2019 heeft het Waalse Gewest de regels met betrek-
king tot de pachtovereenkomst hervormd: de overeen-
komst, die in het verleden op een mondelinge afspraak
gebaseerd was, moet nu op papier vastgelegd worden en
geregistreerd worden bij de administratie van de gemeente
waar de landbouwgrond gelegen is (of de gemeenten,
afhankelijk van de omvang van het stuk grond).

J'ai pu rencontrer des agriculteurs, notamment de la
Fédération des Jeunes Agriculteurs (FJA) qui regrettent
que l'enregistrement de ce bail à ferme ne puisse être fait
via la plateforme MyRent.be qui dépend de l'administration
fédérale des Finances.

Ik ben in de gelegenheid geweest om met landbouwers te
spreken, meer bepaald de Fédération des Jeunes Agricul-
teurs (FJA), die betreuren dat zo een pachtovereenkomst
niet geregistreerd kan worden via het platform MyRent.be,
een toepassing van de FOD Financiën.

Contrat de bail commercial, bail de location d'un garage:
cet outil numérique s'inscrit dans une logique de simplifi-
cation administrative à laquelle les agriculteurs n'ont pour
le moment pas accès.

Deze onlinetoepassing, die ook gebruikt kan worden
voor de registratie van een handelshuurovereenkomst en
een huurcontract voor een garage, kadert in het streven
naar een administratieve vereenvoudiging die vandaag niet
beschikbaar is voor landbouwers.

1. Est-il envisageable d'en étendre le dispositif pour per-
mettre l'enregistrement du bail à ferme?

1. Zou de onlinetoepassing uitgebreid kunnen worden,
zodat pachtovereenkomsten ook langs deze weg geregis-
treerd kunnen worden?

2. Quelles sont les démarches qui devraient être entre-
prises en ce sens?

2. Welke stappen zouden er daartoe gezet moeten wor-
den?

3. Combien de temps pourrait prendre ces démarches? 3. Hoelang zou een en ander duren?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 24 novembre 2023, à la question n° 1722 de
Monsieur le député Patrick Prévot du 13 octobre 2023
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 24 november 2023, op de vraag
nr. 1722 van De heer volksvertegenwoordiger Patrick
Prévot van 13 oktober 2023 (Fr.):

Un contrat de location écrit contenant un bail à ferme
peut être soumis pour enregistrement via MyRent Fonc-
tionnaire. Dans la case "destination du bien", l'option "bail
à ferme" peut être sélectionnée.

Een schriftelijke huurovereenkomst houdende landpacht
kan ter registratie aangeboden worden via MyRent Ambte-
naar. In het vak "bestemming van het goed" kan de optie
"landpacht" gekozen worden.
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Avec cette entrée dans MyRent, cependant, il est obliga-
toire d'ajouter une rue et un numéro de maison pour le bien
loué, ce qui n'est pas toujours possible pour les "baux à
ferme". Dans un tel cas - pour le moment - la personne qui
doit présenter le contrat de bail à ferme pour l'enregistre-
ment doit utiliser le formulaire papier. Nous étudions la
possibilité afin que ce problème puisse être résolu dans
l'application MyRent.

Bij deze ingave in MyRent is het evenwel verplicht een
straat en huisnummer toe te voegen voor het verhuurde
goed wat niet altijd mogelijk is voor "landpachten". In der-
gelijk geval dient - op dit moment - de persoon die de land-
pachtovereenkomst ter registratie dient aan te bieden het
papieren formulier te gebruiken. De mogelijkheid wordt
onderzocht hoe dat probleem opgelost kan worden in de
toepassing MyRent.

DO 2023202422113
Question n° 1725 de Madame la députée Marie-

Christine Marghem du 16 octobre 2023 (Fr.) au
Vice-premier ministre et ministre des Finances,
chargé de la Coordination de la lutte contre la
fraude:

DO 2023202422113
Vraag nr. 1725 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marie-Christine
Marghem van 16 oktober 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Les nouvelles pratiques de l'administration fiscale (QO
38837C).

Nieuwe praktijken van de belastingadministratie. (MV
38837C)

Vous n'êtes bien sûr pas sans savoir que la Belgique est la
vice-championne des impôts et des cotisations sociales,
autrement dit de la pression fiscale, des pays de l'Union
européenne, après la France. Cette triste distinction, qui
n'est pas récente mais qui est le résultat d'une évolution
constante depuis de nombreuses années et décennies, aurait
pu mener les pouvoirs publics fédéraux à réduire la pres-
sion fiscale ou, tout au moins, à ne pas intensifier la traque
au contribuable.

Het is u uiteraard niet onbekend dat België op het stuk
van de belastingen en de sociale bijdragen, anders gezegd
qua belastingdruk, Europees vicekampioen is en alleen
Frankrijk moet laten voorgaan. Die roemloze onderschei-
ding is niet nieuw, maar is het resultaat van een gestage
evolutie, die al jaren- of zelfs decennialang aan de gang is,
en had de federale overheid ertoe kunnen aanzetten de fis-
cale druk te verminderen of ten minste de klopjacht op de
belastingplichtigen niet te intensiveren.

Or, la presse s'est récemment faite l'écho de pratiques des
administrations fiscales fédérales, en lien avec le SPF
Finances, visant à utiliser les informations et photos pré-
sentes sur les sites immobiliers en ligne pour contrôler
l'effectivité des déclarations cadastrales en leur possession.
Il est également précisé que des images suspectes et diver-
gentes par rapport aux déclarations précédemment effec-
tuées pourraient constituer un motif de mise en cause du
propriétaire, et à terme conduire à une révision du revenu
cadastral entraînant une augmentation éventuelle de la taxe
foncière de plusieurs centaines d'euros.

Onlangs heeft de pers echter gewag gemaakt van
bepaalde praktijken die de federale belastingadministraties
- die van de FOD Financiën afhangen - volgen, waarbij er
op vastgoedwebsites vermelde informatie en foto's
gebruikt worden om na te gaan of de kadastrale aangiften
waarover men beschikt, kloppen. Tevens wordt er gepreci-
seerd dat verdachte foto's die niet overeenkomen met eer-
dere aangiften een reden zouden kunnen vormen om de
eigenaar in gebreke te stellen en op termijn tot een herzie-
ning van het kadastraal inkomen kunnen leiden, met even-
tueel een verhoging van de grondbelasting met meerdere
honderden euro's tot gevolg.

En renouvelant tout mon respect aux administrations fis-
cales pour leur travail au service de nos finances publiques
et de la préservation de l'État-providence, je considère que
cette initiative outrepasse les compétences étatiques car
elle représente une violation de la vie privée et une immix-
tion insupportable et injustifiée dans la liberté commer-
ciale, notamment immobilière, des Belges.

Ik wil benadrukken dat ik de belastingadministraties ten
volle respecteer voor hun werk ten dienste van de over-
heidsfinanciën en voor de instandhouding van de wel-
vaartsstaat, maar ik vind dat de bevoegdheden van de
overheid met dat initiatief overschreden worden, aangezien
het over een schending van de privacy en een onaanvaard-
bare en ongegronde inmenging in de handelsvrijheid van
de Belgen gaat, in casu op het stuk van vastgoed.
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1. Approuvez-vous les agissements de l'administration
fiscale dans la traque au contribuable et ce, au prix de la
violation de la vie privée et des libertés de nos compa-
triotes?

1. Stemt u in met die praktijken waarmee de belastingad-
ministratie jacht maakt op de belastingplichtigen en waar-
bij de privacy en de vrijheden van onze medeburgers met
voeten getreden worden?

2. Combien de contribuables ont-ils été visés par de telles
enquêtes, puis fiscalement redressés à la suite de celles-ci?
Quelles sont les provinces principalement concernées?
Pour quel montant total récolté?

2. Hoeveel belastingplichtigen hebben het voorwerp uit-
gemaakt van zulke onderzoeken en de daaruit voortvloei-
ende herziening van hun belastingen? In welke provincies
gebeurt dat het vaakst? Welk bedrag heeft dat in totaal
opgeleverd?

3. Ces enquêtes ont-elles vocation à devenir courantes? 3. Zullen dergelijke onderzoeken in de toekomst een
gangbare praktijk worden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 24 novembre 2023, à la question n° 1725 de
Madame la députée Marie-Christine Marghem du
16 octobre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 24 november 2023, op de vraag
nr. 1725 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Marie-Christine Marghem van 16 oktober 2023 (Fr.):

1. L'observation des changements du parc immobilier
relève de la compétence des experts de l'Administration de
la Documentation patrimoniale (Mesures et Evaluations -
Cadastre). Dans la limite de la réglementation en vigueur et
du respect de la vie privée, ils s'appuient sur toute source
d'information crédible et ils peuvent utiliser toutes les
informations dont ils ont connaissance en vue de mener à
bien leur mission fiscale. P. ex., la consultation des sites
immobiliers à des fins de contrôles de qualité n'est pas une
pratique courante mais reste possible.

1. Het opvolgen van de wijzigingen aan het vastgoedpa-
trimonium valt onder de bevoegdheid van de schatters van
de Algemene Administratie van de Patrimoniumdocumen-
tatie (Opmetingen en Waarderingen - Kadaster). Binnen de
grenzen van de geldende regelgeving en met respect voor
de privacy, maken zij gebruik van elke geloofwaardige
informatiebron en mogen zij alle informatie gebruiken
waarvan zij weet hebben om hun fiscale opdracht tot een
goed einde te brengen. Het consulteren van immobiliën-
websites voor kwaliteitscontroles bijv. is geen courante
praktijk, maar het is wel degelijk een mogelijkheid.

Il faut préciser que l'administration est principalement
informée par les instances communales de tous les travaux
procédés aux immeubles subordonnés à l'octroi d'un per-
mis d'urbanisme.

Er moet gewezen worden op het feit dat de administratie
hoofdzakelijk door de gemeentebesturen op de hoogte
wordt gebracht van alle werkzaamheden aan onroerende
goederen waarvoor een omgevingsvergunning vereist is.

Enfin, et surtout, il est clairement précisé dans le Code
des impôts sur les revenus (article 473) que le propriétaire
doit déclarer spontanément dans les 30 jours de l'événe-
ment la fin des travaux réalisés à son immeuble ou l'occu-
pation d'un immeuble nouvellement construit.

Tot slot stelt het Wetboek van de inkomstenbelasting
(artikel 473) bovendien duidelijk dat de eigenaar binnen de
30 dagen volgend op de gebeurtenis spontaan aangifte
moet doen van de voltooiing van de werken aan zijn gewij-
zigd gebouwd onroerend goed of van de ingebruikname
van een nieuw opgericht onroerend goed.

Il faut savoir que ces déclarations sont rarement intro-
duites spontanées. Des amendes sont d'ailleurs prévues
pour les non déclarants.

Deze aangiftes worden echter zelden spontaan ingediend.
Er zijn boetes voorzien voor zij die geen aangifte doen.

2. La mission fiscale est menée dans l'ensemble du pays.
À titre d'information, pour 2022 en ce qui concerne les
immeubles d'habitation, 219.492 revenus cadastraux ont
été nouvellement notifiés pour un montant de 203.861.662
euros.

2. De fiscale opdracht wordt in het hele land uitgevoerd.
Ter informatie, voor 2022 zijn er 219.492 nieuwe
kadastrale inkomens voor woningen betekend, voor een
bedrag van 203.861.662 euro.



QRVA 55 124
29-11-2023

141

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

3. Comme précisé plus haut, dans le cadre de leur mis-
sion fiscale, les experts observent continuellement le parc
immobilier. À ce sujet, il importe de préciser que le pré-
compte immobilier qui se base sur le revenu cadastral est
une source de revenu majeur au bénéfice des communes.

3. Zoals hierboven vermeld, houden de schatters in het
kader van hun fiscale opdracht voortdurend toezicht op het
vastgoedpatrimonium. In dit verband is het belangrijk erop
te wijzen dat de onroerende voorheffing, die gebaseerd is
op het kadastraal inkomen, een belangrijke bron van
inkomsten is voor de gemeenten.

DO 2023202422143
Question n° 1729 de Monsieur le député Marco Van

Hees du 18 octobre 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202422143
Vraag nr. 1729 van De heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 18 oktober 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

La distribution des droits de succession. Verdeling van de successierechten.
La presse évoque le fait que les citoyens les plus riches

échapperaient en grande partie, légalement ou moins léga-
lement, à ses droits de succession. D'où l'intérêt de
connaître la distribution de ceux-ci.

Volgens de pers zouden de meest welstellende burgers de
door hen verschuldigde successierechten ontlopen, op een
legale of minder legale manier. Daarom is het belangrijk te
weten hoe die successierechten verdeeld worden.

Les droits de succession sont gérés par le service de taxa-
tion flamand (Vlaamse Belastingdienst) pour la Région fla-
mande, mais c'est toujours le SPF Finances qui les gère
pour les Régions wallonne et bruxelloise.

In Vlaanderen worden de successierechten beheerd door
de Vlaamse Belastingdienst, maar in het Waals en het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest is het nog steeds de FOD
Financiën die de successierechten beheert.

1. Pour la dernière année disponible, pouvez-vous fournir
une distribution des montants des successions déclarées,
selon la hauteur de ceux-ci, distinctement pour la Région
wallonne et la Région bruxelloise?

1. Hoe waren de aangegeven bedragen van de nalaten-
schappen verdeeld, in het meest recente jaar waarvoor er
gegevens beschikbaar zijn, opgesplitst volgens het bedrag
en voor het Waals en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest?

2. Pour la dernière année disponible, pouvez-vous fournir
une distribution des montants des droits de successions,
selon la hauteur de ceux-ci, distinctement pour la Région
wallonne et la Région bruxelloise?

2. Hoe waren de successierechten verdeeld, in het meest
recente jaar waarvoor er gegevens beschikbaar zijn, opge-
splitst volgens het bedrag en voor het Waals en het Brus-
sels Hoofdstedelijk Gewest?

3. Pouvez-vous fournir, si vous en disposez, des données
similaires pour l'ensemble de la Belgique ou pour la
Région flamande?

3. Kunt u gelijkaardige gegevens bezorgen voor heel Bel-
gië en voor het Vlaams Gewest, indien u daarover
beschikt?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 24 novembre 2023, à la question n° 1729 de
Monsieur le député Marco Van Hees du 18 octobre
2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 24 november 2023, op de vraag
nr. 1729 van De heer volksvertegenwoordiger Marco
Van Hees van 18 oktober 2023 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2023202422183
Question n° 1731 de Monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 23 octobre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202422183
Vraag nr. 1731 van De heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 23 oktober 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Nouvelle attestation déduction frais de garde. Nieuw attest voor de aftrek van de kosten voor kinderop-
vang.

Les dépenses pour gardes d'enfants peuvent, si un certain
nombre de conditions sont respectées, donner droit à une
réduction d'impôt de 45 % des dépenses réellement payées,
le cas échéant limitées à un montant maximal par jour de
garde et par enfant.

Mits een aantal voorwaarden vervuld zijn, kunnen de uit-
gaven voor kinderopvang recht geven op een belastingver-
mindering ten belope van 45 % van de werkelijk betaalde
uitgaven, desgevallend beperkt tot een maximumbedrag
per opvangdag en per kind.

Cette réduction d'impôt est prévue à l'article 145/35 (CIR
92). Les parents isolés qui respectent certaines conditions
peuvent obtenir une réduction d'impôt supplémentaire.

Artikel 145/35 (WIB 92) voorziet in die belastingvermin-
dering. Alleenstaande ouders die aan bepaalde voorwaar-
den voldoen, komen in aanmerking voor een bijkomende
vermindering.

Depuis le 1er janvier 2021, pour les dépenses qui sont
faites dans le cadre de la garde d'enfant, les attestations
doivent être délivrées selon un modèle qui est déterminé
par le Roi. Les données reprises dans ces attestations
doivent être fournies chaque année de manière électro-
nique à l'administration.

Sinds 1 januari 2021 moeten de attesten voor de uitgaven
in het kader van kinderopvang volgens een door de Koning
vastgelegd model afgeleverd worden. De gegevens op die
attesten moeten jaarlijks via elektronische weg aan de
administratie bezorgd worden.

Pouvez-vous indiquer la proportion des attestations
nécessaires pour bénéficier de la réduction d'impôts qui ont
été transmises de manière électronique par les organismes
de garde, si possible les chiffres pour l'exercice d'imposi-
tion 2023, revenus 2022 ainsi que les chiffres pour les
revenus 2023 jusqu'au mois de septembre 2023, ci ceux-ci
sont disponibles?

Welk percentage van de voor de belastingvermindering
vereiste attesten werd via elektronische weg bezorgd door
de kinderopvangvoorzieningen? Graag cijfers voor het
aanslagjaar 2023 (inkomsten 2022) en voor de inkomsten
van januari tot en met september 2023, indien deze
beschikbaar zijn.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 24 novembre 2023, à la question n° 1731 de
Monsieur le député Benoît Piedboeuf du 23 octobre
2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 24 november 2023, op de vraag
nr. 1731 van De heer volksvertegenwoordiger Benoît
Piedboeuf van 23 oktober 2023 (Fr.):

Le nombre de fiches 281.86 (attestations pour frais de
garde d'enfant) qui ont été transmises par voie électronique
via Belcotax-on-web pour l'année de revenus 2022 est de
1.027.965 en date du 24 octobre 2023.

Het aantal fiches 281.86 (attesten voor uitgaven voor kin-
deropvang) dat elektronisch werd verzonden via Belcotax-
on-web voor het inkomstenjaar 2022 bedraagt 1.027.965
op 24 oktober 2023.
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La proportion des fiches 281.86 permettant de bénéficier
de la réduction d'impôts ne peut être déterminée, car les
différentes conditions de déductibilité et la limitation
légale des montants déclarés au code déclaration 1384
(montant des frais de garde d'enfant qui entrent en considé-
ration pour la réduction d'impôt) peuvent faire l'objet d'un
contrôle par un agent avant l'enrôlement d'un dossier. En
outre, le montant repris au code déclaration 1384 peut cor-
respondre à un nombre indéterminé de fiches 281.86.

Het percentage van fiches 281.86 dat in aanmerking
komt voor de belastingvermindering te genieten kan niet
worden vastgesteld, aangezien de verschillende aftrekbaar-
heidsvoorwaarden en de wettelijke grens op de bedragen
vermeld in aangiftecode 1384 (voor belastingvermindering
in aanmerking komend bedrag van de uitgaven voor kin-
deroppas) door een ambtenaar kunnen worden gecontro-
leerd voordat een dossier wordt ingekohierd. Bovendien
kan het bedrag in aangiftecode 1384 overeenstemmen met
een onbepaald aantal fiches 281.86.

Les données relatives à l'année de revenus 2023 ne pour-
ront être encodées via Belcotax-on-web qu'à partir de
février 2024.

Gegevens met betrekking tot het inkomstenjaar 2023
kunnen pas in februari 2024 via Belcotax-on-web worden
ingevoerd.

DO 2023202422236
Question n° 1738 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 26 octobre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202422236
Vraag nr. 1738 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 26 oktober 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Remboursement des frais de rechargement à domicile des
voitures électriques et hybrides.

Terugbetaling kosten thuis opladen elektrische en hybride
wagens.

En réponse à la question n° 472 posée par mon collègue
Joris Vandenbroucke le 1er juin 2021 (Questions et
Réponses, Chambre, 2020-2021, n° 60), vous avez indiqué
que, lorsqu'un employeur, en plus d'une voiture de société
électrique, met également à la disposition de son travailleur
un chargeur à domicile ou une borne de recharge élec-
trique, que ce chargeur à domicile ou cette borne de
recharge dispose d'un système de communication spéci-
fique qui transmet à l'employeur la quantité d'électricité
consommée et que la car policy applicable prévoit en outre
le remboursement de l'électricité chargée par le chargeur à
domicile, un seul avantage de toute nature est imposé, à
savoir l'avantage de toute nature évalué forfaitairement et
qui s'applique à la voiture de société électrique.

In antwoord op vraag nr. 472 van collega Joris Vanden-
broucke van 1 juni 2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer,
2020-2021, nr. 60) gaf u aan dat wanneer een werkgever
naast een elektrische bedrijfswagen eveneens een thuisla-
der (een zogenaamde home charger) of een elektrische
laadpaal ter beschikking stelt van zijn werknemer én deze
thuislader of laadpaal beschikt over een specifiek commu-
nicatiesysteem dat aan de werkgever communiceert hoe-
veel elektriciteit er wordt verbruikt én het beleid voor de
bedrijfswagen (de zogenaamde car policy) voorziet in de
terugbetaling van de met de thuislader opgeladen elektrici-
teit, dat er dan slechts één voordeel van alle aard wordt
belast, namelijk het forfaitair geraamde voordeel van alle
aard voor de elektrische bedrijfswagen.

Dans ces circonstances, le remboursement de l'électricité
ne donne lieu à aucun avantage imposable supplémentaire,
pour autant que le remboursement s'effectue sur la base des
frais d'électricité réels du travailleur.

In die omstandigheden doet de terugbetaling van de elek-
triciteit géén bijkomend belastbaar voordeel ontstaan voor
zover de terugbetaling gebeurt op basis van de werkelijke
elektriciteitskosten van de werknemer.
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1. Ce remboursement, exempt d'impôts, des frais d'élec-
tricité doit-il être considéré comme un remboursement
d'une dépense propre à l'employeur et doit-il donc figurer
sur une fiche fiscale 281.10 (281.20 dans le cas d'un diri-
geant d'entreprise) sous la rubrique 24 b) dépenses propres
à l'employeur "indemnités sur la base de justificatifs" (sous
la rubrique 18 dépenses propres à l'employeur "indemnités
sur la base de justificatifs" dans le cas d'un dirigeant
d'entreprise)?

1. Moet die vrijgestelde terugbetaling van de elektrici-
teitskosten worden beschouwd als een terugbetaling van
een kost eigen aan de werkgever en dient deze bijgevolg op
een fiscale fiche 281.10 (281.20 ingeval van een bedrijfs-
leider) onder de rubriek 24 b) eigen kosten voor de werk-
gever "vergoedingen op basis van bewijstukken" (onder de
rubriek 18 eigen kosten voor de werkgever "vergoedingen
op basis van bewijstukken" ingeval van een bedrijfsleider)
te worden vermelden?

2. La tolérance administrative précitée (un seul avantage)
est-elle également d'application dans le cas d'un véhicule
particulier hybride rechargeable? En outre, le rembourse-
ment de ces frais d'électricité est-il dès lors partiellement
déductible par l'employeur en fonction des émissions de
CO2, du type de moteur et de la date d'achat de ce véhicule
particulier hybride rechargeable ou intégralement déduc-
tible?

2. Geldt de bovenvermelde administratieve tolerantie
(slechts één voordeel) ook in geval van een plug-in hybride
personenwagen? En is de terugbetaling van die elektrici-
teitskosten dan in hoofde van de werkgever beperkt aftrek-
baar in functie van CO2-uitstoot, motortype en datum
aanschaf van die plug-in hybride personenwagen of 100 %
aftrekbaar?

3. Qu'en est-il si un employeur X met à la disposition de
son travailleur Y une voiture de société électrique ainsi
qu'une borne de recharge et si les autres conditions appli-
cables à la tolérance administrative ont été remplies (à
savoir un seul avantage imposable du montant de l'avan-
tage de toute nature évalué forfaitairement applicable à la
mise à disposition de la voiture de société), mais qu'a lieu,
après un certain temps, un transfert de propriété, de
l'employeur X au travailleur Y, de la borne de recharge?

3. Wat als een werkgever X een elektrische bedrijfswa-
gen ter beschikking stelt aan zijn werknemer Y alsook een
laadpaal en de overige voorwaarden voor de administra-
tieve tolerantie zijn voldaan (dus slechts één belastbaar
voordeel ten belope van het forfaitair geraamd voordeel
van alle aard voor de ter beschikking stelling van de
bedrijfswagen) maar na verloop van tijd er een eigendoms-
overdracht van de laadpaal gebeurt van de werkgever X
naar de werknemer Y.

Les frais d'électricité remboursés par l'employeur X
peuvent-ils dès lors encore relever de la tolérance adminis-
trative après le transfert de propriété, à Y, de la borne de
recharge et y a-t-il éventuellement des conditions supplé-
mentaires à remplir à cette fin?

Kunnen de terugbetaalde elektriciteitskosten door werk-
gever X na de eigendomsoverdracht van de laadpaal naar
Y dan nog steeds onder de administratieve tolerantie vallen
en zijn er eventueel bijkomende voorwaarden daartoe te
vervullen?

4. Un particulier investit dans une borne de recharge et
bénéficie à cet effet de la réduction d'impôt pour l'installa-
tion d'une borne de recharge privée. Par la suite, son
employeur met à sa disposition une voiture de société élec-
trique ainsi qu'une borne de recharge (et les autres condi-
tions applicables à la tolérance administrative sont
remplies).

4. Een particulier investeert zelf in een laadstation en
krijgt daarvoor de belastingvermindering voor een particu-
lier laadstation. Nadien krijgt hij van zijn werkgever een
elektrische bedrijfswagen ter beschikking alsook een
oplaadpaal (en de overige voorwaarden voor de adminis-
tratieve tolerantie zijn voldaan).

Le travailleur doit-il dès lors vendre sa borne de recharge
(procéder à un transfert de propriété) à son employeur afin
que le remboursement des frais de rechargement à domi-
cile supportés par le travailleur n'entraîne pas d'avantage
supplémentaire, mais qu'il relève d'un seul avantage du
montant de l'avantage de toute nature évalué forfaitaire-
ment applicable à la mise à disposition de la voiture de
société?

Moet de werknemer dan zijn laadpaal verkopen (eigen-
domsoverdracht doen) aan zijn werkgever opdat de terug-
betaling van kosten van thuis opladen door de werknemer
geen bijkomend voordeel veroorzaakt maar deel uitmaakt
van één voordeel ten belope van het forfaitair geraamd
voordeel van alle aard voor de ter beschikkingstelling van
de bedrijfswagen?
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5. Un employeur X met à la disposition d'un travailleur
une voiture de société électrique ainsi qu'une borne de
recharge à domicile (le travailleur remplissant les autres
conditions applicables à la tolérance, à savoir un seul avan-
tage imposable du montant de l'avantage de toute nature
évalué forfaitairement applicable à la mise à disposition de
la voiture de société). Ensuite, il change d'employeur. Son
nouvel employeur Y met également à sa disposition une
voiture de société électrique ainsi qu'une borne de recharge
à domicile.

5. Een werknemer krijgt bij zijn werkgever X een elektri-
sche bedrijfswagen alsook een oplaadpaal thuis ter
beschikking (en voldoet aan de overige voorwaarden voor
de tolerantie, dus slechts één belastbaar voordeel ten
belope van het forfaitair geraamd voordeel van alle aard
voor de ter beschikkingstelling van de bedrijfswagen). Ver-
volgens verandert hij van werkgever. Zijn nieuwe werkge-
ver Y stelt hem eveneens een elektrische bedrijfswagen
alsook een oplaadpaal thuis ter beschikking.

L'employeur Y doit-il dès lors mettre à disposition une
borne de recharge supplémentaire ou reprendre la borne de
recharge à l'employeur X, afin que le remboursement des
frais de rechargement à domicile n'entraîne qu'un seul
avantage imposable du montant de l'avantage de toute
nature évalué forfaitairement applicable à la mise à dispo-
sition de la voiture de société?

Moet werkgever Y dan een bijkomende laadpaal ter
beschikking stellen of de laadpaal overnemen van werkge-
ver X, opdat de terugbetaling van de oplaadkosten voor
thuis opladen maar aanleiding zou geven tot één belastbaar
voordeel ten belope van het forfaitair geraamd voordeel
van alle aard voor de ter beschikkingstelling van de
bedrijfswagen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 24 novembre 2023, à la question n° 1738 de
Monsieur le député Wouter Vermeersch du 26 octobre
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 24 november 2023, op de vraag
nr. 1738 van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 26 oktober 2023 (N.):

Par souci de clarté, je rappelle à nouveau ci-après le prin-
cipe de la tolérance administrative à laquelle vous vous
référez, comme je l'ai exposé dans ma réponse à la ques-
tion parlementaire écrite n° 472 du 20 juillet 2021 du
député Joris Vandenbroucke (Questions et
Réponses,Chambre, 2020-2021, n° 60).

Hierna herhaal ik voor alle duidelijkheid nogmaals het
principe van de administratieve tolerantie waarnaar u ver-
wijst, zoals ik heb toegelicht in mijn antwoord op de
schriftelijke parlementaire vraag nr. 472 van 20 juli 2021
van Volksvertegenwoordiger Joris Vandenbroucke (Vragen
en Antwoorden, Kamer, 2020-2021, nr. 60).

Lorsqu'un employeur: Wanneer een werkgever:
- met à la disposition de son travailleur, en plus d'une voi-

ture d'entreprise électrique, également une borne de
recharge électrique;

- naast een elektrische bedrijfswagen eveneens een elek-
trische laadpaal ter beschikking stelt van zijn werknemer;

- qui dispose d'un système de communication spécifique
qui transmet à l'employeur la quantité d'électricité consom-

mée;

- die over een specifiek communicatiesysteem beschikt
dat aan de werkgever communiceert hoeveel elektriciteit er
wordt verbruikt;

- et si la car policy applicable prévoit en outre le rem-

boursement de l'électricité chargée avec la borne de
recharge;

- en de van toepassing zijnde car policy bovendien voor-
ziet in de terugbetaling van de met de laadpaal 'getankte'
elektriciteit;

alors, mon administration accepte que la mise à disposi-
tion de la voiture d'entreprise électrique avec borne de
recharge et le remboursement par l'employeur de l'électri-
cité chargée avec cette borne de recharge soient traités fis-
calement de la même manière que la mise à disposition
d'une voiture d'entreprise avec carte de carburant associée.

dan aanvaardt mijn administratie dat de terbeschikking-
stelling van de elektrische bedrijfswagen met laadpaal en
de terugbetaling door de werkgever van de met die laad-
paal getankte elektriciteit fiscaal op dezelfde wijze wordt
behandeld als de terbeschikkingstelling van een bedrijfs-
wagen met bijhorende tankkaart.
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Dans ce cas, un seul avantage de toute nature sera
imposé, à savoir l'avantage de toute nature évalué forfaitai-
rement applicable à la voiture d'entreprise électrique. Dans
ces circonstances, le remboursement de l'électricité ne
donne lieu à aucun avantage imposable supplémentaire,
pour autant bien sûr que le remboursement concerne uni-
quement l'électricité chargée pour la voiture d'entreprise
électrique mise à disposition.

Er zal in dat geval slechts één voordeel van alle aard wor-
den belast, namelijk het forfaitair geraamde voordeel van
alle aard dat van toepassing is voor de elektrische bedrijfs-
wagen. De terugbetaling van de elektriciteit doet in die
omstandigheden geen bijkomend belastbaar voordeel ont-
staan, voor zover uiteraard die terugbetaling uitsluitend
betrekking heeft op de elektriciteit getankt voor de ter
beschikking gestelde elektrische bedrijfswagen.

Le remboursement par l'employeur doit s'effectuer sur
base des frais d'électricité réels du travailleur. Tous les
moyens de preuve du droit commun sont admis à cet effet,
à l'exception du serment.

De terugbetaling door de werkgever moet gebeuren op
basis van de werkelijke elektriciteitskosten van de werkne-
mer. Hiervoor zijn alle bewijsmiddelen van het gemeen
recht, met uitzondering van de eed, toegestaan.

1. Lorsqu'il est satisfait à toutes les conditions précitées
pour que la mise à disposition d'une voiture d'entreprise
(telle que visée à l'article 65 du Code des impôts sur les
revenus 1992 (CIR 92)) avec borne de recharge et rem-

boursement des frais d'électricité par l'employeur pour la
recharge à domicile de cette voiture d'entreprise mise à dis-
position puisse être traitée de la même manière que la mise
à disposition d'une voiture d'entreprise avec carte de carbu-
rant associée, alors un seul avantage de toute nature sera
imposé, à savoir, l'avantage de toute nature évalué forfai-
tairement applicable à la voiture de société électrique.

1. Wanneer aan alle voormelde voorwaarden is voldaan
zodat de terbeschikkingstelling van de bedrijfswagen (als
bedoeld in artikel 65 van het Wetboek van de inkomstenbe-
lastingen 1992 (WIB 92)) met laadpaal en de terugbetaling
van de elektriciteitskosten door de werkgever voor het
thuis opladen van die ter beschikking gestelde bedrijfswa-
gen op dezelfde wijze kan worden behandeld als de terbe-
schikkingstelling van een bedrijfswagen met bijhorende
tankkaart, dan zal er slechts één voordeel van alle aard
worden belast, namelijk het forfaitair geraamde voordeel
van alle aard dat van toepassing is voor de elektrische
bedrijfswagen.

Le remboursement de l'électricité, dans ces circons-
tances, ne donne lieu à aucun avantage imposable supplé-
mentaire, mais est censé être compris dans l'avantage de
toute nature évalué forfaitairement de la voiture d'entre-
prise électrique mise à disposition.

De terugbetaling van de elektriciteit doet in die omstan-
digheden geen bijkomend belastbaar voordeel ontstaan,
maar wordt geacht vervat te zitten in het forfaitair
geraamde voordeel van alle aard van de ter beschikking
gestelde elektrische bedrijfswagen.

Il n'est également pas question, dans ce cas, d'un quel-
conque remboursement de dépenses propres à l'employeur
devant être mentionné sur une fiche de revenus 281.10 ou
20.

Er is in dat geval dan ook geen sprake van een eventuele
terugbetaling van een eigen kost van de werkgever die
moet worden vermeld op een inkomstenfiche 281.10 of 20.

2. La tolérance administrative précitée s'applique mutatis
mutandis à la mise à disposition d'une voiture d'entreprise
hybride rechargeable.

2. Voormelde administratieve tolerantie geldt mutatis
mutandis voor een ter beschikking gestelde plug-in hybride
bedrijfswagen.

Lorsqu'un employeur met un véhicule visé à l'article 65,
CIR 92 à la disposition d'un travailleur pour son usage per-
sonnel, la limite de déductibilité visée à l'article 66, § 1er,
CIR 92, ne s'applique pas, conformément à l'article 66, § 3,
3°, CIR 92, au montant qui correspond à l'avantage de
toute nature imposé dans le chef de ce travailleur.

Als een werkgever een in artikel 65, WIB 92 bedoeld
voertuig ter beschikking stelt voor het persoonlijk gebruik
door een werknemer, is de in artikel 66, § 1, WIB 92
bedoelde aftrekbeperking volgens artikel 66, § 3, 3°, WIB
92 niet van toepassing op het bedrag dat overeenstemt met
het voordeel van alle aard dat op naam van die werknemer
wordt belast.

En cas d'application de la tolérance administrative préci-
tée, le montant de l'avantage de toute nature qui est imposé
dans le chef du travailleur est le même, que l'employeur
rembourse ou non les frais d'électricité pour l'utilisation de
la voiture.

In geval van toepassing van voormelde administratieve
tolerantie bedraagt het voordeel van alle aard dat op naam
van de werknemer wordt belast, evenveel als de werkgever
de elektriciteitskosten voor het gebruik van de wagen
terugbetaalt of niet.
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Si l'employeur rembourse également ces frais d'électri-
cité, ce remboursement devra alors toujours être soumis à
la limite de déductibilité susmentionnée.

Als de werkgever die elektriciteitskosten eveneens terug-
betaalt, zal die terugbetaling daardoor steeds aan de voor-
melde aftrekbeperking moeten worden onderworpen.

3. Oui. Les conditions dans ce cas sont les suivantes: 3. Ja. De voorwaarden zijn in dat geval de volgende:
- l'employeur met à disposition une voiture d'entreprise

électrique/hybride rechargeable;
- de werkgever stelt een elektrische/plug-in hybride

bedrijfswagen ter beschikking
- la car policy applicable prévoit le remboursement de

l'électricité pour la recharge à domicile;
- de van toepassing zijnde car policy voorziet in de terug-

betaling van elektriciteit voor het thuis opladen
- les frais de la recharge à domicile de sa voiture d'entre-

prise peuvent être déterminés d'une manière vérifiable via
le système de recharge qui est désormais la propriété du
travailleur;

- via het laadsysteem dat nu eigendom is van de werkne-
mer kunnen de laadkosten voor het thuis opladen van zijn
bedrijfswagen op een verifieerbare wijze worden vastge-
steld

- le remboursement par l'employeur se fait sur la base des
coûts réels de l'électricité;

- de terugbetaling door de werkgever gebeurt op basis
van de werkelijke elektriciteitskosten

- le remboursement par l'employeur concerne unique-
ment l'électricité chargée pour la voiture d'entreprise mise
à disposition par lui-même.

- de terugbetaling door de werkgever heeft uitsluitend
betrekking op de elektriciteit getankt voor de door hem ter
beschikking gestelde bedrijfswagen.

4. Non. Comme déjà précisé dans ma réponse à la ques-
tion parlementaire orale n° 24138 du député Joy Donné
(Compte Rendu Intégral, Chambre, 2021-2022, CRIV 55
COM 701), l'employeur doit veiller à prévoir exclusive-
ment le remboursement pour la consommation des voitures
d'entreprise mises à disposition. Il doit donc avoir une vue
de la consommation. D'où l'exigence d'un système de com-

munication spécifique. Il peut également être admis qu'une
autre forme de communication soit utilisée, pour autant
que celle-ci soit vérifiable. Un compteur intermédiaire fait
partie à cet égard des possibilités.

4. Nee. Zoals reeds verduidelijkt in mijn antwoord op de
mondelinge parlementaire vraag nr. 24138 van Volksverte-
genwoordiger Joy Donné (Integraal Verslag, Kamer, 2021-
2022, CRIV 55 COM 701) moet de werkgever er over
waken dat hij uitsluitend in de terugbetaling voorziet met
betrekking tot het verbruik van de ter beschikking gestelde
bedrijfswagens. Hij moet dus een zicht krijgen op het ver-
bruik. Daarom is er de vereiste van een specifiek commu-
nicatiesysteem. Er kan ook worden aanvaard dat een
andere vorm van communicatie wordt gebruikt, voor zover
die verifieerbaar is. Een tussenteller behoort daarbij tot de
mogelijkheden.

Le travailleur peut donc également utiliser sa propre
borne de recharge pour recharger chez lui sa voiture
d'entreprise. L'employeur ne doit pas obligatoirement
mettre à disposition une borne de recharge pour l'applica-
tion de la tolérance administrative. La mise à disposition
d'une borne de recharge n'est en effet pas une condition en
soi pour l'application de cette tolérance administrative. Ce
faisant, je voulais seulement préciser que lorsque
l'employeur met à disposition une borne de recharge, cette
mise à disposition ne donnera pas non plus lieu à l'imposi-
tion d'un avantage de toute nature distinct, mais que l'avan-
tage est censé être compris dans l'avantage de toute nature
évalué forfaitairement pour la voiture d'entreprise élec-
trique mise à disposition, pour autant qu'il soit satisfait à
toutes les conditions précitées.

De werknemer mag dus ook zijn eigen laadpaal gebrui-
ken om zijn bedrijfswagen thuis op te laden. De werkgever
hoeft geen laadpaal ter beschikking te stellen voor de toe-
passing van de administratieve tolerantie. De terbeschik-
kingstelling van een laadpaal is immers geen voorwaarde
op zich voor de toepassing van die administratieve toleran-
tie. Daarmee heb ik enkel willen verduidelijken dat wan-
neer de werkgever wel een laadpaal ter beschikking stelt,
die terbeschikkingstelling evenmin aanleiding zal geven
tot het belasten van een afzonderlijk voordeel van alle aard,
maar dat het voordeel geacht wordt vervat te zitten in het
forfaitair geraamde voordeel van alle aard van de ter
beschikking gestelde elektrische bedrijfswagen, althans
voor zover aan alle voormelde voorwaarden is voldaan.

Il est nécessaire que la consommation d'électricité pour la
recharge à domicile de la voiture d'entreprise puisse être
déterminée de manière vérifiable.

Het is wel noodzakelijk dat het elektriciteitsverbruik
voor het thuis opladen van de bedrijfswagen op een verifi-
eerbare wijze te kan worden vastgesteld.

5. Non. Voir point 4. 5. Nee. Zie punt 4.
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DO 2023202422257
Question n° 1739 de Madame la députée Barbara Pas

du 30 octobre 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202422257
Vraag nr. 1739 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
30 oktober 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

Indemnités de départ des fonctionnaires généraux. Uittredingsvergoedingen ambtenaren-generaal.
Il ressort du procès-verbal du Bureau du 15 mars 2023

que "le paiement des indemnités de départ des anciens
fonctionnaires généraux n'était pas effectué à l'aide de
l'outil habituel de gestion des salaires Arno HR, mais bien
à l'aide de pièces de caisse établies par le directeur du ser-
vice Comptabilité, qui calculait ces indemnités, pièces qui
étaient ensuite envoyées pour paiement au directeur géné-
ral de la Questure" (déclaration des services).

Uit de notulen van het Bureau van 15 maart 2023 blijkt
het volgende: "De uitbetaling van de uittredingsvergoedin-
gen voor de gewezen ambtenaren-generaal gebeurde niet
via de gebruikelijke tool voor loonbeheer Arno HR maar
via kasstukken die werden opgemaakt door de directeur
van de dienst boekhouding, die de vergoeding berekende,
en die voor betaling werden doorgegeven aan de directeur-
generaal van de Quaestuur" (verklaring van de diensten).

Cette procédure a également été confirmée lors de la réu-
nion de la commission de la Comptabilité, le 21 juin 2023.

Deze werkwijze werd ook bevestigd tijdens de zitting
van de commissie Comptabiliteit van 21 juni 2023.

Interrogés à ce sujet, les services ont confirmé que les
indemnités de départ visées devaient être considérées
comme des profits obtenus postérieurement à la cessation
complète et définitive d'une profession libérale, mais pro-
venant de l'exercice antérieur de celle-ci.

Hierover ondervraagd hebben de diensten bevestigd dat
de bedoelde uittredingsvergoedingen te beschouwen zijn
als baten na de volledige en definitieve stopzetting van een
vrij beroep, doch voorkomend uit de vroegere uitoefening
ervan.

1. Les indemnités de départ versées aux anciens fonction-
naires généraux peuvent-elles être considérées comme des
profits obtenus postérieurement à la cessation complète et
définitive d'une profession libérale, mais provenant de
l'exercice antérieur de celle-ci?

1. Kunnen de uittredingsvergoedingen betaald aan gewe-
zen ambtenaren-generaal beschouwd worden als baten na
de volledige en definitieve stopzetting van een vrij beroep,
doch voorkomend uit de vroegere uitoefening ervan?

2. Le contrôle fiscal des revenus des fonctionnaires géné-
raux et des anciens fonctionnaires généraux est-il exercé
par le centre de contrôle de Bruxelles 4 (centre de contrôle
des membres de la Chambre)?

2. Wordt het fiscaal toezicht op het inkomen van ambte-
naren-generaal en gewezen ambtenaren-generaal uitgeoe-
fend door controlecentrum Brussel 4 (controlecentrum
voor leden van de Kamer)?

3. Les services de la Chambre sont-ils tenus de trans-
mettre les fiches fiscales (281.10 ou autres) ainsi que les
relevés récapitulatifs y afférents au SPF Finances par le
biais de Belcotax?

3. Zijn de diensten van de Kamer ertoe gehouden op fis-
cale fiches (281.10 of andere) samen met de bijhorende
samenvattende opgaven over te maken aan de FOD Finan-
ciën via Belcotax?

4. Si ces fiches et ces relevés récapitulatifs n'ont pas été
transmis, de quels autres moyens de contrôle le SPF
Finances dispose-t-il pour contrôler la situation fiscale des
membres de la Chambre et des fonctionnaires généraux?

4. Indien deze fiches en samenvattende opgaven niet
werden overgemaakt, over welke andere controlemiddelen
beschikt de FOD Financiën om de belastingtoestand van
leden van de Kamer en ambtenaren-generaal te controle-
ren?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 24 novembre 2023, à la question n° 1739 de
Madame la députée Barbara Pas du 30 octobre 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 24 november 2023, op de vraag
nr. 1739 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 30 oktober 2023 (N.):

1. Les indemnités que les fonctionnaires généraux des
services publics perçoivent de l'exercice de cette fonction
sont sur le plan fiscal qualifiées de rémunérations. Par
conséquent, les indemnités de sortie payées aux anciens
fonctionnaires généraux en raison de leur fonction ne
constituent pas des profits obtenus d'une activité profes-
sionnelle indépendante antérieure.

1. De vergoedingen die ambtenaren-generaal in over-
heidsdienst verkrijgen uit de uitoefening van die functie
worden op fiscaal vlak gekwalificeerd als bezoldigingen.
Uittredingsvergoedingen betaald aan gewezen ambtenaren-
generaal uit hoofde van hun functie kunnen bijgevolg geen
baten uitmaken die zijn verkregen uit een vorige zelfstan-
dige beroepswerkzaamheid.

2. Le Centre de Contrôle Bruxelles 4 n'est pas compétent
pour contrôler la déclaration à l'impôt des personnes phy-
siques des fonctionnaires généraux. En effet, leurs revenus
ne sont pas prévus à l'article 27,5° CIR 92.

2. Het controlecentrum Brussel 4 is niet bevoegd voor de
controle van de aangifte in de personenbelasting van amb-
tenaren-generaal. Hun inkomsten zijn immers niet beoogd
in artikel 27,5° WIB 92.

3. En ce qui concerne l'indemnité de sortie payée aux
anciens fonctionnaires généraux, les services de la
Chambre sont tenus d'établir des fiches de revenus 281.10
ou 281.11 en fonction de la qualification qui doit être don-
née aux revenus et de les transmettre à l'administration par
voie électronique via Belcotax-on-web.

3. Wat de beoogde uittredingsvergoeding aan gewezen
ambtenaren-generaal betreft zijn de diensten van de Kamer
ertoe gehouden inkomstenfiches 281.10 of 281.11 op te
stellen in functie van de kwalificatie die aan het inkomen
moet worden gegeven en deze op elektronische wijze via
Belcotax-on-web aan de administratie te bezorgen.

4. Afin de contrôler les dossiers des membres de la
Chambre et des fonctionnaires généraux, l'administration
dispose de tous les pouvoirs d'investigation prévus dans le
CIR 92 (p.ex. une demande de renseignements, une
demande de renseignements à des tiers, un contrôle sur
place, etc.).

4. De administratie beschikt voor de controle van de dos-
siers van leden van de Kamer en ambtenaren-generaal over
alle controlemiddelen voorzien in het WIB 92 (bijv. een
vraag om inlichtingen, een vraag om inlichtingen aan der-
den, een controle ter plaatse, enz.).
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Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
sociales et de la Santé publique

Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid

DO 2020202110725
Question n° 823 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 24 juin 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202110725
Vraag nr. 823 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 24 juni 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

La santé cardiovasculaire des belges. Cardiovasculaire gezondheid van de Belgen.
La crise sanitaire a reporté de nombreux examens médi-

caux et donc postposé la découverte de maladies potentiel-
lement graves. La Belgique reste l'un des pays d'Europe
avec les moins bonnes statistiques en termes de survie lors
d'une crise cardiaque, soit 10 % de chance contre 30 % en
Allemagne et au Pays-Bas.

Als gevolg van de coronacrisis werden er veel medische
onderzoeken uitgesteld, waardoor er potentieel ernstige
aandoeningen een tijdlang onder de radar bleven. België
behoort nog steeds tot de Europese landen met de slechtste
statistieken wat de overlevingskansen na een hartaanval
betreft. In België bedragen die 10 % tegenover 30 % in
Duitsland en Nederland.

De nombreuses personnes ont subi des infarctus mais ne
se sont pas rendues à l'hôpital par peur du COVID ou sont
venues trop tard. Il est donc important de sensibiliser les
citoyens aux risques et à l'urgence qu'une crise cardiaque
provoque. De plus, ces maladies sont liées à un mode de
vie sédentaire et une faible activité physique, or ce sont des
caractéristiques renforcées par les confinements.

Veel mensen hebben een hartaanval gehad maar zijn niet
naar het ziekenhuis gegaan uit angst voor COVID-19 of
zijn te laat gegaan. Het is derhalve belangrijk de burgers te
sensibiliseren voor de risico's van een hartaanval en de
noodzaak om onmiddellijk te reageren. Bovendien houden
die aandoeningen verband met een sedentaire levensstijl en
een gebrek aan voldoende lichaamsbeweging, factoren die
door de lockdown nog versterkt worden.

Afin d'améliorer la prévention des maladies cardiovascu-
laires, la Belgian Heart Rhythm Association va proposer
plusieurs actions entre juin et septembre 2021. Soit contrô-
ler son rythme cardiaque depuis son domicile via une
application et une séance de réanimation en ligne pour
améliorer les connaissances globales des belges sur cette
thématique. En temps normal, ils proposent de faire ces
tests en hôpitaux mais la crise a modifié les activités pro-
posées.

Om de preventie van hart- en vaatziekten te verbeteren
zal de Belgian Heart Rhythm Association tussen juni en
september 2021 verschillende acties voorstellen. Men kan
zijn hartritme ook van thuis uit via een app controleren en
online een reanimatiesessie volgen om de algemene kennis
over dit onderwerp te verbeteren. Normaliter stelt de orga-
nisatie voor die tests in ziekenhuizen uit te voeren, maar de
voorgestelde activiteiten werden aan de crisis aangepast.

Bien que ces tests permettent de conscientiser les risques
et d'apporter une aide, il est important de rappeler aux
citoyens que des contrôles de routine sont nécessaires et
qu'ils sont toujours dispensés malgré la présence du coro-
navirus. Enfin, une amélioration des services de prise en
charge semble aussi pertinente afin de sauver plus de per-
sonnes et ainsi améliorer les statistiques nationales.

Hoewel die tests het mogelijk maken de burgers voor de
risico's te sensibiliseren en hulp te bieden, is het belangrijk
de burgers eraan te herinneren dat routinecontroles noodza-
kelijk zijn en dat die ondanks de coronacrisis nog steeds
uitgevoerd worden. Ten slotte moeten ook de cardiologie-
afdelingen verbeterd worden om meer mensen te kunnen
redden en zo de nationale statistieken te verbeteren.

1. Comment expliquez-vous d'aussi mauvaises statis-
tiques pour la Belgique?

1. Hoe verklaart u dergelijke slechte statistieken voor
België?

2. Comment se situe le belge par rapport au reste de
l'Union européenne en terme de santé cardiovasculaire?

2. Hoe verhoudt België zich tot de rest van de Europese
Unie op het vlak van cardiovasculaire gezondheid?
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3. Craignez-vous une surcharge des services cardiolo-
giques à moyen terme, à cause du non suivi durant la crise
sanitaire et ses effets?

3. Vreest u niet dat de cardiologieafdelingen op middel-
lange termijn overbelast zullen raken als gevolg van het
gebrek aan opvolging tijdens de coronacrisis en de gevol-
gen die daaruit voortvloeien?

4. Combien d'infarctus ont lieu en Belgique par an et
comment ce nombre évolue dans le temps?

4. Hoeveel hartaanvallen vinden er jaarlijks in België
plaats en hoe evolueert dit aantal in de tijd?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
27 novembre 2023, à la question n° 823 de Monsieur le
député Emmanuel Burton du 24 juin 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 27 november
2023, op de vraag nr. 823 van De heer
volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton van 24 juni
2021 (Fr.):

Les questions relatives à la prévention relèvent de la
compétence des Régions et des Communautés.

De vragen met betrekking op preventie behoren tot de
bevoegdheid van de Gewesten en Gemeenschappen.

1. La question semble cohérente avec les résultats d'une
comparaison internationale réalisée par Gräsner et ses col-
lègues (https://www.resuscitationjournal.com/article/
S0300-9572(20)30046-0/fulltext). Il en ressort que la Bel-
gique se situe, effectivement, dans la moyenne des pays
participants. Toutefois, cette étude présente également cer-
taines limitations qui rendent difficile la vérification de sa
représentativité pour la population belge. Au niveau natio-
nal, le Health Status Report de Sciensano (https://
www.healthybelgium.be/en/health-system-performance-
assessment/quality-of-care/effectiveness-of-care) donne un
aperçu de la mortalité dans les 30 jours suivant l'admission
pour une maladie coronarienne. Il montre que 7 % des per-
sonnes admises à l'hôpital en raison d'une maladie corona-
rienne décèdent dans les 30 jours. Toutefois, sur base des
données actuellement disponibles, il est difficile d'identi-
fier des facteurs sous-jacents clairs.

1. De vraag lijkt aan te sluiten bij de resultaten van een
internationale vergelijking door Gräsner en collega's
(https://www.resuscitationjournal.com/article/S0300-
9572(20)30046-0/fulltext). Hieruit blijkt dat België inder-
daad in het midden zit van de deelnemende landen. Deze
studie kent echter ook een aantal beperkingen, waardoor
het moeilijk is om de representativiteit voor de Belgische
bevolking na te gaan. Op nationaal niveau biedt het
Sciensano Health Status Report (https://www.healthybel-
gium.be/en/health-system-performance-assessment/qua-
lity-of-care/effectiveness-of-care) een overzicht van sterfte
binnen de 30 dagen na opname wegens coronaire hart-
ziekte. Hieruit blijkt dat 7 % van de personen die opgeno-
men worden in het ziekenhuis omwille van een coronaire
hartziekte, sterven binnen de 30 dagen. Op basis van de
gegevens die momenteel beschikbaar zijn, is het echter
moeilijk om duidelijke onderliggende factoren te identifi-
ceren.

2. Dans le cadre de l'étude nationale sur la charge de la
maladie en Belgique, nous estimons le nombre d'années de
vie en bonne santé perdues en raison des maladies cardio-
vasculaires (en particulier les maladies coronariennes). En
Belgique, nous constatons depuis 2013 une diminution de
la charge de la maladie due aux maladies cardiovasculaires
de 1.800 années de vie en bonne santé perdues à 1.250
années de vie en bonne santé perdues. Cette diminution est
principalement due à une baisse de la mortalité.

2. Binnen de Belgische nationale ziektelaststudie schat-
ten we het aantal verloren gezonde levensjaren ten gevolge
van cardiovasculaire aandoeningen (specifiek voor coro-
naire hartziekten). In België zien we sinds 2013 een daling
van de ziektelast ten gevolge van cardiovasculaire aandoe-
ningen van 1.800 gezonde verloren levensjaren naar 1.250
gezonde verloren levensjaren. Deze daling is vooral toe te
schrijven aan een daling van de mortaliteit.
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En comparant avec d'autres pays européens, nous pou-
vons nous appuyer sur l'étude Global Burden of Disease
(GBD), dont les derniers résultats sont disponibles pour
l'année 2019 (Vos et al., 2020; https://pub-
med.ncbi.nlm.nih.gov/33069326/). Au sein de l'Union
européenne, les maladies cardiovasculaires (en particulier
les maladies coronariennes) sont dans le top 2 partout et la
Belgique ne fait pas exception. Ici aussi, on observe une
diminution du nombre d'années de vie perdues au fil des
ans (depuis 1990). Au sein de l'Union européenne, la Bel-
gique fait toutefois figure de bon élève, puisqu'elle affiche
l'un des chiffres les plus bas en matière d'années poten-
tielles de vie en bonne santé perdues.

Wanneer we een vergelijking maken met andere Euro-
pese landen kunnen we beroep doen op de Global Burden
of Disease study (GBD), waarvoor de laatste resultaten
beschikbaar zijn voor het jaar 2019 (Vos et al., 2020;
https://pubmed.ncbi.nlm.nih.gov/33069326/). Binnen de
Europese Unie staan cardiovasculaire aandoeningen (met
name coronaire hartziekten) overal in de top 2 en België
vormt hier geen uitzondering op. Ook hier zien we over de
jaren heen (sinds 1990) een daling van het aantal verloren
levensjaren. Binnen de Europese Unie scoort België echter
wel goed, waarbij we één van de laagste cijfers voor verlo-
ren gezonde levensjaren halen.

3. Oui, il existe des préoccupations valables concernant
une surcharge future des services cardiologiques. Dans le
cadre du projet HELICON de Sciensano, une revue systé-
matique de 132 études internationales a été effectuée. Les
résultats suggèrent que la réduction des hospitalisations et
les retards dans la recherche de soins pour les patients avec
des problèmes cardiovasculaires pendant la crise sanitaire
pourraient augmenter le nombre de cas non diagnostiqués
et non traités. Cette situation pourrait conduire à des cas
plus graves et à des résultats de santé plus mauvais à long
terme (Khan Y, https://doi.org/10.1093/ehjqcco/qcad051).

3. Ja, er zijn gegronde zorgen over een toekomstige over-
belasting van cardiologische diensten. Als onderdeel van
het HELICON-project van Sciensano werd een systemati-
sche review van 132 internationale onderzoeken uitge-
voerd. De resultaten suggereren dat een verminderde
ziekenhuisopname en vertragingen bij het zoeken naar zorg
voor patiënten met cardiovasculaire problemen tijdens de
gezondheidscrisis het aantal niet-gediagnosticeerde en
onbehandelde gevallen zou kunnen verhogen. Deze situatie
zou kunnen leiden tot ernstigere gevallen en slechtere
gezondheidsresultaten op de lange termijn (Khan Y, https:/
/doi.org/10.1093/ehjqcco/qcad051).

4. Comme indiqué au point 2, la charge de la maladie
pour les maladies coronariennes semble diminuer en Bel-
gique. Des informations complémentaires sont disponibles
dans le rapport Health Status Report (https://www.bel-
giqueenbonnesante.be/fr/etat-de-sante/maladies-non-
transmissibles/cardiopathie-ischemique).

4. Zoals aangegeven bij punt 2 lijkt de ziektelast voor
coronaire hartziekte te dalen in België. Extra informatie is
beschikbaar binnen het Health Status Report (https://
www.gezondbelgie.be/nl/gezondheidstoestand/niet-over-
draagbare-aandoeningen/coronaire-hartziekte).

Entre 2008 et 2017, l'incidence de l'infarctus du myo-
carde ajusté pour l'âge a diminué dans les deux sexes. En
2017, on a estimé à 20.253 le nombre de diagnostics
d'infarctus aigu du myocarde en Belgique, soit 178 cas
pour 100.000 habitants. La majorité de ces cas concer-
naient des hommes (67,4 %). Le taux d'incidence est plus
élevé chez les hommes et augmente avec l'âge. En 2017,
l'incidence ajustée pour l'âge était plus élevée en Wallonie,
suivie de la Flandre et de la région Bruxelloise.

Tussen 2008 en 2017 daalde het leeftijdsgecorrigeerde
incidentiecijfer van myocardinfarct bij beide geslachten. In
2017 waren er naar schatting 20.253 diagnoses van acuut
myocardinfarct in België, of 178 gevallen per 100.000
inwoners. De meerderheid van deze gevallen betrof man-
nen (67,4 %). De incidentie is hoger bij mannen en neemt
toe met de leeftijd. In 2017 was de leeftijdsgecorrigeerde
incidentie het hoogst in Wallonië, gevolgd door Vlaande-
ren en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.
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DO 2021202213555
Question n° 1235 de Madame la députée Barbara

Creemers du 21 janvier 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202213555
Vraag nr. 1235 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Creemers van
21 januari 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Le soutien de l'allaitement et des hôpitaux "Amis des
Bébés".

De ondersteuning van borstvoeding en Baby Friendly Hos-
pitals.

Ces questions font suite à ma question écrite n° 369 du
26 janvier 2021 (Questions et Réponses, Chambre, 2020-
2021, n° 49) sur le soutien de l'allaitement.

Deze opvolgvragen horen bij schriftelijke vraag nr. 369
van 26 januari 2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-
2021, nr. 49) over de ondersteuning van borstvoeding.

Dans votre réponse à cette question, vous avez mis en
avant plusieurs engagements. Comme de nombreuses
démarches ont déjà été entreprises pour avancer dans la
bonne direction, mais que de nombreux projets pour l'ave-
nir et objectifs ont également été formulés, je souhaiterais
vous poser quelques questions supplémentaires.

In uw antwoord op deze vraag kwamen verschillende
engagementen naar voor. Omdat reeds veel stappen in de
goede richting waren genomen, maar ook veel plannen
voor de toekomst en doelstellingen werden geformuleerd,
heb ik enkele opvolgvragen voor u.

1. Combien d'hôpitaux et/ou de sites de maternité supplé-
mentaires ont obtenu le label "Ami des Bébés" en 2021?

1. Hoeveel extra ziekenhuizen en/of materniteitssites ver-
wierven in 2021 het label Baby Friendly?

2. Combien d'hôpitaux et/ou de sites de maternité sont
actuellement sous contrat, dans l'attente d'obtenir le label?

2. Hoeveel ziekenhuizen en/of materniteitssites staan
momenteel onder contract, in afwachting van de verwer-
ving van het label?

3. Combien d'évaluations d'hôpitaux et de sites de mater-
nité ayant déjà obtenu le label ont été réalisées au cours de
l'année dernière et où? Quels étaient les résultats et quelles
conclusions ont été tirées?

3. Hoeveel evaluaties van ziekenhuizen en materniteitssi-
tes die het label reeds hebben, zijn er het afgelopen jaar
gebeurd en waar? Wat waren de resultaten en welke con-
clusies zijn hieruit getrokken?

4. Quels éléments du code à respecter ont posé des diffi-
cultés aux hôpitaux et sites de maternité pour obtenir le
label?

4. Welke elementen van de te volgen code zorgen voor
moeilijkheden voor ziekenhuizen en materniteitssites om
het label te verkrijgen?

5. Quelles démarches ont entre-temps été entreprises en
vue d'une implémentation globale? Ce sujet a-t-il déjà été
abordé avec les entités fédérées? Si oui, quelles décisions
en ont découlé et quand seront-elles exécutées? Si non,
pour quelles raisons? Quand cela sera-t-il le cas?

5. Welke stappen zijn ondertussen gezet met het oog op
globale implementatie? Is dit ondertussen reeds besproken
met de deelstaten? Zo ja, welke beslissingen zijn hieruit
voortgekomen en wanneer zullen die worden uitgevoerd?
Zo neen, waarom niet? Wanneer zal dit wel gebeuren?

6. Vous avez indiqué chercher des pistes pour ancrer
structurellement l'initiative des hôpitaux "Ami des Bébés"
dans l'organisation du secteur Mère-Enfant au sein des
réseaux hospitaliers. Où en êtes-vous?

6. U gaf aan op zoek te zijn naar pistes om het Baby
Friendly Hospital Initiative structureel te verankeren in de
organisatie van de sector Moeder-Kind binnen de zieken-
huisnetwerken. Wat is de stand van zaken?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
27 novembre 2023, à la question n° 1235 de Madame la
députée Barbara Creemers du 21 janvier 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 27 november
2023, op de vraag nr. 1235 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Creemers van
21 januari 2022 (N.):

1 et 2. En 2023, 30 hôpitaux sont porteurs d'une accrédi-
tation pour le label Initiative Hôpital Ami des Bébés
(IHAB). Deux nouveaux hôpitaux sont venus s'ajouter en
2022. La commission d'attribution se réunit le
24 novembre 2023, une réunion lors de laquelle le rapport
d'audit d'un nouvel hôpital sera évalué. À l'heure actuelle,
il n'existe aucune demande officielle de nouvelle accrédita-
tion IHAB. Les réseaux sont toutefois demandeurs d'un
accompagnement actif dans la mise en oeuvre des lignes
directrices de l'Organisation mondiale de la santé (OMS).

1 en 2. In 2023 zijn er 30 geaccrediteerde ziekenhuizen
met een Baby-Friendly Hospital Initiative (BFHI)-label. In
2022 kwamen er twee nieuwe ziekenhuizen bij. De toeken-
ningscommissie komt op 24 november 2023 samen waar-
bij het auditrapport van een nieuw ziekenhuis wordt
geëvalueerd. Op dit ogenblik zijn er geen officiële aanvra-
gen voor een nieuwe BFHI-accreditatie. De netwerken vra-
gen echter actieve begeleiding bij de implementatie van de
Wereldgezondheidsorganisatie (WHO)-richtlijnen.

3. 15 hôpitaux sont réévalués cette année selon les prin-
cipes des normes de l'OMS:

3. 15 ziekenhuizen worden dit jaar geherevalueerd vol-
gens de principes van de WHO-normen:

- GZA Ziekenhuizen, campus St Vincentius; - GZA Ziekenhuizen campus St Vincentius;
- UZA; - UZA;
- Hôpitaux Iris Sud campus Ixelles; - Hôpitaux Iris Sud campus Elsene;
- CHU St Pierre Bruxelles; - CHU St Pierre Brussel;
- AZ St-Lucas Gand; - AZ St Lucas Gent;
- OLV van Lourdes; - OLV Van Lourdes;
- Jessa Ziekenhuis; - Jessa ziekenhuis;
- Vivalia - Centre hospitalier des Ardennes (CHA),

Libramont;
- Vivalia - Centre hospitalier des Ardennes (CHA),

Libramont;
- Centre hospitalier régional de Sambre et Meuse

(CHRSM);
- Centre hospitalier régional (CHRSM);

- IFAC/VIVALIA Hôpital Princesse Paola; - IFAC/VIVALIA Hôpital Princesse Paola;
- Epicura Maternité des Dix Lunes; - Epicura Maternité des Dix Lunes;
- AZ Nikolaas; - AZ Nikolaas;
- AZ Alma; - AZ Alma;
- Sint-Vincentius Deinze; - Sint-Vincentius Deinze;
- CHIREC - E. Cavell. - CHIREC - E.Cavell.
La commission d'attribution se réunit le 24 novembre

2023 pour communiquer une décision finale dans les rap-
ports.

De toekenningscommissie komt op 24 november 2023
samen om een eindbeslissing over de rapporten te geven.

Voici déjà quelques éléments qui ressortent d'une pre-
mière consultation de ces rapports:

Wat al opvalt uit de eerste inzage in deze rapporten:

a) Beaucoup de compléments alimentaires (à base d'ali-
ments préparés) sont encore administrés sans raison médi-
cale, ce qui implique un facteur de risque potentiel pour la
poursuite de l'allaitement à long terme (recommandation
de l'OMS: six mois d'allaitement maternel exclusif).

a) Nog veel bijvoedingen zonder medische redenen (met
kunstvoeding), wat een mogelijke risicofactor inhoudt op
het langdurig verder zetten van de borstvoeding (aanbeve-
ling WHO zes maanden exclusieve borstvoeding).

b) Beaucoup d'hôpitaux échouent encore à atteindre de
façon optimale le groupe cible pour une consultation pré-
natale par la sage-femme.

b) Vele ziekenhuizen falen nog in het optimaal bereiken
van de doelgroep voor prenatale consultatie door de vroed-
vrouw.
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c) Une tendance positive est l'application fréquente du
contact peau à peau immédiatement après la naissance,
même après une césarienne en salle d'accouchement.

c) Een positieve trend, is het veelvuldig toepassen van
onmiddellijk huid-huidcontact na de geboorte, ook na kei-
zersnede in de verloskamer.

d) La collaboration avec la première ligne est très fluide
dans la plupart des hôpitaux IHAB.

d) De samenwerking met de eerstelijn verloopt in de
meeste BFHI-ziekenhuizen heel vlot.

4. Un premier obstacle est l'ignorance de la législation
belge chez les professionnels en matière de Code de
conduite international, à savoir l'arrêté royal du 18 février
1991 relatif aux denrées alimentaires destinées à une ali-
mentation particulière. D'une part, des préjugés existent,
d'autre part, la pression du lobby des aliments préparés est
élevée dans les maternités belges. Les pratiques que les
entreprises de lait pour bébés maintiennent sont magnifi-
quement décrites dans un récent article publié dans le Lan-
cet du 11 février 2023 (https://www.health.belgium.be/
sites/default/files/lancet_artikel_2023.pdf).

4. Een eerste obstakel is de onwetendheid over de Belgi-
sche wetgeving bij professionals rond de Internationale
Gedragscode, namelijk het koninklijk besluit van
18 februari 1991 betreffende voedingsmiddelen bestemd
voor bijzondere voeding. Er zijn enerzijds nog vooroorde-
len en anderzijds is de druk van de kunstvoedinglobby
hoog in Belgische materniteiten. De praktijken die melk-
firma's erop nahouden zijn mooi beschreven in een recente
Lancetseries de datum 11 februari 2023 (https://
www.health.belgium.be/sites/default/files/lancet_arti-
kel_2023.pdf).

Le respect général de ces lignes directrices s'avère être
encore un grand défi pour certaines maternités (ou certains
individus dans ces maternités).

Het algemeen respecteren van deze richtlijnen blijkt voor
sommige materniteiten (of individu's in deze materniteiten)
nog een grote uitdaging.

5 et 6. Les données scientifiques probantes concernant
les 1.000 premiers jours de la vie et la fenêtre d'opportunité
unique pour l'état de santé plus tard dans la vie ont montré
la nécessité d'un plan politique fort. C'est pourquoi il a été
décidé d'investir près de 1,2 million d'euros supplémen-
taires dans l'aide aux mères et aux nouveau-nés.

5 en 6. De wetenschappelijke evidentie rond de eerste
1.000 dagen in het leven en het unieke window of oppurtu-
nity voor de gezondheidstoestand in het latere leven heeft
de noodzaak naar een sterk beleidsplan aangetoond.
Daarom werd beslist bijna 1,2 miljoen euro extra te inves-
teren in de ondersteuning van moeders en pasgeborenen.

Ces investissements se traduiront concrètement sur le ter-
rain par le doublement du budget consacré à la formation à
l'allaitement et aux soins de développement, par la création
d'une banque de lait de don agréée en Belgique, par
l'ancrage des directives de l'OMS/UNICEF concernant
l'IHAB dans toutes les maternités et par l'indexation de
l'intervention de l'Institut national d'assurance maladie-
invalidité (INAMI) pour le lait de don.

Deze investeringen laten zich op het terrein zien aan de
hand van een verdubbeling van het budget voor opleiding
in borstvoeding en ontwikkelingsgerichte zorg, het oprich-
ten van een erkende donormelkbank in België; het veran-
keren van de WHO/UNICEF richtlijnen voor het BFHI
binnen alle materniteiten en het indexeren van de Rijksin-
stituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering (RIZIV)-
tegemoetkoming voor donormelk.

a) Doublement du budget de formation. a) Verdubbeling van het budget voor opleiding.
Les effets positifs à court et à long termes de l'allaitement

pour une mère et son bébé sont à l'origine du soutien que
les autorités offrent depuis des années aux maternités par le
biais du projet allaitement maternel (M+N*). 50 maternités
bénéficiaient d'un contrat de formation pour former leur
personnel en allaitement et en soins de développement. À
présent toutes les maternités agréées sont soutenues. De
cette manière, chaque nouveau-né en Belgique pourra
bénéficier des mêmes soins de qualité en matière d'allaite-
ment et de soins de développement.

De positieve korte én lange termijneffecten van borstvoe-
ding voor een moeder en haar baby vormen de basis voor
de jarenlange ondersteuning die de overheid reeds biedt via
het borstvoedingsproject aan materniteiten (M+N*). 50
materniteiten genoten eerder een opleidingscontract om
hun personeel op te leiden rond borstvoeding en ontwikke-
lingsgerichte zorg. Nu worden alle materniteiten hiervoor
ondersteund. Op deze manier zal elke pasgeborene in Bel-
gië op dezelfde kwaliteitsvolle borstvoeding en ontwikke-
lingsondersteunende zorg kunnen rekenen.
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Chaque réseau hospitalier en Belgique (avec le soutien
de tous les hôpitaux associés) a entretemps signé un contrat
de formation en matière d'allaitement maternel et de soins
de développement. Avec cet accord, le réseau s'engage à
former son personnel à l'allaitement maternel et aux soins
de développement selon des critères convenus. Soit le
réseau organise lui-même des formations, soit il offre
l'opportunité au personnel du réseau d'aller suivre des for-
mations ailleurs. Ces formations doivent avoir été agréées
au préalable par le SPF Santé publique. Les hôpitaux asso-
ciés travailleront ensemble en vue d'un partage de connais-
sances et d'expertise.

Elk ziekenhuisnetwerk in België (met steun van alle
geassocieerde ziekenhuizen) tekende dus inmiddels een
opleidingscontract borstvoeding en ontwikkelingsgerichte
zorg. Hiermee gaat het netwerk akkoord om het personeel
op te leiden rond borstvoeding en ontwikkelingsgerichte
zorg volgens afgesproken criteria. Ofwel organiseert het
netwerk zelf opleidingen of wordt de gelegenheid aan het
personeel in het netwerk geboden om elders opleidingen te
volgen. Deze opleidingen moeten vooraf erkend zijn door
de FOD Volksgezondheid. De geassocieerde ziekenhuizen
zullen samen werken met het oog op kennis en expertise te
delen.

D'autres conditions dans le contrat sont les suivantes: Andere voorwaarden in het contract zijn volgende:
- création d'un comité de l'allaitement maternel/comité

des soins de développement, composé au moins d'un
pédiatre, d'un gynécologue, d'une sage-femme et d'un infir-
mier expert en lactation exerçant au sein d'une maternité ou
dans les différentes fonctions de l'unité mère-enfant (N*,
service de soins intensifs néonatals (NIC), consultations
prénatales, etc.) des hôpitaux associés. Ce comité a notam-

ment pour but d'établir le planning de formation, d'élaborer
une politique pour l'accompagnement de l'allaitement
maternel, la prise en charge des nouveau-nés, le soutien
des femmes enceintes et l'accompagnement lors de l'accou-
chement selon les dernières recommandations de l'OMS et
du Centre Fédéral d'Expertise des Soins de Santé (KCE) et
d'en surveiller l'exécution;

- een borstvoedingscomité/comité voor ontwikkelingsge-
richte zorg samen te stellen dat minstens bestaat uit een
pediater, een gynaecoloog, een vroedvrouw en een ver-
pleegkundige, lactatiekundige die werkzaam is op een
materniteit of in de verschillende functies van de moeder-
kind-afdeling (N*, dienst neonatale intensieve zorgen
(NIC), prenatale raadpleging, enz.) uit de geassocieerde
ziekenhuizen. Dit comité heeft onder andere tot doel om de
planning van opleiding vast te stellen, een beleid uit te
werken voor de begeleiding bij borstvoeding, opvang van
pasgeborenen, ondersteuning van zwangere vrouwen en
begeleiding bij de bevalling volgens de laatste aanbevelin-
gen van de WGO en Federaal Kenniscentrum voor de
Gezondheidszorg (KCE) en toe te zien op de uitvoering
hiervan;

- il est en outre stipulé qu'il faut respecter et appliquer le
Code de conduite international pour la commercialisation
des substituts du lait maternel et l'intégralité des résolu-
tions de l'OMS qui en découlent.

- daarnaast wordt gestipuleerd om de Internationale
Gedragscode voor het op de markt brengen van vervan-
gingsmiddelen voor moedermelk en de integrale WGO-
resoluties die daaruit voortvloeien, na te leven en toe te
passen.

Le groupe cible est celui des hôpitaux, qui relèvent de la
compétence fédérale. Certains réseaux ouvrent des ses-
sions de formation aux professionnels de la première ligne
de soins.

De doelgroep zijn de ziekenhuizen, die onder de federale
bevoegdheid vallen. Sommige netwerken zetten oplei-
dingsmomenten open voor professionals in de eerstelijns-
zorg.

Pour les 19 NIC, un budget supplémentaire est libéré
pour les formations spécifiques du personnel aux soins de
développement, tels que FINE (Family and Infant Neuro-
developmental Education), CLE (Compréhension de lan-
gage de l'enfant) et NIDCAP® (Newborn Individualised
Developmental Care and Assessment Program).

Voor de 19 NIC-diensten werd extra budget uitgetrokken
om personeel op te leiden in de specifieke ontwikke-
lingsondersteunende zorg opleidingen, zoals FINE (Family
and Infant Neurodevelopmental Education), CLE (Com-
préhension de langage de l'enfant) en NIDCAP® (New-
born Individualized Developmental Care and Assessment
Program).

b) Mise en place d'une banque de lait de don agréée. b) Oprichten van een erkende donormelkbank.
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Un projet important fait l'objet d'investissements supplé-
mentaires: la création d'une banque de lait de don belge. Le
lait maternel est spécifiquement considéré comme la réfé-
rence pour les nouveau-nés les plus fragiles et les plus vul-
nérables, comme les bébés prématurés. Le soutien à
l'allaitement maternel sera encouragé non seulement pour
réduire la mortalité néonatale et les comorbidités telles que
le développement de l'entérocolite nécrosante dans les ser-
vices NIC, mais aussi pour favoriser le développement
neurocognitif des bébés prématurés. Si les réserves d'une
mère s'avèrent insuffisantes, une banque de lait de don per-
mettra de les compléter avec du lait de don et d'offrir les
meilleures chances à son bébé. Un plan stratégique sera
élaboré en vue de créer une banque de lait de don et de
définir la politique en matière de don de lait en Belgique.
Un groupe de travail s'y penche actuellement.

Een belangrijk project waar een extra investering voor
wordt voorzien, is de oprichting van een Belgische donor-
melkbank. Moedermelk geldt specifiek voor de fragielste
en meest kwetsbare pasgeborenen zoals premature baby's
als de gouden standaard. Niet alleen om neonatale sterfte
en co-morbiditeit zoals het ontstaan van necrotiserende
enterocolitis te verminderen in NIC-diensten, ook ter
bevordering van de neurocognitieve ontwikkeling van pre-
mature baby's zal het ondersteunen van borstvoeding aan-
gemoedigd worden. Indien een moeders voorraad
ontoereikend blijkt, kan deze dankzij een donormelkbank
aangevuld worden met donormelk en krijgt haar baby de
allerbeste kansen. Een werkgroep legt de laatste hand hier-
aan.

c) Un meilleur remboursement du lait de don. c) Betere terugbetaling donormelk.
L'intervention de l'INAMI pour le lait de don, qui n'avait

pas été révisée depuis 1987, a été réévaluée. L'arrêté minis-
tériel à ce sujet a été publié dans le Moniteur belge du
4 août 2023, et la revalorisation est entrée en vigueur le
1er septembre 2023.

De tegemoetkoming voor donormelk, die sinds 1987 niet
meer herzien werd, werd geherwaardeerd. Het ministerieel
koninklijk terzake werd gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad van 4 augustus 2023, en de herwaardering is
inwerking getreden op 1 september 2023.

L'intervention est portée à 0,6 euros par 10 ml, alors
qu'elle était auparavant de 0,3 euros par 10 ml (et 0,62
euros par tranche de 20 ml à partir de 200 ml). Le montant
a donc doublé et nous avons simplifié en ne distinguant pas
moins ou plus de 200 ml. Nous avons également opté pour
la suppression du ticket modérateur.

De tegemoetkoming wordt verhoogd naar 0,6 euro per 10
ml, waar het tot nog toe 0,3 euro per 10 ml was (en 0,62
euro per tranche 20 ml vanaf 200 ml). Het bedrag is dus
verdubbeld en we hebben vereenvoudigd door geen onder-
scheid te maken minder of meer dan 200 ml. Er is ook
geopteerd om het remgeld voor de patiënt af te schaffen.

d) Ancrage des directives de l'OMS/UNICEF pour les
Hôpitaux Amis des Bébés.

d) Verankeren van de WHO/UNICEF richtlijnen voor
babyvriendelijke ziekenhuizen.
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Dans ses directives actualisées (2018), l'OMS encourage
les responsables politiques à intégrer au niveau national la
qualité qui découle des dix règles de base au moyen de
directives de mise en oeuvre. Le SPF Santé publique est en
train d'élaborer une stratégie pour inclure les critères d'éva-
luation "amis des bébés" dans les normes d'agrément des
hôpitaux et des maternités. Il s'agit d'un moyen efficace et
éprouvé d'améliorer l'aspect durable et le rapport coût-effi-
cacité du projet IHAB. Par ailleurs, différentes pistes sont
explorées pour enregistrer des données fiables sur l'allaite-
ment maternel et d'autres indicateurs de qualité en matière
de soins mère-enfant. De cette manière, l'allaitement
maternel sera ancré comme une bonne pratique. La transi-
tion, vers une meilleure collecte et un meilleur enregistre-
ment des données, se fera progressivement sur plusieurs
années. Pour éviter que les efforts déjà fournis par les hôpi-
taux concernant la mise en oeuvre des dix règles de base ne
soient inutiles, le trajet actuel sera maintenu et se fondra
progressivement dans le nouveau système.

In haar geüpdatete guidelines (2018) moedigt de Wereld-
gezondheidsorganisatie beleidsmakers aan om de kwaliteit
die de tien vuistregels met zich meebrengt, via implemen-
tatierichtlijnen te integreren op nationaal niveau. De FOD
Volksgezondheid werkt aan een strategie om babyvriende-
lijke beoordelingscriteria op te nemen in de erkenningsnor-
men voor ziekenhuizen en kraamklinieken. Dit is een
bewezen doeltreffende manier om duurzaamheid en koste-
neffectiviteit van het BFHI-project te verbeteren. Daar-
naast worden verschillende pistes bekeken om
betrouwbare data rond borstvoeding en andere kwali-
teitsindicatoren in moeder-kind zorg te registeren. Op deze
manier wordt borstvoeding verankerd als een good prac-
tice. De omschakeling, naar betere datacollectie en regis-
tratie, zal een geleidelijk proces kennen over verschillende
jaren. Om te voorkomen dat de reeds geleverde inspannin-
gen van de ziekenhuizen met betrekking tot de implemen-
tatie van de tien vuistregels een maat voor niets zouden
zijn, zal het huidige traject behouden worden en geleidelijk
overvloeien in het nieuwe systeem.

À cet effet, un lien est établi avec les entités fédérées via
le Comité fédéral de l'allaitement maternel. La collecte de
statistiques d'allaitement maternel jusqu'à l'âge de six mois
est un premier objectif.

Hiervoor wordt via het Federaal Borstvoedingscomité de
link gelegd naar de deelstaten. Het verzamelen van borst-
voedingscijfers tot de leeftijd van zes maanden is een eer-
ste streefdoel.

Notre SPF soutient l'IHAB depuis de nombreuses années
déjà et continuera à le faire par la promotion de l'allaite-
ment maternel et la célébration des hôpitaux qui obtiennent
le label par l'organisation d'une journée d'étude spéciale, en
collaboration avec l'UNICEF. Toutefois, il n'appartient pas
à l'administration de jouer le rôle d'organe d'accréditation,
c'est une tâche qui doit être confiée à un organe indépen-
dant. Pour le volet d'accréditation, différentes pistes sont
examinées en ce moment.

Onze FOD steunt het BFHI al vele jaren en zal dit blijven
doen door borstvoeding te promoten en ziekenhuizen die
het label behalen te vieren met een speciale studiedag, in
samenwerking met UNICEF. Het is echter niet de taak van
de administratie om een accreditatieorgaan te zijn, dat is
een taak die aan een onafhankelijk orgaan moet worden
toevertrouwd. Voor het accreditatieluik worden momenteel
verschillende pistes bekeken.

DO 2021202214385
Question n° 1327 de Madame la députée Ellen Samyn

du 28 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202214385
Vraag nr. 1327 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
28 februari 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Collège de médecins pour les programmes de soins patho-
logie cardiaque. - Rémunérations.

College van geneesheren voor de zorgprogramma's cardi-
ale pathologie. - Vergoedingen.

Le Collège de médecins pour les programmes de soins
pathologie cardiaque a pour mission de promouvoir la qua-
lité des soins cardiovasculaires.

Het College van geneesheren voor de zorgprogramma's
cardiale pathologie heeft als missie de kwaliteit van cardio-
vasculaire zorgen te bevorderen.

1. Quelle était la composition de ce collège en 2021? 1. Wat is de samenstelling van dit college in 2021?
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2. Quelles sont les rémunérations annuelles dont le pré-
sident, le vice-président et les membres ont bénéficié pour
l'exercice de leur mandat en 2020 et 2021?

2. Welke vergoeding krijgen de voorzitter, de ondervoor-
zitter en de leden voor dit mandaat op jaarbasis (voor de
jaren 2020 en 2021)?

3. Quels sont les autres avantages dont ils ont bénéficié
au cours des années susmentionnées, notamment des jetons
de présence, la mise à disposition d'un véhicule de service,
une intervention dans les frais de représentation, les frais
de télécommunication ou les assurances, des plans
d'épargne-pension? Pouvez-vous détailler le montant de
ces avantages pour les mêmes années?

3. Welke andere voordelen krijgen bovenstaande: zitpen-
ningen, dienstwagen, representatiekosten, telecombudget,
verzekeringen, pensioenspaarplannen en voor welk bedrag
(voor de jaren 2020 en 2021)?

4. À quel rôle linguistique appartiennent le président et le
vice-président?

4. Wat is de taalaanhorigheid van de voorzitter en onder-
voorzitter?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
22 novembre 2023, à la question n° 1327 de Madame la
députée Ellen Samyn du 28 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 22 november
2023, op de vraag nr. 1327 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 28 februari
2022 (N.):

1. Il s'agissait d'une composition provisoire qui n'est pas
encore précisée officiellement dans le Moniteur belge:

1. Dit is een voorlopige samenstelling, deze is nog niet
officieel benoemd in het Belgisch Staatsblad:

Collège de cardiologie, section non chirurgicale: College Cardiale pathologie, afdeling non-chirurgie:
Dr Claeys M., Dr Mairesse G., Dr Hanet C., Dr F. Prove-

nier, Prof. G. Van Camp,  Dr A-C. Pouleur,  Dr J. De
Backer,  Prof. A. Pasquet.

Dr Claeys M., Dr Mairesse G., Dr Hanet C., Dr F.
Provenier, Prof. G. Van Camp, Dr A-C. Pouleur, Dr J. De
Backer, Prof. A. Pasquet.

Collège de cardiologie, section cardiochirurgie: College Cardiale pathologie, afdeling chirurgie:
Dr. I. Van Loo, prof. dr. T. Verbelen, Dr D. De Bock, Dr

M. Pettinari, Dr P. Schraverus, Dr B. El Oumeiri.
Dr. I. Van Loo, prof. dr. T. Verbelen, Dr D. De Bock, Dr

M. Pettinari, Dr P. Schraverus, Dr B. El Oumeiri.
2. Collège de cardiologie, section non chirurgicale: Un

montant fixe de 5.000 euros est prévu dans le budget
annuel global pour les membres. Ce montant est entre
autres destiné à la rémunération des actes de présence et à
l'indemnisation des frais de transport, des travaux de secré-
tariat, de la rédaction des rapports, des présentations, etc.
En raison de la pandémie de COVID-19, pour les deux
années contractuelles, ce montant, dans sa forme globale,
se révélera probablement inférieur à ce qui avait été budgé-
tisé.

2. College Cardiale pathologie, afdeling non-chirurgie:
Er is een vast bedrag van 5.000 euro voorzien in het glo-
bale jaarbudget voor de leden. Dit bedrag wordt o.a.
gebruikt voor de vergoeding van aanwezigheden en trans-
portonkosten, secretariaatswerken, redactie van de rappor-
ten, presentaties en dergelijke. Door de COVID-19-
pandemie zal dit bedrag in zijn globale vorm waarschijn-
lijk lager uitvallen voor de twee contractjaren dan aanvan-
kelijk gebudgetteerd.

Collège de cardiologie, section cardiochirurgie: Un mon-
tant fixe de 1.750 euros a été budgétisé, matériel et coûts
de secrétariat inclus. Pour les membres du collège mêmes,
aucune rémunération spécifique n'est prévue.

College Cardiale pathologie, afdeling chirurgie: Er is een
vast bedrag van 1.750 euro gebudgetteerd, waarin het
materiaal en de secretariaatskosten zijn vervat. Voor de
leden van het College zelf is er geen specifieke vergoeding
voorzien.

3. Jetons de présence: Ceux-ci sont inclus dans le mon-
tant fixe de 5.000 euros prévu dans le budget annuel glo-
bal.

3. Zitpenningen: Deze zijn vervat in het vast bedrag van
5.000 euro voorzien in het globale jaarbudget.

Aucun autre avantage n'est prévu. Er zijn geen andere voordelen voorzien.
4. Collège de cardiologie, section non chirurgicale: rôle

linguistique français
4. College Cardiale pathologie, afdeling non-chirurgie:

Frans
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Collège de cardiologie, section cardiochirurgie: rôle lin-
guistique néerlandais.

College Cardiale pathologie, afdeling chirurgie: Neder-
lands.

DO 2021202214741
Question n° 1396 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 22 mars 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214741
Vraag nr. 1396 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 22 maart 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Le manque de dépistage face au glaucome. Gebrekkige screening op glaucoom.
La pandémie a eu de nombreux impacts concernant les

diagnostiques pour certaines maladies telles que le diabète,
le VIH, les cancers, etc. Désormais, ce sont les ophtalmo-
logues qui alertent face au manque de détection des
glaucomes. Cette maladie reste la première cause de la
cécité et si elle est prise en charge suffisamment tôt, elle
peut être traitée. Elle se caractérise principalement par une
hypertension oculaire, un rétrécissement du champ de
vision et une détérioration du nerf optique.

De coronapandemie heeft een grote impact gehad op het
diagnosticeren van ziekten als diabetes, hiv, kankers, enz.
Nu zijn het de oftalmologen die de alarmbel luiden over
het aantal te laat opgemerkte en onbehandelde gevallen
van glaucoom. Glaucoom blijft de belangrijkste oorzaak
van blindheid, maar kan behandeld worden als men er
vroeg genoeg bij is. De aandoening gaat gepaard met een
verhoogde druk in de oogbol en leidt tot een gedeeltelijke
uitval van het gezichtsveld en beschadiging van de oogze-
nuw.

De plus, le mode de vie actuel, les confinements et le
télétravail ont augmenté le nombre d'heures passées devant
des écrans. De nombreuses personnes pourraient ignorer
ces symptômes en considérant que leurs problèmes sont
liés à une fatigue visuelle due aux écrans.

Door onze huidige levensstijl, de lockdowns en het tele-
werk brengen we bovendien meer tijd door voor een
scherm. Mogelijk hebben velen de symptomen niet onder-
kend en dachten ze dat hun klachten te maken hadden met
vermoeide ogen door de vele schermtijd.

Il est primordial de sensibiliser la population à ces dan-
gers, et pas uniquement les personnes ayant déjà des pro-
blèmes visuels. La mise en place de centres de dépistage du
glaucome et une meilleure communication sur le sujet
pourrait permettre de rattraper le retard accumulé durant la
pandémie.

Het is van het grootste belang dat de bevolking voor deze
risico's gesensibiliseerd wordt, niet alleen de mensen die al
oogproblemen hebben. De tijdens de pandemie opgelopen
achterstand zou weggewerkt kunnen worden door het
opzetten van centra voor de screening op glaucoom en een
betere communicatie over dit thema.

1. Combien de personnes ont suivi un dépistage du
glaucome en 2019? Combien durant les années de la pan-
démie?

1. Hoeveel personen werden er in 2019 gescreend op
glaucoom? Hoeveel waren dat er tijdens de pandemieja-
ren?

2. Avez-vous des chiffres concernant le nombre de per-
sonnes traitées pour cette maladie?

2. Beschikt u over cijfers met betrekking tot het aantal
patiënten die voor glaucoom behandeld worden?

3. Craignez-vous, comme l'affirment les ophtalmologues,
qu'une vague de glaucome non-traités (et donc de cécité)
n'affecte la Belgique?

3. Vreest u, zoals de oftalmologen, voor een golf van
gevallen van onbehandeld glaucoom (en dus van blind-
heid) in België?

4. Comptez-vous mettre en place des centres de dépistage
du glaucome et/ou améliorer la communication autour de
cette maladie?

4. Zult u centra voor glaucoomscreening oprichten en/of
de communicatie over deze aandoening verbeteren?

5. Prévoyez-vous la recrudescence d'autres maladies ocu-
laires?

5. Voorziet u een toename van het aantal patiënten met
andere oogziekten?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
22 novembre 2023, à la question n° 1396 de Monsieur le
député Emmanuel Burton du 22 mars 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 22 november
2023, op de vraag nr. 1396 van De heer
volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton van
22 maart 2022 (Fr.):

Je vous informe que cette question ne relève pas de mes
compétences, mais de celles des entités fédérées.

Deze vraag behoort niet tot mijn bevoegdheden, maar tot
die van de deelstaten.

DO 2022202317099
Question n° 1713 de Madame la députée Mélissa Hanus

du 11 octobre 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202317099
Vraag nr. 1713 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Mélissa Hanus van
11 oktober 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

La bienveillance obstétricale à Vivalia Libramont. Bevordering van de kwaliteit van de verloskundige zorg in
het ziekenhuis Vivalia in Libramont.

Je vous interpelle aujourd'hui concernant la bienveillance
obstétricale. Le sujet est abordé pour le moment au Sénat
mais je profite de cette interpellation pour relancer le débat
à la Chambre.

Ik stel u vandaag een vraag over de bevordering van de
kwaliteit van de verloskundige zorg. Dat onderwerp wordt
momenteel besproken in de Senaat, maar ik maak van deze
vraag gebruik om het debat ook in de Kamer weer op gang
te brengen.

Parmi les facteurs favorisant les violences obstétricales,
les professionnels de la santé que j'ai rencontrés identifient
d'une part le manque de personnel dans les services de
maternité et, d'autre part, l'absence d'infrastructures adé-
quates pour accueillir les mamans avant, pendant et après
leur accouchement.

Factoren die volgens de gezondheidszorgberoepsbeoefe-
naars die ik ontmoet heb het obstetrisch geweld bevorde-
ren, zijn enerzijds het personeelstekort in de
kraamafdelingen en anderzijds het ontbreken van geschikte
infrastructuur waar mama's vóór, tijdens en na hun beval-
ling opgevangen kunnen worden.

Même si la question liée au manque de personnel est cru-
ciale, je me focalise ici sur l'aspect de l'infrastructure. Afin
d'atténuer certaines formes de violences obstétricales, la
création d'un "quartier de naissance", regroupant spatiale-
ment - au sein du service de maternité - les différents soins
et interventions spécifiques à la question obstétricale,
semble opportune.

Ook al is de kwestie van het personeelstekort cruciaal,
toch wil ik in deze vraag focussen op de infrastructuuris-
sues. Om bepaalde vormen van obstetrisch geweld te mil-
deren, lijkt het een goed idee om een "geboortekwartier"
op te richten, waar de verschillende zorgtaken en ingrepen
die specifiek de verloskunde betreffen ruimtelijk - op de
kraamafdeling- samengebracht worden.

En France, le Code de Santé publique a évolué en ce sens
et impose une forme de recentralisation des différentes
interventions au sein des unités obstétriques. La question
se pose également chez nous. Sans imposition légale, cer-
tains hôpitaux l'adoptent déjà. Concernant la Wallonie,
l'Agence pour une Vie de Qualité (AVIQ) a donné pour
conseil à l'hôpital de Libramont, la construction d'un bloc
opératoire satellite adjacent à la salle d'accouchement.

In Frankrijk werd de Code de la santé publique in die zin
aangepast en is het nu verplicht om de verschillende ingre-
pen op de obstetrische afdelingen op enigerlei wijze
opnieuw te centraliseren. Deze kwestie is ook bij ons van
belang. Ook zonder wettelijke verplichting passen som-
mige ziekenhuizen dit al toe. Wat Wallonië betreft, heeft
het Agence pour une Vie de Qualité (AVIQ) het ziekenhuis
van Libramont geadviseerd om, grenzend aan de verloska-
mer, een operatiekwartier als bijgebouw op te trekken.

1. Selon vous, est-il envisageable de transposer le modèle
français à la Belgique en imposant une norme minimale en
vue de diminuer certaines formes de violences obstétri-
cales?

1. Valt het volgens u te overwegen om het Franse model
ook in België toe te passen door een minimumnorm op te
leggen, teneinde bepaalde vormen van obstetrisch geweld
te doen afnemen?
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Dans l'affirmative, pouvez-vous fournir plus d'informa-
tions à propos de ces infrastructures qui pourraient naître
au sein des maternités belges? Si une norme voit le jour,
sur quel critère se basera l'obligation légale de disposer
d'une telle installation?

Zo ja, kunt u meer informatie geven over deze infrastruc-
tuur, die als onderdeel van de Belgische kraamafdelingen
opgericht zou kunnen worden? Op welk criterium zal de
wettelijke verplichting om over een dergelijke installatie te
beschikken gebaseerd zijn, indien er überhaupt een norm
komt?

Dans le cas contraire, quelles justifications permettent
d'exclure une telle mise en oeuvre? Ne trouvez-vous pas
que l'absence d'une norme crée des discriminations auprès
des femmes se rendant dans des hôpitaux à infrastructures
inégales?

Zo niet, op grond van welke argumenten valt het te recht-
vaardigen dat de oprichting van een dergelijke infrastruc-
tuur uitgesloten wordt? Vindt u niet dat het gebrek aan een
norm leidt tot discriminatie tussen vrouwen die zich in zie-
kenhuizen aandienen waar niet overal dezelfde infrastruc-
tuur voorhanden is?

2. Avez-vous pris connaissance de l'avis de l'AVIQ? Est-
il envisageable de le suivre? Dans le cas contraire, pour-
quoi un tel refus?

2. Hebt u kennisgenomen van het advies van het AVIQ?
Is het denkbaar dat dit adies gevolgd wordt? Zo niet,
waarom die weigering?

3. Rejoignez-vous l'idée que même si l'infrastructure est
présente, il faut une quantité de personnel suffisante pour
qu'elle soit utilisée avec efficience? Le cas échéant,
qu'allez-vous mettre en place pour assurer la prise en
charge dans ces nouvelles infrastructures?

3. Sluit u zich aan bij het idee dat, ook als de infractruc-
tuur aanwezig is, er voldoende personeel moet zijn opdat
die infrastructuur efficiënt gebruikt kan worden? Welke
initiatieven zult u desgevallend nemen om ervoor te zorgen
dat de mama's in deze nieuwe infrastructuur goede zorg
toegediend krijgen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
22 novembre 2023, à la question n° 1713 de Madame la
députée Mélissa Hanus du 11 octobre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 22 november
2023, op de vraag nr. 1713 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Mélissa Hanus van 11 oktober
2022 (Fr.):

1. En 2019, une résolution a été approuvée au Parlement
européen concernant les violences obstétricales et gynéco-
logiques (résolution 2306). Le modèle français est basé sur
cette résolution, qui a été acceptée par la Belgique, entre
autres. En 2015, une étude transversale a été menée dans le
cadre de laquelle la Belgique a également participé et a
révélé que la Belgique fait partie des meilleurs élèves de la
classe par rapport aux autres pays participants. Une
enquête menée dans les hôpitaux de Bruxelles et de Wallo-
nie (novembre 2021) a donné des résultats similaires.

1. In 2019 werd een resolutie goedgekeurd in het Euro-
pese parlement met betrekking tot obstetrisch en gynaeco-
logisch geweld (resolutie 2306). Het Franse model is
gebaseerd op deze resolutie die onder meer door België
werd aanvaard. In 2015 werd een cross-sectionele studie
uitgevoerd waaronder ook België deelnam en werd vastge-
steld dat België ten opzichte van de andere deelnemende
landen bij de beste leerlingen van de klas zit. Een enquête
uitgevoerd in de Brusselse en Waalse ziekenhuizen
(november 2021) geven gelijkaardige resultaten.

En outre, la Belgique dispose déjà d'une plateforme pour
la naissance dans la dignité réunissant des citoyens, des
professionnels de la santé, des associations de défense des
droits de l'homme, des féministes et des représentants de la
société civile. Cette plateforme applique une charte pour
une naissance digne qui a été publiée en 2020.

Verder kent België een reeds een platform voor een waar-
dige geboorte waar burgers, gezondheidsmedewerkers,
mensenrechtenverenigingen, feministen, vertegenwoordi-
gers van maatschappelijke verenigingen worden verenigd.
Dit platform hanteert een handvest voor een waardige
geboorte wat in 2020 werd gepubliceerd.

2. Les recommandations d'AVIQ sont basées sur les
directives de l'Organisation mondiale de la Santé (OMS),
entre autres, et celles-ci sont considérées comme à suivre.

2. De aanbevelingen van AVIQ, zijn onder meer geba-
seerd op de richtlijnen van de Wereldgezondheidsorganisa-
tie (WHO), en deze worden als te volgen beschouwd.
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3. La violence obstétricale est un terme générique dési-
gnant diverses formes de violence et d'abus commis par
des prestataires de soins de santé à l'égard des femmes pen-
dant le travail, l'accouchement et les soins post-partum.
Une analyse documentaire sur ce sujet a été commandée
par l'OMS en 2015. Sept composantes sont ressorties de
cette analyse: les violences physiques, les violences
sexuelles, les violences verbales, la stigmatisation et la dis-
crimination, le non-respect des normes professionnelles de
soins, les relations inappropriées entre les femmes et les
agents de santé et, enfin, les conditions et contraintes du
système de santé.

3. Obstetrisch geweld is een overkoepelende term voor
verschillende vormen van geweld en misbruik vanwege de
zorgverleners ten aanzien van vrouwen tijdens de arbeid,
bevalling en nazorgen. In 2015 werd in opdracht van de
WHO een literatuurstudie over dit onderwerp uitgevoerd.
Uit deze analyse komen zeven componenten naar voren:
fysiek misbruik, seksueel misbruik, verbaal misbruik, stig-
matisering en discriminatie, niet-naleving van professio-
nele zorgstandaarden, ongeschikte relaties tussen vrouwen
en gezondheidswerkers, en ten slotte, de voorwaarden en
beperkingen van het gezondheidssysteem.

Derrière le concept de violence obstétricale se cachent de
nombreux éléments: humiliation, procédures médicales
imposées, absence de contrôle de la douleur, manque de
respect de l'intimité et de la pudeur, absence d'information
et de consentement. L'évolution des accouchements à
domicile vers les accouchements en milieu hospitalier pour
les naissances normales à faible risque entraîne une forte
médicalisation et une augmentation du nombre d'interven-
tions (potentiellement inutiles). Cela peut contribuer à ce
que les expériences des femmes ne soient pas toujours
conformes à l'image de l'accouchement qu'elles auraient
souhaité. En d'autres termes, la violence obstétricale est un
problème d'attitude et non un problème d'infrastructure ou
de personnel insuffisant. Le Conseil fédéral des sages-
femmes dit viser des soins centrés sur le patient, dans les-
quels l'importance de donner des informations adéquates
avant et pendant l'accouchement est considérée comme pri-
mordiale et où les mères sont interrogées sur leurs souhaits
et leurs expériences.

Achter het begrip "verloskundig geweld" gaan vele ele-
menten schuil: vernederingen, opgelegde medische hande-
lingen, gebrek aan pijnbestrijding, gebrek aan respect voor
privacy en bescheidenheid, gebrek aan informatie en toe-
stemming. De evolutie van thuisbevallingen naar bevallin-
gen in het ziekenhuis bij de normale laag risico bevalling
veroorzaakt een sterke medicalisering en een stijging van
het aantal (mogelijk onnodige) interventies. Dit kan in de
hand werken dat de beleving van de vrouwen niet steeds
voldoet aan het beeld van de bevalling zoals zij dit gewenst
had. Met andere woorden is obstetrisch geweld een pro-
bleem van attitude en niet een probleem van infrastructuur
of onvoldoende personeel. De federale raad van vroed-
vrouwen geeft aan te streven naar patient centered care
waarin het belang van voldoende informatie geven voor en
tijdens de bevalling als primordiaal wordt gezien en waar
moeders bevraagd worden over hun wensen en
ervaringen.

En d'autres termes, un changement de conscience est
nécessaire pour obtenir un changement d'attitude chez
toutes les parties concernées. La violence obstétricale doit
être réorientée vers des soins centrés sur la patiente, des
soins maternels respectueux, des soins centrés sur la
femme. Une bonne coopération interprofessionnelle entre
les gynécologues et les sages-femmes et une attitude/éthos
commune concernant le processus de naissance et la pres-
tation de soins doivent être élaborées. Enfin, l'enquête sur
les violences obstétricales dans les hôpitaux de Bruxelles
et de Wallonie énumère des recommandations pour préve-
nir les violences obstétricales. Ces recommandations visent
également à mieux informer les patients, à encourager la
liberté de choix et à promouvoir la bienveillance obstétri-
cale.

Er is dus met andere woorden nood aan een bewustzijns-
verandering om een attitudeverandering te bereiken bij alle
betrokken partijen. Obstetrisch geweld moet omgebogen
worden naar patiëntgerichte zorg, respectvolle maternale
zorg, vrouwgerichte zorg. Goede interprofessionele samen-
werking tussen gynaecologen en vroedvrouwen en een
gemeenschappelijke attitude/ethos inzake het geboortepro-
ces en de zorgverlening moet uitgewerkt worden. Tot slot
geeft de enquête met betrekking tot obstetrisch geweld in
Brusselse en Waalse ziekenhuizen een overzicht van aan-
bevelingen ter voorkoming van obstetrisch geweld. Ook
deze aanbevelingen richten zich op het geven van meer
informatie aan patiënten, keuzevrijheid stimuleren en
bevorderen van verloskundige welwillendheid.
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DO 2022202319049
Question n° 1959 de Madame la députée Mélissa Hanus

du 17 février 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202319049
Vraag nr. 1959 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Mélissa Hanus van
17 februari 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

La pénurie de sages-femmes en province de Luxembourg. Tekort aan vroedkundigen in de provincie Luxemburg.
En ce début d'année 2023, les hôpitaux Vivalia de la pro-

vince de Luxembourg cumulent les départs dans les
métiers de soins obstétricaux, notamment des sages-
femmes. Les raisons sont diverses: perte de confiance dans
le système, augmentation du sentiment de stress, etc.

In het begin van dit jaar 2023 hebben de Vivaliazieken-
huizen in de provincie Luxemburg te kampen met een
grote uitstroom van personeel in de diensten voor verlos-
kundige zorg, vooral van vroedkundigen. Daar zijn uiteen-
lopende redenen voor: verlies van vertrouwen in het
systeem, meer stress, enz.

Cela a pour conséquence principale une surcharge de tra-
vail des équipes restant sur le terrain et le manque de trans-
mission de certaines spécialisations telle que la procréation
médicalement assistée (PMA).

De voornaamste gevolgen zijn een overmatige werkdruk
voor de overblijvende teams in het werkveld en een gebrek
aan overdracht van bepaalde specialisaties, zoals medisch
begeleide voortplanting.

L'offre médicale liée à ce secteur est aujourd'hui encore
trop peu diversifiée en province de Luxembourg comparé à
d'autres provinces. En effet, notre province ne bénéficie
pas de gîte de naissance ou encore de maison de naissance,
par exemple.

Het medische aanbod in deze sector is in de provincie
Luxemburg nog te weinig gediversifieerd in vergelijking
met de situatie in andere provincies. Zo beschikt onze pro-
vincie niet over een centrum zoals een geboortehuis.

1. Constate-t-on une pénurie de sages-femmes sur notre
territoire? Qu'en est-il spécifiquement pour la province de
Luxembourg? Le cas échéant, qu'allez-vous mettre en
place pour pallier cela?

1. Is er een tekort aan verloskundigen in ons land? Wat is
de situatie specifiek voor de provincie Luxemburg? Zo ja,
welke maatregelen zult u nemen om dat probleem te ver-
helpen?

2. Envisagez-vous la mise en place d'infrastructures
alternatives aux centres hospitaliers en province de
Luxembourg prochainement? Si oui, pouvez-vous expli-
quer votre plan d'action? Si non, pourquoi cette décision?

2. Overweegt u om binnenkort centra op te richten in de
provincie Luxemburg die als alternatief kunnen fungeren
voor de ziekenhuizen? Zo ja, kunt u uw plan van aanpak
toelichten? Zo niet, waarom niet?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
22 novembre 2023, à la question n° 1959 de Madame la
députée Mélissa Hanus du 17 février 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 22 november
2023, op de vraag nr. 1959 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Mélissa Hanus van 17 februari
2023 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202319265
Question n° 1976 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 02 mars 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202319265
Vraag nr. 1976 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 02 maart 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Les dangers des bancs solaires. Risico's van zonnebanken.
Les bancs solaires sont souvent pointés du doigt pour les

dangers que peut provoquer leur utilisation. Ils émettent
des rayons UVA et, dans une moindre mesure, des rayons
UVB, qui favoriseraient les cancers. Certaines études sont
plus catégoriques que d'autres, toutefois, un consensus
semble se dégager sur les dangers de ceux-ci et sur leur
impact sur les cancers, notamment de la peau.

Zonnebanken worden vaak gehekeld wegens de risico's
die met het gebruik ervan gepaard kunnen gaan. Er worden
UVA- en in mindere mate UVB-stralen uitgezonden en die
straling zou kankers bevorderen. In sommige studies is
men stelliger dan in andere, maar er lijkt een consensus te
groeien over de gevaren van die straling en de impact
ervan op kankers, met name huidkankers.

1. Combien de cas de cancer de la peau sont diagnosti-
qués chaque année en Belgique? Je désirerais obtenir ces
chiffres pour les cinq dernières années.

1. Hoeveel gevallen van huidkanker worden er jaarlijks
in België gediagnosticeerd? Graag de cijfers voor de jong-
ste vijf jaar.

2. Quel pourcentage de ces cancers peut être mis en rela-
tion avec l'utilisation des bancs solaires? Je désirerais obte-
nir ces chiffres pour les cinq dernières années.

2. Welk percentage van die kankers kan in verband
gebracht worden met het gebruik van zonnebanken? Graag
de cijfers voor de jongste vijf jaar.

3. Quelles sont les mesures de sensibilisation liées à cette
problématique qui ont été implémentées par vos services
durant ces dernières années?

3. Welke sensibiliseringsmaatregelen in verband met die
problematiek werden er de jongste jaren door uw diensten
geïmplementeerd?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
22 novembre 2023, à la question n° 1976 de Monsieur le
député Philippe Goffin du 02 mars 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 22 november
2023, op de vraag nr. 1976 van De heer
volksvertegenwoordiger Philippe Goffin van 02 maart
2023 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202319269
Question n° 1978 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 02 mars 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202319269
Vraag nr. 1978 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 02 maart 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Le don d'organe. Orgaandonatie.
En Belgique, depuis la loi du 13 juin 1986, le don

d'organes se fonde sur le principe du consentement impli-
cite ou présumé, aussi nommé opting out, du donneur
potentiel. Lorsqu'une personne domiciliée depuis au moins
six mois en Belgique décède sans avoir exprimé son oppo-
sition au prélèvement d'organes (oralement, par écrit ou par
démarche auprès de l'administration communale), elle est
considérée comme un donneur potentiel. Depuis l'adapta-
tion de la loi en 2007, il y a eu un renforcement du système
d'opting out. Près de quinze ans après cette modification, je
souhaiterais avoir une évaluation du système.

In België gaat men sinds de wet van 13 juni 1986 betref-
fende het wegnemen en transplanteren van organen bij
orgaandonatie uit van het principe van de impliciete of ver-
onderstelde toestemming, ook opting-out genoemd, van de
potentiële donor. Wanneer een persoon die minstens zes
maanden in België is gedomicilieerd, overlijdt zonder
(mondeling, schriftelijk of via de procedure bij het
gemeentebestuur) te hebben aangegeven dat hij zich verzet
tegen het wegnemen van organen, wordt hij beschouwd als
een potentiële donor. Met de wetswijziging van 2007 werd
het opting-outsysteem versterkt. Vijftien jaar na dato zou ik
graag vernemen hoe die regeling geëvalueerd wordt.

1. Pouvez-vous indiquer le nombre de don d'organes
"post mortem" qui sont intervenus ces cinq dernières
années, annuellement?

1. Hoeveel orgaandonaties post mortem vonden er in de
voorbije vijf jaar per jaar plaats?

2. Avez-vous pu constater un réel changement suite à la
loi de 2007? Comment évaluez-vous la mise en oeuvre de
cette disposition sur le terrain?

2. Hebt u een reële verandering bemerkt na de wijziging
van de wet in 2007? Hoe evalueert u de toepassing van die
bepaling in de praktijk?

3. Constate-t-on des difficultés d'application ou des réti-
cences de la part de certains membres du personnel médi-
cal?

3. Zijn er problemen bij de toepassing ervan, of is er
sprake van terughoudendheid bij bepaalde leden van het
medisch personeel?

4. Le refus du don d'organes par la famille du potentiel
donneur fait-il encore parfois obstacle au don? Pour
quelles raisons un médecin pourrait-il tenir compte de cette
opposition?

4. Wordt orgaandonatie soms nog belemmerd omdat de
familie van de potentiële donor zich ertegen verzet?
Waarom zou een arts rekening kunnen houden met dat ver-
zet?

5. Pouvez-vous également indiquer le nombre de refus
par la famille qui serait intervenus durant ces cinq der-
nières années, annuellement?

5. Hoe vaak stuitte orgaandonatie per jaar in de voorbije
vijf jaar op een weigering van de familie?

6. Quels sont les moyens de contrôle permettant de véri-
fier que les décisions en matière de don d'organes sont
prises dans le respect du donneur potentiel et de sa famille?

6. Met welke controlemiddelen kan men nagaan of de
beslissingen inzake orgaandonatie met respect voor de
potentiële donor en zijn familie worden genomen?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
27 novembre 2023, à la question n° 1978 de Monsieur le
député Philippe Goffin du 02 mars 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 27 november
2023, op de vraag nr. 1978 van De heer
volksvertegenwoordiger Philippe Goffin van 02 maart
2023 (Fr.):

1. Je vous communique le nombre de dons d'organes
effectués au cours des cinq dernières années en Belgique.

1. Ik geef u het aantal effectieve donor organen van de
laatste vijf jaar in België.

2. Il n'y a pas eu de changement notable. La loi prévoit
que le médecin doit être informé des volontés du donneur.
Chez les donneurs effectifs, 0,5 % sont enregistrés au max-
imum. Les objections ou non au don d'organes s'expriment
généralement lors des entretiens entre le médecin et la
famille. Il est néanmoins un fait que de plus en plus de
familles sont mieux informées par les diverses campagnes
menées.

2. Er is geen noemenswaardige verandering geweest. De
wet voorziet dat de arts geïnformeerd wordt over de wil
van de donor. Bij de effectieve donoren is er maximum van
0,5 % geregistreerd. Het wel of geen bezwaar hebben, uit
zich meestal in het gesprek tussen de arts en de familie.
Het is wel zo dat meer en meer families beter ingelicht zijn
door de diverse campagnes.

3. Aucune difficulté susceptible d'entraver une procédure
de donation n'a été signalée parmi le personnel médical.
Une évaluation a toujours lieu au terme d'une procédure.
Le personnel médical peut alors, s'il le souhaite, toujours
compter sur un soutien psychologique.

3. Er zijn geen moeilijkheden gemeld onder het medisch
personeel waardoor een procedure van een donor niet zou
doorgegaan zijn. Na een procedure zal er steeds een evalu-
atie zijn en kan het medisch personeel steeds rekenen op
psychologische ondersteuning indien dit gewenst is.

4. Si la famille informe le médecin que le défunt ou la
défunte ne peut être donneur ou donneuse, il est mis fin à la
procédure, sauf si la personne défunte avait fait enregistrer
son consentement. Ainsi, le médecin respectera toujours
les volontés de la personne décédée.

4. Indien de familie de arts inlicht dat de overledene geen
donor kan zijn, zal de procedure gestopt worden, behou-
dens indien de overledene zijn toestemming had laten
registreren. De arts zal aldus steeds de wil van de overle-
dene respecteren.

5. Nous examinons annuellement le pourcentage de refus
exprimés par les familles des donneurs potentiels. En Bel-
gique, ce pourcentage varie entre 12 et 17 %.

5. Jaarlijks wordt er nagekeken hoeveel % familiale wei-
geringen er voorkomen bij de potentiële donoren. Dit
schommelt tussen de 12 en 17 % in België.

6. La loi prévoit que tout doit se dérouler dans le respect
de la dépouille et qu'il faut prendre en compte les senti-
ments de la famille. Après une procédure de donation, une
lettre de remerciements est toujours adressée à la famille.
Les hôpitaux se tiennent en permanence à la disposition
des familles pour répondre à toutes questions ou demandes
d'informations supplémentaires.

6. De wet voorziet dat alles moet gebeuren met respect
voor het lichaam en rekening houden met de gevoelens van
de familie. Na een donatie-procedure zal er steeds een
schrijven worden verricht naar de familie waarin de dank-
baarheid wordt geuit. Steeds zijn de ziekenhuizen bereid
familie bij te staan voor het beantwoorden van bijkomende
vragen of voor het verstrekken van inlichtingen.

Année/ 
Jaar

Nombre de dons d’organes pour transplantation / 
Aantal donor organen voor transplantatie

2018 968

2019 876

2020 691

2021 769

2022 849
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DO 2022202319947
Question n° 2070 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 12 avril 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202319947
Vraag nr. 2070 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van
12 april 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Implants dentaires. Tandheelkundige implantaten.
Les implants dentaires peuvent être posés par les den-

tistes ou par les médecins ayant suivi une formation en sto-
matologie ou en chirurgie maxillofaciale.

Tandheelkundige implantaten kunnen worden geplaatst
door tandartsen of door artsen met een opleiding stomato-
logie of kaakchirurgie.

Bien entendu, il est important que cette chirurgie implan-
taire se déroule correctement et qu'une formation appro-
priée ait donc été prévue, mais également que des implants
de qualité soient utilisés.

Uiteraard is het van belang dat deze implantaatchirurgie
correct verloopt, dus dat een gepaste opleiding werd voor-
zien, maar ook dat er kwaliteitsvolle implantaten worden
gebruikt.

1. À quelles exigences les implants dentaires qui sont
posés dans notre pays doivent-ils satisfaire?

1. Aan welke vereisten moeten de tandheelkundige
implantaten voldoen die in ons land worden geplaatst?

2. De quelle manière le respect de ces exigences est-il
contrôlé?

2. Op welke manier wordt dit gecontroleerd?

3. Des implants non conformes aux exigences sont-ils
posés dans notre pays? Pouvez-vous fournir un relevé pour
les cinq dernières années?

3. Worden in ons land implantaten geplaatst die niet vol-
doen aan de vereisten? Kunt u hiervan een overzicht geven
voor de laatste vijf jaar?

4. Les dentistes et les médecins sont-ils tenus d'enregis-
trer les implants dentaires? De quelle manière? Comment
s'organise le contrôle à cet égard?

4. Zijn tandartsen en artsen verplicht om tandheelkundige
implantaten te registreren? Op welke manier? Hoe wordt
dit gecontroleerd?

5. Un suivi est-il assuré pour savoir si certains types
d'implants dentaires posent problème? De quelle manière?
Dans l'affirmative, certains types d'implants ont-ils été
identifiés comme étant des implants "à problèmes"? Com-

ment cela est-il porté à la connaissance des prestataires de
soins?

5. Wordt opgevolgd of (bepaalde types) tandheelkundige
implantaten voor problemen zorgen? Op welke manier? Zo
ja, zijn er bepaalde types die zijn geïdentificeerd als pro-
blematisch? Op welke manier wordt dit aan de zorgver-
strekkers gecommuniceerd?

6. Le Fonds des accidents médicaux (FAM) a-t-il
connaissance de dossiers concernant des implants den-
taires? Dans l'affirmative, pouvez-vous expliquer la nature
du problème?

6. Zijn er bij het Fonds voor de medische ongevallen
(FMO) dossiers bekend in verband met tandheelkundige
implantaten? Zo ja, kunt u de aard van de problematiek
toelichten?

7. Doit-on communiquer aux patients quels implants ont
été posés? Dans l'affirmative, de quelle manière et cette
communication fait-elle l'objet d'un contrôle?

7. Moet aan patiënten worden meegedeeld welke implan-
taten werden geplaatst? Zo ja, op welke manier en wordt
dit gecontroleerd?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
22 novembre 2023, à la question n° 2070 de Madame la
députée Frieda Gijbels du 12 avril 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 22 november
2023, op de vraag nr. 2070 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van 12 april
2023 (N.):

1. Le terme "implant dentaire" est généralement utilisé
pour désigner un ensemble composé de trois éléments: un
implant (vis), un pivot et une couronne. L'implant (vis) sert
d'ancrage pour maintenir les deux autres éléments. Le
pivot est vissé dans l'implant et sert de support à la cou-
ronne qui coiffe l'ensemble.

1. De term "tandheelkundig implantaat" wordt meestal
gebruikt om te verwijzen naar een geheel dat bestaat uit
drie onderdelen: een implantaat (schroef), een stift en een
kroon. Het implantaat (schroef) dient als anker om de
andere twee componenten vast te houden. De stift wordt in
het implantaat geschroefd en dient ter ondersteuning van
de kroon die het geheel afdekt.

Certains de ces composants sont fabriqués sur mesure par
des fabricants de dispositifs médicaux sur mesure (généra-
lement des techniciens dentaires), tandis que d'autres sont
fabriqués en série par des fabricants de dispositifs médi-
caux.

Sommige van deze onderdelen worden naar maat gepro-
duceerd door de fabrikanten van medische hulpmiddelen
naar maat (gewoonlijk tandtechnici), andere worden door
fabrikanten van medische hulpmiddelen in massa geprodu-
ceerd.

En général, la couronne est fabriquée sur mesure. Le
pivot peut être fabriqué en série ou sur mesure. La partie de
l'implant (vis) est généralement fabriquée en série.

Meestal wordt de kroon naar maat gemaakt. De stift kan
in massa of naar maat worden gemaakt. Het implantaatge-
deelte (schroef) wordt meestal in massa geproduceerd.

Selon que le dispositif est fabriqué en série ou sur
mesure, différentes exigences s'appliquent.

Afhankelijk van de vraag of het hulpmiddel in massa of
naar maat wordt vervaardigd, gelden verschillende eisen.

Pour les dispositifs fabriqués en série: ces dispositifs
doivent être certifiés conformes au règlement européen
2017/745 relatif aux dispositifs médicaux. La conformité
est démontrée par le marquage CE. La certification CE
garantit que les dispositifs présents sur les marchés belge et
européen répondent aux normes de sécurité et de qualité de
l'Union européenne, ce qui contribue à garantir leur effica-
cité et leur sécurité pour les patients.

Voor in massa geproduceerde hulpmiddelen: deze hulp-
middelen moeten gecertificeerd zijn zoals beschreven in
Europese Verordening 2017/745 betreffende medische
hulpmiddelen. De conformiteit wordt aangetoond door een
CE-markering. De CE-certificering garandeert dat hulp-
middelen op de Belgische en Europese markt voldoen aan
de veiligheids- en kwaliteitsnormen van de EU, wat de
doeltreffendheid en veiligheid voor patiënten helpt garan-
deren.

Il convient de noter que certains dispositifs peuvent
encore être mis sur le marché conformément à l'ancienne
directive 93/42/CE. Il s'agit de dispositifs soumis à une
période de transition pour se conformer au nouveau règle-
ment 2017/745.

Er moet op gewezen worden dat sommige hulpmiddelen
nog op de markt gebracht kunnen worden overeenkomstig
aan de oude Richtlijn 93/42/EG. Dit zijn hulpmiddelen
waarvoor een overgangsperiode geldt om aan de nieuwe
Verordening 2017/745 te voldoen.

Cela signifie que les dispositifs certifiés en vertu de la
directive et du règlement coexistent actuellement sur le
marché tout en ayant été légalement mis sur le marché.

Dit betekent dat momenteel hulpmiddelen die gecertifi-
ceerd zijn onder de Richtlijn en onder de Verordening naast
elkaar op de markt bestaan, terwijl ze legaal in de handel
zijn gebracht.
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Pour les dispositifs sur mesure: selon le règlement euro-
péen 2017/745 (article 2, point 3), un dispositif sur mesure
est défini comme suit: "Un dispositif fabriqué expressé-
ment suivant la prescription écrite de toute personne habili-
tée par la législation nationale en vertu de ses
qualifications professionnelles, indiquant, sous sa respon-
sabilité, les caractéristiques de conception spécifiques, et
destiné à n'être utilisé que pour un patient déterminé et
exclusivement en réponse aux besoins et à l'état de santé de
ce patient."

Voor hulpmiddelen geproduceerd naar maat: volgens de
Europese Verordening 2017/745 (artikel 2, punt 3) wordt
een hulpmiddel naar maat gedefinieerd als: "Een hulpmid-
del dat speciaal is vervaardigd volgens een schriftelijk
voorschrift van eenieder die daartoe op grond van zijn
beroepskwalificaties volgens het nationale recht is
gemachtigd, welk voorschrift, onder zijn verantwoordelijk-
heid, specifieke ontwerpkenmerken geeft, en dat is
bestemd om uitsluitend door een bepaalde patiënt te wor-
den gebruikt om tegemoet te komen aan zijn individuele
situatie en behoeften."

Comme les dispositifs médicaux fabriqués en série, les
dispositifs sur mesure doivent être certifiés conformément
au règlement européen 2017/745 relatif aux dispositifs
médicaux, mais ils ne portent pas le marquage CE. Les dis-
positifs sur mesure pour les implants dentaires ne bénéfi-
cient pas de période de transition et doivent tous être
conformes au règlement européen 2017/745 depuis le
26 mai 2021.

Net als bij in massa geproduceerde medische hulpmidde-
len moeten hulpmiddelen naar maat worden gecertificeerd
conform aan Europese Verordening 2017/745 betreffende
medische hulpmiddelen, maar zij dragen geen CE-marke-
ring. Naar maat gemaakte hulpmiddelen voor tandheelkun-
dige implantaten profiteren niet van een overgangsperiode
en moeten sinds 26 mei 2021 voldoen aan EU-verordening
2017/745.

La Commission européenne a confié aux États membres
la responsabilité de surveiller les fabricants de dispositifs
médicaux sur mesure. L'Agence fédérale des médicaments
et des produits de santé (afmps) a donc imposé une obliga-
tion d'enregistrement au niveau national: les fabricants éta-
blis en Belgique ou les mandataires de fabricants de
dispositifs sur mesure doivent enregistrer les dispositifs sur
mesure qu'ils fabriquent auprès de l'afmps.

De Europese Commissie heeft de lidstaten de verant-
woordelijkheid gegeven om toezicht te houden op fabri-
kanten van medische hulpmiddelen naar maat. Daarom
heeft het Federaal agentschap voor geneesmiddelen en
gezondheidsproducten (fagg) op nationaal niveau een
registratieplicht opgelegd: in België gevestigde fabrikanten
of gemachtigde vertegenwoordigers van fabrikanten van
hulpmiddelen naar maat moeten de door hen vervaardigde
hulpmiddelen naar maat registreren bij het fagg.

2. Pour les dispositifs fabriqués en série relatifs aux
implants dentaires, la certification CE est délivrée par un
organisme notifié (notified body). Il s'agit d'un organisme
indépendant désigné par les autorités européennes compé-
tentes pour évaluer la conformité des dispositifs aux exi-
gences de la législation européenne. L'organisme notifié
vérifie que le produit répond aux normes techniques et de
sécurité imposées par l'UE.

2. Voor in massa geproduceerde hulpmiddelen betref-
fende tandheelkundige implantaten wordt de CE-certifice-
ring afgegeven door een aangemelde instantie. Dit is een
onafhankelijke organisatie die door de bevoegde Europese
autoriteiten is aangewezen om de conformiteit van hulp-
middelen met de eisen van de Europese wetgeving te
beoordelen. De aangemelde instantie controleert of het
product voldoet aan de technische en veiligheidsnormen
opgelegd door de EU.

Pour obtenir la certification CE, les fabricants doivent
être en mesure de démontrer de manière détaillée que leurs
produits répondent aux exigences du règlement 2017/745
relatif aux dispositifs médicaux. Ils doivent également
assurer la traçabilité de leurs produits et mettre en place un
système de gestion de la qualité conforme aux normes
européennes.

Om een CE-certificaat te verkrijgen, moeten fabrikanten
gedetailleerd kunnen aantonen dat hun producten voldoen
aan de eisen van Verordening 2017/745 betreffende medi-
sche hulpmiddelen. Ze moeten ook de traceerbaarheid van
hun producten waarborgen en een kwaliteitsbeheersysteem
opzetten dat voldoet aan de Europese normen.
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Pour les dispositifs médicaux sur mesure qui concernent
les implants dentaires, il n'y a pas d'intervention d'un orga-
nisme notifié. Toutefois, conformément à la loi du
22 décembre 2020 relative aux dispositifs médicaux, les
fabricants ou mandataires de fabricants de dispositifs sur
mesure établis en Belgique doivent communiquer les infor-
mations suivantes à l'afmps au plus tard le jour de la mise
sur le marché des dispositifs:

Voor medische hulpmiddelen naar maat betreffende tand-
heelkundige implantaten is er geen tussenkomst van een
aangemelde instantie. Overeenkomstig de wet van
22 december 2020 betreffende medische hulpmiddelen
moeten fabrikanten of gemachtigden van in België geves-
tigde fabrikanten van hulpmiddelen naar maat echter uiter-
lijk op de dag waarop de hulpmiddelen op de markt
gebracht worden, de volgende informatie aan het fagg
meedelen:

- son nom ou sa raison sociale ainsi que son lieu de rési-
dence ou son siège social et, s'il est différent, le lieu où
s'exercent les activités;

- zijn naam of handelsnaam alsmede zijn woonplaats of
zetel en, indien verschillend, de plaats waar de activiteiten
worden uitgeoefend;

- la classe des dispositifs mis sur le marché; - de klasse van de in de handel gebrachte hulpmiddelen;
- la description du dispositif; - de beschrijving van het hulpmiddel;
- le code de nomenclature (voir l'article 26 du règlement

2017/745);
- de nomenclatuurcode (zie artikel 26 van Verordening

2017/745);
- le certificat de conformité, le cas échéant; - het conformiteitscertificaat, indien van toepassing;
- le mode d'emploi, le cas échéant; - de gebruiksaanwijzing, indien van toepassing;
- la déclaration de conformité. - de conformiteitsverklaring.
L'obligation d'enregistrement des fabricants de disposi-

tifs médicaux sur mesure et de leurs dispositifs au niveau
national vise donc à permettre à l'afmps de connaître les
acteurs actifs dans ce secteur. Cela permet à l'afmps de
mener à bien sa mission de surveillance du marché afin de
vérifier que les dispositifs sur mesure mis à disposition des
patients répondent aux exigences du règlement européen
2017/745.

De verplichting om fabrikanten van medische hulpmid-
delen naar maat en hun hulpmiddelen op nationaal niveau
te registreren, is dus bedoeld om het fagg in staat te stellen
de spelers die actief zijn in deze sector te kennen. Zo kan
het fagg zijn markttoezichtsopdracht uitvoeren om na te
gaan of de hulpmiddelen naar maat die aan patiënten ter
beschikking worden gesteld, voldoen aan de vereisten van
Europese Verordening 2017/745.

3. Pour les dispositifs produits en série: L'afmps n'a
jamais rencontré de tels cas jusqu'à présent. Sachez qu'en
cas de non-conformité, l'afmps peut prendre des mesures
pour retirer du marché les implants dentaires non
conformes.

3. Voor in massa geproduceerde hulpmiddelen: het fagg
heeft tot op heden geen dergelijke gevallen vastgesteld.
Het moet opgemerkt worden dat het fagg in geval van niet-
naleving maatregelen kan nemen om tandheelkundige
implantaten die niet aan de voorschriften voldoen, uit de
handel te nemen.

Pour les dispositifs fabriqués sur mesure: l'afmps n'a pas
rencontré de tels cas jusqu'à présent.

Voor hulpmiddelen naar maat: het fagg heeft evenmin
dergelijke gevallen vastgesteld.

4. Pour ce qui concerne les dispositifs fabriqués en série:
la loi du 22 décembre 2020 relative aux dispositifs médi-
caux met en oeuvre les choix belges mentionnés dans le
règlement européen 2017/745 relatifs aux dispositifs médi-
caux. L'article 16, § 2 impose aux prestataires de soins
(dont les dentistes) d'enregistrer et de conserver l'IUD
(=unique device identifier) des dispositifs implantables qui
leur sont fournis, de préférence par des moyens électro-
niques. Cette obligation ne concerne que les implants
conformes au règlement et non à la directive. Un arrêté
royal pourrait déterminer les modalités de cet enregistre-
ment et de sa conservation, mais il n'existe pas encore.

4. Voor in massa geproduceerde hulpmiddelen: in de wet
van 22 december 2020 betreffende medische hulpmiddelen
worden de Belgische keuzes geïmplementeerd die in Euro-
pese Verordening 2017/745 betreffende medische hulpmid-
delen zijn vermeld. In artikel 16, § 2 worden zorgverleners
(waaronder tandartsen) verplicht om de UDI (=unique
device identifier) van de aan hen geleverde implanteerbare
hulpmiddelen te registreren en te bewaren, bij voorkeur
langs elektronische weg. Deze verplichting betreft alleen
implantaten die voldoen aan de Verordening en niet aan de
Richtlijn. Een koninklijk besluit kan de modaliteiten van
deze registratie en de bewaring ervan bepalen, maar dit
bestaat nog niet.
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Les services d'inspection de l'afmps sont chargés de
contrôler l'application du règlement 2017/745, de la loi du
22 décembre 2020 et des arrêtés d'exécution de ses articles
sur les dispositifs médicaux, en procédant à des inspec-
tions, inopinées si nécessaire.

De inspectiediensten van het fagg zijn belast met het toe-
zicht op de toepassing van Verordening 2017/745, de wet
van 22 december 2020 en de uitvoeringsbesluiten van deze
artikelen inzake medische hulpmiddelen, door het uitvoe-
ren van inspecties, indien nodig onaangekondigd.

Pour les dispositifs sur mesure: les dispositifs sur mesure
ne disposent pas d'IUD et ne tombent donc pas sous l'obli-
gation de l'article 16, § 2 de la loi du 22 décembre 2020.

Voor hulpmiddelen naar maat: hulpmiddelen naar maat
hebben geen UDI en vallen dus niet onder de verplichting
van artikel 16, § 2 van de Wet van 22 december 2020.

5. Comme pour tous les autres dispositifs médicaux, les
incidents graves impliquant des implants dentaires doivent
être rapportés par les fabricants. Toutefois, les distribu-
teurs, les professionnels de santé et les patients peuvent
également signaler des incidents ou des problèmes à
l'afmps Sur base de toutes ces informations, l'afmps ana-
lyse si de nouveaux risques apparaissent ou, pour les
risques existants, s'ils sont plus fréquents ou ont des consé-
quences plus graves. Lorsque la balance bénéfices-risques
évolue dans un sens négatif, le fabricant est censé prendre
des mesures correctrices et/ou préventives.

5. Net als voor alle andere medische hulpmiddelen moe-
ten ernstige incidenten met tandheelkundige implantaten
gerapporteerd worden door fabrikanten. Maar ook verde-
lers, gezondheidsbeoefenaars en patiënten kunnen inciden-
ten of problemen melden aan het fagg. Door middel van al
deze informatie analyseert het fagg of nieuwe risico's
opduiken, of - voor bestaande risico's deze in grotere fre-
quenties of met ernstigere gevolgen optreden. Wanneer de
baten-risico balans in negatieve zin verandert, wordt van
de fabrikant verwacht dat er corrigerende en/of preventieve
maatregelen worden genomen.

Si une mesure correctrice est prise pour des dispositifs (y
compris, par conséquent, des implants dentaires) qui ont
déjà été mis sur le marché afin de prévenir ou au moins de
minimiser les risques pour les patients, le fabricant est tenu
d'en informer tous ses clients par le biais d'un avis de sécu-
rité sur le terrain. Cette lettre doit fournir à chacun des
informations claires sur le dispositif médical concerné, le
problème identifié, les risques qu'il présente et les actions à
entreprendre par le client et le fabricant pour réduire ces
risques. L'afmps contrôle à la fois le contenu de cette lettre
et la mise en oeuvre des actions à entreprendre.

Als een corrigerende maatregel ondernomen wordt voor
hulpmiddelen (waaronder dus ook tandheelkundige
implantaten) die al op de markt werden gebracht en dit om
de risico's voor de patiënten te verhinderen of minstens zo
laag mogelijk te houden, is de fabrikant verplicht alle klan-
ten hierover in te lichten via een veiligheidswaarschu-
wingsbrief (Field Safety Notice). Deze brief moet iedereen
duidelijke info verschaffen over onder andere de betrokken
medische hulpmiddelen, het vastgestelde probleem, de
risico's dat dit met zich meebrengt en de acties die de klant
en fabrikant moeten ondernemen om deze risico's te ver-
minderen. Het fagg controleert zowel de inhoud van deze
brief alsook de uitvoering van de te ondernemen acties.

Si l'afmps estime que des actions correctrices (supplé-
mentaires) sont nécessaires, elle peut également imposer
légalement au fabricant des actions telles qu'une quaran-
taine, un rappel, une interdiction de mise sur le marché de
(certains) dispositifs médicaux, etc.

Als het fagg van oordeel is dat (bijkomende) corrige-
rende acties noodzakelijk zijn, kan het fagg ook zelf wette-
lijk acties opleggen aan de fabrikant zoals onder andere
een quarantaine, terugroeping, verbod voor het op de markt
plaatsen van (bepaalde) medische hulpmiddelen, enz..

6. Le Fonds des accidents médicaux reçoit effectivement
des demandes d'avis/d'indemnisation à la suite de la pose
d'implants dentaires. Ces demandes sont diverses.

6. Het Fonds voor de medische ongevallen ontvangt
inderdaad vragen voor advies/schadevergoeding naar aan-
leiding van het plaatsen van tandheelkundige implantaten.
Deze aanvragen zijn velerlei.

Il est parfois question de la qualité des implants (implants
Peek), mais c'est exceptionnel.

Uitzonderlijk gaat het over de kwaliteit van de implanta-
ten (Peek implantaten).

La plupart du temps, les demandes concernent la pose de
l'implant, son rejet ou la mise en place de la prothèse sur
l'implant.

In de meeste gevallen gaat het echter over de plaatsing
van de implantaten of het niet-ingroeien ervan of over de
protheseconstructie op deze implantaten.

Dans de nombreux cas, les personnes qui demandent un
avis se plaignent également du coût.

In vele gevallen klagen de aanvragers van een advies ook
over de kostprijs.
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Compte tenu de la nature des soins, les dommages restent
inférieurs au seuil de gravité et, par conséquent, le Fonds
des accidents médicaux n'intervient pas, sauf dans le cas
extrêmement rare d'un prestataire de soins non assuré.

Gelet op de aard van de zorgen blijft de schade onder de
ernstgraad en is er dus geen tussenkomst van het Fonds
voor de medische ongevallen behalve in het uiterst uitzon-
derlijk geval van een niet verzekerde zorgverstrekker.

7. Pour les dispositifs fabriqués en série: le règlement
2017/745 exige que les fabricants livrent des implants
accompagnés d'une carte d'implant (article 18 du règle-
ment). Cette carte contient les informations suivantes sur
l'implant: nom, numéro de série, numéro de lot, l'IUD, le
modèle du dispositif, ainsi que le nom, l'adresse et le site
internet du fabricant. Cette carte doit être remise au patient
par le prestataire de soins. Cette obligation ne concerne que
les implants certifiés au titre du règlement et non ceux
bénéficiant de la phase transitoire (c'est-à-dire encore certi-
fiés au titre d'une des directives).

7. Voor in massa geproduceerde hulpmiddelen: verorde-
ning 2017/745 vereist dat fabrikanten implantaten afleve-
ren vergezeld met een implantaatkaart (artikel 18 van de
Verordening). Deze kaart bevat de volgende gegevens over
het implantaat: naam, serienummer, lotnummer, UDI,
model, alsmede de naam, het adres en de website van de
fabrikant. Deze kaart moet door de zorgverlener aan de
patiënt gegeven worden. Deze verplichting betreft enkel
implantaten die krachtens de verordening zijn gecertifi-
ceerd en niet die welke onder de overgangsfase vallen (en
dus nog krachtens een van de richtlijnen zijn gecertifi-
ceerd).

Lorsque les implants dentaires seront enregistrés dans le
registre de traçabilité centrale (voir modification de l'arrêté
royal mentionné à la question 4), cela fournira au patient
plus d'informations sur les implants affichés.

Wanneer tandheelkundige implantaten geregistreerd zul-
len worden in het centrale traceerbaarheidsregister (zie
wijziging van het in vraag 4 genoemde koninklijk besluit),
zal dit de patiënt nog meer informatie verschaffen over de
geplaatste implantaten.

Pour les dispositifs sur mesure: pour être mis sur le mar-
ché, les dispositifs sur mesure doivent être accompagnés
d'une déclaration mise à la disposition du patient ou de
l'utilisateur (voir l'article 21 et l'annexe XIII, partie 1, du
règlement 2017/745). Cette déclaration permet notamment
d'identifier le patient ou l'utilisateur, le dispositif concerné
et ses caractéristiques.

Voor hulpmiddelen op maat: om in de handel gebracht te
worden, moeten hulpmiddelen naar maat vergezeld gaan
van een verklaring die ter beschikking van de patiënt of
gebruiker wordt gesteld (zie artikel 21 en bijlage XIII, deel
1, van Verordening 2017/745). In deze verklaring worden
de patiënt of gebruiker, het betrokken hulpmiddel en de
kenmerken ervan geïdentificeerd.

Toutes les informations devant figurer dans cette déclara-
tion sont reprises à l'annexe XIII du règlement européen
2017/745.

Alle informatie die in deze verklaring moet worden
opgenomen is opgenomen in bijlage XIII van Europese
Verordening 2017/745.

Comme mentionné au point 4, les services d'inspection
de l'afmps sont chargés de contrôler l'application du règle-
ment 2017/745 en effectuant des inspections, inopinées si
nécessaire, tant pour les dispositifs fabriqués en série que
pour les dispositifs sur mesure.

Zoals vermeld in punt 4 zijn de inspectiediensten van het
fagg belast met het toezicht op de toepassing van Verorde-
ning 2017/745 door het uitvoeren van inspecties, indien
nodig onaangekondigd, zowel voor hulpmiddelen die in
massa worden geproduceerd als voor hulpmiddelen naar
maat.
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DO 2022202320099
Question n° 2097 de Madame la députée Caroline

Taquin du 20 avril 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202320099
Vraag nr. 2097 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
20 april 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Garde et postes médicaux. - Médecins généralistes. Huisartsenwachtposten. - Weekend-, avond- en nachtdien-
sten van huisartsen.

Nous savons qu'en plus de la pénurie de médecins géné-
ralistes dans notre pays, la question de la garantie du
niveau suffisant de médecins pour les périodes de "garde"
est aussi problématique.

Naast het tekort aan huisartsen in ons land, zo weten we,
is ook het waarborgen van een voldoende aantal artsen
voor de weekend-, avond- en nachtdiensten een problema-
tische kwestie.

Dans ce cadre des décisions sont prises mais il semble
que la concertation est insuffisante. Encore récemment
l'Association Belge des Syndicats Médicaux (ABSyM) a
déclaré publiquement que le dialogue avec les ministres
fédéraux de la Santé et de l'Intérieur était "difficile". La
question d'un mouvement de "grève" a même été évoqué.

Er worden in dat verband beslissingen genomen, maar er
lijkt onvoldoende overleg te zijn. Onlangs nog heeft de
Belgische Vereniging van Artsensyndicaten (BVAS) open-
lijk verklaard dat de dialoog met de federale ministers van
Volksgezondheid en Binnenlandse Zaken moeizaam ver-
liep. Er werd zelfs gewag gemaakt van een mogelijke sta-
kingsactie.

Cette situation ne peut perdurer, en ayant d'un côté des
mesures normatives décidées notamment pour les services
de garde de nuit et de week-end et les postes de nuit et de
l'autre des praticiens, professionnels de la santé, qui quali-
fient ces mesures d'inutiles et d'ingérables.

Die situatie kan niet blijven duren: aan de ene kant zijn er
normatieve maatregelen die met name met betrekking tot
de weekend-, avond- en nachtdiensten en de wachtposten
genomen worden, en aan de andere kant worden die maat-
regelen door practitioners - gezondheidswerkers - als nut-
teloos en onwerkbaar bestempeld.

1. En fonction des résultats de l'enquête auprès des 3.000
médecins, quelles décisions sont prises afin d'avancer des
mesures gouvernementales concrètes pour améliorer
l'organisation de la médecine générale?

1. Welke concrete regeringsmaatregelen ter verbetering
van de organisatie van de huisartsengeneeskunde zullen er,
op grond van de resultaten van de enquête onder 3.000 art-
sen, voorgesteld worden?

2. Quels soutiens apportez-vous aux fédérations profes-
sionnelles des médecins généralistes dans le cadre du nou-
veau fonctionnement du 1733? Confirmez-vous que le
1733 continue à sélectionner les appels entre 23 h 00 et 8 h
00?

2. Hoe steunt u de beroepsverenigingen van huisartsen in
het kader van de nieuwe manier van werken met het num-
mer 1733? Kunt u bevestigen dat oproepen tussen 23.00 en
8.00 uur via het nummer 1733 getrieerd blijven worden?

3. Une estimation du nombre de personnes nécessaires
pour assumer le secrétariat de ces gardes, qui n'est plus
géré par le 1733, a-t-elle été réalisée par le SPF Santé et
communiquée à vos services et en coopération avec le SPF
Intérieur pour assurer le personnel nécessaire en suivi du
1733?

3. Heeft de FOD Volksgezondheid, in samenwerking met
de FOD Binnenlandse Zaken, geraamd hoeveel personen
er nodig zijn voor het secretariaat van die weekend-,
avond- en nachtdiensten, dat niet langer via het 1733-sys-
teem beheerd wordt? Werd die raming aan uw diensten
meegedeeld om de nodige personeelsbezetting voor de ver-
werking van oproepen naar het 1733-nummer te verzeke-
ren?

4. Quelles concertations menez-vous avec l'ABSyM dans
le cadre de la mise en oeuvre des gardes? Une évaluation
du système en place a-t-elle été réalisée depuis le 1er mars?
Quelles en sont les conclusions?

4. Welk overleg voert u met de BVAS in het kader van de
implementatie van de weekend-, avond- en nachtdiensten?
Werd het ingevoerde systeem sinds 1 maart geëvalueerd?
Wat zijn de conclusies?
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5. Quelles demandes avez-vous reçues de l'ABSyM dans
ce cadre et quelles réponses précises avez-vous pu leur
donner à ce jour?

5. Welke vragen hebt u in dit verband van de BVAS ont-
vangen en welke concrete antwoorden hebt u daar tot op
heden op kunnen geven?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
22 novembre 2023, à la question n° 2097 de Madame la
députée Caroline Taquin du 20 avril 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 22 november
2023, op de vraag nr. 2097 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van 20 april
2023 (Fr.):

Les médecins généralistes jouent un rôle essentiel dans la
permanence médicale offerte à la population. Pour moi,
c'est indéniablement une tâche importante pour la première
ligne, et ce, 24 heures sur 24 et 7 jours sur 7. Et donc, Il va
de soi que les autorités doivent soutenir les médecins géné-
ralistes dans cette tâche et veiller à ce qu'ils puissent l'assu-
mer dans un contexte sécurisé, y compris - et surtout -
pendant la nuit profonde.

De huisartsen spelen een cruciale rol in de medische
wachtdienst die aan de bevolking wordt aangeboden. Voor
mij is dit onmiskenbaar een belangrijke taak voor de eerste
lijn, die 24 uur per dag en 7 dagen per week moet worden
uitgevoerd. Het spreekt dan ook voor zich dat de overheid
de huisartsen bij deze taak moet ondersteunen en erop
moet toezien dat ze deze taak in een veilige context kunnen
uitvoeren, ook - en vooral - in het holst van de nacht.

C'est pourquoi nous investissons autant dans les postes
de garde. Aujourd'hui, le budget s'élève à 48,5 millions
d'euros. Dans le contexte d'un déploiement uniforme des
postes de garde dans le cadre de la coopération aussi bien
le week-end que les jours de semaine (sur une base volon-
taire) et en tenant compte, entre autres, d'une meilleure
rémunération du personnel, le budget passera à plus de 70
millions d'euros. Il a été multiplié par trois depuis le début
de la législature. Il s'agit d'une augmentation énorme, et ce,
dans toutes les régions du pays. Pour rappel, en 2023, le
budget des postes de garde s'élève à 48 millions d'euros. Ce
budget connaît une forte tendance à la hausse. En 2017, il
était de 19 millions d'euros, en 2018 de 20,8 millions
d'euros, en 2019 de 23 millions d'euros, en 2020 de 29,6
millions d'euros, en 2021 de 32 millions d'euros et en 2022
de 43,7 millions d'euros. (+ 40 millions d'euros sur la durée
de la législature).

Daarom investeren we zoveel in de wachtposten. Van-
daag bedraagt het budget 48,5 miljoen euro. In het kader
van een uniforme ontplooiing van de wachtposten in het
kader van de functionele samenwerkingsverbanden, zowel
tijdens het weekend als tijdens de week (op vrijwillige
basis) en rekening houdend met onder andere een betere
verloning van het personeel, zal het budget stijgen tot meer
dan 70 miljoen euro. Dit bedrag is sinds het begin van de
legislatuur met drie vermenigvuldigd. Dit is een enorme
stijging, die geldt voor elke regio van het land. Ter herinne-
ring: in 2023 bedraagt de begroting voor de wachtposten
48 miljoen euro. Dit budget vertoont een sterk stijgende
trend. In 2017 was het 19 miljoen euro, in 2018, 20,8 mil-
joen euro, in 2019, 23 miljoen euro, in 2020, 29,6 miljoen
euro, in 2021, 32 miljoen euro en in 2022, 43,7 miljoen
euro (+ 40 miljoen euro over de legislatuur).

Pour le 1733, le budget a été multiplié par deux; il atteint
6,7 millions d'euros (+ 3,29 millions).

Voor 1733 is het budget verdubbeld tot 6,7 miljoen euro
(+ 3,29 miljoen euro).

Nous investissons aussi massivement dans les médecins
généralistes. Au cours de cette législature, nous avons déjà
investi 170 millions d'euros supplémentaires dans les géné-
ralistes, et ce, en plus de l'indexation. Cela représente une
augmentation d'environ 10 % de leur budget. En outre,
nous leur avons octroyé 165 millions d'euros supplémen-
taires, à titre unique, pendant la période de covid.

We investeren ook massaal in huisartsen. In de loop van
deze legislatuur hebben we al 170 miljoen euro extra geïn-
vesteerd in huisartsenzorg, bovenop de indexering. Dit
komt neer op een verhoging van hun budget met ongeveer
10 %. Daarnaast hebben we hen eenmalig 165 miljoen
euro extra toegekend tijdens de COVID-periode.

Il y a des concertations avec les médecins généralistes
sur les services de garde à différents niveaux. Il y a des
concertations avec mon Cabinet, avec l'administration via
la plateforme d'accompagnement Garde, au sein de la
médicomut et au sein du groupe de travail Régulation qui
assure la mise à jour du Manuel Belge de régulation médi-
cale utilisé pour le triage téléphonique du 1733.

Er is overleg met de huisartsen over de wachtdiensten op
verschillende niveaus. Er wordt overlegd met mijn kabinet,
met de administratie via het BegeleidingsplatformWacht,
binnen de medicomut en binnen de werkgroep Regulatie,
die verantwoordelijk is voor het updaten van de Belgische
Handleiding voor de Medische Regulatie die bij de telefo-
nische triage van 1733 wordt gebruikt.
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Je mets l'accent sur des postes de garde de médecins
généralistes organisés conjointement et soutenus financiè-
rement, avec un double objectif:

Ik leg de nadruk op gezamenlijk georganiseerde en finan-
cieel ondersteunde huisartsenwachtposten, met een tweele-
dige doelstelling:

- faire en sorte que tous les Belges aient accès à une per-
manence de médecine générale de qualité le week-end (du
vendredi 18 heures au lundi 8 heures) et les soirs/nuits de
semaine (de 18 heures à 8 heures);

- ervoor zorgen dat alle Belgen toegang hebben tot kwali-
teitsvolle huisartspraktijkpermanentie in het weekend (van
vrijdag 18 uur tot maandag 8 uur) en tijdens de week 's
avonds en 's nachts (van 18 tot 8 uur);

- faire en sorte que les médecins généralistes puissent
assurer la garde en collaborant et avec le soutien néces-
saire, et ce, dans un environnement sûr.

- ervoor zorgen dat de huisartsen de wachtdienst kunnen
verzekeren, door samen te werken en met de nodige onder-
steuning in een veilige omgeving.

Les règles de fonctionnement et de financement des
postes de garde découlent d'une concertation entre méde-
cins et mutualités. Pour la nuit profonde (de 23h à 8h) en
semaine, il est fait appel à la collaboration entre postes de
garde voisins.

De werkings- en financieringsregels van de wachtposten
komen voort uit een overleg tussen artsen en ziekenfond-
sen. Voor het holst van de nacht (van 23 tot 8 uur) wordt er
tijdens de week een beroep gedaan op de samenwerking
tussen naburige wachtposten.

Dans cette organisation de la garde de médecine géné-
rale, la tâche du 1733 est d'orienter le patient vers le méde-
cin généraliste si nécessaire conformément au Manuel
belge de la régulation médicale, et ce, au niveau d'urgence
6 (un médecin dans un délai de 1 à 2 heures) ou au niveau
d'urgence 7 (un médecin dans un délai de 12 heures mais
dans le cadre du service de garde). Ce triage téléphonique
n'a jamais cessé.

In die organisatie van de huisartsenwachtdienst is het de
taak van 1733 om de patiënt indien nodig naar de huisarts
door te verwijzen, in overeenstemming met de Belgische
Handleiding voor de Medische Regulatie, in dringend-
heidsniveau 6 (een arts binnen een termijn van 1 à 2 uur) of
in dringendsheidsniveau 7 (een arts binnen een termijn van
12 uur, maar in het kader van de wachtdienst). Die telefoni-
sche triage is nooit gestopt.

Ce qui a cessé, c'est que dans certaines régions, jusqu'à
présent, le 1733 allait au-delà de sa mission et l'opérateur
1733 était amené à prendre sur lui des tâches de secrétariat
du poste de garde: fixer des rendez-vous au poste de garde,
contacter des médecins, etc. Il est désormais prévu que
l'opérateur 1733 transmette au poste de garde ou au méde-
cin de garde un message électronique et il revient au poste
de garde d'agir ensuite. Etant donné que ce changement a
posé des problèmes sur le terrain, ma cellule stratégique
s'est réunie avec les représentants des médecins généra-
listes et il a été décidé que les postes de garde de médecins
généralistes qui ne disposent pas encore d'accueil pour la
nuit profonde peuvent temporairement faire appel à un
secrétariat médical pour assumer cette tâche.

Wat wel gestopt is, is dat "de 1733" in bepaalde regio's
tot nu toe zijn bevoegdheden overschreed en dat de 1733-
operator de administratieve taken van de wachtpost op zich
moest nemen: afspraken maken in de wachtpost, artsen
contacteren, enz. Voortaan moet de 1733-operator een
elektronisch bericht naar de wachtpost of de huisarts met
wachtdienst sturen, waarna de wachtpost actie moet onder-
nemen. Aangezien deze verandering op het terrein tot pro-
blemen heeft geleid, heeft mijn Beleidscel overlegd met de
vertegenwoordigers van de huisarten en is besloten dat
huisartsenwachtposten die nog niet over een onthaal
beschikken voor het holst van de nacht, tijdelijk een beroep
kunnen doen op een medisch secretariaat om die taak op
zich te nemen.
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DO 2022202320235
Question n° 2111 de Monsieur le député Philippe Goffin

du 02 mai 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202320235
Vraag nr. 2111 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 02 mei 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Les cyberattaques des hôpitaux. Cyberaanvallen op ziekenhuizen.
Au début du mois de mars 2023, le CHU Saint-Pierre a

été victime d'une cyberattaque.
Begin maart 2023 werd het UMC Sint-Pieter het slacht-

offer van een cyberaanval.
Durant plusieurs heures, la centrale 112 déviait les ambu-

lances vers les autres hôpitaux afin de ne pas surcharger les
hôpitaux. Le plan d'urgence contre les cyberattaques a per-
mis à l'hôpital de limiter les dégâts.

Gedurende meerdere uren heeft de 112-centrale de ambu-
lances naar andere ziekenhuizen omgeleid om de zieken-
huizen niet te overbelasten. Dankzij het noodplan tegen
cyberaanvallen kon het ziekenhuis de schade beperken.

Il semble que les hôpitaux soient relativement démunis
face à ce type d'attaque, ce qui en fait des cibles faciles.

Blijkbaar staan de ziekenhuizen relatief machteloos
tegen dit soort aanvallen, waardoor ze een gemakkelijk
doelwit zijn.

1. Quel est le nombre de cyberattaques sur des hôpitaux
qui ont été recensées ces trois dernières années, par année?

1. Hoeveel cyberaanvallen op ziekenhuizen werden er de
afgelopen drie jaar jaarlijks geregistreerd?

2. Quelle est la tendance relative à ce nombre de cyberat-
taques sur les cinq dernières années?

2. Welke trend volgt het aantal cyberaanvallen de afgelo-
pen vijf jaar?

3. Quelles sont les répercussions sur les patients? 3. Wat is de impact op de patiënten?
4. Que recherchent les auteurs de ces cyberattaques? 4. Waar zijn de daders van deze cyberaanvallen op uit?
5. Des fonds vont-ils être spécifiquement alloués à la

lutte contre ce phénomène?
5. Zullen er middelen uitgetrokken worden specifiek om

dit verschijnsel te bestrijden?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Affaires sociales et de la Santé publique du
22 novembre 2023, à la question n° 2111 de Monsieur le
député Philippe Goffin du 02 mai 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 22 november
2023, op de vraag nr. 2111 van De heer
volksvertegenwoordiger Philippe Goffin van 02 mei
2023 (Fr.):

1. Voici la liste des cas connus de cyber-incidents ou de
tentatives qui nous ont été signalés entre 2021 et 2023:
André Renard (2021), Heilig Hartziekenhuis Mol (2021),
Clinique Saint-Luc (2021), Hôpital Saint-André (2022),
CHU de Liège (2022), Vivalia (2022), CHC MontLégia
(2022), Hôpital Saint-Pierre (2023), CHR Sambre et
Meuse (2023). Le CCB est l'organe officiel pour la déclara-
tion des incidents et attaques, qui à date, ne nous commu-
nique pas le nombre exact.

1. Dit is de lijst met gekende gevallen van cyberinciden-
ten of pogingen daartoe die ons tussen 2021 en 2023 wer-
den gemeld: André Renard (2021), Heilig Hartziekenhuis
Mol (2021), Clinique Saint-Luc (2021), Hôpital Saint-
André (2022), CHU de Liège (2022), Vivalia (2022), CHC
MontLégia (2022), Hôpital Saint-Pierre (2023), CHR Sam-
ber et Meuse (2023). Het CCB is de officiële instantie voor
het melden van incidenten en aanvallen, maar tot dusver
heeft deze ons nog niet het exacte aantal meegedeeld.

2. Les hôpitaux doivent se montrer de plus en plus vigi-
lants. Les tentatives d'attaques augmentent avec l'augmen-
tation de leur surface d'exposition aux menaces
(digitalisation des outils, mise en réseaux, etc.), de leur
dépendance à ces outils et à l'augmentation de la valeur (à
priori) des données des patients à la revente.

2. Ziekenhuizen moeten steeds waakzamer zijn. Het aan-
tal aanvalspogingen stijgt naarmate hun oppervlak dat aan
bedreigingen wordt blootgesteld, toeneemt (digitalisering
van hulpmiddelen, netwerken, enz.), naarmate de zieken-
huizen steeds afhankelijker worden van deze hulpmiddelen
en de doorverkoopwaarde van patiëntgegevens (a priori)
toeneemt.



178 QRVA 55 124
29-11-2023

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

3. A date il n'existe pas d'étude formelle évaluant les
impacts courts et long terme pour les patients. En cas
d'attaque majeure, les activités d'un hôpital sont générale-
ment limitées aux urgences strictes et aux patients hospita-
lisés, les autres activités sont redistribuées vers les
hôpitaux voisins, les consultations "non urgentes" repor-
tées. Le vol de données patient reste néanmoins sensible: la
revente de ces données pourrait permettre à d'éventuels cri-
minels de tenter d'extorquer des patients en menaçant de
révéler des données sensibles. Il s'agit pour le moment
d'une hypothèse non vérifiée (aucun cas de tentative ou
d'extorsion n'a été porté à notre connaissance).

3. Tot nog toe is er geen formeel onderzoek gedaan naar
de gevolgen op korte en lange termijn voor patiënten. In
het geval van een grote aanval worden de activiteiten van
een ziekenhuis over het algemeen beperkt tot noodgevallen
en ziekenhuispatiënten, terwijl andere activiteiten worden
herverdeeld over naburige ziekenhuizen en "niet-spoedei-
sende" consultaties worden uitgesteld. Diefstal van patiënt-
gegevens blijft evenwel een gevoelige kwestie: het
doorverkopen van deze gegevens zou potentiële criminelen
in staat kunnen stellen om patiënten te proberen afpersen
door ermee te dreigen gevoelige gegevens te onthullen.
Voorlopig is dit nog een onbevestigde hypothese (we zijn
niet op de hoogte van eventuele pogingen tot afpersing).

4. La motivation est principalement financière: 4. De drijfveer is voornamelijk financieel:
- vol de données patients, dans le but de les revendre

(Darknet);
- diefstal van patiëntgegevens, met als doel deze door te

verkopen (Darknet);
- cryptage du système informatique, contre rançon (ran-

somware)
- versleuteling van het computersysteem voor losgeld

(ransomware).
5. Différentes initiatives sont à l'oeuvre ou à l'étude pour

venir en aide au secteur: budgets récurrents dédiés à la
cybersécurité (15.000.000 euros par an), mise à disposition
d'un service de testing de la vulnérabilité des système
(pentesting), mise en place d'un programme cybersécurité
en collaboration avec le Conseil fédéral des Établissements
hospitaliers visant à mettre en commun des ressources et
les savoirs du secteur, etc. Le secteur relèvera également à
la directive NIS2 qui est en cours de transposition en droit
belge.

5. Verschillende initiatieven zijn genomen of worden
bestudeerd om de sector te helpen: terugkerende budgetten
voor cyberbeveiliging (15.000.000 euro jaarlijks), het aan-
bieden van een dienst voor het testen van de kwetsbaarheid
van systemen (pentestdienst), het opzetten van een cyber-
beveiligingsprogramma in samenwerking met de Federale
Raad van de Ziekenhuisvoorzieningen om de middelen en
kennis van de sector te bundelen, enz. De sector zal ook
vallen onder de NIS2-richtlingen die momenteel naar Bel-
gische wetging worden omgezet.

DO 2022202321185
Question n° 2223 de Madame la députée Caroline

Taquin du 13 juillet 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202321185
Vraag nr. 2223 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
13 juli 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Plan national pour lutter contre l'athérosclérose. Nationaal actieplan tegen atherosclerose.
Maladie vasculaire qui affecte les artères du corps, l'athé-

rosclérose atteint environ 750.000 patients belges et en tue
quelques 23.000 par an. Très longtemps asymptomatiques,
les patients atteints seraient probablement plus nombreux.

Atherosclerose of aderverkalking is een vaatziekte waar-
bij de slagaders vernauwd raken. Atherosclerose treft
ongeveer 750.000 Belgen per jaar, en jaarlijks sterven er
zo'n 23.000 patiënten aan de gevolgen ervan. Aangezien
het ziekteproces zeer lang asymptomatisch verloopt, ligt
het aantal patiënten waarschijnlijk hoger.

Un lourd bilan face auquel la Ligue Cardiologique belge
s'est positionnée en faveur de la mise en place d'un pro-
gramme national de sensibilisation et de prévention pour
lutter contre cette maladie. Concrètement, il s'agirait de
cibler prioritairement les principaux facteurs de risque.

In het licht van die zware tol heeft de Belgische Cardio-
logische Liga gepleit voor een nationaal sensibiliserings-
en preventieprogramma. Concreet zou men in de eerste
plaats de voornaamste risicofactoren in het vizier moeten
nemen.
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1. Combien de cas d'athérosclérose ont été recensés sur
notre territoire durant ces cinq dernières années? Constate-
t-on une augmentation du nombre de patients sur cette
période?

1. Hoeveel gevallen van atherosclerose werden er de
jongste vijf jaar op ons grondgebied opgetekend? Stelt men
vast dat het aantal patiënten tijdens die periode toegeno-
men is?

2. Combien de personnes se font dépister chaque année?
Combien de personnes sont décédées des suites de l'athé-
rosclérose ces cinq dernières années?

2. Hoeveel personen laten zich elk jaar screenen? Hoe-
veel personen zijn er de jongste vijf jaar aan de gevolgen
van atherosclerose gestorven?

3. À la suite de la prise de connaissance de la demande de
la Ligue Cardiologique belge qui a été faite, quelle réponse
y avez-vous apportée? Concrètement, est-ce qu'un plan
national de sensibilisation et de prévention pour lutter
contre l'athérosclérose est en cours de préparation? Dans
l'affirmative, dans quel délai celui-ci pourrait-il être pré-
senté? À ce sujet, des concertations avec le secteur médi-
cal, dont la Ligue Cardiologique, sont-elles planifiées?

3. Wat was uw antwoord na kennisneming van het ver-
zoek van de Belgische Cardiologische Liga? Wordt er, in
concreto, momenteel een nationaal sensibiliserings- en pre-
ventieplan tegen atherosclerose voorbereid? Zo ja, tegen
wanneer zou dat voorgelegd kunnen worden? Staat er daar-
omtrent overleg gepland met de medische sector, en dus
ook met de Belgische Cardiologische Liga?

4. De nouvelles initiatives concrètes ont-elles déjà été
prises par vos services? Des mesures verront-elles prochai-
nement le jour pour lutter contre cette maladie?

4. Hebben uw diensten al nieuwe concrete initiatieven
genomen? Zullen er binnenkort maatregelen genomen
worden om die aandoening te bestrijden?

5. Avez-vous eu de récents échanges avec vos homolo-
gues des entités fédérées, notamment concernant la mise en
place d'une campagne de prévention et de dépistage?

5. Hebt u onlangs overleg gepleegd met uw ambtgenoten
van de deelgebieden met betrekking tot de uitrol van een
preventie- en screeningcampagne?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
22 novembre 2023, à la question n° 2223 de Madame la
députée Caroline Taquin du 13 juillet 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 22 november
2023, op de vraag nr. 2223 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van 13 juli
2023 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202321272
Question n° 2234 de Madame la députée Nawal Farih

du 19 juillet 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202321272
Vraag nr. 2234 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nawal Farih van 19 juli
2023 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Les aidants proches. Mantelzorgers.
Les aidants proches jouent un rôle très important dans

notre société. Ils assurent de nombreux soins informels en
aidant les personnes de leur entourage qui sont dépen-
dantes.

Mantelzorgers spelen een ontzettend belangrijke rol in
onze samenleving. Zij nemen heel wat informele zorgtaken
voor hun rekening door hulp te bieden aan zorgbehoeven-
den uit hun omgeving.
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La loi de 2014 a constitué un premier pas important dans
la reconnaissance des aidants proches. Cette loi a, elle-
même, été adaptée par la loi du 17 mai 2019 établissant
une reconnaissance des aidants proches. Cette adaptation a
abouti à une reconnaissance formelle adaptée des aidants
proches. Toutefois, l'exécution de cette loi a nécessité un
arrêté d'exécution, publié le 16 juin 2020.

De wet van 2014 was een eerste belangrijke stap richting
de erkenning van mantelzorgers. Met de wet van 17 mei
2019 tot erkenning van de mantelzorgers werd deze wet
bijgestuurd. De aanpassing zorgde voor een aangepaste
formele erkenning van de mantelzorger. Om deze wet uit te
voeren, was er echter een uitvoeringsbesluit nodig dat op
16 juni 2020 werd bekendgemaakt.

Depuis lors, deux statuts officiels d'aidant proche
coexistent. Le premier n'offre pour l'instant pas d'avantages
sociaux. Par contre, l'aidant proche est officiellement
reconnu comme tel. Cette information est particulièrement
utile au personnel soignant. Le second statut s'accompagne
de droits sociaux, à savoir la possibilité, depuis le
1er septembre 2020, de faire appel à un congé pour aidants
proches. Il s'agit d'un congé thématique relativement
récent, qui permet aux aidants proches reconnus d'inter-
rompre leur activité professionnelle à temps plein ou à
temps partiel.

Sindsdien bestaan er twee officiële statuten mantelzorg.
Bij het eerste statuut zijn er voorlopig nog geen sociale
voordelen maar krijgt men een officieel bewijs van mantel-
zorger. Vooral voor het zorgpersoneel is dit handige infor-
matie. Daarnaast is er het statuut met sociale rechten, met
name het recht op mantelzorgverlof dat vanaf 1 september
2020 kan worden aangevraagd. Dit is een relatief nieuw
thematisch verlof dat erkende mantelzorgers in staat stelt
om de arbeidsprestaties tijdelijk volledig of gedeeltelijk te
onderbreken.

1. Combien de personnes sont-elles reconnues comme
aidants proches? J'aimerais obtenir des chiffres annuels
pour les cinq dernières années, par province, sexe et
tranche d'âge.

1. Hoeveel personen hebben een erkenning als mantel-
zorger? Graag cijfers voor de laatste vijf jaar, opgesplitst
per jaar, provincie, geslacht en leeftijdscategorie.

2. Combien de personnes reconnues comme aidants
proches bénéficient-elles d'un avantage social? J'aimerais
obtenir les chiffres des trois dernières années, suivant la
même répartition.

2. Hoeveel personen hebben een erkenning als mantel-
zorger met sociaal voordeel? Graag cijfers voor de laatste
drie jaar met dezelfde opsplitsing.

3. Combien de personnes ont-elles pris un congé pour
aidants proches depuis son introduction le 1er septembre
2020? J'aimerais obtenir les chiffres des trois dernières
années, suivant la même répartition.

3. Hoeveel personen hebben het mantelzorgverlof opge-
nomen sinds de introductie ervan op 1 september 2020?
Graag cijfers voor de laatste drie jaar, met dezelfde opsplit-
sing.

4. Quelle est la durée moyenne du congé pour aidants
proches? J'aimerais obtenir les chiffres des trois dernières
années, suivant la même répartition.

4. Wat is de gemiddelde duur van de opname van het
mantelzorgverlof? Graag cijfers voor de laatste drie jaar,
met dezelfde opsplitsing.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
22 novembre 2023, à la question n° 2234 de Madame la
députée Nawal Farih du 19 juillet 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 22 november
2023, op de vraag nr. 2234 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nawal Farih van 19 juli 2023
(N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202321282
Question n° 2237 de Madame la députée Nawal Farih

du 19 juillet 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202321282
Vraag nr. 2237 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nawal Farih van 19 juli
2023 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

La dialyse à domicile. Thuisdialyse.
Les traitements de dialyse pour les patients néphrétiques

peuvent être effectués à domicile. Ils complètent ceux
effectués à l'hôpital. La dialyse à domicile présente l'avan-
tage d'accorder plus de liberté aux patients et de leur per-
mettre d'organiser plus facilement leur vie
(professionnelle). En outre, la dialyse à domicile serait plus
avantageuse pour le budget santé, étant donné qu'aucun
frais de personnel n'est à prévoir dans ce cas, par exemple.
Ainsi, la dialyse à domicile coûterait 20.000 euros de
moins par patient et par an que la dialyse à l'hôpital.

Dialysebehandelingen voor nierpatiënten kunnen naast in
het ziekenhuis ook thuis plaatsvinden. Thuisdialyse heeft
als voordeel dat de patiënten meer vrijheid hebben en dat
ze hun (werk-) leven makkelijker kunnen organiseren.
Bovendien zou thuisdialyse voordeliger zijn voor het
gezondheidsbudget aangezien hier bijv. geen personeels-
kosten betaald moeten worden. Zo zou thuisdialyse in ver-
gelijking met een dialysebehandeling in het ziekenhuis
jaarlijks 20.000 euro per patiënt goedkoper zijn.

En guise de remboursement de la dialyse à domicile, le
patient reçoit un montant forfaitaire de 6,95 euros par
hémodialyse ou de 0,63 euros par jour de dialyse périto-
néale. Cette somme devrait couvrir le coût de la surcons-
ommation d'eau et d'électricité et de l'utilisation du
téléphone.

Als vergoeding voor thuisdialyse krijgt de patiënt een
forfaitair bedrag van 6,95 euro per hemodialyse of van
0,63 euro per dag peritoneale dialyse. Dit zou de kosten
moeten dekken voor het meerverbruik van water en elektri-
citeit en het gebruik van de telefoon.

Cependant, les chiffres montrent qu'actuellement, seuls 9
patients sur 100 reçoivent une dialyse à domicile en Bel-
gique, contre 25 patients sur 100 dans les États voisins. Il
faut donc absolument réfléchir à la manière d'augmenter
encore ce pourcentage, compte tenu des nombreux avan-
tages qui en découlent.

Uit cijfers blijkt echter dat op dit moment slechts 9 op
100 patiënten in België thuisdialyse krijgen, vergeleken
met 25 op 100 patiënten in onze buurlanden. We moeten
dus zeker nadenken over hoe we dit percentage nog kun-
nen verhogen, gezien de vele voordelen die eraan verbon-
den zijn.

1. Combien de personnes reçoivent-elles une dialyse à
domicile? Veuillez ventiler les chiffres de 2018 par pro-
vince, par sexe et par catégorie d'âge (moins de 18 ans, 18-
24 ans, 25-34 ans, 35-44 ans, 45-54 ans, 55-64 ans, 65-74
ans, plus de 75 ans), en chiffres absolus et relatifs.

1. Hoeveel personen krijgen thuisdialyse? Graag cijfers
vanaf 2018 opgesplitst per provincie, per geslacht en per
leeftijdscategorie (jonger dan 18, 18-24, 25-34, 35-44, 45-
54, 55-64, 65-74, ouder dan 75 jaar), in zowel absolute en
relatieve cijfers.

2. Quel est le coût annuel de la dialyse à domicile? Tant
pour le patient que pour l'assurance maladie?

2. Welke jaarlijkse kost is verbonden aan thuisdialyse?
Zowel voor de patiënt als de ziekteverzekering?

3. Combien de personnes sont-elles dialysées à l'hôpital?
Veuillez fournir des chiffres avec la même ventilation.

3. Hoeveel personen krijgen dialyse in het ziekenhuis?
Graag cijfers met dezelfde indeling.

4. Quel est le coût annuel de la dialyse à l'hôpital? Tant
pour le patient que pour l'assurance maladie?

4. Welke jaarlijkse kost is verbonden aan dialyse in het
ziekenhuis? Zowel voor de patiënt als de ziekteverzeke-
ring?

5. Que faut-il faire pour promouvoir encore davantage la
dialyse à domicile en Belgique (p. ex. en ce qui concerne
les garanties de sécurité, les infrastructures et les appareils,
les honoraires des infirmiers à domicile, etc.)?

5. Wat is er nodig om thuisdialyse nog meer te stimuleren
in België (bijv. naar veiligheidsgaranties, infrastructuur en
apparatuur, honorarium van thuisverpleegkundigen, enz.)?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
22 novembre 2023, à la question n° 2237 de Madame la
députée Nawal Farih du 19 juillet 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 22 november
2023, op de vraag nr. 2237 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nawal Farih van 19 juli 2023
(N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202321311
Question n° 2245 de Madame la députée Goedele

Liekens du 20 juillet 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202321311
Vraag nr. 2245 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Goedele Liekens van
20 juli 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Tests VPH en dépistage primaire du cancer du col de l'uté-
rus.

HPV-testen als primaire screening voor baarmoederhals-
kanker.

L'été dernier, vous avez annoncé qu'une proposition de
loi était en cours d'élaboration pour faire du test de détec-
tion du virus du papillome humain (VPH) le test de dépis-
tage primaire du cancer du col de l'utérus chez les femmes
âgées de 30 à 65 ans. Nous avons cru comprendre que cette
proposition était notamment fondée sur le rapport 2015 du
Centre Fédéral d'Expertise des Soins de Santé, ainsi que
sur l'étude 2020 de Hong Kong et la recommandation de
l'Organisation mondiale de la Santé (OMS) visant à passer
au dépistage VPH. Il convient néanmoins de faire quelques
observations.

Vorige zomer kondigde u aan dat er een wetsvoorstel in
de maak is dat humaan papillomavirus (HPV)-testen instelt
als primaire screening voor baarmoederhalskanker voor
vrouwen tussen 30 en 65 jaar. Wij begrijpen dat u zich voor
dit voorstel onder andere heeft gebaseerd op het rapport
van het Federaal Kenniscentrum voor de Gezondheidszorg
van 2015, alsook de Hong Kong studie van 2020 en de
aanbeveling van de Wereldgezondheidsorganisatie (WHO)
om over te schakelen op HPV-screening. Niettemin moeten
er enkele kanttekeningen geplaatst worden.
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L'OMS vise à améliorer la qualité globale des soins de
santé, en mettant l'accent sur des pays qui sont à la traîne et
qui ne procèdent pas encore à un dépistage systématique.
En Belgique, où la norme en matière de dépistage du can-
cer du col de l'utérus est la cytologie en couche mince
(cytologie en phase liquide - CPL), on ne pourra pas parler
des mêmes avantages sanitaires en cas de passage au test
VPH en dépistage primaire. La CPL est une technologie
très avancée et sensible qui, en association avec le soutien
de l'IA, supprime les effets négatifs de la cytologie conven-
tionnelle et atteint la même sensibilité que le dépistage
VPH (90 %). En outre, l'approche cytologique de la CPL
permet de détecter d'autres types de cancers. Une étude du
Centre international de Recherche sur le Cancer (2023)
reconnaît la plus grande sensibilité du co-testing par rap-
port au test VPH en dépistage primaire, mais qualifie la
différence de négligeable, de "petite". Plusieurs sources
scientifiques parlent toutefois d'une différence frappante
dans la détection de cancers au diagnostic manqué:
Vasilyeva (2020) 10 % et Kaufman (2020) 17 %, par
exemple.

De WHO streeft ernaar om de globale kwaliteit van
gezondheidszorg te doen toenemen, waarbij de nadruk
overigens ligt op het aanspreken van landen die achterop
liggen en nog geen systematische screening hebben. Voor
België, waar de norm voor baarmoederhalskankerscree-
nings dunne laag cytologie (liquid based cytology - LBC)
is, kan niet van hetzelfde gezondheidsvoordeel gesproken
worden bij een overstap naar primaire HPV-screening.
LBC is een zeer geavanceerde en gevoelige technologie
die in samenwerking met AI-ondersteuning de negatieve
gevolgen van de conventionele cytologie wegneemt en
dezelfde gevoeligheid behaalt als HPV-screening ( 90 %).
Bovendien maakt LBC het door zijn cytologische aanpak
ook mogelijk om andere soorten kankers op te sporen.
Onderzoek van het International Agency for Research on
Cancer (2023) erkent de hogere gevoeligheid van co-testen
in vergelijking met primaire HPV, maar noemt het verschil
verwaarloosbaar, "klein". Nochtans spreken verschillende
wetenschappelijke bronnen van een opmerkelijk verschil
in detectie van gemiste kankers, bijv. Vasilyeva (2020)
10 % en Kaufman (2020) 17 %.

L'étude de Hong Kong compare le test VPH en dépistage
primaire, combiné au triage CPL, ce qu'elle appelle le co-
testing, au dépistage CPL. On y parle toutefois à tort de co-
testing (combinaison d'un examen cytologique et d'un test
VPH) alors qu'il s'agit d'un test VPH, suivi d'une colposco-
pie en cas de résultat positif, et suivi après 36 mois d'un
test CPL en cas de résultat négatif. L'étude permet de
déduire à juste titre que le test VPH en dépistage primaire
conduit à une meilleure détection des précancers. Toute-
fois, elle montre également que ces tests VPH en dépistage
primaire mènent à 4,5 fois plus de colposcopies. Il ressort
d'études récentes que c'est le co-testing qui permet de man-
quer le moins de cas de précancers et de cancers: par
exemple, Kaufman 94,1 % de tous les cancers et 99,7 % de
tous les précancers, et Vasilyeva 94 % de tous les cancers.

De Hong Kong studie vergelijkt primaire HPV-screening
in combinatie met LBC-triage, hetgeen men in de studie
co-testing noemt, en LBC-screening. Niettemin wordt hier
onterecht gesproken van co-testing (de combinatie van
cytologisch onderzoek met een HPV-test). Hetgeen uitge-
voerd wordt in de Hong Kong studie is een HPV-test,
waarbij een positief resultaat gevolgd wordt door een
colposcopie en een negatief resultaat na 36 maanden
gevolgd wordt door een LBC test. Uit de studie kan terecht
afgeleid worden dat primaire HPV-screening leidt tot een
betere detectie van pre-kankers. Niettemin toont de studie
ook aan dat deze primaire HPV-testen leiden tot 4,5 keer
meer colposcopieen. Recente studies tonen aan dat co-tes-
ting de minste pre-kanker en kankergevallen mist, bijv.
Kaufman 94,1 % van alle kanker en 99,7 % van alle pre-
kankers, en Vasilyeva 94 % van alle kankers.

1. Vous soulignez à raison les avantages du test VPH,
mais comment pouvons-nous nous assurer que le test VPH
en dépistage primaire donnerait les meilleurs résultats pour
la Belgique?

1. Terecht wijst u op de voordelen van de HPV-test, maar
hoe kunnen we ons verzekeren dat HPV-screening als pri-
maire screening de beste resultaten zou opleveren voor
België?

2. Quel type de test VPH souhaiteriez-vous développer:
ADN ou ARNm?

2. Welk soort HPV testen zou u willen inzetten, DNA of
mRNA?

3. Avez-vous établi un plan qui permettrait le dépistage
permanent des autres cancers gynécologiques en cas de
suppression de la CPL en dépistage primaire?

3. Heeft u een plan opgesteld om de andere gynaecologi-
sche kankers blijvend op te sporen indien primaire LBC
afgeschaft wordt?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
22 novembre 2023, à la question n° 2245 de Madame la
députée Goedele Liekens du 20 juillet 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 22 november
2023, op de vraag nr. 2245 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Goedele Liekens van 20 juli
2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202321346
Question n° 2261 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 20 juillet 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202321346
Vraag nr. 2261 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 20 juli 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Athérosclérose. - Programme de prévention national. Aderverkalking. - Nationaal preventieprogramma.
Selon les chiffres parus récemment dans la presse,

750.000 Belges souffriraient d'athérosclérose. La crainte
des spécialistes est toutefois que ce chiffre soit largement
en deçà de la réalité. Les conséquences de l'athérosclérose
ne sont pas anodines. Quand les premiers symptômes se
manifestent sous la forme d'un infarctus du myocarde ou
d'un accident vasculaire cérébral, l'issue peut parfois être
fatale.

Volgens recente cijfers in de pers lijden er 750.000 Bel-
gen aan aderverkalking. Specialisten vrezen echter dat dit
cijfer in realiteit veel hoger ligt. De gevolgen van aderver-
kalking zijn niet te onderschatten. Wanneer de eerste
symptomen verschijnen in de vorm van een hartaanval of
beroerte, kan de afloop soms fataal zijn.

La Ligue Cardiologique belge réclame la mise en place
d'un plan de prévention national.

De Belgische Liga voor Cardiologie pleit voor een natio-
naal preventieplan.

1. Quelles sont actuellement les campagnes de préven-
tion qui ont été mises en place par vos services, ou en coo-
pération avec ceux-ci, dans le domaine de l'athérosclérose?

1. Welke preventiecampagnes tegen aderverkalking wer-
den er door of in samenwerking met uw diensten opgezet?

2. Envisagez-vous de mettre sur pied un tel plan? 2. Overweegt u een dergelijk plan op te zetten?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Affaires sociales et de la Santé publique du
22 novembre 2023, à la question n° 2261 de Monsieur le
député Philippe Goffin du 20 juillet 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 22 november
2023, op de vraag nr. 2261 van De heer
volksvertegenwoordiger Philippe Goffin van 20 juli
2023 (Fr.):

L'organisation de campagnes de prévention primaire
relève de la compétence des Communautés et des Régions.

Het organiseren van primaire preventiecampagnes,
behoort tot de bevoegdheden van de Gemeenschappen en
Gewesten.
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DO 2022202321475
Question n° 2275 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 27 juillet 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202321475
Vraag nr. 2275 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Dewulf van
27 juli 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Le papillomavirus humain. Humaan papillomavirus.
La vaccination contre le HPV ou papillomavirus humain

protège non seulement contre le cancer du col de l'utérus,
mais aussi contre d'autres cancers et contre les verrues
génitales chez l'homme. La vaccination des garçons est très
importante car le dépistage des précurseurs des cancers liés
au HPV est plus difficile chez les hommes que chez les
femmes.

De HPV-vaccinatie beschermt niet alleen tegen baarmoe-
derhalskanker maar ook tegen andere vormen van kanker
en genitale wratten bij mannen. De vaccinatie bij jongens
is van groot belang omdat de screening op voorlopers van
HPV-gerelateerde kankers bij mannen moeilijker is dan bij
de vrouwen.

1. Combien d'hommes sont-ils diagnostiqués chaque
année avec une pathologie liée au HPV en Belgique?
Merci de fournir les chiffres pour les années 2019, 2020,
2021 et 2022, en établissant une répartition par région.

1. Hoeveel mannen in België krijgen jaarlijks de diag-
nose van een HPV-gerelateerde aandoening? Graag cijfers
opgesplitst per gewest voor de jaren 2019, 2020, 2021 en
2022.

2. Pourquoi est-il plus difficile de dépister les cancers liés
au HPV chez les hommes que chez les femmes?

2. Waarom is het moeilijker om HPV-gerelateerde kan-
kers bij mannen te screenen dan bij vrouwen?

3. Combien de jeunes sont-ils vaccinés contre le papillo-
mavirus? Merci de fournir les chiffres pour les années
2019, 2020, 2021 et 2022, en établissant une répartition par
région.

3. Hoeveel jongeren zijn gevaccineerd tegen HPV?
Graag cijfers opgesplitst per geslacht en per gewest voor
de jaren 2019, 2020, 2021 en 2022.

4. Une solution est-elle en cours d'élaboration pour la
méthode de dépistage des cancers liés au papillomavirus
humain chez les hommes? Des études sont-elles en cours
dans ce domaine?

4. Werkt men momenteel aan een oplossing voor de
screeningsmethode van HPV-gerelateerde kankers bij man-
nen? Zijn er lopende onderzoeken op dit gebied?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
22 novembre 2023, à la question n° 2275 de Madame la
députée Nathalie Dewulf du 27 juillet 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 22 november
2023, op de vraag nr. 2275 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nathalie Dewulf van 27 juli
2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202321545
Question n° 2283 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 01 août 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202321545
Vraag nr. 2283 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
01 augustus 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Remboursement du releveur de pied. Terugbetaling voetheffer.
Les personnes souffrant d'un pied tombant peuvent ache-

ter un releveur de pied sur mesure sur prescription. Après
cinq ans, le releveur doit être renouvelé, toujours sur pres-
cription d'un neurochirurgien. Malheureusement, même
dans ce secteur, certains fabricants sont conventionnés et
d'autres non, une situation qui n'est pas toujours claire pour
le client/patient, surtout dans la situation spécifique où
l'entreprise habituelle a été reprise par une autre car dans ce
cas particulier, ce n'est que lorsque la facture arrive que le
client/patient se rend compte que le nouveau fabricant n'est
pas conventionné.

Wie last heeft van een dropvoet kan op voorschrift een op
maat gemaakte voetheffer aanschaffen. Na vijf jaar dient
die hernieuwd te worden, weer op voorschrift van een
neurochirurg. Helaas zijn ook in die sector sommige pro-
ducenten geconventioneerd en andere weer niet. Jammer
genoeg is dat voor de klant/patiënt niet altijd even duide-
lijk. Zeker in het geval dat het vertrouwde bedrijf overge-
nomen werd door een ander bedrijf is het voor de klant/
patiënt pas duidelijk dat de nieuwe producent niet gecon-
ventioneerd is als de factuur in de bus valt.

1. Quel est le taux de conventionnement dans ce secteur
spécifique? Merci de fournir des chiffres par région pour
les années 2018, 2019, 2020, 2021 et 2022.

1. Wat is de conventioneringsgraad in deze specifieke
sector? Graag cijfers per gewest, voor de jaren 2018, 2019,
2020, 2021 en 2022.

2. L'affichage des prix est-il obligatoire dans ce secteur
spécifique? Dans l'affirmative, combien de contrôles ont-
ils été effectués et dans combien de cas des irrégularités
ont-elles été constatées? Merci de fournir des chiffres par
région pour la même période. Si une telle obligation
n'existe pas, pourquoi en est-il ainsi et qu'envisagez-vous
pour instaurer cette obligation?

2. Is er ook in deze specifieke sector een verplichting tot
afficheren van de prijzen? Indien zo, hoeveel controles
werden gedaan en hoeveel daarvan waren niet in orde?
Graag cijfers per gewest, voor dezelfde periode. Indien
niet, waarom niet en welke plannen heeft u in die richting?

3. Le signalement ou l'affichage du taux de convention-
nement est-il obligatoire dans ce secteur spécifique? Dans
l'affirmative, combien de contrôles ont-ils été effectués et
dans combien de cas des irrégularités ont-elles été consta-
tées? Merci de fournir des chiffres par région pour la même
période. Si une telle obligation n'existe pas, pourquoi en
est-il ainsi et qu'envisagez-vous pour instaurer cette obliga-
tion?

3. Is er in deze specifieke sector een meldingsplicht/affi-
chageverplichting aangaande de conventiegraad? Indien
zo, hoeveel controles werden gedaan en hoeveel daarvan
waren niet in orde? Graag cijfers per gewest, voor dezelfde
periode. Indien niet, waarom niet en welke plannen heeft u
in die richting?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
22 novembre 2023, à la question n° 2283 de Madame la
députée Dominiek Sneppe du 01 août 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 22 november
2023, op de vraag nr. 2283 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
01 augustus 2023 (N.):

1. Le tableau ci-après mentionne le taux de convention-
nement du secteur pour les années 2018 à 2022:

1. Onderstaande tabel toont de conventioneringsgraad
van de sector voor de jaren 2018 tot en met 2022:

2. Dans le cadre de la loi sur l'affichage obligatoire, la
Commission de conventions orthopédistes-organismes
assureurs travaille actuellement à des modèles d'affiche
concrets sur lesquels seront entre autres affichés les tarifs.
Etant donné que la loi sur l'affichage obligatoire n'est pas
encore en vigueur, que ces affiches sont encore en cours
d'élaboration par la Commission de conventions et qu'elles
ne pourront être validées qu'ultérieurement, aucun contrôle
sur le terrain ne peut être effectué pour le moment.

2. Naar aanleiding van de wet op de verplichte affichage
is de Overeenkomstencommissie orthopedisten-verzeke-
ringsinstellingen momenteel bezig met het uitwerken van
concrete affichemodellen waar onder meer de prijzen op
zullen geafficheerd worden. Daar de wet op de verplichte
affichage momenteel nog niet in werking getreden is en de
Overeenkomstencommissie nog bezig is met het ontwikke-
len van deze affiches en deze pas op een later tijdstip geva-
lideerd kunnen worden, kan er momenteel nog geen sprake
zijn van controles op het terrein.

3. Les prestataires de soins du secteur sont tenus d'infor-
mer clairement et préalablement à la prestation les bénéfi-
ciaires sur leur adhésion ou sur leur refus d'adhésion à la
convention nationale. Par ailleurs, le prestataire est égale-
ment tenu d'informer le patient, en toute transparence et
préalablement à la prestation, du prix (y compris les éven-
tuels part personnelle et suppléments) et de l'impact sur
celui-ci du fait que le prestataire est ou non conventionné.

3. De zorgverstrekkers van de sector zijn verplicht om de
rechthebbenden duidelijk en voorafgaand aan de verstrek-
king te informeren over hun toetreding of hun weigering
van toetreding tot de nationale overeenkomst. Daarnaast is
een verstrekker ook verplicht om voorafgaand aan de ver-
strekking in alle transparantie de patiënt te informeren over
de prijs (inclusief mogelijk persoonlijk aandeel en supple-
menten) en de impact hierop van het al dan niet geconven-
tioneerd zijn van de verstrekker.

Taux de conventionnement orthopédistes /

Conventioneringsgraad orthopedisten
2018 2019 2020 2021 2022

 Vlaams Gewest 99,80% 99,80% 99,80% 99,60% 100%

Région wallone / Waals Gewest 98,90% 100% 100% 99,10% 100%

Région Bruxelles-Capitale / Brussels Hoofdstedelijk gewest 95,20% 100% 100% 100% 100%

Nationale /Nationaal 99,40% 99,80% 99,80% 99,50% 100%
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DO 2022202321821
Question n° 2314 de Madame la députée Nathalie

Muylle du 13 septembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202321821
Vraag nr. 2314 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
13 september 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Chiffres les plus récents en matière de dons d'organes. Meest recente cijfers orgaandonatie.
Bien que le nombre de candidats donneurs d'organes ait

presque quadruplé en dix ans, les listes d'attente continuent
également de s'allonger. Cet allongement serait dû princi-
palement à l'augmentation du nombre de patients en attente
d'un rein. Cette évolution pourrait être liée à la qualité des
reins. Ainsi, l'âge moyen des donneurs aurait également
beaucoup augmenté au fil des années. L'allongement de la
liste d'attente pour les reins s'expliquerait également par la
diminution du nombre de greffes réalisées, moins de candi-
dats receveurs ayant été jugés médicalement aptes au cours
de l'année corona 2020.

Hoewel het aantal kandidaat-orgaandonoren in tien jaar
tijd bijna verviervoudigd is, worden de wachtlijsten tegelij-
kertijd ook langer. De wachtlijsten zouden vooral langer
worden door de stijging van patiënten die wachten op een
nier. Dat zou te maken kunnen hebben met de kwaliteit van
de nieren. Zo zou de gemiddelde leeftijd van donoren over
de jaren heen ook fors gestegen zijn. De wachtlijst voor
nieren zou ook gegroeid zijn doordat er minder transplan-
taties zijn uitgevoerd omdat er in coronajaar 2020 minder
kandidaat-ontvangers medisch klaar werden bevonden.

Ainsi, il est ressorti de votre réponse à des questions
antérieures sur les dons d'organes que la pandémie de
COVID-19 avait effectivement eu une incidence négative
sur le nombre de dons d'organes. On observerait une ten-
dance générale à la baisse des dons. Il s'est avéré que cette
tendance était due en partie à une inquiétude quant aux
infections et en partie à la limitation de l'occupation des
soins intensifs. Même en 2023, des informations diffusées
ont indiqué que l'arriéré dû à la crise du COVID-19 était
encore loin d'être résorbé, surtout en matière de greffes de
reins.

Zo bleek uit uw antwoord op vorige vragen omtrent
orgaandonaties dat COVID-19 wel degelijk het aantal
orgaandonaties heeft beïnvloedt in de negatieve zin. Er zou
een algemene dalende trend te merken zijn in het doneren
van organen. Dit bleek deels te wijten aan een bezorgdheid
over besmettingen en deels aan de beperking van het bezet-
ten van intensieve zorgen. Ook in 2023 verschenen nog
berichtgevingen die aantonen dat de achterstand door de
coronacrisis nog verre van ingehaald is, zeker niet bij nier-
transplantaties.

1. Combien de personnes sont actuellement sur la liste
d'attente pour un nouveau rein? Veuillez fournir un aperçu
du nombre de personnes qui se trouvent actuellement sur
une liste d'attente par organe.

1. Hoeveel mensen staan vandaag op de wachtlijst voor
een nieuwe nier? Graag een overzicht van het aantal men-
sen vandaag op een wachtlijst per orgaan.

2. Combien de dons post mortem ont été effectués en
2022? Veuillez fournir un aperçu par organe. Ces chiffres
de 2022 sont-ils inférieurs ou supérieurs à ceux des cinq
dernières années?

2. Hoeveel post mortem donaties waren er in 2022?
Graag een overzicht per orgaan. Hoe verhouden deze cij-
fers zich tegenover de voorbije vijf jaar?

3. Combien de donneurs vivants ont été inscrits ces cinq
dernières années au registre des donneurs vivants visé à
l'article 9bis de la loi du 13 juin 1986 sur le prélèvement et
la transplantation d'organes? Veuillez fournir à chaque fois
une ventilation selon le sexe et la catégorie d'âge (moins de
18 ans; 18-45 ans; plus de 45 ans), par région (Flandre,
Wallonie et Bruxelles) et par organe.

3. Hoeveel levende donoren werden de voorbije vijf jaar
opgenomen in het register van levende donoren bedoeld in
artikel 9bis van de wet van 13 juni 1986 betreffende het
wegnemen en transplanteren van organen, telkens voor
man en vrouw per leeftijdscategorie (minder dan 18 jaar;
18-45 jaar; meer dan 45 jaar) en per gewest (Vlaanderen,
Wallonië en Brussel), per orgaan?

4. Quelles mesures comptez-vous prendre afin de réduire
le nombre de personnes figurant sur la liste d'attente pour
une transplantation d'organe?

4. Welke maatregelen denkt u te nemen om het aantal
personen dat op de wachtlijst voor een orgaantransplantatie
staat te verminderen?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
27 novembre 2023, à la question n° 2314 de Madame la
députée Nathalie Muylle du 13 septembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 27 november
2023, op de vraag nr. 2314 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
13 september 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202321826
Question n° 2316 de Madame la députée Nathalie

Muylle du 13 septembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202321826
Vraag nr. 2316 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
13 september 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

L'enregistrement des donneurs d'organes. Registraties orgaandonoren.
Il existe en Belgique un système opting-out concernant le

don d'organes de personnes décédées, ce qui signifie que
chaque personne majeure est présumée consentir à devenir,
après sa mort, candidat-donneur d'organe, sauf si elle s'y
est opposée de son vivant.

In België bestaat er een opt-out systeem wat betreft de
donatie van organen van overleden personen. Dat betekent
dat er een vermoeden van instemming is waarbij elke
meerderjarige verondersteld wordt akkoord te zijn om na
zijn overlijden een kandidaat-orgaandonor te zijn, tenzij hij
tijdens zijn leven zich hiertegen heeft verzet.

En d'autres termes, si vous ne vous êtes pas opposé de
votre vivant au don d'organe, vous devenez en principe
automatiquement donneur d'organes à votre mort et vos
organes peuvent être utilisés. Dans la pratique, les méde-
cins tiennent souvent compte malgré tout de l'avis de la
famille du défunt. Si les membres de la famille s'opposent
au don d'organe, les médecins s'abstiennent généralement
de le pratiquer. Étant donné que la demande d'organes est
toujours supérieure à l'offre, les médecins tentent d'éviter
les situations où les membres de la famille peuvent refuser
le don d'organes du défunt.

Met andere woorden, als je tijdens je leven je niet hebt
verzet tegen orgaandonatie, dan ben je bij overlijden in
principe automatisch orgaandonor en mogen je organen
gebruikt worden. In de praktijk houden dokters echter vaak
toch rekening met de mening van de familie van de overle-
dene. Als familieleden zich tegen orgaandonatie verzetten
dan voeren de dokters dit dan ook doorgaans niet uit. Aan-
gezien er nog steeds meer vraag naar organen dan aanbod
ervan is, tracht men dergelijke situaties waarin familiele-
den orgaandonatie van de overledene kunnen weigeren, te
vermijden.

De telles situations peuvent être évitées si le donneur
déclare explicitement, de son vivant, que ses organes
peuvent être donnés au moment de sa mort. Autrefois, il
n'était possible de faire enregistrer cette déclaration
qu'auprès de l'administration communale où le donneur
était domicilié. Depuis juillet 2020, il est aussi possible de
faire cet enregistrement auprès du médecin traitant ou
même en ligne sur le site masanté.be.

Zo'n situatie kan omzeild worden door uitdrukkelijk tij-
dens het leven aan te geven dat de organen gedoneerd
mogen worden op het moment van overlijden. Vroeger kon
men dit enkel laten registreren bij de gemeentedienst van
de woonplaats. Sinds juli 2020 kan dit daarnaast ook gere-
gistreerd worden bij de huisarts of zelfs gewoon online via
mijngezondheid.be.

1. Combien de personnes se sont-elles déjà enregistrées
comme donneurs d'organes auprès de leur médecin trai-
tant?

1. Hoeveel mensen hebben zich al laten registreren als
orgaandonor bij de huisarts?
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2. Combien de personnes se sont-elles déjà enregistrées
comme donneurs d'organes en ligne sur le site masanté.be?

2. Hoeveel mensen hebben zich al online via mijngezond-
heid.be laten registreren als orgaandonor?

3. Combien de personnes se sont-elles enregistrées
comme donneurs d'organes par l'intermédiaire de leur
administration communale au cours des trois dernières
années?

3. Hoeveel mensen hebben zich de voorbije drie jaar
laten registreren als orgaandonor via hun gemeentedienst?

4. Combien de personnes ont-elles explicitement exprimé
leur refus de donner leurs organes au cours des trois der-
nières années?

4. Hoeveel mensen hebben de voorbije drie jaren uitdruk-
kelijk aangegeven geen orgaandonor te willen zijn?

5. Combien de personnes se sont-elles enregistrées
comme donneurs d'organes en 2022? Ce chiffre de 2022
est-il supérieur ou inférieur aux chiffres relatifs aux cinq
dernières années?

5. Hoeveel mensen hebben zich in 2022 laten registreren
als orgaandonor? Hoe staan deze cijfers in verhouding tot
de cijfers uit de voorbije vijf jaar?

6. Quel est l'âge moyen des donneurs par organe? Merci
de me fournir un aperçu pour les années 2018, 2019, 2020,
2021 et 2022.

6. Hoe oud is de gemiddelde donor per orgaan? Graag
een overzicht per jaar voor 2018, 2019, 2020, 2021 en
2022.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
27 novembre 2023, à la question n° 2316 de Madame la
députée Nathalie Muylle du 13 septembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 27 november
2023, op de vraag nr. 2316 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
13 september 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202321870
Question n° 2320 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 20 septembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202321870
Vraag nr. 2320 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
20 september 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Intervention majorée. - Infractions à l'article 166 de la loi
du 14 juillet 1994.

Verhoogde tegemoetkoming. - Inbreuken op artikel 166 van
de wet van 14 juli 1994.

En réaction à ma question écrite n° 2084 du 18 avril 2023
intitulée "Intervention majorée - Infractions à l'article 166
de la loi du 14 juillet 1994" (Questions et réponses,
Chambre, 2022-2023, n° 114), vous avez indiqué que les
résultats du contrôle thématique effectué en 2022 étaient
provisoires parce qu'ils devaient encore être validés.

In reactie op mijn schriftelijke vraag nr. 2084 van
18 april 2023 over "Verhoogde tegemoetkoming - Inbreu-
ken op artikel 166 van de wet van 14 juli 1994" (Vragen en
Antwoorden, Kamer, 2022-2023, nr. 114), gaf u aan dat de
resultaten van de themacontrole uit 2022 nog voorlopig
zijn omdat ze nog gevalideerd moeten worden.

1. Les résultats du contrôle thématique effectué en 2022
ont-ils déjà été validés? Dans l'affirmative, pouvez-vous
nous les communiquer comme demandé dans la question
n° 2084? Dans la négative, quand seront-ils validés?

1. Zijn de resultaten van de themacontrole uit 2022 reeds
gevalideerd? Zo ja, kunt u die meedelen zoals in vraag
nr. 2084? Zo neen, wanneer zullen die worden gevali-
deerd?

2. Des résultats provisoires sont-ils déjà connus pour
l'année 2023?

2. Zijn er reeds voorlopige resultaten van 2023 bekend?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
27 novembre 2023, à la question n° 2320 de Madame la
députée Kathleen Depoorter du 20 septembre 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 27 november
2023, op de vraag nr. 2320 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
20 september 2023 (N.):

1. Le contrôle thématique portant sur le contrôle systé-
matique de l'intervention majorée (IM) était le 3ème
contrôle thématique organisé par le service en 2022.

1. De themacontrole betreffende de systematische con-
trole van de verhoogde tegemoetkoming (VT) was de 3de
themacontrole georganiseerd door de dienst in 2022.

Chaque contrôle thématique se compose de plusieurs
phases. Chacune de ces phases a son propre délai de réali-
sation. Une première phase de préparation consiste à réali-
ser une analyse de risque et à élaborer une méthodologie de
contrôle. Elle est suivie d'une phase de test où un contrôle
préparatoire est effectué par un nombre limité d'inspecteurs
sociaux sur la base d'un échantillon. La phase suivante est
une phase de démarrage.

Elke themacontrole bestaat uit meerdere fases. Elk van
deze fases heeft een eigen doorlooptijd. Een eerste voorbe-
reidingsfase die bestaat uit het uitvoeren van een risicoana-
lyse en het uitwerken van een controlemethodologie.
Hierna volgt een testfase waar op basis van een steekproef
een voorbereidende controle wordt uitgevoerd door een
beperkt aantal sociaal inspecteurs. De volgende fase is een
aanloopfase.

Cette phase d'un contrôle est divisée en: Deze fase van een controle wordt opgedeeld in:
-  un entretien avec les responsables des services compé-

tents des mutualités au sujet des procédures de travail en
vigueur au sein de leur mutualité, et;

-  een interview met verantwoordelijken van de bevoegde
diensten van de ziekenfondsen over de werkprocedures die
aanwezig zijn bij hun ziekenfonds, en;

- la collecte de la documentation ainsi que des instruc-
tions de travail et des dossiers concrets à contrôler. Enfin,
la phase de contrôle proprement dite suit.

- het verzamelen van documentatie alsook werkinstruc-
ties en concreet te controleren dossiers. Uiteindelijk volgt
de eigenlijke controlefase.

Le contrôle effectif des dossiers du contrôle thématique
concernant le contrôle systématique de l'intervention majo-
rée (IM) a eu lieu au cours de la période octobre-novembre
2022.

De eigenlijke controle van dossiers van de themacontrole
betreffende de systematische controle van de verhoogde
tegemoetkoming (VT) nam plaats in de periode oktober -
november 2022.

Les constatations faites lors de ces contrôles thématiques
peuvent avoir plusieurs conséquences. Elles peuvent don-
ner lieu à des récupérations, des versements complémen-
taires, des sanctions ou des obligations de régularisation.
Chaque mutualité a la possibilité de formuler des objec-
tions à une constatation. Des délais sont fixés à cet effet.

De vaststellingen die gebeuren tijdens deze themacontro-
les kunnen meerdere gevolgen hebben. Ze kunnen aanlei-
ding geven tot terugvorderingen, bijbetalingen, sancties of
verplichtingen tot regularisatie. Elk ziekenfonds heeft de
mogelijkheid bezwaar aan te tekenen tegen een vaststel-
ling. Hiervoor worden termijnen voorzien.

Un rapport de synthèse est établi à la suite de chaque
contrôle thématique. Ce rapport de contrôle est adressé aux
mutualités, aux organes de gestion de l'Institut national
d'assurance maladie-invalidité (INAMI), au ministre de
tutelle, à l'Office de contrôle des mutualités (OCM), aux
partenaires sociaux, etc. Enfin, il est soumis pour discus-
sion et avis à la Commission technique du Service du
contrôle administratif (SCA) et au Comité général de ges-
tion de l'INAMI pour approbation.

Naar aanleiding van elke themacontrole wordt een syn-
theseverslag opgesteld. Zo'n controleverslag wordt ver-
stuurd naar de ziekenfondsen, de beheersorganen van het
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering
(RIZIV), de toezichthoudende minister, de Controledienst
voor de ziekenfondsen (CDZ), de sociale partners, enz. Ten
slotte worden ze ter discussie en advies voorgelegd aan de
Technische Commissie van de Dienst voor Administra-
tieve Controle (DAC) en ter goedkeuring aan het Alge-
meen Beheerscomité van het RIZIV.
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2. Les résultats de ce contrôle thématique portant sur
l'exécution du contrôle systématique par les organismes
assureurs (OA) visaient à vérifier si les OA avaient correc-
tement mis en oeuvre le contrôle systématique 2021 et
avaient pris en compte les modifications dans la composi-
tion de ménage au moment du contrôle systématique.

2. De resultaten van deze themacontrole over de uitvoe-
ring van de systematische controle door de verzekeringsin-
stellingen (VI) had tot doel na te gaan of de VI's de
systematische controle 2021 correct hadden uitgevoerd en
rekening hadden gehouden met de wijzigingen in de
gezinssamenstelling op het moment van de systematische
controle.

Les résultats de ce contrôle thématique et les entretiens
ont confirmé que les méthodes de travail des OA avaient
été correctement adaptées en vue du contrôle systématique.
Le traitement des modifications des compositions de
ménage peut encore être amélioré.

De resultaten van deze themacontrole en de interviews
bevestigen dat de werkmethodes van de VI's correct zijn
aangepast met het oog op de systematische controle. Er is
ruimte voor verbetering van de behandeling van de wijzi-
gingen in de gezinssamenstellingen.

Au total, 951 dossiers ont été examinés au sein des
mutualités. 47 cas se sont révélés erronés après vérification
et un cas doit être réexaminé. Le pourcentage global de
dossiers erronés, tous OA confondus, est de 4,94 %.

In totaal werden er binnen de ziekenfondsen 951 geval-
len onderzocht. 47 gevallen bleken na controle foutief te
zijn en één geval moet worden heronderzocht. Het globaal
percentage foutieve gevallen voor alle VI samen bedraagt
4,94 %.

Dans 29 cas (soit 61,70 % des cas erronés), le ménage
que les OA avaient communiqué à l'INAMI pour le
contrôle systématique n'était pas correct. Pour 28 de ces 29
cas, une augmentation ou une diminution de la composi-
tion de ménage avant le 1er janvier 2021 n'a pas été signa-
lée.

Voor 29 gevallen (zijnde 61,70 % van de foutieve geval-
len) was het gezin dat de VI aan het RIZIV had meege-
deeld voor de systematische controle foutief. Voor 28 van
die 29 gevallen werd een toename of afname van de
gezinssamenstelling vóór 1 januari 2021 niet vermeld.

Compte tenu des bons résultats globaux, ce contrôle thé-
matique ne sera pas reprogrammé, et ce conformément aux
directives rédigées par la Cour des comptes dans le cadre
de l'audit de 2018. (Contrôle des mutualités. Troisième
rapport en exécution de la résolution de la Chambre des
représentants du 22 octobre 2015). Le Service du contrôle
administratif (SCA) y était invité à répéter les contrôles
thématiques déjà réalisés lorsqu'un taux d'erreur significa-
tif avait été constaté afin, entre autres, de vérifier davan-
tage si les mutualités avaient suivi les recommandations du
contrôle thématique. Le SCA reprogramme un contrôle
thématique à une date ultérieure à partir d'un taux d'erreur
de 15 %.

Als gevolg van de globale goede resultaten zal deze the-
macontrole niet opnieuw worden ingepland, en dit conform
de richtlijnen opgesteld door het Rekenhof in het kader van
de audit van 2018. (Controle op de ziekenfondsen. Derde
verslag in uitvoering van de resolutie van de Kamer van
Volksvertegenwoordigers van 22 oktober 2015). De Dienst
voor Administratieve Controle (DAC) werd daarin ver-
zocht om reeds uitgevoerde themacontroles te herhalen
wanneer een belangrijk foutenpercentage werd vastgesteld
om onder andere, verder na te gaan of de ziekenfondsen
aanbevelingen uit de themacontrole hebben opgevolgd. De
DAC herhaalt een themacontrole op een later tijdstip vanaf
een foutenpercentage van 15 %.

Le thème de l'intervention majorée fait également l'objet
d'un contrôle ad hoc par le SCA. Cela se fait dans des dos-
siers particuliers. Il s'agit d'une question ou d'une plainte
d'un assuré social ou d'autres organisations qui est suivie
en vérifiant également le dossier dans la mutualité.

Het thema van de verhoogde tegemoetkoming wordt
door de DAC ook ad hoc gecontroleerd. Dit gebeurt in par-
ticuliere dossiers. Het gaat over een vraag of klacht van een
sociaal verzekerde of van andere organisaties waar aan
gevolg wordt gegeven door het dossier ook in het zieken-
fonds na te gaan.
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Le thème de l'intervention majorée est également réguliè-
rement discuté au sein du groupe de travail Assurabilité. Le
groupe de travail Assurabilité est un groupe de travail
prévu à l'article 31bis de la loi relative à l'assurance obliga-
toire soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet
1994. Le fonctionnaire dirigeant du Service des soins de
santé et le fonctionnaire dirigeant du Service du contrôle
administratif nomment les représentants de leurs services
respectifs. La tâche principale du groupe de travail Assura-
bilité est de conseiller ou de faire des propositions d'amen-
dements à la réglementation relative à l'assurance soins de
santé, plus particulièrement sur les questions d'accessibilité
administrative et financière aux soins de santé, dont l'IM.

Het thema V.T. wordt ook regelmatig besproken in de
Werkgroep verzekerbaarheid. De Werkgroep verzekerbaar-
heid is een werkgroep opgenomen in artikel 31bis van de
wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging en uitkeringen gecoördineerd op 14 juli
1994. De leidend ambtenaar van de Dienst voor genees-
kundige verzorging en de leidend ambtenaar van de Dienst
voor Administratieve Controle wijzen de vertegenwoordi-
gers van hun respectievelijke diensten aan. De werkgroep
Verzekerbaarheid heeft als belangrijkste opdracht adviezen
geven of voorstellen doen tot wijziging van de reglemente-
ring met betrekking tot de verzekering voor geneeskundige
verzorging, meer bepaald betreffende de kwesties inzake
administratieve en financiële toegankelijkheid van de
geneeskundige verzorging, waaronder de VT.

DO 2022202321894
Question n° 2325 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 25 septembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202321894
Vraag nr. 2325 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
25 september 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Crise migratoire. - Examen médical. Migratiecrisis. - Medische screening.
Les activités du Refugee Medical Point sont discutées

lors des réunions du Risk Management Group (RMG).
Nous ne trouvons pas trace de tous les rapports sur l'inter-
net, mais nous pouvons déduire des rapports que nous
avons trouvés qu'une certaine confusion règne au SPF
Santé publique, au sein du RMG, quant au rôle de Fedasil
dans le dépistage de la tuberculose. Le 2 février 2023, le
SPF Santé publique a demandé quel est le rôle exact de
Fedasil, qui est responsable du dépistage de la tuberculose,
où ce dépistage doit être effectué et à partir de quand Feda-
sil le prendra en charge.

Op de vergaderingen van de Risk Management Group
(RMG) worden de activiteiten van het Refugee Medical
Point besproken. We vinden op internet niet alle verslagen
terug, maar uit de verslagen die we vonden, kunnen we
opmaken dat er binnen de RMG wel wat verwarring is bij
de FOD Volksgezondheid over de rol van Fedasil en de
tuberculosescreening. Op 2 februari 2023 vraagt de FOD
Volksgezondheid wat de exacte rol is van Fedasil, er is dis-
cussie wie verantwoordelijk is voor de tuberculosescree-
ning, waar deze moet worden uitgevoerd, en vanaf
wanneer Fedasil deze screening op zich zal nemen.

Dans le rapport du RMG du 22 juin, on peut lire qu'envi-
ron 500 primo-arrivants par semaine se présentent au
Refugee Medical Point. Le rapport indique également ce
qui suit:

In het verslag van de RMG van 22 juni lezen we dat er +/
- 500 nieuwkomers per week zich aanmelden aan het Refu-
gee Medical Point. Verder lezen we het volgende:

"L'avis majoritaire est de maintenir ce poste médical.
Même s'il y a moins de 2 % de screening de la tuberculose
comparé aux 100 % souhaités, ce poste médical sera main-
tenu. Bon nombre de personnes reçoivent la prescription
pour RX et peut-être ne se rendent-elles à la radiologie
qu'ultérieurement dans d'autres régions, ce qui expliquerait
ce faible taux. Le coût réel à répartir entre les partenaires
régionaux sera significativement moindre que prévu, il sera
reçu très bientôt".

"Het meerderheidsadvies bestaat erin om deze medische
post te behouden. Zelfs al is er minder dan 2 % screening
van tuberculose in vergelijking met de gewilde 100 %,
wordt deze behouden. Vele mensen krijgen een voorschrift
voor RX en misschien gaan ze pas later in andere regio's
naar de radiologie, wat het lage percentage zou kunnen
verklaren. De reële kosten die moeten worden verdeeld
tussen de partners uit de gewesten zullen beduidend lager
liggen dan gepland, heel binnenkort worden deze ontvan-
gen".
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En réponse à une question antérieure (n° 774 du
20 septembre 2022, Questions et Réponses, Chambre,
2022-2023, n° 103), la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration a indiqué que la tuberculose doit faire l'objet
d'un dépistage actif. Elle a précisé que chaque primo-arri-
vant âgé de cinq ans ou plus (sauf contre-indication aux
examens RX) devra subir un examen RX thoracique sur
dispatching avant son admission dans le réseau d'accueil et
que si un examen RX ne peut être réalisé, un test intrader-
mique sera mis en place dans les plus brefs délais (dépis-
tage de la tuberculose).

Op een eerdere vraag (nr. 774 van 20 september 2022,
Vragen en Antwoorden, Kamer, 2022-2023, nr. 103) ant-
woordde de staatssecretaris voor Asiel en Migratie dat
actief getest wordt op TBC. "Elke nieuwkomer vanaf vijf
jaar (tenzij contra-indicatie voor RX) krijgt een RX thorax
op dispatching vóór hij in het opvangnetwerk wordt opge-
nomen. Indien geen RX kan genomen worden, wordt zo
snel mogelijk een intradermo test geplaatst (opsporen
tuberculose)".

1. Les questions soulevées lors de la discussion menée au
sein du RMG du 2 février ont-elles été clarifiées? Pouvez-
vous commenter le rôle exact de Fedasil et du SPF Santé
publique en ce qui concerne le dépistage de la tuberculose?

1. Zijn de vragen die gesteld werden in de discussie op de
RMG van 2 februari opgehelderd? Kunt u de exacte rol van
Fedasil en van de FOD Volksgezondheid bespreken betref-
fende de TBC-screening?

2. Pouvez-vous garantir que chaque primo-arrivant est
soumis à un dépistage actif de la tuberculose?

2. Kunt u garanderen dat elke nieuwkomer een actieve
screening naar TBC ondergaat?

3. En raison de l'afflux important, plusieurs primo-arri-
vants doivent attendre longtemps avant d'avoir une place
dans le réseau d'accueil. Ces personnes ne sont-elles pas
soumises à un dépistage aussi longtemps qu'elles n'ont pas
reçu de place d'accueil de Fedasil?

3. Voor verschillende nieuwkomers is er door de hoge
instroom lange tijd geen plaats in het opvangnetwerk. Wor-
den deze mensen dan niet gescreend zolang zij geen
opvangplaats van Fedasil ontvingen?

4. Comment devons-nous interpréter les termes "moins
de 2 % de screening de la tuberculose comparé aux 100 %
souhaités" du rapport du RMG? En ressort-il que tous les
demandeurs d'asile ne sont pas soumis à un test de dépis-
tage de la tuberculose?

4. Hoe moeten wij de "minder dan 2 % screening van
tuberculose in vergelijking met de gewilde 100 %" uit het
RMG verslag interpreteren? Blijkt hieruit dat niet alle
asielzoekers worden getest op TBC?

5. Pourquoi le pourcentage n'est-il que de moins de 2 %
de screening, alors qu'on vise 100 %?

5. Waarom is het percentage slechts minder dan 2 %
screening indien men 100 % beoogt?

6. On suppose que des demandeurs d'asile se rendent
dans d'autres régions pour la radiologie, mais ce point ne
fait-il l'objet d'aucun suivi?

6. Men vermoedt dat asielzoekers misschien in andere
regio's naar de radiologie gaan, maar wordt dat dan niet
opgevolgd?

7. Pouvez-vous clarifier le timing global du dépistage de
la tuberculose? Lors de la réunion du RMG, il a été jugé
préférable d'effectuer le dépistage avant l'arrivée dans les
régions. Mais sachant que le taux de dépistage n'est que de
2 %, cela ne semble pas être le cas.

7. Kunt u de flow van het tijdstip van TBC-screening ver-
duidelijken? Tijdens de RMG werd beslist dat het beter
was de screening uit te voeren voor de aankomst bij de
gewesten. Maar gelet op de slechts 2 % screening lijkt dat
niet het geval te zijn.

8. Il est annoncé que le coût réel à répartir sera reçu très
bientôt. En sait-on entre-temps davantage et qu'en est-il de
la répartition?

8. Men stelt dat de reële kosten die moeten worden ver-
deeld heel binnenkort worden ontvangen. Is dit ondertus-
sen al gekend en hoe zit de verdeling?



QRVA 55 124
29-11-2023

195

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
23 novembre 2023, à la question n° 2325 de Madame la
députée Dominiek Sneppe du 25 septembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 23 november
2023, op de vraag nr. 2325 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
25 september 2023 (N.):

Je vous remercie pour votre question concernant le dépis-
tage de la tuberculose chez les nouveaux arrivants.

Dank u voor uw vraag aangaande TBC-screening bij
nieuwkomers.

Il faut distinguer le Point d'accueil Santé, spécifiquement
mis en place pour les réfugiés ukrainiens sous protection
temporaire, et le Refugee Medical Point, destiné aux
demandeurs d'asile en dehors du circuit régulier. Dans le
circuit régulier, les demandeurs d'asile sont examinés selon
la procédure standard de Fedasil.

Er dient een onderscheid gemaakt te worden tussen het
Zorgpunt, specifiek opgezet voor Oekraïense vluchtelingen
die tijdelijke bescherming genieten, en het Refugee Medi-
cal Point, bestemd voor asielzoekers buiten het reguliere
circuit. Binnen het reguliere circuit worden asielzoekers
volgens de standaardprocedure van Fedasil gescreend.

Au Point d'accueil Santé, nous proposons un dépistage de
la tuberculose au moyen d'une radio du thorax gratuite. Ce
dépistage peut avoir lieu dans un centre de radiologie
proche, mais pas dans le Point d'accueil Santé à propre-
ment parler. En revanche, le Refugee Medical Point orga-
nise des consultations de première ligne classiques,
comprenant le dépistage de la tuberculose sur indication
clinique.

In het Zorgpunt bieden we een TBC-screening aan via
een gratis RX Thorax. Deze kan worden uitgevoerd bij een
nabijgelegen radiologische faciliteit, maar niet binnen het
Zorgpunt zelf. Het Refugee Medical Point daarentegen
organiseert standaard eerstelijnsconsultaties, waarbij ook
op tuberculose gescreend wordt indien klinisch geïndi-
ceerd.

En outre, il est essentiel de souligner que la directive de
l'ECDC/OMS ne recommande pas de dépistage systéma-
tique de la tuberculose pour tous les réfugiés ukrainiens.
Seuls certains groupes ont besoin de ces tests et de ce
dépistage. Selon cette directive, il est possible que des tests
systématiques ne contribuent que faiblement à la lutte
contre la tuberculose et que, de ce fait, ils risquent de
détourner l'attention d'autres problèmes de santé urgents.
En effet, un bilan de santé initial suivi d'un diagnostic et
d'un traitement appropriés est recommandé pour les
groupes vulnérables.

Verder is het cruciaal om te wijzen op de ECDC/WHO-
richtlijn die geen systematische TBC-screening adviseert
voor alle Oekraïense vluchtelingen. Alleen bepaalde groe-
pen hebben behoefte aan dergelijke tests en screenings.
Deze richtlijn benadrukt dat systematisch testen mogelijk
slechts een geringe bijdrage levert aan de TBC-bestrijding
en dat hierdoor de aandacht kan afwijken van andere
urgente gezondheidskwesties. Een initiële gezond-
heidscheck, gevolgd door passende diagnose en behande-
ling, wordt met name aangeraden voor kwetsbare groepen.

Il est également important de souligner à quel point les
efforts de la Croix-Rouge sont cruciaux pour sensibiliser la
population aux dépistages.

Het is ook van belang te onderstrepen hoe cruciaal de
inspanningen van het Rode Kruis zijn in het sensibiliseren
van de bevolking omtrent screenings.

En ce qui concerne les questions soulevées lors de la réu-
nion du Risk Management Group (RMG) du 2 février, nous
continuons à collaborer avec toutes les parties concernées,
dont Fedasil et le SPF Santé publique. Un groupe de travail
spécifique, coordonné par le SPF Santé publique, supervise
l'alignement des programmes de vaccination et des dépis-
tages médicaux entre les différentes parties prenantes.
Notre principale priorité est de garantir les soins médicaux
nécessaires à chaque nouvel arrivant. Pour les citoyens
ukrainiens bénéficiant d'une protection temporaire, le
dépistage de la tuberculose est proposé au moyen d'une
radio du thorax dans un centre de radiologie situé à proxi-
mité. Pour les demandeurs d'asile réguliers dans le trajet,
un dépistage a lieu au "Petit Château".

Wat de kwesties betreft die aan bod kwamen tijdens de
Risk Management Group (RMG)-vergadering op
2 februari: we blijven samenwerken met alle relevante par-
tijen, waaronder Fedasil en de FOD Volksgezondheid. Een
specifieke werkgroep, gecoördineerd door de FOD Volks-
gezondheid, ziet toe op de afstemming van vaccinatiepro-
gramma's en medische screenings tussen diverse
stakeholders. Onze voornaamste prioriteit is het waarbor-
gen van de vereiste medische zorg voor elke nieuwkomer.
Voor Oekraïense burgers die genieten van een tijdelijke
bescherming wordt een TBC-screening aangeboden mid-
dels een RX Thorax bij een nabijgelegen radiologische
faciliteit. Voor reguliere asielzoekers in het traject vindt er
een screening plaats in het "Klein Kasteeltje".
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Je tiens à souligner que vos questions concernant les
demandeurs d'asile relèvent de la responsabilité de Fedasil
et des Communautés, qui collaborent à cette fin. Le RMG a
un rôle de facilitateur à cet égard. Pour ces questions, je
vous renvoie donc à la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration. Le suivi des demandeurs d'asile qui se rendent
en radiologie dans d'autres régions ne relève pas de notre
compétence, mais de celle des entités fédérées. Toutefois,
je tiens à souligner qu'il existe un échange régulier d'infor-
mations entre les différentes parties prenantes par le biais
d'un groupe de travail spécifique.

Ik wil opmerken dat uw vragen met betrekking tot asiel-
zoekers onder de verantwoordelijkheid valt van Fedasil en
van de gemeenschappen, die daartoe samenwerken. De
RMG heeft daarin een faciliterende rol. Ik verwijs u voor
die vragen bijgevolg door naar de Staasecretaris voor Asiel
en Migratie. Het opvolgen van asielzoekers die in andere
regio's naar de radiologie gaan valt niet onder onze
bevoegdheid, maar bij de gefedereerde entiteiten. Wel wil
ik benadrukken dat er regelmatige uitwisseling van infor-
matie plaatsvindt tussen verschillende stakeholders via een
specifieke werkgroep.

DO 2022202321903
Question n° 2326 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 26 septembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202321903
Vraag nr. 2326 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 26 september 2023 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Dépistage des demandeurs d'asile. Screening asielzoekers.
La crise actuelle de l'asile et l'afflux de nouveaux arri-

vants sont source de nombreux problèmes, également en
matière de santé publique. Ce sujet a dès lors été abordé au
sein du Risk Management Group (RMG), comme le
montrent les rapports que l'on peut trouver, après quelques
recherches, sur l'internet. Dans ces rapports du RMG, on
peut lire que le poste médical pour réfugiés (Refugee Medi-
cal Point) est opérationnel depuis janvier 2023.

De huidige asielcrisis en toestroom aan nieuwkomers
brengt heel wat problemen met zich mee, ook op het vlak
van volksgezondheid. Binnen de Risk Management Group
(RMG) wordt dit thema dan ook besproken, zo kunnen we
opmaken uit de verslagen die we na enig zoekwerk op
internet kunnen terugvinden. In de verslagen van de RMG
lezen we dat het Refugee Medical Point sinds januari 2023
operationeel is.

Des cas de diphtérie, de tuberculose et de gale ont déjà
été observés. Cette année, la rougeole a également été dia-
gnostiquée chez certains résidents d'un centre d'accueil
d'urgence, selon Médecins Sans Frontières (MSF). L'orga-
nisation demande donc au gouvernement de procéder à des
campagnes de vaccination de rattrapage à grande échelle,
ciblant particulièrement les enfants, et ce afin de protéger
toutes les catégories de la population en Belgique. Selon
MSF, le gouvernement doit intensifier ses efforts en
matière de vaccination de routine des demandeurs d'asile,
afin d'éviter une résurgence de maladies telles que la rou-
geole, la diphtérie et la polio dans notre pays.

Er werd reeds difterie, TBC en schurft vastgesteld. Ook
mazelen werden dit jaar al vastgesteld in een noodopvang-
centrum, aldus Artsen Zonder Grenzen. Zij roepen de rege-
ring dan ook op om op grote schaal inhaalvaccinaties uit te
voeren, met speciale aandacht voor kinderen, om alle
bevolkingsgroepen in België te beschermen. "De regering
moet meer inspanningen leveren om asielzoekers routine-
vaccins toe te dienen. Zo moet worden vermeden dat ziek-
tes zoals de mazelen, difterie en polio de kop opsteken in
ons land".

1. Le gouvernement a-t-il prêté une oreille attentive à la
demande de MSF et lancera-t-il des campagnes de vaccina-
tion à grande échelle pour les primo-arrivants?

1. Heeft de regering de oproep van Artsen Zonder Gren-
zen gehoord en zal ze grootschalige vaccinatiecampagnes
voor nieuwkomers opzetten?

2. Par semaine, combien de personnes se sont-elles pré-
sentées au poste médical pour réfugiés, depuis la création
de celui-ci?

2. Hoeveel mensen hebben zich sinds de oprichting van
het Refugee Medical Point hier wekelijks gemeld?
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3. Le Conseil des ministres a prévu de financer le soutien
médical qu'offre le poste médical pour réfugiés (https://
news.belgium.be/fr/mesures-pour-laccueil-et-laccompa-
gnement-des-demandeurs-dasile-bruxelles). À combien
s'élève ce soutien jusqu'à présent et à quels postes budgé-
taires ces coûts ont-ils été inscrits?

3. De Ministerraad voorzag financiering voor deze medi-
sche ondersteuning die het Refugee Medical Point biedt
(https://news.belgium.be/nl/maatregelen-voor-de-opvang-
en-begeleiding-van-asielzoekers-brussel). Wat is de kost-
prijs hiervan tot op de dag van vandaag en waar vinden we
deze kostenpost terug in de begroting?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
27 novembre 2023, à la question n° 2326 de Monsieur le
député Steven Creyelman du 26 septembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 27 november
2023, op de vraag nr. 2326 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Creyelman van
26 september 2023 (N.):

1. Le gouvernement a certainement pris note de l'appel
de Médecins Sans Frontières. Nous apprécions leur enga-
gement et partageons leur préoccupation pour la santé et le
bien-être des nouveaux arrivants dans notre pays.

1. De regering heeft zeker kennisgenomen van de oproep
van Artsen Zonder Grenzen. We waarderen hun betrokken-
heid en delen de zorg voor de gezondheid en het welzijn
van nieuwkomers in ons land.

Nous entreprenons actuellement des efforts de vaccina-
tion à différents niveaux: Nous avons déjà pris plusieurs
mesures pour garantir l'accès des nouveaux arrivants à la
vaccination. Lors de leur inscription au "Petit Château", la
vaccination leur est proposée (sous la supervision de Feda-
sil). Nous disposons également d'un point médical pour les
réfugiés, géré par la Croix-Rouge, dont Fedasil est respon-
sable en dernier ressort. Cette initiative s'adresse spécifi-
quement aux migrants en marge de la société. En outre, les
entités fédérées déploient des efforts importants dans les
écoles pour vacciner tous les nouveaux arrivants.

Momenteel ondernemen we vaccinatie-inspanningen op
verschillende niveaus: We hebben reeds diverse maatrege-
len genomen om ervoor te zorgen dat nieuwkomers toe-
gang hebben tot vaccinatie. Bij hun registratie in het 'Klein
Kasteeltje' wordt vaccinatie aangeboden (onder toezicht
van Fedasil). Verder hebben we het Refugee Medical Point,
dat wordt beheerd door het Rode Kruis en waarvoor Feda-
sil de eindverantwoordelijkheid draagt. Dit initiatief richt
zich specifiek op migranten die buiten het reguliere circuit
vallen. Daarnaast leveren de gefedereerde entiteiten aan-
zienlijke inspanningen op scholen om alle nieuwkomers te
vaccineren.

En plus de ces initiatives, nous avons créé un groupe de
travail multipartite sous la coordination du SPF Santé
publique, qui prend actuellement des mesures de coordina-
tion pour augmenter encore la couverture vaccinale. Il est
clair pour nous que le problème ne se limite pas à la pre-
mière vaccination, mais aussi aux doses de suivi. Ce
groupe de travail s'emploie activement à rationaliser les
efforts de vaccination entre les différents niveaux fédéraux
et régionaux afin de garantir une approche cohérente et
efficace.

Naast deze initiatieven hebben we een multistakeholder
werkgroep in het leven geroepen onder de coördinatie van
de FOD Volksgezondheid, die momenteel coördinerende
acties onderneemt om de vaccinatiegraad nog verder te
verhogen. Het is ons duidelijk dat het probleem zich niet
enkel beperkt tot de eerste vaccinatie, maar ook tot de ver-
volg-doses. Deze werkgroep is actief bezig met het stroom-

lijnen van vaccinatie-inspanningen tussen de verschillende
federale en regionale niveaus om een coherente en effec-
tieve aanpak te garanderen.

Ainsi, conformément à l'appel de Médecins Sans Fron-
tières, nous continuons à oeuvrer activement en faveur
d'une vaccination large et accessible pour les nouveaux
arrivants.

In lijn met de oproep van Artsen Zonder Grenzen blijven
we dus actief inzetten op een brede en toegankelijke vacci-
natie voor nieuwkomers.

2 et 3. Ces questions relèvent de la compétence du secré-
taire d'État De Moor.

2 en 3. Deze vragen behoren tot de bevoegdheid van
staatssecretaris De Moor.
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DO 2022202321909
Question n° 2331 de Madame la députée Catherine

Fonck du 26 septembre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202321909
Vraag nr. 2331 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Catherine Fonck van
26 september 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

L'accès par l'INAMI aux données sur les médicaments
prescrits non remboursés délivrés en pharmacie (QO
38284C).

Raadpleging van gegevens over voorgeschreven niet-ver-
goedbare geneesmiddelen uit de apotheek door het RIZIV
(MV 38284C).

L'article 78 de la loi du 18 mai 2022 portant des disposi-
tions diverses urgentes en matière de santé a modifié
l'article 165, alinéa 11 de la loi coordonnée du 14 juillet
1994 relative à l'assurance obligatoire soins de santé et
indemnités qui prévoit désormais que:

Artikel 165, 11de lid van de gecoördineerde wet van
14 juli 1994 betreffende de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen werd gewijzigd
bij artikel 78 van de wet van 18 mei 2022 houdende
diverse dringende bepalingen inzake gezondheid en luidt
nu als volgt:

"le Roi définit les conditions auxquelles des données
relatives aux médicaments autorisés non remboursables
qui sont prescrits et délivrés dans une officine ouverte au
public sont collectées et transmises aux offices de tarifica-
tion. Il fixe les conditions auxquelles les données précitées
sont transmises par l'entremise des offices de tarification
aux organismes assureurs et à l'Institut. Le Roi détermine
les modalités de ces transmissions de données. La commu-
nication des données précitées vise à permettre d'avoir
accès aux coûts supportés par des bénéficiaires pour les
médicaments autorisés non remboursables qui sont pres-
crits et délivrés:

"De Koning omschrijft de voorwaarden waaronder gege-
vens over de voorgeschreven en afgeleverde niet-vergoed-
bare vergunde geneesmiddelen in een apotheek open voor
het publiek ingezameld en overgemaakt worden aan de
tariferingsdiensten. Hij legt de voorwaarden vast waaron-
der voornoemde gegevens via de tariferingsdiensten over-
gemaakt worden aan de verzekeringsinstellingen en aan
het Instituut. De Koning stelt de nadere regels vast van
deze gegevensoverdrachten. De mededeling van voor-
noemde gegevens heeft tot doel inzage te krijgen in de kos-
ten gedragen door rechthebbenden voor de voorgeschreven
en afgeleverde niet-vergoedbare vergunde geneesmidde-
len:

- en vue de prendre en considération les coûts de certains
de ces médicaments dans le maximum à facturer pour les
bénéficiaires atteints d'une maladie chronique;

-- met het oog op de opname van de kosten voor bepaalde
van deze geneesmiddelen in de maximumfactuur, voor
rechthebbenden die lijden aan een chronische ziekte;

- en vue de développer et d'adapter une politique pharma-
ceutique qui protège les patients économiquement et socia-
lement vulnérables contre les coûts personnels excessifs de
leurs médicaments et, d'autre part, d'informer et d'orienter
efficacement ces mêmes patients et leurs prescripteurs sur
et lors de leur utilisation de médicaments non rembour-
sables comme les analgésiques, psychotropes et antibio-
tiques pour lesquels seule une politique pharmaceutique
cohérente et intégrée peut offrir des garanties suffisantes
d'une utilisation efficace qui protège la santé publique en
général".

-- met het oog op enerzijds het ontwikkelen en aanpassen
van een geneesmiddelenbeleid dat economisch en sociaal
kwetsbare patiënten beschermt tegen te hoge persoonlijke
kosten voor hun geneesmiddelen en anderzijds het doel-
treffend informeren en begeleiden van deze patiënten en
hun voorschrijvers over en bij hun gebruik van niet ver-
goedbare geneesmiddelen zoals pijnstillers, psychofarmaca
en antibiotica waarvoor enkel een coherent en integraal
geneesmiddelenbeleid voldoende garanties kan bieden
voor een doelmatig gebruik dat de volksgezondheid in het
algemeen beschermt".
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L'accès par l'Institut national d'assurance maladie-invali-
dité (INAMI) aux données sur les médicaments prescrits et
non remboursés délivrés en pharmacie sera notamment
utile pour mener une politique efficace pour améliorer l'uti-
lisation des antibiotiques car, à l'heure actuelle, l'INAMI
n'a accès qu'aux données concernant les antibiotiques rem-

boursés.

De raadpleging van gegevens over voorgeschreven niet-
vergoedbare geneesmiddelen uit de apotheek door het
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering
(RIZIV) zal meer bepaald nuttig zijn om een doeltreffend
beleid te voeren ter verbetering van het gebruik van antibi-
otica, want tot op heden heeft het RIZIV enkel toegang tot
gegevens met betrekking tot vergoedbare antibiotica.

Sauf erreur de ma part, cet arrêté royal n'a toujours pas
été publié.

Tenzij ik me vergis, werd dat KB nog altijd niet gepubli-
ceerd.

1. Pourquoi cet arrêté royal n'a-t-il toujours pas été
publié?

1. Waarom werd dat KB nog altijd niet gepubliceerd?

2. Quel en sera le contenu? Quelles seront les conditions
dans lesquelles l'INAMI pourra accéder aux données sur
les médicaments prescrits et non remboursés délivrés en
pharmacie?

2. Wat zal de inhoud ervan zijn? Onder welke voorwaar-
den zal het RIZIV inzage krijgen in de gegevens over voor-
geschreven niet-vergoedbare geneesmiddelen uit de
apotheek?

3. Dans quel délai cet arrêté royal sera-t-il publié? 3. Binnen welke termijn zal dat KB gepubliceerd wor-
den?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
23 novembre 2023, à la question n° 2331 de Madame la
députée Catherine Fonck du 26 septembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 23 november
2023, op de vraag nr. 2331 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Catherine Fonck van
26 september 2023 (Fr.):

Via la base de données Pharmanet, l'Institut national
d'assurance maladie-invalidité (INAMI), à quelques excep-
tions près, ne dispose que de données sur les médicaments
remboursés. Cependant, afin de mener une politique phar-
maceutique cohérente et inclusive, il est important d'avoir
une vision globale de la consommation et des dépenses de
médicaments remboursés et non remboursés.

Via de databank Farmanet beschikt het Rijsinstituut voor
Ziekte- en Invaliditeitsverzekering (RIZIV), op enkele uit-
zonderingen na, alleen over gegevens over terugbetaalde
geneesmiddelen. Met het oog op een coherent en inclusief
farmaceutisch beleid is het evenwel belangrijk om een
algemeen beeld te hebben van de consumptie van en uitga-
ven voor terugbetaalde en niet-terugbetaalde geneesmidde-
len.

L'ASBL Farmaflux dispose de données sur toutes les
délivrances de médicaments (remboursés et non rembour-
sés) enregistrées au nom du patient et délivrées par les offi-
cines publiques belges.

FarmaFlux vzw beschikt over gegevens van alle afleve-
ringen van geneesmiddelen (terugbetaald en niet-terugbe-
taald) die op naam van de patiënt zijn geregistreerd en
afgeleverd zijn door de Belgische openbare apotheken.

Une convention a donc été conclue récemment (début
septembre 2023) entre l'INAMI et l'ASBL Farmaflux dans
le but de mettre à disposition, via l'INAMI, des données
issues de l'historique des délivrances, à des fins statistiques
pour l'ensemble de l'autorité fédérale et le réseau secon-
daire.

Daarom werd onlangs (begin september 2023) een over-
eenkomst gesloten tussen het RIZIV en FarmaFlux vzw
met als doel gegevens uit de afleveringshistoriek voor sta-
tistische doeleinden via het RIZIV ter beschikking te stel-
len van de hele federale overheid en het secundaire
netwerk.

Dans une première phase, seules des données anonymi-
sées, telles que le nombre de conditionnements des médi-
caments délivrés (remboursés ou non) seront transmises
par Farmaflux.

In een eerste fase zal FarmaFlux enkel geanonimiseerde
gegevens doorsturen, zoals het aantal afgeleverde verpak-
kingen van geneesmiddelen (al dan niet terugbetaald).

Ces données seront entre autres utiles pour mesurer
l'ampleur de la consommation d'antibiotiques en Belgique.

Deze gegevens zullen onder andere nuttig zijn om de
omvang van het antibioticagebruik in België te meten.
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Une deuxième phase consistera à transférer des données
pseudonymisées, qui seront entre autres utiles pour comp-
tabiliser le nombre de patients traités avec un médicament
particulier. Dans ce contexte, nous examinerons si des
adaptations légales et réglementaires sont nécessaires.

In een tweede fase zullen gepseudonimiseerde gegevens
worden doorgestuurd, die onder andere nuttig zullen zijn
om het aantal patiënten te tellen dat met een bepaald
geneesmiddel behandeld wordt. In dit verband zullen we
nagaan of de wet- en regelgeving moet worden aangepast.

Sur la base de la convention, les données anonymisées (et
agrégées) peuvent déjà être utilisées à des fins d'analyses
statistiques, p. ex. pour évaluer les limites de revenus pour
le MAF (maximum à facturer), une modification de la loi
n'est pas nécessaire pour cela.

Op basis van de overeenkomst kan er reeds gebruik wor-
den gemaakt van geanonimiseerde (en geaggregeerde)
gegevens voor statistische analyses, voor bijv. het evalue-
ren van de inkomensgrenzen voor MAF (de maximumfac-
tuur), een wetswijziging is hiervoor niet nodig.

Une base légale doit être prévue pour l'utilisation des
données nominatives (ou pseudonymisées) de Farmaflux
et/ou Pharmanet dans le calcul du MAF individuel/fami-
lial. Ceci fait actuellement l'objet d'une enquête.

Voor het gebruik van nominatieve (of gepseudonimi-
seerde) gegevens uit Farmaflux en/of Pharmanet bij de
berekening van de individuele/familiale MAF moet er een
wettelijke basis worden voorzien. Dit wordt momenteel
onderzocht.

DO 2022202321910
Question n° 2332 de Madame la députée Catherine

Fonck du 26 septembre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202321910
Vraag nr. 2332 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Catherine Fonck van
26 september 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

La résolution relative aux banques de lait maternel au sein
des hôpitaux (QO 38224C).

Resolutie betreffende de totstandbrenging van moeder-
melkbanken in de ziekenhuizen (MV 38224C).

Le 9 janvier 2020, la Chambre a adopté une résolution
visant à encourager la mise en place de banques de lait
maternel au sein des hôpitaux et à encadrer leur fonction-
nement (DOC 55-31).

Op 9 januari 2020 nam de Kamer een resolutie aan ter
aanmoediging van de totstandbrenging van moedermelk-
banken in de ziekenhuizen en over de vaststelling van
regels voor de werking ervan (DOC 55-31).

Nous demandions au gouvernement: We verzochten de regering om:
"1. a) d'encourager les hôpitaux à développer des pro-

grammes de soutien à la lactation au sein des services de
néonatologie;

"1. a) de ziekenhuizen ertoe aan te moedigen in de dien-
sten neonatologie lactatieondersteunende programma's uit
te bouwen;

b) d'encourager un hôpital par région à développer une
banque de lait à usage interne (lait de don) et à développer
des collaborations avec les hôpitaux qui n'en ont pas pour
que ces derniers puissent avoir également accès au lait de
don;

b) één ziekenhuis per gewest aan te moedigen een moe-
dermelkbank aan te leggen voor intern gebruik (gedo-
neerde moedermelk) en ze samenwerkingen te doen
aangaan met de ziekenhuizen zonder dergelijke melkban-
ken, zodat ook zij toegang tot gedoneerde moedermelk
krijgen;

2. d'encadrer le fonctionnement des banques de lait;
notamment concernant la collecte, le stockage, la conser-
vation et la distribution du lait maternel;

2. de werking van de moedermelkbanken te regelen, met
name wat de inzameling, de opslag, de bewaring en de ver-
deling van de moedermelk betreft;

3. d'établir des normes spécifiques concernant les condi-
tions à respecter pour le don de lait maternel;

3. specifieke normen uit te werken inzake de vereisten
die in acht moeten worden genomen bij de donatie van
moedermelk;
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4. d'établir un cadastre des banques de lait actives afin de
permettre un suivi et une traçabilité des stocks de lait
maternel et ainsi de répondre aux besoins spécifiques des
services de soins intensifs néonataux;

4. een kadaster van actieve moedermelkbanken op te
richten om de moedermelkvoorraad te kunnen opvolgen en
de melk te kunnen traceren, om aldus tegemoet te komen
aan de specifieke noden van de diensten voor neonatale
intensieve zorg;

5. de mettre en place une collaboration efficace entre les
banques de lait afin de mieux gérer les éventuels surplus et
pénuries;

5. te bewerkstelligen dat de melkbanken efficiënt samen-
werken, om de eventuele overschotten en tekorten beter te
beheren;

6. de réfléchir à la mise en place d'un système d'achemi-
nement et de transfert du lait maternel issu de dons via des
véhicules adaptés;

6. na te denken over het opzetten van het vervoer en de
overbrenging van gedoneerde moedermelk met daartoe
aangepaste voertuigen;

7. d'établir un guide des bonnes pratiques relatif à la pres-
cription médicale de lait maternel;

7. een handleiding met goede praktijken uit te werken
inzake het voorschrijven door de artsen van het gebruik
van moedermelk;

8. de mener, en collaboration avec les entités fédérées,
des campagnes d'information dans les maternités afin que
les mères connaissent les possibilités qui leur sont offertes
en matière de don de lait".

8. samen met de deelstaten voorlichtingscampagnes in de
kraamklinieken te voeren, opdat de moeders weet hebben
van de hun geboden mogelijkheden inzake moedermelkdo-
natie".

En mars 2022, l'équipe "Hôpital Ami des Bébés" a orga-
nisé un webinaire sur la séparation mère et bébé: l'un des
projets mis à l'honneur concernait Doneo, banque de lait à
l'UZ Leuven. Si la résolution a été adoptée, "des précisions
restent nécessaires. C'est pourquoi Doneo attend avec
impatience un cadre juridique avec des directives et des
règles claires pour le contrôle de la qualité, la normalisa-
tion et bien sûr un cadre financier correspondant. Les
opportunités de développement pour les banques de lait de
donneuse en Belgique sont là. Il faut maintenant y travail-
ler".

In maart 2022 heeft het BFHI-team (Baby Friendly Hos-
pital Initiative) een webinar over de scheiding tussen moe-
der en kind georganiseerd. Eén van de projecten die voor
het voetlicht geplaatst werden, was Doneo, de moeder-
melkbank van het UZ Leuven. De resolutie werd welis-
waar aangenomen, "maar verdere uitwerking blijft nodig.
Daarom kijkt Doneo uit naar een wettelijk kader met dui-
delijke richtlijnen en regels voor kwaliteitscontrole, stan-
daardisering en een uiteraard bijhorend financieel kader.
De ontwikkelingskansen voor donormelkbanken in België
zijn er, nu moeten we er werk van maken".

Nous sommes trois ans et demi plus tard. We zijn nu drie en een half jaar verder.
1. Quelles demandes avez-vous mis en oeuvre? 1. Welke verzoeken hebt u geconcretiseerd?
2. Quel est votre agenda quant à la mise en oeuvre des

autres demandes?
2. Wat is uw tijdpad voor de uitvoering van de andere

verzoeken?
3. Quel budget a été consacré à la mise en oeuvre de ces

demandes?
3. Welke middelen werden er voor de concretisering van

die verzoeken uitgetrokken?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
23 novembre 2023, à la question n° 2332 de Madame la
députée Catherine Fonck du 26 septembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 23 november
2023, op de vraag nr. 2332 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Catherine Fonck van
26 september 2023 (Fr.):

Les preuves scientifiques concernant l'importance des
1.000 premiers jours de la vie et la "fenêtre d'opportunité"
unique pour l'état de santé plus tard dans la vie ont démon-
tré la nécessité d'un plan politique fort. Il a été décidé
d'investir 1,2 million d'euros supplémentaires dans le sou-
tien aux mères et aux nouveau-nés. Ces investissements se
traduisent et traduiront sur le terrain par un doublement du
budget consacré à la formation du personnel dans le
domaine de l'allaitement et des soins de développement, à
la création d'une banque de lait maternel et l'indexation du
remboursement INAMI pour le lait maternel.

Het wetenschappelijk bewijs over het belang van de eer-
ste 1.000 levensdagen en de unieke 'window of opportu-
nity' voor een goede gezondheid op latere leeftijd heeft de
noodzaak van een sterk beleidsplan aangetoond. Er werd
beslist om nog eens 1,2 miljoen euro te investeren in de
ondersteuning van moeders en pasgeborenen. Zo wordt het
budget voor de opleiding van personeel in borstvoeding en
ontwikkelingsgerichte zorg verdubbeld, wordt er een moe-
dermelkbank opgericht en wordt de terugbetaling van moe-
dermelk door het RIZIV geïndexeerd.

Les effets positifs à court et à long terme de l'allaitement
maternel pour une mère et son bébé sont à la base du sou-
tien de longue date déjà fourni par le gouvernement par le
biais du projet d'allaitement maternel aux maternités. 50
maternités ont bénéficié d'un contrat de formation pour for-
mer leur personnel à l'allaitement et aux soins de dévelop-
pement. Un budget supplémentaire a été alloué depuis le
mois de juin de cette année pour soutenir dorénavant toutes
les maternités agréées. Ainsi, chaque nouveau-né en Bel-
gique pourra compter sur une équipe spécifiquement for-
mée en matière d'allaitement et de soins de développement.

De positieve effecten van borstvoeding voor moeder en
baby op korte en lange termijn vormen de basis van de
langdurige steun van de overheid aan de kraamklinieken in
het kader van het borstvoedingsproject. 50 kraamklinieken
hebben een opleidingsovereenkomst gesloten om hun per-
soneel opleidingen te laten volgen op het gebied van borst-
voeding en ontwikkelingsgerichte zorg. Sinds juni van dit
jaar werd er een extra budget toegekend om voortaan alle
erkende kraamklinieken te ondersteunen. Hierdoor zal elke
pasgeboren baby in België kunnen rekenen op een team dat
specifiek is opgeleid in borstvoeding en ontwikkelingsge-
richte zorg.

Un budget supplémentaire a aussi été octroyé aux 19 ser-
vices de soins néonatals afin de former le personnel aux
formations spécifiques de soutien au développement, telles
que FINE (Family and Infant Neurodevelopmental Educa-
tion), CLE (Compréhension du langage de l'enfant) et
NIDCAP® (Newborn Individualized Developmental Care
and Assessment Program). La facilitation et la promotion
de l'allaitement maternel au bénéfice des bébés prématurés
sont au coeur de ces programmes de formation au soutien
familial.

Er werd ook een bijkomend budget toegekend aan de 19
diensten voor neonatale zorg om het personeel op te leiden
in specifieke ontwikkelingsondersteunende opleidingen,
zoals FINE (Family and Infant Neurodevelopmental Edu-
cation), CLE (Compréhension du langage de l'enfant) en
NIDCAP® (Newborn Individualized Developmental Care
and Assessment Program). Het vergemakkelijken en
bevorderen van borstvoeding voor premature baby's staat
centraal in deze opleidingsprogramma's voor familiege-
richte zorg.
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Un projet important pour lequel des investissements sup-
plémentaires sont prévus est la création d'une banque de
lait belge. Le lait maternel est considéré comme l'aliment
de référence, en particulier pour les nouveau-nés les plus
fragiles et les plus vulnérables, tels que les prématurés. Il
s'agit non seulement de réduire la mortalité néonatale et les
comorbidités telles que le développement de l'entérocolite
nécrosante dans les services de néonatalogie, mais égale-
ment de favoriser le développement neurocognitif des pré-
maturés. Si la réserve de la mère s'avère insuffisante, grâce
à une banque de lait maternel, elle peut être reconstituée au
départ de dons de lait afin de donner au bébé les meilleures
chances pour un développement optimal.

Een belangrijk project waarvoor bijkomende investerin-
gen gepland zijn, is de oprichting van een Belgische melk-
bank. Moedermelk wordt beschouwd als de
referentievoeding, in het bijzonder voor de meest fragiele
en kwetsbare pasgeborenen, zoals premature baby's. Het
doel is niet alleen om neonatale sterfte en co-morbiditeiten,
zoals de ontwikkeling van necrotiserende enterocolitis in
diensten neonatologie te verminderen, maar ook om de
neurocognitieve ontwikkeling van premature baby's te
bevorderen. Als de moeder onvoldoende melk heeft, kan
deze dankzij een moedermelkbank worden aangevuld met
donormelk om zo de baby de beste kansen op een optimale
ontwikkeling te geven.

Un groupe de travail composé d'experts finalise actuelle-
ment un manuel de qualité complet pour la mise en place
de cette banque nationale de lait maternel. Avec ce manuel
de qualité, le SPF Santé publique entend proposer des
règles claires et scientifiquement fondées. Les critères
décrits seront respectés dans l'exercice de la banque de lait
maternel. Les premiers contacts ont également été pris
pour organiser le transport et la gestion des dons de lait
maternel dans de bonnes conditions en termes de qualité.
La mise en place d'un réseau national autour du don de lait
et l'élaboration d'un futur plan de financement sont les pro-
chaines étapes.

Een werkgroep van experts legt momenteel de laatste
hand aan een volledig kwaliteitshandboek voor het opzet-
ten van deze nationale moedermelkbank. Met dit kwali-
teitshandboek wil de FOD Volksgezondheid duidelijke en
wetenschappelijk onderbouwde regels voorstellen. De
beschreven criteria zullen bij de werking van de moeder-
melkbank nageleefd worden. De eerste contacten werden
ook gelegd om het transport en het beheer van donormelk
in kwaliteitsvolle omstandigheden te organiseren. De vol-
gende stappen zijn het opzetten van een nationaal netwerk
voor melkdonatie en het opstellen van een toekomstig
financieringsplan.

Le démarrage effectif de la banque de lait maternel est
prévu pour la fin de l'année 2023, avec un déploiement
complet envisagé au début de l'année 2024.

De daadwerkelijke lancering van de moedermelkbank is
gepland voor eind 2023, met een volledige uitrol begin
2024.

Dans ce contexte aussi, l'intervention INAMI pour le lait
maternel dans les hôpitaux a été indexé, le tarif actuel
n'ayant plus été revu depuis 1987. Un budget de 158.000
euros est libéré à cet effet. L'arrêté ministériel a été publié
dans le Moniteur belge du 4 août 2023 et est entré en
vigueur le 1 septembre. L'intervention pour le lait maternel
a été augmenté de 0,3 à 0,6 euro par 10 ml. Le ticket modé-
rateur a été supprimé.

In dit verband werd ook de tegemoetkoming van het
RIZIV voor moedermelk in ziekenhuizen geïndexeerd aan-
gezien het huidige tarief sinds 1987 niet meer werd her-
zien. Hiervoor werd een budget vrijgemaakt van 158.000
euro. Het ministerieel besluti terzake is gepubliceerd het
Belgisch Staatsblad van 4 augustus 2023 en inwerking
getreden op 1 september. De tegemoetkoming is verhoogd
van 0,3 naar 0,6 euro per 10 ml. Het remgeld voor de pati-
ënt werd afgeschaft.
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DO 2022202321911
Question n° 2333 de Madame la députée Catherine

Fonck du 26 septembre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202321911
Vraag nr. 2333 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Catherine Fonck van
26 september 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

La mise en oeuvre de l'accord de gouvernement en matière
de médicaments (QO 38294C).

Uitvoering van het regeerakkoord inzake geneesmiddelen.
(MV 38294C).

L'accord de gouvernement contenait plusieurs engage-
ments en matière de politique du médicament, au sujet des-
quels je souhaiterais avoir certaines précisions.

Het regeerakkoord bevat verschillende engagementen op
het vlak van het geneesmiddelenbeleid, waarover ik graag
wat meer duidelijkheid zou krijgen.

1. L'accord de gouvernement prévoit que "le processus
de remboursement, le mécanisme d'établissement des prix,
le fonctionnement de la commission de remboursement des
médicaments (CRM) et l'utilisation des managed entry
agreements (article 111 et suivants) doivent être réformés
en profondeur".

1. Volgens het regeerakkoord dienen "het terugbetalings-
proces, het prijszettingsmechanisme, de werking van de
CTG en het gebruik van de managed entry agreements (art.
111 e.v.) grondig hervormd te worden".

2. Où en est la réforme en profondeur du processus de
remboursement des médicaments et du fonctionnement de
la CRM? Quels sont vos objectifs pour les derniers mois de
cette législature?

2. Hoe staat het met de grondige hervorming van het
terugbetalingsproces voor geneesmiddelen en de werking
van de CTG? Wat wilt u de laatste maanden van deze zit-
tingsperiode nog bereiken?

3. Quelles avancées comptez-vous opérer dans le cadre
de la réforme des contrats article 111?

3. Welke stappen wilt u vooruit zetten in het kader van de
hervorming van de contracten zoals bedoeld in artikel 111?

4. Pouvez-vous nous éclairer quant aux avancées
concrètes obtenues suite à la "nouvelle plateforme de
concertation Biopharma R et D avec les représentants du
secteur pharmaceutique, des principaux investisseurs phar-
maceutiques (HST) et l'industrie de la biotechnologie et
des sciences du vivant"?

4. Kunt u duidelijkheid verschaffen over de concrete
vooruitgang die er geboekt werd naar aanleiding van het
nieuwe "Biopharma RD- overlegplatform [dat georgani-
seerd zou worden] met de vertegenwoordigers van de far-
maceutische sector, van de belangrijkste farmaceutische
investeerders (HST) en de biotech- en lifescience-indus-
trie"?

5. Pourquoi est-ce que le "nouveau pacte avec, entre
autres, le secteur pharmaceutique" n'a pas été conclu au
cours de cette législature alors qu'il était particulièrement
nécessaire car "outre l'innovation, l'accessibilité, les pénu-
ries et la déontologie, le pacte devra également viser la res-
ponsabilité budgétaire du secteur pour que les patients
puissent en bénéficier au maximum"?

5. Waarom werd het "nieuwe pact [...] met onder meer de
farmaceutische sector" niet afgesloten tijdens deze zittings-
periode? Dat was nochtans absoluut noodzakelijk, want
"naast innovatie, toegankelijkheid, tekorten en deontolo-
gie, moet het pact eveneens budgettaire verantwoordelijk-
heid van de sector beogen opdat de patiënt hier maximaal
de vruchten van kan plukken".

6. Le gouvernement s'était aussi engagé à "examiner
comment rapatrier le développement et la production de
médicaments stratégiques et de principes actifs en Bel-
gique et en Europe afin de réduire notre dépendance vis-à-
vis de pays tiers". Quelles sont les conclusions de cet exa-
men? Quelles avancées concrètes ont été obtenues?

6. De regering had zich er ook toe verbonden te "bekij-
ken hoe [ze] de ontwikkeling en productie van strategische
geneesmiddelen en actieve bestanddelen terug [kan] halen
naar België en Europa om onze afhankelijkheid van derde
landen te beperken". Wat zijn de bevindingen van dat
onderzoek? Welke concrete vooruitgang werd er geboekt?
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7. L'accord de gouvernement prévoyait "de développer
une nouvelle série de mesures axées sur les volumes et le
comportement des prescripteurs". Quelles mesures avez-
vous prises par rapport aux taux de prescription de médica-
ment particulièrement élevés dans notre pays qui se traduit
par une consommation de médicaments supérieure à celle
des pays voisins?

7. In het regeerakkoord staat dat er "een nieuwe reeks
maatregelen [ontwikkeld zal worden] die gericht zijn op de
volumes en het gedrag van de voorschrijvers". Welke
maatregelen hebt u genomen met betrekking tot het voor-
schrijfpercentage, dat in ons land zeer hoog is en zich ver-
taalt in een hoger geneesmiddelengebruik dan dat in de
buurlanden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
23 novembre 2023, à la question n° 2333 de Madame la
députée Catherine Fonck du 26 septembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 23 november
2023, op de vraag nr. 2333 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Catherine Fonck van
26 september 2023 (Fr.):

1. Après une consultation approfondie de toutes les par-
ties prenantes impliquées, l'Institut national d'assurance
maladie-invalidité (INAMI) a élaboré une "feuille de
route" proposant 52 actions pour moderniser le rembourse-
ment des médicaments.

1. Na een grondige raadpleging van alle betrokken stake-
holders, heeft het Rijksinstituut voor ziekte- en invalidi-
teitsverzekering (RIZIV) een "roadmap" opgesteld waarin
52 acties worden voorgesteld om de terugbetaling van
geneesmiddelen te moderniseren.

Au printemps, l'INAMI et mon équipe se sont attelés à
l'élaboration des projets de texte de loi nécessaires à l'exé-
cution des différentes réformes reprise dans la feuille de
route. Ces projets de textes de loi font actuellement l'objet
d'une concertation politique au sein du gouvernement.

In het voorjaar zijn het RIZIV en mijn team begonnen
met het opstellen van de ontwerpen van wetteksten die
nodig zijn om de verschillende hervormingen die in deze
roadmap zijn opgenomen, uit te voeren. Deze ontwerpen
van wetteksten zijn momenteel het voorwerp van een poli-
tiek overleg binnen de regering.

2. En ce qui concerne votre question relative à la réforme
des contrats "article 111", je peux vous assurer que je reste
convaincu que l'instrument que constituent les contrats per-
met d'admettre au remboursement des médicaments inno-
vants dans un contexte où il y a encore beaucoup
d'incertitudes quant à la valeur réelle de ces produits. C'est
important pour les patients. Cependant, il est clair qu'il y a
bien plus de facteurs jouant un rôle que les seules incerti-
tudes concernant la valeur thérapeutique d'un médicament.
Le système des contrats, qui contiennent une annexe confi-
dentielle, doit à nouveau se concentrer sur ce qui est abso-
lument essentiel, en évitant les effets négatifs sur la
concurrence nécessaire sur le marché.

2. Met betrekking tot uw vraag over de hervorming van
de contracten "artikel 111", kan ik u verzekeren dat ik
ervan overtuigd blijf dat de contracten een instrument zijn
dat het mogelijk maakt om innovatieve geneesmiddelen te
vergoeden in een context waarin er nog veel onzekerheid
bestaat over de werkelijke waarde van deze producten. Dat
is belangrijk voor de patiënten. Het is echter duidelijk dat
veel meer factoren een rol spelen dan alleen onzekerheden
over de therapeutische waarde van een geneesmiddel. Het
systeem van contracten, die een vertrouwelijke bijlage
bevatten, moet zich opnieuw richten op wat absoluut
essentieel is en negatieve effecten op de noodzakelijke
concurrentie op de markt vermijden.
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Je plaide également pour une plus grande transparence;
ainsi dans la partie publique des contrats et dans le cadre
des rapports annuels MORSE, le mécanisme de compensa-
tion utilisé dans les contrats devrait être plus détaillé. La
partie publique des contrats sera également publiée sur le
site internet de l'INAMI. En outre, il faut éviter que les
médicaments restent trop longtemps sous contrat.
Aujourd'hui, il n'y a pas de durée maximale pendant
laquelle un médicament peut être remboursé via un contrat.
Selon les propositions de la feuille de route, un contrat aura
une validité maximale de trois ans et pourra être prolongé
une fois, à nouveau pour trois ans. La Commission de rem-

boursement des médicaments (CRM) pourra exceptionnel-
lement encore proposer une nouvelle prolongation de trois
ans.

Ik pleit ook voor meer transparantie; zo moet het com-
pensatiemechanisme dat in de contracten wordt gebruikt,
gedetailleerder worden beschreven in het publieke deel van
de contracten en in de jaarlijkse MORSE-rapporten. Het
publieke deel van de contracten zal ook worden gepubli-
ceerd op de website van het RIZIV. Bovendien moeten we
vermijden dat geneesmiddelen te lang onder contract blij-
ven. Momenteel is er geen maximale periode waarin een
geneesmiddel vergoed kan worden via een contract. Vol-
gens de voorstellen in de roadmap zal een contract geldig
zijn voor maximaal drie jaar en zal het één keer opnieuw
met drie jaar kunnen worden verlengd. In uitzonderlijke
omstandigheden kan de Commissie Tegemoetkoming
Geneesmiddelen (CTG) een verlenging met nog eens drie
jaar voorstellen.

3. Pour répondre à votre question relative aux avancées
concrètes obtenues suite à la "nouvelle plateforme de
concertation Biopharma RD": en ce qui concerne la partie
gérée par ma cellule stratégique, des points d'action priori-
taires susceptibles de renforcer la recherche clinique sur les
médicaments en Belgique ont été identifiés en concertation
entre les représentants de l'industrie pharmaceutique, les
centres d'essais cliniques des hôpitaux universitaires et
l'Agence fédérale des médicaments et des produits de santé
(afmps). Celles-ci concernent dans un premier temps la
mise en oeuvre de divers éléments de la nouvelle directive
européenne sur les essais cliniques. Cela a été transformé
en un plan d'action concret par l'afmps dans le cadre du
budget alloué à cet effet par le gouvernement.

3. In antwoord op uw vraag over de concrete vooruitgang
die is geboekt naar aanleiding van het "nieuwe overlegplat-
form Biopharma RD": Voor het deel dat door mijn beleids-
cel wordt beheerd, werden in overleg met
vertegenwoordigers van de farmaceutische industrie, de
centra voor klinische proeven van de universitaire zieken-
huizen en het FAGG prioritaire actiepunten geïdentificeerd
die het klinisch geneesmiddelenonderzoek in België kun-
nen versterken. Deze hebben in eerste instantie betrekking
op de implementatie van verschillende elementen van de
nieuwe Europese richtlijn inzake klinische proeven. Deze
werd door het Federaal agentschap voor geneesmiddelen
en gezondheidsproducten (fagg) omgezet in een concreet
actieplan in het kader van het budget dat de regering hier-
voor heeft uitgetrokken.

4. En ce qui concerne votre question relative aux raisons
de l'absence d'un "nouveau pacte avec, entre autres, le sec-
teur pharmaceutique" n'a pas été conclu au cours de cette
législature, j'ai dû constater que le chemin vers la conclu-
sion d'un pacte pharmaceutique est long et semé
d'embûches. Malheureusement, l'épidémie de covid et ses
conséquences ont empêché que les discussions nécessaires
à l'élaboration et à la signature d'un tel pacte avec l'indus-
trie pharmaceutique soient achevées ou même entamées à
certains moments. Le processus de consultation et de
concertation avec toutes les parties prenantes concernées a
également pris du temps.

4. Wat betreft uw vraag waarom er tijdens deze legisla-
tuur geen "nieuw pact met onder andere de farmaceutische
sector" is gesloten, heb ik moeten vaststellen dat de weg
naar het sluiten van een farmaceutisch pact lang is en
bezaaid met hindernissen. Helaas verhinderden de covid-
epidemie en de nasleep ervan dat de besprekingen die
nodig waren om een dergelijk pact met de farmaceutische
industrie op te stellen en te ondertekenen, op bepaalde
momenten afgerond of zelfs gestart konden worden. Het
raadplegings- en overlegproces met alle betrokken stake-
holders nam ook tijd in beslag.

La fin de la législature approchante, il nous a semblé
moins pertinent de conclure un tel pacte et plus utile de se
concentrer sur la préparation et la mise en oeuvre de
mesures concrètes en concertation avec le secteur pharma-
ceutique.

Nu het einde van de legislatuur nadert, leek het ons min-
der relevant om een dergelijk pact te sluiten en nuttiger om
ons te concentreren op het voorbereiden en implementeren
van concrete maatregelen in overleg met de farmaceutische
sector.
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5. En ce qui concerne votre question relative à l'engage-
ment d'"examiner comment rapatrier le développement et
la production de médicaments stratégiques et de principes
actifs en Belgique et en Europe afin de réduire notre
dépendance vis-à-vis de pays tiers.":

5. Met betrekking tot uw vraag over de verbintenis om te
"bekijken hoe we de ontwikkeling en productie van strate-
gische geneesmiddelen en actieve bestanddelen terug kun-
nen halen naar België en Europa om onze afhankelijkheid
van derde landen te beperken":

Comme vous le savez, ce gouvernement est convaincu
que l'autonomie stratégique ouverte en matière d'approvi-
sionnement en médicaments devrait être envisagée à
l'échelle européenne. 23 États membres soutiennent la pro-
position belge d'une loi sur les médicaments critiques (Cri-
tical Medicines Act). Nous menons des discussions en
coulisses avec la Commission européenne à ce sujet et
nous espérons que des mesures seront prises cette année
pour remédier aux pénuries et aux dépendances straté-
giques.

Zoals u weet, is deze regering ervan overtuigd dat een
open strategische autonomie op het gebied van geneesmid-
delenvoorziening op Europese schaal moet worden over-
wogen. 23 lidstaten steunen het Belgische voorstel voor
een wet op kritieke geneesmiddelen (Critical Medicines
Act). We voeren achter de schermen gesprekken met de
Europese Commissie over dit onderwerp en we hopen dat
er dit jaar maatregelen worden genomen om de tekorten en
strategische afhankelijkheden te verhelpen.

D'ailleurs, comme vous le savez peut-être, la Belgique a
également proposé un mécanisme de solidarité. Ce méca-
nisme devrait permettre aux États membres d'échanger des
médicaments en cas de pénuries urgentes. La Belgique a
mené les négociations à ce sujet et nous sommes convain-
cus que ce mécanisme entrera bientôt en vigueur.

Zoals u overigens wellicht weet, heeft België ook een
solidariteitsmechanisme voorgesteld. Dit mechanisme
moet de lidstaten in staat stellen om geneesmiddelen uit te
wisselen in geval van dringende tekorten. België heeft de
onderhandelingen hierover geleid en we zijn ervan over-
tuigd dat dit mechanisme binnenkort in werking zal treden.

6. En ce qui concerne votre question relative au dévelop-
pement d'une nouvelle série de mesures axées sur les
volumes et le comportement des prescripteurs et aux
mesures prises par rapport aux taux de prescription de
médicament particulièrement élevés dans notre pays, je
peux vous informer que dans le cadre des discussions
concernant les budgets pour les médicaments pour 2022 et
2023, certaines mesures ayant pour objectif explicite
d'influencer la qualité de la prescription de médicaments
par:

6. Met betrekking tot uw vraag over de ontwikkeling van
een nieuwe reeks maatregelen gericht op volumes en voor-
schrijfgedrag, en de maatregelen die zijn genomen in ver-
band met het bijzonder hoge voorschrijfpercentage van
geneesmiddelen in ons land, kan ik u meedelen dat er in
het kader van de besprekingen over de budgetten voor
geneesmiddelen voor 2022 en 2023, bepaalde maatregelen
zijn genomen met het expliciete doel om de kwaliteit van
het geneesmiddelenvoorschrift te beïnvloeden door:

- l'optimalisation du choix du médicament dans l'arsenal
thérapeutique;

- de optimalisering van de keuze van geneesmiddelen in
het therapeutische arsenaal;

- la rationalisation du "volume" des prescriptions de cer-
tains groupes de médicaments, ont été mises en place.

- de rationalisering van het "volume" van voorschriften
voor bepaalde groepen geneesmiddelen.

Les classes de médicaments concernées par ces mesures
ayant comme objectif explicite d'influencer la qualité de la
prescription de médicaments sont les suivantes:

Deze maatregelen, die expliciet tot doel hebben de kwali-
teit van het geneesmiddelenvoorschrift te beïnvloeden,
hebben betrekking op de volgende geneesmiddelenklassen:

- benzodiazépines; - benzodiazepines;
- gabapentine/prégabaline; - gabapentine/pregabaline;
- opioïdes; - opioïden;
- PPI; - PPI's;
- statines; - statines;
- antidépresseurs; - antidepressiva;
- antipsychotiques; - antipsychotica;
- antibiotiques. - antibiotica.
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En date du 26 septembre 2022, la Commission Nationale
médico-mutualiste et les responsables des organisations
professionnelles ont marqué leur accord pour porter une
attention particulière à la prescription de ces classes de
médicaments

Op 26 september 2022 kwamen de Nationale Commissie
Artsen - Ziekenfondsen en de verantwoordelijken van de
beroepsorganisaties overeen om bijzondere aandacht te
besteden aan het voorschrijven van deze geneesmiddelen-
klassen.

DO 2022202321919
Question n° 2339 de Madame la députée Catherine

Fonck du 27 septembre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202321919
Vraag nr. 2339 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Catherine Fonck van
27 september 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Le plan d'action en matière de contrôle des soins de santé
(QO 38292C).

Actieplan handhaving in de gezondheidszorg (MV
38292C).

Le dernier plan d'action en matière de contrôle des soins
de santé 2021-2023 a été publié sur le site de l'Institut
national d'assurance maladie-invalidité (INAMI) en juillet
2023.

In juli 2023 werd het jongste Actieplan handhaving in de
gezondheidszorg 2021-2023 gepubliceerd op de website
van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzeke-
ring (RIZIV).

Je souhaiterais disposer d'un état des lieux de la mise en
oeuvre des différentes mesures reprises dans ce plan mais
également savoir si vous travaillez, avec votre administra-
tion, à la rédaction d'un nouveau plan d'action pour les
années 2024 et suivantes. Dans l'affirmative, quels pro-
blèmes majeurs avez-vous identifiés et quels sont les
thèmes prioritaires selon vous?

Hoever staat het met de uitvoering van de verschillende
maatregelen in dat plan? Werkt u samen met uw adminis-
tratie aan een nieuw actieplan voor 2024 en de daaropvol-
gende jaren? Zo ja, op welke grote problemen bent u
gestuit en wat zijn volgens u de prioritaire thema's?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
23 novembre 2023, à la question n° 2339 de Madame la
députée Catherine Fonck du 27 septembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 23 november
2023, op de vraag nr. 2339 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Catherine Fonck van
27 september 2023 (Fr.):

La Commission antifraude (CAFC) a élaboré le plan
d'action "Contrôle des soins de santé 2021 - 2023" qui a été
approuvé par le Conseil général de l'Institut national
d'assurance maladie-invalidité (INAMI) le 16 décembre
2021. Depuis lors il est accessible sur le site de l'INAMI.

De Antifraudecommissie (CAFC) heeft het actieplan
"Handhaving in de gezondheidszorg 2021-2023" opge-
steld, dat op 16 december 2021 door de Algemene Raad
van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzeke-
ring (RIZIV) werd goedgekeurd. Sindsdien is het beschik-
baar op de website van het RIZIV.

Le rapport intermédiaire avec les avancements en 2022
de ce plan d'action est disponible à l'adresse suivante:
https://www.inami.fgov.be/SiteCollectionDocuments/
plan_action_controle_soins_sante_2021_2023_rap-
port_annuel_2022.pdf. Un rapport final sera disponible à
partir du début de 2024.

Het tussentijds rapport met de voortgang in 2022 van dit
actieplan is beschikbaar op de RIZIV-website: https://
www.riziv.fgov.be/SiteCollectionDocuments/actie-
plan_handhaving_gezondheidszorg_2021_2023_jaarver-
slag_2022.pdf. Begin 2024 zal er een eindrapport
beschikbaar zijn.

Puisque le présent plan d'action prend fin en décembre
2023, un nouveau plan sera élaboré par la Commission
antifraude. Les domaines prioritaires seront développés par
les membres du CAFC durant les prochains mois.

Aangezien het huidige actieplan in december 2023
afloopt, zal de Antifraudecommissie een nieuw plan
opstellen. De leden van de CAFC zullen de komende
maanden de prioritaire domeinen ontwikkelen.
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DO 2022202321943
Question n° 2343 de Madame la députée Nahima

Lanjri du 28 septembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202321943
Vraag nr. 2343 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van
28 september 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Régimes fiscal et social applicables aux allocations des
ambulanciers volontaires.

Vergoedingen vrijwillige ambulanciers. - Fiscale en soci-
ale regeling.

Ces dernières années, plusieurs initiatives ont été prises
en vue d'harmoniser les régimes fiscal et social applicables
aux allocations des ambulanciers volontaires. L'initiative la
plus récente est la loi du 20 novembre 2022 qui a fait en
sorte que l'exonération fiscale des allocations versées ou
accordées aux ambulanciers volontaires depuis le
1er janvier 2023 ne soit plus limitée aux ambulanciers
volontaires qui effectuent de "l'aide médicale urgente".

Er werden de afgelopen jaren al verschillende initiatie-
ven ondernomen om de fiscale en sociale regelingen in
verband met de vergoedingen van vrijwillige ambulanciers
op elkaar af te stemmen. Het meest recente initiatief is de
wet van 20 november 2022 waarmee de beperking tot
"dringende geneeskundige hulpverlening" geschrapt werd
voor de fiscale vrijstelling van vergoedingen die sinds
1 januari 2023 worden betaald of toegekend aan vrijwillige
ambulanciers.

Un plafond général est désormais appliqué afin que les
zones de secours ne soient plus obligées d'établir une dis-
tinction entre l'aide urgente et l'aide non urgente. Sur le
plan fiscal, toute prestation fournie par un ambulancier
volontaire est prise en compte pour l'exonération, et ce à
concurrence d'un plafond de 7.020 euros par exercice
d'imposition. Cette modification législative visait à aligner
au maximum le régime fiscal sur le régime social avanta-
geux qui s'applique aux allocations versées aux ambulan-
ciers volontaires.

Er wordt nu een algemeen plafond gehanteerd zodat
hulpverleningszones ook geen onderscheid meer moeten
registreren tussen dringende en niet-dringende hulpverle-
ning. Op fiscaal vlak wordt elke prestatie geleverd door
een vrijwillige ambulancier in aanmerking genomen voor
de vrijstelling en dit ten belope van het maximumbedrag
van 7.020 euro voor een aanslagjaar. De bedoeling van
deze wetswijziging was om de fiscale regeling zoveel
mogelijk af te stemmen op de gunstregeling die op sociaal
vlak bestaat voor vergoedingen betaald aan vrijwillige
ambulanciers.

Toutefois, une différence importante subsiste. Au niveau
social, il existe toujours une distinction entre les presta-
tions "exceptionnelles" et les prestations "non exception-
nelles" en ce qui concerne l'application du montant
maximum pour les ambulanciers volontaires. Les presta-
tions exceptionnelles sont totalement exonérées de cotisa-
tions sociales, tandis que les prestations non
exceptionnelles sont exonérées à concurrence d'un maxi-
mum de 1.667,24 euros par trimestre, une distinction qui
n'est donc plus appliquée sur le plan fiscal.

Een groot verschil blijft echter nog steeds bestaan. Op
sociaal vlak is er wel nog een onderscheid tussen "uitzon-
derlijke" en "niet uitzonderlijke" prestaties wat de toepas-
sing van het maximumbedrag betreft voor vrijwillige
ambulanciers. Uitzonderlijke prestaties worden volledig
vrijgesteld van sociale bijdragen, niet-uitzonderlijke pres-
taties worden vrijgesteld tot 1.667,24 euro per kwartaal.
Op fiscaal vlak wordt dit onderscheid dus niet meer gehan-
teerd.

Dans un souci de simplification de la législation et de
réduction de la charge administrative des zones de secours,
il pourrait être envisagé, sur le plan social, d'abandonner
également la distinction entre les prestations exception-
nelles et les prestations non exceptionnelles et d'appliquer
un plafond général.

Met het oog op de vereenvoudiging van de wetgeving en
het verlagen van de administratieve lasten van de hulpver-
leningszones, zou er overwogen kunnen worden om op
sociaal vlak ook het onderscheid tussen uitzonderlijke en
niet-uitzonderlijke prestaties te laten varen en een alge-
meen plafond te hanteren.
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Que pensez-vous de l'idée de supprimer la distinction
entre les prestations exceptionnelles et les prestations non
exceptionnelles dans le régime social applicable aux allo-
cations des ambulanciers volontaires?

Hoe staat u tegenover een afschaffing van het onder-
scheid tussen uitzonderlijke en niet-uitzonderlijke presta-
ties voor wat betreft de sociale regeling van de
vergoedingen van vrijwillige ambulanciers?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
27 novembre 2023, à la question n° 2343 de Madame la
députée Nahima Lanjri du 28 septembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 27 november
2023, op de vraag nr. 2343 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van
28 september 2023 (N.):

La réglementation sociale plafonne uniquement les pres-
tations non exceptionnelles. Les prestations exception-
nelles sont exonérées de cotisations de sécurité sociale. La
réglementation fiscale plafonne toutes les prestations,
qu'elles soient exceptionnelles ou non exceptionnelles.

De regelgeving inzake sociale zekerheid legt alleen een
plafond op voor niet-uitzonderlijke prestaties. Uitzonder-
lijke prestaties zijn vrijgesteld van socialezekerheidsbijdra-
gen. De fiscale regelgeving stelt een plafond vast voor alle
uitkeringen, zowel uitzonderlijke als niet-uitzonderlijke.

Bien que les charges administratives pourraient être
diminuées et simplifiées en instaurant un parallélisme entre
le plafond sociale et fiscal, je n'ai pas connaissance d'une
demande de la part des zones de secours d'instaurer un pla-
fond pour les prestations exceptionnelles similaire au
régime fiscale pour le régime social. Si cela devait être le
cas, j'examinerais cette question de manière plus approfon-
die.

Hoewel de administratieve lasten zouden kunnen worden
verminderd en vereenvoudigd door een parallellisme tus-
sen de sociale en fiscale plafonds in te voeren, is mij geen
verzoek uit de hulpverleningszones bekend om een plafond
voor uitzonderlijke prestaties in te voeren dat vergelijkbaar
is met het fiscale regime voor het sociale regime. Mocht dit
wel het geval zijn, dan zou ik de zaak verder onderzoeken.

DO 2023202422073
Question n° 2364 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 12 octobre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2023202422073
Vraag nr. 2364 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 12 oktober 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Beneluxa. BeNeLuxA.
Dans le cadre de l'initiative Beneluxa, la Belgique, les

Pays-Bas, le Luxembourg, l'Autriche et l'Irlande coopèrent
en matière de politique des médicaments. Cette initiative
vise à améliorer l'accessibilité des médicaments nouveaux
et innovants.

Met het BeNeLuxA-initiatief werken België, Nederland,
Luxemburg, Oostenrijk en Ierland samen op het vlak van
geneesmiddelenbeleid. Doel is om de toegankelijkheid van
nieuwe en innovatieve geneesmiddelen te verbeteren.

Les évaluations des technologies de santé (Health Tech-
nology Assessments), c'est-à-dire l'évaluation de la valeur
d'une nouvelle thérapie tenant compte des alternatives dis-
ponibles, du coût et de l'efficacité en matière de coûts, sont
établies conjointement. L'initiative Beneluxa permet à
chaque pays de gagner du temps et d'utiliser de manière
optimale l'expertise disponible plutôt que de réaliser sa
propre évaluation dans le cadre de la procédure de rem-

boursement.

Health Technology Assessments, de waardebeoordeling
van een nieuwe therapie rekening houdende met beschik-
bare alternatieven, de kost en de kostenefficiëntie, worden
gezamenlijk opgesteld. In plaats dat elke land zijn eigen
evaluatie uitvoert in de terugbetalingsprocedure, kan met
BeNELuxA tijd gewonnen worden en wordt beschikbare
expertise optimaal ingezet.

1. Le fait que seuls 51 % des nouveaux médicaments sont
disponibles en Belgique, contre, par exemple, 88 % en
Allemagne révèle la nécessité pour notre pays d'intensifier
ses efforts en ce qui concerne l'accès aux médicaments
nouveaux et innovants et leur remboursement.

1. Dat het nodig is om in ons land een tandje bij te steken
betreffende de toegang tot en terugbetaling van nieuwe en
innovatieve geneesmiddelen blijkt uit het feit dat slechts
51 % van de nieuwe geneesmiddelen beschikbaar is in Bel-
gië, tegenover bijv. 88 % in Duitsland.
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Êtes-vous d'accord avec cette affirmation et comment
comptez-vous remédier à ce problème?

Bent u het hiermee eens en hoe komt u hieraan tegemoet?

2. La concertation avec les parties prenantes relative à la
modernisation des procédures de remboursement révèle
qu'il est nécessaire d'intensifier la communication avec
l'industrie et que l'industrie est réticente à introduire un
dossier dans le cadre de l'initiative Beneluxa en raison du
manque de clarté des calendriers et des procédures. Est-ce
exact et clarifierez-vous les calendriers et les procédures?

2. Uit het stakeholdersoverleg inzake modernisering van
de terugbetalingsprocedures blijkt dat er behoefte is aan
uitgebreidere communicatie met de industrie, en dat de
industrie terughoudend is om een dossier via BeNeLuxA in
te dienen omwille van onduidelijkheid over tijdslijnen en
procedures. Klopt dit en zal u tijdslijnen en procedures ver-
duidelijken?

3. Le président de la Commission de remboursement des
médicaments (CRM) estime que la procédure Beneluxa est
compliquée. Comment réagissez-vous à cette critique?
S'attèle-t-on à améliorer cette procédure? Dans l'affirma-
tive, de quelle manière?

3. De voorzitter van de Commissie Tegemoetkoming
Geneesmiddelen (CTG) vindt de BeNeLuxA-procedure
omslachtig. Hoe reageert u op deze kritiek? Wordt hieraan
gewerkt om dit te verbeteren? Indien zo, op welke manier?

4. Dans le cadre de la concertation, les parties prenantes
affirment qu'il est nécessaire d'ancrer l'initiative Beneluxa
dans la législation nationale. Êtes-vous d'accord avec cette
affirmation et comment comptez-vous répondre à cette
suggestion?

4. Het stakeholdersoverleg stelt dat er een inbedding van
BeNeLuxA moet komen in de nationale wetgeving. Bent u
het hiermee eens en hoe komt u hieraan tegemoet?

5. Domus Medica a plaidé pour la mise en place d'un plus
grand nombre de procédures fondées sur l'initiative
Beneluxa, étant donné qu'elles renforcent la position de
négociation de la Belgique dans son ambition de fixer des
prix corrects.

5. Domus Medica pleitte voor meer BeNeLuxA-procedu-
res, omdat dit de onderhandelingspositie van België ver-
sterkt om tot correcte prijsbepalingen te komen.

a) Combien de procédures Beneluxa ont été lancées
depuis le démarrage de l'initiative Beneluxa?

a) Hoeveel BeNeLuxA-procedures werden opgestart
sinds de opstart van BeNeLuxA?

b) Combien de dossiers Beneluxa ont mené au rembour-
sement d'un médicament?

b) Hoeveel BeNeLuxA-dossiers leidden tot terugbetaling
van een geneesmiddel?

c) Combien de dossiers Beneluxa n'ont pas mené à un
remboursement?

c) Hoeveel BeNeLuxA-dossiers leidden niet tot terugbe-
taling?

d) Combien de dossiers de remboursement ont été intro-
duits au niveau national?

d) Hoeveel dossiers tot terugbetaling werden op natio-
naal niveau opgestart?

e) Combien de ces dossiers ont mené à une évaluation
positive et combien ont mené à une évaluation négative?

e) Hoeveel van deze dossiers leidden tot een positieve
beoordeling en hoeveel leidden tot een negatieve beoorde-
ling?

6. À l'heure actuelle, la société pharmaceutique a le choix
de négocier à l'échelon national ou dans le cadre de l'initia-
tive Beneluxa. Est-il possible qu'à l'avenir, ce soit l'État qui
décide qu'une demande doit être traitée conjointement?

6. Momenteel ligt de keuze bij het farmaceutisch bedrijf
of de onderhandeling gevoerd wordt op nationaal niveau of
via BeNeLuxA. Is het mogelijk dat in de toekomst de over-
heid zelf beslist dat een aanvraag gemeenschappelijk zal
worden behandeld?

7. Selon les organismes assureurs, l'initiative Beneluxa
n'a pas encore présenté d'avantage pour le patient depuis
son entrée en vigueur. Est-ce exact et cette initiative a-t-
elle déjà fait l'objet d'une évaluation? Pourriez-vous fournir
de plus amples explications à cet égard?

7. Volgens de verzekeringsinstellingen werd nog geen
voordeel voor de patiënt aangetoond sinds de invoering
van BeNeLuxA. Is dit correct en werd dit dan reeds geëva-
lueerd? Graag meer toelichting hierbij.



212 QRVA 55 124
29-11-2023

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
23 novembre 2023, à la question n° 2364 de Monsieur le
député Steven Creyelman du 12 octobre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 23 november
2023, op de vraag nr. 2364 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Creyelman van
12 oktober 2023 (N.):

1. Les chiffres que vous citez ici proviennent de l'indica-
teur WAIT (Waiting to Access Innovative Therapies) et
doivent être nuancés. Cet indicateur WAIT a été développé
et est géré par l'organisation coupole européenne de
l'industrie pharmaceutique original et est régulièrement
cité dans les discussions entre le gouvernement (belge) et
le secteur pharmaceutique. L'Institut national d'assurance
maladie-invalidité (INAMI) a procédé à une analyse de cet
indicateur afin d'étudier plus en profondeur la situation
spécifique de l'accès en Belgique et a constaté que les indi-
cateurs utilisés sont sujets à discussion et à interprétation.
Par exemple, pour 25 % des médicaments de la liste WAIT
en Belgique, aucune demande de remboursement n'a été
introduite par la firme responsable de leur commercialisa-
tion. Les entreprises indiquent souvent que ceci est dû à
des procédures trop strictes ou trop complexes, mais
l'INAMI note que des considérations tactiques, notamment
en ce qui concerne la chronologie de la soumission dans un
système de prix de référence externe, ou d'autres raisons
économiques (par exemple l'échelle) jouent également un
rôle.

1. De cijfers die u hier aanhaalt komen uit de WAIT
(Waiting to Access Innovative Therapies)-indicator en die-
nen genuanceerd te worden. Deze WAIT-indicator werd
ontwikkeld en wordt bestuurd door de Europese koepelor-
ganisatie van de originele farmaceutische industrie en
wordt geregeld aangehaald in discussies tussen de (Belgi-
sche) overheid en de farmaceutische sector. Het Rijksinsti-
tuut voor Ziekte- en Invaliditeitsverzekering (RIZIV) heeft
met betrekking tot deze indicator een analyse doorgevoerd
om de specifieke situatie van toegang in België meer gron-
dig te bestuderen en heeft vastgesteld dat de gebruikte indi-
catoren voor discussie en interpretatie vatbaar zijn. Zo
werd voor 25 % van de geneesmiddelen op de WAIT lijst
in België nooit een terugbetalingsaanvraag ingediend door
het bedrijf. Bedrijven geven vaak aan dat dit het gevolg is
van te strenge of complexe procedures; maar het RIZIV
merkt op dat ook tactische overwegingen, met name inzake
de chronologie van indiening in een extern referentieprij-
zensysteem, of andere bedrijfseconomische redenen (bijv.
schaal) meespelen.

2. Les procédures de remboursement conjointes qui se
déroulent dans le cadre de l'initiative Beneluxa sont relati-
vement nouvelles et impliquent des éléments différents de
la procédure de remboursement nationale classique. Il est
donc logique que des questions se posent à ce sujet. Les
experts de l'INAMI et leurs collègues internationaux
apprennent à chaque dossier et le feed-back qu'ils reçoivent
est pris à coeur. Ainsi, sur la base de ce feed-back, un tem-
plate international a été mis à disposition des entreprises
qui peuvent l'utiliser pour introduire leurs demandes de
remboursement auprès de l'Initiative Beneluxa. En outre,
avant d'entamer un processus Beneluxa, les entreprises ont
également la possibilité de poser leurs questions aux
experts concernés. Bien entendu, cela ne change rien au
fait qu'une bonne communication est et reste cruciale. La
nécessité de clarifier davantage les procédures est connue
et l'Initiative Beneluxa y travaille.

2. De gezamenlijke terugbetalingstrajecten die gebeuren
in het kader van het Beneluxa initiatief zijn relatief nieuw
en er komen andere elementen bij kijken dan bij de klas-
sieke nationale terugbetalingsprocedure. Het is dus logisch
dat er hierover vragen zijn. De deskundigen van het RIZIV
en hun internationale collega's leren bij elk dossier bij en
de feedback die ze ontvangen wordt ter harte genomen. Zo
werd er op basis van deze feedback een internationale tem-
plate ter beschikking gesteld die bedrijven kunnen gebrui-
ken om hun terugbetalingsaanvragen bij het Beneluxa
Initiatief in te dienen. Bovendien krijgen bedrijven ook de
kans om, alvorens in een Beneluxa proces te stappen, hun
vragen te stellen aan de experten ter zake. Dit neemt uiter-
aard niet weg dat goede communicatie cruciaal is en blijft.
De vraag tot verdere verduidelijking van de procedures is
gekend en hier wordt binnen het Beneluxa Initiatief aan
gewerkt.
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3. Je tiens à préciser qu'il n'existe actuellement aucune
procédure Beneluxa spécifique ou unique. Lorsqu'une pro-
cédure de remboursement commune est initiée au sein de
l'Initiative Beneluxa, un dossier de remboursement natio-
nal est introduit dans chacun des pays concernés, ce qui
implique que les différentes procédures nationales doivent
être suivies. En effet, force est de constater qu'il n'est pas
toujours facile, d'un point de vue logistique, de coordonner
ces différentes procédures nationales. Pour y remédier, lors
de la consultation des parties prenantes sur la réforme des
procédures belges de remboursement des médicaments la
possibilité de développer une procédure spécifique pour les
processus de remboursement internationaux conjoints a été
discutée et des recommandations ont été formulées dans la
feuille de route.

3. Graag wens ik te verduidelijken dat er op dit moment
geen specifieke of unieke Beneluxa procedure bestaat.
Wanneer er een gezamenlijk terugbetalingstraject wordt
opgestart binnen het Beneluxa Initiatief, wordt er in elk
van de betrokken landen een nationaal terugbetalingsdos-
sier ingediend, waarbij de verschillende nationale procedu-
res gevolgd dienen te worden. We kunnen inderdaad niet
ontkennen dat het logistiek niet altijd eenvoudig is om deze
verschillende nationale procedures op elkaar af te stem-

men. Om hieraan tegemoet te komen, werd in het stakehol-
dersoverleg over de hervorming van de Belgische
vergoedingsprocedures voor geneesmiddelen, de mogelijk-
heid besproken om een specifieke procedure uit te werken
voor gezamenlijke, internationale terugbetalingsprocessen
en werden daarin aanbevelingen gedaan in de roadmap.

4. L'INAMI et mon équipe travaillent à l'élaboration des
projets de loi nécessaires à la mise en oeuvre des diffé-
rentes réformes incluses dans la feuille de route, dans les-
quelles nous souhaitons fournir la base légale pour utiliser
une procédure adaptée pour des processus de rembourse-
ment internationaux conjoints.

4. Het RIZIV en mijn team werken aan de ontwikkeling
van de nodige wetsontwerpen die nodig zijn voor de uit-
voering van de verschillende hervormingen die in de road-
map zijn opgenomen, waarin we de wettelijke basis willen
voorzien om een aangepaste procedure voor gezamenlijke,
internationale terugbetalingsprocessen te kunnen gebrui-
ken.

5. a) Permettez-moi tout d'abord de préciser qu'un pro-
cessus Beneluxa commence toujours par une évaluation
conjointe. Ensuite, il est possible, et j'insiste sur le terme
"possible", de passer à des négociations conjointes. Cela
signifie qu'il existe également des processus conjoints dans
lesquels seule l'évaluation a été réalisée conjointement et
où les phases suivantes du processus de remboursement,
telles que les négociations, ont été menées au niveau natio-
nal. Il est également possible que le demandeur ait retiré
son dossier, interrompant ainsi la procédure avant son
terme.

5. a) Graag verduidelijk ik eerst dat een Beneluxa traject
steeds start met een gezamenlijke evaluatie. Daarna kan, en
ik benadruk hier "kan", er overgegaan worden naar geza-
menlijke onderhandelingen. Dit betekent dat er dus ook
gezamenlijke trajecten zijn, waarbij enkel de evaluatie
gezamenlijk werd uitgevoerd en dat de volgende fases in
het terugbetalingsproces, zoals bijvoorbeeld de onderhan-
delingen, nationaal gebeurd zijn. Het is ook mogelijk dat
de aanvrager het dossier heeft teruggetrokken, waardoor de
procedure vroegtijdig gestopt werd.

Une démarche commune a été initiée huit fois pour sept
médicaments. En effet, pour une molécule, une procédure a
été initiée deux fois. Pour quatre de ces médicaments, il y a
également eu des négociations conjointes.

Er werd voor zeven geneesmiddelen acht keer een geza-
menlijk traject opgestart; voor één molecule werd immers
tweemaal een Beneluxa traject opgestart. Voor vier van
deze geneesmiddelen werd er ook gezamenlijk onderhan-
deld.

b) Sur les quatre médicaments ayant fait l'objet de négo-
ciations conjointes, deux ont été admis au remboursement
sur la base de ces négociations et du consensus ainsi trouvé
avec l'entreprise.

b) Van de vier geneesmiddelen waarvoor er gezamenlijk
onderhandeld werd, werden er twee terugbetaald op basis
van deze onderhandelingen en de consensus die zo met het
bedrijf werd gevonden.

c) Sur les quatre médicaments qui ont fait l'objet de négo-
ciations conjointes, deux n'ont pas été admis au rembourse-
ment à l'issue de ces négociations conjointes. un de ces
deux médicaments a, depuis lors, été admis au rembourse-
ment en Belgique après une nouvelle demande, sur base de
nouvelles données.

c) Van de vier geneesmiddelen waarvoor er gezamenlijk
onderhandeld werd, werden er twee niet terugbetaald na
afloop van deze gezamenlijke onderhandelingen. één van
deze twee wordt ondertussen wel terugbetaald in België na
een nieuwe aanvraag, met nieuwe gegevens.
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Comme c'est généralement le cas avec les données chif-
frées, celles-ci doivent être nuancées. L'initiative Beneluxa
se concentre sur les médicaments nouveaux et innovants,
dont le prix est généralement élevé et au sujet desquels il
existe encore de nombreuses incertitudes. Cela conduit
logiquement à des discussions difficiles, parfois suivies de
décisions difficiles. Un résultat négatif n'est pas nécessaire-
ment une conséquence du processus, mais est également
inhérent au type de médicament faisant l'objet de la négo-
ciation.

Zoals meestal het geval is met cijfermateriaal, dienen ook
deze cijfers genuanceerd te worden. Het Beneluxa Initiatief
focust op nieuwe, innovatieve geneesmiddelen, waar
meestal een hoog prijskaartje aan vast hangt en waar vaak
nog veel onzekerheden over bestaan. Dit leidt logischer-
wijs tot moeilijke discussies, waarop soms ook moeilijke
beslissingen volgen. Deze negatieve uitkomst is niet per se
een gevolg van het proces, maar is ook inherent aan het
type geneesmiddel waarover onderhandeld wordt.

d) Vous trouverez ci-dessous un tableau reprenant le
nombre de dossiers introduits auprès de la Commission de
remboursement des médicaments (CRM) en 2020, 2021 et
2022:

d) Hieronder vindt u een tabel met het aantal dossiers
ingediend bij de Commissie Tegemoetkoming Geneesmid-
delen (CTG) in 2020, 2021 en 2022:

Pour cette analyse, seuls les dossiers uniques ont été pris
en compte. Cela signifie qu'en cas de demandes simul-
tanées pour différents dosages/conditionnements de spé-
cialités, les dossiers sont mis en commun si la firme
responsable, le type de dossier, le jour "0" (le jour de la
demande), le principe actif, la proposition de la Commis-
sion et la décision du ministre sont identiques.

Voor deze analyse werd alleen rekening gehouden met
unieke dossiers. Dit betekent dat, in geval van gelijktijdige
aanvragen voor verschillende doseringen/verpakkingen
van specialiteiten, de dossiers worden samengevoegd
indien het verantwoordelijke bedrijf, het type dossier, de
dag "0" (de dag van de aanvraag), het werkzame bestand-
deel, het voorstel van de Commissie en de beslissing van
de minister identiek zijn.

À ces données il faut ajouter: Aan deze gegevens moeten we toevoegen:
- pour 2020: 205 dossiers terminés "classe 3/classe 2 -

procédure administrative", 99 dossiers terminés "importa-
tion parallèle - procédure administrative" et 139 "procé-
dures article 97/article 130 - propositions administratives
de modifications/corrections à la liste";

- voor 2020: 205 afgewerkte dossiers "klasse 3/klasse 2 -
administratieve procedure", 99 afgewerkte dossiers "paral-
lelle invoering - administratieve procedure" en 139 "proce-
dures artikel 97/artikel 130 - administratieve voorstellen
voor wijzigingen/correcties aan de lijst";

- pour 2021: 176 dossiers terminés "classe 3/classe 2 -
procédure administrative", 37 dossiers terminés "importa-
tion parallèle - procédure administrative" et 378 "procé-
dures article 97/article 130 - propositions administratives
de modifications/corrections à la liste";

- voor 2021: 176 afgewerkte dossiers "klasse 3/klasse 2 -
administratieve procedure", 37 afgewerkte dossiers "paral-
lelle invoer - administratieve procedure" en 378 "procedu-
res artikel 97/artikel 130 - administratieve voorstellen voor
wijzigingen/correcties aan de lijst";

2020 2021 2022

classe 1 / klasse 1 51 44 56

classe 2 / klasse 2 42 42 41

classe 2 - biosimilaire / klasse 2 - biosimilair 6 9 7

classe 3 / klasse 3 32 62 46

importation /import 32 25 6

révision individuelle / individuele herziening 23 17 22

 wijziging 95 111 142

orphelin / weesgeneesmiddel 19 27 30

augmentation du prix / prijsstijging 91 82 44

Total / Totaal 391 419 394
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- pour 2022: 156 dossiers terminés "classe 3/classe 2 -
procédure administrative", 53 dossiers terminés "importa-
tion parallèle - procédure administrative" et 224 "procé-
dures article 97/article 130 - propositions administratives
de modifications/corrections à la liste".

- voor 2022: 156 afgewerkte dossiers "klasse 3/klasse 2 -
administratieve procedure", 53 afgewerkte dossiers "paral-
lelle invoer - administratieve procedure" en 224 "procedu-
res artikel 97/artikel 130 - administratieve voorstellen voor
wijzigingen/correcties aan de lijst".

e) Entre 2018 et 2022, plus de 80 % des dossiers intro-
duits auprès de la CRM ont fait l'objet d'une décision posi-
tive.

e) Tussen 2018 en 2022 kreeg meer dan 80 % van de bij
de CTG ingediende dossiers een positieve beslissing.

6. C'est une possibilité qui sera pris en compte lors de
l'élaboration de la procédure spécifique pour les processus
de remboursement internationaux conjoints, que j'ai évo-
quée plus haut. Cette option a déjà été abordée dans le
cadre de l'initiative Beneluxa. Cependant, il est important
d'aborder ce sujet de manière sereine. Différentes parties
prenantes sont impliquées et les décisions ou conditions
déterminées unilatéralement ne constituent généralement
pas la solution la plus durable. En outre, il convient d'envi-
sager cette question dans un contexte plus large. Par
exemple, la réglementation européenne en matière d'éva-
luation des technologies de la santé (Health Technology
Assessment) entrera en vigueur en 2025, de sorte qu'une
évaluation (partiellement) conjointe sera déjà obligatoire
pour certains médicaments. L'expérience acquise grâce à
l'initiative Beneluxa sera d'une grande utilité lors de la
mise en oeuvre de cette réglementation.

6. Dit is een mogelijkheid waarmee rekening zal gehou-
den worden wanneer de specifieke procedure voor geza-
menlijke internationale terugbetalingsprocessen, die ik
eerder aanhaalde, wordt opgesteld. Deze optie kwam bin-
nen de schoot van het Beneluxa Initiatief ook al aan bod.
Het is echter belangrijk om hier op een serene manier mee
om te gaan. Er zijn verschillende stakeholders betrokken
en unilateraal bepaalde beslissingen of voorwaarden zijn
meestal niet de meest duurzame oplossing. Bovendien
moet dit ook in de bredere context bekeken worden. Zo zal
in 2025 de Europese Health Technology Assesment regel-
geving ingaan, waardoor een (gedeeltelijke) gezamenlijke
evaluatie voor sommige geneesmiddelen al verplicht zal
zijn. De ervaring die opgedaan werd dankzij het Beneluxa
Initiatief zal bij de implementatie van deze regelgeving
overigens een grote meerwaarde zijn.

7. Il est difficile d'identifier un avantage en tant que tel.
En effet, il n'y a pas de comparaison possible avec l'alter-
native "et si la procédure avait été classique ou nationale".
L'initiative Beneluxa a été créée pour améliorer de manière
durable l'accès des patients aux médicaments innovants.
Cet objectif ambitieux doit être envisagé sur le long terme
et s'inscrit dans le cadre d'une politique durable en matière
de médicaments. Les intérêts des patients passent avant
tout.

7. Het is moeilijk om zulk een voordeel als dusdanig aan
te duiden. Er kan immers niet vergeleken worden met het
alternatief "wat als de procedure klassiek of nationaal was
verlopen". Het Beneluxa initiatief werd opgericht om de
toegang tot innovatieve geneesmiddelen voor patiënten op
een duurzame manier te verbeteren. Deze ambitieuze doel-
stelling dient op lange termijn bekeken te worden en kadert
in een duurzaam geneesmiddelenbeleid. De belangen van
patiënten staan hierbij voorop.

DO 2023202422094
Question n° 2366 de Madame la députée Catherine

Fonck du 13 octobre 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2023202422094
Vraag nr. 2366 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Catherine Fonck van
13 oktober 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

La vaccination en pharmacie (QO 38380C). Vaccinatie in de apotheken (MV 38380C).
Vous avez annoncé autoriser les pharmaciens d'officine à

administrer le vaccin contre la grippe, étendant ainsi le dis-
positif exceptionnel pris pour le vaccin contre le SARS-
Cov-2 pendant la grave pandémie COVID-19.

U liet weten dat u de officina-apothekers ertoe zou mach-
tigen om het griepvaccin toe te dienen. Op die manier zou
u de uitzonderingsmaatregel voor het coronavaccin tijdens
de ernstige coronacrisis verruimen.

1. À quel stade est la décision? Cela a-t-il été validé au
sein du gouvernement?

1. Hoe staat het met de besluitvorming? Heeft de rege-
ring haar zegel gehecht aan de beslissing?
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2. Quelles ont été les étapes de concertation préalables? 2. Uit welke stappen bestond het overleg tot nog toe?
3. D'autres approches ont-elles été discutées? Notamment

la suppression du ticket modérateur afin de rendre la vacci-
nation plus accessible, la disponibilité d'un stock de vac-
cins dans les cabinets de médecine générale, la mise en
place et la promotion d'une consultation de prévention sys-
tématique annuelle chez le médecin généraliste intégrant
les différentes aspects de prévention, vaccination et dépis-
tage.

3. Werden er alternatieven voor die aanpak besproken,
zoals de afschaffing van het remgeld om de vaccinatie toe-
gankelijker te maken, een vaccinvoorraad in de huisartsen-
praktijken, de invoering en promotie van een systematische
en jaarlijkse preventieve consultatie bij de huisarts, waarbij
de verschillende aspecten van preventie, vaccinatie en
screening aan bod komen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
27 novembre 2023, à la question n° 2366 de Madame la
députée Catherine Fonck du 13 octobre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 27 november
2023, op de vraag nr. 2366 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Catherine Fonck van
13 oktober 2023 (Fr.):

Le projet de loi a été approuvé par la Chambre des repré-
sentants et est devenue la loi du 9 octobre 2023, qui a été
publiée le 11 octobre 2023 au Moniteur belge.

Het wetsontwerp werd goegekeurd door de Kamer van
Volksvertegenwoordigers en is de wet van 9 oktober 2023
geworden, die op 11 oktober 2023 is gepubliceerd in het
Belgisch Staatsblad.

Il y a évidemment eu beaucoup de concertations avec les
acteurs. La concertation médico-pharmaceutique (CMP),
p. ex., a consacré une réunion à ce thème. Sur le terrain, il
y a une bonne collaboration entre les acteurs, qui se déve-
loppe souvent à partir de la base. Je m'attends aussi à ce
que, grâce à cette collaboration, d'autres suggestions et
d'autres accords émergent, comme vous l'avez mentionné,
qui pourront encore renforcer les campagnes de vaccina-
tion dans les prochaines années.

Er waren vanzelfsprekend veel overlegmomenten met de
actoren. Het medisch-farmaceutisch overleg (MFO) heeft,
bijv. een vergadering aan dit thema gewijd. In het veld is er
een goede samenwerking tussen de actoren, die vaak ont-
staat vanuit de basis. Ik verwacht ook dat dankzij die
samenwerking, zoals u aanhaalt, andere suggesties en
akkoorden het licht zullen zien die de vaccinatiecampagnes
in de komende jaren nog kunnen versterken.

En outre, je tiens à me référer au débat sur le projet de
loi.

Ik verwijs daarnaast naar het debat over het wetsontwerp.

DO 2023202422095
Question n° 2367 de Madame la députée Catherine

Fonck du 13 octobre 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2023202422095
Vraag nr. 2367 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Catherine Fonck van
13 oktober 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Le dépistage du cancer du col de l'utérus et le dépistage
HPV (QO 38388C).

Baarmoederhalskankerscreening en HPV-screening (MV
38388C).

En décembre 2022 est intervenu un accord en Confé-
rence interministérielle (CIM) Santé publique pour modi-
fier le dépistage du cancer du col de l'utérus afin de passer
à un dépistage par test HPV en première intention en lieu et
place du test Pap.

In december 2022 is er op de Interministeriële Conferen-
tie Gezondheid een akkoord uit de bus gekomen om de
baarmoederhalskankerscreening te vervangen door een
HPV-screening als eerste optie in plaats van de Pap-test.

1. Qu'en est-il concrètement? Est-ce déjà en application
et remboursé?

1. Wat is de stand van zaken? Wordt de nieuwe screening
al toegepast en terugbetaald?
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2. Plus de la moitié des femmes en Wallonie-Bruxelles
échappent au dépistage par frottis, et 40 % en Flandre.
Quelles sont les mesures prises pour augmenter le taux de
dépistage de ce cancer et atteindre la valeur cible de 90 %?

2. Ruim de helft van de Waalse vrouwen laat geen uit-
strijkje afnemen, net zomin als 40 % van de Vlaamse vrou-
wen. Welke maatregelen worden er genomen om het
screeningspercentage te verhogen en de streefwaarde van
90 % te bereiken?

3. C'est la priorité des priorités si on veut faire reculer la
mortalité liée à ce cancer. Quid d'une invitation systéma-
tique à chaque femme?

3. De verhoging van het screeningspercentage is een
absolute prioriteit als we de mortaliteit als gevolg van baar-
moederhalskanker willen verlagen. Hoe staat u tegenover
een systeem waarbij alle vrouwen systematisch uitgeno-
digd worden om zich te laten screenen?

4. Quid d'un registre permettant aux gynécologues et aux
médecins généralistes de vérifier avec certitude et dans
tous les cas (y compris si le test a été fait dans un centre
privé ou en cabinet) si le dépistage a été réalisé ou pas?

4. Hoe staat u tegenover een register dat de gynaecologen
en huisartsen in staat stelt om met zekerheid en in alle
gevallen na te gaan of de screening al dan niet gebeurd is
(ook als de test in een privécentrum of een dokterspraktijk
uitgevoerd werd)?

5. Que pensez-vous d'une stratégie prévoyant, sur base de
ce registre ou des données existantes à l'Institut national
d'assurance maladie-invalidité (INAMI) ou aux mutuelles,
d'un rappel particulier aux femmes qui ne se sont plus fait
dépister depuis dix ans?

5. Wat vindt u van een strategie waarbij vrouwen die al
tien jaar geen screening meer ondergingen een herinnering
in de bus krijgen op basis van het bovengenoemde register
of van gegevens van het RIZIV of de ziekenfondsen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
22 novembre 2023, à la question n° 2367 de Madame la
députée Catherine Fonck du 13 octobre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 22 november
2023, op de vraag nr. 2367 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Catherine Fonck van
13 oktober 2023 (Fr.):

Fin 2022, un accord a en effet été trouvé en conférence
interministérielle pour modifier l'algorithme de détection
du cancer du col de l'utérus au profit du test HPV.

Eind 2022 is er inderdaad op de interministeriële confe-
rentie een akkoord bereikt om het algoritme voor de opspo-
ring van baarmoederhalskanker te wijzigen ten voordele
van de HPV-test.

Ce changement demande une adaptation majeure de la
nomenclature des prestations médicales (dans le cadre de
l'article 32); cette modification de la nomenclature doit être
entérinée par arrêté royal et elle doit suivre toutes les
étapes habituelles (accord des Finances, du Budget, du
Conseil d'État, publication au Moniteur belge). De plus, de
nombreuses décisions doivent encore être prises.

Die wijziging vraagt een grondige aanpassing van de
nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkingen (bin-
nen artikel 32), die moet worden bekrachtigd bij koninklijk
besluit en alle gebruikelijke stappen moet doorlopen
(akkoord van Financiën, Begroting, Raad van State, publi-
catie Belgisch Staatsblad). Bovendien moeten nog heel wat
beslissingen worden genomen.

C'est pourquoi j'ai confié au Centre du cancer de Scien-
sano, en collaboration avec des experts du domaine, la
tâche de rédiger un roadbook qui décrit en détail les diffé-
rentes étapes à suivre. Ce roadbook est maintenant dispo-
nible et il est mis en oeuvre étape par étape.

Daarom heb ik de opdracht gegeven aan het Kankercen-
trum van Sciensano om, samen met experts binnen het
domein, een roadbook op te stellen waarbinnen de ver-
schillende te doorlopen stappen gedetailleerd worden
beschreven. Dit roadbook is nu beschikbaar en wordt stap
per stap uitgevoerd.
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L'une des étapes est la finalisation d'un algorithme de
dépistage sur lequel tous les groupes professionnels
concernés (gynécologues, pathologistes, biologistes cli-
niques) sont d'accord: quelles femmes sont testées dans
quelle tranche d'âge et à quelle fréquence? Que fait-on si
une anomalie est détectée et différenciée selon le type
d'anomalie? Comment le suivi se fait-il par la suite? Quels
tests HPV pouvons-nous autoriser? Quelles exigences de
qualité fixons-nous pour les tests HPV et pour les labora-
toires qui les effectuent? Quels sont les honoraires appli-
qués? Comment le résultat d'un test est-il communiqué au
patient concerné? Que faisons-nous du ticket modérateur
et/ou des suppléments éventuels puisqu'il s'agit d'un dépis-
tage (préventif)?

Eén van de stappen is het finaliseren van een screenings-
algoritme waar alle betrokken beroepsgroepen (gynaecolo-
gen, pathologen, klinisch biologen) zich in kunnen vinden:
welke vrouwen worden er getest binnen welke leeftijdsca-
tegorie met welke frequentie? Wat doen we als er een
afwijking wordt vastgesteld en gedifferentieerd naargelang
het soort van afwijking? Hoe gebeurt naderhand de opvol-
ging? Welke HPV-testen kunnen we toelaten? Welke kwa-
liteitseisen stellen we aan de HPV-testen en aan de
uitvoerende laboratoria? Welke honoraria worden toege-
past? Hoe wordt het resultaat van een test meegedeeld aan
de patiënt in kwestie? Wat doen we met het remgeld en/of
eventuele supplementen aangezien het gaat om (preven-
tieve) screening?

Nous sommes déjà très avancés dans ce processus. La
date de son entrée en vigueur effective dépendra du traite-
ment administratif (par les Finances, le Budget, le Conseil
d'État, etc.).

We zijn al heel ver in dit proces. De effectieve datum van
inwerkingtreding zal afhangen van de administratieve
afhandeling (door Financiën, Begroting, Raad van State,
enz.).

Vous avez raison de dire que la couverture du dépistage
reste insuffisante: les femmes ne se font pas suffisamment
dépister. Toutefois, il ne s'agit pas d'une matière fédérale.
L'organisation du dépistage de la population relève de la
compétence des entités fédérées. Les entités fédérées
détiennent la compétence d'inviter les femmes, d'enregis-
trer et de suivre les résultats du dépistage, de relier la base
de données aux données concernant la vaccination contre
le HPV, de fournir des liens avec le registre du cancer, etc.

U heeft gelijk als u zegt dat de screeningsdekking ontoe-
reikend blijft: vrouwen laten zich onvoldoende screenen.
Dit is echter geen federale materie. Het organiseren van
een bevolkingsscreening is deelstaatmaterie. De deelstaten
hebben de bevoegdheid om vrouwen uit te nodigen, het
screeningsresultaat te registreren en op te volgen en om de
database te linken aan de data van de HPV-vaccinatie, lin-
ken te voorzien met het kankerregister, enz.

En tant qu'autorités fédérales, nous continuons à prendre
en charge les coûts liés au prélèvement de l'échantillon à
analyser et aux tests de laboratoire. Le volet organisation
incombe aux entités fédérées. Il est en effet très important
qu'elles s'en chargent. La Flandre dispose d'un registre
dans lequel les femmes reçoivent déjà une invitation/un
rappel si elles n'ont pas fait faire de frottis au cours des
cinq dernières années. La Wallonie et Bruxelles élaborent
également un registre, mais je ne connais pas leur état
d'avancement.

Als federale overheid blijven wij instaan voor de kosten
verbonden aan de afname van het te onderzoeken staal en
de labotesten. Het organisatorische luik ligt bij de deelsta-
ten. Het is inderdaad zeer belangrijk dat zij dit opnemen. In
Vlaanderen beschikt men over een register waarbij vrou-
wen nu al een uitnodiging/herinnering krijgen als zij de
laatste vijf jaar geen uitstrijkje meer lieten afnemen. Wallo-
nië en Brussel werken ook aan een register maar ik weet
niet hoever zij al staan.

Les entités fédérées ont également l'intention d'introduire
l'auto-prélèvement pour les groupes difficiles à atteindre.
Dans ce cas, un examen gynécologique n'est plus néces-
saire, mais la femme elle-même peut effectuer un prélève-
ment par écouvillon et le remettre au médecin généraliste
ou lui envoyer. Il s'agit néanmoins d'initiatives des entités
fédérées, qui sont compétentes en la matière.

De deelstaten hebben ook de intentie om zelfafname te
introduceren voor moeilijk te bereiken doelgroepen. In dat
geval is geen gynaecologisch onderzoek meer nodig en kan
de vrouw een zelfafname doen met een swab en die afge-
ven bij de huisarts of opsturen. Dit zijn echter initiatieven
van de deelstaten die hiervoor bevoegd zijn.
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DO 2023202422121
Question n° 2369 de Madame la députée Catherine

Fonck du 17 octobre 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2023202422121
Vraag nr. 2369 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Catherine Fonck van
17 oktober 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Le rattrapage de la vaccination contre le papillomavirus
(QO 38382C).

Inhaalslag voor de vaccinatie tegen het papillomavirus.
(MV 38382C)

Les dernières études internationales démontrent l'effica-
cité à plus de dix ans de la vaccination contre le papillo-
mavirus: efficacité de 86 à 96 % contre les lésions
précancéreuses de haut grade, et jusque 90 % pour prévenir
les infections à l'origine des cancers.

Uit de recentste internationale studies blijkt dat de
bescherming door HPV-vaccinatie langer dan tien jaar aan-
houdt: het vaccin heeft een werkzaamheid van 86 tot 96 %
tegen hooggradige premaligne letsels en een werkzaam-

heid tot 90 % voor de preventie van infecties die tot kanker
kunnen leiden.

Les taux de vaccination en Belgique sont bien connus,
avec des taux de 77 à 84 % en Flandre, et de 45 à 50 % en
Fédération Wallonie-Bruxelles, respectivement pour les
garçons et les filles.

De vaccinatiegraad in België is welbekend en bedraagt
77 tot 84 % in Vlaanderen en 45 tot 50 % in Wallonië en
Brussel, respectievelijk bij jongens en meisjes.

Le remboursement du vaccin qui coûte 130 euros par
vaccin soit 390 euros pour les trois injections n'est permis
que jusque 18 ans (compris).

Het vaccin, dat 130 euro per dosis kost en dus 390 euro
voor de drie prikken, wordt slechts tot en met de leeftijd
van 18 jaar terugbetaald.

Les recommandations ont pourtant évolué, les jeunes de
plus de 18 ans jusque 26 ans pouvant également tirer béné-
fice de l'effet protecteur vaccination contre le HPV.

De aanbevelingen zijn echter geëvolueerd, omdat ook
jongeren van 18 tot 26 jaar voordeel kunnen halen uit het
beschermende effect van vaccinatie tegen HPV.

1. N'est-il donc pas indispensable de prévoir un pro-
gramme de rattrapage de vaccination en étendant le rem-

boursement du vaccin contre le HPV pour les jeunes de 19
à 26 ans?

1. Is een inhaalprogramma voor de vaccinatie tegen HPV
dan ook niet hoognodig door de terugbetaling ervan uit te
breiden tot jongeren van 19 tot 26 jaar?

2. Quelles sont les mesures prises pour atteindre les
objectifs cibles en termes de taux de vaccination chez les
moins de 18 ans? Quelles sont les discussions au sein de la
Conférence interministérielle (CIM) Santé publique?

2. Welke maatregelen zijn er genomen om de beoogde
vaccinatiegraad bij min 18-jarigen te bereiken? Wat wordt
er in de interministeriële conferentie (ICM) Volksgezond-
heid besproken?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
23 novembre 2023, à la question n° 2369 de Madame la
députée Catherine Fonck du 17 octobre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 23 november
2023, op de vraag nr. 2369 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Catherine Fonck van
17 oktober 2023 (Fr.):

Selon le Résumé des caractéristiques du produit (RCP),
les vaccins disponibles et remboursables sont indiqués
pour la vaccination des personnes à partir de 9 ans contre
des maladies du col de l'utérus, de la vulve, du vagin et de
l'anus causées par l'HPV. Les études d'enregistrement de
ces spécialités ont montré que la vaccination avant le début
de l'activité sexuelle et donc une éventuelle exposition à
l'HPV offrait la plus grande protection. C'est aussi pour-
quoi, par exemple, l'OMS et d'autres autorités sanitaires
recommandent de commencer la vaccination dès le début
de l'adolescence (généralement entre 9 et 14 ans). Cela
s'est traduit dans les conditions de remboursement des
deux vaccins. L'efficacité relative de la vaccination à un
âge plus avancé, lorsqu'il peut y avoir déjà eu une exposi-
tion à l'HPV lors d'une activité sexuelle, est donc nettement
inférieure.

Volgens de Samenvatting van de Kenmerken van het
Product (SKP) zijn de beschikbare en vergoedbare vaccins
aangewezen voor de vaccinatie van personen vanaf 9 jaar
tegen ziekten van de baarmoederhals, de vulva, de vagina
en de anus, veroorzaakt door HPV. De registratiestudies
van die specialiteiten hebben aangetoond dat vaccinatie
vóór een eerste seksuele activiteit, en dus een mogelijke
blootstelling aan HPV, de beste bescherming biedt.
Daarom raden bijv. de WGO en andere gezondheidsinstel-
lingen aan om al te vaccineren aan het begin van de adoles-
centie (over het algemeen tussen 9 en 14 jaar). Dat heeft
zich vertaald in de vergoedingsvoorwaarden van de twee
vaccins. De relatieve doeltreffendheid van de vaccinatie op
een latere leeftijd, wanneer een blootstelling aan HPV bij
seksueel contact al kan hebben plaatsgevonden, is dus
opmerke kleiner.

Dans son avis n° 9181 de 2017, le Conseil supérieur de la
santé recommande en effet la vaccination générale des ado-
lescents (garçons et filles) de 9 à 14 ans, avec possibilité
d'une vaccination de rattrapage pour les personnes âgées de
15 à 26 ans. Il est à noter que le CSS fournit uniquement un
avis scientifique, sans évaluation pharmaco-économique.

In zijn advies nr. 9181 van 2017 raadt de Hoge Gezond-
heidsraad inderdaad de algemene vaccinatie van adoles-
centen (jongens en meisjes) van 9 tot 14 jaar aan, met een
mogelijke inhaalvaccinatie voor personen tussen 15 en 26
jaar. Er moet worden opgemerkt dat de HGR enkel een
wetenschappelijk advies geeft, zonder farmaco-economi-
sche evaluatie.

Concernant les preuves pharmaco-économiques d'une
vaccination HPV à un âge plus avancé, il existe deux publi-
cations récentes qui sont intéressante, dont une méta-ana-
lyse qui soutiennent le maintien des limites d'âge actuelles
pour le remboursement.

Wat de farmaco-economische bewijzen voor een HPV-
vaccinatie op oudere leeftijd betreft, bestaan er twee
recente publicaties die erg interessant zijn, waaronder een
meta-analyse ter ondersteuning van het behoud van de hui-
dige leeftijdsbeperkingen voor de terugbetaling.
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La publication de Laprise et al., 2020 a montré dans son
modèle pharmaco-économique que, sur la base d'une
période de 100 ans, la vaccination en vigueur aux USA, qui
débute à l'âge de 11-12 ans et se poursuit jusqu'à 26 ans
chez la femme et jusqu'à 21 ans chez l'homme, est associé
à une réduction de -82 % du diagnostic de verrues anogéni-
tales, de -80 % pour les lésions cervicales CIN2/3, de -
59 % pour le cancer du col de l'utérus et de -39 % pour les
cancers non-cervicaux associés au VPH. L'extension de
l'âge maximum de vaccination à 45 ans ne modifierait cette
situation que dans une mesure très limitée, à savoir de -0,4
% supplémentaire pour les verrues anogénitales et les
lésions CIN2/3 et de seulement de -0,2 % supplémentaire
pour le cancer du col de l'utérus et les cancers non cervi-
caux associés au VPH. Cependant, cela entraîne un coût
supplémentaire de 830.000 dollars/QALY (jusqu'à 30 ans),
1.843.000 dollars/QALY (jusqu'à 40 ans) et 1.471.000 dol-
lars/QALY (jusqu'à 45 ans).

De publicatie van Laprise et al., 2020 heeft in een far-
maco-economisch model aangetoond dat, over een periode
van 100 jaar, de vaccinatie die geldt in de VS, waar ze
beginnen op de leeftijd van 11-12 jaar tot de leeftijd van 26
jaar bij de vrouwen en van 21 jaar bij de mannen, in ver-
band kan worden gebracht met een daling van 82 % van
het aantal gediagnosticeerde anogenitale wratten, van 80 %
cervicale CIN2/3-afwijkingen, van 59 % voor baarmoeder-
halskanker en 39 % voor HPV-geassocieerde niet-cervicale
kankers. Het verhogen van de maximuleeftijd voor vacci-
natie naar 45 jaar zou maar een zeer beperkte invloed heb-
ben op die situatie, namelijk -0,4 % extra voor anogenitale
wratten en CIN2/3-afwijkingen en slechts 0,2 % extra voor
baarmoederhalskanker en HPV-geassocieerde niet-cervi-
cale kankers. Dit brengt echter extra kosten met zich mee
van 830.000 dollar /QALY (tot 30 jaar), 1.843.000 dollar/
QALY (tot 40 jaar) en 1.471.000 dollar/QALY (tot 45
jaar).

La méta-analyse d'Ellington et al., 2023 montre égale-
ment que sur la base de 21 études publiées, la limite d'âge
de 18 ans reste valable pour atteindre une efficacité vacci-
nale optimale, tant en termes de prévention vaccinale
d'infections de type VPH, verrues anogénitales, cancers
cervicales et anomalies du col de l'utérus. Ce n'est que dans
certaines études qu'une signification statistique a pu être
démontrée jusqu'à un âge allant à 20 ans pour certains
types de pathologies, mais avec une incohérence entre les
différentes études analysées.

De meta-analyse van Ellington et al., 2023 toont ook dat
op basis van 21 gepubliceerde studies, de minimumleeftijd
van 18 jaar blijft gelden om een optimale werkzaamheid
van het vaccin te bereiken, en dit op het vlak van met vac-
cins te voorkomen HPV-infecties, anogenitale wratten,
baarmoederhalskanker en baarmoederhalsafwijkingen.
Slechts in bepaalde studies kon een statistische significan-
tie worden aangetoond tot de leeftijd van 20 jaar voor
bepaalde typen van pathologieën, maar met een incoheren-
tie tussen de verschillende geanalyseerde studies.

En particulier, l'optimisation et la poursuite des efforts
visant à vacciner les adolescents avant de commencer une
activité sexuelle contribueront le plus à éviter les patholo-
gies induites par l'HPV. La valeur ajoutée pharmaco-éco-
nomique de l'extension du remboursement à un âge plus
avancé est encore très limitée, d'après la littérature actuelle,
et elle diminuera très probablement encore dans un avenir
proche en raison de l'augmentation de la population d'ado-
lescents vaccinés.

Vooral het optimaliseren en voortzetten van de inspan-
ningen om de adolescenten te vaccineren alvorens ze sek-
sueel actief worden, zal het meest bijdragen aan het
voorkomen van pathologieën veroorzaakt door HPV. De
toegevoegde farmaco-economische waarde van de uitbrei-
ding van de terugbetaling naar een oudere leeftijd is, vol-
gens de huidige literatuur, nog erg beperkt, en zal naar alle
waarschijnlijkheid nog verminderen in een nabije toekomst
door de toename van het aantal gevaccineerde adolescen-
ten.

Compte tenu de ces éléments, pour le moment, il ne
semble pas indispensable de prévoir un programme de rat-
trapage de vaccination en étendant le remboursement du
vaccin contre l'HPV pour les jeunes de 19 à 26 ans.

Gezien deze elementen lijkt het momenteel niet nodig
om te voorzien in een inhaalvaccinatieprogramma via een
uitbreiding van de terugbetaling van het vaccin tegen HPV
voor jongeren tussen 19 en 26 jaar oud.
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Par ailleurs quelles sont les mesures prises pour atteindre
les objectifs cibles en termes de taux de vaccination chez
les moins de 18 ans? Quelles sont les discussions au sein
de la CIM santé? Cette question relève de la compétence
des Communautés. En IKW Prévention, les Communautés
échangent des bonnes pratiques en ce qui concerne les
actions qu'elles mènent dans le cadre de la prévention sani-
taire. Au gouvernement fédéral, nous demandons que des
actions soient organisées pour augmenter les taux de parti-
cipation et, en particulier dans les groupes vulnérables,
prendre des mesures supplémentaires pour encourager la
participation.

Welke maatregelen worden er bovendien genomen om de
beoogde doelstellingen op het gebied van de vaccinatieg-
raad onder jongeren onder de 18 jaar te verwezenlijken?
Wat zijn de discussies binnen de IMC Gezondheid? Deze
kwestie valt onder de bevoegdheid van de Gemeenschap-
pen. In de IKW Preventie wisselen de Gemeenschappen
goede praktijken uit over de acties die zij voeren in het
kader van gezondheidspreventie. Aan de federale overheid
vragen wij om acties te organiseren om de participatieg-
raad te verhogen en om, in het bijzonder bij kwetsbare
groepen, extra maatregelen te nemen om hun participatie
aan te moedigen.

DO 2023202422145
Question n° 2373 de Monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 18 octobre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2023202422145
Vraag nr. 2373 van De heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 18 oktober 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Conditions pour les médecins maîtres de stage (QO
38451C).

Voorwaarden voor de erkenning van artsen als stagemees-
ters. (MV 38451C)

Les conditions pour être agréé maître de stage en méde-
cine générale sont fixées par "l'arrêté ministériel du
26 novembre 1997 déterminant les critères de l'agrément
des maîtres de stages en médecine générale".

Bij ministerieel besluit van 26 november 1997 tot vast-
stelling van de criteria voor de erkenning van de stage-
meesters in de huisartsgeneeskunde werd er bepaald aan
welke voorwaarden men moet voldoen om als stagemees-
ter in de huisartsgeneeskunde erkend te worden.

À ma connaissance, cet arrêté ne définit pas les condi-
tions de renouvellement de l'agrément. En revanche, sur le
site du SPF Santé publique il est précisé que le premier
agrément est délivré pour une période de trois ans et qu'une
condition du renouvellement de cet agrément est d'avoir
accueilli au moins un stagiaire pendant un an.

Voor zover ik weet, werden er in dat besluit geen voor-
waarden vastgelegd voor de vernieuwing van de erken-
ning. Op de website van de FOD Volksgezondheid staat er
daarentegen te lezen dat de eerste erkenning voor een peri-
ode van drie jaar verleend wordt en dat een van de voor-
waarden voor de verlenging van die erkenning is dat er
minstens één stagiair gedurende een jaar begeleid werd.

Voici une problématique que l'on me relaye au sujet des
médecins "maitre de stage". Dans les faits, si dans les trois
années précédentes ils n'ont pas eu de stagiaire, ils perdent
l'agrément "maitre de stage". Cela pose visiblement des
problèmes, d'autant plus qu'il est difficile en zone rurale de
trouver des stagiaires motivés.

In verband met die stagemeesters in de huisartsgenees-
kunde werd mijn aandacht op het volgende probleem
gevestigd. Als ze in de drie voorafgaande jaren de facto
geen stagiair gehad hebben, verliezen ze hun erkenning als
stagemeester. Dat zorgt duidelijk voor problemen, temeer
daar het moeilijk is om in landelijke gebieden gemoti-
veerde stagiairs te vinden.

1. Avez-vous connaissance de cette problématique? Pou-
vez-vous permettre le renouvellement de l'agrément du
maître de stage même si celui-ci n'a pas accueilli de sta-
giaires au cours des trois années précédentes?

1. Draagt u kennis van die problematiek? Zou de erken-
ning als stagemeester volgens u ook vernieuwd kunnen
worden als die tijdens de drie voorafgaande jaren geen sta-
giair begeleid heeft?

2. Pouvez-vous envisager une prime à l'allocation de for-
mation des stagiaires pour les stages en zone rurale, pour
les inciter à choisir un maître de stage en zone rurale?

2. Overweegt u een premie in te voeren voor de oplei-
dingstoelage voor stagiairs die in een landelijk gebied
stage lopen teneinde ze aan te sporen een stagemeester in
een landelijk gebied te kiezen?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
23 novembre 2023, à la question n° 2373 de Monsieur le
député Benoît Piedboeuf du 18 octobre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 23 november
2023, op de vraag nr. 2373 van De heer
volksvertegenwoordiger Benoît Piedboeuf van
18 oktober 2023 (Fr.):

L'arrêté ministériel du 26 novembre 1997, que vous
citez, définit effectivement les critères d'agrément com-

muns et spécifiques pour être agréé en tant que maître de
stage en médecine générale. Il ne prévoit pas de procédure
de renouvellement de l'agrément.

Het ministerieel besluit van 26 november 1997 dat u
citeert, definieert effectief de gemeenschappelijke en bij-
zondere erkenningscriteria om erkend te worden als stage-
meester in de huisartsgeneeskunde. Het voorziet niet in een
procedure voor de vernieuwing van de erkenning.

En revanche, la procédure d'octroi de l'agrément est
déterminée séparément dans l'arrêté royal du 21 avril 1983
fixant les modalités de l'agrément des médecins spécia-
listes et des médecins généralistes. Cet arrêté royal précise
que l'agrément en tant que maitre de stage en médecine
générale est accordé une première lieu pour une durée de
trois ans, renouvelable chaque fois pour cinq ans si le
maître de stage a formé au moins un candidat généraliste
au cours de la période précédente d'agrément.

De procedure voor de toekenning van de erkenning
wordt daarentegen afzonderlijk bepaald in het koninklijk
besluit van 21 april 1983 tot vaststelling van de nadere
regelen voor erkenning van artsen-specialisten en van huis-
artsen. Dit koninklijk besluit verduidelijkt dat de erkenning
als stagemeester in de huisartsengeneeskunde een eerste
maal wordt verleend voor een periode van drie jaar, telkens
verlengbaar met vijf jaar als de stagemeester ten minste
één kandidaat-huisarts heeft opgeleid tijdens de vorige
erkenningsperiode.

Par ailleurs, un maître de stage qui n'a formé aucun can-
didat au cours de la période précédente peut parfaitement
introduire une nouvelle demande. Cette demande est alors
considérée comme une première demande et l'agrément
accordé sera à nouveau valable pour trois ans.

Daarnaast kan een stagemeester die geen enkele kandi-
daat heeft opgeleid tijdens de voorafgaande periode ook
perfect een nieuwe aanvraag indienen. Die aanvraag wordt
dan beschouwd als een eerste aanvraag en de verleende
erkenning zal opnieuw drie jaar geldig zijn.

Je partage tout à fait votre souci que les médecins généra-
listes doivent être correctement répartis sur l'ensemble du
territoire, y compris dans les communes peu peuplées et
rurales. Depuis la 6ème réforme de l'État, la "prime d'ins-
tallation" est devenue une compétence des Régions. Je me
suis engagé pourtant de regarder quels instruments et inci-
tants nous pouvons encore utiliser au niveau fédéral pour
favoriser une bonne répartition des médecins généralistes.
C'est en effet une piste intéressante à explorer si nous pou-
vons le faire par le biais de nos leviers sur les maîtres de
stage ou les médécins généralistes en formation. Dans le
budget 2024 des soins de santé un budget de 2,26 millions
d'euros est prévu pour les médecins généralistes en forma-
tion avec pour objectif de soutenir les médecins généra-
listes en formation qui exercent en zone rurale ou dans une
zone présentant une pénurie de médecins généralistes
significativement élevée, p. ex. au travers d'une indemnité
de déplacement ou de prise en charge des frais plus élevée.

Ik deel volkomen uw bezorgdheid dat de huisartsen cor-
rect moeten worden gespreid over het gehele grondgebied,
met inbegrip van de dunbevolkte, landelijke gemeenten.
Sinds de zesde staatshervorming is de "installatiepremie"
een bevoegdheid van de gewesten. Ik heb me er echter toe
verbonden om te bekijken welke instrumenten en stimulan-
sen we op federaal niveau nog kunnen gebruiken om een
goede spreiding van huisartsen aan te moedigen. Het is een
interessant idee om na te gaan of we dit kunnen bereiken
via onze hefbomen voor stagemeesters of huisartsen in
opleiding. Bij de begroting 2024 voor de ziekteverzekering
werd een budget van 2,26 miljoen euro voorzien met de
doelstelling om huisartsen in opleiding die actief zijn in
een ruraal gebied of in een gebied met een significant hoog
huisartsentekort te ondersteunen, bijv. via een hogere ver-
plaatsings- of onkostenvergoeding.
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DO 2023202422207
Question n° 2381 de Madame la députée Caroline

Taquin du 24 octobre 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2023202422207
Vraag nr. 2381 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
24 oktober 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Traitement préventif contre la bronchiolite, le Beyfortus. Preventieve behandeling van bronchiolitis met Beyfortus.
Après la saison hivernale dernière, il est clair que tant la

population que le personnel des soins de santé sont en
attente d'une solution qui permettra de réduire les risques
de bronchiolite surtout chez les plus petits.

Na het voorbije winterseizoen is het duidelijk dat zowel
de bevolking als het zorgpersoneel een oplossing verwacht
waardoor de risico's op bronchiolitis beperkt kunnen wor-
den, vooral bij de allerkleinsten.

Validé par l'Agence européenne des Médicaments
(EMA), le Beyfortus est arrivé sur le marché français et la
demande est telle qu'il est déjà difficile d'en trouver au sein
des officines.

Het middel Beyfortus, dat door het Europees Geneesmid-
delenbureau (EMA) gevalideerd werd, werd in Frankrijk in
de handel gebracht en de vraag is dermate groot dat het al
moeilijk is om het middel nog in de officina-apotheken te
vinden.

En Belgique, il semblerait que nous soyons toujours en
attente d'un avis du Conseil Supérieur de la Santé (CSS).
Début de l'année 2023, vous aviez pourtant mentionné que
vous feriez appel au CSS pour émettre des recommanda-
tions claires pour que les médecins puissent identifier les
patients pour lesquels ce médicament serait le plus utile et
ainsi mettre à jour notre stratégie pour diminuer l'impact
des bronchiolites à Virus Respiratoire Syncytial (VRS).

In België is het wachten blijkbaar nog steeds op een
advies van de Hoge Gezondheidsraad (HGR). Begin 2023
meldde u nochtans dat u een beroep zou doen op de HGR
opdat er duidelijke aanbevelingen geformuleerd zouden
worden, waarna de artsen de patiënten zouden kunnen
identificeren voor wie dat geneesmiddel het nuttigst zou
zijn, en opdat op die manier onze strategie geüpdatet zou
worden om de impact van door het respiratory sycytial
virus (RSV) veroorzaakte bronchiolitis te verminderen.

1. Une demande d'avis a-t-elle déjà été formulée auprès
du CSS? Si oui, depuis quand et dans quels délais l'avis
sera/ou a été transmis à vos services et aussi publié? Dans
l'attente de celui-ci, quelles initiatives avez-vous prises?
D'autres traitements sont-ils actuellement en cours d'étude?

1. Werd er al een adviesaanvraag ingediend bij de HGR?
Zo ja, sinds wanneer en binnen welke termijn werd dat
advies aan uw diensten bezorgd of zal het bezorgd worden?
Wanneer werd het gepubliceerd of zal het gepubliceerd
worden? Welke initiatieven hebt u genomen in afwachting
van het advies? Worden er momenteel andere behandelin-
gen bestudeerd?

2. Un dossier a-t-il déjà été soumis auprès de la commis-
sion de remboursement des médicaments (CRM)?

2. Werd er al een dossier ingediend bij de Commissie
Tegemoetkoming Geneesmiddelen (CTG)?

3. Précisément, dans quels délais ce médicament pour-
rait-il être disponible sur le marché belge? Pourrons-nous
bénéficier de ce médicament pour la saison hivernale
2023-2024?

3. Binnen welke termijn zou dit geneesmiddel precies
beschikbaar kunnen zijn op de Belgische markt? Zouden
we al tijdens het winterseizoen 2023-2024 van dit genees-
middel kunnen gebruikmaken?

4. Eu égard à deux autres potentielles épidémies (covid et
grippe) qui peuvent se produire de manière simultanée ou
se succéder en créant de ce fait une pression importante sur
notre système de santé, comment est-il envisagé de gérer
une possible nouvelle épidémie de bronchiolite lors de
cette saison hivernale?

4. Hoe overweegt men om een mogelijke nieuwe bro-
chiolitisepidemie tijdens het komende winterseizoen te
beheersen, gelet op de andere potentiële epidemieën (covid
en griep) die gelijktijdig of achtereenvolgens kunnen
optreden en op die manier ons gezondheidssysteem zwaar
onder druk kunnen zetten?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
27 novembre 2023, à la question n° 2381 de Madame la
députée Caroline Taquin du 24 octobre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 27 november
2023, op de vraag nr. 2381 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
24 oktober 2023 (Fr.):

1. Le 7 mars 2023, le Conseil Supérieur de la Santé a
reçu une demande d'avis officielle à ce sujet de ma part. Le
groupe de travail ad hoc HGR-9760 (VRS, enfants et
femmes enceintes) est presque parvenu à un consensus
scientifique sur le sujet. Le rapport devrait être rendu
public fin décembre 2023 ou début janvier 2024.

1. Op 7 maart 2023 heeft de Hoge Gezondheidsraad van
mij een officieel adviesverzoek over dit onderwerp ontvan-
gen. De ad hoc werkgroep HGR-9760 (RSV, kinderen en
zwangere vrouwen) heeft bijna een wetenschappelijke con-
sensus bereikt over het onderwerp. Verwacht wordt dat het
rapport eind december 2023 of begin januari 2024 publie-
kelijk beschikbaar zal zijn.

2. La firme Sanofi a introduit un dossier auprès de la
Commission de Remboursement des Médicaments (CRM)
pour la spécialité pharmaceutique Beyfortus en date du
7 août 2023.

2. De firma Sanofi heeft een dossier ingediend bij de
Commissie Terugbetaling Geneesmiddelen (CTG) voor de
farmaceutische specialiteit Beyfortus op 7 augustus 2023.

3. Le dossier de demande de remboursement pour la spé-
cialité pharmaceutique Beyfortus ayant été introduit auprès
de la Commission en date du 7 août 2023, la procédure se
terminera au plus tard le 3 février 2024, date à laquelle je
devrai prendre une décision relative à ce dossier. Cette date
ne tient pas compte de suspension(s) éventuelle(s) qui
peuvent encore être demandées par la firme au cours de la
procédure.

3. Aangezien de aanvraag tot terugbetaling van de farma-
ceutische specialiteit Beyfortus op 7 augustus 2023 werd
ingediend bij de Commissie voor de Terugbetaling van
Geneesmiddelen (CRM), zal de procedure uiterlijk op
3 februari 2024 worden afgerond, de datum waarop ik een
beslissing moet nemen over dit dossier. Deze datum houdt
geen rekening met eventuele schorsing(en) die tijdens de
procedure nog door de firma kunnen worden aangevraagd.

Si la spécialité Beyfortus est inscrite sur la liste des spé-
cialités pharmaceutiques remboursables au cours du pre-
mier semestre de 2024, les nouveau-nés et nourrissons
pourront bénéficier de ce traitement préventif pour la sai-
son hivernale 2024-2025.

Als de specialiteit Beyfortus in de eerste helft van 2024
wordt opgenomen op de lijst van de vergoedbare farma-
ceutische specialiteiten, kunnen pasgeborenen en zuigelin-
gen het winterseizoen 2024-2025 profiteren van deze
preventieve behandeling.

4. Sciensano, le Risk Assessment Group (RAG) et le Risk
Management Group (RMG) surveillent chaque semaine la
situation de la circulation des virus respiratoires au moyen
d'un outil de gestion intégré (le Respi Radar) dont les indi-
cateurs reflètent à la fois la pression exercée sur le système
de santé et la circulation du COVID-19 et d'autres agents
pathogènes respiratoires (y compris le VRS et la grippe).
L'un de ces indicateurs, la surveillance par les médecins
généralistes et les réseaux hospitaliers, donne une idée de
la proportion relative d'infections par le VRS chez les
patients présentant des symptômes grippaux et d'autres
signes d'infections aiguës des voies respiratoires.

4. Sciensano, de Risk Assessment Group (RAG) en de
Risk Management Group (RMG) volgen de situatie van
respiratoire viruscirculatie wekelijks op via een geïnte-
greerd beheersinstrument (de Respi Radar) met indicatoren
die zowel de druk op het zorgsysteem weergeven, als de
circulatie van COVID-19 en andere respiratoire pathoge-
nen (onder andere RSV en influenza). Eén van die indica-
toren, de surveillance door huisartsen en
ziekenhuispeilnetwerken geeft een idee van de relatieve
verhouding van RSV-infecties bij patiënten met griepach-
tige symptomen en andere tekenen van acute luchtwegin-
fecties.
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Pour chacun de ces indicateurs du Radar Respi, des
valeurs seuils ont été déterminées qui, lorsqu'elles sont
dépassées - séparément ou en combinaison - indiquent le
niveau de menace auquel se trouve la Belgique: code vert,
jaune, orange ou rouge. Le RAG suggère et le RMG
décide, sur la base du Respi Radar et d'une consultation
mutuelle, quand changer le niveau de couleur. Chacun de
ces niveaux de couleur devrait déclencher des lignes direc-
trices ou des mesures supplémentaires recommandées à la
population, ou à certains groupes ou activités de la société.
À l'inverse, il est également possible de procéder à une
"réduction d'échelle" si les seuils sont dépassés dans la
direction opposée.

Voor elk van die indicatoren van de Respi Radar zijn
drempelwaarden bepaald, die bij overschrijding - elk apart
of in combinatie - suggereren in welk dreigingsniveau Bel-
gië zich bevindt: code groen, geel, oranje of rood. De RAG
suggereert en de RMG beslist op basis van de Respi Radar
en onderling overleg wanneer het kleurniveau wordt gewij-
zigd. Elk van die kleurniveaus moet aanleiding geven tot
bijkomende richtlijnen of maatregelen die aanbevolen wor-
den aan de bevolking, of aan bepaalde groepen of activitei-
ten in de samenleving. Omgekeerd kan ook "afgeschaald"
worden als de drempels in omgekeerde zin overschreden
worden.

Un ensemble de mesures a déjà été préparé par des
experts et validé au niveau du RMG.

Een maatregelenpakket werd reeds voorbereid door
experten en gevalideerd op RMG-niveau.

DO 2023202422208
Question n° 2382 de Madame la députée Ellen Samyn

du 24 octobre 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2023202422208
Vraag nr. 2382 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
24 oktober 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Jetons de présence des mutualités. Zitpenningen ziekenfondsen.
L'article 5 de la loi du 2 mars 2023, publiée au Moniteur

belge du 29 mars 2023 - loi modifiant la loi du 6 août 1990
relative aux mutualités et aux unions nationales de mutua-
lités - dispose notamment que les jetons de présence
octroyés par la mutualité aux personnes qui assistent aux
réunions de l'assemblée générale, du conseil d'administra-
tion ou d'un comité doivent être mentionnés dans les sta-
tuts.

De wet van 2 maart 2023 gepubliceerd op 29 maart 2023
in het Belgisch Staatsblad - wet tot wijziging van de wet
van 6 augustus 1990 betreffende de ziekenfondsen en de
landsbonden van ziekenfondsen - vermeldt in artikel 5
onder meer dat de zitpenningen die door het ziekenfonds
worden betaald aan deelnemers van de algemene vergade-
ring, de raad van bestuur of comités moeten worden opge-
nomen in de statuten.

Actuellement, les statuts 2024 des mutualités sont en
cours d'élaboration. À la suite notamment des contrôles
assurés par l'Office de contrôle des mutualités et des
unions nationales de mutualités (OCM), il a apparemment
été décidé que les jetons de présence pour une participation
aux réunions statutaires des différentes mutualités seraient
fixés, à partir de 2024, à 100 euros maximum pour une par-
ticipation à l'assemblée générale et 150 euros pour une par-
ticipation au conseil d'administration ou au comité de
gestion. Les montants du forfait mensuel versé au président
et de l'indemnité annuelle maximum que celui-ci peut per-
cevoir, seront également fixés. Pour les mutualités et leurs
organes statutaires, tout sera donc clairement défini et
contrôlé, semble-t-il.

Ziekenfondsen zijn momenteel de statuten voor 2024 aan
het uitwerken. Mede door het toezicht van de Controle-
dienst voor de Ziekenfondsen worden de zitpenningen
voor deelname aan de statutaire vergaderingen van de
diverse ziekenfondsen vanaf 2024 blijkbaar bepaald op
maximum 100 euro voor deelname aan de algemene verga-
dering en 150 euro aan de raad van bestuur of beheersco-
mité. Ook het maandelijkse forfait dat betaald wordt aan de
voorzitter en de maximale vergoeding die de voorzitter
jaarlijks kan opstrijken, wordt bepaald. Voor de zieken-
fondsen en haar statutaire organen zal alles dus duidelijk
worden bepaald en blijkbaar ook gecontroleerd worden.
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Plusieurs ASBL sont toutefois également liées aux diffé-
rentes mutualités (en coopération ou non avec d'autres
mutualités ou avec les unions nationales), qui sont char-
gées, par exemple, d'encadrement de jeunes, de gestion du
patrimoine, du recrutement d'affiliés, de dispositifs médi-
caux, de l'organisation de voyages. Les mutualités ont par
ailleurs une compagnie d'assurances agréée pour les assu-
rances complémentaires soins de santé. Certaines des
ASBL susmentionnées reçoivent une dotation annuelle
directement de la mutualité et d'autres, non. Généralement,
les statuts des ASBL et des compagnies d'assurances préci-
tées prévoient que des jetons de présence et des indemnités
de défraiement forfaitaires peuvent être versés aux per-
sonnes qui assistent aux réunions des organes statutaires.

Elk ziekenfonds heeft evenwel ook een aantal vzw's (al
dan niet in samenwerking met andere ziekenfondsen of de
landsbonden) die instaan voor bijv. jeugdwerking, een
patrimoniumvennootschap, ledenwerving, medische hulp-
middelen, reizen. Daarnaast hebben de ziekenfondsen ook
een erkende verzekeringsmaatschappij voor aanvullende
ziekteverzekeringen. Een deel van de voormelde vzw's
ontvangt rechtstreeks van het ziekenfonds een jaarlijkse
dotatie, andere niet. Veelal bepalen de statuten van de
voormelde vzw's en verzekeringsmaatschappijen dat voor
deelname aan de statutaire organen zitpenningen of presen-
tiegelden en forfaitaire onkostenvergoedingen kunnen wor-
den betaald.

1. Pourriez-vous fournir un aperçu des jetons de présence
versés par les différentes unions nationales et mutualités
jusqu'en 2023 y compris et préciser les montants prévus
pour 2024 (pour autant qu'ils soient déjà disponibles)?

1. Kan u een overzicht bezorgen van de zitpenningen die
de diverse landsbonden en ziekenfondsen betaalden tot en
met 2023 en welke de voor 2024 voorziene bedragen zijn
(voor zover reeds beschikbaar)?

2. Pourriez-vous également fournir un tel aperçu des
jetons de présence versés par les ASBL et les compagnies
d'assurances liées aux différentes unions nationales et
mutualités?

2. Kan dergelijk overzicht ook worden bezorgd voor de
diverse aan de ziekenfondsen en landsbonden gelieerde
vzw's en verzekeringsmaatschappijen?

3. Pourriez-vous confirmer que pour les ASBL et les
compagnies d'assurances dont il est question au point 2, les
montants des jetons de présence prévus seront également
alignés et contrôlés par l'OCM dans le futur?

3. Kan u bevestigen dat voor de onder punt 2 vermelde
vzw's en verzekeringsmaatschappijen in de toekomst ook
de voorziene zitpenningen zullen worden gealigneerd en
gecontroleerd door de Controledienst voor de Ziekenfond-
sen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
27 novembre 2023, à la question n° 2382 de Madame la
députée Ellen Samyn du 24 octobre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 27 november
2023, op de vraag nr. 2382 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 24 oktober
2023 (N.):

J'ai l'honneur de vous communiquer les éléments sui-
vants en ce qui concerne l'Office de contrôle des mutualités
et des unions nationales de mutualités:

Ik heb de eer u de volgende gegevens mede te delen
betreffende de Controledienst voor de ziekenfondsen en de
landsbonden van ziekenfondsen:
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1. Comme vous le soulignez dans votre question, c'est
par une loi du 2 mars 2023 qu'a été instaurée l'obligation,
pour toutes les entités mutualistes, de publier le montant
des jetons de présence dans une annexe aux statuts qui en
fait partie intégrante. De cette manière un contrôle systé-
matique et préalable pourra effectivement désormais être
exercé par l'Office de contrôle des mutualités et des unions
nationales de mutualités. Jusqu'alors, l'Office de contrôle
n'était par contre informé de ceux-ci, et n'exerçait un
contrôle sur leurs montants, que lorsqu'une entité mutua-
liste décidait volontairement de les reprendre dans ses sta-
tuts. Dans ce cadre, de manière générale et pour ce qui
concerne les entités mutualistes autres que les sociétés
mutualistes d'assurance, les montants acceptés par l'Office
de contrôle étaient de l'ordre de 100 euros pour les
membres d'une assemblée générale, 150 euros pour les
membres d'un Conseil d'administration, 300 euros pour un
président d'assemblée générale ou de conseil d'administra-
tion et 330 euros pour les membres d'un comité spécialisé
tel un comité d'audit. Le président d'un conseil d'adminis-
tration pouvait par ailleurs se voir accorder une indemnité
forfaitaire mensuelle maximale de 1.200 euros. Ces mon-
tants pouvaient être indexés.

1. Zoals u benadrukt in uw vraag, is het sinds een wet van
2 maart 2023 zo dat alle mutualistische entiteiten verplicht
zijn om het bedrag van hun zitpenningen te publiceren in
een bijlage bij de statuten die er integraal deel van uit-
maakt. Op die manier zal de Controledienst voor de zie-
kenfondsen en de landsbonden van ziekenfondsen
inderdaad voortaan een voorafgaand, systematisch toezicht
daarover kunnen houden. Tot dusver werd de Controle-
dienst daar echter enkel van op de hoogte gebracht, en
oefende die enkel een controle uit op hun bedragen, wan-
neer een mutualistische entiteit vrijwillig besliste om die
op te nemen in haar statuten. In dat kader lagen de bedra-
gen die de Controledienst aanvaardde over het algemeen
en wat andere mutualistische entiteiten dan verzekerings-
maatschappijen van onderlinge bijstand betreft, rond de
100 euro voor leden van een algemene vergadering, 150
euro voor leden van een raad van bestuur, 300 euro voor
een voorzitter van een algemene vergadering of van een
raad van bestuur en 330 euro voor leden van een gespecia-
liseerd comité, zoals een auditcomité. De voorzitter van
een algemene vergadering kon tevens een forfaitaire
maandvergoeding toegekend krijgen van maximaal 1.200
euro. Die bedragen konden geïndexeerd worden.

La loi du 2 mars 2023 est entrée en vigueur le 8 avril
2023. En application de l'article 9, § 3, de la loi du 6 août
1990 relative aux mutualités et aux unions nationales de
mutualités, les entités mutualistes doivent adapter leurs sta-
tuts en conséquence lors de la première assemblée générale
qui est convoquée après la publication de la loi. Elles
doivent alors transmettre leurs statuts pour approbation à
l'Office de contrôle précité dans les 30 jours de la décision
prise. Cet Office dispose alors d'un délai de maximum 105
jours pour statuer et de 30 jours pour envoyer sa décision.
L'entité mutualiste concernée doit alors publier ses statuts
sur internet au plus tard le 1er jour du second mois qui suit
la réception de la décision de l'Office de contrôle. Les
montants des jetons de présence seront donc accessibles
via les statuts publiés sur internet dans un proche avenir. Je
précise à ce sujet que j'ai demandé à l'Office de contrôle de
rester dans la ligne de sa jurisprudence antérieure, en
tenant toutefois compte pour les sociétés mutualistes
d'assurance du fait qu'elles sont soumises aux mêmes exi-
gences légales accrues que les compagnies d'assurance et
aux responsabilités et exigences en matière d'honorabilité
professionnelle et d'aptitude qui en découlent.

De wet van 2 maart 2023 is in werking getreden op
8 april 2023. In toepassing van artikel 9, § 3, van de wet
van 6 augustus 1990 betreffende de ziekenfondsen en de
landsbonden van ziekenfondsen, moeten mutualistische
entiteiten bijgevolg hun statuten aanpassen tijdens de eerst-
volgende algemene vergadering die bijeengeroepen wordt
na de publicatie van de wet. Ze moeten hun statuten daarna
ter goedkeuring overmaken aan voormelde Controledienst
binnen de 30 dagen die volgen op de beslissing. Die Con-
troledienst beschikt vervolgens over een termijn van maxi-
mum 105 dagen om tot een besluit te komen en een termijn
van 30 dagen om dat besluit mee te delen. De betroffen
mutualistische entiteit moet daarna haar statuten op het
internet publiceren tegen ten laatste de 1ste dag van de
tweede maand die volgt op de ontvangst van het besluit
van de Controledienst. De bedragen van de zitpenningen
zullen in de nabije toekomst dus te raadplegen zijn via de
op het internet gepubliceerde statuten. Ik merk hieromtrent
op dat ik aan de Controledienst gevraagd heb om de lijn
van zijn eerdere rechtspraak te volgen, en daarbij evenwel
ermee rekening te houden, wat de verzekeringsmaatschap-
pijen van onderlinge bijstand betreft, dat die onderworpen
zijn aan dezelfde aangescherpte wettelijke vereisten als
gewone verzekeringsmaatschappijen en aan de verant-
woordelijkheden en vereisten inzake professionele
betrouwbaarheid en geschiktheid die daaruit voortvloeien.
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2. L'obligation de publication des jetons de présence dans
une annexe aux statuts instaurée par la loi précitée du
2 mars 2023 concerne également les sociétés mutualistes
d'assurance créées par les mutualités (avec des délais
cependant différents de ceux mentionnés ci-dessus). En
revanche, la loi du 6 aout 1990 ne s'applique pas aux
ASBL et l'Office de contrôle n'a donc aucune compétence
en ce qui les concerne.

2. De publicatieplicht voor zitpenningen, in een bijlage
bij de statuten, die ingesteld is door de voormelde wet van
2 maart 2023, heeft ook betrekking op verzekeringsmaat-
schappijen van onderlinge bijstand die door ziekenfondsen
worden opgericht (met termijnen die weliswaar verschillen
van diegene die hier eerder zijn vermeld). De wet van
6 augustus 1990 is daarentegen niet van toepassing op
vzw's en de Controledienst beschikt bijgevolg over geen
enkele bevoegdheid wat hen betreft.

3. Il résulte des points 1 et 2 que l'Office de contrôle
exercera également un contrôle en matière de jetons de
présence octroyés aux personnes qui siègent dans les ins-
tances des sociétés mutualistes d'assurance mais qu'il n'en
ira pas de même en ce qui concerne les ASBL. Mais elles
relèvent évidemment de la législation en vigueur relative
aux ASBL.

3. Uit punten 1 en 2 vloeit voort dat de Controledienst
ook toezicht zal houden over de zitpenningen die toege-
kend worden aan de personen die in de instanties van ver-
zekeringsmaatschappijen van onderlinge bijstand zetelen,
maar dat die dat niet zal doen voor vzw's. Maar evident
vallen ze wel over de geldende vzw-wetgeving.

DO 2023202422219
Question n° 2383 de Monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 25 octobre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2023202422219
Vraag nr. 2383 van De heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 25 oktober 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Pensions statutaires dans les hôpitaux publics (QO
38442C).

Statutaire pensioenen in de openbare ziekenhuizen. (MV
38442C)

La fédération patronale Santhea, sous les signatures de
toutes les directions générales des hôpitaux publics wal-
lons, vous a interpellé sur la situation extrêmement problé-
matique de la charge des pensions statutaires.

Santhea, de werkgeversfederatie van Waalse en Brus-
selse zorginstellingen, heeft u namens de algemene direc-
ties van alle Waalse openbare ziekenhuizen vragen gesteld
over de uiterst problematische situatie van de statutaire-
pensioenlasten.

En effet, les hôpitaux publics sont confrontés à une sur-
charge financière par rapport à leur personnel en regard des
hôpitaux privés. Un agent nommé coûte de l'ordre de 20 %
en plus qu'un agent contractuel et le coût des retraites reste
à leur charge. Ce qui veut dire qu'un hôpital public doit
assumer la charge d'un cadre complémentaire en personnel
alors qu'il n'est pas présent dans l'institution. Ceci impacte
malheureusement leur trésorerie.

In vergelijking met privéziekenhuizen worden openbare
ziekenhuizen immers geconfronteerd met veel hogere
financiële lasten inzake personeelsuitgaven. Een vastbe-
noemd personeelslid kost ongeveer 20 % meer dan een
contractueel personeelslid en de pensioenkosten van vast-
benoemde personeelsleden blijven ten laste van de zieken-
huizen. Dat wil zeggen dat een openbaar ziekenhuis de
kosten moet dragen van een aanvullende personeelsforma-
tie ook al is dat personeel niet meer in de instelling aanwe-
zig. Dat heeft helaas een impact op de financiële middelen
van die ziekenhuizen.
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Certes, le Budget des Moyens Financiers (BMF) prévoit
dans la sous-partie B4 un financement pour les cotisations
de base et de responsabilisation mais totalement sous-
dimensionné à la charge réelle. Dès lors, il conviendrait
que le système ne soit plus autoporté par les employeurs et
que ceux-ci bénéficient d'une prise en charge complète.
Les villes, communes, CPAS ou provinces gestionnaires de
ces hôpitaux sont déjà elles-mêmes lourdement impactées
par les pensions et ne peuvent les refinancer.

Het Budget Financiële Middelen (BFM) voorziet onder
subpost B4 weliswaar in een financiering van de basis- en
responsabiliseringsbijdragen, maar die is volstrekt ontoe-
reikend in verhouding tot de reële lasten. Het is dan ook
wenselijk dat dit systeem niet meer door de werkgevers
zelf gedragen wordt en dat die lasten hen volledig uit han-
den worden genomen. Steden, gemeenten, OCMW's en
provincies die openbare ziekenhuizen beheren staan zelf al
zwaar onder druk door de pensioenkosten en zijn niet in
staat die te herfinancieren.

À titre personnel, je suis interpellé par bon nombre de
directeurs d'hôpitaux qui sont extrêmement inquiets, tota-
lement démunis face à cette contrainte exogène et qui ont
de grandes difficultés à continuer d'investir, car les
banques sont de plus en plus exigeantes ou refusent pure-
ment et simplement d'accorder des emprunts. Cette charge
conduit les institutions de soins du secteur public au sous-
investissement et vers une faillite imminente.

Er werden mij zelf ook vragen gesteld door nogal wat
ziekenhuisdirecteurs die zich grote zorgen maken, geheel
machteloos staan tegenover die verplichting die van bui-
tenaf opgelegd wordt en het bijzonder moeilijk vinden om
te blijven investeren, aangezien de banken steeds veelei-
sender worden of eenvoudigweg weigeren leningen te ver-
strekken. Die last leidt ertoe dat openbare zorginstellingen
te weinig investeren en zorgt ervoor dat ze op de rand van
een faillissement staan.

Il est dès lors impératif de revoir le système et de faire
cesser l'hémorragie. Il convient de s'attaquer à la facture de
pension et au système totalement fermé de financement de
celle-ci.

Het is dan ook absoluut noodzakelijk om het systeem te
herzien en die aderlating een halt toe te roepen. De pensi-
oenfactuur en het volledig gesloten financieringssysteem
ervan moeten aangepakt worden.

Nous avons un devoir moral de soutenir les hôpitaux du
service public et leur permettre de fonctionner avec les
mêmes capacités des structures privées. Il est essentiel de
maintenir des soins pour tous et d'offrir des soins de haute
qualité.

We hebben de morele plicht om de openbare ziekenhui-
zen te ondersteunen en hen in staat te stellen met dezelfde
draagkracht te functioneren als privé-instellingen. Het is
van essentieel belang dat de zorg voor iedereen toeganke-
lijk blijft en dat er kwaliteitsvolle zorg aangeboden wordt.

Conscients que les soins de santé restent une de nos prio-
rités et que nous avons besoin de toutes les forces vives,
quelles sont les mesures relatives au financement des pen-
sions que vous comptez prendre afin de soutenir les hôpi-
taux du service public sachant que des lignes budgétaires
B4 existent mais sont insuffisantes?

We zijn ons ervan bewust dat de gezondheidszorg een
van onze prioriteiten blijft en dat we alle arbeidskrachten
nodig zullen hebben. Welke maatregelen in verband met de
financiering van de pensioenen bent u in dat opzicht van
plan te nemen om de openbare ziekenhuizen te ondersteu-
nen, wetende dat subpost B4 in het budget bestaat maar
ontoereikend is?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
27 novembre 2023, à la question n° 2383 de Monsieur le
député Benoît Piedboeuf du 25 octobre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 27 november
2023, op de vraag nr. 2383 van De heer
volksvertegenwoordiger Benoît Piedboeuf van
25 oktober 2023 (Fr.):

Votre question concerne la situation financière du Fonds
de pension solidarisé des autorités provinciales et locales,
qui est également chargé du paiement des pensions du per-
sonnel statutaire des hôpitaux publics.

Uw vraag betreft de financiële situatie van het Gesolida-
riseerd Pensioenfonds van de Provinciale en Plaatselijke
Besturen, dat ook instaat voor de betaling van de pensioe-
nen van het statutair personeel van de publieke ziekenhui-
zen.

L'accord sur les pensions du 10 juillet 2023 précise à ce
sujet:

Het pensioenakkoord van 10 juli 2023 stelt hierover:

"En 2023 et 2024, le déficit de financement sera supporté
par l'autorité fédérale.

"Het financieringstekort zal in 2023 en 2024 worden
gedragen door de federale overheid.
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- Coût = 60 millions en 2023 et 81,4 millions en 2024. - Kostprijs = 60 miljoen in 2023 en 81,4 miljoen in 2024.
- À partir de 2025, le bonus sera supprimé progressive-

ment et sera de nouveau entièrement financé dans le cadre
du fonds lui-même, au moyen d'une cotisation supplémen-
taire. Par conséquent, à partir de 2025, il n'y aura plus de
coût."

- Vanaf 2025 wordt de bonus afgebouwd en via een extra
bijdrage opnieuw volledig binnen het fonds zelf gefinan-
cierd. Vanaf 2025 zal er als gevolg hiervan geen kost meer
zijn."

Les textes réglementaires qui mettent en oeuvre cet
accord ont été approuvés en première lecture par le Conseil
des ministres le 14 septembre.

De reglementaire teksten die uitvoering geven aan dit
akkoord werden op 14 september door de Ministerraad
goedgekeurd in eerste lezing.

En ce qui concerne le financement du Fonds de pension
solidarisé (FPS), le projet de loi contient la base légale
pour prendre en charge au niveau fédéral le déficit pour
2023 (cotisations année 2022) et 2024 (cotisations année
2023).

Wat betreft de financiering van het gesolidariseerde pen-
sioenfonds (GPF), bevat het wetsontwerp de juridische
basis om het tekort voor 2023 (bijdragen voor 2022) en
2024 (bijdragen voor 2023) federaal ten laste te nemen.

Pour les années suivantes, un scénario de suppression
progressive concernant le bonus pour les pensions complé-
mentaires du deuxième pilier pour les contractuels a été
soumis au Comité de gestion des administrations provin-
ciales et locales. Le comité de gestion a indiqué qu'il n'était
pas d'accord avec la solution proposée, qui prévoyait une
cotisation sociale supplémentaire limitée.

Voor de jaren nadien is een uitdoofscenario voor de
bonus voor de aanvullende pensioenen voor de tweede pij-
ler voor contractuelen voorgelegd aan het Beheerscomité
voor de Provinciale en Plaatselijke besturen. Het beheers-
comité gaf aan dat zij niet akkoord waren met de voorge-
stelde oplossing, die een beperkte bijkomende sociale
bijdrage voorzag.

C'est pourquoi, provisoirement, le projet de loi prévoit
uniquement que le bonus peut être inférieur à 50 %. En
outre, il a été demandé au Comité de gestion de faire savoir
rapidement comment il souhaite organiser le scénario de
suppression progressive.

Het wetsontwerp voorziet daarom voorlopig enkel dat de
bonus lager kan zijn dan 50 %. Daarnaast is aan het
Beheerscomité gevraagd om op korte termijn te laten
weten hoe zij het uitdoofscenario wensen te organiseren.

DO 2023202422394
Question n° 2408 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 14 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2023202422394
Vraag nr. 2408 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
14 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

L'actualisation des frais de consultance (QO 39397C). Actualisering kosten consultancy (MV 39397C).
Dans le cadre de la transparence et dans l'optique d'un

débat correct sur le rôle joué par les bureaux de conseil
dans le fonctionnement des pouvoirs publics et l'acquisi-
tion d'expertise, il importe de dresser un tableau de la situa-
tion existante.

In het kader van transparantie en met het oog op een cor-
rect debat over de rol die consultancy speelt bij de werking
en expertiseverwerving bij de overheid is het belangrijk
om een actueel beeld te krijgen.

1. Veuillez fournir un aperçu des accords-cadres conclus
par les services qui relèvent de votre compétence. Quelle
est la nature de l'accord (pour quel type de consultance)?
Quelles sont les dates de début et de fin de ces accords-
cadres?

1. Graag een overzicht van de raamovereenkomsten die
de diensten die onder uw bevoegdheid ressorteren, hebben
afgesloten. Wat is de aard van deze overeenkomst (voor
welk type consultancy)? Van wanneer en tot wanneer lopen
deze raamovereenkomsten?
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2. Quelles missions de consultance les organismes ci-
après ont-ils fait exécuter depuis 2019 jusqu'à aujourd'hui?
Quel budget a-t-il été dégagé à cette fin? Veuillez décrire la
mission, la fonction, le bureau concerné et la date de fin
(codes économiques: consultance TIC, consultance juri-
dique et GRH, autres types de consultance, etc.).

2. Welke consultancyopdrachten hebben de instanties
hieronder sinds 2019 tot heden laten uitvoeren? Wat was
hiervoor het vrijgemaakte bedrag? Graag een omschrijving
van de opdracht, de functie, het betrokken bureau en de
einddatum (economische codes: ICT-consultancy, juridi-
sche consultancy en hrm-consultancy, overige consultancy,
enz.).

a) SPF Santé Publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire
et Environnement (SSCE);

a) FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselke-
ten en Leefmilieu (VVVL);

b) Institut national d'assurance maladie-invalidité
(INAMI);

b) Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering
(RIZIV);

c) Agence fédérale des médicaments et des produits de
santé (AFMPS);

c) Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en
Gezondheidsproducten (FAGG);

d) Sciensano; d) Sciensano;
e) d'autres services relevant de votre compétence. e) andere onder uw bevoegdheid ressorterende diensten.
3. Des factures ont-elles été contestées dans le cadre des

missions précitées? Dans l'affirmative, pour quels mon-
tants?

3. Zijn er bij bovenstaande opdrachten betwistingen van
de facturen? Zo ja, voor welke bedragen?

4. Pour quelles missions précitées est-il question de sous-
traitance? Pour quel montant total?

4. Bij welke van bovenstaande opdrachten is er sprake
van onderaanneming? Voor welk totaalbedrag gebeurde
dit?

5. Le 30 mai 2023, vous avez indiqué en commission
(Compte rendu intégral, Chambre, 2022-2023, CRIV 55
COM 1101) que 875.000 euros de frais d'assistance juri-
dique avaient été déboursés pour l'AFMPS. Pouvez-vous
indiquer en détail pour quels services/quels litiges ce mon-
tant a été facturé?

5. U gaf aan in de commissie van 30 mei 2023 (Integraal
Verslag, Kamer, 2022-2023, CRIV 55 COM 1101) dat er
875.000 euro aan juridische consultancy werd uitbetaald
voor het FAGG. Kunt u in detail aangeven voor welke
diensten/betwistingen deze som werd gefactureerd?

6. Le 29 novembre 2022, vous avez indiqué que le SPF
avait été assisté par des bureaux d'avocat pendant la crise
sanitaire, et ce, à hauteur de 747.626,77 euros pour 48 pro-
cédures.

6. Op 29 november 2022 gaf u aan dat de FOD bijgestaan
werd door advocatenbureaus tijdens de covidcrisis ter
waarde van 747.626,77 euro voor 48 procedures.

a) S'agit-il des seuls coûts liés à ces procédures? a) Zijn dit de enige kosten voor deze procedures?
b) Des missions de consultance ont-elles également été

payées dans le cadre de ces procédures?
b) Werden hiervoor ook nog consultancyopdrachten

betaald?
c) Pouvez-vous transmettre une répartition des montants

suivant les procédures?
c) Kunt u een opsplitsing bezorgen van welke bedragen

er besteed werden voor welke procedure?
7. Pouvez-vous fournir un aperçu de tous les frais de

consultance et de justice déboursés par les pouvoirs publics
(le SPF SSCE, l'AFMPS et/ou d'autres) dans le dossier
Movianto/Medista? J'aimerais prendre connaissance des
frais d'avocat, d'aide juridique sous la forme de conseils, de
communication, etc.

7. Kunt u een overzicht geven van alle consultancy- en
gerechtskosten die de overheid (vanuit FOD VVVL,
FAGG en/of andere) heeft gemaakt in het Movianto-/Medi-
staverhaal? Graag vernam ik de advocatenkosten, juridi-
sche bijstand onder de vorm van consultancy,
communicatie, enz.
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
27 novembre 2023, à la question n° 2408 de Madame la
députée Kathleen Depoorter du 14 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 27 november
2023, op de vraag nr. 2408 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
14 november 2023 (N.):

Je me référerai ici à la réponse du 6 novembre 2023 à la
question écrite n° 2168 (Questions et Réponses, Chambre,
2022-2023, n° 123).

Ik verwijs hierbij naar het antwoord van 6 november
2023 op de schriftelijke vraag nr. 2168 van 1 juni 2023
(Vragen en Antwoorden, Kamer, 2022-2023, nr. 123).

DO 2023202422428
Question n° 2416 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 14 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2023202422428
Vraag nr. 2416 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
14 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Étude de marché relative au marché public publié fin 2021
(QO 39396C).

Marktonderzoek betreffende de eind 2021 gepubliceerde
overheidsopdracht (MV 39396C).

En ce qui concerne l'étude de marché relative au marché
public publié fin 2021, nous avons appris que des prises de
contact avaient eu lieu avec les opérateurs logistiques sui-
vants: Cool World, DHL, FedEx Express, Movianto, Pierre
Logistics, Raes et ThermoFisher.

Wat betreft het marktonderzoek met betrekking tot de
overheidsopdracht die eind 2021 werd gepubliceerd, ver-
namen we dat er contact werd opgenomen met de volgende
logistieke spelers: Cool World, DHL, FedEx Express,
Movianto, Pierre Logistics, Raes en ThermoFisher.

Dans le prolongement de cette étude, vous avez indiqué
que des réunions avaient été organisées sans établissement
d'un rapport. Par la suite, vous avez toutefois précisé que
des informations plus concrètes avaient été fournies par les
entreprises concernant leurs services et leurs prix dans le
cadre de cette étude de marché.

In dat verlengde gaf u aan dat er vergaderingen werden
georganiseerd zonder verslag. Maar naderhand was er wel
een "uitwisseling verstrekt door de firma's met meer con-
crete informatie over de diensten en prijzen van de firma's
in het kader van dit marktonderzoek".

1. a) Ces informations ont-elles été communiquées par
écrit?

1. a) Werden deze verstrekkingen schriftelijk gemaakt?

b) Pouvez-vous fournir ces communications? b) Kunt u deze verstrekkingen overmaken?
c) Ces informations ont-elles été communiquées par

courrier électronique ou par lettre (en cas de nécessité de
préserver les secrets commerciaux, je peux accepter que les
montants exacts mentionnés dans les communications
soient supprimés/masqués si nécessaire)?

c) Gebeurden deze verstrekkingen onder de vorm van e-
mail- of briefverkeer (mocht het nodig zijn om commerci-
ële geheimen te vrijwaren, kan ik ermee akkoord gaan dat
de exacte bedragen in de verstrekkingen indien nodig
geschrapt/gemarkeerd worden)?

2. Quelles entreprises ont fourni des informations supplé-
mentaires et sous quelle forme l'ont-elles fait? Par courriel,
par lettre, oralement? Je souhaiterais également savoir,
pour chaque entreprise, quelles précisions ont été appor-
tées, qui a fourni des informations sur les services et qui l'a
fait pour les prix respectifs?

2. Welke van de firma's gaven extra verstrekkingen en
onder welke vorm gebeurde dit? Per e-mail, brief, monde-
ling? Graag ontving ik ook per firma welke uitleg er was,
wie informatie over diensten verstrekte en wie dit deed
voor de respectievelijke prijzen.

3. Vous avez mentionné une réunion le 2 juillet 2022.
Pouvez-vous indiquer qui a participé à cette réunion? Pou-
vez-vous fournir le rapport, le cas échéant en supprimant
les informations commerciales secrètes (les montants),
comme mentionné au point 1. c) ci-dessus?

3. U sprak over een vergadering op 2 juli 2022. Kunt u
aangeven wie op deze vergadering aanwezig was? Kunt u
het verslag bezorgen, desnoods met de geheime commerci-
ële informatie (de bedragen) geschrapt, zoals hierboven
aangegeven in punt 1. c)?
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4. Pouvez-vous indiquer à qui les résultats de l'étude de
marché ont été communiqués? Existe-t-il un rapport sur
cette communication? Puis-je l'obtenir?

4. Kunt u aangeven aan wie de bevindingen van het
marktonderzoek werden gerapporteerd? Is er een verslag
van de rapportering? Kan ik dit ontvangen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
27 novembre 2023, à la question n° 2416 de Madame la
députée Kathleen Depoorter du 14 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 27 november
2023, op de vraag nr. 2416 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
14 november 2023 (N.):

Je me référerai ici à la réponse du 6 novembre 2023 à la
question écrite n° 2167 (Questions et Réponses, Chambre
2022-2023, n° 123).

Ik verwijs hierbij naar het antwoord van 6 november
2023 op de schriftelijke vraag nr. 2167 (Vragen en Ant-
woorden, Kamer, 2022-2023, nr. 123).
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Vice-premier ministre et ministre de la Justice, 
chargé de la Mer du Nord

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast 
met de Noordzee

DO 2022202317211
Question n° 2130 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 23 novembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202317211
Vraag nr. 2130 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 23 november 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Nombre d'interdictions de conduire pour incapacité phy-
sique ou psychique.

Aantal rijverboden wegens lichamelijke of geestelijke
ongeschiktheid.

Le juge est tenu de prononcer une déchéance du droit de
conduire lorsque l'auteur d'une infraction routière est
reconnu physiquement ou psychiquement incapable de
conduire un véhicule motorisé.

De rechter moet een verval van het recht tot sturen uit-
spreken wanneer de dader van een verkeersmisdrijf licha-
melijk of geestelijk ongeschikt wordt bevonden tot het
besturen van een motorvoertuig.

Combien de déchéances du droit de conduire ont-t-elles
été prononcées au cours des cinq dernières années (2017-
2022) pour incapacité physique ou psychique? Je souhaite-
rais obtenir des chiffres annuels, par arrondissement
judiciaire.

Hoeveel vervallenverklaringen van het recht tot sturen
werden de voorbije vijf jaar (2017-2022) uitgesproken
wegens lichamelijke of geestelijke ongeschiktheid? Graag
cijfers op jaarbasis en per gerechtelijk arrondissement.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 24 novembre
2023, à la question n° 2130 de Monsieur le député
Wouter Raskin du 23 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 24 november 2023,
op de vraag nr. 2130 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Raskin van
23 november 2023 (N.):

Après plusieurs tentatives, il semble impossible de four-
nir des chiffres fiables basés sur des sources d'informations
judiciaires pour répondre aux questions posées. Malheu-
reusement, il n'existe pas de chiffres fiables non plus en ce
qui concerne les statistiques sur les condamnations. J'ai
demandé aux services d'appui de prendre les initiatives
nécessaires pour que des données de qualité puissent éven-
tuellement être obtenues.

Na herhaalde pogingen blijkt het niet mogelijk om op
basis van de justitiële informatiebronnen betrouwbare cij-
fers aan te reiken om te kunnen antwoorden op de gestelde
vragen. De beschikbare data zijn van een te lage kwaliteit
om extern te communiceren. Ik heb verzocht aan de onder-
steunende diensten om de nodige initiatieven te nemen
zodat op termijn wel tot kwaliteitsvolle data kan worden
gekomen.
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DO 2022202317213
Question n° 2131 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 23 novembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202317213
Vraag nr. 2131 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 23 november 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Nombre d'interdictions de conduire imposées par les juges
de police.

Aantal opgelegde rijverboden.

Dans de nombreux jugements prononcés par les juges de
police, l'amende est assortie d'une interdiction de conduire
ou d'une déchéance du droit de conduire un véhicule moto-
risé. Une interdiction de conduire peut être imposée si
l'auteur de l'infraction est physiquement ou psychiquement
incapable de conduire.

In veel vonnissen wordt door de politierechter naast een
geldboete ook een rijverbod of een verval van het recht tot
het besturen van een motorvoertuig uitgesproken. Een rij-
verbod kan opgelegd worden wegens fysieke of psychische
rijongeschiktheid.

La durée de cette interdiction de conduire variera entre
une interdiction de quelques jours et, dans certains cas, une
interdiction à vie.

De duur van een rijverbod varieert van enkele dagen tot
in sommige gevallen levenslang.

1. Combien de déchéances du droit de conduire effec-
tives ou avec sursis ont-elles été prononcées et enregistrées
dans le casier judiciaire central au cours des cinq dernières
années (2017-2022)?

1. Hoeveel vervallenverklaringen van het recht tot sturen
werden de voorbije vijf jaar (2017-2022) uitgesproken en
geregistreerd in het centraal strafregister, effectief of met
uitstel?

2. Veuillez ventiler les chiffres sur une base annuelle
selon:

2. Graag een opsplitsing van de cijfers op jaarbasis naar-
gelang:

a) qu'il s'agit d'une peine ou d'une mesure de sûreté; a) het gaat om een straf of een veiligheidsmaatregel;
b) le type d'infraction; b) het type overtreding;
c) la durée de l'interdiction de conduire (moins d'un mois,

1 à 3 mois, 3 à 6 mois, 6 à 12 mois, 1 à 5 ans, plus de 5 ans,
à vie);

c) de duur van het rijverbod (minder dan een maand, 1 tot
3 maanden, 3 tot 6 maanden, 6 tot 12 maanden, 1 tot 5 jaar,
meer dan 5 jaar, levenslang);

d) l'arrondissement judiciaire. d) het gerechtelijk arrondissement.
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Justice, chargé de la Mer du Nord du 24 novembre
2023, à la question n° 2131 de Monsieur le député
Wouter Raskin du 23 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 24 november 2023,
op de vraag nr. 2131 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Raskin van
23 november 2023 (N.):
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Après plusieurs tentatives, il semble impossible de four-
nir des chiffres fiables basés sur des sources d'informations
judiciaires pour répondre aux questions posées. Malheu-
reusement, il n'existe pas de chiffres fiables non plus en ce
qui concerne les statistiques sur les condamnations. J'ai
demandé aux services d'appui de prendre les initiatives
nécessaires pour que des données de qualité puissent éven-
tuellement être obtenues.

Na herhaalde pogingen blijkt het niet mogelijk om op
basis van de justitiële informatiebronnen betrouwbare cij-
fers aan te reiken om te kunnen antwoorden op de gestelde
vragen. De beschikbare data zijn van een te lage kwaliteit
om extern te communiceren. Ik heb verzocht aan de onder-
steunende diensten om de nodige initiatieven te nemen
zodat op termijn wel tot kwaliteitsvolle data kan worden
gekomen.

DO 2022202318768
Question n° 2132 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 23 novembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202318768
Vraag nr. 2132 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 23 november 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

L'éthylotest antidémarrage. Het alcoholslot.
Il ressort d'une nouvelle étude réalisée par l'institut Vias

que l'installation d'un éthylotest antidémarrage constitue
une mesure efficace sur le plan de la sécurité routière. Dans
à peine 2 % des cas, le conducteur aurait tenté de démarrer
alors qu'il présentait un taux d'alcoolémie exagéré. Cela
semble indiquer un changement de mentalité chez les
conducteurs.

Uit een nieuwe studie van Vias institute blijkt dat de
installatie van een alcoholslot een goede maatregel is met
het oog op de verkeersveiligheid. In amper 2 % van de
gevallen zou de bestuurder geprobeerd hebben te starten
met een te hoog alcoholpromillage. Dat lijkt te wijzen op
een mentaliteitswijziging bij de bestuurders.

Il appartient au juge de police d'imposer l'installation
d'un éthylotest antidémarrage. Il y est même tenu dans cer-
tains cas, notamment lorsque le conducteur a été pris deux
fois en l'espace de trois ans avec un taux d'alcoolémie de
1,2 pour mille ou plus, ou une fois avec un taux de 1,8 pour
mille.

Een alcoholslot wordt opgelegd door de politierechter.
Soms is die daar zelfs toe verplicht, met name wanneer de
bestuurder binnen de drie jaar twee keer betrapt is met 1,2
promille of meer of één keer met meer dan 1,8 promille.

1. Combien de condamnations à l'installation d'un éthy-
lotest antidémarrage ont été prononcées au cours des cinq
dernières années? Veuillez fournir les chiffres sur une base
annuelle et ventilés par arrondissement judiciaire et/ou par
province et selon que la condamnation a été prononcée en
premier instance ou en appel.

1. Hoeveel veroordelingen tot het plaatsen van een alco-
holslot werden de voorbije vijf jaar uitgesproken? Graag
cijfers op jaarbasis en opgesplitst per gerechtelijk arrondis-
sement en/of provincie en opgesplitst naargelang de ver-
oordeling werd uitgesproken in eerste aanleg dan wel in
hoger beroep.

2. Dans combien de cas le juge était-il tenu par la loi
d'imposer l'installation d'un éthylotest antidémarrage?

2. In hoeveel gevallen was de rechter op basis van de wet
verplicht tot het opleggen van een alcoholslot?
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3. Dans combien de cas l'éthylotest antidémarrage n'a-t-il
pas pu être installé en raison du fait que la personne
condamnée ne disposait pas de ressources financières suffi-
santes pour payer le coût d'installation? Quelle est la procé-
dure prescrite dans un tel cas?

3. In hoeveel gevallen kon het alcoholslot niet geïnstal-
leerd worden omdat de veroordeelde niet beschikte over
voldoende financiële middelen om de kostprijs van de
installatie te betalen? Wat is de voorgeschreven procedure
in een dergelijk geval?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 24 novembre
2023, à la question n° 2132 de Monsieur le député
Wouter Raskin du 23 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 24 november 2023,
op de vraag nr. 2132 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Raskin van
23 november 2023 (N.):

1. Les statistiques de condamnation sont basées sur les
données relatives aux condamnations qui ont été pronon-
cées et enregistrées dans le casier judiciaire central, après
recours éventuel (opposition, appel, cassation) dans le
délai ordinaire ou extraordinaire.

1. Veroordelingsstatistieken zijn gebaseerd op de gege-
vens over veroordelingen die zijn uitgesproken en opgeno-
men in het centraal strafregister, na eventueel beroep
(verzet, hoger beroep, cassatie) binnen de gewone of bui-
tengewone termijn.

Les éthylotests antidémarrage peuvent être ordonnés non
seulement par les tribunaux de police, mais également par
les tribunaux correctionnels et les cours d'appel.

Alcoholsloten kunnen niet alleen worden bevolen door
politierechtbanken, maar ook door de correctionele recht-
banken en hoven van beroep.

Le tableau à l'annexe 1 affiche le nombre de condamna-
tions au placement d'un éthylotest antidémarrage durant la
période 2018-2020, par arrondissement judiciaire, en pre-
mière instance ou en degré d'appel.

De tabel in bijlage 1 bevat het aantal veroordelingen tot
het plaatsen van een alcoholslot in de periode 2018-2020,
per gerechtelijk arrondissement, in eerste aanleg of in
hoger beroep.



QRVA 55 124
29-11-2023

239

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Pour l'instant, les statistiques de condamnation sont
validées jusque 2020 seulement (sur la base de données qui
ont été extraites le 14 mars 2022).

Momenteel zijn alleen veroordelingsstatistieken tot 2020
gevalideerd (op basis van gegevens die op 14 maart 2022
zijn geëxtraheerd).

Dans le tableau, les chiffres sont donnés pour les tribu-
naux, par arrondissement judiciaire. Les données chiffrées
relatives aux condamnations prononcées par les cours
d'appel sont mentionnées pour la cour d'appel qui les a pro-
noncées - si d'application. À cet égard, il est toutefois
impossible de déterminer dans quel arrondissement judi-
ciaire la cause avait été traitée en première instance.

In de tabel worden de cijfers weergegeven voor de recht-
banken, per gerechtelijk arrondissement. Cijfergegevens
inzake veroordelingen door hoven van beroep worden ver-
meld voor het hof van beroep dat ze heeft uitgesproken -
indien van toepassing. Hierbij kan echter niet worden
bepaald in welk gerechtelijk arrondissement de zaak in eer-
ste aanleg werd behandeld.

Ressort de cour d’appel 

/Rechtsgebied van 
het hof van beroep

Arrondissement
Degré de juridiction / 
Graad van instantie 2018 2019 2020

Anvers / Antwerpen Cour d’appel d’Anvers / Hof 
van beroep Antwerpen

Première instance / Eerste aanleg 0 0 1

Anvers / Antwerpen Première instance / Eerste aanleg 10 877 892

Appel / Beroep 1 21 54

Limbourg / Limburg Première instance / Eerste aanleg 5 115 179

Appel / Beroep 0 1 16

Gand / Gent Cour d’appel de Gand / 
Hof van beroep Gent

Appel / Beroep 0 1 0

Flandre orientale / 
Oost-Vlaanderen

Première instance / Eerste aanleg 1 175 361

Appel / Beroep 0 0 23

Flandre occidentale / 
West-Vlaanderen

Première instance / Eerste aanleg 28 457 402

Appel / Beroep 0 61 89

Bruxelles / Brussel Brabant wallon / Waals-Brabant Première instance / Eerste aanleg 0 103 87

Appel / Beroep 0 1 5

Bruxelles / Brussel Première instance / Eerste aanleg 17 507 623

Appel / Beroep 1 29 106

Indéterminé / Onbepaald 0 0 2

Louvain / Leuven Première instance / Eerste aanleg 0 97 196

Appel / Beroep 1 3 27

Liège / Luik Eupen Première instance / Eerste aanleg 0 5 14

Liège / Luik Première instance / Eerste aanleg 1 186 195

Appel / Beroep 0 1 8

Indéterminé / Onbepaald 0 0 1

Luxembourg / Luxemburg Première instance / Eerste aanleg 1 52 108

Appel / Beroep 0 1 9

Namur/ Namen Première instance / Eerste aanleg 0 26 84

Mons / Bergen Hainaut / Henegouwen Première instance / Eerste aanleg 2 205 313

Appel / Beroep 0 6 18

Total / Totaal 68 2930 3813

Source : casier judiciaire central (extraction au 14/03/2022)
Bron : centraal strafregister (extractie d.d. 14/03/2022)
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2. Sur la base des données contenues dans la banque de
données, il n'est pas possible d'établir si le juge était obligé
ou non d'imposer cette peine sur la base d'une ou de plu-
sieurs infractions avec certaines valeurs pour mille durant
la période concernée.

2. Aan de hand van de gegevens in de gegevensbank kan
niet worden vastgesteld of de rechter al dan niet verplicht
was deze straf op te leggen op basis van één of meerdere
overtredingen met bepaalde promillewaarden in de betref-
fende periode.

Il est dès lors impossible de donner les chiffres deman-
dés.

Het is dan ook niet mogelijk om de gevraagde cijfers
weer te geven.

3. Le suivi de l'installation d'éthylotests antidémarrage
relève du domaine de compétence du ministre de la Mobi-
lité.

3. De opvolging van de installatie van alcoholsloten
behoort tot het bevoegdheidsdomein van de minister van
Mobiliteit.

Pour la réponse à ces points, il est dès lors renvoyé au
ministre compétent.

Voor het antwoord op deze vragen wordt dan ook door-
verwezen naar de bevoegde minister.

DO 2022202319101
Question n° 2133 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 23 novembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202319101
Vraag nr. 2133 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 23 november 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

La déchéance et la récupération du droit de conduire. Verval en herstel van het recht tot sturen.
De plus en plus souvent, la déchéance du droit de

conduire est liée au passage d'examens dits de réintégration
(théoriques et/ou pratiques mais aussi médicaux et/ou psy-
chologiques). Réussir ces examens est donc la seule
manière de récupérer le droit de conduire.

Steeds vaker wordt het verval van het recht tot sturen
gekoppeld aan het afleggen van zogenaamde herstelexa-
mens (theoretisch en/of praktisch) en herstelonderzoeken
(medisch/of psychologisch). Het herstel van het recht tot
sturen is dan enkel mogelijk indien men geslaagd is voor
deze examens.

Si le juge prononce une déchéance du droit de conduire,
le ministère public doit en aviser personnellement la per-
sonne condamnée. En général, l'interdiction de conduire
est signifiée par l'agent de quartier quelques mois après le
jugement. Ensuite, l'interdiction de conduire prend effet le
cinquième jour ouvrable.

Als de rechter een verval van het recht tot sturen uit-
spreekt, moet het openbaar ministerie dit persoonlijk ter
kennis brengen van de veroordeelde. Doorgaans zal het rij-
verbod enkele maanden na de uitspraak door de wijkagent
worden betekend. Vervolgens gaat het rijverbod in op de
vijfde werkdag.

1. Pouvez-vous indiquer le temps moyen écoulé entre la
décision du juge et la signification de l'interdiction de
conduire pour chaque parquet?

1. Kunt u per parket aangeven hoeveel tijd er gemiddeld
verstrijkt tussen de uitspraak van de rechter en de beteke-
ning van het rijverbod?

2. a) Au cours des cinq dernières années, combien de fois
une interdiction de conduire a-t-elle été prononcée en com-

binaison avec l'obligation de passer des examens de réinté-
gration?

2. a) Hoe vaak werd de voorbije vijf jaar een verval van
het recht tot sturen uitgesproken in combinatie met de ver-
plichting om te slagen voor herstelexamens of onderzoe-
ken?

b) Pouvez-vous détailler ces chiffres en fonction de la
durée de l'interdiction de conduire (moins d'un mois, entre
un mois et trois mois, entre trois mois et six mois, plus de
six mois)?

b) Kunt u deze cijfers verdere opsplitsen volgens de duur
van het rijverbod (minder dan één maand, tussen één
maand en drie maanden, tussen drie maanden en zes maan-
den, langer dan zes maanden)?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 24 novembre
2023, à la question n° 2133 de Monsieur le député
Wouter Raskin du 23 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 24 november 2023,
op de vraag nr. 2133 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Raskin van
23 november 2023 (N.):

1. Le ministère public ne dispose malheureusement pas
des données permettant de répondre à cette question.

1. Het openbaar ministerie beschikt helaas niet over de
gegevens om op deze vraag te kunnen antwoorden.

2. Après plusieurs tentatives, il semble impossible de
fournir des chiffres fiables basés sur des sources d'informa-
tions judiciaires pour répondre aux questions posées. Mal-
heureusement, il n'existe pas de chiffres fiables non plus en
ce qui concerne les statistiques sur les condamnations. J'ai
demandé aux services d'appui de prendre les initiatives
nécessaires pour que des données de qualité puissent éven-
tuellement être obtenues.

2. Na herhaalde pogingen blijkt het niet mogelijk om op
basis van de justitiële informatiebronnen betrouwbare cij-
fers aan te reiken om te kunnen antwoorden op de gestelde
vragen. Ook wat betreft de veroordelingsstatistieken zijn er
helaas geen betrouwbare cijfergegevens beschikbaar. Ik
heb verzocht aan de ondersteunende diensten om de nodige
initiatieven te nemen zodat op termijn wel tot kwaliteits-
volle data kan worden gekomen.

DO 2022202319451
Question n° 2134 de Madame la députée Sophie Wilmès

du 23 novembre 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202319451
Vraag nr. 2134 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Wilmès van
23 november 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Retraits immédiats du permis de conduire. Onmiddellijke intrekking van het rijbewijs.
Depuis un rapport de l'Institut Vias de 2020 sur les

contrôles et sanctions en matière de roulage, il n'existe
plus, à notre connaissance, de données officielles concer-
nant les retraits immédiats du permis de conduire.

Sinds de publicatie van een rapport van Vias Institute in
2020 over verkeerscontroles en -boetes, bestaan er bij mijn
weten geen offciële gegevens meer over de onmiddellijke
intrekking van het rijbewijs.

En effet, selon le rapport précité, le procureur du Roi a
procédé en 2017 au retrait immédiat du permis de conduire
de 32.053 personnes, chiffre qui était plutôt stable depuis
2011, alors qu'il était en augmentation auparavant.

Volgens het voornoemde rapport ging de procureur des
Konings in 2017 inderdaad bij 32.053 bestuurders over tot
de onmiddellijke intrekking van het rijbewijs, een cijfer dat
sinds 2011 vrij stabiel was, terwijl het daarvóór in stij-
gende lijn ging.

Selon l'article 56 de la loi du 16 mars 1968 sur la sécurité
routière, ce retrait, ordonné par le procureur du Roi, est
possible pour une période maximale de 15 jours. Néan-
moins, il est prévu à l'article 55bis de cette même loi que le
procureur du Roi puisse requérir auprès du tribunal de
police une ordonnance de prolongation dont la durée peut
aller jusqu'à trois mois maximum. Cette prolongation peut
être renouvelée une nouvelle fois par le tribunal de police,
sur demande du procureur du Roi.

Volgens artikel 56 van de wegverkeerswet van 16 maart
1968, is een dergelijke door de procureur des Konings
bevolen intrekking mogelijk voor een periode van maxi-
maal 15 dagen. Niettemin stelt artikel 55bis van dezelfde
wet dat de procureur des Konings voor de politierechtbank
een beschikking tot verlenging van de intrekking met ten
hoogste drie maanden kan vorderen. Deze verlenging kan
op verzoek van de procureur des Konings door de politie-
rechtbank nogmaals hernieuwd worden.

1. Pouvez-vous revenir sur les chiffres actualisés quant
au nombre de retraits immédiats du permis de conduire en
Belgique ces cinq dernières années?

1. Kunt u dieper ingaan op de geactualiseerde cijfers over
het aantal onmiddellijke intrekkingen van het rijbewijs die
de voorbije vijf jaar in België opgelegd werden?
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2. S'agissant des ordonnances de prolongation, pouvez-
vous également communiquer les données les plus
récentes? Par ailleurs, pour quel type d'infractions (que l'on
distingue à l'article 55, § 1 de la loi du 16 mars 1968 sur la
sécurité routière) ces renouvellements sont-ils demandés?

2. Kunt u ook wat de beschikkingen tot verlenging betreft
de meest recente gegevens meedelen? Voor welk type van
overtredingen (die in artikel 55, § 1 van de wegverkeerswet
van 16 maart 1968 onderscheiden worden) worden deze
verlengingen trouwens aangevraagd?

3. Sur base de ces chiffres, distingue-t-on des tendances
en fonction des arrondissements judiciaires?

3. Kan men op basis van deze cijfers trends vaststellen
afhankelijk van het gerechtelijke arrondissement?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 24 novembre
2023, à la question n° 2134 de Madame la députée
Sophie Wilmès du 23 novembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 24 november 2023,
op de vraag nr. 2134 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Wilmès van
23 november 2023 (Fr.):

1. Il n'est pas possible pour le Collège des procureurs
généraux de fournir des chiffres fiables concernant le
retrait immédiat du permis de conduire en Belgique car il y
a trop de codes dans MaCH qui ont trait au retrait immédiat
du permis de conduire. En toute logique, il n'est donc pas
possible de répondre à cette question.

1. Het is niet mogelijk voor het College van Procureurs-
generaal om betrouwbare cijfers aan te reiken betreffende
de onmiddellijke intrekking van rijbewijzen in België
omdat er in MaCH te veel codes bestaan die betrekking
hebben op de onmiddellijke intrekking van het rijbewijs.
Logischerwijze kan dan ook niet geantwoord worden op
deze vraag.

2 et 3. Après plusieurs tentatives, il semble impossible de
fournir des chiffres fiables basés sur des sources d'informa-
tions judiciaires pour répondre aux questions posées. Mal-
heureusement, il n'existe pas de chiffres fiables non plus en
ce qui concerne les statistiques sur les condamnations. J'ai
demandé aux services d'appui de prendre les initiatives
nécessaires pour que des données de qualité puissent éven-
tuellement être obtenues.

2 en 3. Na herhaalde pogingen blijkt het niet mogelijk om
op basis van de justitiële informatiebronnen betrouwbare
cijfers aan te reiken om te kunnen antwoorden op de
gestelde vragen. Ook wat betreft de veroordelingsstatistie-
ken zijn er helaas geen betrouwbare cijfergegevens
beschikbaar. Ik heb verzocht aan de ondersteunende dien-
sten om de nodige initiatieven te nemen zodat op termijn
wel tot kwaliteitsvolle data kan worden gekomen.

DO 2022202320638
Question n° 2137 de Madame la députée Marijke Dillen

du 23 novembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202320638
Vraag nr. 2137 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
23 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Départs de gardiens de prison. Gevangenissen. - Uitstroom cipiers.
Les médias indiquent que grâce aux différentes cam-

pagnes de recrutement, un nombre considérable de gar-
diens de prison a pu être recruté. Malheureusement, il
semble qu'il y a aussi de nombreux départs.

Uit berichten in de media blijkt dat dankzij de verschil-
lende aanwervingscampagnes er inmiddels een behoorlijk
aantal cipiers zijn aangeworven. Helaas blijkt er ook een
uitstroom te zijn.

1. Quel est le nombre de gardiens de prison ayant démis-
sionné ou ayant obtenu une mutation dans un autre service
public? Merci d'établir une répartition par prison, sur une
base annuelle depuis 2019.

1. Kan u een overzicht geven van het aantal cipiers die
hun ontslag hebben gegeven of een overplaatsing hebben
gekregen naar een andere overheidsdienst? Graag een
opsplitsing per gevangenis en op jaarbasis sinds 2019.

2. Pour les demandes de mutation vers un autre service
public, pourriez-vous préciser le service public concerné?

2. Indien het een verzoek tot overplaatsing betreft naar
een andere overheidsdienst, kan u mededelen naar welke
overheidsdienst dit is gebeurd?
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3. Une enquête concernant les motifs de départ ou de
demande de mutation vers un autre service public peut être
utile dans le cadre d'initiatives visant à améliorer le statut
des gardiens de prison. Avez-vous connaissance de ces
motifs? Font-ils l'objet d'une enquête?

3. Een onderzoek naar de redenen van ontslag of over-
plaatsing naar een andere overheidsdienst kan nuttig zijn in
het kader van initiatieven tot verbetering van het statuut
van de cipiers. Heeft u kennis van deze redenen? Gebeurt
er hier onderzoek naar?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 24 novembre
2023, à la question n° 2137 de Madame la députée
Marijke Dillen du 23 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 24 november 2023,
op de vraag nr. 2137 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
23 november 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans leBulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202321512
Question n° 2146 de Madame la députée Marijke Dillen

du 23 novembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202321512
Vraag nr. 2146 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
23 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Agents pénitentiaires allochtones et autochtones dans les
prisons.

Gevangenissen. - Cipiers. - Allochtonen/autochtonen.

Pouvez-vous fournir un aperçu par prison du nombre
d'agents pénitentiaires d'origine allochtone et autochtone
qui y sont employés? Merci de fournir un aperçu sur une
base annuelle depuis le début de cette législature.

Kunt u een overzicht bezorgen, per gevangenis, van het
aantal cipiers van allochtone en autochtone afkomst die er
worden tewerkgesteld? Graag een overzicht op jaarbasis
sinds het begin van deze legislatuur.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 24 novembre
2023, à la question n° 2146 de Madame la députée
Marijke Dillen du 23 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 24 november 2023,
op de vraag nr. 2146 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
23 november 2023 (N.):

Le SPF Justice ne dispose pas de ces données. De FOD Justitie beschikt niet over deze gegevens.
Les données relatives à l'ascendance des personnes ne

sont pas répertoriées, car il s'agit d'informations à caractère
personnel. Il n'existe aucune base réglementaire pour
l'enregistrement de ces informations et cela irait à
l'encontre de notre politique en matière de RGPD.

Gegevens omtrent de afkomst worden niet bijgehouden
gezien dit gaat om persoonlijke informatie. Er is geen
reglementaire basis voor bijhouden van deze informatie en
dit zou ingaan tegen onze GDPR-policy.
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DO 2022202321515
Question n° 2147 de Madame la députée Marijke Dillen

du 23 novembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202321515
Vraag nr. 2147 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
23 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Ratio hommes-femmes parmi les agents pénitentiaires. Gevangenissen. - Cipiers. - Verhouding man/vrouw.
Lors d'une visite récente à la prison d'Anvers, le nombre

élevé d'agents pénitentiaires féminins m'a frappée.
Tijdens een recent bezoek aan de gevangenis van Ant-

werpen viel het hoge aantal vrouwelijke cipiers op.
Pouvez-vous fournir un aperçu par prison du nombre

d'agents pénitentiaires masculins et féminins? Merci de
donner un aperçu sur une base annuelle depuis le début de
cette législature.

Kunt u een overzicht bezorgen per gevangenis van het
aantal mannelijke en vrouwelijke cipiers? Graag een over-
zicht op jaarbasis sinds het begin van deze legislatuur.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 24 novembre
2023, à la question n° 2147 de Madame la députée
Marijke Dillen du 23 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 24 november 2023,
op de vraag nr. 2147 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
23 november 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202321687
Question n° 2158 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 23 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202321687
Vraag nr. 2158 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
23 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Étude de l'Observatoire des prix sur le fonctionnement des
huissiers de justice.

Studie Prijzenobservatorium werking gerechtsdeurwaar-
ders.

L'Observatoire des prix a analysé le secteur des huissiers
de justice en Belgique pour faire le point sur la situation
dans ce secteur, tant d'un point de vue réglementaire que
financier.

Het Prijzenobservatorium heeft de sector van de
gerechtsdeurwaarders in België geanalyseerd om een stand
van zaken op te maken van de situatie van deze sector,
zowel vanuit reglementair als financieel oogpunt.

Les résultats de cette analyse figurent dans un rapport
publié le 27 juillet 2023.

Het resultaat van deze analyse is een rapport dat op
27 juli 2023 gepubliceerd werd.

Ce rapport révèle - comme on pouvait s'y attendre - que
des règles peu claires et des tarifs obsolètes permettent des
pratiques de marché inadaptées.

Uit dit rapport blijkt - niet geheel onverwacht - dat ondui-
delijke regels en achterhaalde tarieven ongepaste markt-
praktijken toelaten.

Certains problèmes décrits dans le rapport, tels que les
tarifs trop élevés et peu transparents et la problématique du
système "no cure no pay", sont dénoncés depuis longtemps
déjà par moi-même et quelques collègues.

Enkele van de in het rapport beschreven pijnpunten,
zoals de te hoge en ondoorzichtige tarieven en de no cure,
no pay-problematiek, worden reeds geruime tijd door mij-
zelf en enkele collega's aangekaart.
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1. Il y a un peu plus d'un an, vous avez indiqué en com-

mission de la Justice que la discussion sur la réforme des
tarifs était en cours.

1. Ruim een jaar geleden liet u in de commissie Justitie
optekenen dat de bespreking inzake de hervorming van de
tarieven volop bezig was.

a) Quel est l'état actuel de la situation? a) Wat is de actuele stand van zaken?
b) Quel calendrier prévoyez-vous? b) Welke timing stelt u voorop?
c) Cette réforme répondra-t-elle à chacune des critiques

formulées par l'Observatoire des prix (p. 23 à 25)? Dans la
négative, à quelle critique ne répondra-t-elle pas et pour-
quoi?

c) Zal deze hervorming tegemoetkomen aan elk van de
kritieken die het Prijzenobservatorium formuleert (blz. 23
tot 25)? Zo neen, aan welke kritiek zal niet worden tege-
moet gekomen en waarom?

d) Quel rôle joue l'étude que la Chambre nationale des
huissiers de justice (CNHB) a fait réaliser par PwC? Cette
étude sera-t-elle rendue publique?

d) Welke rol speelt de studie die de Nationale Kamer van
Gerechtsdeurwaarders (NKGB) liet uitvoeren door PwC?
Zal deze studie publiek gemaakt worden?

2. À la suite de la constatation que certaines études
d'huissiers de justice ne respectaient pas les règles en
matière de recouvrement amiable, la CNHB a apparem-

ment indiqué formellement que "certaines pratiques sont
parfois alimentées par les donneurs d'ordre qui adaptent les
clauses pénales dans leurs conditions générales afin de
pouvoir facturer davantage de frais de procédure au débi-
teur".

2. Naar aanleiding van de vaststelling dat sommige
gerechtsdeurwaarderskantoren de regels in verband met de
minnelijke invordering niet naleven, liet de NKGB blijk-
baar formeel verstaan dat "bepaalde praktijken soms
gevoed worden door de opdrachtgevers die de boetebedin-
gen in hun algemene voorwaarden aanpassen om de schul-
denaar meer procedurekosten te kunnen aanrekenen".

De tels actes ne sont-ils pas manifestement illégaux
(indépendamment des nouvelles règles qui entreront pro-
chainement en vigueur)? Dans l'affirmative, l'huissier de
justice ne doit-il pas intervenir dans pareil cas?

Zijn dergelijke handelingen niet manifest onwettig (los
van de nieuwe regels die binnenkort in werking treden)?
Zo ja, dient de gerechtsdeurwaarder hier dan niet in te grij-
pen?

3. L'Observatoire des prix consacre également une étude
approfondie à la problématique déjà connue du système
"no cure no pay".

3. Het Prijzenobservatorium gaat ook uitgebreid in op de
reeds gekende no cure, no pay-problematiek.

a) Dans une réponse à ma question antérieure, vous avez
indiqué que vous n'étiez pas favorable à une intervention
légale. Êtes-vous toujours de cet avis après avoir vu cette
étude?

a) In een antwoord op mijn eerdere vraag hierover gaf u
aan geen voorstander te zijn van een wettelijk ingrijpen. Is
dit na het zien van deze studie nog steeds uw standpunt?

b) Ce rapport souligne également la responsabilité des
pouvoirs adjudicateurs. Avez-vous déjà abordé cette ques-
tion avec les services du premier ministre ou prévoyez-
vous de le faire?

b) Ook in dit rapport wordt er gewezen op de verant-
woordelijkheid van aanbestedende overheden. Heeft u dit
reeds aangekaart met de diensten van de eerste minister of
plant u dit nog te doen?

c) Voyez-vous d'autres possibilités de remédier à ce pro-
blème?

c) Ziet u nog andere mogelijkheden om dit aan te pak-
ken?

4. Bien que le point suivant ne fasse l'objet que d'une
note de bas de page (n° 77) dans le rapport, il ne me semble
pas sans importance: certaines formes de coopération sus-
citent des interrogations, comme une étude d'huissiers de
justice qui coopère avec une société de recouvrement spé-
cialisée dans le recouvrement des factures B2B impayées
et non contestées. Un connaisseur sait qu'il s'agit de Go
Solid.

4. In het rapport is het slechts een voetnoot (nr. 77), maar
het lijkt me niet onbelangrijk: er zijn vormen van samen-
werking die vragen oproepen, zoals een gerechtsdeurwaar-
derskantoor dat samenwerkt met een incasso-bedrijf dat
zich toelegt op de inning van onbetaalde en onbetwiste
B2B-facturen. Een goede verstaander weet dat dit over Go
Solid gaat.

a) Que pensez-vous de ce type de coopération? a) Wat is uw mening over dit type van samenwerking?
b) Est-ce conforme à la loi? b) Is dit conform de wet?
c) Est-ce conforme au code de déontologie? c) Is dit conform de deontologische code?
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5. Où en est la réforme de la procédure de recouvrement
judiciaire?

5. Wat is de stand van zaken omtrent de hervorming van
de procedure van gerechtelijke invordering?

6. Où en est la réglementation de l'exercice de la profes-
sion d'huissier de justice en association?

6. Wat is de stand van zaken omtrent de regulering van de
uitoefening van het beroep van gerechtsdeurwaarder in
associatie?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 24 novembre
2023, à la question n° 2158 de Madame la députée
Melissa Depraetere du 23 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 24 november 2023,
op de vraag nr. 2158 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
23 november 2023 (N.):

1. a) La réforme des tarifs des huissiers de justice est
étroitement liée au contenu du projet de loi sur le recouvre-
ment judiciaire. L'arrêté royal relatif aux tarifs ne pourra
être finalisé que lorsqu'un accord définitif aura été dégagé
au sein du gouvernement sur les mesures prévues dans le
projet de loi. Les débats à ce propos touchent à leur fin.

1. a) De hervorming van de tarieven van de gerechtsdeur-
waarders hangt nauw samen met de inhoud van het wets-
ontwerp over gerechtelijke invordering. Het koninklijk
besluit inzake de tarieven zal pas gefinaliseerd kunnen
worden als er een definitief akkoord is binnen de regering
over de maatregelen die zijn voorzien in het wetsontwerp.
De besprekingen hiervan naderen zijn eindfase.

b) J'espère pouvoir finaliser les deux dans les semaines à
venir.

b) Ik hoop beide in de komende weken te kunnen afron-
den.

c) Grâce à la réforme, il sera tenu compte de toutes les
critiques, à l'exception du procès-verbal d'affichage.

c) Door de hervorming zal aan alle kritieken worden
tegemoetgekomen met uitzondering van het proces-verbaal
van aanplakking.

Bien qu'aujourd'hui, ces affiches ne soient plus placar-
dées sur la façade, comme l'évoque à juste titre l'Observa-
toire des prix, et qu'elles soient remplacées par des moyens
de publicité modernes, un acte est tout de même encore
dressé et signifié sur place par les huissiers de justice. Le
fait que le coût s'élève à 100 euros n'est pas déraisonnable
compte tenu du temps nécessaire pour la rédaction de l'acte
et pour le déplacement ainsi que des frais de voyage. En
outre, c'est un moment important pendant lequel l'huissier
de justice a éventuellement aussi l'opportunité de discuter
avec le débiteur et de rechercher un règlement amiable.

Hoewel deze affiches vandaag niet meer worden aange-
plakt aan de gevel, zoals terecht door het prijzenobservato-
rium wordt aangehaald, en vervangen worden door
moderne publiciteitsmiddelen, wordt er wel nog steeds een
akte opgemaakt die door de Gerechtsdeurwaarders ter
plaatse wordt betekend. Dat de kostprijs hiervan tot 100
euro oploopt is niet onredelijk gezien de tijd die nodig is
voor het opmaken ervan, voor de verplaatsing en de reis-
kosten. Bovendien is het een belangrijk moment waarop de
gerechtsdeurwaarder eventueel ook de kans krijgt om met
de schuldenaar in gesprek te gaan en te zoeken naar een
minnelijke regeling.

d) L'étude de PwC a donné une image claire du coût
moyen d'un acte d'huissier de justice. Le coût comprend la
rémunération des prestations fournies par l'huissier de jus-
tice et/ou son personnel, y compris les frais. Les frais de
fonctionnement généraux de l'étude de l'huissier de justice
sont également comptabilisés. Ce tarif moyen est utilisé à
titre indicatif pour la fixation des nouveaux tarifs.

d) De studie van PwC heeft een duidelijk beeld gegeven
van de gemiddelde kostprijs van een akte van een gerechts-
deurwaarder. De kostprijs bestaat uit de vergoeding van de
geleverde prestaties van de gerechtsdeurwaarder en/of zijn
personeel met inbegrip van de kosten. Ook de algemene
werkingskosten van het kantoor worden hierbij gerekend.
Dit gemiddeld tarief wordt gebruikt als indicatie voor het
bepalen van de nieuwe tarieven.

Si vous le souhaitez, cette étude peut être transmise, mais
l'objectif n'est pas de la mettre à disposition du grand
public.

Indien gewenst kan deze studie worden overgemaakt
maar het is niet de bedoeling om deze aan het groot publiek
ter beschikking te stellen.
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2. Les nouvelles dispositions du livre XIX "Dettes du
consommateur" du Code de droit économique endiguent de
telles pratiques. Toute clause indemnitaire contenant des
montants non définis dans la loi est interdite et réputée non
écrite. Des sanctions pénales sont en outre prévues. Entre-
temps, les nouvelles dispositions sont entrées en vigueur.
Un huissier de justice qui procède à un recouvrement
amiable doit s'y tenir.

2. Door de nieuwe bepalingen in het boek XIX "Schul-
den van de consument" van het Wetboek van economisch
recht worden dergelijke praktijken aan banden gelegd. Elk
schadebeding dat bedragen bevat die niet bepaald zijn in de
wet, is verboden en wordt voor niet geschreven gehouden.
Bovendien zijn er strafsancties voorzien. De nieuwe bepa-
lingen zijn intussen in werking getreden. Een gerechtsdeur-
waarder die minnelijk invordert, moet zich daaraan
houden.

3. La Chambre nationale des huissiers de justice a adopté
un nouveau code de déontologie qui prévoit expressément
que la pratique no cure no pay dans le cadre du recouvre-
ment judiciaire est interdite. Concernant spécifiquement
les marchés publics, il est également prévu que chaque
huissier de justice qui souhaite soumissionner à un marché
public doit communiquer au préalable le cahier spécial des
charges à la Chambre nationale. La Chambre nationale doit
également délivrer un certificat à l'huissier de justice avant
que celui-ci puisse soumissionner. Il est ainsi possible de
vérifier pour chaque appel d'offres ou marché public si
pour la phase de recouvrement judiciaire, il n'est pas prévu
de prix contraire aux tarifs imposés réglementairement.

3. De Nationale Kamer voor Gerechtsdeurwaarders heeft
een nieuwe deontologische code aangenomen waarin uit-
drukkelijk voorzien is dat de no cure no pay praktijk bij de
gerechtelijke invordering verboden is. Specifiek voor over-
heidsopdrachten is ook bepaald dat elke gerechtsdeurwaar-
der die wenst in te schrijven voor een overheidsopdracht
voorafgaand het lastenboek moeten meedelen aan de Nati-
onale Kamer. De Nationale Kamer dient ook een certificaat
af te leveren aan de gerechtsdeurwaarder vooraleer deze
kan overgaan tot inschrijving. Zo kan voor elke aanbeste-
ding of overheidsopdracht worden nagegaan of voor de
fase van gerechtelijke invordering geen prijs wordt opge-
nomen die in strijd is met de reglementair opgelegde tarie-
ven.

Naturellement, l'huissier de justice peut aussi être sanc-
tionné sur le plan disciplinaire. À partir du 1er janvier
2024, cela se fera d'ailleurs suivant le nouveau droit disci-
plinaire. Les infractions peuvent être signalées à l'audito-
rat, qui peut également renvoyer au conseil de discipline.

De gerechtsdeurwaarder kan uiteraard ook tuchtrechte-
lijk gesanctioneerd worden. Vanaf 1 januari 2024 zal dit
trouwens volgens het nieuwe tuchtrecht gebeuren. Inbreu-
ken kunnen gemeld worden aan het auditoraat, dat ook kan
doorverwijzen naar de tuchtraad.

Dans le cadre de la réforme de l'arrêté royal relatif aux
tarifs, il sera en outre prévu une nouvelle fois explicitement
dans une disposition qu'il n'est pas autorisé de travailler à
d'autres tarifs que ceux fixés réglementairement.

Bij de hervorming van het koninklijk besluit inzake de
tarieven zal er bovendien een bepaling opgenomen worden
die nogmaals expliciet voorziet dat het niet toegestaan is
tegen andere tarieven te werken dan degene die reglemen-
tair vastgesteld zijn.

La problématique n'a pas encore été abordée auprès des
services du premier ministre.

De problematiek werd nog niet aangekaart bij de dien-
sten van de eerste minister.

4. D'après mes informations, Go Solid n'est ni une étude
d'huissier de justice ni un bureau de recouvrement. En
effet, un bureau de recouvrement se focalise sur le
recouvrement amiable de dettes de consommateur.

4. Volgens mijn info is Go Solid noch een gerechtsdeur-
waarderskantoor, noch een incassokantoor. Een incasso-
kantoor spitst zich immers toe op de minnelijke
invordering van consumentenschulden.

Dans son rapport, l'Observatoire des prix note qu'il existe
parfois des accords de coopération entre des études d'huis-
sier de justice et des sociétés commerciales. Dans la
mesure où l'huissier de justice respecte dans ce cadre les
règles déontologiques et légales, ce n'est pas interdit. Ceci
s'applique tout autant à un accord de coopération entre un
huissier de justice et un bureau de recouvrement.

Het Prijzenobservatorium stipt in haar verslag aan dat er
soms samenwerkingsakkoorden bestaan tussen gerechts-
deurwaarderskantoren en commerciële ondernemingen.
Voor zover de gerechtsdeurwaarder daarbij de deontologi-
sche en wettelijke regels naleeft, is dit niet verboden. Dit
geldt evenzeer voor een samenwerkingsverband tussen een
gerechtsdeurwaarder en een incassokantoor.
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La loi prévoit que tant les huissiers de justice que les
bureaux de recouvrement peuvent intervenir activement à
la phase amiable. Cependant, un huissier de justice n'est
pas une société de recouvrement et vice versa. Cette dis-
tinction doit toujours être claire, y compris dans les
contacts avec le débiteur.

De wet voorziet dat zowel gerechtsdeurwaarders als
incassokantoren actief kunnen optreden in de minnelijke
fase. Een gerechtsdeurwaarder is echter geen incassobe-
drijf of vice versa. Dat onderscheid moet altijd duidelijk
zijn, ook in contacten met de debiteur.

L'huissier de justice doit en tout temps conserver son
indépendance et son impartialité et respecter toutes les
obligations spécifiques.

De gerechtsdeurwaarder moet te allen tijde zijn onafhan-
kelijkheid en onpartijdigheid behouden en alle specifieke
verplichtingen respecteren.

5. Le projet de loi est toujours à l'examen actuellement au
niveau du gouvernement et sera soumis au conseil des
ministres dans les meilleurs délais.

5. Het wetsontwerp wordt momenteel nog besproken op
regeringsniveau en zal zo spoedig mogelijk worden voor-
gelegd aan de Ministerraad.

6. Pour ce qui est des associations, il convient de pour-
suivre la concertation avec la Chambre nationale des huis-
siers de justice avant de pouvoir rédiger les textes.

6. Met betrekking tot de associaties dient nog verder
overleg te gebeuren met de Nationale Kamer van gerechts-
deurwaarders vooraleer de teksten kunnen worden opge-
maakt.

DO 2022202321775
Question n° 2162 de Madame la députée Marijke Dillen

du 23 novembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202321775
Vraag nr. 2162 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
23 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Pédocriminalité. - Diffusion d'images. Kindermisbruik. - Verspreiding beelden.
Il ressort des informations publiées par les médias que les

chiffres relatifs à la possession et à la diffusion d'images
d'abus sexuel d'enfants continuent d'augmenter et que les
auteurs recherchent de plus en plus des images plus expli-
cites. Il est dès lors d'une importance vitale que la justice
accorde une priorité absolue à la détection et à la poursuite
de la possession et de la diffusion d'images d'abus sexuel
d'enfants.

Uit mediaberichten blijkt dat het bezit en de verspreiding
van beelden van kindermisbruik blijft toenemen en dat de
daders almaar meer op zoek gaan naar explicietere beel-
den. Het is dan ook van levensgroot belang dat Justitie aan
de opsporing en vervolging van het bezit en de versprei-
ding van beelden van kindermisbruik absolute prioriteit
geeft.

1. Combien de dossiers pénaux concernant la possession
et la diffusion d'images d'abus sexuel d'enfants ont-ils été
ouverts depuis 2019? Veuillez fournir les chiffres par
année et par arrondissement judiciaire.

1. Hoeveel strafrechtelijke dossiers werden geopend
betreffende het bezit en de verspreiding van beelden van
kindermisbruik sinds 2019? Graag een opsplitsing op jaar-
basis en per gerechtelijk arrondissement.

2. Dans combien de ces dossiers le(s) auteur(s) a-t-il
(ont-ils) été identifié(s) et cité(s) devant le tribunal correc-
tionnel depuis 2019? Veuillez opérer la même ventilation.

2. In hoeveel van deze dossiers werd(en) de dader(s)
geïdentificeerd en gedagvaard voor de correctionele recht-
bank sinds 2019? Graag eenzelfde opsplitsing.

3. Dans combien de ces dossiers ces poursuites pénales
ont-elles abouti à des condamnations effectives? Dans
combien de cas une peine d'emprisonnement effective ou
une peine d'emprisonnement effective avec une mise à dis-
position a-t-elle été prononcée? Veuillez opérer la même
ventilation.

3. In hoeveel dossiers heeft deze strafrechtelijke vervol-
ging geleid tot effectieve veroordelingen? In hoeveel
gevallen werd een effectieve gevangenisstraf dan wel een
effectieve gevangenisstraf met terbeschikkingstelling
(TBS) uitgesproken? Graag eenzelfde opsplitsing.
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 24 novembre
2023, à la question n° 2162 de Madame la députée
Marijke Dillen du 23 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 24 november 2023,
op de vraag nr. 2162 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
23 november 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202321847
Question n° 2169 de Monsieur le député Michael

Freilich du 23 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202321847
Vraag nr. 2169 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 23 november 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Interdiction de l'IA dans le cadre de la thérapie contre la
pédophilie.

Verbod op ai bij therapie voor pedofilie.

Des revues comme Knack et Wired (une revue améri-
caine renommée) ont récemment lancé le débat sur l'utili-
sation d'images générées par l'intelligence artificielle (IA)
dans le cadre du traitement des pédophiles.

Recentelijk barstte in tijdschriften zoals Knack en Wired
(een gerenommeerd Amerikaans tijdschrift) de discussie
los over het gebruik van ai-beelden als behandeling voor
pedofielen.

Selon les "spécialistes" interrogés dans ces articles, ce
type de traitement pourrait aider les pédophiles à assouvir
leurs désirs sans faire de victimes supplémentaires.

Volgens de "experts" in deze artikels zou dit kunnen hel-
pen om pedofielen hun verlangens te laten beleven, zonder
dat hiervoor verdere slachtoffers voor gemaakt moeten
worden.

1. Que pensez-vous de l'utilisation éventuelle d'images
générées par l'IA comme thérapie pour les pédophiles?
Quelles sont, selon vous, les implications éthiques de cette
utilisation?

1. Wat is uw standpunt over het mogelijk gebruik van ai-
gegenereerde beelden als therapie voor pedofielen? Wat
zijn voor u de ethische implicaties hiervan?

2. Êtes-vous au courant de ces discussions récentes
menées dans les revues précitées? Comment y réagissez-
vous?

2. Bent u op de hoogte van deze recente discussies in
bovenstaande tijdschriften? Wat is uw reactie hierop?

3. La loi pénale actuelle interdit, pour le moment, la pos-
session d'images d'abus d'enfants générées par l'IA, mais
êtes-vous disposé à réviser également la législation à la
lumière du principe de la lex specialis, afin d'interdire
explicitement l'utilisation d'images générées par l'IA à des
fins thérapeutiques?

3. De huidige strafwet verbiedt momenteel het bezit van
ai-gegenereerde beelden van kindermisbruik, maar bent u
bereid, gelet op het lex specialis-beginsel, om ook de wet-
geving te herzien om het gebruik van ai-gegenereerde beel-
den voor therapeutische doeleinden expliciet te verbieden?

4. Comment peut-on mieux faire respecter la loi afin
d'empêcher la fabrication et la diffusion de ce type
d'images générées par l'IA?

4. Hoe kan de wet beter gehandhaafd worden om te voor-
komen dat zulke ai-gegeneerde beelden gemaakt en ver-
spreid zullen worden?

5. Êtes-vous d'accord avec l'assertion selon laquelle l'uti-
lisation d'images générées par l'IA dans ce contexte aug-
mentera la sexualisation des enfants?

5. Bent u het eens met de stelling dat het gebruik van ai-
gegenereerde beelden in deze context de seksualisering
van kinderen zal verhogen?
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6. Comment pouvons-nous garantir les normes éthiques
et sociales relatives à ce sujet compte tenu des évolutions
technologiques rapides?

6. Hoe kunnen we de ethische en maatschappelijke nor-
men rondom dit onderwerp waarborgen in het licht van de
snelle technologische ontwikkelingen?

7. Quels sont vos projets pour mieux protéger les enfants
à la fois dans le monde physique et dans le monde numé-
rique?

7. Wat zijn uw plannen om kinderen in zowel de fysieke
als de digitale wereld beter te beschermen?

8. Existe-t-il des thérapies alternatives que vous recom-

manderiez pour les personnes ressentant des pulsions
pédophiles?

8. Zijn er alternatieve therapieën die u zou aanbevelen
voor mensen die kampen met pedofiele gevoelens?

9. Comment percevez-vous l'équilibre entre les interven-
tions thérapeutiques et le risque de renforcement des pul-
sions pédophiles?

9. Hoe ziet u de balans tussen therapeutische interventies
en het risico van het versterken van pedofiele driften?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 24 novembre
2023, à la question n° 2169 de Monsieur le député
Michael Freilich du 23 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 24 november 2023,
op de vraag nr. 2169 van De heer
volksvertegenwoordiger Michael Freilich van
23 november 2023 (N.):

Pour répondre à cette question de manière ciblée, nous
avons demandé l'avis des experts des centres d'appui pour
le traitement des auteurs d'infractions à caractère sexuel. Il
s'agit effectivement d'un sujet très sensible et très délicat.

Om gericht op deze vraag te antwoorden werd het stand-
punt van de experten van de steuncentra inzake de behan-
deling van daders van seksueel misbruik gevraagd. Het
gaat immers om een zeer gevoelig en delicaat onderwerp.

La question de savoir si des images représentant des abus
sexuels d'enfants générées par l'IA peuvent avoir un effet
préventif fait actuellement l'objet d'un débat complexe
parmi les scientifiques et n'a pas encore débouché sur
réponse définitive. D'un point de vue éthique, il n'est en
effet pas évident de réaliser des études scientifiques solides
en la matière. Pour ce faire, nous devrions étudier deux
groupes de personnes à tendance pédophile, dont l'un serait
exposé à des images d'abus d'enfants créées par l'IA pour
ensuite vérifier si cette exposition a effectivement contri-
bué à la prévention. De telles études sont donc très contro-
versées et éthiquement presque impossibles à mener. Nous
ignorons donc si cette exposition peut contribuer ou non à
la prévention.

Of AI beelden van seksueel kindermisbruik preventief
kunnen werken is een moeilijke discussie die momenteel
onder wetenschappers volop gevoerd wordt en waarover
nog geen uitsluitsel bestaat. Vanuit ethisch perspectief is
het immers niet evident om er gedegen wetenschappelijk
onderzoek naar te doen. Daarvoor zouden we immers twee
groepen mensen met een pedofiele voorkeur moeten
onderzoeken, waarvan er één wordt blootgesteld aan door
AI gegenereerde beelden van kindermisbruik, om dan na te
gaan of dit effectief heeft bijgedragen aan preventie. Der-
gelijk onderzoek is dus zeer controversieel en valt ethisch
gezien bijna niet te onderzoeken. Het is dus niet geweten of
het al dan niet kan bijdragen aan preventie.
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Il existe évidemment un certain nombre de préoccupa-
tions. À l'inverse de l'idée selon laquelle les images
d'enfants générées par l'IA peuvent avoir un effet préventif,
il peut également être avancé qu'elles risquent justement de
renforcer l'attirance pédophile. En raison de l'exposition
(répétée) à cette forme d'interaction sexuelle, il est possible
que l'utilisation de ce type de matériel finisse aussi par
entraîner une normalisation des véritables abus sexuels
d'enfants. L'envie de consommer ces images pourrait s'en
retrouver accrue et les images générées par l'IA risquent de
ne plus suffire pour satisfaire les besoins sexuels. En effet,
il n'existe pas la moindre preuve scientifique attestant que
les images d'abus sexuels fabriquées peuvent contribuer à
la "répression" ou au "contrôle" de l'envie d'assouvir ses
désirs pédophiles et/ou pédosexuels sur de véritables
enfants. Au contraire, cela fait craindre que certaines per-
sonnes à tendance pédophile perçoivent l'abus sexuel
d'enfants comme acceptable.

Er zijn uiteraard een aantal bezorgdheden. In tegenstel-
ling tot het idee dat AI beeldmateriaal van kinderen een
preventieve functie kan inhouden, kan ook geopperd wor-
den dat dit de pedofiele aantrekking juist zou kunnen ver-
sterken. Door het (meermaals) stellen van deze manier van
seksuele interactie is het mogelijk dat het gebruik van der-
gelijk materiaal na een tijdje ook echt seksueel kindermis-
bruik zal normaliseren. Er is een mogelijkheid dat dit zal
triggeren naar meer en AI beelden niet meer voldoende
zullen zijn om de seksuele behoeftes te bevredigen. Er is
immers geen enkele wetenschappelijke evidentie dat AI
seksuele misbruikbeelden kunnen bijdragen tot het "onder-
drukken" of "controleren" van pedofiele en/of pedoseksu-
ele verlangens naar echte kinderen. Integendeel, het
wakkert bezorgdheden aan dat sommige mensen met een
pedofiele voorkeur seksueel kindermisbruik als een aan-
vaardbaar iets zullen interpreteren.

Les images créées par l'IA sont en outre basées sur les
images de véritables enfants, ce qui les réduit à des objets
destinés à la satisfaction sexuelle de l'utilisateur. Cette
forme de déshumanisation donne une image faussée des
véritables sentiments des enfants et de l'importance accor-
dée à leur sécurité. L'utilisation d'images générées par l'IA
peut fortement influencer les perceptions et les relations
des individus avec la réalité et les amener à se comporter
de manière similaire dans leurs relations avec autrui dans
la vraie vie. En outre, cette utilisation risque uniquement
d'"amplifier" certaines distorsions cognitives: elle pourrait
favoriser l'idée selon laquelle les mineurs pourraient aimer
les contacts sexuels.

Ook AI beelden zijn gebaseerd op het beeld van echte
kinderen, wat hen reduceert tot objecten bedoeld voor de
seksuele bevrediging van de gebruiker. Deze vorm van
dehumanisering geeft een vertekend beeld weer van de
werkelijke gevoelens en het belang van de veiligheid van
een kind. Het gebruik van AI beelden kan individuen hun
percepties en relaties met de werkelijkheid sterk beïnvloe-
den, waardoor ze in relaties met mensen in de werkelijk-
heid gelijkaardig omgaan. Vervolgens kan dit er ook voor
zorgen dat bepaalde cognitieve distorties alleen maar
"kracht worden bijgezet", het kan de gedachte stimuleren
dat minderjarigen seksueel contact wel fijn kunnen vinden.

Il n'existe donc pas de preuve scientifique ni empirique
démontrant que les images virtuelles représentant des
mineurs peuvent contribuer à la répression de désirs
sexuels pour de véritables enfants. Le traitement d'auteurs
de faits de moeurs se base en outre sur le principe de pré-
vention de la récidive et sur l'idée selon laquelle les distor-
sions cognitives, utilisées pour justifier un comportement
ou pour en minimiser les conséquences, doivent être
"inversées" autant que possible. L'autorisation ou même
l'encouragement de l'utilisation de ces images dans la vie
sexuelle dans le but de "maintenir sous contrôle" les désirs
pédosexuels s'opposerait justement à la base de la thérapie
cognitivo-comportementale dispensée aux auteurs de faits
de moeurs, qui vise avant tout la prévention des comporte-
ments déviants. La thérapie oeuvre en outre à l'acquisition
de pratiques sexuelles légales et sûres.

Er is dus geen wetenschappelijk en empirisch bewijs dat
virtuele beelden van minderjarigen kunnen bijdragen tot
het onderdrukken van seksuele verlangens naar echte kin-
deren. De behandeling van zedendaders vertrekt bovendien
vanuit de hervalpreventiegedachte en vanuit het idee dat
cognitieve distorties, die gebruikt worden om gedrag te
rechtvaardigen of om de gevolgen van het gedrag te mini-
maliseren, zo veel als mogelijk moeten worden "omgebo-
gen". Het toelaten - of zelfs aanmoedigen - van het gebruik
van deze beelden bij het beleven van hun seksualiteit om
de pedoseksuele verlangens "onder controle te houden"
zou juist het tegenovergestelde beogen dan de basis van
cognitieve gedragstherapie bij zedendaders, dat grensover-
schrijdend gedrag in de eerste plaats wil voorkomen. In
therapie wordt bovendien toegewerkt naar legale en veilige
manieren van seksualiteitsbeleving.
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Parmi les thérapies de prévention destinées aux per-
sonnes qui ont des penchants pédosexuels, il convient éga-
lement de mentionner Stop it Now!. Ce dispositif offre
notamment un soutien aux personnes préoccupées par leurs
propres penchants ou comportements sexuels envers des
mineurs ou leurs proches. Stop it Now! propose une écoute,
des informations, des conseils et un soutien aux personnes
préoccupées par leurs penchants ou comportements
sexuels envers des mineurs ainsi que leurs proches. En
outre, Stop it Now! vise à faciliter, lorsque cela s'avère
nécessaire, la demande d'aide adéquate.

Ook kan Stop it Now! als een belangrijke preventieve
therapie voor personen met pedoseksuele gevoelens ver-
meld worden. Stop it Now! biedt namelijk ondersteuning
aan mensen die zich zorgen maken over hun eigen seksuele
gevoelens of gedrag naar minderjarigen en hun naasten.
Stop it Now! biedt een luisterend oor, informatie, advies en
ondersteuning aan personen die zich zorgen maken over
hun gevoelens of gedrag naar minderjarigen, alsook aan
hun naasten. Daarnaast wil Stop it Now! de stap naar de
gepaste hulp - wanneer nodig - verkleinen.

Outre le débat concernant l'existence de preuves scienti-
fiques attestant des effets préventifs en matière de thérapie,
la question se pose également de savoir s'il est justifié, sur
le plan éthique, d'envoyer le message à la société qu'il est
admis de sexualiser des enfants. En "autorisant" l'utilisa-
tion de ces images d'abus sexuels fabriquées, l'on rompt en
effet avec certaines valeurs fondamentales de notre société.
D'un point de vue physique, cognitif et émotionnel, les
enfants ne sont pas en mesure de consentir à des activités
sexuelles, raison pour laquelle les activités sexuelles impli-
quant des enfants sont interdites. Ce principe repose sur
l'idée centrale que les enfants sont les membres les plus
fragiles de notre société et que leur sécurité et leur santé
doivent, dans tous les cas, primer. Sur le plan pénal, des
limites d'âge ont également été fixées en matière de
consentement des mineurs aux contacts sexuels.

Naast de discussie of er wetenschappelijke evidentie
voor de preventieve werking in therapie bestaat, is er nog
de vraag of het ethisch verantwoord is als signaal naar de
samenleving dat kinderen geseksualiseerd mogen worden.
Door het 'toelaten' van het gebruik van deze AI seksuele
misbruikbeelden neem je immers afstand van een paar
basiswaarden die onze samenleving vooropstelt. Kinderen
zijn fysiek, cognitief en emotioneel niet in staat in te stem-
men met seksuele activiteiten waardoor seksuele activitei-
ten met kinderen niet toegelaten zijn. Dit vanuit het
centrale idee dat kinderen het kwetsbaarste goed van onze
samenleving zijn en de veiligheid en gezondheid van kin-
deren in alle geval voorop moet staan. Vanuit strafrechte-
lijk oogpunt werden ook leeftijdsgrenzen ingesteld
aangaande de toestemming voor seksueel contact door
minderjarigen.

L'article 417/6 du Code pénal fixe la majorité sexuelle à
16 ans, bien que, dans les conditions légalement prescrites
à l'article 417/6, §§ 2 et 3, du même Code, elle puisse éga-
lement être ramenée à 14 ou portée à 18 ans. Toutefois,
concernant les infractions liées à l'exploitation sexuelle de
mineurs, la limite d'âge est fixée à 18 ans et protège donc
tous les mineurs. Tant d'un point de vue scientifique,
éthique que pénal, les mineurs sont donc protégés contre
les actes sexuels auxquels ils ne consentent pas, ce qui doit
évidemment toujours constituer le principe de base.

Artikel 417/6 zet de seksuele meerderjarigheidsgrens op
16 jaar, hoewel hiervoor ook, onder de wettelijk bepaalde
voorwaarden bepaald in artikel 417/6 § 2 en §3 Sw., afwij-
kingen naar 14 jaar of 18 jaar mogelijk zijn. Wel is het zo
dat de misdrijven betreffende de seksuele uitbuiting van
minderjarigen de leeftijdgrens op 18 jaar plaatsen en dus
alle minderjarigen beschermt. Zowel vanuit wetenschappe-
lijk, ethische als strafrechtelijk hoek worden minderjarigen
dus beschermd tegen seksuele handelingen waarin ze niet
toestemmen, en dat dient uiteraard steeds het uitgangspunt
te zijn.
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Concernant l'incrimination, je vous renvoie à l'article
417/43 actuel du Code pénal définissant les images d'abus
sexuels de mineurs et en particulier au paragraphe 3 de cet
article qui définit également les images d'abus sexuel
comme "des images réalistes représentant un mineur qui
n'existe pas, se livrant à un comportement sexuellement
explicite, ou représentant les organes sexuels de ce mineur
à des fins principalement sexuelles". Cette disposition vise
donc également les images d'abus sexuel virtuelles ou
générées par l'IA. La législation prévoit donc des règles en
matière d'images générées par l'IA. Actuellement, le gou-
vernement n'envisage pas de révision des incriminations
relatives aux images d'abus sexuels d'enfants, qui ont une
large portée.

Wat de strafbaarstelling betreft, kan verder verwezen
worden naar huidig artikel 417/43 Sw. dat afbeeldingen
van seksueel misbruik van minderjarigen definieert en in
het bijzonder naar de derde paragraaf van dat artikel dat
deze seksuele misbruikbeelden ook definieert als "realisti-
sche afbeeldingen die de weergave behelzen van een niet-
bestaande minderjarige die deelneemt aan expliciete seksu-
ele gedragingen, of die de weergave behelzen van de
geslachtsorganen van deze minderjarige voor primair sek-
suele doeleinden". Hier worden dus virtuele of AI seksuele
misbruikbeelden mee beoogd. Afbeeldingen gegenereerd
via AI worden dus momenteel in de wetgeving geviseerd.
Een herziening van de strafbaarstellingen met betrekking
tot beelden van seksueel kindermisbruik, die een brede
draagwijdte hebben, wordt door de regering momenteel
niet beoogd.

Le 11 mai 2022, la Commission européenne a en outre
publié une proposition législative visant l'élaboration d'un
"Règlement du Parlement européen et du Conseil établis-
sant des règles en vue de prévenir et de combattre les abus
sexuels sur enfants", plus communément connue sous le
nom de Child Sexual Abuse (CSA) Act. En substance, ce
règlement remplacerait les actions entreprises volontaire-
ment par les (certains) fournisseurs par un cadre légal euro-
péen contraignant ces derniers à prévenir et à combattre les
abus sexuels d'enfants. Enfin, le 7 juillet 2023, le gouver-
nement fédéral a créé, par arrêté royal, un comité consulta-
tif d'éthique des données et de l'intelligence artificielle. Les
fonctionnaires et les ministres pourront adresser, au comité
d'éthique des données, leurs questions portant sur des
aspects éthiques, juridiques et durables de l'intelligence
artificielle, de la robotique et des algorithmes.

Daarenboven publiceerde de Europese Commissie op
11 mei 2022 een wetgevend voorstel voor een "Verorde-
ning van het Europees Parlement en de Raad tot vaststel-
ling van regels ter voorkoming en bestrijding van seksueel
misbruik van kinderen" oftewel in de volksmond gekend
als de Child Sexual Abuse (CSA) Act. In essentie zou deze
verordening de vrijwillige werking van (sommige) provi-
ders vervangen door een wettelijk EU-kader waarbij provi-
ders verplicht worden om seksueel kindermisbruik te
voorkomen en te bestrijden. Tot slot richtte de federale
regering op 7 juli 2023 via een koninklijk besluit een Raad-
gevend Comité ethiek inzake data en artificiële intelligen-
tie op. Ambtenaren en ministers zullen bij het comité data-
ethiek terechtkunnen met hun vragen over ethische, juridi-
sche en duurzame aspecten van artificiële intelligentie,
robotica en algoritmes.

Le comité, qui se composera de cinq membres experts,
pourra également formuler des avis de sa propre initiative.
Ce comité s'inscrit dans le cadre du European Artificial
Intelligence (AI) Act, dont l'objectif est de veiller à ce que
les systèmes d'IA utilisés au sein de l'Union européenne
soient sûrs, transparents, traçables, non discriminatoires et
respectueux de l'environnement. Ces systèmes doivent être
contrôlés par des humains au lieu de systèmes automa-
tiques pour éviter les effets nocifs. En outre, par cette légis-
lation, le Parlement européen entend élaborer une
définition uniforme et neutre sur le plan technologique
pour l'intelligence artificielle qui puisse être appliquée aux
futurs systèmes. Nous évitons ainsi la fragmentation natio-
nale.

Het comité, dat zal bestaan uit vijf leden-experten, zal
ook op eigen initiatief adviezen kunnen formuleren. Dit
Comité kadert in de Europese Artificial Intelligence (AI)
Act, dat als doelstelling heeft ervoor te zorgen dat de AI-
systemen die in de Europese Unie worden gebruikt veilig,
transparant, traceerbaar, niet-discriminerend en milieu-
vriendelijk zijn. Deze systemen moeten onder toezicht
staan van mensen in plaats van automatische systemen om
schadelijke gevolgen te voorkomen. Daarnaast wil het
Europees Parlement met deze act een technologie-neutrale
uniforme definitie voor artificiële intelligentie opstellen
die kan worden toegepast op toekomstige systemen. Op
deze manier vermijden we nationale fragmentatie.

Les points 8 et 9 relèvent de la compétence des commu-
nautés et du ministre de la Santé publique.

Punten 8 en 9 vallen onder de bevoegdheid van de
gemeenschappen en de minister van Volksgezondheid.
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DO 2022202321891
Question n° 2173 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 23 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202321891
Vraag nr. 2173 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
23 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Test de dépistage du VIH pour les personnes soupçonnées
de viol.

Hiv-verdachtentesting.

Les personnes soupçonnées de viol peuvent être obligées
de se soumettre à un test de dépistage du VIH et de l'hépa-
tite C. Le suspect a toutefois la possibilité de refuser ces
tests. La justice peut alors imposer au suspect un prélève-
ment de salive comme solution de secours. Celui-ci permet
également de détecter le VIH, mais pas l'hépatite C.

Wie verdacht wordt van een verkrachting kan verplicht
worden om een hiv- en hepatitis C-test te ondergaan. Ech-
ter heeft de verdachte de mogelijkheid om de testen te wei-
geren. Als noodoplossing kan het gerecht de verdachte
verplichten tot een speekselstaal. Ook daarmee kan hiv
opgespoord worden. Hepatitis C evenwel niet.

1. Combien de tests de dépistage du VIH (VIH/hépatite
C) ont-ils été effectués sur des suspects de viol chaque
année depuis 2018?

1. Hoeveel hiv-verdachtentests (hiv/hepatitis C) hebben
jaarlijks sinds 2018 plaatsgevonden?

2. Combien de suspects ont-ils refusé un test de dépistage
du VIH par an depuis 2018?

2. Hoeveel verdachten hebben een hiv-verdachtentest
sinds 2018, jaarlijks, geweigerd?

3. Les victimes sont-elles toujours informées de la possi-
bilité qu'un suspect soit soumis à un test de dépistage du
VIH?

3. Worden slachtoffers altijd op de hoogte gebracht van
de mogelijkheid tot een hiv-verdachtentest?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 24 novembre
2023, à la question n° 2173 de Madame la députée
Kathleen Depoorter du 23 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 24 november 2023,
op de vraag nr. 2173 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
23 november 2023 (N.):

Je dois porter à votre connaissance qu'il ne nous est pas
possible d'apporter une réponse aux questions portant sur
les tests de dépistage du VIH pour les suspects.

Ik moet u meedelen dat wij geen antwoord kunnen geven
op de vragen over de hiv-verdachtentests.

En effet, bien que la circulaire du collège des procureurs
généraux COL 4/2017 intitulée "Directive ministérielle
relative au set agression sexuelle (S.A.S.)" détaille la pro-
cédure mise en place, ces tests de dépistage ne font pas
l'objet d'un enregistrement au sein du système informatique
des parquets correctionnels MaCH qui permettrait de four-
nir des données statistiques.

Hoewel in de omzendbrief van het College van procu-
reurs-generaal COL 4/2017 met als opschrift "Ministeriële
richtlijn betreffende de seksuele agressie set (S.A.S.)" een
nadere omschrijving wordt gegeven van de ingevoerde
procedure, worden die hiv-verdachtentests niet geregis-
treerd in het MaCH-informaticasysteem van de correctio-
nele parketten, dat de mogelijkheid zou bieden om
statistische gegevens te verstrekken.
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DO 2022202321969
Question n° 2176 de Monsieur le député Samuel

Cogolati du 23 novembre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202321969
Vraag nr. 2176 van De heer volksvertegenwoordiger

Samuel Cogolati van 23 november 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

L'avenir du palais de Justice de Huy (QO 38952C). Toekomst van het gerechtsgebouw te Hoei (MV 38952C).
Depuis la réforme des arrondissements de 2013, l'arron-

dissement judiciaire de Huy est devenue une division de
Liège. En principe, cette centralisation ne devait pas péna-
liser le lieu de justice à Huy. Néanmoins, la loi du
25 décembre 2017 a impacté la division de Huy en "trans-
férant" les communes de Hannut et Lincent au canton de
Waremme, celle d'Engis au canton de Grâce-Hollogne, et
celles de Comblain-au-Pont, Hamoir et Ferrières au canton
de Sprimont. Seule la commune de Neupré était transférée
du canton de Seraing à celui de Huy.

Sinds de hervorming van de arrondissementen in 2013 is
het gerechtelijke arrondissement Hoei een afdeling van het
gerechtelijke arrondissement Luik. In principe mocht die
centralisatie geen negatieve gevolgen hebben voor het
gerecht in Hoei. Niettemin werd de afdeling Hoei door de
wet van 25 december 2017 geïmpact, aangezien de
gemeenten Hannuit en Lijsem naar het kanton Borgworm,
de gemeente Engis naar het kanton Grâce-Hollogne en de
gemeenten Comblain-au-Pont, Hamoir en Ferrières naar
het kanton Sprimont overgeheveld werden. Enkel de
gemeente Neupré werd van het kanton Seraing naar het
kanton Hoei overgeheveld.

1. Après cette réforme, pouvez-vous garantir aujourd'hui
le maintien à long terme du palais de Justice de Huy? Ou
souhaitez-vous, au contraire, aller vers plus de centralisa-
tion, et donc vers la disparition du palais de Justice de
Huy?

1. Kunt u thans garanderen dat het gerechtsgebouw te
Hoei na die hervorming op lange termijn behouden zal blij-
ven of beoogt u daarentegen een verdergaande centralisatie
en bijgevolg het verdwijnen van het gerechtsgebouw te
Hoei?

2. Quelles garanties pouvez-vous aujourd'hui offrir pour
que la division de Huy ait une population équivalente à
celle qui était la sienne avant la réforme de 2017? Com-

ment allez-vous maintenir au palais de Justice de Huy une
taille critique suffisante lui permettant l'organisation
d'audiences spécialisées tant en matière pénale qu'en
matière civile?

2. Welke garanties kunt u thans bieden dat het aantal
rechtsonderhorigen van de afdeling Hoei even groot blijft
als vóór de hervorming in 2017? Hoe zult u ervoor zorgen
dat er een toereikende kritische massa voor het gerechtsge-
bouw te Hoei behouden blijft, opdat er zowel in strafzaken
als in burgerrechtelijke zaken gespecialiseerde rechtszittin-
gen kunnen worden gehouden?

Pouvez-vous ainsi, p. ex., solliciter un transfert pur et
simple du canton de Waremme, ou (sur base de l'article 186
du Code judiciaire) des communes de Hannut, Lincent et
Engis, de la division de Liège à celle de Huy? Quels sont
vos plans de répartition pour garantir un ancrage pérenne
de la Justice à Huy, au plus près des justiciables?

Kunt u bijvoorbeeld eenvoudigweg de overdracht van het
kanton Borgworm of (op grond van artikel 186 van het
Gerechtelijk Wetboek) van de gemeenten Hannuit, Lijsem
en Engis van de afdeling Luik naar de afdeling Hoei gelas-
ten? Wat zijn uw spreidingsplannen om ervoor te zorgen
dat de rechtsbedeling op lange termijn verankerd wordt te
Hoei, zo dicht mogelijk bij de rechtzoekenden?

3. Sur les cinq dernières années, quelle est la population
perdue au palais de Justice de Huy? Et comment cette
baisse de population se traduit-elle dans la fréquentation, le
nombre de dossiers et de comparutions au palais de Justice
de Huy? Vos services constatent-ils une baisse d'audiences
à Huy par rapport à il y a cinq ans? Le palais de Justice de
Huy n'est-il pas aujourd'hui sous-utilisé à vos yeux, alors
qu'il est moderne et spacieux?

3. In welke mate is het aantal rechtsonderhorigen die
onder de jurisdictie van het gerecht te Hoei vallen de jong-
ste vijf jaar teruggelopen? Hoe vertaalt die daling zich in
het aantal rechtzoekenden, het aantal dossiers en het aantal
comparities in dat gerechtsgebouw? Stellen uw diensten in
vergelijking met vijf jaar geleden een daling van het aantal
rechtszittingen te Hoei vast? Wordt het gerechtsgebouw te
Hoei, nochtans een modern en ruim gebouw, volgens u
thans niet onderbenut?
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4. Quel est le nombre du personnel au palais de Justice de
Huy ces cinq dernières années? Quelles sont les prévisions
de personnel à Huy pour les années à venir?

4. Hoeveel personeelsleden werkten er in het gerechtsge-
bouw te Hoei de jongste vijf jaar? Wat zijn de ramingen
met betrekking tot het personeelsbestand voor de komende
jaren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 24 novembre
2023, à la question n° 2176 de Monsieur le député
Samuel Cogolati du 23 novembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 24 november 2023,
op de vraag nr. 2176 van De heer
volksvertegenwoordiger Samuel Cogolati van
23 november 2023 (Fr.):

1. Les décisions relatives à l'avenir des palais de justice
sont prises en concertation avec les collèges, le SPF Justice
et la Régie des Bâtiments. Le plan d'investissement plu-
riannuel de la Régie ne fait mention d'aucun changement
pour Huy pour les dix prochaines années.

1. Beslissingen over de toekomst van de gerechtsgebou-
wen worden in samenspraak met de colleges, de FOD Jus-
titie en de Regie der Gebouwen genomen. Het meerjarig
investeringsplan van de Regie meldt voor de komende tien
jaren niets van wijzigingen voor Hoei.

2. Le règlement de répartition des affaires stipule quelles
affaires sont traitées dans quelle division. Ce règlement
permet également de modifier le territoire d'une ou plu-
sieurs divisions d'un tribunal ou de centraliser le traitement
de certains types d'affaires dans une ou plusieurs divisions.
En ce qui concerne le règlement de répartition des affaires,
l'initiative incombe au président du tribunal ("sur proposi-
tion du président").

2. In een zaakverdelingsreglement wordt bepaald welke
zaken in welke afdeling behandeld worden. Een zaakver-
delingsreglement kan het grondgebied van de afdeling(en)
van een rechtbank aanpassen of kan de behandeling van
bepaalde soorten zaken centraliseren in één of meerdere
afdelingen. Het initiatief tot zo'n zaakverdelingsreglement
berust bij de voorzitter van de rechtbank ("op voorstel van
de voorzitter").

Comme vous le savez, le palais de justice abrite plusieurs
entités. En effet, le bâtiment abrite une division du tribunal
de première instance, le tribunal du travail, le tribunal de
l'entreprise, le parquet du procureur du Roi ainsi que l'audi-
torat du travail. En outre, il abrite le tribunal de police de
Huy et les justices de paix de Huy I et II.

Zoals u weet zijn in het gerechtsgebouw meerdere enti-
teiten ondergebracht. In het gebouw is er immers een afde-
ling van de rechtbank eerste aanleg, van de
arbeidsrechtbank, de ondernemingsrechtbank, het parket
van de procureur des Konings en het arbeidsauditoraat.
Bovendien zijn er de politierechtbank Huy en de vredege-
rechten Huy I en II gehuisvest.

J'ai été informé que tant le président du tribunal de pre-
mière instance de Liège que le président des juges de paix
et des juges du tribunal de police de Liège souhaitent adop-
ter un nouveau règlement de répartition des affaires.

Het is mij bekend dat zowel de voorzitter van de recht-
bank van eerste aanleg te Luik als de voorzitter van de vre-
derechters en rechters in de politierechtbank van Luik een
nieuw zaakverdelingsreglement wensen aan te nemen.

Ces propositions seront soumises au Conseil des
ministres avant d'être ratifiées par un arrêté royal.

Deze voorstellen zullen voorgelegd worden aan de
Ministerraad alvorens ze in een koninklijk besluit kunnen
bekrachtigd worden.

Les présidents des différents tribunaux qui souhaitent
élaborer un règlement de répartition des affaires doivent
tenir compte de l'accès des citoyens à la justice et de la
bonne administration de la justice.

De voorzitters van de verschillende rechtbanken die een
zaakverdelingsreglement wensen op te maken dienen reke-
ning te houden met de toegang tot justitie voor de burger
en de goede rechtsbedeling.

3. Avant la modification intervenue en 2018, les com-

munes de Comblain-au-Pont (5.356 habitants), Ferrières
(5.123 habitants), Hamoir (3.771 habitants), Lincent (3.385
habitants), Hannut (17.051 habitants) et Engis (6.303 habi-
tants) dépendaient de la division de Huy, soit une popula-
tion totale de 40.989 habitants (ces chiffres sont actualisés
en 2022 - source Wikipedia). La commune de Neupré
(9.981 habitants) était quant à elle rattachée à la division de
Liège.

3. Vóór de wijziging in 2018 vielen de gemeenten Com-

blain-au-Pont (5.356 inwoners), Ferrières (5.123 inwo-
ners), Hamoir (3.771 inwoners), Lijsem (3.385 inwoners),
Hannuit (17.051 inwoners) en Engis (6.303 inwoners)
onder de afdeling Hoei, wat neerkomt op een totale bevol-
king van 40.989 inwoners (cijfers bijgewerkt in 2022 -
bron: Wikipedia). De gemeente Neupré (9.981 inwoners)
was dan weer verbonden aan de afdeling Luik.
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Suite à la modification, Neupré a été rattachée à la divi-
sion de Huy et les autres communes précitées à la division
de Liège, engendrant donc une diminution de la population
dépendant judiciairement de la division de Huy à concur-
rence de 31.008 habitants, soit une diminution de 21 % de
la population de la division qui était initialement de l'ordre
de 145.000 habitants.

Ingevolge de wijziging werd Neupré verbonden aan de
afdeling Hoei en de andere voornoemde gemeenten aan de
afdeling Luik, wat dus heeft geleid tot een daling van de
bevolking die gerechtelijk onder de afdeling Hoei valt met
31.008 inwoners, wat neerkomt op een vermindering van
21 % van de bevolking van de afdeling, die oorspronkelijk
om en bij de 145.000 inwoners telde.

Selon les statistiques fournies par le Collège des cours et
tribunaux (tirées des applications des juridictions, les
chiffres antérieurs à 2018 n'étant pas disponibles), le
nombre de nouvelles affaires du tribunal de première ins-
tance a évolué comme repris dans l'annexe (à noter que
l'impact de la réforme sur l'année 2018 a été minime, son
entrée en vigueur ayant eu lieu au 1er décembre 2018).

Volgens de door het College van de hoven en rechtban-
ken verstrekte statistieken (uit de applicaties van de rechts-
colleges, waarbij de cijfers van vóór 2018 niet beschikbaar
waren) is het aantal nieuwe zaken van de rechtbank eerste
aanleg geëvolueerd zoals vermeld in de bijlage (merk op
dat de hervorming een zeer geringe impact had op 2018,
aangezien ze pas op 1 december 2018 in werking is getre-
den).

Il y a donc une diminution globale du contentieux, ce qui
entraîne une diminution du nombre d'audiences ou à tout le
moins une réduction du nombre d'affaires traitées aux
audiences.

Er is dus een globale daling van de geschillen, wat leidt
tot een daling van het aantal zittingen of ten minste van het
aantal zaken dat tijdens de zittingen wordt behandeld.

Cependant, comme précisé en réponse au point 2, le tri-
bunal de première instance n'est pas le seul tribunal à sié-
ger dans le bâtiment. En outre, il convient d'attendre le
nouveau règlement de répartition des affaires pour évaluer
les activités futures.

Echter, zoals in antwoord op punt 2 al verduidelijkt werd,
is de rechtbank van eerste aanleg niet de enige rechtbank
die zetelt in het gebouw. Bovendien moet het nieuwe zaak-
verdelingsreglement afgewacht worden, om de toekom-

stige activiteiten in te schatten.
4. Comme nous l'avons déjà répondu au point 2, plu-

sieurs services sont présents au palais de justice de Huy.
Les chefs de corps de ces services décident quels magis-
trats et quels membres du personnel travaillent dans cette
division. Cela fluctue en fonction des besoins. De plus, des
personnes peuvent être affectées à deux endroits en même
temps. C'est pourquoi il n'est pas possible de donner des
chiffres exacts.

4. Zoals reeds geantwoord werd op punt 2 zijn er meer-
dere diensten aanwezig in het gerechtsgebouw in Huy. De
korpschefs van deze diensten beslissen welke magistraten
en welke personeelsleden in deze afdeling werken. Dit
fluctueert afhankelijk van de behoeften. Bovendien kan
men op twee plaatsen tegelijk tewerkgesteld zijn. Om deze
reden kunnen geen exacte cijfers gegeven worden.

DO 2022202322005
Question n° 2179 de Monsieur le député Kris

Verduyckt du 23 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202322005
Vraag nr. 2179 van De heer volksvertegenwoordiger

Kris Verduyckt van 23 november 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Étude sur la troisième zone offshore (QO 39119C). Studie derde offshore zone (MV 39119C).
La partie belge de la mer du Nord s'étend sur 3.454 km².

Deux zones ont déjà été définies pour la production d'éner-
gie renouvelable. La Zone orientale déjà achevée d'environ
233,67 km² est située à quelque 23 km de la côte. La Zone
Princesse Élisabeth (ZPE), qui est composée des zones
Noordhinder Noord, Noordhinder Zuid et Fairybank,
s'étend sur 285,37 km² et est située à environ 33 km de la
côte.

Het Belgisch deel van de Noordzee is 3.454 km² groot.
Er zijn reeds twee zones aangeduid voor de productie van
hernieuwbare energie. De reeds voltooide Oostelijke zone,
van ongeveer 233,67 km², bevindt zich zo'n 23 km van de
kust. De Prinses Elisabeth Zone (PEZ), bestaande uit
Noordhinder Noord, Noordhinder Zuid en de Fairybank,
van 285,37 km² ligt zo'n 33 km van de kust.
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La zone orientale a une capacité de 2,26 GW. Dans la
Zone Princesse Élisabeth, on vise une capacité de 3,15 à
3,5 GW. Les deux zones représentent donc ensemble une
capacité maximum de 5,8 GW.

De Oostelijke zone heeft een capaciteit van 2.26 GW. In
de Prinses Elisabeth Zone wordt een capaciteit beoogd tus-
sen de 3.15 en de 3.5 GW. Beide zones zijn dus samen
goed voor maximum 5.8 GW.

Le 18 mars 2022, le gouvernement fédéral a décidé
d'examiner s'il y avait de la place dans la partie belge de la
mer du Nord pour planifier une troisième zone d'énergie.

Op 18 maart 2022 werd door de federale regering beslist
om te onderzoeken of er in het Belgisch deel van de
Noordzee ruimte is voor het inplannen van een derde ener-
giezone.

1. Où en est cette étude? Par qui cette étude a-t-elle été
ou est-elle réalisée?

1. Wat is de stand van zaken van deze studie? Door wie
werd of wordt de studie uitgevoerd?

2. Sur la base de quels critères déterminera-t-on si une
zone se prête à l'installation d'éoliennes? Ces informations
portent-elles sur la planification existante "telle qu'elle
est", ou examine-t-on également comment adapter l'utilisa-
tion de l'espace dans la partie belge de la mer du Nord afin
de pouvoir installer une plus grande capacité?

2. Op basis van welke criteria zal worden bepaald of een
zone geschikt is voor windturbines? Gebeurt deze informa-
tie op de bestaande planning as it is, of wordt ook gekeken
hoe het ruimtegebruik op het Belgisch deel van de Noord-
zee kan worden aangepast om meer capaciteit te kunnen
installeren?

3. Les premières conclusions peuvent-elles déjà être par-
tagées?

3. Kunnen er al eerste bevindingen worden gedeeld?

4. Parallèlement à cette étude, examine-t-on également
les possibilités de remplacement (repowering) des
éoliennes existantes dans la Zone orientale?

4. Wordt er parallel aan dit onderzoek ook gekeken naar
mogelijkheden op vlak van repowering van bestaande
windturbines in de Oostelijke zone?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 24 novembre
2023, à la question n° 2179 de Monsieur le député Kris
Verduyckt du 23 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 24 november 2023,
op de vraag nr. 2179 van De heer
volksvertegenwoordiger Kris Verduyckt van
23 november 2023 (N.):

1. Le 18 mars 2022, le gouvernement a demandé au
ministre de la Mer du Nord d'étudier comment la capacité
offshore en mer du Nord pourrait être optimisée et étendue
jusqu'à une capacité installée de 8 GW.

1. Op 18 maart 2022 heeft de regering aan de minister
van Noordzee gevraagd om te onderzoeken hoe de
offshore-capaciteit op de Noordzee geoptimaliseerd en ver-
der uitgebreid kan worden tot een geïnstalleerd vermogen
tot 8 GW.

Pour ce faire, des rapports d'étude ont été élaborés: In uitvoering hiervan werden onderzoeksrapporten opge-
steld:

- l'un par le Service Milieu marin, responsable de l'amé-
nagement de l'espace marin en mer du Nord, dans lequel
toutes les parties prenantes ont été interrogées;

- één door de dienst Marien Milieu, bevoegd voor marien
ruimtelijke planning op de Noordzee, waarbij alle belang-
hebbenden werden bevraagd;

- l'autre par Arcadis, un bureau d'études indépendant. - één door Arcadis, een onafhankelijk studiebureau.
Les deux études ont été préparées indépendamment l'une

de l'autre afin de fournir une image aussi complète et
objective que possible.

Beide studies zijn onafhankelijk van elkaar opgesteld om
een zo volledig en objectief mogelijk beeld te kunnen
geven.

2. La partie belge de la Mer du Nord est fortement
exploitée (navigation, extraction de sable, pêche, zone
Natura 2000, énergie renouvelable, recherche scientifique,
loisirs, etc.)

2. Het Belgisch deel van de Noordzee is zeer druk
gebruikt (o.a. scheepvaart, zandontginning, visserij, natura
2000 gebied, hernieuwbare energie, wetenschappelijk
onderzoek, recreatie enz.).

Plusieurs critères entrent donc en ligne de compte pour
déterminer s'il y a encore de la place pour une troisième
zone pour les énergies renouvelables ou si une zone est
susceptible d'être affectée à cette fin. Les critères impor-
tants sont (de manière non exhaustive):

Verschillende criteria spelen dan ook mee om te bepalen
of er nog ruimte is voor een derde zone voor hernieuwbare
energie, dan wel of een zone hiertoe geschikt is. Belang-
rijke criteria hierbij zijn (niet-limitatief):



QRVA 55 124
29-11-2023

259

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

- l'impact sur l'environnement marin, en particulier dans
le contexte d'éventuels effets cumulatifs;

- de impact op het marien milieu, zeker in het kader van
mogelijke cumulatieve effecten;

- la sécurité de la navigation; - de veiligheid van de scheepvaart;
- l'impact socio-économique sur d'autres activités écono-

miques en mer du Nord;
- de socio-economische gevolgen op de andere economi-

sche activiteiten op de Noordzee;
- les coûts supplémentaires liés à l'acheminement de cette

énergie à terre. Si les zones sont plus petites, ces coûts
pèsent encore plus lourd.

- de extra kosten om deze energie aan land te brengen In
het geval de zones kleiner zijn, wegen deze kosten nog
zwaarder door.

L'étude de ces conséquences ne se limite pas à la situa-
tion actuelle, mais a également été examinée en détail pour
chaque activité future.

Het onderzoek naar de gevolgen wordt niet beperkt tot de
situatie as is maar werd ook per activiteit grondig bekeken
naar de toekomst toe.

3. Les conclusions des deux rapports sont similaires: il
n'est pas possible de désigner une troisième zone énergé-
tique sans causer des problèmes majeurs aux activités exis-
tantes et sans avoir un impact important sur
l'environnement marin et la sécurité de la navigation.

3. De conclusies van beide rapporten zijn gelijklopend
zijn, nl. het aanduiden van een derde energiezone is niet
mogelijk zonder grote problemen te veroorzaken op de
bestaande activiteiten, ernstige impact op het mariene
milieu en de veiligheid van de scheepvaart.

4. En effet, parallèlement à ces études, le repowering de
la première zone a également été envisagé. Le plan d'amé-
nagement de l'espace marin 2026-2034 comprendra déjà
une optimisation de cette première zone, créant ainsi un
espace supplémentaire et une capacité additionnelle poten-
tielle. En outre, à l'initiative du ministre de la Mer du Nord,
une vision également été élaborée afin d'examiner les
conditions environnementales à respecter dans le cadre du
repowering. Le rapport final de l'élaboration de cette vision
est disponible en ligne à l'adresse suivante: https://
www.health.belgium.be/sites/default/files/uploads/fields/
fpshealth_theme_file/document_dune_vision_-_demante-
lement_des_parcs_eoliens_offshore.pdf.

4. Parallel aan deze onderzoeken werd inderdaad ook
gekeken naar de repowering van de eerste zone. In het
Marien Ruimtelijk Plan dat voor de periode 2026-2034 zal
gelden, zal alvast een optimalisatie van deze eerste zone
opgenomen worden, waarbij extra ruimte en potentiële bij-
komende capaciteit wordt gecreëerd. Verder werd op initia-
tief van de minister van Noordzee eveneens een visietraject
doorlopen dat nagaat welke milieuvoorwaarden bij repo-
wering moeten gerespecteerd worden. Het rapport van dit
visietraject is online beschikbaar op https://
www.health.belgium.be/sites/default/files/uploads/fields/
fpshealth_theme_file/visiedocument_-_ontmante-
ling_offshore_windparken.pdf.

DO 2022202322012
Question n° 2180 de Madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 23 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202322012
Vraag nr. 2180 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kristien Van
Vaerenbergh van 23 november 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Attestations de réhabilitation. Attesten eerherstel.
Il semble que les citoyens éprouvent des difficultés pour

obtenir une attestation de réhabilitation. Le SPF Finances
n'est pas en mesure de délivrer ces attestations, car elles
nécessitent la consultation de données archivées. Le SPF
Finances ne pouvant pas fournir les données d'avant 2011,
les attestations ne sont pas délivrées.

Blijkbaar ondervinden burgers moeilijkheden bij het aan-
vragen van de attesten eerherstel. De attesten kunnen niet
worden verstrekt door de FOD Financiën, aangezien hier-
bij gegevens dienen te worden geraadpleegd die gearchi-
veerd werden. De FOD Financiën kan de gegevens van
vóór 2011 niet verstrekken, waardoor de attesten niet wor-
den afgeleverd.
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Une concertation entre le SPF Finances et le SPF Justice
n'aurait pour l'instant pas permis d'apporter une solution.
Le SPF Finances aurait formulé certaines propositions
pour un traitement efficace des demandes de réhabilitation.
Ces propositions seraient actuellement examinées par votre
cabinet.

Overleg tussen de FOD Financiën en de FOD Justitie zou
nog geen oplossing hebben kunnen bieden. De FOD Finan-
ciën zou een aantal voorstellen geformuleerd hebben voor
een efficiënte behandeling van de verzoeken tot eerherstel
en deze zouden momenteel onderzocht worden door uw
kabinet.

1. Pouvez-vous faire le point sur ce dossier? 1. Kunt u een stand van zaken geven in dit dossier?
2. A-t-on pu remédier à ce problème? 2. Werd ondertussen een oplossing gevonden voor dit

probleem?
3. À qui les citoyens peuvent-ils s'adresser dans l'attente

d'une solution?
3. Waar kunnen burgers terecht in afwachting van een

oplossing?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Justice, chargé de la Mer du Nord du 24 novembre
2023, à la question n° 2180 de Madame la députée
Kristien Van Vaerenbergh du 23 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 24 november 2023,
op de vraag nr. 2180 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kristien Van Vaerenbergh van
23 november 2023 (N.):

1. La réhabilitation permet à une personne qui remplit
certaines conditions de disposer à nouveau d'un casier judi-
ciaire "vierge" après un certain laps de temps. Ces condi-
tions impliquent que la personne condamnée ait purgé les
peines privatives de liberté et payé les amendes imposées,
même si elles sont déjà prescrites.

1. Eerherstel stelt iemand die aan bepaalde voorwaarden
voldoet in staat om na een bepaalde periode weer over een
"blanco" strafblad te beschikken. Deze voorwaarden hou-
den in dat de veroordeelde persoon de opgelegde vrijheids-
straffen heeft uitgezeten en de opgelegde boetes heeft
betaald, ook al zijn deze al verjaard.

Le recouvrement des amendes pénales relève de la com-

pétence du SPF Finances. Dans le passé, la comptabilité de
ces dettes était tenue sur différents supports, variant d'un
bureau de recouvrement à l'autre. Dans un souci de moder-
nisation, le SPF Finances a centralisé et numérisé cette
comptabilité en créant le système FIRST (Federal Inte-
grated Recovery System and Tax-refund).

De FOD Financiën is verantwoordelijk voor het innen
van strafrechtelijke boetes. In het verleden werd de boek-
houding van deze schulden op verschillende dragers bijge-
houden, verschillend van het ene inningskantoor tot het
andere. Met het oog op modernisering heeft de FOD Finan-
ciën deze boekhouding gecentraliseerd en gedigitaliseerd
door de oprichting van het FIRST-systeem (Federal Inte-
grated Recovery System and Tax-refund).

Toutefois, les archives antérieures à 2012 n'ont pu être
que partiellement numérisées. L'accès à ces archives
nécessite des recherches manuelles qui prennent beaucoup
de temps et de ressources. Avec le temps et les conditions
de conservation, certaines archives sont devenues inacces-
sibles.

De archieven van vóór 2012 konden echter slechts
gedeeltelijk worden gedigitaliseerd. Toegang tot deze
archieven vereist handmatige opzoekingen, die veel tijd en
middelen vergen. Na verloop van tijd en als gevolg van de
bewaaromstandigheden zijn sommige archieven ontoegan-
kelijk geworden.

En outre, la recherche de preuves de paiement, parfois
très anciennes, auprès des banques et des institutions finan-
cières devient également incertaine en raison du délai de
conservation des données imposé aux institutions finan-
cières, qui est de 10 ans.

Daarnaast wordt het zoeken naar soms zeer oude beta-
lingsbewijzen bij banken en financiële instellingen ook
onzeker als gevolg van de bewaartermijn voor gegevens
die aan financiële instellingen wordt opgelegd, namelijk 10
jaar.

Si les institutions financières ne peuvent pas remonter
plus de 10 ans en arrière, on ne peut pas s'attendre à ce que
les citoyens gardent indéfiniment sur papier la trace écrite
de leurs paiements, souvent effectués par petites mensuali-
tés.

Als financiële instellingen niet verder dan 10 jaar terug
kunnen gaan, kan van burgers niet worden verwacht dat ze
hun betalingen, die vaak in kleine maandelijkse termijnen
worden uitgevoerd, oneindig lang op papier kunnen bij-
houden.
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Cette situation est problématique car dans certains cas,
les conditions légales de rétablissement de l'honneur et des
droits ne peuvent être vérifiées avec exactitude. La situa-
tion varie d'un parquet à l'autre. Les parquets d'Anvers et
de Gand ont suspendu certains dossiers dans l'attente d'une
solution. Dans d'autres parquets, on considère que, jusqu'à
preuve du contraire, le doute est en faveur de la personne
concernée.

Deze situatie is problematisch omdat in sommige geval-
len de wettelijke voorwaarden voor het herstel in eer en
rechten niet exact kunnen worden nagegaan. De situatie
verschilt van parket tot parket. De parketten van Antwer-
pen en Gent hebben bepaalde zaken geschorst in afwach-
ting van een oplossing. Andere parketten zijn van mening
dat, tot het tegendeel bewezen is, de twijfel in het voordeel
van de betrokkene is.

2. Le gouvernement travaille à une solution légale qui
sera présentée le plus rapidement possible en vue d'élimi-
ner l'arriéré de dossiers.

2. De regering werkt aan een wettelijke oplossing die zo
spoedig als mogelijk zal worden voorgelegd met het oog
op het wegwerken van de achterstand.

En outre, la numérisation résoudra ces problèmes à l'ave-
nir. La recherche de données, même anciennes, deviendra
plus facile, la fiabilité des résultats augmentera, et surtout,
le recouvrement des amendes impayées sera mieux
contrôlé.

Bovendien zal digitalisering deze problemen in de toe-
komst oplossen. Zoekopdrachten naar gegevens, zelfs oude
gegevens, zullen eenvoudiger worden, de betrouwbaarheid
van de resultaten zal toenemen en vooral, de inning van
onbetaalde boetes zal beter kunnen worden gecontroleerd.

3. Dans la mesure du possible, les citoyens qui ont fait
une demande de réhabilitation peuvent essayer de prouver
qu'ils ont payé leurs amendes, même si elles sont pres-
crites.

3. Voor zover mogelijk kunnen burgers die eerherstel
hebben aangevraagd proberen te bewijzen dat ze hun boe-
tes hebben betaald, ook al zijn ze verjaard.

En ce qui concerne les dossiers suspendus, il ne faut pas
oublier que le rétablissement de l'honneur est une procé-
dure judiciaire. Les magistrats du ministère public sont
indépendants dans l'exercice de leurs fonctions. En
l'absence de clarté dans la loi ou de jurisprudence uni-
forme, personne ne peut les instruire.

Wat geschorste zaken betreft, mogen we niet vergeten dat
eerherstel een gerechtelijke procedure is. De magistraten
van het openbaar ministerie zijn onafhankelijk in de uit-
voering van hun taken. Bij gebrek aan duidelijkheid in de
wet of uniforme rechtspraak kan niemand hen instructies
geven.

Une décision de réhabilitation peut faire l'objet d'un
recours devant la Cour de Cassation. En l'absence de déci-
sion, les citoyens peuvent uniquement intenter une action
en responsabilité civile contre l'État belge pour dépasse-
ment du délai raisonnable.

Tegen een beslissing tot eerherstel kan beroep worden
aangetekend bij het Hof van Cassatie. Bij gebrek aan een
beslissing kan de burger enkel een burgerlijke aansprake-
lijkheidsvordering instellen tegen de Belgische Staat
wegens overschrijding van de redelijke termijn.

DO 2023202422044
Question n° 2183 de Monsieur le député Nabil Boukili

du 23 novembre 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2023202422044
Vraag nr. 2183 van De heer volksvertegenwoordiger

Nabil Boukili van 23 november 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Justice. - Budget digitalisation. Justitie. - Budget voor de digitalisering.
En juin 2021, vous annonciez que l'Union européenne

consacrait 137 millions d'euros du plan de relance euro-
péen (Recovery and Resilience Facility (RRF)) à l'investis-
sement dans la digitalisation de la Justice.

In juni 2021 hebt u aangekondigd dat de Europese Unie
137 miljoen euro uit het Europees herstelplan (Recovery
and Resilience Facility - RRF) voor investeringen in de
digitalisering van Justitie bestemd had.

1. Deux ans plus tard, pouvez-vous indiquer à quoi tout
cet argent a servi concrètement?

1. Kunt u ons twee jaar later vertellen waar die som con-
creet voor gebruikt werd?

2. Quel est le budget de chaque poste de dépense? 2. Wat is het budget per uitgavenpost?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 24 novembre
2023, à la question n° 2183 de Monsieur le député Nabil
Boukili du 23 novembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 24 november 2023,
op de vraag nr. 2183 van De heer
volksvertegenwoordiger Nabil Boukili van
23 november 2023 (Fr.):

L'honorable membre trouvera toutes les informations et
données chiffrées demandées ainsi que l'état d'avancement
sur le site internet https://nextgenbelgium.be/fr/.

Het geacht lid kan alle gevraagde informatie, cijfermate-
riaal en de stand van zaken vinden op de website https://
nextgenbelgium.be/.

Ce site internet est le canal de communication officiel du
secrétaire d'État pour la Relance et les Investissements
stratégiques concernant le Plan de relance et de résilience
(PRR) et est le résultat d'un processus de coordination
entre tous les gouvernements belges. Une communication
accessible à propos du plan est une exigence de la Com-

mission européenne.

Deze website is het officiële communicatiekanaal van de
staatssecretaris voor Relance en Strategische Investeringen
over het Plan voor Herstel- en Veerkracht (PHV) en is het
resultaat van een coördinatieproces tussen alle Belgische
regeringen. Een toegankelijke communicatie over het Plan
is een eis van de Europese Commissie.

En ce qui concerne ma compétence, la justice, trois pro-
jets font partie de ce plan:

Voor wat betreft mijn bevoegdheid justitie maken drie
projecten deel uit van dit plan:

- Projet I-2.03 Une capacité d'interception de données
renforcée pour la police intégrée grâce à la 5G, avec un
budget de 18,18 millions d'euros;

- Project I-2.03 Meer slagkracht voor geïntegreerde poli-
tie bij gegevensonderschepping, dankzij 5G met een bud-
get van 18,18 miljoen euro;

- Projet I-2.05b Digitalisation de la justice, avec un bud-
get de 85 millions d'euros;

- Project I-2.05b Digitale transformatie van justitie met
een budget van 85 miljoen euro;

- Projet I-4.09 Plateformes digitales pour les détenus,
avec un budget de 12,4 millions d'euros.

- Project I-4.09 Digitale platformen voor gevangenen met
een budget van 12,4 miljoen euro.

Ces montants sont les budgets, hors TVA, acceptés par la
Commission européenne.

Deze bedragen zijn de door de Europese Commissie aan-
vaarde budgetten zonder btw.

DO 2023202422130
Question n° 2194 de Madame la députée Marie-

Christine Marghem du 23 novembre 2023 (Fr.)
au Vice-premier ministre et ministre de la Justice,
chargé de la Mer du Nord:

DO 2023202422130
Vraag nr. 2194 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marie-Christine
Marghem van 23 november 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Le trafic de drogue à Anvers (QO 38838C). Drugshandel in Antwerpen. (MV 38838C)
Le port d'Anvers, un espace majeur d'échanges écono-

miques et commerciaux d'Europe du Nord est aussi une
porte d'entrée importante de la drogue en Europe et dans le
monde et demeure la cible de bandes rivales entraînées par
des trafiquants de drogue.

De haven van Antwerpen, een vooraanstaand centrum
voor economisch en handelsverkeer in Noord-Europa, is
ook een belangrijke toegangspoort voor drugs naar Europa
en de rest van de wereld en ze blijft het doelwit van rivali-
serende bendes die door drugshandelaars geleid worden.

Le chef de l'Administration générale des Douanes et
Accises (AGDA) belge confiait récemment dans la presse
écrite que "le flux infernal de la cocaïne dans le port
d'Anvers est un monstre qu'il faut tuer". Pire encore, les
médias européens parlent d'Anvers comme la plaque tour-
nante de la drogue européenne. Ce phénomène n'est bien
évidemment pas récent mais demeure une réalité que nous
ne devons pas ignorer.

Het hoofd van de Algemene Administratie Douane en
Accijnzen (AADA) van ons land heeft de geschreven pers
onlangs toevertrouwd dat de helse toevloed van cocaïne in
de haven van Antwerpen een monster is dat gedood moet
worden. Erger nog, in de Europese media wordt Antwer-
pen afgeschilderd als de Europese draaischijf voor drugs.
Dat is uiteraard geen recent verschijnsel, maar het blijft een
realiteit waarvoor we onze ogen niet mogen sluiten.
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L'année dernière, environ 41 mineurs, principalement des
ressortissants néerlandais, ont été enrôlés pour commettre
des actes violents en lien avec les flux de drogue sévissant
dans le port d'Anvers. Comme vous avez pu le constater,
leur rôle est à la fois de mener des attaques violentes mais
aussi, sur le site portuaire, de vider la drogue des conte-
neurs. Vous parliez même d'un "phénomène inquiétant" et
de l'enrôlement de "jeunes de 15 ou 16 ans recrutés dans la
rue pour une bouchée de pain (...) pour servir de chair à
canon en Belgique".

Vorig jaar werden er ongeveer 41 - voornamelijk Neder-
landse - minderjarigen geronseld om gewelddaden te ple-
gen die verband houden met de drugsstroom die de
Antwerpse haven teistert. Zoals u hebt kunnen vaststellen
hebben ze een dubbele taak: ze voeren gewelddadige aan-
vallen uit, maar halen ook drugs uit containers in de haven.
U had het zelfs over een zorgwekkend fenomeen waarbij
jongeren van 15 of 16 jaar op straat geronseld worden voor
een appel en een ei om in België als kanonnenvoer ingezet
te worden.

Tout aussi récemment à Anvers, la police a interpellé
trois hommes qui étaient en train de jeter de la drogue par-
dessus le mur de la prison dans la Begijnenstraat. L'un de
ces paquets contenait 133 grammes de cannabis, 9
grammes de cocaïne et des amphétamines. Ce fait ne
semble pas isolé puisque le même jour, un événement simi-
laire a eu lieu à l'arrière de la prison. L'ensemble de ces
faits aura donné lieu à de nombreuses interpellations aux
domiciles de trafiquants de drogue à Anvers.

In Antwerpen heeft de politie recent ook drie mannen
gearresteerd die bezig waren drugs over de gevangenis-
muur in de Begijnenstraat te gooien. Een van die pakketjes
bevatte 133 gram cannabis, 9 gram cocaïne en amfetami-
nes. Blijkbaar was dat geen alleenstaand geval, want
dezelfde dag vond er een soortgelijk incident plaats aan de
achterkant van de gevangenis. Samen leidden die feiten tot
nog tal van arrestaties in de woningen van drugshandelaars
in Antwerpen.

1. Combien de mineurs ont-ils été interpellés ces cinq
dernières années pour des rôles très exposés dans le trafic
de drogue à Anvers ou à proximité du site portuaire? Peut-
on constater une évolution en cinq ans? Quelles sont les
zones de police les plus touchées par ce phénomène?
Quelles étaient les nationalités des mineurs interpellés?

1. Hoeveel minderjarigen werden er de afgelopen vijf
jaar opgepakt voor hun zeer uitgesproken rol in de drugs-
handel in Antwerpen of in de buurt van de haven? Is er in
die periode van vijf jaar een evolutie merkbaar? Welke
politiezones worden het meest door dat fenomeen getrof-
fen? Welke nationaliteit hadden de opgepakte minderjari-
gen?

2. Comment pouvez-vous expliquer que la ville d'Anvers
soit touchée au point même que la prison de la ville puisse
être concernée? Quelle série de mesures comptez-vous
prendre ou poursuivre pour lutter contre ce fléau?

2. Hoe verklaart u dat de stad Antwerpen in die mate
getroffen is dat zelfs de gevangenis in de stad er mogelijk
bij betrokken is? Welke reeks maatregelen bent u van plan
te nemen of te handhaven om die plaag te bestrijden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 24 novembre
2023, à la question n° 2194 de Madame la députée
Marie-Christine Marghem du 23 novembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 24 november 2023,
op de vraag nr. 2194 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marie-Christine Marghem
van 23 november 2023 (Fr.):

1. Selon les analystes statistiques du ministère public, les
questions concernent des données qui peuvent plutôt être
fournies par la police.

1. De vragen betreffen volgens de statistisch analisten
van het openbaar ministerie gegevens die eerder door de
politie verstrekt kunnen worden.

Les chiffres du ministère public se trouvent au tableau 3
des statistiques annuelles des parquets Jeunesse (https://
www.om-mp.be/stat/jeu/f/index.html). Ce tableau présente
le nombre d'affaires FQI (faits qualifiés infractions) en
fonction du type de prévention, par année d'entrée et par
parquet.

Voor cijfers van het openbaar ministerie verwijzen we
naar tabel 3 van de jaarstatistieken van de jeugdparketten
(https://www.om-mp.be/stat/jeu/n/index.html). In deze
tabel geven we het aantal MOF (misdrijf omschreven feit)
zaken naargelang de tenlastelegging, per jaar van binnen-
komst en per parket.



264 QRVA 55 124
29-11-2023

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2. Un grand nombre de mesures sont prises dans ce
domaine. Mais je le dis depuis longtemps, je ne peux pas
supprimer le problème du trafic et de la consommation de
drogue, d'ailleurs personne n'est en mesure de le faire.
Mais nous devons en réduire l'impact et les effets néfastes
autant que possible.

2. Een groot aantal maatregelen worden op dit vlak geno-
men. Maar ik zeg dit al langer, het probleem van drughan-
del en druggebruik bannen kan ik niet, dat kan niemand.
Wel moeten we de impact en de ondermijnende effecten
ervan zoveel als mogelijk beperken.

Vous savez que d'importants points d'action sont mis en
oeuvre dans le cadre du Stroomplan XXL dans la lutte
contre la drogue et la criminalité liée à la drogue.

U weet dat er in het kader van het Stroomplan XXL
belangrijke actiepunten worden uitgevoerd in de strijd
tegen de drugs- en drugsgerelatieerde criminaliteit.

En ce qui concerne la consommation de drogue, je peux
ajouter qu'Anvers connaît les transactions immédiates pour
la consommation de drogue. En cas de non-paiement, le
suspect est orienté autant que possible vers un service
d'aide. À Anvers, il s'agit du Adviespunt Verslaving
Antwerpen.

Wat het druggebruik betreft kan ik daar aan toevoegen
dat Antwerpen de onmiddellijke minnelijke schikking voor
druggebruik kent. Bij niet-betaling wordt de verdachte
zoveel als mogelijk doorverwezen naar de hulpverlening.
In Antwerpen betreft dit Adviespunt Verslaving Antwer-
pen.

Cette orientation comprend une session de groupe, d'une
part, et un entretien individuel sur la consommation de
drogue (et d'autres problèmes éventuels), d'autre part.

Deze doorverwijzing omvat enerzijds een groepssessie
en anderzijds omvat dit een individueel gesprek om het
druggebruik (en eventuele andere problematieken).

De plus, le parquet d'Anvers a également la possibilité,
en cas de détention de stupéfiants:

Hiernaast is er ook de mogelijkheid voor het parket Ant-
werpen om bij bezit drugs:

- d'imposer une MEM (médiation et mesures) (collabora-
tion avec la maison de justice). Il s'agit d'un suivi effectué
par la Maison de justice, pendant un an, de personnes
confrontées à un problème de drogue évident et un peu
plus lourd;

- de BEM (bemiddeling en maatregelen) op te leggen
(samenwerking met Justitiehuis). Dit is een opvolging door
het Justitiehuis gedurende een jaar, bedoeld voor mensen
met een duidelijke, iets zwaardere, drugproblematiek;

- d'orienter la personne concernée vers le JCM (Justitieel
Casemanagement). Il s'agit d'un accompagnement continu
et intensif réalisé par des case managers de la ville
d'Anvers;

- door te verwijzen naar JCM (Justitieel Casemanage-
ment). Dit betreft een aanklampende, intensieve begelei-
ding door casemanagers van stad Antwerpen;

- d'orienter la personne concernée vers KADANS (Kete-
naanpak dak- en thuislozen Antwerpen stad). Il s'agit d'une
initiative similaire au JCM, mais pour les sans-abri multi-
récidivistes qui ont un problème d'addiction.

- door te verwijzen naar KADANS (Ketenaanpak dak- en
thuislozen Antwerpen stad). Dit is een gelijkaardig initia-
tief als JCM maar dan voor dak- en thuisloze veelplegers
met een verslavingsproblematiek.

Pour les faits de trafic de stupéfiants, il existe une possi-
bilité de renvoi devant une chambre spécialisée du tribunal
correctionnel, à savoir la chambre de suivi de la toxicoma-
nie (CTT - lancée en 2016). Elle vise les personnes qui
vendent de la drogue pour leur propre consommation. Il
s'agit d'un suivi de dix mois en moyenne par le tribunal
correctionnel, en collaboration avec la Maison de justice.
C'est la Maison de justice qui oriente la personne concer-
née vers le secteur de l'aide et d'autres instances compé-
tentes (comme le VDAB, d'autres services d'aide, etc.).

Bij feiten van drughandel is er de mogelijkheid om door
te verwijzen naar een gespecialiseerde kamer van de cor-
rectionele rechtbank, namelijk de drugopvolgingskamer
(DOK - opstart 2016). Dit is bedoeld voor personen die
drugs verkopen om in hun eigen gebruik te kunnen voor-
zien. Dit betreft een opvolging van gemiddeld tien maan-
den door de correctionele rechtbank in samenwerking met
het Justitiehuis. Het is het Justitiehuis dat de persoon door-
verwijst naar drughulpverlening en andere nodige instan-
ties (bijv. VDAB, andere hulpverlening, enz.).
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Par ailleurs, le parquet d'Anvers applique la procédure de
comparution immédiate pour les dealers de cannabis,
l'enquête judiciaire "light" pour les petits dealers (sans pro-
blèmes de dépendance) et il est opté pour un traitement
rapide lors des festivals, dans le cadre desquels les magis-
trats d'Anvers spécialisés en matière de drogue se rendent
sur le terrain.

Tevens wordt er ook nog het snelrecht door parket Ant-
werpen toegepast voor cannabisdealers, het gerechtelijk
onderzoek light voor kleine dealers (zonder verslavings-
problematiek) en op festivals wordt de snelle afhandeling
toegepast waarbij de drugmagistraten van Antwerpen mee
op het terrein gaan.

En ce qui concerne la problématique de jets d'objets par-
dessus les murs des prisons, je vous renvoie au projet de
nouveau Code pénal, actuellement examiné par le Parle-
ment. Le fait de jeter des objets par-dessus les murs de pri-
sons devient punissable en tant que tel.

Voor de overgooiproblematiek verwijs ik naar het ont-
werp van nieuw strafwetboek, dat thans voorligt in het Par-
lement. Het overgooien op zich wordt strafbaar.

DO 2023202422137
Question n° 2198 de Madame la députée Marie-

Christine Marghem du 23 novembre 2023 (Fr.)
au Vice-premier ministre et ministre de la Justice,
chargé de la Mer du Nord:

DO 2023202422137
Vraag nr. 2198 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marie-Christine
Marghem van 23 november 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

La saisie de drogues sur des familles belges à la frontière
marocaine (QO 38710C).

Inbeslagname van drugs bij de controle van Belgische
families aan de Marokkaanse grens. (MV 38710C)

Cet été, à l'instar des autres années, le retour des
vacances estivales en provenance du Maroc vers notre pays
a été l'occasion pour de nombreux trafiquants de drogue de
profiter de ces mouvements routiers humains importants
pour faire transiter la drogue vers la Belgique.

Net zoals de voorbije jaren bood tijdens de zomer de
terugkeer van vakantiegangers vanuit Marokko naar ons
land tal van drugsdealers de kans om van deze grote volks-
verhuizingen over de weg te profiteren om drugs naar Bel-
gië te smokkelen.

Ce couloir de la drogue est d'autant plus massif que le
Maroc est l'un des plus grands producteurs de cannabis
dans le monde et que la Belgique comptant sur son sol de
nombreux ressortissants marocains, les flux humains sont
importants entre nos pays, intensifiant le transport de
drogue par les voies routières et maritimes.

Deze drugscorridor is des te omvangrijker omdat
Marokko een van de grootste producenten van cannabis ter
wereld is en België veel Marokkaanse onderdanen op zijn
grondgebied heeft, waardoor er veel mensen tussen onze
landen af- en aanreizen en het vervoer van drugs over de
weg en over zee versterkt wordt.

Tous les acteurs convergent à reconnaître que le Maroc,
la Belgique et les Pays-Bas sont des pays pivots dans la
chaîne de cocaïne entre l'Amérique latine et l'Europe,
impliquant la présence de nombreux trafiquants sur notre
sol mais aussi de crimes et de blanchiments d'argent, si
bien que le volume de drogue saisi au port d'Anvers a
presque doublé en deux ans.

Alle stakeholders zijn het erover eens dat Marokko, Bel-
gië en Nederland een spilfunctie vervullen in de cocaïneke-
ten tussen Latijns-Amerika en Europa, waarbij er tal van
drugsdealers op ons grondgebied aanwezig zijn, maar er
ook misdaden en witwaspraktijken plaatsvinden, in die
mate dat de hoeveelheid drugs die in de Antwerpse haven
in beslag genomen wordt in twee jaar tijd bijna verdubbeld
is.

Ainsi, dans l'actualité récente, deux familles belges ainsi
que leurs huit enfants, âgés de 1 à 15 ans, ont été arrêtés à
la frontière hispano-marocaine avec 200 kilogrammes de
drogue dans leur voiture. Cet événement n'est pas isolé car
un peu plus d'une semaine plus tard, deux Belges ont été
interpellés par les autorités espagnoles en possession de 50
kilogrammes de haschich dans leur voiture lors de leur
retour de vacances au Maroc.

Zo vernamen we recent uit het nieuws dat twee Belgische
gezinnen en hun acht kinderen, die tussen 1 en 15 jaar oud
zijn, aan de Spaans-Marokkaanse grens gearresteerd wer-
den met 200 kilogram drugs in hun auto. Dat is overigens
geen alleenstaand geval, want iets meer dan een week later
werden twee Belgen bij hun terugkeer van een vakantie in
Marokko door de Spaanse autoriteiten aangehouden met
50 kilogram hasj in hun auto.
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Ces interpellations ont bien évidemment donné lieu à des
saisies et des procédures judiciaires, mais elles demeurent
éloquentes tant le problème est central pour notre continent
et a fortiori pour notre pays, ainsi que pour sa sécurité inté-
rieure.

Deze arrestaties gaven uiteraard aanleiding tot inbeslag-
nemingen en gerechtelijke procedures, maar zijn niettemin
veelzeggend omdat het voor ons continent en a fortiori
voor ons land en zijn interne veiligheid zo een kernpro-
bleem is.

1. Quelles sont les mesures prises et envisagées par votre
administration pour combattre le trafic routier et maritime
de drogue aux frontières de la Belgique?

1. Welke maatregelen werden er door uw administratie
genomen en overwogen om de drugshandel over de weg en
over zee aan de grenzen van België te bestrijden?

2. Quelles sont les informations en votre possession sur
l'évolution récente des activités des trafiquants de drogue
du Mocro maffia et sur la menace qu'ils représentent?

2. Over welke informatie beschikt u met betrekking tot
de recente evolutie van de activiteiten van de drugshande-
laars van de mocromaffia en over de dreiging die er van
hen uitgaat?

3. À combien estimez-vous le nombre de cartels de la
drogue, à l'image de celui de la Mocro maffia?

3. Hoeveel drugskartels naar het voorbeeld van de
mocromaffia bestaan er volgens u?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 24 novembre
2023, à la question n° 2198 de Madame la députée
Marie-Christine Marghem du 23 novembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 24 november 2023,
op de vraag nr. 2198 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marie-Christine Marghem
van 23 november 2023 (Fr.):

1. La lutte contre la criminalité internationale liée à la
drogue fait partie des priorités politiques. Le modèle éco-
nomique de la criminalité organisée réside principalement
dans le trafic de cocaïne. La "Moccro-mafia" à laquelle
vous faites référence est principalement impliquée dans le
trafic de cocaïne. Toutefois, votre question concerne prin-
cipalement le cannabis. Je vais donc vous donner une
réponse aussi globale que possible, sans trop de détails.

1. De strijd tegen de internationale drugscriminaliteit
maakt deel uit van de politieke prioriteiten. Het economi-
sche model van de georganiseerde criminaliteit ligt voor-
namelijk in de cocaïnesmokkel. De "Mocromaffia"
waarnaar u verwijst, is voornamelijk betrokken bij de coca-
ïnesmokkel. Uw vraag heeft evenwel vooral betrekking op
cannabis. Ik zal u dan ook een zo globaal mogelijk ant-
woord geven, zonder al te veel details.

De nombreuses initiatives ont été prises: Er werden tal van initiatieven genomen:
- Au niveau Benelux: - Op het niveau van de Benelux:
En 2021, un plan d'action opérationnel a été élaboré à

partir de la concertation Hazeldonk, se concentrant sur la
lutte contre les réseaux organisés de distribution de dro-
gues entre la Belgique, la France, le Luxembourg et les
Pays-Bas. Le plan d'action est divisé en trois piliers, à
savoir: l'échange d'informations et d'expertise, la lutte
contre les réseaux de distribution de drogues et les actions
de contrôle.

In 2021 werd een operationeel actieplan uitgewerkt op
grond van het Hazeldonk-overleg, toegespitst op de strijd
tegen de georganiseerde netwerken voor de verdeling van
drugs tussen België, Frankrijk, Luxemburg en Nederland.
Het actieplan is onderverdeeld in drie pijlers, te weten: de
uitwisseling van informatie en expertise, de strijd tegen de
netwerken voor de verdeling van drugs en de controleac-
ties.

Chaque année, cinq actions de grande envergure (Étoile)
ont lieu, auxquelles participent tous les services des quatre
pays (douanes et police). Ces actions ciblent les réseaux de
distribution de drogue à travers toutes les routes de liaison
(chemins de fer, autoroutes, etc.).

Elk jaar zijn er vijf grootschalige (Étoile-)acties waaraan
alle diensten van de vier landen deelnemen (douane en
politie). Die acties zijn gericht op de netwerken voor de
verdeling van drugs langs alle verbindingswegen (spoor-
wegen, autosnelwegen, enz.).

Outre ces cinq journées d'action Étoile, des actions de
contrôle ciblées sont également menées périodiquement
sur les autoroutes par les douanes et la police.

Naast die vijf Étoile-actiedagen voeren de douane en de
politie ook periodiek gerichte controleacties uit op de auto-
snelwegen.

- Au niveau européen: - Op Europees niveau:
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La police fédérale et les douanes belges participent à plu-
sieurs plans d'action opérationnels spécifiques d'Europol
(EMPACT) qui prévoient, entre autres, plusieurs JAD's
(Joint Action Days) axés sur la criminalité internationale
liée à la drogue. Il s'agit d'actions visant le trafic via les
routes terrestres, maritimes et aériennes.

De Belgische douane en federale politie nemen deel aan
verschillende specifieke operationele actieplannen van
Europol (EMPACT) die onder andere voorzien in verschil-
lende JAD's (Joint Action Days) gericht op de internatio-
nale drugscriminaliteit. Het gaat om acties gericht op de
smokkel via de routes over land, scheepvaartroutes en vlie-
groutes.

La Belgique participe notamment à un plan d'action opé-
rationnel axé sur le trafic de haschisch du Maroc vers
l'Espagne (et plus loin vers d'autres pays européens). Fin
juillet, des membres de la police fédérale belge (experts en
caches aménagées dans les véhicules) ont participé à une
opération internationale de trois jours à Algésiras
(Espagne).

België neemt inzonderheid deel aan een operationeel
actieplan gericht op de smokkel van hasj van Marokko
naar Spanje (en verder naar andere Europese landen). Eind
juli hebben leden van de Belgische federale politie (des-
kundigen inzake verborgen ruimtes in voertuigen) deelge-
nomen aan een internationale operatie van drie dagen in
Algeciras (Spanje).

En 2021, la coalition de lutte contre la criminalité organi-
sée liée à la drogue a été mise en place (quatre pays à l'ori-
gine, six aujourd'hui), comprenant de nombreux groupes
de travail pour améliorer l'échange d'informations, le par-
tage des meilleures pratiques, la coopération avec le sec-
teur privé, etc. afin de mieux lutter contre la criminalité
internationale liée à la drogue.

In 2021 werd de coalitie ter bestrijding van de georgani-
seerde drugscriminaliteit opgericht (oorspronkelijk vier
landen, vandaag zes), met tal van werkgroepen om de uit-
wisseling van informatie, het delen van de best practices,
de samenwerking met de privésector, enz. te verbeteren
teneinde de internationale drugscriminaliteit beter te
bestrijden.

- Au niveau national: - Op nationaal niveau:
Depuis 2021, la police judiciaire fédérale (Direction cen-

trale de la lutte contre la criminalité grave et organisée/
Centrex/Drogues) a entamé une formation sur les "caches
aménagées dans les véhicules ". Entre-temps, plus de 2.000
membres de la police intégrée et des douanes ont été for-
més. L'accent est mis sur la détection des espaces cachés
dans les véhicules utilisés dans le cadre de la criminalité
liée à la drogue ou de la contrebande d'argent, entre autres
provenant du trafic de drogue et des trafiquants.

Sedert 2021 is de federale gerechtelijke politie (Centrale
directie van de bestrijding van de zware en georganiseerde
criminaliteit/Centrex/Drugs) van start gegaan met een
opleiding over de "verborgen ruimtes in voertuigen". Intus-
sen werden meer dan 2.000 leden van de geïntegreerde
politie en van de douane opgeleid. De nadruk wordt gelegd
op de detectie van de verborgen ruimtes in de voertuigen
die worden gebruikt in het kader van de drugscriminaliteit
of de smokkel van geld dat onder andere afkomstig is van
de drugshandel en drugshandelaars.

- Officiers de liaison de la police fédérale: - Verbindingsofficieren van de federale politie:
La police fédérale belge dispose d'un officier de liaison

en Espagne et au Maroc. Ceux-ci sont responsables de la
bonne coopération et de l'échange d'informations avec la
Belgique dans le domaine de la criminalité internationale
liée à la drogue en provenance ou via les pays susmention-
nés.

De Belgische federale politie heeft een verbindingsoffi-
cier in Spanje en in Marokko. Ze zijn verantwoordelijk
voor de goede samenwerking en de uitwisseling van infor-
matie met België op het gebied van de internationale
drugscriminaliteit vanuit of via voornoemde landen.

En ce qui concerne le trafic maritime, je me réfère aux
diverses mesures du Stroomplan XXL: la nouvelle loi sur la
sûreté maritime, la coopération avec les grandes compa-
gnies maritimes, le renforcement de la justice et de la
police anversoises, la création du corps de sécurisation por-
tuaire, etc. Toutes ces mesures visent à compliquer autant
que possible la tâche des criminels tentant d'importer de la
cocaïne via le port d'Anvers ou d'autres ports de notre pays.

Met betrekking tot de smokkel over zee verwijs ik naar
de diverse maatregelen van het Stroomplan XXL: de
nieuwe wet betreffende de maritieme beveiliging, de
samenwerking met de grote scheepvaartmaatschappijen, de
versterking van de Antwerpse politie en justitie, de oprich-
ting van het havenbeveiligingskorps, enz. Al die maatrege-
len zijn erop gericht om de taak van de criminelen die via
de haven van Antwerpen of andere havens van ons land
cocaïne proberen in te voeren, zo moeilijk mogelijk te
maken.
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En ce qui concerne les mesures que j'ai prises dans le
cadre de la lutte contre la drogue entrant sur notre territoire
via les navires de mer, j'aimerais évoquer les initiatives sui-
vantes que j'ai prises en tant que ministre de la Mer du
Nord:

Wat betreft de maatregelen die ik genomen heb in de
strijd tegen drug die ons land binnenkomen via de zeesche-
pen, verwijs ik graag naar volgende initiatieven die ik nam
als minister van Noordzee:

- La loi relative à la sûreté maritime qui est entrée en
vigueur le 1er janvier de cette année prévoit que les ports,
les installations portuaires et les navires de mer doivent
prendre les mesures nécessaires pour éviter que des biens
illégaux soient introduits frauduleusement et que des per-
sonnes non autorisées aient un accès. Il s'agit plus précisé-
ment ici de mesures axées sur une sécurisation du
périmètre (caméras, grilles, contrôle d'accès, etc.).

- De wet betreffende de maritieme beveiliging die
1 januari dit jaar in werking is getreden voorziet dat haven,
havenfaciliteiten en zeeschepen de nodige maatregelen
moeten nemen om te vermijden dat illegale goederen bin-
nengesmokkeld worden en dat onbevoegden toegang krij-
gen. Het gaat hier meer bepaald om maatregelen die
inzetten op perimeterbeveiliging (camera's, hekwerk, toe-
gangscontrole, enz.).

- En outre, les autorités belges et néerlandaises ont
conclu en février de cette année un accord avec cinq grands
armateurs (MSC, Hapag-Lloyd, CMA-CGM, Maersk et
Seatrade) afin de collaborer et d'investir dans l'utilisation
de scellés de conteneur et de conteneurs intelligents.

- Verder sloten de Belgische en Nederlandse overheid in
februari van dit jaar een akkoord met vijf grotere rederijen
(MSC, Hapag Loyd, Maersk, CMA-CGM en Seatrade) om
samen te werken en onder andere in te zetten op het
gebruik van smart seals of smart containers.

Une réponse stratégique au problème croissant du trafic
de cocaïne dans le port d'Anvers et aux phénomènes crimi-
nels qui y sont liés a été apportée en février 2018 avec le
Stroomplan d'Anvers. L'évaluation de ce Stroomplan -
comprenant les quatre axes du Stroomplan initial - est à
présent intégrée dans le Stroomplan 2.0. Ce Stroomplan
2.0. est piloté par une table stratégique. Il se compose de
29 projets où chaque partenaire propose - en fonction du
projet dont il est le moteur - des actions concrètes à cette
table stratégique. Le commissaire national aux drogues
prend part à cette table stratégique.

Een beleidsmatig antwoord op de toenemende problema-
tiek van de cocaïnetrafiek binnen de Antwerpse haven en
de hiermee gepaard gaande criminaliteitsfenomenen,
kwam er in februari 2018 met het Antwerps Stroomplan.
De evaluatie van dit Stroomplan - bestaande uit de vier
assen van het oorspronkelijke Stroomplan - wordt thans
meegenomen in het Stroomplan 2.0. Dit Stroomplan 2.0
wordt aangestuurd door een strategische tafel. Dit Stroom-
plan 2.0 bestaat uit 29 projecten waarbij elke partner - in
functie van het project waarvan hij trekker is - concrete
acties voorstellen op deze strategische tafel. De nationale
drugcommissaris neemt deel aan deze strategische tafel.

À l'heure actuelle, l'interdiction de port (instaurée par la
loi relative aux stupéfiants et la loi relative à la sûreté mari-
time) est non seulement systématiquement requise par le
ministère public, mais également prononcée par les tribu-
naux correctionnels d'Anvers. Les recherches axées sur le
butin constituent également une priorité que le parquet
d'Anvers a toujours intégrée dans le passé, mais qui n'a
cessé de se renforcer au fil des ans. Il existe tant à la police
judiciaire fédérale qu'à la zone de police Anvers une
PLUK-team et une équipe d'enquête pénale d'exécution
(EPE) a été créée au sein du parquet d'Anvers.

Thans wordt het havenverbod (ingevoerd door de drug-
wet en de wet maritieme beveiliging) nu niet alleen conse-
quent gevorderd door het openbaar ministerie maar ook
uitgesproken door de Antwerpse correctionele rechtban-
ken. Ook het buitgericht rechercheren betreft een prioriteit
die door parket Antwerpen in het verleden steeds werd
opgenomen doch door de jaren een groeiproces heeft door-
staan. Zowel bij federale gerechtelijke politie als bij de
politiezone Antwerpen bestaat er een PLUK-team en bin-
nen parket Antwerpen werd een Strafuitvoeringsopspo-
ringsteam (SUO-team) opgericht.
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Il y a également la collaboration opérationnelle très
étroite avec le parquet fédéral (notamment la concertation
Fedland, le projet Fortius avec les Pays-Bas), la collabora-
tion constructive avec l'officier de liaison pour l'Équateur
et la Colombie, l'opération étendue autour des dossiers Sky
et Edge et le processus de travail d'enquête judiciaire
LIGHT pour les "extracteurs" (intermédiaires chargés de
récupérer la drogue) dans le port. La coopération avec les
pays non limitrophes se développe également: plusieurs
déclarations ont déjà été faites et transmises au Maroc et à
l'Albanie, et la coopération avec certains pays (Maroc,
Albanie, Brésil) se déroule bien même si elle doit être
intensifiée. Ce dossier est traité en collaboration avec la
section internationale (parquet d'Anvers), le parquet géné-
ral, le parquet fédéral et le SPF Justice et les efforts néces-
saires sont également consentis en ce qui concerne la
coopération avec les Émirats arabes unis.

Verder is er nog de zeer nauwe operationele samenwer-
king met het federaal parket (onder meer het Fedland over-
leg, het Fortiusproject met Nederland), de constructieve
samenwerking met de verbindingsofficier voor Ecuador en
Colombia, de uitgebreide werking rond Sky- en Edge-dos-
siers en het werkproces gerechtelijk onderzoek LIGHT
voor de uithalers in de haven. Ook de samenwerking met
de niet-buurlanden wordt uitgewerkt: reeds verschillende
aangiftes werden opgemaakt en doorgestuurd naar
Marokko en Albanië, en de samenwerking met sommige
landen (Marokko, Albanië, Brazilië) loopt goed doch dient
geïntensifieerd te worden. Samen met de internationale
sectie (parket Antwerpen), parket-generaal, federaal parket
en FOD Justitie wordt dit punt opgenomen en worden ook
de nodige inspanningen geleverd aangaande de samenwer-
king met de Verenigde Arabische Emiraten.

2 et 3. Les points 2 et 3 portent sur la situation actuelle de
la criminalité.

2 en 3. De punten 2 en 3 hebben betrekking op de huidige
situatie van de criminaliteit.

Principalement grâce au dossier Sky-ECC, nous sommes
parvenus à avoir une bonne image de la situation de la cri-
minalité liée à la drogue et aux stupéfiants, y compris des
dirigeants.

Voornamelijk dankzij het Sky ECC-dossier zijn we erin
geslaagd een goed beeld te hebben van de situatie van de
drugscriminaliteit en van de criminaliteit die verband
houdt met verdovende middelen, daaronder begrepen de
kopstukken.

Les données policières montrent qu'en 2022, 50 dossiers
de la police judiciaire fédérale (sur un total de 352, soit
environ 14 %) indiquaient un lien pertinent avec des sus-
pects marocains. Dans de nombreux cas, il s'agit explicite-
ment de groupes de délinquants marocains (la "Moccro-
mafia"), dans d'autres cas, il s'agit plutôt d'une combinai-
son de nationalités.

Uit de gegevens van de politie blijkt dat in 2022, 50 dos-
siers van de federale gerechtelijke politie (op een totaal van
352, wat neerkomt op ongeveer 14 %) een relevante link
met Marokkaanse verdachten vertoonden. In talrijke geval-
len gaat het uitdrukkelijk om Marokkaanse delinquenten-
groepen (de "Mocromaffia"), in andere gevallen gaat het
veeleer om een combinatie van nationaliteiten.

Il convient de noter qu'il n'existe pas de définition claire
du terme "Moccro-mafia" et de la manière dont il devrait
être défini.

Er moet worden opgemerkt dat er geen duidelijke defini-
tie bestaat van de term "Mocromaffia" en van de wijze
waarop die zou moeten worden gedefinieerd.

Les 50 cas mentionnés n'impliquent pas des groupes
uniques; certains suspects apparaissent dans plusieurs cas.

De 50 vermelde gevallen houden geen unieke groepen in;
sommige verdachten verschijnen in verschillende gevallen.

5 des 50 dossiers n'impliquent pas de drogues initiale-
ment (p. ex., fraude/blanchiment d'argent, criminalité liée
aux TIC (Technologies de l'information et de la communi-
cation) ou vols). Tous les autres dossiers comportent une
composante drogue (principalement de la cocaïne, suivie
par le cannabis).

5 van de 50 dossiers hebben oorspronkelijk geen betrek-
king op drugs (bijv. fraude/witwassen van geld, criminali-
teit die verband houdt met ICT (Information and
Communication Technologies) of diefstallen). Alle andere
dossiers omvatten een drugscomponent (voornamelijk
cocaïne, gevolgd door cannabis).
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Étant donné que de nombreux suspects (d'origine maro-
caine, mais nés en Belgique, deuxième ou troisième géné-
ration) ont la nationalité belge, complique l'imagerie sur
base des données de la police. En raison de cette question
de la nationalité belge et de l'enregistrement dans les bases
de données, on ne peut exclure une "sous-estimation" des
dossiers dits de "Moccro-mafia".

Aangezien tal van verdachten (van Marokkaanse
afkomst, maar geboren in België, tweede of derde genera-
tie) de Belgische nationaliteit hebben, wordt de beeldvor-
ming op grond van de gegevens van de politie moeilijker
gemaakt. Wegens die aangelegenheid van de Belgische
nationaliteit en de registratie in de gegevensbanken kan
een onderschatting van de zogenaamde "Mocromaffia"-
dossiers niet worden uitgesloten.

Ce que nous voyons c'est que les high-value target
(HVT) (souvent d'origine marocaine) jouent toujours un
rôle très important dans le trafic international de cocaïne
vers la Belgique en opérant à partir de Dubaï, en Turquie et
au Maroc.

We zien dat de high-value targets (HVT) (vaak van
Marokkaanse afkomst) steeds een zeer belangrijke rol spe-
len in de internationale cocaïnesmokkel naar België vanuit
Dubaï, in Turkije en in Marokko.

Nombre de ces dirigeants ont également déjà été
condamnés à de lourdes peines de prison, souvent par
contumace.

Tal van die kopstukken werden ook reeds veroordeeld tot
zware gevangenisstraffen, vaak bij verstek.

DO 2023202422151
Question n° 2201 de Monsieur le député Michael

Freilich du 23 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2023202422151
Vraag nr. 2201 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 23 november 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Les chants antisémites au KAA Gent. Antisemitische gezangen KAA Gent.
Le 6 octobre 2023, le site Nieuwsblad.be rapportait que

des supporters avaient entonné des chants profondément
antisémites avant le match entre le KAA Gent et le Mac-
cabi Tel Aviv.

Nieuwsblad.be berichtte op 6 oktober 2023 dat er voor de
match tussen KAA Gent en Maccabi Tel Aviv supporters
zeer antisemitische gezangen zouden hebben gezongen.

En voici quelques passages traduits en français: Enkele van de passages waren onder andere:
"mon père faisait partie des commandos/ma mère, des

SS/ensemble, ils ont brûlé des Juifs/parce que ce sont les
Juifs qui brûlent le mieux".

"mijn vader zat in commando's/mijn moeder zat bij de
SS/samen verbrandden ze Joden/want Joden die branden
het best".

1. La police a-t-elle déjà pris des mesures? Dans la néga-
tive, pour quelles raisons?

1. Heeft de politie reeds actie ondernomen? Zo niet,
waarom niet?

2. Quelles mesures ont été prises? 2. Welke acties werden er genomen?
3. Quelle est votre opinion sur ces chants? 3. Wat is uw mening over deze uitspraken?
4. Quelles sanctions estimez-vous qu'il y a lieu de

prendre à l'encontre des personnes qui tiennent de tels pro-
pos antisémites en public?

4. Wat vindt u de correcte bestraffing voor mensen die
zulke antisemitische uitlatingen doen in het openbaar?

5. Le gouvernement a-t-il déjà été interpelé par le gou-
vernement ou le représentant diplomatique israélien à cet
égard? Quelle a été la teneur des discussions?

5. Werd de regering hierover reeds aangesproken door
haar Israëlische tegenhanger, of de diplomatieke vertegen-
woordiger? Wat werd er besproken?

6. Les différents parquets disposent-ils déjà d'un magis-
trat de référence en matière d'antisémitisme? Dans la néga-
tive, estimez-vous que ce serait une bonne idée de mettre
en place un tel magistrat?

6. Zijn er bij de verschillende parketten reeds een refe-
rentiemagistraat voor antisemitisme? Indien niet, vindt u
dit een goed idee?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 24 novembre
2023, à la question n° 2201 de Monsieur le député
Michael Freilich du 23 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 24 november 2023,
op de vraag nr. 2201 van De heer
volksvertegenwoordiger Michael Freilich van
23 november 2023 (N.):

1. La zone de police de Gand a dressé à ce propos un pro-
cès-verbal, le 6 octobre 2023.

1. Er werd door de politiezone Gent dienaangaande een
proces-verbaal opgesteld op 6 oktober 2023.

2. Le 17 octobre 2023, le procureur du Roi de Gand a
ordonné de poursuivre les investigations, notamment en
rapport avec la possibilité d'identifier les suspects sur la
base des images caméra exploitées.

2. Er is door de procureur des Konings te Gent op
17 oktober 2023 opdracht gegeven tot verder onderzoek,
namelijk in verband met de mogelijkheid tot identificatie
van de verdachten op basis van de geëxploiteerde camera-
beelden.

L'information est en cours. Het opsporingsonderzoek is op heden zodoende volop
lopende.

3 et 4. L'incitation à la haine antisémite sous toutes ses
formes est tout à fait inacceptable et également punissable.
Toutefois, étant donné le secret de l'enquête, je ne peux
faire aucune déclaration concrète à ce sujet.

3 en 4. Antisemitische haatspraak is in al zijn vormen
ronduit verwerpelijk en tevens strafbaar. Gelet op het
geheim van het onderzoek, kan ik hier evenwel geen con-
crete uitspraken over doen.

5. En ce qui concerne ce point, je vous renvoie au
ministre des Affaires étrangères.

5. Wat dit punt betreft, verwijs ik u door naar de minister
van Buitenlandse Zaken.

6. Il existe un magistrat de référence en matière de lutte
contre les discriminations et les délits de haine à chaque
échelon du ministère public ainsi qu'un policier de réfé-
rence dans chaque zone de police, en vertu de la circulaire
COL 13/2013.

6. Er is een referentiemagistraat inzake discriminatie en
haatmisdrijven op elk niveau van het openbaar ministerie
alsook een referentieambtenaar in elke politiezone, krach-
tens omzendbrief COL 13/2013.
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Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, 
chargée des Personnes handicapées, de la Lutte 

contre la pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke 
Integratie, belast met Personen met een 

beperking, Armoedebestrijding en Beliris

DO 2022202320990
Question n° 678 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 04 octobre 2023 (N.) à la ministre
des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée
des Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2022202320990
Vraag nr. 678 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Depoorter van 04 oktober 2023 (N.) aan
de minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Le cumul de jetons de présence avec une ARR ou une AI. IVT/IT. - Zitpenningen.
Toute personne siégeant dans un conseil communal ou

dans un autre organe de gestion peut percevoir une com-

pensation sous la forme d'un jeton de présence. Le montant
de celui-ci dépend de l'organe de gestion et a également
une incidence sur la déclaration fiscale. En effet, les jetons
de présence sont considérés comme des revenus, ce qui
crée parfois des problèmes pour les personnes bénéficiant
notamment d'une allocation de remplacement de revenus
(ARR) ou d'une allocation d'intégration (AI). Ainsi, cer-
tains bénéficiaires perdraient une partie de leur allocation
parce que les revenus provenant des jetons de présence
seraient trop élevés.

Mensen die in een gemeenteraad of een ander bestuursor-
gaan zetelen krijgen hier soms een vergoeding in de vorm
van een zitpenning voor. De hoogte van de zitpenning
hangt af van het bestuursorgaan en heeft ook invloed op de
belastingbrief. Want een zitpenning wordt als inkomen
beschouwd en dat levert af en toe problemen op voor men-
sen die onder andere een inkomensvervangende tegemoet-
koming (IVT) of integratietegemoetkoming (IT)
ontvangen. Zo zouden er mensen zijn die een deel van hun
tegemoetkoming verliezen omdat de inkomsten uit zitpen-
ningen te hoog zijn.

1. Avez-vous connaissance de cette situation? 1. Bent u bekend met de situatie?
2. Combien de personnes en Belgique cumulent le béné-

fice de jetons de présence avec une ARR ou une AI?
2. Hoeveel mensen in België krijgen een zitpenning en

een IVT/IT?
3. Depuis 2022, les exonérations liées à certains revenus

ont été revues à la hausse. Or, les jetons de présence relève-
raient de la catégorie "autres revenus". Êtes-vous favorable
à une augmentation des exonérations pour les "autres reve-
nus" également?

3. Sinds 2022 zijn de vrijstellingen voor bepaalde inkom-
sten opgetrokken. Zitpenningen zouden echter onder
"andere inkomsten" vallen. Bent u het idee genegen om
ook de vrijstellingen van "andere inkomsten"op te trekken?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 21 novembre 2023, à la question n° 678 de Madame
la députée Kathleen Depoorter du 04 octobre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
21 november 2023, op de vraag nr. 678 van Mevrouw
de volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
04 oktober 2023 (N.):

Les jetons de présence octroyés aux conseillers commu-
naux peuvent en effet avoir un impact sur l'allocation de
remplacement du revenu (ARR) toutefois, ils doivent être
significatifs, pour faire dépasser ce seuil ou du moins
influencer le montant de l'allocation.

Zitpenningen betaald aan gemeenteraadsleden kunnen
inderdaad een impact hebben op de inkomensvervangende
tegemoetkoming (IVT). Maar om deze drempel te over-
schrijden of op zijn minst het bedrag van de tegemoetko-
ming te beïnvloeden, moet het al gaan om aanzienlijke
bedragen.
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Actuellement, nous ne disposons pas de données sur le
nombre de personnes qui combinent les jetons de présence
avec l'ARR et/ou l'allocation d'intégration (AI). Cela fait
partie des éléments que nous devrions chercher à mieux
comprendre dans le cadre du développement de nos ana-
lyses statistiques. Pour développer une politique qui ait du
sens, il faut pouvoir disposer de données qui doivent être
par après analyser. C'est en ce sens que dans le cadre
d'Excel han un data - analyste a été engagé.

We hebben op dit moment geen gegevens over het aantal
mensen dat zitpenningen combineert met een IVT en/of
integratietegemoetkoming (IT). Dit is een van de elemen-
ten die we beter moeten proberen te begrijpen als onder-
deel van de ontwikkeling van onze statistische analyses.
Om een zinvol beleid te voeren, moeten we over bepaalde
gegevens beschikken die vervolgens kunnen worden
geanalyseerd. Daarom hebben we een data-analist aange-
nomen in het kader van Excel Han.

Nous étudions toutefois la possibilité d'exclure les jetons
de présence de la catégorie "autres revenus" pour le calcul
de l'ARR.

We onderzoeken echter de mogelijkheid om zitpenningen
uit te sluiten van de categorie "overige inkomsten" bij de
berekening van de IVT.

Mon intérêt pour résoudre cette problématique est réel
car touche directement à la participation citoyenne des per-
sonnes en situation de handicap (PSH) et à leurs droits
civiques.

Deze kwestie heeft een directe impact op de burgerparti-
cipatie van mensen met een handicap en hun burgerrech-
ten. Daarom wil hier zeker een oplossing voor vinden.

DO 2022202321179
Question n° 648 de Monsieur le député Pieter De

Spiegeleer du 13 juillet 2023 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2022202321179
Vraag nr. 648 van De heer volksvertegenwoordiger

Pieter De Spiegeleer van 13 juli 2023 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Projet Cinquantenaire 2030. - Conséquences des dysfonc-
tionnements au sein de l'ASBL Horizon 50-200.

Project Jubelpark 2030. - Gevolgen van wantoestanden bij
vzw Horizon 50-200.

Le budget destiné au projet Cinquantenaire 2030 est
estimé à près de 156 millions d'euros, dont 80,6 millions
d'euros investis par Beliris.

Het budget voor het project Jubelpark 2030 wordt
geraamd op bijna 156 miljoen euro, waarvan 80,6 miljoen
euro geïnvesteerd wordt door Beliris.

Toutefois, l'ASBL responsable de la rénovation du parc
du Cinquantenaire à Bruxelles, Horizon 50-200, a récem-

ment licencié tant son CEO, Paul Dujardin, que sa direc-
trice opérationnelle, Yasmina Amire, pour cause de
mauvaise gestion financière, révélée par un audit interne
réalisé au sein de l'organisation.

Het is echter zo dat de vzw die verantwoordelijk is voor
de renovatie van het Brusselse Jubelpark, Horizon 50-200,
recent zowel haar CEO Paul Dujardin als operationeel
directeur Yasmina Amire aan de deur zette. Dit als gevolg
van financieel wanbeheer dat aan het licht kwam na een
interne audit binnen de organisatie.

Il est apparu que des néglicences ont été commises dans
la gestion des subventions. L'ASBL a dépensé un montant
supérieur à sa subvention annuelle de 580.000 euros et n'a
jamais dû demander l'autorisation du conseil d'administra-
tion pour engager des frais supplémentaires.

Er bleek dat nogal slordig met subsidiegeld werd omge-
sprongen. De vzw spendeerde meer dan de jaarlijkse subsi-
die van 580.000 euro en moest voor bijkomende kosten
nooit toestemming vragen aan de raad van bestuur.

1. Ces dysfonctionnements ont-ils une influence sur les
investissements de Beliris dans le projet Cinquantenaire
2030?

1. Hebben deze wantoestanden invloed op de investerin-
gen van Beliris voor het Jubelpark 2030 project?

2. De quelle manière le suivi du fonctionnement de
l'ASBL Horizon 50-200 est-il assuré par Beliris?

2. Op welke manier volgt Beliris de werking van vzw
Horizon 50-200 op?

3. Les investissements de Beliris dans le projet sont-ils
soumis à des conditions? Dans l'affirmative, lesquelles?

3. Koppelt Beliris voorwaarden aan haar investeringen in
het project? Zo ja, welke?

4. Beliris a-t-il un droit de regard dans la comptabilité de
l'ASBL Horizon 50-200?

4. Heeft Beliris inzage in de boekhouding van de vzw
Horizon 50-200?
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5. Beliris a-t-il un (ou plusieurs) représentant(s) au sein
du conseil d'administration de l'ASBL Horizon 50-200?
Dans l'affirmative, de qui s'agit-il?

5. Heeft Beliris een (of meerdere) afgevaardigde(n) in de
raad van bestuur van de vzw Horizon 50-200? Zo ja, wie?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 21 novembre 2023, à la question n° 648 de Monsieur
le député Pieter De Spiegeleer du 13 juillet 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
21 november 2023, op de vraag nr. 648 van De heer
volksvertegenwoordiger Pieter De Spiegeleer van
13 juli 2023 (N.):

1. Les problèmes financiers rencontrés par l'ASBL 50-
200 chargée de coordonner et piloter une vision pour le
redéploiement du site du Cinquantenaire n'affecte en rien
les investissements de Beliris pour le site. Les deux struc-
tures n'ont aucun lien financier.

1. De financiële problemen van de vzw 50-200, die belast
is met de coördinatie en aansturing van een visie voor de
herontwikkeling van het Jubelpark, hebben geen enkele
invloed op de investeringen van Beliris in de site. De twee
organisaties hebben geen financiële banden.

2. Beliris n'assure pas le fonctionnement de l'ASBL 50-
200. L'ASBL a son propre conseil d'administration qui est
chargé de ce suivi.

2. Beliris staat niet in voor de werking van de vzw 50-
200. De vzw heeft haar eigen raad van bestuur, die verant-
woordelijk is voor dit toezicht.

3. Les conditions d'investissement de Beliris dans le pro-
jet de redéploiement du site sont celles données par le
comité de coopération Beliris.

3. De voorwaarden van de investeringen van Beliris in
het herontwikkelingsproject voor de site zijn vastgelegd
door het samenwerkingscomité Beliris.

Les investissements de Beliris ne peuvent porter que sur
les éléments infrastructurels du site. De plus, Beliris assu-
rera la maitrise d'ouvrage de ses investissements.

Beliris kan alleen investeren in de infrastructuur van de
site. Daarnaast zal Beliris optreden als bouwheer van de
investeringen die het doet.

4. Beliris n'a pas accès au compte de l'ASBL. 4. Beliris heeft geen inzage in de boekhouding van de
vzw.

5. Beliris n'est pas représenté au conseil d'administration
de l'ASBL mais son directeur est membre de l'assemblée
générale.

5. Beliris is niet vertegenwoordigd in de raad van bestuur
van de vzw, maar zijn directeur is wel lid van de algemene
vergadering.

DO 2022202321235
Question n° 677 de Monsieur le député Frank Troosters

du 28 septembre 2023 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2022202321235
Vraag nr. 677 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 28 september 2023 (N.) aan
de minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Poste budgétaire 55 22 51.22.20. - Adaptation. Begrotingspost 55 22 51.22.20. - Aanpassing.
Le poste budgétaire 55 22 51.22.20 figurant dans le

document parlementaire Doc. Parl. 55 3273/001 (p. 1108)
affiche une augmentation de 8.315.000 euros.

Begrotingspost 55 22 51.22.20 vertoont in Kamerstuk
Parl. Doc. 55 3273/001 (blz. 1108) een toename van
8.315.000 euro.

Pouvez-vous fournir davantage d'explications concernant
cette modification et davantage de détails quant à ses rai-
sons?

Kunt u deze wijziging nader toelichten en meer details
geven over de redenen van deze wijziging?
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Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 21 novembre 2023, à la question n° 677 de Monsieur
le député Frank Troosters du 28 septembre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
21 november 2023, op de vraag nr. 677 van De heer
volksvertegenwoordiger Frank Troosters van
28 september 2023 (N.):

L'AB 55.22.51.22.20 est relative aux subsides accordées
par Beliris à la Société du Logement de la Région de
Bruxelles-Capitale (SLRB). En 2021, Beliris a accordé
trois subsides à la SLRB pour la réalisation de la rénova-
tion des trois blocs de logements sociaux:

BA 55.22.51.22.20 heeft betrekking op de door Beliris
aan de Brusselse Gewestelijke Huisvestingsmaatschappij
(BGHM) toegekende subsidies. In 2021 heeft Beliris drie
subsidies toegekend aan de BGHM voor de renovatie van
drie sociale woonblokken:

- le bâtiment Peterbos 7 à Anderlecht: 11.294.000 euros; - het gebouw Peterbos 7 in Anderlecht: 11.294.000 euro;
- le bâtiment Esseghem 4 à Jette: 4.297.000 euros; - het gebouw Esseghem 4 in Jette: 4.297.000 euro
- le bâtiment Querelle à Bruxelles: 6.031.000 euros. - het gebouw Querelle in Brussel: 6.031.000 euro.
L'augmentation du montant de liquidation pour cette AB

résulte d'une actualisation du planning de liquidation four-
nis par la SLRB.

De verhoging van het liquidatiebedrag voor deze begro-
tingspost is het gevolg van een update van het liquidatie-
schema door de BGHM.

Le détail de cette augmentation est de: De details van deze verhoging zijn als volgt:
- le bâtiment Peterbos 7 Anderlecht: + 2.385.000 euros; - het gebouw Peterbos 7 in Anderlecht: + 2.385.000 euro;
- le bâtiment Esseghem 4 à Jette: + 3.130.000 euros; - het gebouw Esseghem 4 in Jette: + 3.130.000 euro;
- le bâtiment Querelle à Bruxelles: + 2.800.000 euros. - het gebouw Querelle in Brussel: + 2.800.000 euro.

DO 2023202422034
Question n° 679 de Monsieur le député Nabil Boukili

du 10 octobre 2023 (Fr.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2023202422034
Vraag nr. 679 van De heer volksvertegenwoordiger

Nabil Boukili van 10 oktober 2023 (Fr.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Frais de location. Huurkosten.
Le 30 septembre 2023, le journal De Tijd a rapporté que

bpost a facturé au SPF Justice, pendant plus de deux ans,
un loyer de bureaux douze fois trop élevé.

Op 30 september 2023 berichtte De Tijd dat bpost de
FOD Justitie meer dan twee jaar lang twaalf keer te veel
aanrekende voor de huur van kantoren.

Plus précisément, le SPF Justice a payé 1,2 million
d'euros par an pour le loyer des bureaux de Crossborder
dans le Centre Monnaie à Bruxelles, alors que ce montant
aurait dû être de 100.000 euros par an. Un prix au mètre
carré par an a été fourni, mais au moment de la facturation,
il s'agissait du prix au mètre carré par mois.

De FOD Justitie heeft om precies te zijn 1,2 miljoen euro
per jaar betaald als huurprijs voor de kantoren van de
dienst Crossborder in het Muntcentrum te Brussel, terwijl
dat 100.000 euro per jaar had moeten zijn. Er werd een
prijs per vierkante meter per jaar overeengekomen, maar
bij de facturatie werd dat de prijs per vierkante meter per
maand.

Apparemment, le SPF Justice continuerait à payer un
loyer à bpost pour l'espace de bureau à la gare du Nord, ce
qui serait conforme au contrat de gestion.

De FOD Justitie zou blijkbaar nog steeds huur betalen
aan bpost voor kantoorruimte in het Noordstation, wat in
overeenstemming zou zijn met het beheerscontract.

J'aimerais donc savoir, pour chaque Service public fédé-
ral, Service public fédéral de programmation ou autre insti-
tution fédérale sous votre autorité les données suivantes.

Ik zou dan ook graag voor elke federale overheidsdienst,
programmatorische overheidsdienst en andere federale
instelling die onder uw bevoegdheid valt, de volgende
informatie ontvangen.
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1. Combien d'endroits d'espaces ou de bâtiments sont
loués pour des bureaux ou d'autres fonctions?

1. Hoeveel ruimten of gebouwen worden er gehuurd als
kantoren of voor andere functies?

2. Quel est le montant du loyer mensuel par espace ou
bâtiment?

2. Wat is de maandelijkse huurprijs voor elk van die
ruimten of gebouwen?

3. À qui ce loyer est-il payé à chaque fois? 3. Aan wie wordt er telkens huur betaald?
Réponse de la ministre des Pensions et de

l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 22 novembre 2023, à la question n° 679 de Monsieur
le député Nabil Boukili du 10 octobre 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
22 november 2023, op de vraag nr. 679 van De heer
volksvertegenwoordiger Nabil Boukili van 10 oktober
2023 (Fr.):

Les bâtiments concernés pour le SPP Intégration Sociale,
la DG Personnes handicapées et Beliris dépendent de la
Régie des bâtiments, je vous renvoie donc vers le secrétaire
d'État Mathieu Michel.

De betreffende gebouwen voor de POD Maatschappe-
lijke Integratie, Directie-generaal Personen met een handi-
cap en Beliris vallen onder de verantwoordelijkheid van de
Regie der Gebouwen. Ik verwijs u door naar staatssecreta-
ris Mathieu Michel.

Concernant, le Service fédéral des Pensions: Wat de Federale Pensioendienst betreft:
1. nihil. 1. nihil.
2. nihil. 2. nihil.
3. nihil. 3. nihil.

DO 2023202422041
Question n° 680 de Monsieur le député Georges

Dallemagne du 10 octobre 2023 (Fr.) à la ministre
des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée
des Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2023202422041
Vraag nr. 680 van De heer volksvertegenwoordiger

Georges Dallemagne van 10 oktober 2023 (Fr.)
aan de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen
met een beperking, Armoedebestrijding en
Beliris:

Le contrat de quartier durable Bockstael. Duurzaam wijkcontract Bockstael.
Le contrat de quartier durable Bockstael daté de 2013

(actuellement en cours d'exécution) a été mis en place par
la ville de Bruxelles et Beliris (SPF Mobilité). Ce contrat
de quartier prévoit notamment la construction d'une piste
cyclo-piétonne reliant Laeken à Jette (et se prolongeant au-
delà).

Het uit 2013 daterende duurzame wijkcontract Bockstael
(dat nu uitgevoerd wordt) werd tot stand gebracht door de
Stad Brussel en Beliris (FOD Mobiliteit). Dat wijkcontract
voorziet meer bepaald in de aanleg van een fiets- en voet-
pad tussen Laken en Jette (dat nog verder doorloopt).

Le contrat de quartier envisageait, dès 2013, plusieurs
options d'itinéraires pour cette piste cyclo-piétonne.

In het wijkcontract waren er in 2013 verscheidene opties
opgenomen voor het traject van dat fiets- en voetpad.

Une option dite nord prévoyait le passage de la piste
cyclo-piétonne via le passage Chambon ce qui impliquait
l'installation d'une passerelle au-dessus d'un petit tronçon
de l'avenue la Reine pour ensuite rejoindre la rue Tacquet,
puis la rue champ de l'Église (une autre variante ne
remonte pas sur le champ de l'Église et se poursuit en bas
en continuant à longer le chemin de fer vers Jette).

In de zogenaamde optie noord liep het fiets- en voetpad
via de Chambondoorgang, wat inhield dat er een fiets- en
voetgangersbrug over een klein stuk van de Koninginne-
laan geplaatst zou moeten worden waarna het traject door-
liep naar de Tacquetstraat en vervolgens de
Kerkeveldstraat (bij een andere variant loopt het traject
niet naar boven tot aan de Kerkeveldstraat en gaat het
onderlangs verder langs de spoorlijn naar Jette).



QRVA 55 124
29-11-2023

277

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Une autre option, dite sud, prévoyait de faire passer la
piste par la rue Stéphanie (sans passer donc par le passage
Chambon) pour rejoindre Jette.

Bij een andere optie, de optie zuid, zou het fiets- en voet-
pad via de Stefaniastraat lopen (en dus niet via de Cham-

bondoorgang) richting Jette.
L'option finalement retenue par Beliris sera l'option sud

(rue Stéphanie).
Beliris heeft uiteindelijk gekozen voor de optie zuid (Ste-

faniastraat).
Cette option impliquera une piste surplombant des jar-

dins privatifs et des habitations privées de la rue Stéphanie.
En outre, une implantation de végétation continue pour iso-
ler visuellement les jardins sera nécessaire. Cela engen-
drera de gros travaux de terrassement dans un contexte
d'accessibilité difficile à cause de la ligne de chemin de fer.

Bij die optie wordt er een hoger gelegen fiets- en voetpad
aangelegd dat uitkijkt op tuinen van particulieren en op pri-
véwoningen in de Stefaniastraat. Bovendien zal er een
groene afscheiding aangebracht moeten worden om de tui-
nen aan het zicht te onttrekken. Daarvoor zullen er grote
grondwerken uitgevoerd moeten worden in een omgeving
die moeilijk toegankelijk is vanwege de spoorlijn.

Notons pourtant que le passage Chambon est déjà, dans
les faits, fonctionnel pour des cyclistes qui l'empruntent
quotidiennement.

De Chambondoorgang is in de praktijk echter al begaan-
baar voor fietsers, die er dagelijks gebruik van maken.

Pouvez-vous me confirmer l'existence des rapports
d'experts/techniques suivants ayant permis à Beliris de pri-
vilégier l'option sud, et dans l'affirmative me les communi-
quer?

Kunt u het bestaan bevestigen van de volgende experten-
rapporten/technische verslagen op basis waarvan Beliris
voor de optie zuid koos en zo ja, kunt u ze me bezorgen?

1. Concernant l'option nord, un rapport d'expertise qui
étudie l'option d'une passerelle enjambant l'avenue de la
Reine d'un point de vue technique (matériaux étudies, don-
nées techniques, données au niveau de la sécurité, etc.).

1. Wat de optie noord betreft, een expertenrapport met
een technische analyse van de optie van een fiets- en voet-
gangersbrug over de Koninginnelaan (bestudeerde materi-
alen, technische gegevens, veiligheidsgegevens, enz.).

2. Concernant l'option nord, le rapport d'expertise qui
étudie les aspects juridiques et légaux compte tenu que le
passage Chambon est un site classé par la Région bruxel-
loise.

2. Wat de optie noord betreft, een expertenrapport waarin
de juridische en wettelijke aspecten onder de loep geno-
men worden, aangezien de Chambondoorgang een
beschermd monument van het Brusselse Gewest is.

3. Le rapport technique qui étudie les avantages et incon-
vénients de chacune des options nord/sud d'un point de vue
sécurité, incidences éventuelles pour les riverains, l'envi-
ronnement et la mobilité.

3. Het technische verslag met een analyse van de voor-
en nadelen van de optie noord en de optie zuid uit het oog-
punt van de veiligheid, de eventuele gevolgen voor de
buurtbewoners, het milieu en de mobiliteit.

4. Le budget estimé pour la construction/installation de la
piste cyclo-piétonne pour chacune des deux options nord et
sud.

4. Het geraamde budget voor de constructie/aanleg van
het fiets- en voetpad voor elk van beide opties.

5. Un tableau comparatif/document qui reprend les coûts
(estimation) quant à l'entretien/nettoyage d'une passerelle
via les deux options nord versus l'entretien/nettoyage de la
piste cyclo-piétonne via l'arrière de la rue Stéphanie
(option sud).

5. Een vergelijkende tabel/document waarin de kosten
(raming) voor het onderhoud/schoonhouden van een fiets-
en voetgangersbrug bij de twee opties noord tegenover de
kosten van het onderhoud/schoonhouden van het fiets- en
voetpad langs de achterkant van de Stefaniastraat (optie
zuid) gesteld worden.
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Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 21 novembre 2023, à la question n° 680 de Monsieur
le député Georges Dallemagne du 10 octobre 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
21 november 2023, op de vraag nr. 680 van De heer
volksvertegenwoordiger Georges Dallemagne van
10 oktober 2023 (Fr.):

Il n'existe pas d'étude comparative ou de rapport d'exper-
tise comparant les passages sud et nord de la voie cyclo-
piétonne dans le cadre du contrat de quartier Bockstael.

Er is geen vergelijkende studie of expertiserapport opge-
steld waarin de zuid- en noordtrajecten van het fiets- en
wandelpad in het kader van het wijkcontract Bockstael
worden vergeleken.

La décision de choisir l'alternative sud a été faite en
concertation avec la Ville de Bruxelles, Urban et Infrabel.
Les raisons sont multiples et reprises dans le procès-verbal
de la réunion du 20 janvier 2016 que vous trouverez en
annexe.

De beslissing om te kiezen voor het zuidtraject is geno-
men in overleg met de Stad Brussel, Urban en Infrabel.
Voor deze keuze zijn verschillende redenen, die worden
uiteengezet in het verslag van de vergadering van
20 januari 2016, dat u als bijlage vindt.

L'annexe jointe à la réponse à cette question a été trans-
mise directement à l'honorable membre. Étant donné son
ampleur, cette réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin
des Questions et Réponses. Sur simple demande, le greffe
de la Chambre des représentants transmettra les documents
(questions.ecrites@lachambre.be).

De bijlage bij het antwoord op deze vraag werd recht-
streeks naar het geachte Kamerlid gestuurd. Door de
omvang ervan werd het antwoord niet opgenomen in het
Bulletin van Vragen en Antwoorden. Op verzoek zal de
griffie van de Kamer van volksvertegenwoordigers de
documenten bezorgen (schriftelijke.vragen@dekamer.be).

Par ailleurs, Beliris a pour mission dans le cadre du
réseau Vélo+ de réaliser des voies cyclo-piétonnes de
haute qualité le long des voies de chemins de fer permet-
tant ainsi de former des axes structurant pour le réseau
cyclable bruxellois. La partie dont il est question est un
maillon essentiel dans le développement de la CR1/C223
qui relie le nord et le sud de la Région bruxelloise.

In het kader van het Vélo+ netwerk kreeg Beliris de
opdracht om kwaliteitsvolle fiets- en wandelpaden aan te
leggen langs de spoorlijnen die de ruggengraat zullen vor-
men van het Brusselse fietsnetwerk. Het traject in kwestie
is een essentiële schakel in de uitbouw van de CR1/C223-
route die het noorden en het zuiden van het Brussels
Gewest met elkaar verbindt.

Dans le cadre de ce réseau, une étude de faisabilité
menée par Beliris en 2017 montre également que le pas-
sage par la voie nord ne répond pas aux exigences préci-
tées.

In het kader van dit netwerk toont een haalbaarheidsstu-
die die in 2017 door Beliris werd uitgevoerd ook aan dat
het traject via de noordelijke route niet aan de bovenver-
melde eisen voldoet.

DO 2023202422214
Question n° 681 de Madame la députée Ellen Samyn du

25 octobre 2023 (N.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2023202422214
Vraag nr. 681 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 25 oktober 2023 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Ecart de pensions lié au genre. Genderkloof pensioenen.
Selon des calculs relativement récents du Bureau fédéral

du Plan, les pensions des femmes sont moins élevées que
celles des hommes. L'écart serait de l'ordre de 24 %. Même
avec la pension de survie et la pension de conjoint divorcé,
la pension moyenne brute des femmes est de 1.469 euros,
contre 1.920 euros pour les hommes.

Het Federaal Planbureau berekende vrij recent dat vrou-
wen 24 % minder pensioen trekken dan mannen. Zelfs
door het bestaan van het overlevings- en echtscheidings-
pensioen bedraagt het gemiddeld bruto pensioen van vrou-
wen 1.469 euro tegenover 1.920 euro bij mannen.
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Vous avez déclaré, je vous cite: "Il est [] essentiel de pré-
voir des mécanismes de protection pour garantir aux
femmes une pension digne. Mais je suis convaincue que
cette protection ne peut plus être conditionnée au seul sta-
tut conjugal. La modernisation de la dimension familiale
[des pensions] est une priorité".

U verklaarde dat "beschermingsmaatregelen noodzake-
lijk blijven zodat alle vrouwen zelf een waardig pensioen
kunnen genieten. Maar ik ben er wel van overtuigd dat
deze beschermingsmaatregelen niet meer van het huwelijk
mogen afhangen. De modernisering van de pensioenen is
een prioriteit".

Or, nous recevons encore de nombreux témoignages de
femmes qui, en raison d'un divorce à un âge tardif, n'ont
quasiment pas pu se constituer de droits à la pension. Il
apparaît que "la pension de conjoint divorcé" est loin d'être
suffisante pour s'en sortir financièrement, et encore moins
si on veut louer une maison.

Toch bereiken ons nog veel verhalen van vrouwen die
omwille van een scheiding op latere leeftijd amper pensi-
oenrechten hebben kunnen opbouwen. Het zogenaamde
"echtscheidingspensioen" blijkt lang niet voldoende om
financieel rond te komen, laat staan om een huis te huren.

1. La pension de conjoint divorcé existe pour les ex-
conjointes de salariés et d'indépendants. Les ex-conjointes
d'agents de la fonction publique n'en bénéficient pas. Le
gouvernement songe-t-il - dans le cadre du "rapprochement
des trois statuts" - à prévoir également une pension de
conjoint divorcé pour les ex-conjointes d'agents de la fonc-
tion publique?

1. Het echtscheidingspensioen is er voor ex-partners van
werknemers en zelfstandigen. Niet voor wie gehuwd was
met een ambtenaar. Denkt de regering - in het kader van
"de drie statuten dichter naar mekaar brengen" - erover na
om ook een echtscheidingspensioen te voorzien voor ex-
partners van ambtenaren?

2. Quelles mesures supplémentaires prévoirez-vous? 2. Welke bijkomende maatregelen zal u voorzien?
3. Combien de Belges perçoivent une pension de conjoint

divorcé? Veuillez fournir une ventilation par genre et par
région.

3. Hoeveel Belgen krijgen zo'n echtscheidingspensioen?
Graag een opsplitsing per gender en per gewest.

4. Combien de Belges perçoivent une pension de survie?
Veuillez fournir une ventilation par genre et par région.

4. Hoeveel Belgen krijgen een overlevingspensioen?
Graag een opsplitsing per gender en per gewest.

5. Quel est l'état d'avancement de la piste du "partage des
droits à la pension"?

5. Wat is de stand van zaken betreffende de piste "pensi-
oensplit"?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 28 novembre 2023, à la question n° 681 de Madame
la députée Ellen Samyn du 25 octobre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
28 november 2023, op de vraag nr. 681 van Mevrouw
de volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
25 oktober 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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Ministre de la Défense Minister van Defensie

DO 2022202322021
Question n° 764 de Madame la députée Maria

Vindevoghel du 05 octobre 2023 (N.) à la ministre
de la Défense:

DO 2022202322021
Vraag nr. 764 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Maria Vindevoghel van 05 oktober 2023 (N.) aan
de minister van Defensie:

Malades de longue durée au sein de la Défense. Defensie. - Langdurig zieken.
Comme tout lieu de travail, l'armée belge est confrontée

au problème des absences pour maladie de longue durée.
La nature de ces maladies peut être différente de celle d'un
environnement non militaire, étant donné la spécificité de
l'emploi aux forces armées et des missions à l'étranger des
militaires.

Net zoals iedere werkplaats wordt het Belgisch leger
geconfronteerd met langdurig zieken. De aard hiervan kan
anders zijn dan in een niet-militaire omgeving gezien de
zeer specifieke tewerkstelling en de buitenlandse missies
van de militairen.

1. Quel est le nombre de malades de longue durée au sein
de l'armée belge? Merci de ventiler les chiffres par type de
maladie.

1. Graag een overzicht van het aantal langdurig zieken
binnen het Belgisch leger. Kunt u dit opdelen per type
ziekte?

2. Quelles sont les maladies de longue durée les plus fré-
quemment relevées au sein de l'armée belge?

2. Graag een overzicht van de meest voorkomende lang-
durige ziektes in het Belgisch leger.

Réponse de la ministre de la Défense du 23 novembre
2023, à la question n° 764 de Madame la députée Maria
Vindevoghel du 05 octobre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
23 november 2023, op de vraag nr. 764 van Mevrouw
de volksvertegenwoordiger Maria Vindevoghel van
05 oktober 2023 (N.):

1. Les droits et obligations des militaires sont régis par la
loi.

1. De rechten en verplichtingen van de militair worden
bij wet geregeld.

Toutefois, l'expression "malade de longue durée" n'est
définie nulle part.

De uitdrukking "langdurig zieken" wordt evenwel ner-
gens gedefinieerd.

Conformément à l'arrêté royal du 10 août 2005 relatif à la
commission militaire d'aptitude et de réforme (CMAR), le
chef de corps doit entamer la procédure de comparution
devant la CMAR pour le militaire qui entre dans son
sixième mois d'absence pour raison de santé, soit parce
qu'il a été absent pendant cinq mois consécutifs, soit parce
qu'il a été absent pendant cinq mois au cours d'une période
de douze mois.

Overeenkomstig het koninklijk besluit van 10 augustus
2005 betreffende de militaire commissie voor geschiktheid
en reform (MCGR), moet de korpscommandant de proce-
dure opstarten voor het verschijnen voor de MCGR voor
de militair die zijn zesde maand afwezigheid om gezond-
heidsredenen ingaat, hetzij doordat hij gedurende vijf
opeenvolgende maanden afwezig is geweest, hetzij doordat
hij vijf maanden over een periode van twaalf maanden
afwezig is geweest.

Ces militaires sont considérés comme des malades de
longue durée.

Deze militairen worden beschouwd als langdurig ziek.

En 2022, 332 militaires ont comparu devant la commis-
sion.

In het jaar 2022 zijn 332 militairen voor de commissie
verschenen.
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Les critères d'aptitude pour lesquels le militaire qui doit
se présenter devant la CMAR est examiné, à savoir les dis-
positions du tableau des affections et des déficiences cor-
porelles donnant lieu à une inaptitude au service en tant
que militaire, sont repris dans l'annexe A de l'arrêté royal
du 11 mars 2003 fixant les critères d'aptitude médicale au
service en tant que militaire.  La classification reprise dans
l'annexe A de l'arrêté royal du 11 mars 2003 précité, a été
utilisée pour déterminer le "type de pathologie" du mili-
taire.

De geschiktheidscriteria waarvoor de militair die voor de
MCGR moet verschijnen wordt onderzocht, met name de
bepalingen van de tabel van de aandoeningen en de
lichaamsgebreken die aanleiding geven tot de ongeschikt-
heid voor de dienst als militair, zijn vastgelegd in de bij-
lage A van het koninklijk besluit van 11 maart 2003 tot
vaststelling van de medische geschiktheidscriteria voor de
dienst als militair.

Vous retrouvez le rapport entre le nombre de militaires
examinés et la pathologie dans le tableau ci-joint.

De indeling hernomen in de bijlage A van het voor-
noemde koninklijk besluit van 11 maart 2003, werd
gebruikt voor het bepalen van het "type ziekte" van de
militair.

Cependant, il n'est pas possible de savoir si la pathologie
trouve son origine dans le milieu militaire ou dans la
sphère privée.

De verhouding van het aantal militairen dat per patholo-
gie werd onderzocht, vindt u terug in de tabel in bijlage.
Het is evenwel niet mogelijk om na te gaan of de oorzaak
van de pathologie zich in het militaire milieu, dan wel in de
privésfeer bevindt.

2. Vous retrouvez dans le tableau ci-joint un aperçu des
pathologies diagnostiquées chez les 332 militaires qui ont
comparu devant la CMAR.

2. Een overzicht van de vastgestelde pathologie bij de
332 militairen die voor de MCGR zijn verschenen, vindt u
terug in de tabel in bijlage.

Tableau des pathologies les plus courantes en 2022 Tabel met de meest voorkomende pathologieën in 2022

Pathologies les plus fréquentes en 2022
%

Meest voorkomende pathologie
36,61

Aandoeningen van het musculoskeletaal systeem en het bindweefsel
35,98

Psychiatrische aandoeningen
Autre pathologie 12,13

Andere pathologie
8,16

Het centraal zenuwstelsel en de perifere zenuwen
3,97

Cardiovasculaire aandoeningen
3,14

Aandoeningen van de spijsverteringsorganen
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Ministre du Climat, de l'Environnement, du 
Développement durable et du Green Deal

Minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame 
Ontwikkeling en Green Deal

DO 2023202422034
Question n° 230 de Monsieur le député Nabil Boukili

du 10 octobre 2023 (Fr.) à la ministre du Climat,
de l'Environnement, du Développement durable
et du Green Deal:

DO 2023202422034
Vraag nr. 230 van De heer volksvertegenwoordiger

Nabil Boukili van 10 oktober 2023 (Fr.) aan de
minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame
Ontwikkeling en Green Deal:

Frais de location. Huurkosten.
Le 30 septembre 2023, le journal De Tijd a rapporté que

bpost a facturé au SPF Justice, pendant plus de deux ans,
un loyer de bureaux douze fois trop élevé.

Op 30 september 2023 berichtte De Tijd dat bpost de
FOD Justitie meer dan twee jaar lang twaalf keer te veel
aanrekende voor de huur van kantoren.

Plus précisément, le SPF Justice a payé 1,2 million
d'euros par an pour le loyer des bureaux de Crossborder
dans le Centre Monnaie à Bruxelles, alors que ce montant
aurait dû être de 100.000 euros par an. Un prix au mètre
carré par an a été fourni, mais au moment de la facturation,
il s'agissait du prix au mètre carré par mois.

De FOD Justitie heeft om precies te zijn 1,2 miljoen euro
per jaar betaald als huurprijs voor de kantoren van de
dienst Crossborder in het Muntcentrum te Brussel, terwijl
dat 100.000 euro per jaar had moeten zijn. Er werd een
prijs per vierkante meter per jaar overeengekomen, maar
bij de facturatie werd dat de prijs per vierkante meter per
maand.

Apparemment, le SPF Justice continuerait à payer un
loyer à bpost pour l'espace de bureau à la gare du Nord, ce
qui serait conforme au contrat de gestion.

De FOD Justitie zou blijkbaar nog steeds huur betalen
aan bpost voor kantoorruimte in het Noordstation, wat in
overeenstemming zou zijn met het beheerscontract.

J'aimerais donc savoir, pour chaque Service public fédé-
ral, Service public fédéral de programmation ou autre insti-
tution fédérale sous votre autorité les données suivantes.

Ik zou dan ook graag voor elke federale overheidsdienst,
programmatorische overheidsdienst en andere federale
instelling die onder uw bevoegdheid valt, de volgende
informatie ontvangen.

1. Combien d'endroits d'espaces ou de bâtiments sont
loués pour des bureaux ou d'autres fonctions?

1. Hoeveel ruimten of gebouwen worden er gehuurd als
kantoren of voor andere functies?

2. Quel est le montant du loyer mensuel par espace ou
bâtiment?

2. Wat is de maandelijkse huurprijs voor elk van die
ruimten of gebouwen?

3. À qui ce loyer est-il payé à chaque fois? 3. Aan wie wordt er telkens huur betaald?
Réponse de la ministre du Climat, de

l'Environnement, du Développement durable et du
Green Deal du 13 novembre 2023, à la question n° 230
de Monsieur le député Nabil Boukili du 10 octobre 2023
(Fr.):

Antwoord van de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal van
13 november 2023, op de vraag nr. 230 van De heer
volksvertegenwoordiger Nabil Boukili van 10 oktober
2023 (Fr.):

Erratum Erratum
Dans le bulletin des Questions et Réponses, n° 123 du

19 novembre 2023, sous la rubrique III "Questions posées
par les membres de la Chambre des représentants et
réponses données par les ministres", ajouter la réponse du
13 novembre 2023 à la question n° 230 du 10 octobre
2023, par ce qui suit:

In het bulletin van Vragen en Antwoorden, nr. 123 van
19 november 2023, onder rubriek III "Vragen van de leden
van de Kamer van volksvertegenwoordigers en antwoor-
den van de ministers", het antwoord van 13 november
2023 op vraag nr. 230 van 10 oktober 2023 invoegen, zoals
volgt:

Réponse pour IFDD Antwoord voor FIDO
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Étant donné que l'Institut fédéral pour le Développement
durable bénéficie du soutien logistique ainsi que l'occupa-
tion des bureaux à la Chancellerie, l'institut n'a pas de frais
de location. Je vous renvoie donc aux réponses du SPF
Chancellerie.

Aangezien het Federaal Instituut voor Duurzame Ont-
wikkeling gebruik kan maken van de logistieke steun en de
kantoren van de Kanselarij, heeft het Instituut geen huur-
kosten. Ik verwijs daarom naar de antwoorden van de FOD
Kanselarij.

Réponse pour DG Environnement Antwoord voor DG Leefmilieu
Étant donné que la Direction-générale Environnement

fait partie du SPF Santé Publique, Sécurité de la chaîne
Alimentaire et Environnement. Je vois renvoie aux
réponses du vice-premier ministre Frank Vandenbroucke.

Aangezien het Directoraat-generaal Leefmilieu deel uit-
maakt van de Federale Overheidsdienst Volksgezondheid,
Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu. Ik verwijs
naar de antwoorden van vicepremier Frank Vandenbrou-
cke.
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Ministre de l'Intérieur, des Réformes 
institutionnelles et du Renouveau démocratique

Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

DO 2023202422078
Question n° 2100 de Madame la députée Barbara Pas

du 12 octobre 2023 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2023202422078
Vraag nr. 2100 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
12 oktober 2023 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le rôle de la CPCL dans le cadre de l'absence de cadres
linguistiques chez bpost (QO 37936C).

De rol van de VCT in verband met het ontbreken van taal-
kaders bij bpost (MV 37936C).

Dans un article paru le 13 mai 2023 sur le site internet
Doorbraak, on peut lire qu'en 2021, la ministre de la Poste
a rencontré bpost et (le président de) la Commission per-
manente de Contrôle linguistique (CPCL).

In een artikel van 13 mei 2023 op de webstek Doorbraak
lezen wij dat de minister van Post in 2021 heeft samenge-
zeten met bpost en de (voorzitter van de) Vaste Commissie
voor Taaltoezicht (VCT).

Cette rencontre était peut-être liée à l'absence de cadres
linguistiques chez bpost, dénoncée depuis de nombreuses
années déjà par la CPCL dans son rapport annuel.

Dit wellicht in verband met het ontbreken van taalkaders
bij bpost, iets wat al vele jaren in haar jaarrapport wordt
aangeklaagd door de VCT.

Pourriez-vous expliciter l'objet de cette rencontre du
point de vue de la CPL qui, comme on le sait, relève de
votre tutelle?

Ik zou graag vernemen wat dit allemaal behelsde vanuit
het perspectief van de VCT, die zoals bekend onder uw
voogdij staat.

1. Cette réunion a-t-elle été organisée à l'initiative de la
CPCL? Dans la négative, qui a pris l'initiative de la convo-
quer?

1. Werd deze vergadering op initiatief van de VCT
belegd, en zo neen, op wiens initiatief dan wel?

2. Quelle en était la raison? 2. Wat was de aanleiding voor deze vergadering?
3. Quels sujets y ont-ils été discutés? 3. Welke thema's werden daar besproken?
4. Quelles ont été les positions de la CPCL et des diffé-

rentes autres parties sur ces sujets?
4. Welke standpunten werden daarover door de VCT en

door de verschillende andere partijen ingenomen?
5. Quelles suites la CPCL a-t-elle réservées à cette réu-

nion?
5. Welk verder gevolg heeft deze vergadering gekregen

vanuit de VCT?
6. Où en est la problématique soulevée lors de cette réu-

nion du point de vue de la CPCL?
6. Wat is de stand van zaken van de problematiek die er

aan de orde was gesteld vanuit het perspectief van de
VCT?

7. Une nouvelle initiative sera-t-elle prise par la CPCL ou
par vous-même, le cas échéant, pour assurer le suivi ulté-
rieur du problème soulevé, dans la mesure où il ne serait
pas encore résolu? Dans l'affirmative, quelle est cette ini-
tiative?

7. Neemt de VCT of u desgevallend een nieuw initiatief
om de aan de orde gestelde problematiek verder op te vol-
gen, voor zover deze nog geen oplossing heeft gekregen?
Zo ja, welk initiatief?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
20 novembre 2023, à la question n° 2100 de Madame la
députée Barbara Pas du 12 octobre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 20 november 2023, op de vraag
nr. 2100 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 12 oktober 2023 (N.):

J'ai déjà répondu à ces questions le 26 juin 2023 dans le
cadre de votre question écrite n° 1907 du 23 mai 2023
(Questions et Réponses, Chambre, 2023-2024, n° 114).
Chaque ministre ou secrétaire d'État doit veiller à l'applica-
tion des lois sur l'emploi des langues en matière adminis-
trative dans son domaine de compétence. Dans la mesure
où bpost ne relève pas de mes compétences et, de surcroît,
je n'étais pas présente à la réunion en question, je vous
invite à vous adresser à la ministre compétente en la
matière, à savoir la ministre de la Fonction publique.

Ik heb deze vragen reeds beantwoord op 26 juni 2023
naar aanleiding van uw schriftelijke vraag nr. 1907 van
23 mei 2023 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2023-2024,
nr. 114). Elke minister of staatssecretaris dient toe te zien
op de toepassing van de wetten op het gebruik van de talen
in bestuurszaken binnen diens bevoegdheidsdomein. Aan-
gezien bpost niet onder mijn bevoegdheden valt, en ik
bovendien niet aanwezig was op de vergadering waarvan
sprake, verzoek ik u zich te wenden tot de minister die
voor deze aangelegenheid bevoegd is, met name de minis-
ter van Ambtenarenzaken.

DO 2023202422079
Question n° 2101 de Madame la députée Cécile Cornet

du 12 octobre 2023 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2023202422079
Vraag nr. 2101 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Cécile Cornet van
12 oktober 2023 (Fr.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La centrale nucléaire de Chooz. Kerncentrale te Chooz.
À plusieurs reprises je vous ai interrogée au sujet de la

centrale nucléaire de Chooz, située dans la pointe de Givet,
territoire français enclavé en province de Namur, à moins
de 3 km de la frontière belge. En 2021, en effet, suite à des
problèmes de corrosion les deux réacteurs de la centrale
avaient dû être mis à l'arrêt et ont fait l'objet de longs tra-
vaux de maintenance. Au printemps dernier, les deux réac-
teurs ont redémarré sur le site de Chooz.

Ik heb u meermaals ondervraagd over de kerncentrale te
Chooz, die in de pointe de Givet gelegen is. Dat is Frans
grondgebied, maar wordt omringd door de provincie
Namen en ligt op minder dan 3 km van de Belgische grens.
In 2021 moesten de twee reactoren van de centrale ten
gevolge van corrosieproblemen stilgelegd worden, waarna
er uitgebreide onderhoudswerken uitgevoerd werden. In de
lente van dit jaar werden de twee reactoren op de site te
Chooz opnieuw opgestart.

En mars 2022, des élus français (le président du conseil
départemental, des parlementaires, et des élus de commu-
nautés de communes) ont adressé un courrier au président
français, demandant la construction d'un ou de plusieurs
réacteurs EPR (European Pressurized Reactor) qui vien-
draient s'ajouter aux deux réacteurs déjà existants. Des tra-
vaux importants sur le cours de la Meuse seraient
nécessaires pour assurer le refroidissement des potentiels
futurs réacteurs: barrage, bassins, zones inondées.

In maart 2022 hebben Franse verkozenen (de voorzitter
van de conseil départemental, parlementsleden en verkoze-
nen van de communautés de communes) de Franse presi-
dent een brief geschreven met de vraag om één of meer
EPR's (European Pressurized Reactor) te bouwen, die
naast de twee reeds aanwezige reactoren geplaatst zouden
worden. Er zouden grote infrastructuurwerken aan de loop
van de Maas moeten gebeuren om de koeling van de toe-
komstige reactoren te verzekeren: dijken, waterbekkens,
overstromingsgebieden.
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Par ailleurs, le 12 septembre 2023, un exercice grandeur
nature a eu lieu à Chooz. Une simulation d'accident
nucléaire a ainsi été organisée en vue de renforcer la coor-
dination entre les différents acteurs impliqués en cas de
catastrophe. À cette occasion, nous avons appris que
lorsque le plan d'urgence préfectoral est déclenché en
France, celui-ci couvre une zone de 20 km autour de la
centrale. Cela concerne 33.000 français mais également
100.000 belges. Cela prouve encore une fois le caractère
très spécifique de l'implantation de la centrale de Chooz.
Bien que situé en France, la Belgique ne peut rester indiffé-
rente aux décisions prises qui concernent ce site.

Voorts heeft er op 12 september 2023 te Chooz een oefe-
ning in reële omstandigheden plaatsgevonden. Er werd een
simulatie van een kernongeval gehouden met het oog
gericht op een betere coördinatie tussen de verschillende
actoren die in het geval van een kernramp betrokken zou-
den zijn. Bij die gelegenheid hebben we vernomen dat
wanneer het prefectorale noodplan in Frankrijk geactiveerd
wordt, dit een gebied van 20 km rond de kerncentrale
bestrijkt. In dat gebied wonen 33.000 Fransen, maar ook
100.000 Belgen. Dat is nog maar eens een illustratie van de
zeer specifieke ligging van de kerncentrale te Chooz. Hoe-
wel die centrale op Frans grondgebied ligt, mag België niet
onverschillig blijven voor de beslissingen die met betrek-
king tot die site genomen worden.

Le gouverneur de la province de Namur et ses services
ont été impliqués et ont participé activement à cet exercice.

De gouverneur van de provincie Namen en zijn diensten
werden bij die oefening betrokken en hebben er actief aan
deelgenomen.

1. Si le gouvernement français décide d'implanter de
nouveaux réacteurs à Chooz, dans quelle mesure et à quel
stade les autorités belges sont-elles ou seront-elles infor-
mées et consultées?

1. Als de Franse regering beslist om in Chooz nieuwe
reactoren te bouwen, in welke mate en tijdens welke fase
worden de Belgische overheden dan geïnformeerd en
geraadpleegd?

2. Un message a-t-il pu être adressé aux autorités fran-
çaises en vue de vérifier que la Belgique puisse être
consultée le plus tôt possible dans le processus, y compris
son impact hydrologique sur le cours de la Meuse?

2. Heeft men de Franse overheid al de boodschap gege-
ven dat België zo vroeg mogelijk in het beslissingsproces
geraadpleegd wil worden, ook over de hydrologische
impact op de loop van de Maas?

3. Quel est le périmètre prévu pour l'étude d'impact de
l'implantation d'un nouveau réacteur? Quelles sont les pro-
cédures de consultation dans ce cadre, notamment des
autorités locales?

3. Wat zal de perimeter voor de milieueffectenstudie aan-
gaande de implementatie van een nieuwe reactor zijn?
Welke zijn de raadplegingsprocedures in dat kader, meer
bepaald met betrekking tot de raadpleging van de lokale
overheden?

4. Quels retours avez-vous reçus de l'exercice organisé le
12 septembre 2023? Les autorités fédérales belges ont-
elles été informées, impliquées? Quelles communes ont été
prévenues? Quelles communes ont participé à l'exercice
d'urgence avec la France?

4. Welke feedback hebt u ontvangen over die oefening op
12 september 2023? Werd de Belgische federale overheid
hierover geïnformeerd of erbij betrokken? Welke gemeen-
ten werden er verwittigd? Welke gemeenten hebben aan de
noodoefening met Frankrijk deelgenomen?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
20 novembre 2023, à la question n° 2101 de Madame la
députée Cécile Cornet du 12 octobre 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 20 november 2023, op de vraag
nr. 2101 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Cécile Cornet van 12 oktober 2023 (Fr.):

1 à 3. Actuellement le gouvernement français n'a aucune-
ment annoncé la construction de nouveaux réacteurs sur le
site de Chooz. Pour l'instant, aucune demande concrète
d'autorisation n'est donc parvenue à l'Autorité de Sûreté
Nucléaire (ASN), l'homologue français de l'Agence fédé-
rale de Contrôle nucléaire (AFCN) belge.

1 tot 3. Momenteel heeft de Franse regering geen aan-
kondiging gedaan dat het nieuwe reactoren zou bouwen op
de site van Chooz. Voorlopig is er dus nog geen concrete
vergunningsaanvraag ontvangen door de Autorité de
Sûreté Nucléaire (ASN), de Franse tegenhanger van het
Belgische Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle
(FANC).
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En France, lorsque un exploitant - dans ce cas Electricité
de France (EDF) - soumet une demande d'autorisation,
celle-ci est traitée conformément à la réglementation fran-
çaise. Dans ce cadre, une évaluation des incidences envi-
ronnementales et une consultation publique sont également
prévues. Si un site proche des frontières françaises devait
être retenu, une consultation transfrontalière dans le cadre
de la Convention d'Espoo - qui est par ailleurs transposée
dans la règlementation française - ainsi que selon l'article
37 du Traité Euratom devra, le cas échéant, être menée en
temps utile. Dans ce cas et donc toujours dans le cadre de
la procédure d'autorisation française, l'AFCN - qui est
l'autorité compétente en matière de sûreté nucléaire et de
protection de la population et de l'environnement pour le
territoire belge - examinera l'impact éventuel sur la Bel-
gique et, le cas échéant, se prononcera à ce sujet.

Wanneer in Frankrijk een exploitant - in dit geval Electri-
cité de France (EDF) - een vergunningsaanvraag indient,
wordt deze behandeld volgens de Franse regelgeving. Dit
omvat ook een milieueffectenbeoordeling en een publieke
consultatie. Indien er een locatie in de nabijheid van de
Franse grenzen wordt gekozen, dient er tijdig een grens-
overschrijdend overleg plaats te vinden in het kader van
het Verdrag van Espoo - dat ook is omgezet in Franse
regelgeving - en in overeenstemming met artikel 37 van
het Euratom-Verdrag. In dit geval, en nog steeds in het
kader van de Franse vergunningsprocedure, zal het FANC -
dat de bevoegde autoriteit is voor nucleaire veiligheid en
bescherming van de bevolking en het milieu voor het Bel-
gische grondgebied - de mogelijke impact op België onder-
zoeken en, indien van toepassing, hierover advies
uitbrengen.

4. En ce qui concerne l'exercice en lui-même, les services
du gouverneur de la province de Namur ont participé à dif-
férents groupes de travail mis en place par la préfecture
pour préparer l'exercice. À la demande du gouverneur de la
province de Namur, le Centre national de Crise (NCCN), la
police fédérale (DCA Namur) et de la Défense, ont égale-
ment été intégrés aux groupes de travail. Lors de cette
phase préparatoire, les bourgmestres (des 20 kms) ont été
informés par le gouverneur de la province de Namur de la
tenue de l'exercice et ils ont d'ailleurs été invités à assister
aux échanges d'informations qui allaient avoir lieu sur le
portail national de sécurité (ICMS) le jour de l'exercice.
Les bourgmestres des deux communes situées dans un
rayon de 5 kms de la centrale (Doische et Beauraing) ont
été invités par le gouverneur à rejoindre le CC-Prov et à
assister à ses travaux tout au long de la journée d'exercice
du 12 septembre.

4. Wat de oefening zelf betreft, hebben de diensten van
de gouverneur van de provincie Namen deelgenomen aan
verschillende werkgroepen die door de prefectuur zijn
opgericht om de oefening voor te bereiden. Op verzoek van
de gouverneur van de provincie Namen werden ook het
Nationaal Crisiscentrum (NCCN), de federale politie (CSD
Namen) en het ministerie van Defensie in de werkgroepen
opgenomen. Tijdens deze voorbereidende fase werden de
burgemeesters (van de zone 20 km rond de centrale) door
de gouverneur van de provincie Namen op de hoogte
gebracht van de organisatie van de oefening en werden ze
ook uitgenodigd om de informatie-uitwisselingen bij te
wonen die op de dag van de oefening zouden plaatsvinden
op het nationale veiligheidsportaal (ICMS). De burgemees-
ters van de twee gemeenten binnen een straal van 5 km van
de centrale (Doische en Beauraing) werden door de gou-
verneur uitgenodigd om deel uit te maken van het CC-Prov
en de hele dag van de oefening op 12 september aanwezig
te zijn.
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Le jour de l'exercice, toutes les autorités (locales, provin-
ciales, fédérales) et tous les services compétents ont été
alertés de l'incident (test de la chaîne d'alerte); le CC-Prov
a été convoqué par le gouverneur de la province de Namur
(test d'alerte et de convocation du CC-Prov); le NCCN s'est
mobilisé de façon restreinte (test de la chaîne décision-
nelle); la phase fédérale a été déclenchée (test déclenche-
ment du plan d'urgence nucléaire); la cellule opérationnelle
a été déployée; les moyens de communication entre les dif-
férents niveaux et cellules ont été testés (test des moyens et
chaînes de communication); la communication de crise
(D5) a également été testée, notamment en utilisant la
plateforme BE-Alert pour envoyer un SMS aux personnes
présentes dans les 5 kms de la centrale; etc. La liste des
éléments testés ce jour-là est encore longue, preuve s'il en
est que l'exercice mis en place par la préfecture a été large-
ment suivi de notre côté de la frontière grâce à l'implication
du gouverneur de la province de Namur et de ses services.

Op de dag van de oefening werden alle overheden
(lokaal, provinciaal, federaal) en alle bevoegde diensten
gealarmeerd over het incident (test van de alarmeringske-
ten); het CC-Prov werd bijeengeroepen door de gouver-
neur van de provincie Namen (test van de alarmering en
bijeenroeping van het CC-Prov); het NCCN werd op
beperkte wijze gemobiliseerd (test van de besluitvormings-
keten); de federale fase werd geactiveerd (test van de acti-
vering van het nucleaire noodplan); de operationele cel
werd ingezet; de communicatiemiddelen tussen de ver-
schillende niveaus en cellen werden getest (test van de
communicatiemiddelen en -ketens); ook de crisiscommu-
nicatie (D5) werd getest, met name het gebruik van het BE-
Alert platform om een sms te versturen naar personen bin-
nen een straal van 5 km van de centrale; enz. De lijst van
elementen die die dag werden getest, is nog lang, wat een
bewijs is, mocht dat nodig zijn, dat de oefening die door de
prefectuur werd opgezet, aan onze kant van de grens op
grote schaal werd gevolgd dankzij de betrokkenheid van de
gouverneur van de provincie Namen en zijn diensten.

En terme de communication aux communes, un BE-Alert
(sms) a été envoyé par les services fédéraux du gouverneur
de Namur aux communes de Viroinval, Doische, Hastiere,
Houyet, Beauraing, Gedinne et Dinant (et leurs entités).
L'objectif de ce message BE-Alert était double: d'une part,
prévenir la population qu'un exercice était en cours à la
centrale nucléaire de Chooz, et d'autre part, avertir les
citoyens qu'ils allaient peut-être recevoir un FR-Alert, à
savoir un message provenant du système d'alerte des auto-
rités françaises. La population a aussi été tenue informée
de l'exercice à travers de deux communiqués de presse qui
ont de plus été relayés sur les réseaux sociaux. Comme
déjà évoqué plus haut, les personnes présentes dans la zone
des 5 kms ont aussi pu recevoir un SMS BE-Alert les infor-
mant de l'exercice.

Wat de communicatie naar de gemeenten betreft, werd
door de federale diensten van de gouverneur van Namen
een BE-Alert (sms) verstuurd naar de gemeenten Viroin-
val, Doische, Hastiere, Houyet, Beauraing, Gedinne en
Dinant (en hun deelgemeenten). Het doel van dit BE-Alert
bericht was tweeledig: enerzijds de bevolking waarschu-
wen dat er een oefening aan de gang was in de kerncentrale
van Chooz en anderzijds de burgers waarschuwen dat ze
mogelijk een FR-Alert zouden ontvangen, dit is een bericht
van het waarschuwingssysteem van de Franse overheid.
Het publiek werd ook op de hoogte gehouden van de oefe-
ning via twee persberichten, die ook via sociale netwerken
werden verspreid. Zoals hierboven vermeld, konden men-
sen die binnen de 5 km-zone woonden ook een BE-Alert
sms ontvangen om hen op de hoogte te brengen van de
oefening.
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Au niveau du retour d'expérience, les premiers éléments
de débriefing à chaud ont été récoltés en réunion du CC-
Prov à l'issue de la journée d'exercice et le NCCN a trans-
mis son débriefing à chaud. Des représentants du NCCN
(service de planification d'urgence, service communica-
tion, service BE-Alert) ainsi que madame la commissaire
d'arrondissement ont participé aux ateliers/débriefings qui
ont été organisés le 13 septembre par la préfecture des
Ardennes et monsieur le gouverneur de la province de
Namur a pu s'entretenir avec le préfet des Ardennes à pro-
pos de l'exercice. En ce qui concerne les services du gou-
verneur de Namur, le débriefing à froid doit encore avoir
lieu (10 novembre en cellule de sécurité provinciale namu-
roise), étape après laquelle le gouverneur de Namur pourra
le cas échéant élaborer des plans d'action spécifiques sur
base des retours d'expérience et des remarques de
l'ensemble des joueurs belges.

Wat de feedback betreft, zijn de eerste elementen van de
debriefing verzameld tijdens de vergadering van het CC-
Prov op het einde van de dag van de oefening en heeft het
NCCN zijn debriefing overgemaakt. Vertegenwoordigers
van het NCCN (dienst noodplanning, communicatiedienst,
dienst BE-alert) en de arrondissementscommissaris namen
deel aan de workshops/debriefings die op 13 september
werden georganiseerd door de prefect van de Ardennen, en
de gouverneur van de provincie Namen kon met de prefect
van de Ardennen overleggen over de oefening. Wat de
diensten van de gouverneur van Namen betreft, moet de
"koude" debriefing nog plaatsvinden (10 november in de
provinciale veiligheidscel van Namen), waarna de gouver-
neur van Namen specifieke actieplannen kan opstellen op
basis van de feedback en opmerkingen van alle Belgische
spelers.

De manière générale, il convient de souligner que les
autorités françaises ont déclenché très tardivement leur
Plan Particulier Interne, ayant pour conséquence l'activa-
tion tardive du Plan d'urgence nucléaire ainsi que le
déclenchement tardif de la phase fédérale par les autorités
belges. Le Plan d'urgence nucléaire étant en cours d'actua-
lisation, cet élément a été pris en considération et les moda-
lités d'activation du Plan d'urgence nucléaire et de
déclenchement de la phase fédérale ont ainsi été modifiées
en cas d'incident nucléaire dans une installation transfron-
talière.

In het algemeen moet worden opgemerkt dat de Franse
overheden erg laat waren met het in werking stellen van
hun Bijzonder Intern Plan, wat resulteerde in de late active-
ring van het nucleair noodplan en de late inwerkingstelling
van de federale fase door de Belgische overheden. Aange-
zien het nucleair noodplan momenteel wordt geactuali-
seerd, werd met deze factor rekening gehouden en werden
de procedures voor het activeren van het nucleair noodplan
en het in werking stellen van de federale fase gewijzigd in
het geval van een nucleair incident in een grensoverschrij-
dende faciliteit.

En ce qui concerne la communication au niveau national,
plusieurs points d'amélioration ont pu être mis en évidence.

Wat de communicatie op nationaal niveau betreft, zijn er
een aantal punten geïdentificeerd die voor verbetering vat-
baar zijn.

Tout d'abord, il est primordial que des contacts soient
approfondis entre les différents acteurs de la gestion de
crise français et belges, et notamment les communicateurs
des services impliqués. En effet, pouvoir se connaître avant
de gérer une crise est déjà un pas en avant pour gérer la
crise le plus efficacement possible. Les nombreuses crises
ont déjà démontré l'importance du réseau des communica-
teurs.

Eerst en vooral is het van vitaal belang dat er contacten
worden gelegd tussen de verschillende actoren die betrok-
ken zijn bij het crisisbeheer in Frankrijk en België, in het
bijzonder de communicatoren van de betrokken departe-
menten. Elkaar leren kennen vóór het beheer van een crisis
is immers al een stap vooruit om de crisis zo efficiënt
mogelijk te beheren. Talrijke crisissen hebben het belang
van het netwerk van communicatoren al aangetoond.
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Ensuite, chaque service de communication a sa propre
manière de travailler lors d'une crise. À titre d'exemple, le
service communication du Centre de crise National se base
sur un processus opérationnel en communication de crise
qui permet, à la fois, de structurer rapidement l'équipe de
communication, et d'identifier le besoin en information et
la perception de la crise de la part du monde extérieur afin
de répondre à ce besoin par les messages et canaux adé-
quats. Un échange de bonnes pratiques entre communica-
teurs français et belges ne pourrait être qu'enrichissant pour
savoir de quelle manière travaille l'autre dans une même
situation de crise.

Ten tweede heeft elke communicatiedienst haar eigen
manier van werken tijdens een crisis. De communicatie-
dienst van het Nationaal Crisiscentrum gebruikt bijvoor-
beeld een operationeel crisiscommunicatieproces dat haar
in staat stelt om het communicatieteam snel te structureren
en om de behoefte aan informatie en de perceptie van de
crisis door de buitenwereld te identificeren, om vervolgens
op deze behoefte in te spelen met de juiste boodschappen
en kanalen. Een uitwisseling van best practices tussen
Franse en Belgische communicatoren kan alleen maar ver-
rijkend zijn om te weten hoe de ander werkt in dezelfde
crisissituatie.

Enfin, il est primordial que les autorités belges soient
informées au préalable des messages/recommandations
envoyés par les autorités françaises aux citoyens français,
de sorte à pouvoir uniformiser les messages et contrôler
l'information diffusée aux citoyens belges. Lors de l'exer-
cice, les autorités belges recevaient les communiqués des
autorités françaises en même temps que la population. Une
meilleure coordination est donc nécessaire.

Ten slotte is het van essentieel belang dat de Belgische
overheden op voorhand op de hoogte worden gebracht van
de berichten/aanbevelingen die de Franse overheden naar
de Franse burgers sturen, zodat ze de berichten kunnen
standaardiseren en de informatie die onder de Belgische
burgers wordt verspreid, kunnen controleren. Tijdens de
oefening ontvingen de Belgische overheden berichten van
de Franse overheden op hetzelfde moment als het grote
publiek. Een betere coördinatie is dus noodzakelijk.

DO 2023202422080
Question n° 2102 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 12 octobre 2023 (N.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2023202422080
Vraag nr. 2102 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
12 oktober 2023 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La cybercriminalité. Cybercriminaliteit.
Les chiffres relatifs à la cybercriminalité augmentent

d'année en année.
De cijfers inzake cybercriminaliteit stijgen jaar na jaar.

1. Combien de plaintes pour des faits de cybercriminalité
ont été déposées auprès de la police locale et/ou de la
police fédérale au cours des trois dernières années?

1. Kunt u cijfers meedelen over het aantal effectieve aan-
giftes die burgers deden inzake cybercriminaliteit bij de
lokale en/of federale politie voor de afgelopen drie jaar?

2. Pouvez-vous fournir une estimation du préjudice
financier total déclaré auprès de la police au cours des trois
dernières années?

2. Kunt u een raming geven van de totale geleden finan-
ciële schade die burgers aangaven bij de politie voor de
afgelopen drie jaar?

3. Ces chiffres (points 1 et 2) sont-ils en hausse par rap-
port aux années précédentes? Dans l'affirmative, pouvez-
vous préciser leur évolution au cours des cinq dernières
années?

3. Stijgen deze cijfers (punt 1 en 2) ten opzichte van de
voorgaande jaren? Zo ja, kunt u daarvan de evolutie schet-
sen voor de afgelopen vijf jaar?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
20 novembre 2023, à la question n° 2102 de Madame la
députée Melissa Depraetere du 12 octobre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 20 november 2023, op de vraag
nr. 2102 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Melissa Depraetere van 12 oktober 2023 (N.):

1 à 3. La Banque de données nationale générale (BNG)
est une base de données policières dans laquelle sont enre-
gistrés les faits sur base de procès-verbaux résultant des
missions de police judiciaire et administrative. Elle permet
de réaliser des comptages sur différentes variables statis-
tiques telles que le nombre de faits enregistrés, les modus
operandi, les objets utilisés lors de l'infraction, les moyens
de transport utilisés, les destinations de lieu, etc.

1 tot 3. De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is
een politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om
tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-
len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modus
operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de
gebruikte vervoermiddelen, de plaats bestemming, enz.

Le tableau en annexe reprend le nombre de faits enregis-
trés par les services de police en matière de criminalité
informatique, répartis par classe, tels qu'ils sont enregistrés
dans la BNG, pour la période 2018-2022, au niveau natio-
nal.

De tabel in bijlage bevat het aantal door de politiedien-
sten geregistreerde feiten inzake "Informaticacriminaliteit"
opgedeeld naar klasse, zoals geregistreerd in de ANG, voor
de periode 2018-2022 op het nationale niveau.

Les infractions à la loi du 28 novembre 2000 en matière
de criminalité informatique ont augmenté presque chaque
année depuis le début des enregistrements (à l'exception
des années 2013 et 2014) et cela n'a pas changé en 2022.
Les faits enregistrés en matière de criminalité informatique
sont passés de 48.685 faits en 2021 à 58.410 enregistre-
ments en 2022, ce qui représente une augmentation de
20 % (ou + 9.725 faits).

De inbreuken op de wet van 28 november 2000 inzake
informaticacriminaliteit nemen sinds het begin van de
registraties bijna jaarlijks toe (met uitzondering van de
jaren 2013 en 2014). Dat is in 2022 niet anders. De gere-
gistreerde feiten inzake informaticacriminaliteit gaan van
48.685 feiten in 2021 naar 58.410 in 2022. Dit is een toe-
name met 20 % (ofwel + 9.725 feiten).

Les termes "criminalité informatique" s'appliquent uni-
quement aux attaques contre la sécurité d'un système infor-
matique ou contre l'intégrité des données sauvegardées
dans un système informatique. Ces termes ne concernent
aucunement l'utilisation de l'informatique comme moyen
de commettre d'autres délits.

De term informaticacriminaliteit slaat enkel op aanslagen
op de veiligheid van een informaticasysteem of de integri-
teit van de in een informaticasysteem opgeslagen gege-
vens. De term heeft geen betrekking op het gebruik van
informatica als middel voor het plegen van andere misdrij-
ven.

La loi sur la criminalité informatique comprend quatre
infractions (faux en informatique, fraude informatique,
hacking et sabotage), où le hacking et le sabotage, pris
ensemble, sont aussi appelés "cyberattaques". La hausse
mentionnée ci-dessus se reflète le plus fortement dans la
fraude informatique.

De wet op de informaticacriminaliteit omvat vier inbreu-
ken (valsheid in informatica, informaticabedrog, hacking
en sabotage), waarbij de derde (hacking) en de vierde
(sabotage) ook wel eens gezamenlijk benoemd worden als
"cyberaanvallen". De hierboven vermelde stijging is het
sterkst waarneembaar bij informaticabedrog.

Le faux en informatique consiste à changer la portée juri-
dique de données par l'introduction, la modification ou
l'effacement de données ou par la modification de l'utilisa-
tion normale des données du système informatique. Par
exemple la falsification d'une carte de crédit ou la création
d'un faux profil (Facebook, Netlog, etc.) au nom d'une
autre personne. Pour les faits de faux en informatique, un
quasi statu quo est observé au niveau des enregistrements
(-18 faits ou -0,5 %).

Bij valsheid in informatica gaat men trachten de juridi-
sche draagwijdte van gegevens te veranderen door het
invoeren, wijzigen of wissen van gegevens of door de nor-
male aanwending van het informaticasysteem te verande-
ren. Voorbeelden zijn vervalsing van kredietkaarten of
aanmaak van valse profielen (Facebook, Netlog, enz.) op
naam van iemand anders. Voor valsheid in informatica is er
zo goed als een status quo van het aantal registraties (-18
feiten of -0,5 %).
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La fraude informatique a connu la plus forte hausse, avec
un taux de 22,7 % (+ 9.047 faits). Alors que 39.901 faits
étaient enregistrés en 2021, le nombre d'enregistrements a
augmenté jusqu'à 48.948 faits en 2022. La fraude informa-
tique vise à s'approprier indûment un avantage économique
par l'introduction, la modification ou l'effacement de don-
nées ou par la modification de l'utilisation normale des
données du système informatique, p. ex. en bloquant l'ordi-
nateur d'une personne par le biais d'un malware.

Informaticabedrog neemt het sterkst toe met een stijging
van 22,7 % (+ 9.047 feiten). Waar er in 2021, 39.901 regis-
traties waren, stijgt het aantal vaststellingen tot 48.948 in
2022. Bij informaticabedrog wordt een onrechtmatig eco-
nomisch voordeel beoogd door het invoeren, wijzigen of
wissen van gegevens of door de normale aanwending van
het informaticasysteem te veranderen, bijvoorbeeld door
het blokkeren van iemands computer via malware.

Le hacking, également appelé "piratage informatique",
consiste à se procurer illégalement un accès à un système
informatique (hacking externe) ou à outrepasser son autori-
sation d'accès (hacking interne), y compris les actes prépa-
ratoires, le hacking sur demande (donner l'ordre ou inciter
à) et la vente des données obtenues par le biais du hacking.
Par exemple s'introduire dans le réseau d'une entreprise
dans le cadre d'un espionnage industriel ou se donner accès
au compte e-mail d'une autre personne. En matière de
hacking, 5.342 faits ont été enregistrés en 2022. Cela repré-
sente une hausse de 666 enregistrements (+14,2 %) par
rapport à 2021.

Hacking wordt ook wel computerinbraak genoemd. Het
betreft het zich onrechtmatig toegang verschaffen tot een
informaticasysteem (externe hacking) of zijn toegangsbe-
voegdheid ertoe overschrijden (interne hacking) met inbe-
grip van de voorbereidende handelingen, hacking op vraag
(opdracht geven of aanzetten tot) en het verkopen van de
gegevens verkregen door middel van hacking. Bijv. inbre-
ken in een bedrijfsnetwerk in het kader van bedrijfsspio-
nage of het toegang nemen tot de e-mailaccount van
iemand anders. Voor de hackings werden er in 2022, 5.342
feiten geregistreerd. Dit is een toename met 666 vaststel-
lingen (+14,2 %) in vergelijking met 2021.

Le sabotage informatique consiste à causer des dégâts
par l'introduction, la modification ou l'effacement de don-
nées ou par la modification de l'utilisation normale des
données du système informatique alors que l'on sait que
l'on n'est pas autorisé à le faire, p. ex. répandre un virus.
Pour le sabotage, une très légère hausse, de 30 faits, a pu
être constatée en 2022 (434 faits) par rapport à 2021 (404
faits).

Informaticasabotage betreft het aanbrengen van schade
door het invoeren, wijzigen of wissen van gegevens of
door de normale aanwending van het informaticasysteem
te veranderen terwijl men weet dat men daartoe niet
gerechtigd is, bijvoorbeeld door het verspreiden van een
virus. Bij sabotage kan er in 2022 (434 feiten) een zeer
lichte stijging van 30 feiten worden vastgesteld ten over-
staan van 2021 (404 feiten).

Enfin, il faut signaler que, concernant la criminalité
informatique, les chiffres mentionnés ci-dessus ne tra-
duisent pas la gravité du fait en soi (p. ex. le phishing vis-à-
vis d'un particulier par rapport à une manoeuvre de hacking
vis-à-vis d'une grande entreprise), et, de surcroît, il est
encore toujours question d'un chiffre noir très élevé en la
matière. La criminalité informatique est aussi plutôt consi-
dérée comme un phénomène géographiquement indépen-
dant.

Tot slot dient, wat informaticacriminaliteit betreft, ver-
meld te worden dat bovenstaande cijfers niets zeggen over
de ernst van het feit op zich (bijv. phishing bij één particu-
lier versus hacking bij een groot bedrijf) en er daarenboven
nog steeds sprake is van een zeer hoog dark number. Ook
wordt informaticacriminaliteit beschouwd als een eerder
geografisch onafhankelijk fenomeen.
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2. Il n'est pas possible, sur base des informations dis-
ponibles dans la BNG, de fournir des éléments de réponse
à ce sujet.

2. Op basis van de informatie in de ANG is het niet
mogelijk om hiervoor antwoordelementen aan te reiken.

DO 2023202422081
Question n° 2103 de Madame la députée Barbara Pas

du 12 octobre 2023 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2023202422081
Vraag nr. 2103 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
12 oktober 2023 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La communication à la suite d'une intervention policière
ayant entraîné un décès (QO 38565C).

De communicatie na een dodelijke politieactie (MV
38565C).

Il y a environ un an, un marchand d'or a été abattu à son
domicile lors d'une action policière à Anvers. Beaucoup
d'incertitudes subsistent quant à ce qui s'est exactement
passé cette nuit-là. Ainsi, des témoins ont déclaré que la
victime avait d'abord été apostrophée en français, avant de
recevoir les coups de feu mortels. La mort d'une personne
lors d'une intervention policière est toujours une tragédie,
mais elle l'est d'autant plus lorsque la victime ne possédait
pas de casier judiciaire et qu'elle n'était pas recherchée
pour un délit avéré.

Zowat een jaar geleden werd tijdens een politieactie in
het Antwerpse een goudhandelaar in zijn woning doodge-
schoten. Over wat zich die nacht precies afspeelde is nog
heel wat onduidelijkheid. Zo vertelden getuigen dat het
slachtoffer eerst in het Frans werd toegesnauwd, waarna de
dodelijke schoten volgden. Dat iemand sterft bij een poli-
tie-interventie is altijd een drama, maar zeker wanneer het
slachtoffer geen strafblad had en niet gezocht werd voor
een bewezen misdrijf.

Environ deux mois plus tard, une reconstitution de sept
heures a été organisée. Pour l'instant, les résultats n'ont pas
encore été communiqués.

Een tweetal maanden later werd een zeven uur durende
reconstructie gehouden. Vooralsnog werd niet gecommuni-
ceerd over de resultaten hiervan.

1. Combien de temps faut-il normalement pour que les
proches soient informés des résultats et des conclusions
d'une reconstitution?

1. Hoe lang duurt het normaal gezien vooraleer de nabe-
staanden op de hoogte worden gebracht van de resultaten
en bevindingen van een reconstructie?

2. Sans entrer dans les conclusions et les résultats, étant
donné que vous ne pouvez pas les communiquer, l'enquête
interne a-t-elle été achevée entre-temps et, dans la néga-
tive, à quelle date est-elle censée l'être?

2. Zonder in te gaan op de bevindingen en resultaten,
aangezien u daarover niet kan communiceren, is het interne
onderzoek intussen afgerond, en indien niet, tegen wanneer
wordt verwacht dat het onderzoek zal afgerond zijn?

3. Pourquoi aucune autre communication n'a-t-elle été
faite sur cette affaire qui, effectivement, a également une
connotation communautaire?

3. Waarom wordt er niet verder gecommuniceerd over
deze zaak die inderdaad ook een communautair reukje
heeft?

Nombre de faits enregistrés en matière de “Criminalité informatique”, par classe, au niveau national

Aantal geregistreerde feiten inzake “Informaticacriminaliteit” 
opgedeeld naar klasse op het nationale niveau

2018 2019 2020 2021 2022

Hacking 3 660 4 264 5 563 4 676 5 342

Faux en informatique/Valsheid in informatica 1 256 1 739 3 394 3 704 3 686

Fraude informatique/Informaticabedrog 20 217 28 597 35 369 39 901 48 948

Sabotage 514 501 411 404 434

Tota(a)l: 25 647 35 101 44 737 48 685 58 410

Source: Police Fédérale/Bron: Federale Politie
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4. Entre-temps, pouvez-vous déjà nous dire sur quelle
base une descente a été effectuée au domicile de la victime
au cours de cette nuit tragique? Pouvait-on observer des
indications concrètes d'un délit ou s'agissait-il d'une action
basée sur des accusations (fausses ou non)?

4. Kunt u intussen reeds melden op basis waarvan er die
noodlottige nacht een inval gebeurde in de woning van het
slachtoffer? Waren er concrete aanwijzingen van een mis-
drijf, of ging het om een actie op basis van (al dan niet
valse) beschuldigingen?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
20 novembre 2023, à la question n° 2103 de Madame la
députée Barbara Pas du 12 octobre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 20 november 2023, op de vraag
nr. 2103 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 12 oktober 2023 (N.):

Cette question traite vraisemblablement de l'incident lié à
un tir mortel à la Molenlei à Merksem en date du
28 septembre 2022. À notre connaissance, l'intervention
policière s'inscrivait dans une enquête menée par le parquet
fédéral. De plus, l'intervention policière a été effectuée par
les unités spéciales de la police fédérale.

Deze vraag handelt vermoedelijk over het dodelijk schie-
tincident in de Molenlei te Merksem de dato 28 september
2022. Voor zover ons bekend, kaderde de politietussen-
komst in een onderzoek onder leiding van het federaal par-
ket. Daarnaast werd de politietussenkomst uitgevoerd door
de speciale eenheden van de federale politie.

L'enquête sur l'incident de tir est menée par le Comité P.
Le Service de recherche local de la zone de police Anvers a
initialement proposé un appui dans cette enquête. Étant
donné que l'enquête judiciaire est en cours, le secret de
l'enquête ne permet pas de communiquer davantage à ce
sujet.

Het onderzoek naar het schietincident wordt gevoerd
door het Comité P. De Lokale Recherchedienst van de poli-
tiezone Antwerpen heeft initieel ondersteuning geboden in
dit onderzoek. Aangezien het gerechtelijk onderzoek
lopende is laat het geheim van het onderzoek niet toe hier
verder over te communiceren.

DO 2023202422082
Question n° 2104 de Monsieur le député Daniel

Senesael du 13 octobre 2023 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2023202422082
Vraag nr. 2104 van De heer volksvertegenwoordiger

Daniel Senesael van 13 oktober 2023 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le renouvellement de l'uniforme de police (QO 38647C). Nieuwe politie-uniform. (MV 38647C)
Depuis 2021, un groupe de travail se penche sur le nou-

vel uniforme de la police. En avril 2023, je vous interro-
geais déjà sur la visibilité, l'identité visuelle et la durabilité
de production de ces nouveaux uniformes.

Sinds 2021 buigt een werkgroep zich over het nieuwe
politie-uniform. In april 2023 heb ik u al vragen gesteld
over de zichtbaarheid, de visuele identiteit en de duurzame
vervaardiging van die nieuwe uniformen.

Récemment, le journal Nord Éclair a publié sur le sujet
en précisant que le groupe de travail et la Commission per-
manente de la police locale ont voté pour les couleurs du
futur uniforme et il semble donc que la question de la
reconnaissance de nos policiers ait bien été au coeur des
réflexions.

Onlangs verscheen er in de krant Nord Éclair een artikel
over het nieuwe politie-uniform, waarin stond dat de werk-
groep en de Vaste Commissie van de Lokale Politie over de
kleuren van het nieuwe uniform gestemd hebben en daarbij
zou de herkenbaarheid van onze politieagenten centraal
hebben gestaan in de overwegingen.

Il ressort par ailleurs de l'article qu'une liste de "défauts"
des uniformes présents ait été dressée au cours des jour-
nées d'études, rapportés par le personnel policier lui-même
afin de les améliorer. Plus que le confort, il apparaîtrait que
la question de l'intégrité et du respect de nos policiers ait
été au coeur des réflexions.

In het artikel stond verder dat er tijdens studiedagen een
lijst met door het politiepersoneel zelf gesignaleerde
'tekortkomingen' van de huidige uniformen werd opgesteld
teneinde die aspecten te verbeteren. Meer nog dan het com-

fort zou de kwestie van integriteit en respect voor onze
politieagenten centraal hebben gestaan in de discussies.

1. Pouvez-vous indiquer l'état d'avancement de ce projet
en termes de calendrier et de coûts potentiels notamment
pour les zones?

1. Hoe staat het met dat project, meer bepaald wat het
tijdschema en de eventuele kosten voor de politiezones
betreft?
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2. Concernant les couleurs et autres caractéristiques rete-
nues, une uniformité sera-t-elle de mise sur l'ensemble du
territoire dans le cadre du projet de renouvellement?

2. Zal het nieuwe politie-uniform, wat de gekozen kleu-
ren en andere kenmerken betreft, hetzelfde zijn voor het
hele grondgebied?

3. Comment la question de la visibilité de nos policiers et
de l'ensemble de leurs équipements et véhicules a-t-elle été
intégrée dans la réflexion de même que l'ensemble des
autres remarques remontées du terrain?

3. Op welke manier heeft men in de denkoefening reke-
ning gehouden met de zichtbaarheid van onze politieagen-
ten, hun volledige uitrusting en hun voertuigen, en met alle
andere opmerkingen uit het veld?

4. Quels critères de durabilité - sociaux et environnemen-
taux - sont appliqués dans l'élaboration et la future produc-
tion des nouveaux uniformes à l'instar de la Défense et
comme le demandait une résolution de mon groupe adop-
tée sous la précédente législature?

4. Welke - sociale en ecologische - duurzaamheidscriteria
worden er gehanteerd bij de ontwikkeling en de toekom-
stige vervaardiging van de nieuwe uniformen, naar het
voorbeeld van wat men bij Defensie gedaan heeft en zoals
dat in een tijdens de vorige regeerperiode aangenomen
resolutie van de hand van mijn fractie gevraagd werd?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
20 novembre 2023, à la question n° 2104 de Monsieur le
député Daniel Senesael du 13 octobre 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 20 november 2023, op de vraag
nr. 2104 van De heer volksvertegenwoordiger Daniel
Senesael van 13 oktober 2023 (Fr.):

La proposition de design du nouvel uniforme de la police
qui est apparue dans la presse est une version test. La pro-
position de projet complète, qui comprend les grandes
lignes de l'équipement de base, a été présentée fin octobre
au Comité de direction de la police fédérale et a été sou-
mise hier au Comité de coordination de la police intégrée.

Het designvoorstel van het nieuwe uniform voor de poli-
tie dat in de pers verscheen, betreft een testversie. Het vol-
ledige projectvoorstel, dat onder andere de krachtlijnen van
de basisuitrusting omvat, werd voorgesteld op het Directie-
comité van de federale politie en werd eind oktober voor-
gelegd aan het Coördinatiecomité van de geïntegreerde
politie.

Le projet de nouvel uniforme pour la police intégrée
(GPI) est divisé en trois phases différentes. La première
phase, qui consiste à développer le design et l'aspect, sera
achevée ce mois-ci. S'ensuit la phase de prototypage et de
normalisation. Enfin, la livraison d'uniformes et d'équipe-
ments suivra. L'ensemble du processus ne pourra plus être
mené à son terme au cours de cette législature.

Het project voor een nieuw uniform voor de geïnte-
greerde politie (GPI) is onderverdeeld in drie verschillende
fasen. De eerste fase, waarin het design en de look and feel
worden ontwikkeld, zal deze maand worden afgerond.
Daarna volgt de fase van prototyping en normering. Tot
slot volgt de oplevering van het uniform en de uitrusting.
Het gehele proces zal deze legislatuur niet meer volledig
kunnen worden afgerond.

La révision des textes juridiques ne fait pas partie du
champ d'application du projet de nouvel uniforme, mais
plutôt d'un projet parallèle visant à proposer une réforme
de la base juridique concernant l'uniforme de la GPI.
L'introduction de l'uniforme s'accompagnera également de
l'élaboration et de l'approbation générale de normes
contraignantes, évolutives et uniformes concernant le port
de l'uniforme, ainsi que d'une procédure permettant à un
organisme désigné de suivre les évolutions pertinentes et le
développement de nouvelles pièces.

De herziening van de wetteksten maakt geen deel uit van
de scope van het project voor een nieuw uniform, maar wel
van een parallel project dat tot doel heeft een hervorming
voor te stellen van de wettelijke grondslag betreffende het
uniform van de GPI. De invoering van het uniform zal ook
gepaard gaan met de vastlegging en algemene goedkeuring
van bindende, evoluerende en uniforme normen betref-
fende het dragen van het uniform, én met een procedure
voor een aangesteld orgaan om toezicht te houden op de
relevante evoluties en de ontwikkeling van nieuwe stuk-
ken.
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En ce qui concerne le projet pilote Battenburg, les
conclusions principales du rapport de l'Institut Vias sont
claires. De manière générale, les véhicules de police ont
été très rapidement et correctement signalées et reconnues.
En termes de rétroréflexion, les véhicules équipés du
modèle Battenburg s'avèrent meilleurs que les bandes exis-
tantes, le jaune fluorescent étant le plus réfléchissant à cet
égard. Aucun nouveau risque de sécurité n'a été identifié
au cours du projet pilote.

Wat het proefproject Battenburg betreft, zijn de belang-
rijkste conclusies uit het rapport van het Vias Instituut dui-
delijk. De politievoertuigen werden over het algemeen zeer
snel en correct opgemerkt en herkend. Op het vlak van
retroreflectie blijken voertuigen uitgerust met het Batten-
burgpatroon beter dan de bestaande striping en het fluogeel
reflecteert hierbij het best. Tijdens het proefproject werden
geen nieuwe veiligheidsrisico's geïdentificeerd.

Lorsque la première phase sera finalisée, il sera possible
de commencer à prévoir le nombre de pièces de chaque
type, ainsi que le coût total de la mise en oeuvre du nouvel
uniforme. La réflexion sur l'uniforme a été menée avec des
experts de la GPI qui ont préparé et encadré les journées
d'étude en ligne ouvertes à toute la GPI. Une enquête
interne a recueilli l'avis de plus de 3.500 membres du per-
sonnel sur l'uniforme. Des tests de port par le personnel de
terrain sont prévus dans une phase ultérieure.

Wanneer de eerste fase afgerond is, kan gestart worden
met het bepalen van het aantal stukken van elk type en de
totale kostprijs van de invoering van het nieuwe uniform.
De denkoefening betreffende het nieuwe uniform werd
gevoerd met deskundigen van de GPI, die de online studie-
dagen waaraan alle leden van de GPI mochten deelnemen,
voorbereid en geleid hebben. Via een interne enquête kon-
den meer dan 3.500 personeelsleden hun mening over het
uniform geven. In een latere fase zal personeel op het ter-
rein het uniform uittesten.

Les spécifications techniques des différentes pièces du
nouvel uniforme comprendront des aspects de durabilité,
s'intégreront dans un processus d'économie circulaire et
respecteront, au niveau social, les exigences légales telles
que les conventions de l'Organisation Internationale du
Travail.

De technische specificaties van de verschillende onder-
delen van het nieuwe uniform zullen duurzaamheidsaspec-
ten bevatten; de principes van de circulaire economie
zullen nageleefd worden en op maatschappelijk vlak zal
rekening gehouden worden met de wettelijke vereisten,
zoals de overeenkomsten van de Internationale Arbeidsor-
ganisatie.

DO 2023202422083
Question n° 2105 de Madame la députée Vanessa Matz

du 13 octobre 2023 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2023202422083
Vraag nr. 2105 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Vanessa Matz van
13 oktober 2023 (Fr.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les conditions de travail des membres de la police fédérale
(QO 39164C).

Arbeidsomstandigheden bij de federale politie (MV
39164C)

Lors de l'hiver dernier, il a été décidé de réduire la tempé-
rature dans les locaux de la police fédérale en raison de la
hausse du prix de l'énergie. Aussi pendant cette période, les
membres de la police fédérale ont dû travailler avec une
température avoisinant les 19° maximum.

Vorige winter werd er wegens de stijgende energieprijzen
beslist de temperatuur in de lokalen van de federale politie
te verlagen. In die periode moesten de leden van de fede-
rale politie bij temperaturen van ongeveer 19° maximum
werken.
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Ces conditions de travail sont inacceptables et rendent
difficiles l'exercice de leur métier puisqu'elles contraignent
nos policiers à travailler les mains gelées. On arrive égale-
ment à des situations rocambolesques puisque certains sont
contraints de porter des pulls au-dessus de leurs habits
civils, d'autres d'apporter des plaids dans leur bureau sans
compter l'utilisation de manière cachée de chaufferettes.
Toutes ces mises en situation ont pour seul objectif de pou-
voir continuer de travailler.

Dat zijn onaanvaardbare arbeidsomstandigheden waarin
het voor de politieambtenaren moeilijk werken is, zeker
met bevroren handen. Dat leidt ook tot onwaarschijnlijke
toestanden. Sommige agenten zien zich genoodzaakt truien
over hun burgerkleding te dragen en anderen moeten plaids
naar hun kantoor meebrengen of installeren heimelijk
straalkacheltjes, met als enig doel aan de slag te kunnen
blijven.

En été, la situation n'est pas meilleure puisque la climati-
sation a été mise - de manière incompréhensible et conti-
nue - à 25°. Les policiers ont dû travailler dans une chaleur
étouffante dans les bureaux sachant que les tenues dites
"plus légères" sont souvent interdites par les différentes
directions.

In de zomer is de toestand al niet beter, met de airconditi-
oning die - onbegrijpelijk - op 25° staat. De politieagenten
moesten in hun kantoren in verzengende hitte werken en
mochten vaak van hun directie geen zogenaamde 'lichtere'
kleding dragen.

En résumé, que ce soit l'hiver ou l'été, les policiers sont
dans l'incapacité de travailler dans de bonnes conditions.

Kortom, zowel in de winter als in zomer kunnen de poli-
tieagenten niet in goede omstandigheden werken.

Si nous souhaitons motiver le personnel policier à rester
travailler au sein de la police fédérale, il est impératif de
mettre un terme à ces mauvaises conditions de travail.

Als we het politiepersoneel willen motiveren om bij de
federale politie te blijven werken, moet er absoluut komaf
gemaakt worden met die slechte arbeidsomstandigheden.

1. Il va de soi qu'une décision formelle doit être prise
pour améliorer les conditions de travail de nos policiers,
d'autant que la baisse du chauffage ne se justifie plus en
raison de la stabilisation des prix de l'énergie. Quelles ins-
tructions allez-vous donner à Facility, gérant les com-

plexes policiers?

1. Het spreekt voor zich dat er een formele beslissing
genomen moet worden om de arbeidsomstandigheden van
de politieagenten te verbeteren, temeer daar er geen reden
meer is om de verwarming enkele graden lager te zetten nu
de energieprijzen gestabiliseerd zijn. Welke instructies zult
u aan Facility, de beheerder van de politiegebouwen,
geven?

2. Allez-vous formaliser par une circulaire la reprise des
températures normales permettant aux policiers de travail-
ler de manière décente ou comptez-vous continuer à faire
des économies d'énergie sur le dos de l'ensemble des tra-
vailleurs en contravention avec la législation sur le bien-
être au travail?

2. Zult u formeel in een omzendbrief vastleggen dat de
verwarming opnieuw op een normale temperatuur gezet
moet worden zodat de politieagenten fatsoenlijk kunnen
werken, of bent u van plan ten nadele van alle werknemers
energie te blijven besparen, wat bovendien in strijd is met
de wetgeving inzake welzijn op het werk?

3. La police fédérale envisage-t-elle de s'orienter vers de
nouvelles énergies renouvelables? Que pensez-vous, p. ex.,
de la mise en place d'une installation photovoltaïque sur les
toits plats du RAC?

3. Is de federale politie van plan over te schakelen op
nieuwe hernieuwbare energiebronnen? Wat denkt u bij-
voorbeeld van de installatie van een fotovoltaïsch systeem
op de platte daken van het RAC?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
20 novembre 2023, à la question n° 2105 de Madame la
députée Vanessa Matz du 13 octobre 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 20 november 2023, op de vraag
nr. 2105 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Vanessa Matz van 13 oktober 2023 (Fr.):

Le bien-être des membres du personnel de la police fédé-
rale est pour moi une priorité absolue. Dans le cadre de
l'attractivité de la police fédérale et du recrutement, le
bien-être et les conditions de travail de notre personnel
jouent également un rôle majeur. Ce sujet est donc réguliè-
rement à l'ordre du jour lors de mes consultations avec le
commissaire général et le cabinet en charge de la Régie des
Bâtiments.

Het welzijn van de personeelsleden van de federale poli-
tie vormt voor mij een absolute prioriteit. In het kader van
de aantrekkelijkheid van de federale politie en de aanwer-
vingen, spelen het welzijn en de arbeidsomstandigheden
van het personeel eveneens een grote rol. Dit onderwerp
staat dus regelmatig op de agenda van de besprekingen met
de commissaris-generaal en het kabinet bevoegd voor de
Regie der Gebouwen.

Les dispositions légales prévues par le code du bien-être
prévoient que pour le travail léger, c'est-à-dire le travail de
bureau, une température minimum de 18°C doit être assu-
rée. En conséquence, les mesures déployées, sur instruc-
tion du gouvernement fédéral, suite à la décision du
Conseil des ministres du 23 septembre 2022 portant sur
l'administration publique fédérale, sont conformes à la
législation.

Volgens de wettelijke bepalingen van de wet op het wel-
zijn moet er voor licht werk, dit wil zeggen bureauwerk,
een minimale temperatuur van 18°C verzekerd zijn. De
maatregelen die op verzoek van de regering en naar aanlei-
ding van de beslissing van de Ministerraad van
23 september 2022 met betrekking tot het federaal open-
baar ambt getroffen werden, stemmen dan ook overeen met
de wetgeving.

Bien que les prix se soient stabilisés, ils restent à un
niveau historiquement élevé, ce qui génère un impact bud-
gétaire conséquent pour la police fédérale. En consé-
quence, un équilibre adéquat doit être identifié entre
mesures d'économies ponctuelles ou structurelles et bien-
être sur le lieu de travail.

Hoewel de prijzen gestabiliseerd zijn, blijven ze op een
historisch hoog niveau, wat een aanzienlijke budgettaire
impact voor de federale politie met zich meebrengt. Er
moet dan ook een gepast evenwicht gezocht worden tussen
punctuele of structurele besparingsmaatregelen en het wel-
zijn op het werk.

S'agissant de l'investissement dans les énergies renouve-
lables, la police fédérale est tributaire de la Régie des Bâti-
ments. La police fédérale a formulé des propositions à la
Régie des Bâtiments pour s'engager dans la voie des éner-
gies renouvelables en installant, p. ex., des panneaux pho-
tovoltaïques sur une série de sites identifiés comme
prioritaires.

Wat de investering in hernieuwbare energie betreft, is de
federale politie afhankelijk van de Regie der Gebouwen.
De federale politie heeft aan de Regie der Gebouwen voor-
stellen gedaan om de weg van de hernieuwbare energie in
te slaan, door bijv. zonnepanelen te installeren op een aan-
tal sites die als prioritair geïdentificeerd werden.

La cité administrative de l'État (RAC - Rijksadministra-
tief Centrum)  fait partie de ceux-ci mais ces adaptations
seront tributaires, d'une part, des intentions de la Régie des
Bâtiments, et d'autre part des conditions imposées par le
propriétaire.

Het Rijksadministratief Centrum (RAC) is daar een voor-
beeld van, maar die aanpassingen hangen enerzijds af van
de intenties van de Regie der Gebouwen en anderzijds van
de voorwaarden die de eigenaar oplegt.
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DO 2023202422084
Question n° 2106 de Monsieur le député Franky Demon

du 13 octobre 2023 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2023202422084
Vraag nr. 2106 van De heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 13 oktober 2023 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le nouvel uniforme et l'identité visuelle de la police (QO
38433C).

Nieuw uniform en visuele identiteit politie (MV 38433C).

La reconnaissance, la fiabilité et l'autorité constituent des
critères importants pour nos services de police. L'uniforme
porté par nos policiers joue un rôle particulièrement impor-
tant à cet égard. Or, ces dernières années, trop de corps de
police locaux ont commencé à utiliser des normes diver-
gentes. Je songe par exemple à l'utilisation de combinai-
sons de couleurs différentes. Si cela part souvent d'une
bonne intention, à savoir promouvoir la sécurité des
agents, cela ne contribue en rien à favoriser la reconnais-
sance de la police.

Herkenbaarheid, betrouwbaarheid en gezag zijn belang-
rijke criteria voor onze politiediensten. Het uniform dat
onze politiemensen dragen, speelt daarin een bijzonder
belangrijke rol. De afgelopen jaren zijn echter te veel
lokale politiekorpsen begonnen met het hanteren van
afwijkende standaarden. Denk bijv. aan het gebruik van
afwijkende kleurencombinaties. Veelal met goede bedoe-
lingen, namelijk de veiligheid van de agenten vooropstel-
len, maar het komt de herkenbaarheid van de politie
allerminst ten goede.

Pour nous, il est urgent de mettre un terme à cette situa-
tion. Un nouvel uniforme s'impose pour la police intégrée.
À cet égard, il est important pour nous que toutes les zones
commencent à respecter les directives.

Wat ons betreft is het dringend tijd om hieraan paal en
perk te stellen. Een nieuw uniform voor de geïntegreerde
politie dringt zich op. Daarbij is het voor ons belangrijk dat
ook alle zones de richtlijnen gaan respecteren.

Vous avez déjà commencé à vous atteler à la tâche. Dans
vos réponses à mes questions écrites, vous avez décrit le
processus parcouru jusqu'à présent. Celui-ci comprenait
des journées d'étude et une enquête. Vous avez indiqué
qu'un projet d'équipement de base était en cours de prépa-
ration et qu'il serait soumis au comité de pilotage.

U ging met die opdracht alvast aan de slag. In antwoor-
den op schriftelijke vragen van mijn hand schetste u het
proces dat tot nog toe doorlopen is. Daarbij werden er
onder meer studiedagen georganiseerd en een enquête
gehouden. U antwoordde toen dat een ontwerp voor de
basisuitrusting in opmaak was en aan de stuurgroep zou
worden voorgelegd.

Entre-temps, nous avons déjà pu voir un aperçu de ce
projet dans la presse. Un design réussi qui respire l'autorité
et investit également dans la sécurité des agents.

Ondertussen konden we in de kranten al een voorproefje
van dat ontwerp zien. Een geslaagd ontwerp dat gezag uit-
straalt en dat ook inzet op de veiligheid van de agenten.

L'identité visuelle des véhicules de police est également
importante et devrait selon nous être plus uniforme. L'insti-
tut Vias a mené une étude sur la sécurité et le caractère
reconnaissable du marquage Battenburg. Le rapport final
concernant la sécurité, le coût et la visibilité a été remis en
juin 2023.

Ook de visuele identiteit van de politievoertuigen is
belangrijk en moet wat ons betreft eenvormiger. Vias insti-
tute voerde een studie uit naar de veiligheid en herkenbaar-
heid van de Battenburg striping. Het eindrapport met
betrekking tot veiligheid, kosten en zichtbaarheid werd in
juni 2023 ingediend.

1. Pouvez-vous confirmer que les ébauches du nouvel
uniforme parues dans le journal sont actuellement sur la
table du comité de pilotage compétent?

1. Kunt u bevestigen dat de ontwerpen voor het nieuwe
uniform die in de krant verschenen momenteel op tafel lig-
gen bij de bevoegde stuurgroep?

2. Quand pensez-vous pouvoir prendre une décision défi-
nitive concernant le nouvel uniforme de la police intégrée?
Quelles démarches doivent encore être entreprises à cette
fin?

2. Wanneer verwacht u een definitieve beslissing te kun-
nen nemen omtrent het nieuwe uniform van de geïnte-
greerde politie? Welke stappen dienen daartoe nog
doorlopen te worden?

3. Quelle est la suite du calendrier que vous envisagez?
Quand pensez-vous que nous pourrons voir les nouveaux
uniformes de police dans les rues?

3. Wat is de verdere timing die u vooropstelt? Vanaf wan-
neer denkt u dat we de nieuwe politie-uniformen in het
straatbeeld zullen kunnen zien?
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4. Quelles sont les principales conclusions du rapport
final sur le marquageBattenburg? Quelles sont les pro-
chaines étapes de ce processus?

4. Wat waren de belangrijkste conclusies in het eindrap-
port over de Battenburg striping? Wat zijn de vervolgstap-
pen die verder doorlopen zullen worden in dit proces?

5. Comment allez-vous contrôler et faire respecter l'uni-
formité du nouvel uniforme et la nouvelle identité visuelle
dans les différentes zones locales?

5. Hoe zal u de eenvormigheid van het nieuwe uniform
en de visuele identiteit bewaken en afdwingen bij de ver-
schillende lokale zones?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
20 novembre 2023, à la question n° 2106 de Monsieur le
député Franky Demon du 13 octobre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 20 november 2023, op de vraag
nr. 2106 van De heer volksvertegenwoordiger Franky
Demon van 13 oktober 2023 (N.):

La proposition de design du nouvel uniforme de la police
qui est apparue dans la presse est une version test. La pro-
position de projet complète, qui comprend les grandes
lignes de l'équipement de base, a été présentée fin octobre
au Comité de direction de la Police fédérale et a été sou-
mise hier au Comité de coordination de la Police intégrée.

Het designvoorstel van het nieuwe uniform voor de poli-
tie dat in de pers verscheen, betreft een testversie. Het vol-
ledige projectvoorstel, dat onder andere de krachtlijnen van
de basisuitrusting omvat, werd voorgesteld op het Directie-
comité van de Federale Politie en werd eind oktober voor-
gelegd aan het Coördinatiecomité van de Geïntegreerde
Politie.

Le projet de nouvel uniforme pour la Police intégrée est
divisé en trois phases différentes. La première phase, qui
consiste à développer le design et l'aspect, sera achevée ce
mois-ci. S'ensuit la phase de prototypage et de normalisa-
tion. Enfin, la livraison d'uniformes et d'équipements sui-
vra. L'ensemble du processus ne pourra plus être mené à
son terme au cours de cette législature.

Het project voor een nieuw uniform voor de Geïnte-
greerde Politie is onderverdeeld in drie verschillende fasen.
De eerste fase, waarin het design en de "look feel" worden
ontwikkeld, zal deze maand worden afgerond. Daarna
volgt de fase van prototyping en normering. Tot slot volgt
de oplevering van het uniform en de uitrusting. Het gehele
proces zal deze legislatuur niet meer volledig kunnen wor-
den afgerond.

La révision des textes juridiques ne fait pas partie du
champ d'application du projet de nouvel uniforme, mais
plutôt d'un projet parallèle visant à proposer une réforme
de la base juridique concernant l'uniforme de la Police inté-
grée. L'introduction de l'uniforme s'accompagnera égale-
ment de l'élaboration et de l'approbation générale de
normes contraignantes, évolutives et uniformes concernant
le port de l'uniforme, ainsi que d'une procédure permettant
à un organisme désigné de suivre les évolutions pertinentes
et le développement de nouvelles pièces.

De herziening van de wetteksten maakt geen deel uit van
de scope van het project voor een nieuw uniform, maar wel
van een parallel project dat tot doel heeft een hervorming
voor te stellen van de wettelijke grondslag betreffende het
uniform van de Geïntegreerde Politie. De invoering van het
uniform zal ook gepaard gaan met de vastlegging en alge-
mene goedkeuring van bindende, evoluerende en uniforme
normen betreffende het dragen van het uniform, én met een
procedure voor een aangesteld orgaan om toezicht te hou-
den op de relevante evoluties en de ontwikkeling van
nieuwe stukken.

En ce qui concerne le projet pilote Battenburg, les
conclusions principales du rapport de l'Institut Vias sont
claires. De manière générale, les véhicules de police ont
été très rapidement et correctement signalées et reconnues.
En termes de rétroréflexion, les véhicules équipés du
modèle Battenburg s'avèrent meilleurs que les bandes exis-
tantes, le jaune fluorescent étant le plus réfléchissant à cet
égard. Aucun nouveau risque de sécurité n'a été identifié
au cours du projet pilote.

Wat het proefproject Battenburg betreft, zijn de belang-
rijkste conclusies uit het rapport van het Vias-instituut dui-
delijk. De politievoertuigen werden over het algemeen zeer
snel en correct opgemerkt en herkend. Op het vlak van
retroreflectie blijken voertuigen uitgerust met het Batten-
burgpatroon beter dan de bestaande striping en het fluogeel
reflecteert hierbij het best. Tijdens het proefproject werden
geen nieuwe veiligheidsrisico's geïdentificeerd.
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Lorsque la première phase sera finalisée, il sera possible
de commencer à prévoir le nombre de pièces de chaque
type, ainsi que le coût total de la mise en oeuvre du nouvel
uniforme. La réflexion sur l'uniforme a été menée avec des
experts de la Police Intégrée qui ont préparé et encadré les
journées d'étude en ligne ouvertes à toute la GPI. Une
enquête interne a recueilli l'avis de plus de 3.500 membres
du personnel sur l'uniforme. Des tests de port par le per-
sonnel de terrain sont prévus dans une phase ultérieure.

Wanneer de eerste fase afgerond is, kan gestart worden
met het bepalen van het aantal stukken van elk type en de
totale kostprijs van de invoering van het nieuwe uniform.
De denkoefening betreffende het nieuwe uniform werd
gevoerd met deskundigen van de Geïntegreerde Politie, die
de online studiedagen waaraan alle leden van de GPI
mochten deelnemen, voorbereid en geleid hebben. Via een
interne enquête konden meer dan 3.500 personeelsleden
hun mening over het uniform geven. In een latere fase zal
personeel op het terrein het uniform uittesten.

Les spécifications techniques des différentes pièces du
nouvel uniforme comprendront des aspects de durabilité,
s'intégreront dans un processus d'économie circulaire et
respecteront, au niveau social, les exigences légales telles
que les conventions de l'Organisation Internationale du
Travail.

De technische specificaties van de verschillende onder-
delen van het nieuwe uniform zullen duurzaamheidsaspec-
ten bevatten; de principes van de circulaire economie
zullen nageleefd worden en op maatschappelijk vlak zal
rekening gehouden worden met de wettelijke vereisten,
zoals de overeenkomsten van de Internationale Arbeidsor-
ganisatie.

DO 2023202422103
Question n° 2107 de Monsieur le député Ortwin

Depoortere du 16 octobre 2023 (N.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2023202422103
Vraag nr. 2107 van De heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 16 oktober 2023 (N.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Les agressions contre des membres du personnel médical. Agressie tegen medisch personeel.
Selon les chiffres sollicités par la rédaction de Het

Laatste Nieuws et VTM Nieuws (19 septembre 2023), il n'y
a jamais eu autant d'agressions contre du personnel médi-
cal qu'à l'heure actuelle.

Volgens cijfers die de redactie van Het Laatste Nieuws en
VTM Nieuws opvroeg (19 september 2023) was er nooit
méér agressie tegen medisch personeel.

En 2022, la police fédérale a enregistré 356 cas d'agres-
sions à l'encontre de secouristes, un chiffre plus important
que jamais. Il s'agit véritablement de coups, les cas d'agres-
sion verbale n'étant pas comptabilisés dans ce chiffre. Par
ailleurs, les agressions à l'encontre du personnel médical
augmentent de manière exponentielle.

In 2022 registreerde de politie 356 gevallen van geweld
tegenover hulpverleners. Nog nooit werden er door de
federale politie zoveel gevallen van agressie opgetekend
als vorig jaar: 356. Het gaat om effectieve slagen, gevallen
van verbale agressie werden niet in de cijfers opgenomen.
Bovendien neemt agressie tegenover medisch personeel
exponentieel toe.

En 2012, la police enregistrait 198 cas. Cinq ans plus
tard, en 2017, elle en répertoriait 212. En 2021, 285
plaintes ont été déposées auprès de la police mais, pour
l'année dernière, on compte donc déjà un quart de cas sup-
plémentaires.

In 2012 registreerde de politie 198 gevallen. Vijf jaar
later, in 2017, waren dat er 212. In 2021 liepen 285 klach-
ten binnen bij de politie, maar vorig jaar waren dat er dus
al een vierde meer.

Cette situation est non seulement inacceptable, mais a
également pour conséquence que certains secouristes dans
le milieu médical abandonnent la profession. Certains
auraient même reçu des menaces de mort.

Deze situatie is niet alleen onaanvaardbaar, maar zorgt er
ook voor dat medische hulpverleners er de brui aan geven.
Sommigen onder hen zouden zelfs doodsbedreigingen ont-
vangen.

1. Êtes-vous en mesure de confirmer et de commenter ces
chiffres cités dans la presse et qui reflètent une tendance à
la hausse manifeste?

1. Kunt u deze cijfers, zoals geciteerd in de pers, en die
wijzen op een overduidelijk stijgende tendens, bevestigen
en duiden?
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2. Concrètement, combien de faits d'agression contre des
fonctionnaires de police, des secouristes, des pompiers, des
ambulanciers, du personnel médical et des membres de la
Protection civile ont-ils été répertoriés dans la Banque de
données Nationale Générale (BNG) durant les cinq der-
nières années (jusqu'en 2022, l'année 2022 comprise)?
Comment expliquez-vous cette évolution?

2. Concreet, hoeveel daden van agressie tegen politie-
ambtenaren, hulpverleners, brandweerlui, ambulanciers,
medisch personeel, leden van de Civiele Bescherming zijn
er geregistreerd in de Algemene Nationale Gegevensbank
(ANG) sinds de voorbije vijf jaar (tot en met 2022)? Hoe
verklaart u deze evolutie?

3. Pourriez-vous préciser la nature des faits en fonction
de leur mention dans la BNG, p. ex. coups et blessures
volontaires à l'encontre d'un fonctionnaire de police et
coups et blessures volontaires à l'encontre d'un ambulan-
cier, d'un pharmacien ou d'un membre du personnel médi-
cal ou paramédical, etc.?

3. Kan u de aard van de feiten preciseren volgens vermel-
ding in de ANG, zoals bijv. opzettelijke slagen en verwon-
dingen aan een politieambtenaar en opzettelijke slagen en
verwondingen aan een ambulancier, een apotheker of aan
een lid van het medisch of paramedisch personeel, enz.?

4. Pour les délits susmentionnés, la police dispose-t-elle
d'un profilage des suspects (âge, sexe, nationalité, origine,
etc.)?

4. Beschikt de politie over een daderprofilering van de
verdachten in bovenvermelde misdrijven (leeftijd,
geslacht, nationaliteit, afkomst, enz.)?

5. Ces faits sont-ils plus ou moins fréquents dans cer-
taines villes ou dans certains environnements que dans
d'autres? Pourriez-vous illustrer votre réponse à l'aide
d'exemples concrets?

5. Doen deze feiten zich meer of minder voor in bepaalde
steden of omgevingen dan in andere? Kunt u dit toelichten
met concrete voorbeelden?

6. Quelles mesures concrètes comptez-vous prendre pour
mieux protéger ces professionnels dans l'exercice de leur
fonction?

6. Welke concrete maatregelen zal u nemen teneinde
deze beroepscategorieën tijdens hun werk beter te bescher-
men?

7. Au niveau de la formation dans les différentes catégo-
ries professionnelles, une attention suffisante est-elle
consacrée à la gestion de formes d'agression verbale, afin
d'éviter l'escalade vers les agressions physiques?

7. Wordt er bij de opleiding van de diverse beroepscate-
gorieën voldoende aandacht besteed aan het leren omgaan
met vormen van verbale agressie teneinde escalatie tot
fysieke agressie te vermijden?

8. Avez-vous connaissance d'agressions contre des
secouristes qui ont débouché sur une incapacité de travail
de longue durée? Le cas échéant, pouvez vous préciser leur
fréquence dans les différentes catégories professionnelles?

8. Hebt u weet van gevallen van agressie tegen hulpverle-
ners die geleid hebben tot langdurige arbeidsongeschikt-
heid? Kunt u desgevallend preciseren in welke frequentie
dit voorvalt in de diverse beroepscategorieën?

9. Avez-vous connaissance de secouristes dans le milieu
médical qui ont démissionné après avoir été victime d'une
agression?

9. Hebt u weet van medische hulpverleners die nadat zij
slachtoffer werden van agressie ontslag hebben genomen?

10. À l'avenir, envisagez-vous de permettre à ces catégo-
ries professionnelles (autres que les fonctionnaires de
police) de se défendre, p. ex. à l'aide de sprays au poivre?
Dans l'affirmative comme dans la négative, pour quelles
raisons?

10. Overweegt u om in de toekomst om aan deze beroep-
scategorieën (niet-politieambtenaren) toe te staan om zich-
zelf te beschermen, bijv. met pepperspray? Waarom wel of
waarom niet?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
20 novembre 2023, à la question n° 2107 de Monsieur le
député Ortwin Depoortere du 16 octobre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 20 november 2023, op de vraag
nr. 2107 van De heer volksvertegenwoordiger Ortwin
Depoortere van 16 oktober 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2023202422105
Question n° 2108 de Monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 16 octobre 2023 (Fr.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2023202422105
Vraag nr. 2108 van De heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 16 oktober 2023 (Fr.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Norme KUL (QO 38440C). KUL-norm.(MV 38440C)
Vous avez reçu récemment le "plan pour la police du

futur" des États généraux de la police. En ce qui concerne
la norme KUL, je lis que: "une politique financière straté-
gique qualitative ne peut être élaborée qu'à l'aide d'un
modèle financier stable et transparent, basé sur des para-
mètres adéquats et suffisamment flexibles. La norme KUL
actuelle pour l'octroi des dotations fédérales pour la police
locale ne représente plus un tel modèle".

Onlangs hebt u op de Staten-Generaal van de politie het
boek Een blauwdruk over de toekomst van de politie ont-
vangen. Wat de KUL-norm betreft, wordt daarin het vol-
gende gesteld: "Een kwaliteitsvol financieel strategisch
beleid kan slechts middels een stabiel, transparant financi-
eel model op basis van adequate en voldoende flexibele
parameters. De huidige KUL-norm voor de toewijzing van
de federale dotaties aan de Lokale Politie is dat niet
(meer)."

Sur le terrain, vous savez également que certaines com-

munes éprouvent des difficultés pour financer leurs zones
de police respectives.

Zoals u weet, ondervinden sommige gemeenten in het
veld moeilijkheden om hun respectieve politiezones te
financieren.

1. Quel est l'état d'avancement des discussions concer-
nant la révision de la norme KUL?

1. Hoe staat het met de gesprekken over de herziening
van de KUL-norm?

2. Quelles sont vos intentions à ce sujet? Quelles sont les
variables que vous souhaitez prendre en compte, voire
actualiser, dans la formule de calcul, notamment afin
d'assurer l'adéquation avec la situation financière réelle des
communes?

2. Wat zijn uw voornemens ter zake? Met welke variabe-
len zou u in de berekeningsformule rekening willen hou-
den, of welke zou u in dat verband zelfs willen
actualiseren, met name om ervoor te zorgen dat die op de
werkelijke financiële situatie van de gemeenten afgestemd
zou zijn?

3. Avez-vous établi un calendrier de travail? Dans quels
délais pensez-vous aboutir?

3. Beschikt u over een tijdpad voor de werkzaamheden?
Wanneer denkt u te landen?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
20 novembre 2023, à la question n° 2108 de Monsieur le
député Benoît Piedboeuf du 16 octobre 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 20 november 2023, op de vraag
nr. 2108 van De heer volksvertegenwoordiger Benoît
Piedboeuf van 16 oktober 2023 (Fr.):

Après l'événement de clôture des États généraux de la
Police le 21 mars, il a été demandé à mon administration,
dans le cadre de la réforme du financement de la Police
Locale, d'élaborer un projet pour un nouveau modèle de
financement durable et ce, en collaboration avec les
experts sur le terrain et des universitaires, tout en tenant
compte des recommandations des États généraux.

Na het slotevenement van de Staten-Generaal van de
Politie op 21 maart, werd aan mijn administratie gevraagd
om, in het kader van de hervorming van de financiering
van de Lokale Politie en in samenwerking met terreinex-
perten en met academici, een project uit te werken voor een
nieuw duurzaam financieringsmodel, waarbij rekening
wordt gehouden met de aanbevelingen van de Staten-
Generaal.

Afin de garantir une justification scientifique, deux
études sont en cours, en soutien de ces travaux. L'une doit
fournir une image de la santé financière actuelle des zones
de police. Une deuxième étude analyse les paramètres
transparents et pertinents pour une clé de répartition du
financement des zones de police.

Om een wetenschappelijke onderbouwing te garanderen
zijn er twee studies lopende ter ondersteuning van deze
werkzaamheden. De eerste studie moet een beeld geven
van de huidige financiële gezondheid van de politiezones.
In een tweede studie wordt een analyse gemaakt van trans-
parante en relevante parameters voor een verdeelsleutel
van de financiering van de politiezones.

Par exemple: Bijvoorbeeld:
- Quelle est la solidité du lien entre ces paramètres et le

financement?
- Hoe sterk is het verband tussen deze parameters en de

financiering?
- Quel est le pouvoir explicatif de ces paramètres pour

expliquer les différences de financement entre les zones de
police?

- Hoeveel verklaringskracht hebben deze parameters om
de verschillen in financiering tussen de politiezones te dui-
den?

- Quel est l'impact d'une modification de ces paramètres
sur le financement par zone de police?

- Hoe groot is het effect van een verandering in deze
parameters op de financiering per politiezone?

- Quels sont les paramètres qui ont un impact majeur sur
le financement, mais qui ne sont pertinents que pour cer-
taines zones de police?

- Welke parameters hebben een grote invloed op de
financiering, maar zijn maar relevant voor een aantal poli-
tiezones?

Les résultats de ces études sont attendus à l'automne et
constitueront les éléments de base du projet. Il est préma-
turé de spéculer sur d'éventuels critères ou variables avant
que ces études ne soient achevées.

De resultaten van deze studies worden verwacht in het
najaar en vormen mee de bouwstenen van het project. Het
speculeren over mogelijke criteria of variabelen, vooraleer
deze studies afgerond zijn, is voorbarig.

La norme KUL actuelle tient également compte des spé-
cificités des grandes villes, et notamment de Bruxelles, en
raison de son contexte complexe.

In de huidige KUL-norm wordt ook rekening gehouden
met de bijzondere kenmerken van de grootsteden en in het
bijzonder van Brussel, dit omwille van de complexe con-
text.

Une fois qu'une proposition de nouveau modèle de finan-
cement, basé sur des paramètres transparents, objective-
ment et scientifiquement étayés, aura été préparée, les
parties prenantes concernées seront incluses dans un
groupe de réflexion.

Eenmaal een voorstel voor een nieuw financieringsmo-
del, gebaseerd op transparante parameters die objectief en
wetenschappelijk zijn onderbouwd, voorbereid is, zullen
de betrokken stakeholders opgenomen worden in een
reflectiegroep.
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DO 2023202422106
Question n° 2109 de Madame la députée Julie Chanson

du 16 octobre 2023 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2023202422106
Vraag nr. 2109 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Julie Chanson van
16 oktober 2023 (Fr.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Panne 112 et 101 (QO 38495C). Technische storing bij de 112- en 101-centrales (MV
38495C).

Les numéros d'urgence 112 (pour joindre les pompiers et
ambulanciers lorsqu'une vie est en danger) et 101 (pour
contacter la police) ont été injoignables durant plusieurs
minutes. Le 100 était quant à lui indisponible.

De noodcentrales 112 (brandweer en ambulancediensten
in geval van levensbedreigende situaties) en 101 (politie)
waren minutenlang onbereikbaar. Het noodnummer 100
was niet beschikbaar.

La police fédérale a dès lors recommandé de contacter
directement la zone de police locale ou les services médi-
caux, ce qui a évidemment entraîné une surcharge impor-
tante de travail pour ces derniers.

De federale politie heeft daarop geadviseerd rechtstreeks
contact op te nemen met de politiezone of de medische
diensten, wat natuurlijk een aanzienlijke toename van de
werklast voor deze laatste tot gevolg heeft gehad.

1. Quelle fut la cause de la panne? Un incendie dans une
centrale de données a été évoqué, qu'en est-il?

1. Wat was de oorzaak van de technische storing? Er was
sprake van een brand in een datacenter. Wat is daar van
aan?

2. Ce n'est pas la première fois que ce type de panne sur-
vient, or cela peut être très lourd de conséquence, comment
faire pour que cela ne se produise plus à l'avenir?

2. Het is niet de eerste keer dat er zich zo een storing
voordoet. Dergelijke technische storingen kunnen echter
verstrekkende gevolgen hebben. Wat kan men doen om
herhaling te voorkomen?

3. Au vu des enjeux, comment rendre nos numéros
d'urgence véritablement infaillibles?

3. Hoe kunnen we ervoor zorgen dat de noodnummers te
allen tijde bereikbaar zijn, aangezien deze dienstverlening
van levensbelang is?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
20 novembre 2023, à la question n° 2109 de Madame la
députée Julie Chanson du 16 octobre 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 20 november 2023, op de vraag
nr. 2109 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Julie
Chanson van 16 oktober 2023 (Fr.):

1. L'origine primaire de la panne est effectivement un
incendie au sein d'un Data Center de Proximus et à une
succession d'incidents ayant entraîné la défaillance des ser-
veurs dont celui jouant un rôle crucial dans l'acheminement
des numéros d'urgence.

1. De hoofdoorzaak van de technische storing is inder-
daad een brand in een datacenter van Proximus en een
opeenvolging van incidenten die geleid hebben tot het uit-
vallen van de servers, waaronder de server die een cruciale
rol speelt bij het doorsturen van de noodnummers.

2. Un plan avec des actions correctives a été établi. Ainsi,
plusieurs modules UPS (alimentation sans coupure) ont été
remplacés de manière proactive, les travaux de recâblage
nécessaires ont été effectués pour éviter les surcharges, et
des corrections ont été apportées pour remédier à l'erreur
de configuration. Enfin, l'on examine comment automati-
ser le failover de base de données entre différents centres
de données.

2. Er werd reeds een plan opgesteld om corrigerende
acties te ondernemen. Zo werden verschillende UPS (unin-
teruptible power supply)-modules proactief vervangen,
werden de nodige herbekabelingswerken uitgevoerd om
overbelasting tegen te gaan, en werden er correcties uitge-
voerd om de configuratiefout te remediëren. Ten slotte
wordt onderzocht hoe de database failover tussen verschil-
lende datacenters kan worden geautomatiseerd.
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L'enquête RETEX (retour d'expérience) lancée à la suite
de l'incident a déjà débouché sur des initiatives visant à
adapter la structure décisionnelle et à réduire le délai entre
la connaissance d'un incident et les premières actions, y
compris, par exemple, l'envoi immédiat de communiqués
de presse.

Het RETEX (Return of Experience)-onderzoek dat werd
opgestart ten gevolge het incident, leidde reeds tot initiatie-
ven om de beslissingsstructuur aan te passen en de termijn
tussen de kennis van een incident en de eerste maatregelen,
waaronder bijvoorbeeld de onmiddellijke verzending van
persberichten, te beperken.

3. Sur base des mesures mentionnées sous point 2, nous
essayons d'éviter autant que possible le risque de nouvelles
pannes et nous affinons les mesures de sauvegarde. Il est
donc important de continuer à communiquer sur les numé-
ros de GSM d'urgence et sur les conditions dans lesquelles
ils peuvent être utilisés. Tant l'app 112 que les différents
sites web des autorités peuvent jouer un rôle à cet égard.

3. Op basis van de onder punt 2 vernoemde maatregelen
trachten we het risico op nieuwe pannes zo veel mogelijk
te vermijden en verfijnen we de backup voorzieningen. Het
blijft sowieso belangrijk om te blijven communiceren over
nood-gsm-nummers en de voorwaarden waaronder deze
kunnen worden gebruikt. Zowel de app 112 als de verschil-
lende websites van de overheid kunnen hier een rol spelen.

Quoi qu'il en soit, ces incidents renforcent ma conviction
qu'un back-up assuré par un second opérateur devrait être
prévu pour le traitement des appels 101 et 112. Je voudrais
étudier avec la ministre des télécommunications la façon
dont nous pouvons rendre cela possible à moyen terme.

In elk geval sterken deze incidenten mij in mijn overtui-
ging dat een back-up voor de behandeling van 101- en 112-
oproepen zou moeten kunnen worden voorzien bij een
tweede operator. Ik wil samen met de minister van Tele-
communicatie onderzoeken hoe we dit op middellange ter-
mijn mogelijk kunnen maken.

DO 2023202422109
Question n° 2110 de Monsieur le député Michael

Freilich du 16 octobre 2023 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2023202422109
Vraag nr. 2110 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 16 oktober 2023 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Tracts antisémites. Antisemitische pamfletten.
Différents médias, dont Het Nieuwsblad et RTL, ont

récemment publié des articles sur la distribution de tracts
néonazis et antisémites à l'UCLouvain, à Louvain-la-
Neuve.

Verscheidene media, zoals onder andere Het Nieuwsblad
en RTL publiceerden onlangs artikels over de rondbedeling
van neonazistische en antisemitische pamfletten aan de
UCLouvain, in Louvain-La-Neuve.

La police a également ouvert une enquête. De politie is ook een onderzoek gestart.
Le passage suivant de l'article publié sur rtl.be est égale-

ment frappant (https://www.rtl.be/actu/regions/brabant-
wallon/ca-me-fait-vomir-cette-habitante-recu-lun-des-
tracts-neonazis-distribues-louvain/2023-09-25/article/
591411):

Opvallend is ook volgende passage in het artikel van
rtl.be (https://www.rtl.be/actu/regions/brabant-wallon/ca-
me-fait-vomir-cette-habitante-recu-lun-des-tracts-neona-
zis-distribues-louvain/2023-09-25/article/591411):

"Le propriétaire du "blog" a salué l'action dans une publi-
cation lundi matin, mentionnant une certaine "Unité de
Propagande autonome Léon Degrelle" (du nom du nazi
belge fondateur de l'ancien parti d'extrême droite Rex,
NDLR) grâce à laquelle "l'évangélisation a débuté en Bel-
gique francophone". En France, ces tracts flanqués de sym-

boles nazis ont déjà été distribués dans des dizaines de
communes depuis le mois de mai dernier, déclenchant des
poursuites judiciaires dans l'Hexagone. Selon la Direction
générale de la police nationale (DGPN) française, l'admi-
nistrateur de ce site internet raciste, est probablement Boris
Le Lay, un militant d'extrême droite breton".

"Le propriétaire du "blog" a salué l'action dans une
publication lundi matin, mentionnant une certaine "Unité
de Propagande autonome Léon Degrelle" (du nom du nazi
belge fondateur de l'ancien parti d'extrême droite Rex,
NDLR) grâce à laquelle "l'évangélisation a débuté en Bel-
gique francophone". En France, ces tracts flanqués de
symboles nazis ont déjà été distribués dans des dizaines de
communes depuis le mois de mai dernier, déclenchant des
poursuites judiciaires dans l'Hexagone. Selon la Direction
générale de la police nationale (DGPN) française, l'admi-
nistrateur de ce site internet raciste, est probablement
Boris Le Lay, un militant d'extrême droite breton".
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1. Avez-vous déjà eu des contacts avec vos homologues
européens à ce sujet, compte tenu de la présence d'une
importante communauté juive dans notre pays?

1. Heeft u hierover contact gehad met uw Europese col-
lega's, gelet op de grote Joodse gemeenschap in ons land?

2. Quelles mesures avez-vous prises ou allez-vous
prendre?

2. Welke acties heeft u ondernomen en zal u nog onder-
nemen?

3. Sachant que des messages similaires ont été diffusés
en France, pensez-vous qu'il soit question d'actions organi-
sées au niveau international?

3. Gelet op het feit dat er gelijkaardige berichten ver-
spreid werden in Frankrijk, is er volgens u sprake van
internationaal georganiseerde acties?

4. Le fait que des partisans de l'extrême droite vénèrent
un personnage tel que Léon Degrelle, un collaborateur
notoire, vous inspire-t-il des inquiétudes?

4. Baart het u zorgen dat extreemrechtse figuren dwepen
met de figuur van Léon Degrelle, een notoir collaborateur?

5. Les services de police et de sécurité disposent-ils d'élé-
ments indiquant que de telles actions seront également
organisées dans d'autres villes?

5. Zijn er indicaties bij de politie- of veiligheidsdiensten
dat zulke acties ook in andere steden georganiseerd zullen
worden?

6. Que vont entreprendre vos services si de telles actions
sont également organisées dans d'autres villes?

6. Wat zullen uw diensten ondernemen indien dit ook
gebeurt in andere steden?

7. Les service de police et de sécurité enquêtent-ils égale-
ment sur la personne de Boris Le Lay et son entourage?
Existe-t-il des éléments indiquant qu'il dispose d'un réseau
de soutien et de personnes partageant les mêmes idées dans
notre pays?

7. Doen de politie- en veiligheidsdiensten ook onderzoek
naar de figuur van Boris Le Lay en zijn entourage? Zijn er
indicaties dat hij een netwerk van steun en gelijkgezinden
heeft in ons land?

8. Existe-t-il actuellement des éléments indiquant que
cela pourrait déboucher sur d'autres actions? Y a-t-il un
risque accru pour la sécurité des citoyens juifs en Bel-
gique?

8. Zijn er momenteel indicaties dat dit kan uitmonden in
andere acties? Is er een toename van het gevaar voor de
veiligheid van Joodse burgers in België?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
20 novembre 2023, à la question n° 2110 de Monsieur le
député Michael Freilich du 16 octobre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 20 november 2023, op de vraag
nr. 2110 van De heer volksvertegenwoordiger Michael
Freilich van 16 oktober 2023 (N.):

1. À cet égard, la police et plus particulièrement le ser-
vice chargé de la coordination nationale de la lutte contre
le terrorisme, la radicalisation et l'extrémisme violent
entretient des contacts étroits et soutenus avec ses homolo-
gues étrangers européens comme extra-européens, ainsi
que les organisations supranationales telles qu'Europol et
Interpol. L'échange permanent d'informations permet
d'obtenir une vue aussi complète que possible sur le phéno-
mène et une approche harmonisée.

1. In dit verband onderhoudt de politie - en in het bijzon-
der de dienst die verantwoordelijk is voor de nationale
coördinatie van de strijd tegen terrorisme, radicalisering en
gewelddadig extremisme - nauwe en voortdurende contac-
ten met haar buitenlandse homologen, zowel binnen als
buiten Europa, en met supranationale organisaties zoals
Europol en Interpol. De permanente informatie-uitwisse-
ling maakt het mogelijk om een zo volledig mogelijk beeld
van het fenomeen te verkrijgen en een geharmoniseerde
aanpak.

2. La police belge est attentive au phénomène de l'antisé-
mitisme en permanence, en période de crise plus aigüe
comme en temps ordinaire et effectue diligemment le suivi
des tâches qui y sont liées.

2. De Belgische politie heeft permanente aandacht voor
het fenomeen antisemitisme, zowel in tijden van acute cri-
sis als in rustigere tijden, en volgt de daarmee samenhan-
gende taken nauwgezet op.

3. La Police Fédérale ne dispose pas actuellement de
preuves à ce sujet.

3. De Federale Politie heeft hier momenteel geen aanwij-
zingen voor.
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4. Léon Degrelle est un objet d'inspiration pour
l'extrême-droite francophone depuis les années 30 jusqu'à
nos jours. Dans certains milieux d'extrême droite du mou-
vement néo-nazi en Belgique francophone et parfois en
Flandre, il est encore considéré comme une référence idéo-
logique. À ce titre, toute mention de sa personne de façon
élogieuse portée à la connaissance de DJSOC/Terro est
partagée avec les partenaires voulus, comme un signe
inquiétant de radicalisation. La Police Fédérale ne dispose
pas d'informations permettant d'établir une augmentation
des références à Degrelle ou un accroissement du culte de
sa personne.

4. Léon Degrelle is van de jaren 30 tot op heden een bron
van inspiratie voor Franstalig extreemrechts geweest. In
bepaalde rechtse-extremistische milieus van de neonazisti-
sche beweging in Franstalig België en soms ook in Vlaan-
deren wordt hij nog steeds als ideologische referentie
beschouwd. Als zodanig wordt elke lovende vermelding
van hem die onder de aandacht wordt gebracht van
DJSOC/Terro, gedeeld met de betreffende partners als een
zorgwekkend teken van radicalisering. De Federale Politie
stelt, op basis van haar informatie, geen toename vast van
verwijzingen naar Degrelle of van de verering van zijn
cultstatus.

5. À l'heure actuelle, nous n'avons pas d'indications selon
lesquelles ce type d'actions, à savoir la distribution de fol-
ders de propagande néonazie, va avoir lieu. Nous n'avons
pas non plus reçu de signalements d'autres faits similaires
depuis celui de Louvain-la-Neuve en septembre 2023.

5. Momenteel zijn er geen indicaties dat dergelijke acties,
met name het verspreiden van folders met neonazistische
propaganda, georganiseerd zullen worden. Er zijn ons ook
geen andere gelijkaardige feiten in dit verband gemeld
sinds de melding van Louvain-La-Neuve in september
2023.

Bien que ce type d'actions ne soit pas entièrement à
exclure, il semblerait que le cas en question relève davan-
tage d'une "action individuelle" sur le territoire belge, tan-
dis que pour la France, il y a eu bien davantage de
signalements de distributions de ce genre de pamphlets. Vu
que des pamphlets semblables ont été diffusés en France en
juin de cette année, nous pouvons présumer que leur ori-
gine est également située en France.

Hoewel dergelijke acties niet volledig uit te sluiten zijn,
lijkt dit geval momenteel eerder een "individuele actie" op
het Belgisch grondgebied, waar er in Frankrijk veel meer
meldingen van verspreiding van dergelijke pamfletten zijn
geweest. Aangezien reeds in juni van dit jaar in Frankrijk
gelijkaardige pamfletten werden verspreid, kunnen we dan
ook vermoeden dat de oorsprong ervan zich in Frankrijk
situeert.

La police et ses partenaires de la chaîne de sécurité
restent attentifs à cette possibilité. Toute information reçue
portant sur une telle action est systématiquement partagée
et vérifiée.

De politie en haar partners in de veiligheidsketen blijven
alert voor deze mogelijkheid. Informatie over een derge-
lijke actie wordt systematisch gedeeld en geverifieerd.

6. Le cas échéant, la police prendra toutes les mesures
nécessaires, tant en termes de police administrative que
judiciaire. Si la police fédérale est informée d'un incident,
elle contacte immédiatement les services partenaires pour
les informer et prendre les mesures qui s'imposent.

6. Indien nodig zal de politie alle nodige maatregelen
nemen, zowel administratief als gerechtelijk. Als de Fede-
rale Politie op de hoogte van een incident wordt gebracht ,
neemt ze onmiddellijk contact op met de partnerdiensten
om hen te informeren en eventuele acties te ondernemen.

7. Boris Le Lay a la nationalité française et relève donc
principalement de ces services. Toutefois, l'intéressé est
cependant bien connu des experts de l'extrémisme de droite
pour ses positions suprémacistes blanches, néonazies, anti-
sémites et négationnistes de la Shoah et constitue aussi une
référence dans le milieu extrémiste de droite. Je ne peux
pas communiquer d'informations concernant des enquêtes,
qu'elles soient en cours ou non. Il convient en outre de faire
remarquer que l'intéressé possède la nationalité française et
réside depuis plusieurs années au Japon sur base des infor-
mations disponibles.

7. Boris Le Lay heeft de Franse nationaliteit. Bij de
experten van rechts-extremisme staat hij echter bekend om
zijn witte suprematistische, neonazistische, antisemitische
en negationnistische standpunten en hij is dus ook een refe-
rentie voor het Franstalig rechts-extremistisch milieu. Ik
kan geen informatie geven betreffende al dan niet lopende
onderzoeken. Er dient opgemerkt te worden dat de betrok-
kene de Franse nationaliteit heeft en reeds enkele jaren in
Japan verblijft op basis van de beschikbare informatie.
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8. L'analyse de la menace relève des prérogatives de
l'Organe de coordination pour l'analyse de la menace
(OCAM). L'OCAM ne dispose pas pour le moment d'infor-
mation sur des projets d'actions violentes par des individus
ou des groupements extrémistes de droite contre la per-
sonne de citoyens d'origine juive.

8. De analyse van de dreiging is de verantwoordelijkheid
van het Coördinatieorgaan voor de dreigingsanalyse
(OCAD). Het OCAD heeft momenteel geen informatie
over plannen voor gewelddadige acties van rechtse-extre-
mistische individuen of groepen tegen burgers van Joodse
afkomst.

DO 2023202422117
Question n° 2111 de Madame la députée Yngvild Ingels

du 16 octobre 2023 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2023202422117
Vraag nr. 2111 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Yngvild Ingels van
16 oktober 2023 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La situation au centre d'appels d'urgence 101 du Brabant
flamand (QO 38538C).

Situatie van de 101-noodcentrale van Vlaams-Brabant
(MV 38538C).

Le 11 septembre 2023, des dizaines d'appels d'urgence
seraient restés sans réponse en raison d'une grave pénurie
de personnel au centre d'appels d'urgence 101 du Brabant
flamand. Apparemment, aucun opérateur n'était présent
pendant un certain temps. En guise de solution, des opéra-
teurs du 112 ont dû intervenir pour répondre aux appels. Il
nous revient de sources internes au centre d'appels
d'urgence que 30 à 40 appels sont restés sans réponse,
l'auteur de l'appel n'ayant pas non plus été rappelé dans de
nombreux cas, comme l'exigerait normalement la procé-
dure.

Op 11 september 2023 zouden er door een acuut perso-
neelstekort bij de 101-noodcentrale van Vlaams-Brabant
tientallen noodoproepen onbeantwoord zijn gebleven.
Blijkbaar was er voor enige tijd geen enkele calltaker aan-
wezig. Als oplossing hebben calltakers van de 112 moeten
inspringen om oproepen te beantwoorden. Mensen binnen
de noodcentrale spreken van 30-40 onbeantwoorde oproe-
pen waarvan velen ook niet teruggebeld werden, wat nor-
maal de procedure zou zijn.

Cela fait plusieurs années déjà que tous les centres
d'appels d'urgence 101 et 112 connaissent des problèmes
de personnel. Il est dès lors inquiétant que la situation ne
s'améliore pas en dépit des efforts annoncés par la ministre.

De personeelsproblemen binnen alle 101- en 112-nood-
centrales blijven al jaren aanslepen. Het blijft dan ook
zorgwekkend dat de situatie niet verbetert ondanks uw
vooropgestelde inspanningen.

1. Veuillez fournir des explications concernant l'incident
susmentionné. Pour quelle raison aucun opérateur n'était-il
présent? Comment le centre d'appels d'urgence a-t-il remé-
dié à cette situation?

1. Graag een toelichting bij dit voorval. Wat was de oor-
zaak dat geen enkele calltaker aanwezig was? Hoe heeft de
noodcentrale dit opgelost?

2. Combien d'appels d'urgence sont restés sans réponse?
Dans combien de cas l'auteur de l'appel n'a-t-il pas été rap-
pelé par la suite?

2. Hoeveel noodoproepen zijn onbeantwoord gebleven?
Hoeveel noodoproepen werden nadien teruggebeld?

3. Quelles mesures pouvez-vous prendre pour que cet
incident ne se reproduise pas dans d'autres centres d'appels
d'urgence?

3. Hoe kan u ervoor zorgen dat dit voorval zich niet her-
haalt bij andere noodcentrales?

4. Dans le cadre du contrôle budgétaire, au printemps
dernier, vous avez dégagé un budget supplémentaire en
vue de remédier aux problèmes de personnel au sein des
centres d'appels d'urgence. Veuillez fournir des explica-
tions sur les efforts qui ont entre-temps été déployés et sur
les résultats qu'ils ont permis d'obtenir.

4. Bij de begrotingscontrole in het voorjaar heeft u extra
budget vrijgemaakt om de personeelsproblemen binnen de
noodcentrales aan te pakken. Graag een toelichting welke
inspanningen ondertussen zijn gebeurd en wat de resulta-
ten hiervan zijn.
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
20 novembre 2023, à la question n° 2111 de Madame la
députée Yngvild Ingels du 16 octobre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 20 november 2023, op de vraag
nr. 2111 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Yngvild Ingels van 16 oktober 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2023202422118
Question n° 2112 de Madame la députée Marie-

Christine Marghem du 16 octobre 2023 (Fr.) à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2023202422118
Vraag nr. 2112 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marie-Christine
Marghem van 16 oktober 2023 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

L'attaque des policiers à Molenbeek (QO 38935C). Aanval op politieagenten in Molenbeek. (MV 38935C)
À la fin du mois d'août 2023, la poursuite d'un groupe

d'individus armés qui avaient attaqué un squat à Molen-
beek a entraîné la blessure d'un agent de police. Il se trouve
désormais en incapacité de travailler et ce, pour une durée
indéterminée. Les agresseurs ont également blessé plu-
sieurs personnes fréquentant ce squat, qui ont été prises en
charge par les services sociaux de la commune. Cet événe-
ment n'est évidemment pas sans rappeler ces deux policiers
poignardés à Bruxelles, à proximité de la gare du Nord,
entraînant la mort de l'un d'entre eux en novembre 2022
dans l'exercice de ses fonctions.

Eind augustus 2023 is er tijdens de achtervolging van een
groep gewapende personen die een kraakpand in Molen-
beek aangevallen hadden een politieagent gewond geraakt.
Hij is thans voor onbepaalde tijd arbeidsongeschikt. De
aanvallers hebben ook meerdere personen in dat kraakpand
verwond. Zij werden door de sociale diensten van de
gemeente opgevangen. Die gebeurtenis doet natuurlijk
terugdenken aan het voorval in november 2022 waarbij
twee politieagenten in Brussel in de buurt van het Noord-
station neergestoken werden. Eén van hen is aan zijn ver-
wondingen overleden tijdens de uitoefening van zijn
functie.

Plus que jamais, la police est prise pour cible à la fois par
les délinquants et des hommes politiques, en Belgique
comme ailleurs en Europe, qui prétendent que la police
"tue" alors qu'elle protège sans relâche nos concitoyens
face à un quotidien toujours plus dangereux. Une voiture
de police attaquée à Saint-Gilles dans la zone de police
Bruxelles-Midi en juillet 2023, cinq policiers blessés
devant le commissariat d'Anderlecht pour une incapacité
d'au moins deux semaines en avril 2023, et d'autres encore.
Notre responsabilité collective est de ne pas laisser ces
incidents devenir banals et les policiers attaqués être clas-
sés dans la catégorie des faits divers.

De politie wordt zowel in België als elders in Europa
meer dan ooit geviseerd door misdadigers en door politici,
die beweren dat de politie 'doodt', terwijl ze net onaflatend
onze medeburgers beschermt in een steeds gevaarlijker
wordende leefomgeving. Zo werd in juli 2023 een politie-
voertuig aangevallen in Sint-Gillis in de politiezone Brus-
sel-Zuid, werden er in april 2023 vijf politieagenten voor
het politiekantoor te Anderlecht verwond, waardoor ze
minstens twee weken arbeidsongeschikt waren, en dat zijn
maar enkele voorbeelden. Het is onze collectieve verant-
woordelijkheid om te voorkomen dat men zulke incidenten
als normaal begint te beschouwen en dat aanvallen op poli-
tieagenten als een fait divers weggezet worden.
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Aussi, pour revenir à l'incident aux abords d'un squat à
Molenbeek récemment, cette affaire et ses tristes consé-
quences ne doivent pas pour autant éclipser la question de
ces sans papiers dont la vocation n'est pas de demeurer
dans un squat qui ne semble pas être décent, bien qu'ils
soient irrégulièrement arrivés sur notre sol.

Ik kom nu terug op het recente incident aan het kraak-
pand in Molenbeek. Dat voorval en de betreurenswaardige
gevolgen ervan mogen ons echter niet afleiden van de
kwestie van de sans-papiers, die niet verondersteld worden
in een kennelijk vervallen kraakpand te verblijven, niette-
genstaande dat ze op een illegale manier in ons land zijn
aangekomen.

1. Combien de policiers ont-ils été blessés au cours des
cinq dernières années lors d'une arrestation?

1. Hoeveel politieagenten zijn er de jongste vijf jaar tij-
dens een aanhouding gewond geraakt?

2. Dans quelles villes, communes et régions la plupart
des incidents avec des policiers blessés ont-ils été enregis-
trés?

2. In welke steden, gemeenten en regio's deden zich de
meeste incidenten waarbij er politieagenten gewond raak-
ten voor?

3. Quelles sont les blessures les plus fréquentes que
peuvent subir les policiers lors d'une arrestation?

3. Wat zijn de meest gebruikelijke verwondingen die de
politieagenten tijdens arrestaties kunnen oplopen?

4. Quelles mesures les pouvoirs publics et les services de
police prennent-ils pour protéger le mieux possible les
agents contre les risques de blessures?

4. Welke maatregelen worden er door de overheden en de
politiediensten genomen om de agenten zo goed mogelijk
tegen het risico op verwonding te beschermen?

5. Avez-vous l'intention de prendre des mesures complé-
mentaires pour limiter les risques de blessure que courent
les policiers? Dans l'affirmative, lesquelles?

5. Bent u van plan bijkomende maatregelen te nemen om
het risico dat de politieagenten gewond raken te beperken?
Zo ja, welke?

6. Dans quelles structures les sans-papiers présents dans
le squat lors de l'incident de Molenbeek se trouvent-ils?
Quelle décision est envisagée du fait de leur situation irré-
gulière sur le sol belge?

6. In welke opvangvoorziening bevinden de sans-papiers
die in het kraakpand aanwezig waren op het moment van
dat incident in Molenbeek zich? Welke beslissing wordt er
overwogen met betrekking tot hun illegaal verblijf op het
Belgisch grondgebied?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
20 novembre 2023, à la question n° 2112 de Madame la
députée Marie-Christine Marghem du 16 octobre 2023
(Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 20 november 2023, op de vraag
nr. 2112 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Marie-Christine Marghem van 16 oktober 2023 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2023202422119
Question n° 2113 de Monsieur le député Hervé Rigot du

17 octobre 2023 (Fr.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2023202422119
Vraag nr. 2113 van De heer volksvertegenwoordiger

Hervé Rigot van 17 oktober 2023 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Police fédérale de Liège. - Infrastructures (QO 38470C). Federale politie in Luik. - Gebouwen. (MV 38470C)
À plusieurs reprises, je vous ai interrogée concernant les

infrastructures de la troisième police judiciaire de notre
pays, celle de Liège. J'en ai fait de même auprès de votre
collègue en charge de la Régie des Bâtiments. La police
judiciaire fédérale (PJF) de Liège a été à l'arrêt, car elle
s'était retrouvée sans bâtiments. En effet, ceux-ci pré-
sentent depuis des années des manquements graves étayés
par de nombreux rapports: problèmes structurels, non-
conformité incendie et électrique, présence d'amiante et
j'en passe.

Ik heb u en de staatssecretaris belast met de Regie der
Gebouwen al meermaals vragen gesteld over de gebouwen
van het politiekorps van Luik, dat het derde van ons land
is. De federale gerechtelijke politie (FGP) in Luik kon niet
meer werken omdat ze zonder gebouwen zat. Zoals uit tal-
rijke verslagen blijkt, vertonen die gebouwen al jaren ern-
stige gebreken, zoals structurele problemen, de
brandbeveiliging en de elektriciteitsinstallaties die niet aan
de normen voldoen, de aanwezigheid van asbest enz.

Aucune solution à court et même à long terme ne semble
se dégager.

Oplossingen op korte of lange termijn lijken uit te blij-
ven.

Pire, il semblerait que la situation se soit empirée puisque
c'est maintenant la police de la navigation, le service de
prévention et le secrétariat social qui sont impactés par une
nouvelle fermeture.

Erger nog, de situatie zou nog verslechterd zijn, want nu
zouden ook de scheepvaartpolitie, de preventiedienst en
het sociaal secretariaat het zonder lokalen moeten stellen.

Selon la CGSP Police, l'Académie Nationale de Police
(ANPA) de Vottem attend quant à elle depuis plusieurs
mois la signature d'un contrat de location d'une infrastruc-
ture à Jemeppe-sur-Meuse.

Volgens ACOD Politie wacht de Nationale Politieacade-
mie (ANPA) in Vottem al maanden op de ondertekening
van een contract voor de huur van een gebouw in Jemeppe-
sur-Meuse.

1. Pouvez-vous faire le point sur l'ensemble des initia-
tives que vous avez prises pour répondre à ces problèmes
graves d'infrastructures qui touchent plusieurs services de
la police fédérale à Liège, mais aussi afin de trouver des
solutions en urgence pour l'organisation des services et
répondre aux besoins des agents pour remplir leurs mis-
sions?

1. Kunt u een stand van zaken geven over alle initiatieven
die u genomen hebt om een antwoord te bieden op deze
ernstige infrastructuurproblemen waarmee verschillende
federale politiediensten in Luik te kampen hebben, en ook
om dringend oplossingen te vinden voor de organisatie van
de dienstverlening en te voldoen aan de behoeften van de
agenten opdat ze hun taken zouden kunnen uitvoeren?

2. Quelles mesures en urgence avez-vous ou allez-vous
prendre avec votre collègue en charge de la Régie des Bâti-
ments pour reloger la PJF de Liège dans des locaux dignes
et répondant aux normes afin de donner des conditions de
travail dignes aux agents et permettre la poursuite de leur
travail? Selon quelle concertation?

2. Welke dringende maatregelen hebt u genomen of zult
u samen met de staatssecretaris belast met de Regie der
Gebouwen nemen om de FGP in Luik over te brengen naar
een fatsoenlijk gebouw dat aan de normen voldoet opdat de
agenten in menswaardige werkomstandigheden hun werk-
zaamheden zouden kunnen voortzetten? Hoe werd er daar-
over overleg gepleegd?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
20 novembre 2023, à la question n° 2113 de Monsieur le
député Hervé Rigot du 17 octobre 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 20 november 2023, op de vraag
nr. 2113 van De heer volksvertegenwoordiger Hervé
Rigot van 17 oktober 2023 (Fr.):

À la fin de l'année dernière, un comité de pilotage a été
mis en place entre la Régie des Bâtiments, le cabinet du
secrétaire d'État compétent et la Police Fédérale. Tous ces
partenaires suivent conjointement les travaux d'améliora-
tion de la qualité des infrastructures liégeoises, dans
l'attente de la livraison de la phase II du "Masterplan Vot-
tem", développé en parallèle.

Eind vorig jaar werd een stuurgroep opgericht door de
Regie der Gebouwen, het kabinet van de bevoegde staats-
secretaris en de Federale Politie. Al deze partners volgen
samen de werkzaamheden ter verbetering van de kwaliteit
van de Luikse infrastructuur op, in afwachting van de ople-
vering van fase II van het parallel ontwikkelde "Masterplan
Vottem".

La situation a pu être stabilisée pour différents bâtiments
du site Saint-Léonard, qui ont pu être remis en service suite
également à l'accord des autorités locales après contrôle.
La levée des interdictions décrétées par les autorités
locales, constitue la reconnaissance d'une évolution subs-
tantielle à cet égard. En matière d'hébergement, des solu-
tions possibles ont été identifiées et sont en cours de mise
en oeuvre.

De situatie kon gestabiliseerd worden voor verschillende
gebouwen van de vestiging Saint-Léonard, die na controle
opnieuw in gebruik genomen konden worden met het
akkoord van de lokale autoriteiten. De opheffing van de
door de lokale autoriteiten uitgevaardigde verboden is een
erkenning van een aanzienlijke evolutie in dit opzicht. Wat
huisvesting betreft, werden mogelijke oplossingen geïden-
tificeerd en worden deze oplossingen momenteel uitge-
werkt.

En l'occurrence, deux dossiers à développer par la Régie
des Bâtiments pour y parvenir via, (a) la rénovation du
bâtiment "M" et (b) l'aménagement du bâtiment "E". Ces
deux dossiers, pour lesquelles la Régie des Bâtiments s'est
engagée, permettront de stabiliser la situation sur le site
Saint-Léonard de manière adéquate, jusqu'à la libération
du site visée en 2028-2029 selon les projections actuelles
de la phase II du "Masterplan Vottem".

In dit geval gaat het om twee dossiers die dienen te wor-
den uitgewerkt door de Regie der Gebouwen om dit te
bereiken, namelijk (a) de renovatie van gebouw "M" en (b)
de verbouwing van gebouw "E". Deze twee dossiers, waar-
toe de Regie der Gebouwen zich verbonden heeft, zullen
het mogelijk maken om de situatie op de vestiging Saint-
Léonard op gepaste wijze te stabiliseren tot aan de opleve-
ring van fase II van het "Masterplan Vottem" die volgens
de huidige prognoses voorzien is in 2028-2029.

Par ailleurs, le secrétaire d'État en charge de la Régie des
Bâtiments, a également soumis début septembre un dossier
au Conseil des ministres, pour la création de nouveaux
espaces de travail temporaires via la mise en place de
structures modulaires (units). Pour ce qui concerne les
délais de mise à disposition de ces solutions, je vous réfère
au secrétaire d'État compétent, dans la mesure où seule la
Régie est en mesure d'en assurer le respect.

Bovendien heeft de staatssecretaris bevoegd voor de
Regie der Gebouwen begin september eveneens een dos-
sier voorgelegd aan de Ministerraad, voor de oprichting
van nieuwe tijdelijke werkruimtes via het opzetten van
modulaire structuren (units). Wat de termijnen betreft
waarbinnen deze oplossingen ter beschikking moeten wor-
den gesteld, verwijs ik naar de bevoegde staatssecretaris,
aangezien enkel de Regie der Gebouwen de naleving ervan
kan waarborgen.
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Pour ce qui concerne le dossier de relogement de l'Aca-
démie Nationale (ANPA), il est prévu que le secrétaire
d'État se charge de la soumettre au Conseil des ministres
prochainement pour décision. Les mesures sont également
prises, en collaboration entre la Police Fédérale et la Régie
des Bâtiments, pour solutionner la problématique ayant
affecté le bâtiment à Vottem occupé par la Police de la
Navigation, le Service interne de prévention et le secréta-
riat social et permettre une remise en service de ce bâti-
ment, dès la remise à niveau opérée.

Wat het dossier herhuisvestiging van de Nationale Poli-
tieacademie (ANPA) betreft, is voorzien dat de staatssecre-
taris het binnenkort ter beslissing zal voorleggen aan de
Ministerraad. In overleg met de Federale Politie en de
Regie der Gebouwen worden er eveneens maatregelen
genomen om het probleem van het gebouw te Vottem waar
de Scheepvaartpolitie, de Interne dienst voor preventie en
het Sociaal secretariaat gehuisvest zijn, op te lossen en om
het mogelijk te maken dat dit gebouw opnieuw in gebruik
wordt genomen zodra de herstructurering ervan uitgevoerd
is.

Je vous confirme cependant qu'il m'importe qu'une solu-
tion pérenne puisse être déployée dans les meilleurs délais
et que je ne manquerai pas de poursuivre les consultations
avec le secrétaire d'État en charge de la Régie des Bâti-
ments, afin de rappeler ce besoin au profit des membres de
la Police Fédérale liégeoises. En ce qui concerne plus parti-
culièrement le logement de la Police Judiciaire Fédérale à
Liège, j'ai écrit au secrétaire d'État compétent à la fin du
mois de juillet, pour souligner une fois de plus les pro-
blèmes, en collaboration étroite avec le ministre de la Jus-
tice.

Ik bevestig evenwel dat het voor mij belangrijk is dat er
zo snel mogelijk een duurzame oplossing gevonden kan
worden en dat ik zeker verder overleg zal plegen met de
staatssecretaris bevoegd voor de Regie der Gebouwen, om
nogmaals op deze behoefte te wijzen voor de Luikse leden
van de Federale Politie. Wat in het bijzonder de huisvesting
van de Federale Gerechtelijke Politie van Luik betreft, heb
ik eind juli, in nauwe samenwerking met de minister van
Justitie, een brief naar de bevoegde staatssecretaris
geschreven om nogmaals te wijzen op de problemen.

DO 2023202422120
Question n° 2114 de Madame la députée Yngvild Ingels

du 17 octobre 2023 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2023202422120
Vraag nr. 2114 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Yngvild Ingels van
17 oktober 2023 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Panne des numéros d'urgence (QO 38522C). Panne noodnummers (MV 38522C).
Le 30 août 2023, les numéros d'urgence 100, 101 et 112

ont eu à faire face à une panne majeure. Le dérangement
des lignes aurait duré deux heures. Pendant ce temps,
d'autres numéros d'urgence ont été proposés et il a été
conseillé à la population de contacter directement la police
locale, les pompiers et les services de secours médicaux en
cas d'urgence. Le problème provenait, apparemment, d'un
dérangement technique dû à un incendie dans une centrale
de données.

Op 30 augustus 2023 vond er een grote panne plaats van
de noodnummers 100, 101 en 112. De storing zou twee uur
aangehouden hebben. Ondertussen werden er alternatieve
noodnummers aangeboden en werd er aangeraden de
lokale politie, brandweer en medische huldiensten recht-
streeks te contacteren in geval van nood. Aan de oorzaak
zou een technische storing liggen die te wijten is aan een
brand in een datacentrum.

1. Veuillez fournir des informations sur ce dérangement.
Quelle en était la cause précise?

1. Graag een toelichting van deze storing. Wat was de
precieze oorzaak?

2. Comment se fait-il que l'ensemble du réseau soit
tombé en panne? Aucune installation capable de prendre le
relais n'est-elle prévue en cas de dérangement de ce genre?

2. Hoe komt het dat het volledige netwerk in panne lag?
Is er geen back-up installatie voorzien voor dergelijke sto-
ringen?

3. Existe-t-il des précautions à prendre pour éviter qu'une
panne due à une telle cause ainsi qu'un dérangement géné-
ral du réseau ne se reproduisent à l'avenir?

3. Zijn er voorzorgsmaatregelen die genomen kunnen
worden om de oorzaak van deze panne en een algemene
storing van het netwerk in de toekomst te vermijden?
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4. Quelles ont été les conséquences de cette panne? Com-

bien d'appels ont été passés par le biais des autres numéros
d'urgence proposés?

4. Wat waren de gevolgen van deze storing? Hoeveel
oproepen werden er via de alternatieve noodnummers
gedaan?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
20 novembre 2023, à la question n° 2114 de Madame la
députée Yngvild Ingels du 17 octobre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 20 november 2023, op de vraag
nr. 2114 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Yngvild Ingels van 17 oktober 2023 (N.):

1. L'origine primaire de la panne est effectivement un
incendie au sein d'un Data Center de Proximus et à une
succession d'incidents ayant entraîné la défaillance des ser-
veurs dont celui jouant un rôle crucial dans l'acheminement
des numéros d'urgence.

1. De hoofdoorzaak van de technische storing is inder-
daad een brand in een datacenter van Proximus en een
opeenvolging van incidenten die geleid hebben tot het uit-
vallen van de servers, waaronder de server die een cruciale
rol speelt bij het doorsturen van de noodnummers.

2. Les diverses mesures de mitigation des risques prévues
n'ont malheureusement pas fonctionné ici (système de
sécurité en cas de surcharge, redondance locale du serveur,
redondance vers un autre datacenter).

2. Helaas werkten de verschillende voorziene risicobe-
perkende maatregelen hier niet (veiligheidssysteem in
geval van overbelasting, lokale redundantie van de server,
redundantie naar een ander datacenter).

3. L'entreprise a d'ores et déjà établi un plan visant la
mise en place des actions correctives. Ainsi, plusieurs
modules UPS (alimentation sans coupure) ont été rempla-
cés de manière proactive, les travaux de recâblage néces-
saires ont été effectués pour éviter les surcharges, et des
corrections ont été apportées pour remédier à l'erreur de
configuration. Enfin, l'on examine comment automatiser le
failover de base de données entre différents centres de don-
nées.

3. De onderneming heeft reeds een plan opgesteld om
corrigerende acties te ondernemen. Zo werden verschil-
lende UPS (uninteruptible power supply)-modules proac-
tief vervangen, werden de nodige herbekabelingswerken
uitgevoerd om overbelasting tegen te gaan, en werden er
correcties uitgevoerd om de configuratiefout te remedië-
ren. Ten slotte wordt onderzocht hoe de database failover
tussen verschillende datacenters kan worden geautomati-
seerd.

L'enquête RETEX (retour d'expérience) lancée à la suite
de l'incident a déjà débouché sur des initiatives visant à
adapter la structure décisionnelle et à réduire le délai entre
la connaissance d'un incident et les premières actions, y
compris, par exemple, l'envoi immédiat de communiqués
de presse.

Het RETEX (Return of Experience)-onderzoek dat werd
opgestart ten gevolge het incident, leidde reeds tot initiatie-
ven om de beslissingsstructuur aan te passen en de termijn
tussen de kennis van een incident en de eerste maatregelen,
waaronder bijvoorbeeld de onmiddellijke verzending van
persberichten, te beperken.

4. Nous ne disposons pas de chiffres sur le nombre
d'appels passés par les numéros d'urgence alternatifs. Ces
lignes ne sont pas surveillées par défaut. En résumé, il est
important de continuer à communiquer sur les numéros de
GSM d'urgence et sur les conditions dans lesquelles ils
peuvent être utilisés. Tant l'app 112 que les différents sites
web des autorités peuvent jouer un rôle à cet égard.

4. We beschikken niet over cijfers van het aantal oproe-
pen dat via de alternatieve noodnummers werden gedaan.
Deze lijnen worden niet standaard gemonitord. Alleszins is
het belangrijk om te blijven communiceren over nood-
gsm-nummers en de voorwaarden waaronder deze kunnen
worden gebruikt. Zowel de app 112 als de verschillende
websites van de overheid kunnen hier een rol spelen.
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DO 2023202422123
Question n° 2115 de Monsieur le député Frank

Troosters du 17 octobre 2023 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2023202422123
Vraag nr. 2115 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 17 oktober 2023 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Insécurité à la gare de Vilvorde. Onveiligheid station Vilvoorde.
Depuis quelque temps, le quartier de la gare de Vilvorde

connaît une augmentation des problèmes de sécurité, ainsi
que différentes formes de nuisances. C'est pourquoi, depuis
un certain temps, la police locale exerce une surveillance
accrue dans ce quartier, mais les problèmes sont d'une
nature telle qu'il est difficile de les maîtriser. L'une des dif-
ficultés réside dans le fait que la police locale est dans
l'impossibilité de visionner ou de contrôler en ligne les
images des caméras de la gare.

De stationsbuurt van Vilvoorde heeft al enige tijd te kam-
pen met toenemende veiligheidsproblemen en diverse vor-
men van overlast. De lokale politie zet daarom al enige tijd
in op een verhoogd toezicht in de stationsbuurt, doch de
problemen raken moeilijk onder controle. Eén van de pijn-
punten is dat de lokale politie in de onmogelijkheid ver-
keert om online de camerabeelden van het station te
kunnen bekijken of monitoren.

1. Avez-vous connaissance des problèmes de sécurité
persistants à la gare de Vilvorde?

1. Bent u op de hoogte van de aanhoudende veiligheids-
problemen aan het station van Vilvoorde?

2. Avez-vous eu des contacts avec l'administration locale
de la ville de Vilvorde à ce sujet? Dans l'affirmative, quand
et quelle en était la teneur?

2. Heeft u hierover contact gehad met het lokaal bestuur
van de stad Vilvoorde? Zo ja, wanneer en wat was de
inhoud ervan?

3. Quelles mesures prendrez-vous pour maîtriser les pro-
blèmes de sécurité à la gare de Vilvorde?

3. Welke maatregelen zult u nemen om de veiligheids-
problemen aan het station van Vilvoorde onder controle te
krijgen?

4. Quels sont, selon vous, les obstacles à franchir pour
permettre à une zone de police locale d'accéder plus facile-
ment aux images en ligne des caméras de surveillance?
Prendrez-vous contact, à cet égard, avec votre collègue, le
ministre de la Mobilité?

4. Weke mogelijkheden ziet u om de toegang tot de
online camerabeelden voor een lokale politiezone in de
toekomst vlotter te laten verlopen? Zult u hierover contact
opnemen met uw collega-minister van Mobiliteit?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
20 novembre 2023, à la question n° 2115 de Monsieur le
député Frank Troosters du 17 octobre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 20 november 2023, op de vraag
nr. 2115 van De heer volksvertegenwoordiger Frank
Troosters van 17 oktober 2023 (N.):

1 et 2. Je suis en effet consciente des problèmes dans le
quartier de la gare de Vilvorde, qui ne sont d'ailleurs pas
nouveaux. En 2021 déjà, une action commune a été mise
en place par la police des chemins de fer et la Zone de
police VIMA, chacun sur son terrain d'action prioritaire.
Les problèmes concernent principalement des jeunes flâ-
neurs qui consomment des drogues douces à l'extérieur de
la gare, près des arrêts des bus de De Lijn, et donc pas ou
peu dans l'infrastructure de la SNCB. En outre, Certaines
informations font également état de la présence de sans-
abri à la gare, qui s'y réfugieraient régulièrement. Toute-
fois, selon les informations obtenues auprès de la SNCB, il
n'y aurait pas de problèmes significatifs dans la gare elle-
même, mais plutôt à l'extérieur dans les environs de la
gare, étant la zone d'action de la Police Locale.

1 en 2. Ik ben inderdaad op de hoogte van problemen in
de stationsbuurt van Vilvoorde, welke trouwens niet nieuw
zijn. In 2021 werd hiervoor reeds een gezamenlijke actie
opgezet door de Spoorwegpolitie samen met de Politiezone
VIMA, elk in zijn eigen prioritair actieterrein. De proble-
men betreffen vooral hangjongeren die softdrugs gebrui-
ken, buiten het station ter hoogte van de stopplaatsen van
de bussen van De Lijn, en dus niet of in mindere mate bin-
nen de infrastructuur van de NMBS. Daarnaast zijn ook
meldingen bekend van enkele daklozen in het station, die
er regelmatig beschutting zouden zoeken. Volgens inlich-
tingen verkregen van de NMBS zouden er evenwel geen
noemenswaardige problemen zijn in het station zelf, maar
eerder buiten in de buurt van het station, zijnde het actieter-
rein van de Lokale Politie.

Le carrefour d'informations d'arrondissement de la Police
Fédérale a examiné de plus près certains chiffres. Au total,
environ 200 signalements ont été enregistrés en 2023, liés à
des nuisances physiques dans le quartier de la gare (notam-

ment des demandes d'assistance au profit des services de
transport public, des signalements de difficultés avec une
personne, des coups/affrontements volontaires, etc.). Un
pic notable a été observé en mai, lors de la foire annuelle.

Het arrondissementeel informatiekruispunt van de fede-
rale politie heeft enkele cijfers nader bekeken. In totaal
werden er in 2023 een 200-tal meldingen geregistreerd,
gelinkt aan fysieke overlast in de stationsomgeving (onder
andere vragen voor bijstand ten bate van diensten van het
openbaar vervoer, meldingen voor moeilijkheden met een
persoon, opzettelijke slagen/vechtpartijen, enz.). Een
opvallende piek wordt vastgesteld in mei, tijdens de jaar-
markt/kermis.

Quelques bagarres ont été enregistrées durant les mois de
septembre et octobre. Depuis la dernière semaine
d'octobre, il n'y a plus eu de nouveau signalement. La
police locale confirme également que les esprits se sont
calmés.

In de maanden september en oktober werden enkele
vechtpartijen geregistreerd. Sinds de laatste week van
oktober zijn er geen nieuwe meldingen meer geweest. De
lokale politie bevestigt ook dat de gemoederen opnieuw
bedaard zijn.

3. Comme je l'ai déjà mentionné, les problèmes dans la
zone de la gare relèvent en premier lieu de la responsabilité
des autorités locales et de la police locale. Si des mesures
de renfort doivent être prises, les mécanismes existants et
bien connus peuvent être activés à cette fin par le biais,
entre autres, des services du directeur-coordinateur compé-
tent de la Police Fédérale.

3. De problematiek in de stationsbuurt is, zoals reeds
aangehaald, in de eerste plaats de bevoegdheid van de
lokale overheid en de lokale politie. Indien versterkings-
maatregelen dienen genomen te worden dan kunnen daar-
voor de bestaande en bekende mechanismen in werking
worden gesteld via onder meer de diensten van de
bevoegde directeur-coördinator van de Federale Politie.
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4. À la suite des négociations budgétaires pour 2024, le
plan en dix points "Vers un pays plus sûr" a été promulgué,
prévoyant des moyens supplémentaires pour la police et la
sécurité civile. L'un de ces points concernait "Vers des
quartiers de gare vivables et sûrs", qui prévoyait la mise à
disposition de moyens supplémentaires pour poursuivre le
développement d'un réseau de caméras afin de permettre
aux forces de police d'effectuer des patrouilles virtuelles en
temps réel dans et autour des gares, ce qui leur permet éga-
lement de se rendre plus rapidement sur les lieux lorsque
des cas sont détectés. La Police Fédérale et la SNCB pré-
parent un plan d'action pour le déploiement de ce projet.

4. Naar aanleiding van de begrotingsonderhandelingen
voor 2024 werd het tienpuntenplan afgekondigd "Naar een
veiliger land", waarbij extra middelen werden voorzien
voor politie en civiele veiligheid. Eén van die punten betrof
"naar leefbare en veilige stationsbuurten" met onder meer
de voorziening van extra middelen voor de verdere uit-
bouw van een cameranetwerk om de digitale patrouilles in
real time in en rond de stations te kunnen laten uitvoeren
door de politiediensten en op die manier zich ook sneller
ter plaatse te kunnen begeven wanneer alzo zaken worden
vastgesteld. De Federale Politie en NMBS zijn bezig met
een actieplan voor te bereiden voor de uitrol van dit pro-
ject.

DO 2023202422131
Question n° 2116 de Monsieur le député Nabil Boukili

du 17 octobre 2023 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2023202422131
Vraag nr. 2116 van De heer volksvertegenwoordiger

Nabil Boukili van 17 oktober 2023 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La situation dans les centrales d'urgence (QO 38548C). Situatie in de noodcentrales. (MV 38548C)
Aucun opérateur ne s'est présenté à la centrale de secours

du Brabant flamand le 11 septembre 2023. Le centre est
resté sans personnel pendant plusieurs heures. Des dizaines
d'appels d'urgence sont restés sans réponse.

Op 11 september 2023 is er geen enkele operator opge-
daagd bij de noodcentrale Vlaams-Brabant. De centrale
bleef enkele uren onbemand. Tientallen noodoproepen ble-
ven onbeantwoord.

Les cris de détresse des syndicats sont clairs. En raison
de la pénurie de personnel, le malaise parmi le personnel
restant est très élevé. Le travail est tout simplement trop
dur pour eux en ce moment. D'ailleurs, cette pénurie de
personnel ne concerne pas seulement le Brabant flamand,
mais toutes les salles de contrôle belges.

De noodkreet van de vakbonden klinkt luid en duidelijk.
Door het personeelstekort is de malaise bij de overblij-
vende personeelsleden erg groot. Het werk is voor hen een-
voudigweg te zwaar momenteel. Dat personeelstekort doet
zich overigens niet alleen voor in Vlaams-Brabant. Alle
Belgische meldkamers hebben ermee te kampen.

Votre cabinet a répondu qu'il serait occupé à recruter du
personnel supplémentaire et que cela prendrait du temps.
Nous apprenons que vous avez apparemment promis que
dix-sept personnes seraient ajoutées pour le Brabant fla-
mand. Dans le même temps, nous apprenons que six des
sept personnes recrutées précédemment ont déjà démis-
sionné.

Uw kabinet heeft geantwoord dat het druk in de weer is
om extra personeel aan te werven, maar dat dit tijd kost.
We vernemen dat u blijkbaar beloofd hebt dat er zeventien
personeelsleden zullen bijkomen in Vlaams-Brabant.
Tezelfdertijd vernemen we dat zes van de zeven eerder
aangeworven mensen al ontslag hebben genomen.

1. Quelle est la situation dans le centre d'urgence du
Brabant flamand entre-temps?

1. Wat is intussen de situatie in de noodcentrale Vlaams-
Brabant?

2. Quelle est la situation dans les autres centres
d'urgence?

2. Wat is de situatie in de andere noodcentrales?

3. Pour l'instant, on ne sait pas si des appels concernant
des situations de danger de mort ont été manqués. Avez-
vous déjà des informations à ce sujet?

3. Men weet momenteel niet of er oproepen over levens-
bedreigende situaties gemist werden. Beschikt u al over
informatie daaromtrent?

4. Contrairement à ce que prétend votre cabinet, toutes
les personnes n'auraient pas été rappelées. Pouvez-vous
clarifier ce point?

4. In tegenstelling tot wat uw kabinet voorhoudt zouden
niet alle mensen teruggebeld zijn. Kunt u opheldering ver-
schaffen daarover?
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5. Quels efforts allez-vous déployer pour recruter de nou-
velles personnes et, une fois recrutées, les garder dans les
centres d'urgence?

5. Welke inspanningen zult u leveren om nieuwe perso-
neelsleden aan te werven voor de noodcentrales en ervoor
te zorgen dat ze na hun aanwerving in functie blijven?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
20 novembre 2023, à la question n° 2116 de Monsieur le
député Nabil Boukili du 17 octobre 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 20 november 2023, op de vraag
nr. 2116 van De heer volksvertegenwoordiger Nabil
Boukili van 17 oktober 2023 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2023202422138
Question n° 2117 de Monsieur le député Ortwin

Depoortere du 18 octobre 2023 (N.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2023202422138
Vraag nr. 2117 van De heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 18 oktober 2023 (N.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Centrale d'urgence 101 du Brabant flamand (QO 38618C). Brabantse 101-noodcentrale (MV 38618C).
La situation dans nos centrales d'urgence 101, et plus par-

ticulièrement la centrale du Brabant flamand, est intolé-
rable et franchement injustifiable. D'après la presse, cette
centrale d'urgence serait même restée sans opérateur pen-
dant plusieurs heures, récemment. C'est du moins ce
qu'affirme le syndicat CGSP.

De situatie in onze 101-centrales, en meer bepaald in de
101-noodcentrale in Vlaams-Brabant is schrijnend en
eigenlijk onverantwoord. In de pers verneem ik dat onlangs
de noodcentrale zelfs enkele uren onbemand is geweest.
Althans volgens vakbond ACOD.

Il ressort de plusieurs questions que je vous ai adressées à
ce sujet qu'une pénurie structurelle de personnel est à
déplorer. La nuit en question, deux personnes devaient nor-
malement assurer le service. Or, l'une d'elles s'est déclarée
malade et n'a pu être remplacée dans les délais et l'autre ne
s'est présentée que deux heures après le début du service.
La centrale d'urgence est dès lors restée sans opérateur
pendant plusieurs heures. Par conséquent, certains appels
d'urgence n'ont pas été traités et il n'a pas été possible de
reprendre contact avec toutes les personnes dont les appels
n'avaient pas été traités.

Dat er een structureel personeelstekort is blijkt reeds uit
diverse vragen die ik u hierover heb gesteld. Normaal
gezien waren er twee personen voorzien om de shift die
nacht te bemannen. Nu één van die twee zich had ziek
gemeld en niet tijdig kon vervangen worden en de andere
pas twee uur na de start van de shift komen opdagen zijn
zaten we de facto met een situatie waarin de noodcentrale
gedurende enkele uren onbemand was. Bijgevolg zijn
noodoproepen gemist en konden niet alle gemiste
noodoproepen terug gecontacteerd worden.

On peut parler de sous-effectifs graves puisque normale-
ment 28 personnes devraient travailler au standard du
Brabant flamand pour que les équipes soient complètes,
alors qu'elles ne sont que 14 actuellement. Ce service fonc-
tionne dès lors en permanence à demi-capacité, ce qui
accroît la charge de travail qui pèse sur le personnel en
place et la rend insoutenable. Des recrutements seraient
prévus depuis avril et mai 2023, mais sans résultats percep-
tibles pour le moment.

De onderbemanning is overigens ernstig gezien er nor-
maal 28 mensen bij de Vlaams-Brabantse centrale zouden
moeten werken om alle shifts gevuld te krijgen, terwijl er
dat op dit moment slechts 14 zijn. Deze dienst draait dus
permanent op halve capaciteit, waardoor de werkdruk op
de bestaande personeelsleden vergroot en ondraaglijk
wordt. Naar verluidt zouden sinds april en mei 2023 aan-
wervingen gepland zijn, het resultaat ervan is echter nog
niet merkbaar.
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1. Comment expliquez-vous qu'une centrale d'urgence
soit restée sans opérateurs pendant au moins plusieurs
heures? Cela s'était-il déjà produit dans le passé?

1. Hoe verklaart u dat een noodcentrale gedurende min-
stens enkele uren volledig onbemand was? Is dat in het
verleden nog al gebeurd?

2. Quelles sont les procédures d'urgence prévues dans de
tels cas pour éviter une telle situation? Ont-elles été appli-
quées?

2. Wat zijn de noodprocedures in dergelijke gevallen om
dit te vermijden? Werden ze toegepast?

3. Qu'entreprendrez-vous concrètement, à brève
échéance, pour éviter que cette situation inacceptable et
dangereuse ne se reproduise?

3. Wat gaat u concreet, op korte termijn, doen om deze
onaanvaardbare en gevaarlijke situatie te vermijden?

4. Selon vous, quelle est la situation dans les autres cen-
trales d'urgence 112 de notre pays? Pouvez-vous confirmer
qu'elles disposent d'un effectif suffisant pour que le service
soit assuré?

4. Wat is volgens u de situatie in de andere 112-noodcen-
trales in ons land? Kunt u bevestigen dat er op andere
plaatsen wel voldoende mensen zijn om de dienst te verze-
keren?

5.Confirmez-vous que des appels sont restés sans
réponse? Dans l'affirmative, s'agissait-il de cas où le pro-
nostic vital était engagé? A-t-on pu reprendre contact avec
les personnes à l'origine de ces appels? Dans la négative,
pourquoi ne l'a-t-on pas fait?

5. Bevestigt u dat er oproepen zijn gemist, zo ja, waren
die levensbedreigend, konden de oproepers terug gecontac-
teerd worden? Zo neen, waarom is dit niet gebeurd?

6. Combien d'engagements supplémentaires peut-on
espérer de sorte que ces nouvelles recrues soient opération-
nelles et qu'elles puissent être déployées dans la centrale
d'urgence du Brabant flamand ainsi que dans les autres
centrales où des pénuries de personnel analogues sont
observées? Dans quel délai?

6. Hoeveel extra aanwervingen mogen er, en op welke
korte termijn, verwacht worden om operationeel en inzet-
baar te zijn in de noodcentrale Vlaams-Brabant en in de
andere noodcentrales waar gelijkaardige personeelstekor-
ten heersen?

7. Pourrait-on faire appel à d'autres équipes provenant du
SPF Intérieur ou d'autres services relevant de votre compé-
tence afin d'aider temporairement la centrale d'urgence en
cas de besoin, ou du moins en cas d'urgence? Dans l'affir-
mative, lesquelles et comment entendez-vous l'organiser?
Dans la négative, pour quelles raisons?

7. Kunnen er eventueel vanuit FOD Binnenlandse Zaken
of andere diensten onder uw bevoegdheid, andere man-
schappen ingezet worden die desnoods tijdelijk, of min-
stens in geval van nood, kunnen bijspringen bij de
noodcentrale? Zo ja, dewelke en hoe wil u dat regelen? Zo
neen, waarom niet?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
20 novembre 2023, à la question n° 2117 de Monsieur le
député Ortwin Depoortere du 18 octobre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 20 november 2023, op de vraag
nr. 2117 van De heer volksvertegenwoordiger Ortwin
Depoortere van 18 oktober 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2023202422151
Question n° 2118 de Monsieur le député Michael

Freilich du 18 octobre 2023 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2023202422151
Vraag nr. 2118 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 18 oktober 2023 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les chants antisémites au KAA Gent. Antisemitische gezangen KAA Gent.
Le 6 octobre 2023, le site Nieuwsblad.be rapportait que

des supporters avaient entonné des chants profondément
antisémites avant le match entre le KAA Gent et le Mac-
cabi Tel Aviv.

Nieuwsblad.be berichtte op 6 oktober 2023 dat er voor de
match tussen KAA Gent en Maccabi Tel Aviv supporters
zeer antisemitische gezangen zouden hebben gezongen.

En voici quelques passages traduits en français: Enkele van de passages waren onder andere:
"mon père faisait partie des commandos/ma mère, des

SS/ensemble, ils ont brûlé des Juifs/parce que ce sont les
Juifs qui brûlent le mieux".

"mijn vader zat in commando's/mijn moeder zat bij de
SS/samen verbrandden ze Joden/want Joden die branden
het best".

1. La police a-t-elle déjà pris des mesures? Dans la néga-
tive, pour quelles raisons?

1. Heeft de politie reeds actie ondernomen? Zo niet,
waarom niet?

2. Quelles mesures ont été prises? 2. Welke acties werden er genomen?
3. Quelle est votre opinion sur ces chants? 3. Wat is uw mening over deze uitspraken?
4. Quelles sanctions estimez-vous qu'il y a lieu de

prendre à l'encontre des personnes qui tiennent de tels pro-
pos antisémites en public?

4. Wat vindt u de correcte bestraffing voor mensen die
zulke antisemitische uitlatingen doen in het openbaar?

5. Le gouvernement a-t-il déjà été interpelé par le gou-
vernement ou le représentant diplomatique israélien à cet
égard? Quelle a été la teneur des discussions?

5. Werd de regering hierover reeds aangesproken door
haar Israëlische tegenhanger, of de diplomatieke vertegen-
woordiger? Wat werd er besproken?

6. Les différents parquets disposent-ils déjà d'un magis-
trat de référence en matière d'antisémitisme? Dans la néga-
tive, estimez-vous que ce serait une bonne idée de mettre
en place un tel magistrat?

6. Zijn er bij de verschillende parketten reeds een refe-
rentiemagistraat voor antisemitisme? Indien niet, vindt u
dit een goed idee?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
20 novembre 2023, à la question n° 2118 de Monsieur le
député Michael Freilich du 18 octobre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 20 november 2023, op de vraag
nr. 2118 van De heer volksvertegenwoordiger Michael
Freilich van 18 oktober 2023 (N.):

1. Après avoir contacté la zone de police de police de
Gand, j'ai été informée qu'une information judiciaire a été
ouverte afin de découvrir l'identité des auteurs.

1. Na contactname met de politiezone Gent heb ik verno-
men dat een opsporingsonderzoek is gestart naar het ach-
terhalen van de identiteit van de daders.

2. Immédiatement après avoir pris connaissance des faits
et après avoir visionné la vidéo le jeudi 5 octobre, la zone
de police de Gand a informé le cabinet du bourgmestre par
téléphone afin de convenir d'un plan d'action si les faits
devaient se répéter. Par ailleurs, la cellule Football a aussi-
tôt été chargée de rédiger un procès-verbal (pour l'instant
contre X), en vue d'identifier les auteurs ultérieurement.

2. De Politiezone Gent heeft onmiddellijk na kennisname
van de feiten en het zien van het filmpje op donderdag
5 oktober het kabinet van de burgemeester hiervan telefo-
nisch op de hoogte gebracht en een verder plan van aanpak
afgesproken mochten de feiten zich herhalen. Alsook werd
onmiddellijk opdracht gegeven aan de Voetbalcel om pro-
ces-verbaal op te maken (voorlopig tegen onbekenden) met
het oog op een latere identificatie van de daders.
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3. Tout acte, quel qu'il soit, inspiré par le racisme ou la
xénophobie doit être réprimé. C'est pourquoi la Belgique
s'est dotée d'un cadre législatif pour sanctionner et contrer
ce phénomène.

3. Om het even welke daad die ingegeven is door racisme
of xenofobie, moet bestraft worden. Daarom heeft België
een wettelijk kader om dit te bestraffen en tegen te gaan.

Pour le surplus, je vous renvoie vers la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la Diver-
sité.

Voor het overige verwijs ik naar de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit.

4. Cette question parlementaire ne relève pas de mes
compétences mais de la compétence du ministre de la Jus-
tice.

4. Deze parlementaire vraag valt niet onder mijn
bevoegdheden, maar behoort tot die van de minister van
Justitie.

5. Cette question parlementaire ne relève pas de mes
compétences mais de la compétence de la ministre des
Affaires Étrangères.

5. Deze parlementaire vraag valt niet onder mijn
bevoegdheden, maar behoort tot die van de minister van
Buitenlandse Zaken.

6. Cette question parlementaire ne relève pas de mes
compétences mais de la compétence du ministre de la Jus-
tice.

6. Deze parlementaire vraag valt niet onder mijn
bevoegdheden, maar behoort tot die van de minister van
Justitie.

DO 2023202422156
Question n° 2119 de Monsieur le député Jasper Pillen

du 19 octobre 2023 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2023202422156
Vraag nr. 2119 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 19 oktober 2023 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Extension de l'orientation Défense et Sécurité à d'autres
écoles.

Uitbreiding scholen Defensie en Veiligheid.

Depuis septembre 2021, une orientation Défense et Sécu-
rité est proposée aux jeunes du troisième degré de l'ensei-
gnement secondaire technique. Je sais que le nombre
d'écoles autorisées à proposer cette formation a été aug-
menté. Or, il me revient à présent que cet élargissement est
réservé à la seule Communauté française, la Communauté
flamande en étant exclue.

Sinds september 2021 kunnen jongeren uit de derde
graad in het technisch secundair onderwijs de studierich-
ting Defensie en Veiligheid volgen. Hoewel ik weet heb
van een uitbreiding van het aantal scholen dat deze oplei-
ding mag aanbieden, bereikt mij het nieuws dat deze ver-
ruiming enkel voor Wallonië wordt voorbehouden en niet
voor Vlaanderen.

Quel est votre point de vue sur l'augmentation du nombre
d'orientations Défense et Sécurité? Le département de
l'Intérieur s'engage-t-il à déployer du personnel supplé-
mentaire afin de pouvoir organiser ces orientations supplé-
mentaires?

Wat is uw positie inzake het inrichten van extra richtin-
gen Defensie en Veiligheid? Engageert Binnenlandse
Zaken zich tot het inzetten van extra personeel voor deze
extra richtingen?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
28 novembre 2023, à la question n° 2119 de Monsieur le
député Jasper Pillen du 19 octobre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 28 november 2023, op de vraag
nr. 2119 van De heer volksvertegenwoordiger Jasper
Pillen van 19 oktober 2023 (N.):

La filière (EST) Défense et Sécurité a débuté en sep-
tembre 2021 dans 16 écoles secondaires de la Commu-
nauté flamande et en septembre 2022 dans 13 écoles de la
Fédération Wallonie - Bruxelles.

De studierichting (TSO) Defensie en Veiligheid is gestart
in september 2021 in 16 secundaire scholen van de
Vlaamse gemeenschap en in september 2022 in 13 scholen
van de Fédération Wallonie - Bruxelles.
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Cette filière a été mise en place à l'initiative de la
Défense, qui assure la majorité des heures. D'autres métiers
de la sécurité (pompiers, partenaires de la sécurité privée et
police) s'y sont associés.

Deze richting is opgericht op initiatief van Defensie, die
de meeste uren voor haar rekening neemt. De andere vei-
ligheidsberoepen (brandweer, de partners van de private
veiligheid en politie) hebben zich hierbij aangesloten.

Pour cette collaboration, une convention a été élaborée
avec tous les acteurs (tant au niveau fédéral qu'au niveau
des communautés).

Voor deze samenwerking werd een conventie opgesteld
met alle actoren (zowel op federaal niveau als op niveau
van de gemeenschappen).

L'enseignement étant une compétence des communautés,
c'est donc à la Fédération Wallonie-Bruxelles qu'il
incombe d'augmenter le nombre d'écoles en Wallonie dans
cette direction.

Vermits 'onderwijs' een bevoegdheid van de gemeen-
schappen is, komt. de uitbreiding van het aantal scholen in
Wallonië, dat deze richting aanbiedt, dus toe aan de
Fédération Wallonie-Bruxelles.

Du côté francophone, la formation défense et sécurité a
débuté en septembre 2022, en suivant une trajectoire de
croissance dès le début, c'est-à-dire que 13 écoles ont com-

mencé en septembre 2022, et ce nombre sera progressive-
ment augmenté jusqu'à un maximum de 20.

Aan Franstalige zijde is de opleiding Defensie en Veilig-
heid opgestart in september 2022, waarbij van begin af aan
gewerkt is met een groeitraject, dit wil zeggen in septem-

ber 2022 zijn 13 scholen opgestart, en dit aantal zal gelei-
delijk aan opgetrokken worden tot maximaal 20.

Pour le volet policier, les cours sont dispensés par des
fonctionnaires de police et des collaborateurs de la police
en service, sans coût supplémentaire pour les écoles secon-
daires. La convention offre un service gratuit.

Voor het luik politie, worden de lessen gegeven door
politieambtenaren en politiemedewerkers in dienst, zonder
bijkomende kosten voor de secundaire scholen. De con-
ventie voorziet in een kosteloze dienstverlening.

Les policiers ont un programme de 32 heures, réparties
comme suit:

De politie heeft een lessenpakket van 32 uren, verdeeld
over:

- 8 heures sur la police intégrée; - 8 uur over de Geïntegreerde Politie;
- 4 heures sur les tests de sélection; - 4 uur over de selectieproeven;
- 4 heures sur la formation policière; - 4 uur over de politieopleiding;
- 2 jours (16 heures) de stage ou d'observation dans les

services de police.
- 2 dagen (16 uren) stage of observatie bij de politiedien-

sten.
Pour les pompiers, il reste important d'équilibrer la

demande et la capacité des écoles de pompiers.
Voor de brandweer blijft het belangrijk om een even-

wicht te zoeken tussen de vraag en de capaciteit van de
brandweerscholen.

Dans les écoles secondaires, on demande à pouvoir aug-
menter le nombre d'élèves jusqu'à un maximum de 900 au
total. Étant donné que le nombre provisoire d'inscriptions
pour l'année scolaire 2023-2024 est de 554, une réflexion a
été entamée pour retravailler encore le volet pompiers dans
l'intervalle, de sorte qu'un programme intéressant et varié
puisse continuer à être proposé, sans surcharger la capacité
des écoles du feu (qui sont responsables de l'organisation
du volet pompiers).

Vanuit de secundaire scholen is er de vraag om het aantal
leerlingen nog te kunnen optrekken, tot in totaal maximaal
900. Gezien het voorlopige aantal inschrijvingen voor het
schooljaar 2023-2024 554 bedraagt, is een denkoefening
opgestart om alvast het luik brandweer verder te herwer-
ken, zodat een boeiend en gevarieerd pakket kan worden
aangeboden, zonder de capaciteit van de brandweerscholen
(die instaan voor de organisatie van het luik brandweer) te
overbelasten.
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DO 2023202422162
Question n° 2120 de Monsieur le député Koen Metsu

du 19 octobre 2023 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2023202422162
Vraag nr. 2120 van De heer volksvertegenwoordiger

Koen Metsu van 19 oktober 2023 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les terrains d'entraînement de la police (QO 39008C). Oefenterreinen voor de politie (MV 39008C).
Les terrains d'entraînement des services de sécurité et

d'ordre sont d'une importance capitale pour pouvoir se pré-
parer à toutes sortes d'interventions et aux défis futurs. Ces
entraînements restent nécessaires pour protéger ce que
notre pays a de plus cher et pour promouvoir un monde qui
garantisse liberté et sécurité aux citoyens.

Voorbereidingen op allerhande interventies en uitdagin-
gen van de toekomst maken dat oefenterreinen voor veilig-
heids- en ordediensten van cruciaal belang zijn. Oefenen
blijft nodig om te beschermen wat ons land dierbaar is en
voor een wereld waarin mensen in vrijheid en veiligheid
kunnen leven.

À cet égard, en 2021, l'ancien domaine militaire de Wes-
takkers à Saint-Nicolas a été transformé en terrain d'entraî-
nement pour la police. La police est toujours à la recherche
de lieux adéquats pour organiser des exercices et ainsi
acquérir davantage d'expérience de terrain.

Zo werd in 2021 het vroegere militaire domein Westak-
kers in Sint-Niklaas als oefenterrein voor de politie in
gebruik genomen. De politie is altijd op zoek naar
geschikte locaties om oefeningen te houden om op het ter-
rein extra ervaring op te doen.

Comme vous le savez, le terrain d'entraînement de la
police fédérale situé au domaine militaire du Hellebos va
fermer, alors qu'il y a des années que la police y affine ses
techniques de conduite et de course-poursuite.

Zoals u weet sluit het oefenterrein van de federale politie
op het militair domein in het Hellebos. Reeds jarenlang
oefent de politie daar onder andere rijvaardigheden en ach-
tervolgingstechnieken uit.

1. Envisagez-vous une relocalisation du terrain d'entraî-
nement du Hellebos? Dans l'affirmative, à quel endroit?
Dans la négative, pour quelles raisons?

1. Overweegt u een herlocatie voor het oefenterrein Hel-
lebos? Zo ja, waar? Zo neen, waarom niet?

2. Des négociations concernant des terrains d'entraîne-
ment supplémentaires sont-elles en cours? Dans l'affirma-
tive, avec qui? Êtes-vous en mesure d'en fournir un état
d'avancement? Dans la négative, pour quelles raisons?

2. Lopen er momenteel onderhandelingen over andere
bijkomende oefenterreinen? Zo ja, met wie? Heeft u een
stand van zaken? Zo neen, waarom niet?

3. Dispose-t-on de moyens budgétaires suffisants pour
avoir accès à des sites professionnels équipés des
infrastructures d'entraînement nécessaires? Dans la néga-
tive, allez-vous dégager des budgets supplémentaires à cet
égard?

3. Zijn er voldoende budgettaire middelen voor professi-
onele sites met de bijhorende noodzakelijke trainingsfacili-
teiten beschikbaar? Zo neen, maakt u hiervoor dan extra
budget vrij?

4. Combien de terrains d'entraînement notre pays
compte-t-il actuellement et où sont-ils situés?

4. Hoeveel oefenterreinen zijn er momenteel in ons land
en waar zijn deze gesitueerd?

5. Existe-t-il suffisamment de sites temporaires qui
puissent servir de terrains d'entraînement? Dans l'affirma-
tive, combien et quels sont-ils?

5. Zijn er voldoende tijdelijke locaties beschikbaar die
kunnen dienen als oefenterrein? Zo ja, hoeveel en welke?

6. Quels efforts fournissez-vous pour fournir les
infrastructures et les lieux d'entraînement nécessaires aux
services de sécurité et d'ordre?

6. Welke inspanningen doet u om de veiligheids- en orde-
diensten de nodige trainingsinfrastructuur en -faciliteiten te
bieden?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
28 novembre 2023, à la question n° 2120 de Monsieur le
député Koen Metsu du 19 octobre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 28 november 2023, op de vraag
nr. 2120 van De heer volksvertegenwoordiger Koen
Metsu van 19 oktober 2023 (N.):

La ministre flamande Zuhal Demir a décidé de ne plus
délivrer de permis d'environnement pour l'école de maîtrise
automobile de la police fédérale sur le domaine militaire de
Kampenhout.

Vlaams minister Zuhal Demir besliste om geen omge-
vingsvergunning meer af te leveren voor de slipschool van
de federale politie op het militair domein te Kampenhout.

Depuis le 1er juillet, les locaux de Kampenhout ne pour-
ront donc plus être utilisés par la police intégrée pour orga-
niser certaines formations essentielles. Une relocalisation
s'imposait donc.

Vanaf 1 juli kunnen de terreinen in Kampenhout door de
Geïntegreerde Politie dan ook niet meer worden gebruikt
voor het houden van een aantal essentiële opleidingen. Een
herlokalisatie drong zich bijgevolg op.

À plus long terme, un nouvelle piste de maitrise automo-
bile est prévue sur le site de Westakkers, en tant qu'élément
d'une zone de formation multidisciplinaire. Les dossiers
préparatoires, comme un changement d'affectation du
domaine militaire, sont en cours, en étroite collaboration
avec la Régie des bâtiments, les autorités régionales, pro-
vinciales et locales.

Op lange termijn staat een nieuwe slippiste ingepland op
de site Westakkers, als onderdeel van een multidisciplinair
oefenterrein. De voorbereidende dossiers, zoals een
bestemmingswijziging van het militair domein zijn
lopende, dit in nauwe met de Regie der Gebouwen, de
gewestelijke, provinciale en lokale overheden.

La police fédérale et la Régie sont donc forcés de trouver
des solutions temporaires pour les formations 'maîtrise du
véhicule', formation indispensable pour les interventions
de police du personnel de police spécialisé sur la voie
publique. À cet effet, une collaboration avec un partenaire
privé à Andenne sera mise en place. La secrétaire d'État
chargée de la Régie des Bâtiments a présenté un dossier de
location à cet effet au Conseil des ministres et lors du
conclave budgétaire actuellement en cours.

De federale politie en de Regie zijn dus genoodzaakt om
tussentijdse oplossingen te zoeken voor de opleidingen
'voertuigbeheersing', noodzakelijk voor politie-interventies
van gespecialiseerd politiepersoneel op de openbare weg.
Hiervoor zal worden samengewerkt met een private part-
ner te Andenne. De staatssecretaris bevoegd voor de Regie
der Gebouwen diende hiervoor op de Ministerraad en tij-
dens het thans lopende begrotingsconclaaf, een huurdossier
in.

Pour les autres exercices de police tels que le maintien de
l'ordre, la gestion de la violence, etc., il existe des sites
appropriés dans chaque province, ainsi qu'une infrastruc-
ture adéquate sur les cinq campus de l'Académie nationale
de police.

Voor de andere oefeningen van de politie zoals ordehand-
having, geweldbeheersing, enz., zijn er in elke provincie
geschikte locaties, maar ook passende infrastructuur op de
vijf campussen van de Nationale Politieacademie.

En outre, la police fédérale utilise également des sites
loués à la Défense, à certaines autorités provinciales ou
locales, ainsi qu'à des acteurs privés. P. ex., des "entraîne-
ments grande vitesse" sont organisés sur l'ancien terrain
d'aviation de l'OTAN à Weelde.

Daarnaast maakt de federale politie tevens gebruik van
enkele gehuurde locaties bij Defensie, bij sommige provin-
ciale of lokale overheden, alsook bij private actoren. Zo
worden bijv. 'hoge snelheidstrainingen' gegeven op het
oude NATO-vliegveld in Weelde.

Il reste important que la Régie des bâtiments et la police
fédérale fournissent l'infrastructure nécessaire et orga-
nisent des formations et des exercices dans de bonnes
conditions

Het blijft belangrijk dat de Regie der Gebouwen, de fede-
rale politie de nodige infrastructuur ter beschikking stelt,
om in goede omstandigheden opleidingen en oefeningen te
kunnen organiseren.
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DO 2023202422204
Question n° 2121 de Madame la députée Caroline

Taquin du 24 octobre 2023 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2023202422204
Vraag nr. 2121 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
24 oktober 2023 (Fr.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les faits de violence durant les matchs de football. Feiten van geweld tijdens voetbalwedstrijden.
Récemment, nous avons encore pu lire dans la presse que

des supporters de football carolos avaient été agressés par
d'autres supporters cagoulés. Ces malheureux incidents
semblent être en hausse alors qu'il y aurait une dégradation
des relations entre certains clubs de supporters et les ser-
vices de police, plus particulièrement avec les policiers en
civil qui accompagnent les noyaux de supporters.

Recent konden we weer uit de pers vernemen dat voet-
balsupporters uit Charleroi aangevallen werden door
andere gemaskerde supporters. Dit soort betreurenswaar-
dige incidenten blijkt steeds vaker voor te komen en tege-
lijk zou er sprake zijn van een verslechtering van de
relaties tussen bepaalde supportersclubs en de politiedien-
sten, meer in het bijzonder de politieagenten in burger die
de supporterskernen begeleiden.

1. Pouvez-vous indiquer pour les cinq dernières années
combien d'incidents pour des faits de violence ont été enre-
gistrés, entre supporters, durant des matchs de football
belge en première division, chaque année, par ville? Pou-
vez-vous classer ces faits par type d'incidents? Combien de
cas de récidive dénombre-t-on?

1. Kunt u voor de voorbije vijf jaar melden hoeveel
geweldincidenten tussen supporters er geregistreerd wer-
den tijdens Belgische voetbalwedstrijden in eerste klasse,
opgesplitst per jaar en per stad? Kunt u die feiten rang-
schikken per soort incident? Hoe vaak is er sprake van
recidive?

2. Pouvez-vous quantifier pour les cinq dernières années
la mobilisation "classique" policière pour assurer la sécu-
rité lors de ces matchs? Combien de policiers en civil
accompagnent les groupes de supporters? Combien de
policiers ont subi des faits de violence dans ce cadre?

2. Kunt u voor de voorbije vijf jaar verduidelijken hoe-
veel agenten er gemobiliseerd werden voor de 'klassieke'
politie-inzet om de veiligheid tijdens deze wedstrijden te
garanderen? Hoeveel politieagenten in burger begeleiden
de supportersgroepen? Hoeveel politieagenten werden er
in dat kader het slachtoffer van feiten van geweld?

3. Combien de supporters se sont vu infliger une interdic-
tion de stade pour les cinq dernières années? Quelle en est
la durée moyenne?

3. Hoeveel supporters kregen er de voorbije vijf jaar een
stadionverbod opgelegd? Wat is de gemiddelde duur van
dat verbod?

4. Confirmez-vous que les relations structurés entre asso-
ciations et groupes de supporters et les policiers en civil
qui les accompagnent se dégradent? Dans l'affirmative,
quelles sont les initiatives prises pour éviter que cette situa-
tion se détériore encore davantage?

4. Bevestigt u dat de relaties die opgebouwd werden tus-
sen de supportersverenigingen en -groepen enerzijds en de
politieagenten in burger die hen begeleiden anderzijds ver-
slechteren? Zo ja, welke initiatieven worden er genomen
om te voorkomen dat die situatie nog meer ontaardt?

5. À ce stade, avez-vous déjà pu quantifier les effets de la
nouvelle "loi football" récemment adoptée?

5. Hebt u in dit stadium de effecten van de recent aange-
nomen nieuwe 'voetbalwet' al kunnen kwantificeren?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
28 novembre 2023, à la question n° 2121 de Madame la
députée Caroline Taquin du 24 octobre 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 28 november 2023, op de vraag
nr. 2121 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Caroline Taquin van 24 oktober 2023 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2023202422209
Question n° 2122 de Monsieur le député Michael

Freilich du 24 octobre 2023 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2023202422209
Vraag nr. 2122 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 24 oktober 2023 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Partisans du Hamas en Belgique et sécurité de la commu-
nauté juive.

Aanhangers Hamas in België. - Veiligheid Joodse gemeen-
schap.

Dans un article publié le 11 octobre 2023, le quotidien
néerlandais De Telegraaf a annoncé que plusieurs pays
européens dont l'Allemagne et la France prendront des
mesures fermes contre les sympathisants du Hamas.

Het Nederlandse nieuwsmedium De Telegraaf berichtte
op 11 oktober 2023 dat verscheidene Europese landen,
zoals onder andere Duitsland en Frankrijk, harde maatrege-
len gaan nemen tegen sympathisanten van Hamas.

La ministre allemande de l'Intérieur a ainsi déclaré que
son pays se servira de tous les moyens de renseignement et
de police pour mener des actions contre les partisans du
Hamas.

Zo zei de Duitse minister van Binnenlandse Zaken het
volgende: "We gebruiken alle inlichtingen- en politiemid-
delen om actie te ondernemen tegen Hamas-aanhangers".

La première ministre française, Élisabeth Borne, a, elle
aussi, promis "la plus grande fermeté à tous ceux qui vou-
draient utiliser ce conflit comme prétexte à l'antisémi-
tisme".

De Franse premier Élisabeth Borne beloofde ook "streng
op te treden tegen iedereen die dit conflict als voorwendsel
voor antisemitisme gebruikt".

1. Avez-vous eu des contacts à ce sujet avec vos homolo-
gues étrangers?

1. Heeft u hieromtrent contact gehad met uw buiten-
landse collega's?

2. De quoi avez-vous discuté? Une action commune sera-
t-elle entreprise?

2. Wat werd er besproken? Zal er gezamenlijk actie
ondernomen worden?

3. Avez-vous donné des instructions analogues à nos ser-
vices de police? Dans la négative, pourquoi pas? Est-il
encore possible que vous l'envisagiez?

3. Heeft u onze politiediensten soortgelijke instructies
gegeven? Indien niet, waarom niet? Zal u deze nog geven?

4. Que pensez-vous des partisans du Hamas? 4. Wat is uw mening over aanhangers van Hamas?
5. Comment les combattrez-vous dans notre pays? 5. Hoe zal u deze bestrijden in ons land?
6. Que pensez-vous des positions des ministres alle-

mandes et françaises?
6. Wat is uw mening over de standpunten van de Duitse

en Franse ministers?
7. Y a-t-il, actuellement, des signes indiquant que la com-

munauté juive court un risque accru en raison de cette
guerre?

7. Zijn er momenteel indicaties dat de Joodse gemeen-
schap in verhoogd risico verkeerd, naar aanleiding van
deze oorlog?
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8. Comment veillerez-vous à ce que cette guerre ne soit
pas utilisée comme prétexte à l'antisémitisme par certains
groupuscules?

8. Hoe zal u erop toezien dat deze oorlog geen voorwend-
sel wordt voor antisemitisme, geuit door bepaalde groepe-
ringen?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
20 novembre 2023, à la question n° 2122 de Monsieur le
député Michael Freilich du 24 octobre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 20 november 2023, op de vraag
nr. 2122 van De heer volksvertegenwoordiger Michael
Freilich van 24 oktober 2023 (N.):

J'informe l'honorable membre, qu'en réponse à cette
question, je le renvoie vers le débat qui a eu lieu le
8 novembre 2023 en commission Intérieur (Compte Rendu
Intégral, Chambre, 2023-2024, CRIV 55 COM 1218).

Ik deel het geachte lid mee dat ik voor het antwoord op
de vraag verwijs naar het debat dat op 8 november 2023 in
commissie Binnenlandse Zaken heeft plaatsgevonden
(Integraal Verslag, Kamer, 2023-2024, CRIV 55 COM
1218).
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Ministre de l'Énergie Minister van Energie

DO 2022202318771
Question n° 285 de Monsieur le député Kris Verduyckt

du 02 février 2023 (N.) à la ministre de l'Énergie:

DO 2022202318771
Vraag nr. 285 van De heer volksvertegenwoordiger

Kris Verduyckt van 02 februari 2023 (N.) aan de
minister van Energie:

Tarif social. Sociaal tarief.
De nombreux ménages de ce pays bénéficient du tarif

social, qui les protège contre la nette augmentation des prix
des contrats commerciaux.

Heel wat gezinnen in dit land vallen onder het sociaal
tarief dat hen beschermt tegen de veel hogere prijzen van
commerciële contracten.

Durant la crise du coronavirus, le gouvernement a élargi
le nombre de bénéficiaires et ce tarif social élargi a déjà été
prolongé à plusieurs reprises.

Tijdens de coronacrisis heeft de regering het aantal
begunstigden uitgebreid en dit uitgebreide sociale tarief
werd al verschillende malen verlengd.

1. Combien de bénéficiaires du tarif social, ventilés par
province, y a-t-il eu ces cinq dernières années?

1. Hoeveel begunstigden van het sociaal tarief waren er
in de afgelopen vijf jaren en dit uitgesplitst per provincie?

2. Si nous supprimions prochainement l'élargissement,
combien de ménages continueraient à bénéficier du tarif
social?

2. Als we straks de uitbreiding zouden afschaffen, hoe-
veel gezinnen blijven dan nog begunstigde van het sociaal
tarief?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 24 novembre
2023, à la question n° 285 de Monsieur le député Kris
Verduyckt du 02 février 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Energie van
24 november 2023, op de vraag nr. 285 van De heer
volksvertegenwoordiger Kris Verduyckt van
02 februari 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202320065
Question n° 300 de Monsieur le député Mathieu Bihet

du 19 avril 2023 (Fr.) à la ministre de l'Énergie:

DO 2022202320065
Vraag nr. 300 van De heer volksvertegenwoordiger

Mathieu Bihet van 19 april 2023 (Fr.) aan de
minister van Energie:

Forfait de base électricité et gaz (QO 35672C). Basispakket elektriciteit en gas (MV 35672C).
Je me permets à nouveau de revenir vers vous concernant

l'intervention de base qui devait être accordée aux ménages
concernant l'électricité et le gaz pour les mois de novembre
et décembre 2022.

Ik wil nog even terugkomen op het basispakket elektrici-
teit en gas dat gezinnen zouden krijgen voor de maanden
november en december 2022.

La presse relève que pas moins de 166.000 réclamations
ont été enregistrées. Le SPF annonce également qu'il faut
compter au moins deux mois de délai de traitement pour
les nouvelles demandes.

Volgens de pers zijn er maar liefst 166.000 klachten bin-
nengekomen van mensen die het basispakket niet ontvan-
gen hebben. De FOD laat ook weten dat de behandeling
van nieuwe aanvragen minstens twee maanden in beslag
neemt.
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1. Pouvez-vous exposer les chiffres concernant le
nombre de dossiers traités et le pourcentage de réponses
positives ou négatives?

1. Hoeveel dossiers werden er al behandeld en wat is het
percentage positieve en negatieve antwoorden?

2. Qu'en est-il des 166.000 réclamations? Quels sont les
motifs principaux?

2. Hoe zit het met de 166.000 klachten? Wat zijn de voor-
naamste gronden van de klachten?

3. Comment expliquez-vous ce retard? 3. Hoe verklaart u die achterstand in de behandeling?
Réponse de la ministre de l'Énergie du 23 novembre

2023, à la question n° 300 de Monsieur le député
Mathieu Bihet du 19 avril 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Energie van
23 november 2023, op de vraag nr. 300 van De heer
volksvertegenwoordiger Mathieu Bihet van 19 april
2023 (Fr.):

1. Pour le forfait de base 1 (novembre et décembre),
144.854 demandes ont été acceptées (43 %) et 110.286
demandes ont été refusées (57 %) à ce jour (24 octobre
2023). Il reste 34.615 dossiers à traiter (quelques dossiers
erronés ont été écartés).

1. Voor basispakket 1 (november en december) werden er
tot op heden (24 oktober 2023) 144.854 aanvragen aan-
vaard (43 %) en 110.286 aanvragen geweigerd (57 %). Er
moeten nog 34.615 dossiers behandeld worden (een aantal
onjuiste dossiers werd verwijderd).

Pour le forfait de base 2 (janvier à mars 2023), 113.080
demandes ont été acceptées (81 %) et 27.098 (19 %) ont
été refusées. Il reste 24.368 dossiers à traiter.

Voor basispakket 2 (januari tot maart 2023), werden er
113.080 aanvragen (81 %) aanvaard en 27.098 aanvragen
(19 %) geweigerd. Er moeten nog 24.368 dossiers behan-
deld worden.

2. Si par "réclamations" vous vous référez aux demandes
rentrées, je tiens à préciser que ce ne sont ni des réclama-
tions ni des plaintes mais bien un processus prévu par la loi
pour permettre le versement des primes qui n'ont pas été
allouées automatiquement.

2. Als u met "verzoeken" doelt op de ontvangen aanvra-
gen, dan wil ik graag verduidelijken dat dit geen bezwaren
of klachten zijn, maar een bij wet geregelde procedure om
de betaling mogelijk te maken van premies die niet auto-
matisch zijn toegekend.

L'Administration a reçu 289.905 demandes pour le pre-
mier forfait de base et 164.574 demandes pour le deuxième
forfait de base. Les motifs principaux de refus des
demandes pour le premier forfait de base sont:

De administratie heeft 289.905 aanvragen voor het eerste
basispakket en 164.574 aanvragen voor het tweede basis-
pakket ontvangen. De belangrijkste redenen om aanvragen
voor het eerste basispakket te weigeren zijn:

- le tarif est un tarif fixe ne rencontrant pas les conditions
de la loi;

- het tarief is een vast tarief dat niet voldoet aan de voor-
waarden van de wet;

- le ménage a déjà reçu la prime; - het huishouden heeft de premie al ontvangen;
- le ménage bénéficie déjà du tarif social. - het huishouden valt al onder het sociaal tarief.
3. Vu le nombre de demandes à traiter et l'urgence de la

mise en place des processus, l'administration a fait le maxi-
mum pour traiter les dossiers aussi vite que possible. Tout
est mis en oeuvre pour que tous les dossiers soient traités
d'ici la fin de l'année.

3. Gezien het aantal te behandelen aanvragen en de nood-
zaak om processen te implementeren, doet de administratie
haar uiterste best om de dossiers zo snel mogelijk te ver-
werken. Alles wordt in het werk gesteld om ervoor te zor-
gen dat alle dossiers tegen het einde van het jaar zijn
verwerkt.
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DO 2022202320619
Question n° 329 de Monsieur le député Gaby

Colebunders du 28 août 2023 (Fr.) à la ministre
de l'Énergie:

DO 2022202320619
Vraag nr. 329 van De heer volksvertegenwoordiger

Gaby Colebunders van 28 augustus 2023 (Fr.)
aan de minister van Energie:

L'absence de chiffres sur l'augmentation de la précarité
énergétique.

Energiearmoede. - Ontbreken cijfers over stijging.

Mes collègues et moi-même avons déjà demandé à plu-
sieurs reprises des chiffres sur l'augmentation de la préca-
rité énergétique dans notre pays, à vous-même ainsi qu'à la
ministre de l'Énergie, Mme Tinne Van der Straeten.

Mijn collega's en ik hebben al meermaals cijfers opge-
vraagd over de stijging van de energiearmoede in ons land
bij u en minister van Energie Tinne Van der Straeten.

Il nous est répondu à chaque fois que l'administration ne
possède pas ces chiffres, ou il est fait référence à l'étude de
la Fondation Roi Baudouin. Les derniers baromètres de la
précarité énergétique et hydrique datent toutefois de 2020,
c'est-à-dire avant la crise énergétique.

Elke keer opnieuw wordt er geantwoord dat de adminis-
tratie niet over deze cijfers beschikt of wordt er verwezen
naar de studie van de Koning Boudewijnstichting. De laat-
ste barometers energie- en waterarmoede dateren echter
van 2020, vóór de energiecrisis dus.

Il est incompréhensible que pendant la plus grande crise
énergétique depuis la Seconde Guerre mondiale, le gouver-
nement n'ait aucune vue sur l'augmentation de la précarité
énergétique. Selon le gouvernement, ces chiffres ne sont
tout simplement pas disponibles. Or on est tout de même
en droit de s'attendre à ce que l'on se fonde sur des chiffres
pour la poursuite de la gestion de la crise énergétique.

Het is onbegrijpelijk dat de regering tijdens de grootste
energiecrisis sinds WO II geen zicht heeft op de toename
van de energiearmoede. Volgens de regering zijn deze cij-
fers gewoonweg niet beschikbaar. Men zou toch mogen
verwachten dat men zich voor de verdere aanpak van de
energiecrisis zou baseren op cijfers.

Le 10 janvier 2023, nous avons interrogé la ministre de
l'Énergie, Mme Van der Straeten, à ce propos. Elle a
répondu que le gouvernement n'avait toujours pas pris de
décision quant aux paramètres de mesure de la précarité
énergétique. Dans le cadre de la directive européenne sur le
marché de l'électricité (EMD), chaque État membre doit
établir une liste de paramètres en matière de précarité éner-
gétique et en assurer le suivi.

Op 10 januari 2023 stelden we de vraag aan minister van
Energie Van der Straeten. Zij antwoordde dat de regering
nog steeds geen besluit heeft genomen over de parameters
voor het meten van de energiearmoede. In het kader van de
Europese EMD-richtlijn moet elk lidstaat een lijst van
energiearmoede-parameters vastleggen en monitoren.

1. Le gouvernement a-t-il enfin établi une liste définitive
des indicateurs de précarité énergétique? Un arrêté royal a-
t-il été publié à cet effet? Quels indicateurs ont été choisis?

1. Heeft de regering eindelijk een definitieve lijst van
energiearmoede-indicatoren gedefinieerd? Is hiervoor een
koninklijk besluit gepubliceerd? Welke indicatoren heeft u
gekozen?

2. À partir de quand ces indicateurs seront-ils dispo-
nibles?

2. Vanaf wanneer zullen deze indicatoren beschikbaar
zijn?

3. Dans quelle mesure la précarité énergétique a-t-elle
augmenté depuis le début de la crise énergétique? Que
nous apprennent les (nouveaux) indicateurs?

3. Hoeveel is de energiearmoede gestegen sinds het begin
van de energiecrisis? Wat zeggen de (nieuwe) indicatoren
ons?

4. Pourquoi le gouvernement met-il tant de temps à
essayer de collecter ces chiffres? Quels obstacles rencon-
trez-vous?

4. Waarom duurt het zolang voor de regering deze cijfers
in kaart probeert te brengen? Wat houdt u tegen?
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Réponse de la ministre de l'Énergie du 23 novembre
2023, à la question n° 329 de Monsieur le député Gaby
Colebunders du 28 août 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Energie van
23 november 2023, op de vraag nr. 329 van De heer
volksvertegenwoordiger Gaby Colebunders van
28 augustus 2023 (Fr.):

À ce jour, aucun arrêté royal n'a été publié contenant une
liste définitive d'indicateurs de pauvreté énergétique. Mon
administration a sélectionné les indicateurs nécessaires
pour permettre une action ferme contre la pauvreté énergé-
tique et a également élaboré les spécifications nécessaires à
cet effet, telles que la méthodologie et les sources de don-
nées numériques.

Er is tot op heden nog geen Koninklijk Besluit gepubli-
ceerd waarin een definitieve lijst met energiearmoede-indi-
catoren is opgenomen. Mijn administratie heeft een
selectie gemaakt van de nodige indicatoren die een kracht-
dadig optreden in het kader van energiearmoede mogelijk
maakt en heeft hiervoor ook de nodige specificaties uitge-
werkt, zoals bijvoorbeeld de methodologie en de bronnen
voor cijferdate.

J'en ai discuté avec la ministre de la Lutte contre la pau-
vreté et la Fondation Roi Baudouin. Sur la base de cette
sélection, mon administration a élaboré un arrêté royal, qui
est actuellement soumis à l'avis de la Commission de
Régulation de l'Électricité et du Gaz (CREG). Après un
éventuel ajustement de l'arrêté royal suite à cet avis, il sera
transmis au Conseil d'État.

Deze heb ik besproken met de minister van Armoedebe-
strijding en de Koning Boudewijnstichting. Op basis van
deze selectie heeft mijn administratie een koninklijk
besluit uitgewerkt dat momenteel voorligt voor advies bij
de Commissie voor de Regulering van de Elektriciteit en
het Gas (CREG). Na eventuele bijsturing van het konink-
lijk besluit na dat advies wordt er naar de Raad van State
gegaan.

DO 2022202321601
Question n° 327 de Monsieur le député Bert Wollants

du 08 août 2023 (N.) à la ministre de l'Énergie:

DO 2022202321601
Vraag nr. 327 van De heer volksvertegenwoordiger

Bert Wollants van 08 augustus 2023 (N.) aan de
minister van Energie:

Clôture du forfait de base énergie 1 (et 2). Afronding basispakket energie 1 (en 2).
Depuis le 1er mai 2023, il n'est plus possible d'introduire

une demande pour le premier forfait de base. Il est cepen-
dant question de retards dans le traitement de ce forfait de
base. L'objectif était pourtant de faire en sorte que ces
moyens soient versés rapidement pour pouvoir répondre
aux besoins. C'est pourquoi il convient d'établir un état
détaillé de la situation.

Sinds 1 mei 2023 kunnen er geen aanvragen meer wor-
den gedaan voor het eerste basispakket. Er is evenwel
sprake van vertraging bij de behandeling van dat basispak-
ket. Nochtans was het de bedoeling om deze middelen snel
uitbetaald te krijgen om de noden te kunnen lenigen. Om
die reden is het aangewezen om een gedetailleerde stand
van zaken op te maken.

1. Pour quel montant le forfait de base 1 a-t-il déjà été
versé aux consommateurs d'énergie? Veuillez fournir une
ventilation des chiffres par vecteur énergétique et par mois
de paiement. Combien de consommateurs ont ainsi été
aidés? Veuillez fournir une ventilation des chiffres par vec-
teur énergétique et par mois de paiement.

1. Hoeveel werd er van basispakket 1 al uitbetaald aan
energiegebruikers? Graag cijfers opgesplitst per energie-
drager en maand van betaling. Hoeveel gebruikers werden
zo geholpen? Graag cijfers opgesplitst per energiedrager en
maand van betaling.

2. Combien de demandes le SPF a-t-il reçues pour le ver-
sement non automatique du forfait de base 1? Comment le
traitement de ces demandes s'est-il déroulé? Veuillez four-
nir les chiffres concernant le nombre de demandes traitées
par mois et le nombre de demandes restant à traiter pour le
forfait de base 1.

2. Hoeveel aanvragen ontving de FOD voor het niet auto-
matisch uitbetalen van basispakket 1? Hoe verliep de ver-
werking van deze aanvragen? Graag cijfers van het aantal
behandelde aanvragen per maand en het nog openstaand
aantal aanvragen voor basispakket 1.
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3. Pour quel montant le forfait de base 2 a-t-il déjà été
versé aux consommateurs d'énergie? Veuillez fournir une
ventilation par vecteur énergétique et par mois de paie-
ment. Combien de consommateurs ont ainsi été aidés?
Veuillez fournir une ventilation des chiffres par vecteur
énergétique et par mois de paiement.

3. Hoeveel werd er van basispakket 2 al uitbetaald aan
energiegebruikers? Graag cijfers opgesplitst per energie-
drager en maand van betaling. Hoeveel gebruikers werden
zo geholpen? Graag cijfers opgesplitst per energiedrager en
maand van betaling.

4. Combien de demandes le SPF a-t-il reçues pour le ver-
sement non automatique du forfait de base 2 (pour lequel
des demandes peuvent encore être introduites jusqu'au
31 juillet)? Comment le traitement de ces demandes s'est-il
déroulé? Veuillez fournir les chiffres concernant le nombre
de demandes traitées par mois et le nombre de demandes
restant à traiter pour le forfait de base 2. Combien de
demandes ont été introduites spécifiquement pour des sys-
tèmes de chauffage collectif et pour quels montants?

4. Hoeveel aanvragen ontving de FOD voor het niet auto-
matisch uitbetalen van basispakket 2 (waarvoor nog tot
31 juli aanvragen kunnen gebeuren)? Hoe verliep de ver-
werking van deze aanvragen? Graag cijfers van het aantal
behandelde aanvragen per maand en het nog openstaand
aantal aanvragen voor basispakket 2. Voor welke bedragen
en hoeveel aanvragen waren daar specifiek voor collec-
tieve verwarmingssystemen?

5. Combien de demandes de primes pour des pellets ont
été reçues? Comment le traitement de ces demandes s'est-il
déroulé? Veuillez fournir les chiffres concernant le nombre
de demandes traitées par mois et le nombre de demandes
restant à traiter. Quels sont les montants totaux versés dans
ce cadre? Veuillez fournir une ventilation de ces chiffres
par mois.

5. Hoeveel aanvragen voor de premie voor pellets wer-
den ontvangen? Hoe verliep de verwerking van deze aan-
vragen? Graag cijfers van het aantal behandelde aanvragen
per maand en het nog openstaand aantal aanvragen. Welke
totale bedragen werden daarbij uitbetaald, graag cijfers per
maand?

6. Combien de demandes de primes pour la livraison de
gasoil ou de propane en vrac ont été reçues? Comment le
traitement de ces demandes s'est-il déroulé? Veuillez four-
nir les chiffres concernant le nombre de demandes traitées
et le nombre de demandes restant à traiter. Quels sont les
montants totaux versés dans ce cadre? Veuillez fournir une
ventilation de ces chiffres par mois.

6. Hoeveel aanvragen voor de premie voor huisbrandolie
of propaan in bulk werden ontvangen? Hoe verliep de ver-
werking van deze aanvragen? Graag cijfers van het aantal
behandelde aanvragen per maand en het nog openstaand
aantal aanvragen. Welke totale bedragen werden daarbij
uitbetaald, graag cijfers per maand?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 22 novembre
2023, à la question n° 327 de Monsieur le député Bert
Wollants du 08 août 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Energie van
22 november 2023, op de vraag nr. 327 van De heer
volksvertegenwoordiger Bert Wollants van 08 augustus
2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).



334 QRVA 55 124
29-11-2023

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2022202321741
Question n° 331 de Madame la députée Katleen Bury

du 05 septembre 2023 (N.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2022202321741
Vraag nr. 331 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katleen Bury van 05 september 2023 (N.) aan de
minister van Energie:

CPCL. - Demandes d'avis. - Contenu. - Suites. VCT. - Vragen om advies. - Inhoud. - Gevolg.
Conformément à l'article 61, § 2 des lois coordonnées sur

l'emploi des langues en matière administrative, les
ministres consultent la Commission permanente de
contrôle linguistique (CPCL) sur toutes les affaires d'ordre
général qui concernent l'application desdites lois.

Overeenkomstig artikel 61, § 2 van de gecoördineerde
wetten op het gebruik der talen in bestuurszaken raadple-
gen de ministers de Vaste Commissie voor Taaltoezicht
(VCT) over alle zaken van algemene aard die de toepas-
sing van deze wetten betreft.

Conformément à l'article 10 de l'arrêté royal du 4 août
1969 fixant le statut du président et des membres de la
CPCL et organisant le fonctionnement de celle-ci, ces avis
sont exclusivement portés à la connaissance du ministre
qui les a demandés. Ils ne sont dès lors pas publiés dans le
rapport annuel de la CPCL et ne peuvent pas non plus être
communiqués par la Commission à des tiers. Seul le
ministre concerné peut lui-même communiquer ces avis à
des tiers.

Volgens artikel 10 van het koninklijk besluit van
4 augustus 1969 tot regeling van de rechtstoestand van de
voorzitter en van de leden van de VCT en tot regeling van
dezer werking worden deze adviezen enkel ter kennis van
de minister gebracht die het heeft gevraagd. Zij worden bij-
gevolg niet gepubliceerd in het jaarverslag van de VCT en
mogen evenmin door de Commissie worden meegedeeld
aan derden. Alleen de betrokken minister zelf kan deze
adviezen aan derden meedelen.

1. Pouvez-vous donc, en ce qui concerne votre (/vos)
domaine(s) de compétence, indiquer quelles demandes
d'avis ont été adressées par votre département à la Com-

mission permanente de contrôle linguistique au cours de
cette législature (2019-présent)?

1. Kunt u daarom met betrekking tot uw bevoegdheids-
domein(en) meedelen welke adviezen door uw departe-
ment aan de Vaste Commissie voor Taaltoezicht werden
gevraagd deze legislatuur (2019-heden)?

2. Veuillez préciser, pour chacune de ces demandes
d'avis:

2. Kan voor elk van deze vragen om advies worden
gepreciseerd:

a) sur quel sujet, problème ou question spécifiques elles
portaient;

a) welk onderwerp, specifiek probleem of vraag zij tot
voorwerp hadden;

b) quel a été, en résumé, l'avis de la CPCL; b) hoe het advies van de VCT - in samenvatting - luidde;
c) si cet avis a été rendu par la Commission à l'unanimité

et, dans la négative, quel était alors le vote de chacun des
membres de la CPCL;

c) of dit advies met eenparigheid van stemmen door de
Commissie werd genomen, en zo neen, wat het stemgedrag
van de leden van de VCT dan wel was;

d) quelle suite vous avez donnée à l'avis concerné? d) welk gevolg u aan dit advies heeft gegeven?
Réponse de la ministre de l'Énergie du 22 novembre

2023, à la question n° 331 de Madame la députée
Katleen Bury du 05 septembre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Energie van
22 november 2023, op de vraag nr. 331 van Mevrouw
de volksvertegenwoordiger Katleen Bury van
05 september 2023 (N.):

En ce qui concerne le SPF Économie, P.M.E., Classes
moyennes et nergie, je vous renvoie vers la réponse du
28 septembre 2023 apportée par mon collègue, la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du Renou-
veau démocratique, à la question n° 2061 du 5 septembre
2023 (Questions et Réponses, Chambre, 2022-2023,
n° 120).

Wat betreft de FOD Economie, K.M.O., Middenstand en
Energie verwijs ik u naar het antwoord van 28 september
2023 van mijn collega, de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing, op de vraag nr. 2061 van 5 september 2023
(Vragen en Antwoorden, Kamer, 2022-2023, nr. 120).
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S'agissant des services relevant de ma compétence, il est
toujours veillé à une mise en oeuvre maximale des avis, en
dépit de leur caractère facultatif.

Voor wat betreft de diensten die onder mijn bevoegdheid
vallen, wordt, ondanks het facultatieve karakter van de
adviezen, steeds maximaal uitvoering gegeven aan de
adviezen.

DO 2023202422034
Question n° 336 de Monsieur le député Nabil Boukili

du 10 octobre 2023 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2023202422034
Vraag nr. 336 van De heer volksvertegenwoordiger

Nabil Boukili van 10 oktober 2023 (Fr.) aan de
minister van Energie:

Frais de location. Huurkosten.
Le 30 septembre 2023, le journal De Tijd a rapporté que

bpost a facturé au SPF Justice, pendant plus de deux ans,
un loyer de bureaux douze fois trop élevé.

Op 30 september 2023 berichtte De Tijd dat bpost de
FOD Justitie meer dan twee jaar lang twaalf keer te veel
aanrekende voor de huur van kantoren.

Plus précisément, le SPF Justice a payé 1,2 million
d'euros par an pour le loyer des bureaux de Crossborder
dans le Centre Monnaie à Bruxelles, alors que ce montant
aurait dû être de 100.000 euros par an. Un prix au mètre
carré par an a été fourni, mais au moment de la facturation,
il s'agissait du prix au mètre carré par mois.

De FOD Justitie heeft om precies te zijn 1,2 miljoen euro
per jaar betaald als huurprijs voor de kantoren van de
dienst Crossborder in het Muntcentrum te Brussel, terwijl
dat 100.000 euro per jaar had moeten zijn. Er werd een
prijs per vierkante meter per jaar overeengekomen, maar
bij de facturatie werd dat de prijs per vierkante meter per
maand.

Apparemment, le SPF Justice continuerait à payer un
loyer à bpost pour l'espace de bureau à la gare du Nord, ce
qui serait conforme au contrat de gestion.

De FOD Justitie zou blijkbaar nog steeds huur betalen
aan bpost voor kantoorruimte in het Noordstation, wat in
overeenstemming zou zijn met het beheerscontract.

J'aimerais donc savoir, pour chaque Service public fédé-
ral, Service public fédéral de programmation ou autre insti-
tution fédérale sous votre autorité les données suivantes.

Ik zou dan ook graag voor elke federale overheidsdienst,
programmatorische overheidsdienst en andere federale
instelling die onder uw bevoegdheid valt, de volgende
informatie ontvangen.

1. Combien d'endroits d'espaces ou de bâtiments sont
loués pour des bureaux ou d'autres fonctions?

1. Hoeveel ruimten of gebouwen worden er gehuurd als
kantoren of voor andere functies?

2. Quel est le montant du loyer mensuel par espace ou
bâtiment?

2. Wat is de maandelijkse huurprijs voor elk van die
ruimten of gebouwen?

3. À qui ce loyer est-il payé à chaque fois? 3. Aan wie wordt er telkens huur betaald?
Réponse de la ministre de l'Énergie du 23 novembre

2023, à la question n° 336 de Monsieur le député Nabil
Boukili du 10 octobre 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Energie van
23 november 2023, op de vraag nr. 336 van De heer
volksvertegenwoordiger Nabil Boukili van 10 oktober
2023 (Fr.):

Je vous renvoie vers monsieur Mathieu Michel, le secré-
taire d'État chargé de la Régie des bâtiments, compétent en
la matière (question n° 564 du 10 octobre 2023).

Ik verwijs u door naar de heer Mathieu Michel, staatsse-
cretaris belast met de Regie der gebouwen, die bevoegd is
voor deze materie (vraag nr. 564 van 10 oktober 2023).
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Ministre des Affaires étrangères, des Affaires 
européennes et du Commerce extérieur, et des 

Institutions culturelles fédérales.

Minister van Buitenlandse Zaken, Europese 
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale 

Culturele Instellingen.

DO 2022202321974
Question n° 268 de Madame la députée Els Van Hoof

du 03 octobre 2023 (N.) à la ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202321974
Vraag nr. 268 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Els Van Hoof van 03 oktober 2023 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Possible conflit céréalier entre la Pologne et l'Ukraine
(QO 38907C).

Mogelijk graanconflict tussen Polen en Oekraïne (MV
38907C).

À New York, un conflit latent opposant la Pologne à
l'Ukraine semble s'aggraver.

In New York lijkt een sluimerend conflict tussen Polen
en Oekraïne te escaleren.

Après la dénonciation par la Russie de l'accord sur les
céréales conclu avec l'Ukraine, l'Ukraine s'est mise à
exporter de plus en plus de céréales par voie terrestre. Les
céréales ukrainiennes bon marché se sont ainsi retrouvées
rapidement sur les marchés hongrois, polonais et slovaque,
de sorte que les fermiers locaux ont été confrontés à des
prix du marché faussés.

Nadat Rusland de graandeal met Oekraïne had opgebla-
zen, ging Oekraïne steeds meer graan via het land exporte-
ren. Het goedkope Oekraïense graan kwam zo al snel
terecht op de Hongaarse, Poolse en Slowaakse markten,
waardoor de lokale boeren geconfronteerd werden met ver-
stoorde marktprijzen.

Le premier ministre polonais, M. Morawiecki, jouant
actuellement sa survie politique dans le cadre d'un scandale
de visas, il ne peut se permettre de ne pas écouter les pro-
testations des fermiers de son pays.

De Poolse premier Morawiecki probeert momenteel een
visa-schandaal politiek te overleven, hij kan zich niet ver-
oorloven om niet te luisteren naar de protesten van de boe-
ren in zijn land.

Des élections sont prévues prochainement en Pologne et
les fermiers constituent une part importante de son électo-
rat.

Binnenkort zijn er verkiezingen in Polen en de boeren
zijn een belangrijk onderdeel van zijn kiespubliek.

Pour l'unité que l'Union européenne entend afficher, une
querelle aussi ouverte entre la Pologne et l'Ukraine n'est
pas une bonne chose.

Voor de eendrachtigheid die de Europese Unie wil ten-
toon spreiden is het niet goed dat een ruzie tussen Polen en
Oekraïne zo openlijk wordt uitgevochten.

1. Avez-vous eu des contacts avec le premier ministre
polonais, M. Morawiecki, à New York? Avez-vous discuté
de ce sujet avec lui?

1. Heeft u contact gehad met de Poolse premier Mora-
wiecki in New York? Heeft u dit thema besproken met
hem?

2. Ferez-vous pression auprès de l'Union européenne
pour qu'une solution durable soit trouvée pour régler ce
conflit?

2. Zult u binnen de Europese Unie aandringen op een
duurzame oplossing voor dit conflict?
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Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 20 novembre 2023,
à la question n° 268 de Madame la députée Els Van
Hoof du 03 octobre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 20 november 2023,
op de vraag nr. 268 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van 03 oktober
2023 (N.):

La Belgique attache une grande importance à la question
des exportations de céréales en provenance d'Ukraine. Le
retrait de la Russie de l'initiative céréalière de la mer Noire
(BSGI) est un développement plus qu'inquiétant, qui
accroît à nouveau le risque pour la sécurité alimentaire
dans de nombreux pays.

België hecht veel belang aan de problematiek van de
graanexporten vanuit Oekraïne. De terugtrekking van Rus-
land uit het Black Sea Grain Initiative (BSGI) is een meer
dan zorgwekkende ontwikkeling, die opnieuw het risico
voor de voedselzekerheid in veel landen vergroot.

La question des exportations de céréales en provenance
d'Ukraine est donc très régulièrement discutée au sein des
groupes de travail compétents de l'UE et a également été
soulevée à plusieurs reprises au sein du Conseil des
affaires étrangères.

De kwestie van de graanexport uit Oekraïne wordt
daarom zeer regelmatig besproken in de relevante EU-
werkgroepen en is ook meermaals ter sprake gebracht in de
Raad Buitenlandse Zaken.

Dès le début, la Belgique a soutenu les efforts continus
de l'Union européenne pour faciliter les exportations de
céréales ukrainiennes malgré la guerre, non seulement dans
un esprit de soutien à l'Ukraine, mais aussi pour tenter de
minimiser l'impact de la guerre sur la sécurité alimentaire
mondiale.

België heeft van bij het begin de voortdurende inspannin-
gen van de Europese Unie gesteund om de Oekraïense
graanexport ondanks de oorlog te vergemakkelijken, niet
alleen in een geest van steun aan Oekraïne, maar ook in een
poging om de impact van de oorlog op de wereldwijde
voedselzekerheid te minimaliseren.

Outre notre soutien au BSGI et aux corridors de solida-
rité par le biais de l'UE, la Belgique a également contribué
financièrement l'année dernière à l'initiative Grain from
Ukraine du président Zelensky, à hauteur de 10 millions
d'euros.

Naast onze steun aan het BSGI en aan de solidarity lanes
via de EU heeft België vorig jaar ook financieel bijgedra-
gen aan het Grain from Ukraine Initiative van president
Zelensky ter hoogte van 10 miljoen euro.

La Belgique soutient la décision de la Commission euro-
péenne de ne pas prolonger les restrictions temporaires à
l'importation de produits agricoles ukrainiens. Nous soute-
nons la libéralisation du commerce pour l'Ukraine et fai-
sons pression pour une solution durable de l'UE qui soit
transparente, basée sur des faits et qui prenne en compte
l'intégrité du marché intérieur.

België steunt de beslissing van de Europese Commissie
om de tijdelijke importbeperkingen op Oekraïense land-
bouwproducten niet te verlengen. We steunen de handelsli-
beralisering voor Oekraïne en ijveren voor een duurzame
EU-oplossing, die transparant en op feiten gebaseerd is, en
rekening houdt met de integriteit van de interne markt.

Nous soutenons les efforts de la Commission pour faire
en sorte que les corridors de solidarité fonctionnent mieux
et plus rapidement, et que des itinéraires alternatifs
puissent être trouvés pour les céréales ukrainiennes.

We steunen de inspanningen van de Commissie om
ervoor te zorgen dat de solidarity lanes beter en sneller
functioneren, en dat er alternatieve routes voor Oekraïens
graan kunnen gevonden worden.

Il est essentiel que l'Union européenne reste unie sur
cette question.

Het is van cruciaal belang dat de Europese Unie in dit
dossier eensgezind blijft.
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DO 2022202321995
Question n° 270 de Monsieur le député Wouter De

Vriendt du 04 octobre 2023 (N.) à la ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202321995
Vraag nr. 270 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter De Vriendt van 04 oktober 2023 (N.) aan
de minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Recours au traité d'investissement et de protection UEBL-
Ukraine par des oligarques russes (QO 38788C).

Het gebruik van het BLEU. - Oekraïne investeringsbe-
schermingsverdrag door Russische oligarchen (MV
38788C).

En 1998, vos prédécesseurs Derycke et Di Rupo ont sou-
mis au Parlement le traité d'investissement et de protection
conclu entre l'Union économique belgo-luxembourgeoise
(UEBL) et l'Ukraine. Ils ont justifié leur décision en décla-
rant que "de tels accords sont d'un grand intérêt pour la
protection des investisseurs belges à l'étranger".

In 1998 brachten uw voorgangers Derycke en Di Rupo
het investeringsbeschermingsverdrag tussen BLEU en
Oekraïne naar het Parlement. Als verantwoording stelden
zij dat "dergelijke akkoorden van groot belang zijn voor de
bescherming van Belgische investeerders in het buiten-
land".

Un investisseur belge ou luxembourgeois qui estimait
que ses droits étaient lésés ne devait plus faire appel à la
justice ukrainienne, mais pouvait s'adresser à un panel
d'arbitrage. Le processus décisionnel ne doit respecter
aucune norme de jurisprudence indépendante.

Een Belgische of Luxemburgse investeerder die zou
menen dat zijn rechten geschaad werden, moest hierdoor
niet langer beroep doen op de Oekraïense Justitie, maar
kon zich richten tot een arbitragepanel. De besluitvorming
moet aan geen enkele standaard van onafhankelijke recht-
spraak voldoen.

Ce traité a été sous les feux des projecteurs à la suite de la
nationalisation de Sense Bank par l'État ukrainien. Une
grande partie de cette banque était détenue précédemment
par quatre oligarques russes, à savoir Petr Aven, Michail
Fridman, German Khan et Alexey Kuzmichev, qui, depuis
mars 2022, figurent tous sur la liste des sanctions de
l'Union européenne.

Dit verdrag kwam recent onder de aandacht door de nati-
onalisering van de Sense Bank door de Oekraïense over-
heid. Een groot deel van deze bank was vroeger in handen
van vier Russische oligarchen Petr Aven, Michail Fridman,
German Khan en Alexey Kuzmichev, die allen sinds maart
2022 op de sanctielijst van de Europese Unie staan.

Ils contrôlaient la banque par l'intermédiaire de la société
ABH Holdings, officiellement basée au Luxembourg, dans
laquelle au moins Aven et Fridman, ainsi que des hommes
d'affaires amis, détiennent la plus importante participation.
En juin, cette holding a intenté contre l'Etat ukrainien une
procédure d'arbitrage lui permettant de composer à partir
de décembre de cette année un panel d'arbitrage destiné à
exiger une compensation de la part de l'État ukrainien.

Hun controle over de bank verliep via het nominaal in
Luxemburg gevestigde ABH Holdings, waarin alvast zeker
Aven en Fridman, en bevriende zakenmannen het belang-
rijkste aandeel hebben. Deze holding heeft in juni een
arbitragezaak aangespannen tegen de Oekraïense overheid.
Dat geeft het de mogelijkheid vanaf december van dit jaar
een arbitragepanel samen te stellen om compensatie te
eisen van de Oekraïense overheid.

1. Avez-vous pris connaissance de ces faits et prendrez-
vous des mesures à cet égard?

1. Heeft u hiervan kennisgenomen en zal u actie onderne-
men?

2. Considérez-vous qu'en intentant cette procédure, ABH
Holdings a des chances réelles de se voir accorder une
indemnité importante, d'autant plus que l'article 4 du traité
impose une "compensation adéquate et effective", même
dans le cas de nationalisations pour des raisons d'intérêt
national?

2. Acht u de mogelijkheid dat de claim van ABH Hol-
dings op een omvangrijke schadevergoeding ingewilligd
wordt reëel, zeker gezien artikel 4 van het verdrag zelfs in
het geval van nationaliseringen uit nationaal belang een
"gepaste en reële schadevergoeding" oplegt?
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3. Le recours à cet outil, dont la Belgique a été initiale-
ment le plus grand partisan, ne va-t-il pas directement à
l'encontre de la politique que ce gouvernement entend
mener à l'égard des entreprises et des individus qui sou-
tiennent activement la guerre d'agression russe en Ukraine?

3. Gaat het inzetten van dit instrument, waar België oor-
spronkelijk de grootste pleitbezorger van was, niet lijnrecht
in tegen het beleid dat deze regering wil voeren ten
opzichte van bedrijven en individuen die de Russische aan-
valsoorlog actief steunen?

4. N'est-il pas temps de dénoncer ce traité bilatéral
d'investissement (bilateral investment treaty, BIT), étant
donné que le seul autre cas (2021) relevant de ce traité
émane d'une entreprise dépourvue de site internet qui,
selon ses propres comptes annuels, n'a encore jamais payé
le moindre impôt en Belgique?

4. Wordt het geen tijd om deze bilateral investment treaty
(BIT) op te zeggen, gezien de enige andere zaak (2021) die
er onder is aan gespannen uitging vanuit een bedrijf zonder
website dat volgens de eigen jaarrekening nog nooit een
euro belasting heeft betaald in België?

5. Ce cas ne montre-t-il pas que les BIT conclus par
l'UEBL ne promeuvent pas les investissements réels, mais
privilégient la mise en place de montages d'entreprises
créatifs et limitent parfois dangereusement la marge de
manoeuvre politique des pays?

5. Toont deze casus niet aan dat de bilaterale BIT's die de
Belgium-Luxembourg Economic Union (BLEU) afsluit niet
zozeer reële investeringen bevorderen, maar wel het opzet-
ten van creatieve bedrijfsconstructies bevordert en de
beleidsruimte van landen soms gevaarlijk inperkt?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 24 novembre 2023,
à la question n° 270 de Monsieur le député Wouter De
Vriendt du 04 octobre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 24 november 2023,
op de vraag nr. 270 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter De Vriendt van
04 oktober 2023 (N.):

Je vous remercie pour les différentes questions sur
l'accord d'investissement entre l'Union économique belgo-
luxembourgeoise (UEBL) et l'Ukraine.

Dank u voor de verschillende vragen over het investe-
ringsakkoord tussen de Belgisch-Luxemburgse Economi-
sche Unie (BLEU) en Oekraïne.

Pour répondre à votre première question, j'ai été infor-
mée du cas "ABH Holdings" par mes services qui l'ont
eux-mêmes été par leurs collègues luxembourgeois. Ce
dernier élément est important car la Belgique n'est pas
impliquée dans ce cas particulier puisque l'entité en ques-
tion est enregistrée au Luxembourg. En outre, même le
Luxembourg, en tant qu'État d'origine, n'a qu'un rôle très
limité à jouer dans ce type de procédure.

Om op uw eerste vraag te antwoorden: ik ben op de
hoogte gebracht van de "ABH Holdings"-zaak door mijn
diensten die op hun beurt geïnformeerd werden door hun
Luxemburgse collega's. Dat laatste is een belangrijk ele-
ment want België is niet betrokken bij dit specifiek dossier
aangezien de entiteit in kwestie geregistreerd is in Luxem-

burg. Bovendien is er zelfs voor Luxemburg als thuisstaat
slechts een zeer beperkte rol weggelegd in dergelijke pro-
cedures.

Je ne juge pas opportun, en tant que représentant du pou-
voir exécutif, de faire des déclarations sur une procédure
d'arbitrage à laquelle, d'ailleurs, nous ne sommes même
pas partie prenante en tant que pays.

Ik acht het niet passend om als vertegenwoordiger van de
uitvoerende macht uitspraken te doen over een arbitrage-
procedure waar we overigens als België niet eens betrok-
ken partij bij zijn.

D'une manière générale, et d'un point de vue strictement
juridique, je ne peux que dire que l'ouverture d'une procé-
dure d'arbitrage ne signifie pas automatiquement que ces
demandes de dommages-intérêts seront rencontrées.

In algemene termen kan ik alleen strikt juridisch zeggen
dat het inleiden van een arbitrageprocedure niet automa-
tisch betekent dat deze schadeclaims toegekend zullen
worden.
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En ce qui concerne votre question sur la politique que ce
gouvernement entend mener à l'égard des entreprises et des
particuliers qui soutiennent activement la guerre d'agres-
sion russe, je voudrais souligner une fois de plus que la
Belgique n'est pas directement partie à cette éventuelle
procédure d'arbitrage et que l'issue de ce différend n'est pas
déjà certaine. Par ailleurs, ce gouvernement reste un exécu-
tant loyal des sanctions imposées au niveau européen et
international aux particuliers et aux entreprises dans le
cadre de ce conflit.

Met betrekking tot uw vraag over het beleid dat deze
regering wil voeren ten opzichte van bedrijven en indivi-
duen die de Russische aanvalsoorlog actief steunen merk
ik nogmaals op dat België geen directe partij is bij deze
mogelijke arbitrageprocedure, noch dat de uitkomst hier-
van reeds vaststaat. Verder blijft deze regering een loyale
uitvoerder van sancties die op Europees en internationaal
niveau opgelegd worden aan individuen en bedrijven in het
kader van dit conflict.

En réponse à votre question sur la possibilité de mettre
fin au traité avec l'Ukraine, je peux vous dire que de tels
accords peuvent toujours être dénoncés d'un commun
accord avec le pays partenaire. Sur le plan intra-belge, il
s'agit d'un pouvoir de décision que nous partageons avec
les régions. A ce jour, nous n'avons reçu aucune demande
de l'Ukraine en ce sens.

In antwoord op uw vraag over de mogelijkheid om het
verdrag met Oekraïne op te zeggen, kan ik U meedelen dat
dergelijke akkoorden steeds in wederzijds overleg met het
partnerland beëindigd kunnen worden. Intra-Belgisch is dit
een beslissingsbevoegdheid die wij delen met de Gewes-
ten. Tot op heden ontvingen we nog geen vraag vanwege
Oekraïne om hiertoe over te gaan.

Cependant, une dénonciation éventuelle n'aurait pas
d'effet rétroactif sur les investissements réalisés avant la
dénonciation.

Een eventuele beëindiging zou evenwel geen retroactief
effect hebben op investeringen gedaan vóór de opzegging.

En ce qui concerne votre question sur les motivations des
ressortissants russes concernés par la mise en place de la
construction juridique au Luxembourg, je dois vous
répondre qu'il n'est pas possible à ce stade de déterminer si
cette démarche a été motivée de quelque manière que ce
soit par le traité bilatéral d'investissement entre l'UEBL et
l'Ukraine.

Met betrekking tot uw vraag over de motieven van de
betrokken Russische staatsburgers voor het opzetten van
de juridische constructie in Luxemburg moet ik U ant-
woorden dat het op dit punt niet mogelijk is te oordelen of
dit op enigerwijze was ingegeven door het bilateraal inves-
teringsverdrag tussen de BLEU en Oekraïne.

Enfin, vous m'interrogez sur l'utilité de tels traités
d'investissement. Ces accords visent à protéger les inves-
tissements belges à l'étranger contre les actions arbitraires
ou discriminatoires des autorités locales. Ces traités offrent
donc aux entreprises belges un degré de protection accru à
l'étranger. Cela permet de développer des activités écono-
miques même dans des contextes difficiles, par exemple
lorsque l'État de droit est défaillant. De cette manière, le
pays partenaire peut également attirer davantage d'investis-
sements à l'avantage de son économie, ce qui l'aide à se
développer économiquement et à créer de la richesse.

Tot slot vraagt u mij naar het nut van dergelijke investe-
ringsverdragen. Dergelijke akkoorden hebben als doel om
Belgische investeringen in het buitenland te beschermen
tegen arbitrair of discriminerend optreden van de lokale
overheden. Dergelijke verdragen geven Belgische bedrij-
ven dus een verhoogde graad van bescherming in het bui-
tenland. Dit helpt om ook in moeilijke contexten,
bijvoorbeeld in het geval van een gebrekkige rechtsstaat,
economische activiteiten te ontplooien. Op deze manier
kan het partnerland ook meer investeringen in haar econo-
mie aantrekken wat haar helpt om zich economisch te ont-
wikkelen en welvaart te creëren.

Dans ce contexte, j'espère que ces traités bilatéraux
d'investissement contribueront à créer un climat d'investis-
sement positif en Ukraine dans le cadre de la reconstruc-
tion. Dans le contexte de la reconstruction de l'Ukraine, on
s'attend à ce que plusieurs milliards d'investissements
étrangers soient nécessaires. J'espère que les traités bilaté-
raux d'investissement, pourront contribuer à créer un cli-
mat d'investissement positif en vue de la reconstruction.

In die context hoop ik dat deze bilaterale investeringsver-
dragen net zullen bijdragen aan het creëren van een positief
investeringsklimaat in Oekraïne in een context van weder-
opbouw. Met het oog op de wederopbouw van Oekraïne
wordt verwacht dat ettelijke miljarden aan buitenlandse
investeringen nodig zullen zijn. Het is mijn hoop dat de
bilaterale investeringsverdragen, net ook zullen kunnen
bijdragen aan het creëren van een positief investeringskli-
maat met het oog op de wederopbouw.
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DO 2022202322023
Question n° 271 de Monsieur le député Samuel

Cogolati du 05 octobre 2023 (Fr.) à la ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202322023
Vraag nr. 271 van De heer volksvertegenwoordiger

Samuel Cogolati van 05 oktober 2023 (Fr.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Le traité d'investissement UEBL-Ukraine (QO 38775C). Investeringsverdrag tussen de BLEU en Oekraïne. (MV
38775C)

Quatre oligarques russes proches de Vladimir Poutine et
sanctionnés par l'Union européenne réclament, par l'inter-
médiaire d'une société holding luxembourgeoise, des mil-
liards d'euros au gouvernement ukrainien en vertu d'un
traité d'investissement belgo-luxembourgeois.

Vier Russische oligarchen, die nauwe banden met Poetin
onderhouden en op de Europese sanctielijsten staan, eisen
via een Luxemburgse holding miljarden euro's van de Oek-
raïense regering op grond van een Belgisch-Luxemburgs
investeringsverdrag.

Le litige concerne la Sense Bank qui vient d'être nationa-
lisée sous la loi martiale (loi n° 9107-1), en juillet 2023,
par l'État ukrainien. ABH Holdings se dit aujourd'hui lésée
par la décision de nationalisation de la Sense Bank et veut
initier un recours devant un tribunal d'arbitrage établi sous
le traité entre l'Union économique belgo-luxembourgeoise
(UEBL) et l'Ukraine pour récupérer son "dû". Ce traité per-
met en effet aux entreprises belges et luxembourgeoises de
contourner la justice ukrainienne et prévoit, entre autres,
une "obligation d'indemnisation en cas de mesures priva-
tives de propriété".

Het geschil draait rond de Sense Bank, die onlangs - in
juli 2023 - krachtens de krijgswet (wet nr. 9107-1) door
Oekraïne genationaliseerd werd. Het moederbedrijf ABH
Holdings beweert nu dat het benadeeld werd door de
beslissing tot nationalisatie van de Sense Bank en wil het
geschil voorleggen aan een arbitragerechtbank, opgericht
conform het verdrag tussen de Belgisch-Luxemburgse
Economische Unie (BLEU) en Oekraïne, om terug te krij-
gen wat hem toekomt. Dat verdrag biedt Belgische en
Luxemburgse bedrijven immers de mogelijkheid om de
Oekraïense justitie te omzeilen en voorziet onder meer in
een vergoedingsplicht bij eigendomsberovende maatrege-
len.

1. Avez-vous pris connaissance de cette menace de
plainte contre l'Ukraine et allez-vous prendre des mesures
au niveau belge, en lien avec le Luxembourg et/ou de
l'UEBL, pour protéger l'Ukraine contre les oligarques
russes sanctionnés par l'Union européenne?

1. Draagt u kennis van die aanklacht die Oekraïne boven
het hoofd hangt en zult u op Belgisch niveau, samen met
Luxemburg en/of de BLEU, maatregelen nemen om Oek-
raïne te beschermen tegen de door de Europese Unie
gesanctioneerde Russische oligarchen?

2. Selon vos services, ABH Holdings peut-il effective-
ment faire valoir l'article 4, § 2, qui prévoit le paiement
d'une indemnité adéquate et effective au bénéfice de la
banque, même en cas d'impératifs de sécurité ou d'intérêt
national pour l'Ukraine?

2. Kan ABH Holdings volgens uw diensten daadwerke-
lijk artikel 4, § 2 van het verdrag doen gelden, dat voorziet
in de betaling van een gepaste en reële schadevergoeding
ten gunste van de bank, zelfs als de nationalisatie voor
Oekraïne noodzakelijk was uit veiligheidsoverwegingen of
voor het nationaal belang?

3. L'usage du traité UEBL-Ukraine par des oligarques
russes ne va-t-il pas selon vous à l'encontre de la politique
du gouvernement fédéral et de l'Union européenne qui vise
justement à assécher financièrement la machine de guerre
russe? Selon vous, les sanctions européennes ne devraient-
elles pas prévaloir sur ce traité bilatéral d'investissements?

3. Druist het gebruik van het verdrag tussen de BLEU en
Oekraïne door de Russische oligarchen volgens u niet in
tegen het beleid van de federale regering en van de Euro-
pese Unie, dat er juist op gericht is de Russische oorlogs-
machine financieel droog te leggen? Zouden Europese
sancties volgens u niet op dat bilaterale investeringsver-
drag moeten prevaleren?
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4. Que comptez-vous porter comme proposition au nom
de la Belgique, à la table du Conseil européen, pour empê-
cher que les sanctions européennes contre des individus ou
entités russes soient contournées par le biais d'accords bila-
téraux (d'investissements ou autres d'ailleurs) négociés par
les États membres?

4. Wat bent u van plan namens België aan de Europese
Raad voor te stellen om te verhinderen dat Europese sanc-
ties tegen Russische personen of entiteiten omzeild worden
via door de lidstaten onderhandelde bilaterale (investe-
rings- of andere) akkoorden?

5. Soutenez-vous la dénonciation de ce traité bilatéral
d'investissements? Si non, pourquoi souhaitez-vous main-
tenir un tel instrument qui représente une réelle épée de
Damoclès pour l'Ukraine?

5. Steunt u de opzegging van dit bilaterale investerings-
verdrag? Zo niet, waarom wilt u een dergelijk instrument
dat als een echt zwaard van Damocles boven het hoofd van
Oekraïne hangt, in stand houden?

6. Avez-vous déjà été interpellée ou eu des contacts à ce
sujet avec vos collègues ukrainiens (ou européens) suite
aux menaces répétées d'arbitrage de la part d'ABH Hol-
dings?

6. Werd u al door uw Oekraïense (of Europese) collega's
gecontacteerd of hebben zij u al vragen gesteld naar aanlei-
ding van de herhaalde dreigingen van ABH Holdings om
een arbitrageprocedure op te starten?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 24 novembre 2023,
à la question n° 271 de Monsieur le député Samuel
Cogolati du 05 octobre 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 24 november 2023,
op de vraag nr. 271 van De heer
volksvertegenwoordiger Samuel Cogolati van
05 oktober 2023 (Fr.):

Je vous remercie pour les différentes questions sur
l'accord d'investissement entre l'Union économique belgo-
luxembourgeoise (UEBL) et l'Ukraine.

Dank u voor de verschillende vragen over het investe-
ringsakkoord tussen de Belgisch-Luxemburgse Economi-
sche Unie (BLEU) en Oekraïne.

Pour répondre à votre première question, j'ai été infor-
mée du cas "ABH Holdings" par mes services qui l'ont
eux-mêmes été par leurs collègues luxembourgeois. Ce
dernier élément est important car la Belgique n'est pas
impliquée dans ce cas particulier puisque l'entité en ques-
tion est enregistrée au Luxembourg. En outre, même le
Luxembourg, en tant qu'État d'origine, n'a qu'un rôle très
limité à jouer dans ce type de procédure.

Om op eerste vraag te antwoorden: ik ben op de hoogte
gebracht van de "ABH Holdings"-zaak door mijn diensten
die op hun beurt geïnformeerd werden door hun Luxem-

burgse collega's. Dat laatste is een belangrijk element want
België is niet betrokken bij dit specifiek dossier aangezien
de entiteit in kwestie geregistreerd is in Luxemburg.
Bovendien is er zelfs voor Luxemburg als thuisstaat slechts
een zeer beperkte rol weggelegd in dergelijke procedures.

Je ne juge pas opportun, en tant que représentant du pou-
voir exécutif, de faire des déclarations sur une procédure
d'arbitrage à laquelle, d'ailleurs, nous ne sommes même
pas partie prenante en tant que pays.

Ik acht het niet passend om als vertegenwoordiger van de
uitvoerende macht uitspraken te doen over een arbitrage-
procedure waar we overigens als België niet eens betrok-
ken partij bij zijn.

D'une manière générale, et d'un point de vue strictement
juridique, je ne peux que dire que l'ouverture d'une procé-
dure d'arbitrage ne signifie pas automatiquement que ces
demandes de dommages-intérêts seront rencontrées.

In algemene termen kan ik alleen strikt juridisch zeggen
dat het inleiden van een arbitrageprocedure niet automa-
tisch betekent dat deze schadeclaims toegekend zullen
worden.

En ce qui concerne la lutte contre l'évitement des sanc-
tions, je me réfère à ma présentation dans la réponse à
votre question concernant l'initiative céréalière de la mer
Noire.

Met betrekking tot het tegengaan van sanctieontwijking
verwijs ik verder naar mijn uiteenzetting in het antwoord
op uw vraag betreffende het "Black Sea Grain Initiative".

En ce qui concerne votre question sur les sanctions euro-
péennes, ce gouvernement reste un exécutant loyal des
sanctions imposées au niveau européen et international aux
particuliers et aux entreprises dans le cadre de ce conflit.

Met betrekking tot uw vraag over de Europese sanctie-
maatregelen blijft deze regering een loyale uitvoerder van
sancties die op Europees en internationaal niveau opgelegd
worden aan individuen en bedrijven in het kader van dit
conflict.
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En réponse à vos questions sur la possibilité de mettre fin
au traité avec l'Ukraine, je peux vous dire que de tels
accords peuvent toujours être dénoncés d'un commun
accord avec le pays partenaire. Sur le plan intra-belge, il
s'agit d'un pouvoir de décision que nous partageons avec
les régions. A ce jour, nous n'avons reçu aucune demande
de l'Ukraine en ce sens. Cependant, une dénonciation éven-
tuelle n'aurait pas d'effet rétroactif sur les investissements
réalisés avant la dénonciation.

In antwoord op uw vragen over de mogelijkheid om het
verdrag met Oekraïne op te zeggen, kan ik U meedelen dat
dergelijke akkoorden steeds in wederzijds overleg met het
partnerland beëindigd kunnen worden. Intra-Belgisch is dit
een beslissingsbevoegdheid die wij delen met de Gewes-
ten. Tot op heden ontvingen we nog geen vraag vanwege
Oekraïne om hiertoe over te gaan. Een eventuele beëindi-
ging zou evenwel geen retroactief effect hebben op inves-
teringen gedaan vóór de opzegging.

En réponse à votre question sur une initiative européenne
concernant les traités bilatéraux d'investissement de
l'UEBL et d'autres États membres, je peux vous informer
qu'aucune initiative n'a été proposée au niveau européen
pour mettre fin aux traités bilatéraux d'investissement avec
l'Ukraine. L'Ukraine n'a pas non plus demandé la dénon-
ciation de ces traités.

In antwoord op uw vraag over een Europees initiatief met
betrekking tot de bilaterale investeringsverdragen van
BLEU en andere lidstaten, kan ik U meedelen dat er
momenteel op Europees niveau geen initiatieven zijn voor-
gesteld om de bilaterale investeringsverdragen met Oekra-
ïne op te zeggen. Evenmin kwam er vanwege Oekraïne een
vraag tot opzegging van dergelijke verdragen.

De tels traités offrent également des opportunités à un
État comme l'Ukraine. Les investisseurs étrangers bénéfi-
cient d'un degré de protection accru. Cela permet égale-
ment de développer des activités économiques même dans
des contextes difficiles.

Dergelijke verdragen bieden een Staat als Oekraïne ook
mogelijkheden. Buitenlandse investeerders krijgen een
verhoogde graad van bescherming. Dit helpt om ook in
moeilijke contexten economische activiteiten te ont-
plooien.

Dans ce contexte, j'espère que ces traités bilatéraux
d'investissement contribueront à créer un climat d'investis-
sement positif en Ukraine dans le cadre de la reconstruc-
tion. Dans le contexte de la reconstruction de l'Ukraine, on
s'attend à ce que plusieurs milliards d'investissements
étrangers soient nécessaires.

In die context hoop ik dat deze bilaterale investeringsver-
dragen net zullen bijdragen aan het creëren van een positief
investeringsklimaat in Oekraïne in een context van weder-
opbouw. Met het oog op de wederopbouw van Oekraïne
wordt verwacht dat ettelijke miljarden aan buitenlandse
investeringen nodig zullen zijn.

J'espère que les traités bilatéraux d'investissement, tels
que celui-ci, pourront contribuer à créer un climat d'inves-
tissement positif en vue de la reconstruction.

Het is mijn hoop dat de bilaterale investeringsverdragen,
zoals het deze, net ook zullen kunnen bijdragen aan het
creëren van een positief investeringsklimaat met het oog
op de wederopbouw.

DO 2023202422043
Question n° 273 de Madame la députée Vicky Reynaert

du 10 octobre 2023 (N.) à la ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2023202422043
Vraag nr. 273 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Vicky Reynaert van 10 oktober 2023 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Mise en oeuvre de la résolution sur l'adoption illégale. Uitvoering resolutie illegale adoptie.
Le 26 septembre 2023, j'ai posé une question orale

(55038879C) sur la résolution "visant à reconnaître la sur-
venance de cas d'adoptions illégales en Belgique, à recon-
naître les personnes concernées comme des victimes et à
entamer une enquête administrative sur le sujet" (DOC 55
2151/008).

Op 26 september 2023 stelde ik een mondelinge vraag
(55038879C) over de resolutie "betreffende de erkenning
dat kinderen in België illegaal werden geadopteerd, betref-
fende de erkenning van de betrokkenen als slachtoffer, als-
ook betreffende de instelling van een administratief
onderzoek dienaangaande" (DOC 55 2151/008).

Je tiens à vous remercier pour les réponses détaillées que
vous avez fournies sur certains points.

U bent uitvoerig op een aantal van mijn vragen ingegaan
waarvoor ik u wil bedanken.
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Je souhaiterais encore obtenir assez rapidement des pré-
cisions sur les points suivants.

Graag had ik op korte termijn nog verduidelijking
gevraagd over volgende zaken.

Vous avez déclaré avoir adressé un courrier à plusieurs
postes diplomatiques de pays dans lesquels les problèmes
liés à l'adoption sont connus - par exemple la Corée du
Sud, l'Éthiopie et même la Colombie.

U verklaarde dat u verschillende diplomatieke posten
hebt aangeschreven van landen waar de adoptieproblema-
tiek goed bekend is - bijv. Zuid-Korea, Ethiopië of zelfs
Colombia.

Dans une lettre adressée au ministre de la Justice, M. Van
Quickenborne, vous avez également énuméré certaines
bonnes pratiques de pays tels que les Pays-Bas, le Dane-
mark, la Suède, l'Irlande, la Suisse et la France, comme
source d'inspiration pour les mesures à prendre par la Bel-
gique.

U lijstte ook in een brief aan de minister van Justitie,
mijnheer Van Quickenborne een aantal good practices op
van landen zoals Nederland, Denemarken, Zweden, Ier-
land, Zwitserland en Frankrijk ter inspiratie voor de door
België te ondernemen actie.

1. Dans votre réponse, vous faites référence à l'Éthiopie,
à la Corée du Sud et à la Colombie. Je suppose que cette
liste n'est pas exhaustive et qu'il ne s'agissait que de
quelques exemples. Pouvez-vous fournir la liste précise de
tous les postes diplomatiques ou consulats des pays aux-
quels vous avez adressé un courrier?

1. U verwijst in uw antwoord naar Ethiopie, Zuid-Korea
en Colombia. Ik neem aan dat deze lijst niet volledig is en
dat het slechts om enkele voorbeelden ging. Kunt u de pre-
cieze lijst bezorgen van alle diplomatieke posten of consu-
laten van de landen die zijn aangeschreven?

2. Je souhaiterais également savoir sur la base de quels
critères ces pays ont été sélectionnés pour recevoir un
courrier de votre part.

2. Graag had ik ook geweten op basis van welke criteria
deze landen zijn aangeschreven.

3. Pouvez-vous également fournir au Parlement la lettre
que vous avez adressée au ministre Van Quickenborne
concernant les mesures à prendre en la matière?

3. Kunt u het Parlement ook de brief bezorgen die u
richtte aan minister Van Quickenborne met de te onderne-
men acties wat deze problematiek betreft?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 27 novembre 2023,
à la question n° 273 de Madame la députée Vicky
Reynaert du 10 octobre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 27 november 2023,
op de vraag nr. 273 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Vicky Reynaert van
10 oktober 2023 (N.):

Il ressort de la résolution fédérale du 9 juin 2022 qu'une
enquête administrative sera menée au sujet des pratiques
abusives liées à toutes les adoptions illégales, quel que soit
le pays d'origine, du milieu du 20e siècle à nos jours, dans
le but de faire toute la lumière sur les faits et à pouvoir
comprendre concrètement les processus ayant permis que
des adoptions illégales d'enfants volés ou issus d'un trafic,
aient pu être validées, légalisées et authentifiées.

De federale resolutie van 9 juni 2022 stelt dat er een
administratief onderzoek zal worden uitgevoerd naar de
wanpraktijken in verband met alle illegale adopties, onge-
acht het land van herkomst, vanaf het midden van de 20e
eeuw tot vandaag, met als doel de feiten volledig op te hel-
deren en een concreet inzicht te krijgen in de processen die
het mogelijk hebben gemaakt om illegale adopties van
gestolen of verhandelde kinderen te valideren, te legalise-
ren en te authentiseren.

Des informations recueillies par nos soins, il semblerait
que le Danemark, les Pays-Bas, la Suisse, la France, la
Suède et l'Irlande aient eux aussi été confrontés aux mêmes
questions et auraient entrepris des contacts avec les pays
d'origine dans ce cadre.

Uit de door ons vergaarde informatie bleek dat Denemar-
ken, Nederland, Zwitserland, Frankrijk en Ierland ook zijn
geconfronteerd met dezelfde vragen en dat zij contact zou-
den hebben opgenomen met de herkomstlanden hierover.
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Il nous a dès lors semblé opportun d'inviter nos postes
dans les pays visés (Copenhague, La Haye, Bern, Paris,
Stockholm et Dublin) à prendre langue avec les autorités
locales dans leurs circonscriptions respectives de manière à
récolter toute information utile quant aux processus mis au
point par leurs soins et/ou quant à la méthodologie déve-
loppée dans leurs contacts avec les autorités étrangères,
ainsi que quant aux résultats obtenus (identification des
pays les plus/moins collaboratifs, sujets abordés tels que la
recherche des origines, la réalisation de tests ADN et
autres).

Daarom leek het ons aangewezen om onze posten in de
betreffende landen (Kopenhagen, Den Haag, Bern, Parijs,
Stockholm en Dublin) te verzoeken om contact op te
nemen met de lokale overheden in hun consulair ressort
om alle nuttige informatie te verzamelen over de procedu-
res die zij hebben gevolgd en/of de methode die zij hebben
gehanteerd bij hun contacten met de buitenlandse overhe-
den en over de aldus bereikte resultaten (identificatie van
de landen die meer of minder bereid zijn om mee te wer-
ken, herkomstonderzoek, DNA-testen, en andere).

Nos postes à Addis Abeba, New Delhi, Santiago, Panama
City, Bogota, Kinshasa et Séoul ont quant à eux été invités
à prendre langue avec leurs collègues des États visés ci-
avant de manière à leur soumettre les mêmes questions,
dans la perspective de récolter un maximum d'informations
et, le cas échéant, de compléter les renseignements obtenus
auprès des services centraux. Les informations collectées
ont fait l'objet du courrier adressé à mon collègue, le
ministre de la Justice.

Onze posten in Addis Abeba, New Delhi, Santiago,
Panama City, Bogota, Kinshasa en Seoul werden op hun
beurt bevraagd om contact op te nemen met hun collega's
van de hiervoor genoemde landen om hen dezelfde vragen
voor te leggen, met als doel zo veel mogelijk informatie te
verzamelen en desgevallend de bij de centrale overheden
reeds vergaarde informatie aan te vullen. Al deze informa-
tie heeft het voorwerp uitgemaakt van een brief die werd
gericht aan mijn Collega, de minister van Justitie.

Ces pays ont été épinglés sur base de notre expérience en
la matière, ainsi qu'à la suite des interpellations reçues de
particuliers ou d'associations.

De keuze voor deze landen werd gemaakt op basis van
onze ervaringen binnen deze materie en op basis van vra-
gen ontvangen door particulieren of verenigingen.

Il va de soi que mon Département est tout disposé à étu-
dier l'opportunité d'adresser cette même demande à
d'autres États si cela s'avère opportun.

Het spreekt voor zich dat mijn Departement bereid is om
na te gaan of het opportuun is om hetzelfde verzoek aan
andere landen te stellen indien dat nuttig zou blijken.

Une copie du courrier adressé à mon collègue, le ministre
de la Justice a été remise par mon cabinet au secrétariat de
la commission des Relations Extérieures le 5 octobre der-
nier.

Een kopie van de brief gericht aan mijn collega, de
minister van Justitie, is op 5 oktober door mijn kabinet aan
het secretariaat van de commissie Buitenlandse Betrekkin-
gen overhandigd.

Ceci, afin que ce dernier puisse être mis à la disposition
des parlementaires.

Dit is gedaan om de brief beschikbaar te stellen aan de
leden van het Parlement.
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DO 2023202422135
Question n° 274 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 18 octobre 2023 (N.) à la ministre
des Affaires étrangères, des Affaires européennes
et du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2023202422135
Vraag nr. 274 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Depoorter van 18 oktober 2023 (N.) aan
de minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Enlèvements d'enfants. Ontvoeringen van kinderen.
La convention de La Haye (CLH) de 1980 sur les aspects

civils de l'enlèvement international d'enfants est un traité
international contenant des accords sur la manière de lutter
contre l'enlèvement international d'enfants. Les pays signa-
taires du traité sont tenus de respecter ces accords. Le but
du traité est de prévenir l'enlèvement international
d'enfants mais, si un enfant est enlevé, il doit retourner le
plus rapidement possible dans le pays dans lequel il a été
enlevé.

Het Haags Kinderontvoeringsverdrag 1980 (HKOV) is
een internationaal verdrag dat afspraken bevat over hoe
internationale kinderontvoering moet worden aangepakt.
Landen die het verdrag hebben ondertekend, zijn verplicht
om deze afspraken na te leven. Het doel van het verdrag is
om internationale kinderontvoering te voorkomen en als er
toch sprake is van ontvoering, moet het kind zo snel moge-
lijk terugkeren naar het land waaruit het is ontvoerd.

Selon la CLH, un enlèvement international d'enfants est
défini comme le déplacement ou le non-retour d'un enfant
dans un autre pays que celui de sa résidence habituelle,
sans le consentement du parent exerçant un contrôle sur le
lieu de résidence; cette disposition s'applique aux enfants
de moins de 16 ans. La Belgique fait également partie des
pays signataires du traité.

Volgens het HKOV wordt een internationale kinderont-
voering gedefinieerd als het overbrengen of achterhouden
van een kind in een ander land dan zijn of haar gewone
verblijfplaats, zonder toestemming van de ouder met zeg-
genschap over de verblijfplaats, en dit geldt voor kinderen
jonger dan 16 jaar. Ook België behoort tot de landen die
het verdrag hebben ondertekend.

Nous avons été informés d'une affaire complexe oppo-
sant un citoyen belge à un citoyen britannique, dont l'objet
est l'enlèvement de leur enfant vers l'Afrique du Sud. Vous
en auriez été informée en novembre 2022.

We werden op de hoogte gebracht van een complexe
zaak tussen een Belgische burger en een Britse burger,
waarbij hun kind naar Zuid-Afrika is ontvoerd. U zou hier-
over geïnformeerd zijn in november 2022.

1. Pouvez-vous m'informer du nombre de dossiers signa-
lés depuis 2010 jusqu'à présent, ainsi que le nombre de
dossiers en cours et de dossiers clôturés? Pourriez-vous
fournir un relevé de ces statistiques, ventilées par pays et
par issue (positive ou négative)?

1. Kunt u mij informeren over het aantal dossiers dat
sinds 2010 tot op heden is aangemeld, evenals het aantal
lopende dossiers en de afgeronde dossiers? Graag een
overzicht van deze cijfers, gesorteerd per land en per uit-
komst (positief of negatief).

2. Quelle procédure est suivie lorsque l'on fait un signale-
ment à la police belge en cas de probable enlèvement inter-
national d'enfants? Quelles démarches sont entreprises et
quel est le délai visé pour régler le dossier?

2. Welke procedure wordt er gevolgd wanneer er een
melding wordt gemaakt bij de Belgische politie in het
geval van vermoedelijke internationale kinderontvoering?
Welke stappen worden er genomen en wat is de beoogde
tijdsduur voor de afhandeling van het dossier?

3. Êtes-vous au courant de l'affaire opposant les ressortis-
sants belge et britannique? Dans l'affirmative, quelles
démarches avez-vous déjà entreprises?

3. Bent u op de hoogte van de zaak tussen de Belgische
en de Britse onderdanen? Indien ja, welke stappen heeft u
reeds ondernomen?
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Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 28 novembre 2023,
à la question n° 274 de Madame la députée Kathleen
Depoorter du 18 octobre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 28 november 2023,
op de vraag nr. 274 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
18 oktober 2023 (N.):

Je vous invite à interroger le vice-premier ministre et
ministre de la Justice et de la Mer du Nord étant donné que
cette question relève de sa compétence (question n° 2344
du 21 décembre 2023).

Ik nodig u uit om uw vraag te stellen aan de vice-eerste-
minister en minister van Justitie en Noordzee die bevoegd
is voor deze kwestie (vraag nr. 2344 van 21 december
2023).

DO 2023202422160
Question n° 279 de Monsieur le député Georges

Dallemagne du 19 octobre 2023 (Fr.) à la ministre
des Affaires étrangères, des Affaires européennes
et du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2023202422160
Vraag nr. 279 van De heer volksvertegenwoordiger

Georges Dallemagne van 19 oktober 2023 (Fr.)
aan de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen.:

Maroc. - Tremblement de terre (QO 38898C). Marokko. - Aardbeving. (MV 38898C)
Quel est le bilan à ce jour du terrible tremblement de

terre qui a frappé la province d'Al-Haouz au Maroc, dans la
nuit du vendredi 8 au samedi 9 septembre 2023?

Welke balans kan met tot op heden opmaken van de ver-
schrikkelijke aardbeving die de Marokkaanse provincie Al
Haouz in de nacht van vrijdag 8 op zaterdag 9 september
2023 getroffen heeft?

1. Quelle a été l'offre de l'assistance belge au départ? 1. Welke hulp heeft België oorspronkelijk aangeboden?
2. Quel est le bilan de l'aide belge à ce jour? 2. Welke balans kan er van de Belgische hulp die tot op

heden verleend werd opgemaakt worden?
3. Comment interprétez-vous le choix opéré par le Maroc

en ce qui concerne l'aide internationale?
3. Hoe interpreteert u de keuze die Marokko met betrek-

king tot de internationale hulp gemaakt heeft?
4. Quels sont encore aujourd'hui les besoins d'aide huma-

nitaire et de reconstruction? Quel pourrait être le rôle de la
Belgique dans ce cadre?

4. Welke noden zijn er thans nog op het vlak van humani-
taire hulp en wederopbouw? Welke rol zou België in dat
kader kunnen spelen?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 28 novembre 2023,
à la question n° 279 de Monsieur le député Georges
Dallemagne du 19 octobre 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 28 november 2023,
op de vraag nr. 279 van De heer
volksvertegenwoordiger Georges Dallemagne van
19 oktober 2023 (Fr.):

Immédiatement après le tremblement de terre, la Bel-
gique a offert son aide. Sur base de notre évaluation des
besoins, la Belgique a offert via B-FAST une quantité
importante d'équipements pour constituer des abris et a
proposé l'envoi de personnel médical pour soutenir les
hôpitaux de la région sinistrée. Cette offre était une offre
initiale qui aurait pu être adaptée dans l'hypothèse d'une
demande de la part des autorités marocaines.

Onmiddellijk na de aardbeving heeft België haar hulp
aangeboden. Op basis van onze inschatting van de noden,
heeft België via B-FAST België heeft via B-FAST een
grote hoeveelheid materiaal aangeboden om schuilplaatsen
te bouwen en heeft aangeboden medisch personeel te stu-
ren om ziekenhuizen in het rampgebied te ondersteunen.
Dit aanbod was een initieel aanbod dat, indien er een vraag
van de Marokkaanse overheden zou zijn, ook aangepast
zou kunnen worden.
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Lors d'une proposition d'aide, il est très important de pro-
céder de manière professionnelle, en réponse à la demande
de l'État concerné et en coordination avec celui-ci, afin de
compléter de la manière la plus efficace possible les aides
déjà existantes.

Bij het voorstellen van steun is het zeer belangrijk om op
een professionele manier te werk te gaan, in antwoord op
het verzoek van de betrokken staat en in coördinatie met
deze staat, om bestaande steun zo effectief mogelijk aan te
vullen.

C'est bien évidemment sur base de sa propre évaluation
de la situation et des moyens d'aide disponibles ainsi que
de sa propre expérience en matière de catastrophes natu-
relles qu'un gouvernement étranger décide de l'aide qui
serait indiquée de la part de pays tiers.

Het is uiteraard op basis van haar evaluatie van de situa-
tie en van de beschikbare hulpmiddelen en ook van haar
eigen ervaring inzake natuurrampen dat een buitenlandse
regering beslist over de aangewezen steun door derde lan-
den.

Dans la première phase après la catastrophe, le gouverne-
ment du Royaume du Maroc a fait appel à un nombre très
limité de partenaires étrangers (4 pays), pour des besoins
spécifiques comme en particulier les capacités search and
rescue.

In de eerste fase na de ramp heeft de Marokkaanse rege-
ring een beroep gedaan op een zeer beperkte aantal interna-
tionale partners (vier landen), voor specifieke behoeftes
zoals in het bijzonder search and rescue.

Depuis ce tremblement de terre catastrophique, le gou-
vernement marocain n'a pas adressé de demande d'aide à la
Belgique, ni via le Mécanisme européen de protection
civile (UCPM), ni via notre Ambassade à Rabat.

Sinds de catastrofale aardbeving heeft de Marokkaanse
regering geen hulpvraag tot België gericht, noch via het
Europees mechanisme voor civiele bescherming (UCPM),
noch via onze Ambassade in Rabat.

Sur sa propre initiative, notre pays a soumis une offre
d'aide aux autorités marocaines via le Emergency Response
Coordination Center (ERCC) de l'Union européenne.

Op eigen initiatief heeft ons land via het Emergency Res-
ponse Coordination Centre (ERCC) van de EU, een hul-
paanbod gedaan aan de Marokkaanse overheid. Uit dit
initiatief volgde geen vraag tot noodhulp.

Les autorités marocaines ont pris bonne note de l'offre
belge et je souhaite souligner que le Maroc a expressément
remercié notre pays pour l'offre d'aide et pour les marques
de soutien, que ce soit de la part des différents niveaux de
pouvoir belges, ou qu'il s'agisse des nombreuses initiatives
privées de la part de la population qui ont à nouveau mis en
lumière les liens d'amitié forts et étroits qui unissent nos
deux pays.

De Marokkaanse overheid heeft zeer goed nota genomen
van het Belgische aanbod en ik dien te onderstrepen dat
Marokko ons land uitdrukkelijk heeft bedankt voor de aan-
geboden hulp en steunbetuigingen, zij het vanuit de Belgi-
sche overheden op alle beleidsniveau's dan wel vanuit de
talloze privé-initiatieven uit de bevolking die nogmaals de
sterke en nauwe vriendschappelijke banden tussen onze
beide landen aan het licht brengen.

Ces marques de solidarité et de soutien sont innom-

brables.
Die blijken van solidariteit en steun zijn ontelbaar.

Entretemps, les opérations d'aide menées sur le terrain
par les autorités marocaines se sont poursuivies et il faut
maintenant penser à l'avenir et à la reconstruction.

Ondertussen ging de hulpverlening op het terrein door de
Marokkaanse autoriteiten verder en moet nu gekeken wor-
den naar de toekomst en wederopbouw.

Au niveau humanitaire, la Belgique a indirectement sou-
tenu les populations affectées au Maroc via ses contribu-
tions aux fonds flexibles internationaux. Ainsi, le fonds
DREF, le fonds flexible de la Fédération Internationale des
Sociétés de la Croix-Rouge et du Croissant Rouge, auquel
la Belgique a contribué annuellement à hauteur de 4,5 mil-
lions d'euros, a consacré un million d'euros à cette crise.

Op humanitair vlak, kon België haar steun indirect verle-
nen aan de getroffen bevolking in Marokko via haar bijdra-
gen aan de internationale flexibele fondsen. Zo heeft het
DREF, het flexibel fonds van de Internationale Federatie
van Rode Kruis- en Rode Halve Maanverenigingen
(IFRC), waaraan België jaarlijks vier en een half miljoen
euro bijdraagt, al een miljoen euro ingezet in deze crisis.

La Coopération au développement belge a annoncé qu'un
budget complémentaire de 5 millions d'euro serait libéré en
soutien à la reconstruction des régions affectées par le
tremblement de terre. Ces moyens seront affectés en
accord avec les autorités marocaines.

De Belgische Ontwikkelingssamenwerking heeft aange-
kondigd dat er een bijkomend budget van 5 miljoen euro
zou worden vrijgemaakt voor hulp aan de getroffen gebie-
den om te helpen bij de wederopbouw. Deze middelen zul-
len in overleg met de Marokkaanse autoriteiten worden
ingezet.
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Les besoins restent énormes et la reconstruction et la
réhabilitation des régions sinistrées seront inévitablement
un travail de longue haleine. La solidarité et le soutien de
la part des partenaires internationaux du Maroc seront
nécessaires dans la durée.

De noden blijven enorm en de heropbouw en de rehabili-
tatie van de getroffen regio's zullen onvermijdelijk een
werk van lange adem zijn. De solidariteit en de steun van-
uit de internationale partners van Marokko zullen nog lang
nodig blijven.

Le gouvernement belge demeure disposé à examiner
favorablement toutes demandes de soutien de la part du
gouvernement marocain, au profit de la population locale.

De Belgische regering blijft bereid om alle aanvragen tot
steun vanwege de Marokkaanse regering op een gunstige
manier te overwegen, ten gunste van de getroffen lokale
bevolking.

DO 2023202422161
Question n° 280 de Monsieur le député Georges

Dallemagne du 19 octobre 2023 (Fr.) à la ministre
des Affaires étrangères, des Affaires européennes
et du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2023202422161
Vraag nr. 280 van De heer volksvertegenwoordiger

Georges Dallemagne van 19 oktober 2023 (Fr.)
aan de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen.:

Lybie. - Inondations (QO 38899C). Libië. - Overstromingen. (MV 38899C)
Les inondations provoquées par la tempête Daniel le 10

et 11 septembre 2023 en Lybie ont fait plus de 3.800 morts,
plus de 10.000 disparus et plus de 43.000 personnes dépla-
cées, et ces chiffres continuent d'augmenter.

In Libië zijn er al meer dan 3.800 doden, meer dan
10.000 vermisten en meer dan 43.000 ontheemden geteld
na de overstromingen die er op 10 en 11 september door de
storm Daniël veroorzaakt werden. En de cijfers blijven stij-
gen.

Votre collègue en charge de la coopération en développe-
ment a annoncé débloquer un million d'euros pour une aide
humanitaire d'urgence à apporter à la Libye. Elle sera ver-
sée au Fonds d'urgence pour les secours en cas de catas-
trophe (DREF) de la Fédération internationale des Sociétés
de la Croix-Rouge qui dispose d'un partenaire local déjà
présent sur le terrain.

De minister van Ontwikkelingssamenwerking heeft aan-
gekondigd dat ze 1 miljoen euro voor humanitaire nood-
hulp aan Libië zou uittrekken. Dat bedrag zal worden
gestort aan het Disaster Relief Emergency Fund (DREF)
van de International Federation of Red Cross and Red
Crescent Societies (IFRC), die al een lokale partner ter
plaatse heeft.

Une équipe B-Fast a également été déployée afin
d'apporter d'offrir une aide d'urgence sous la forme de 240
tentes, 700 sacs de couchage et 4.400 kits de première
nécessité afin de venir en aide aux victimes.

Er werd ook een B-Fast-team ingezet om noodhulp te
leveren in de vorm van 240 tenten, 700 slaapzakken en
4.400 basisbehoeftenpakketten om de slachtoffers te hel-
pen.

1. Pouvez-vous indiquer quel est à ce jour le bilan de la
situation sur place?

1. Kunt u een balans van de huidige situatie ter plaatse
opmaken?

2. Avez-vous eu des échanges avec votre homologue
libyen?

2. Hebt u met uw Libische ambtgenoot overleg
gepleegd?

3. Quels sont les besoins et les difficultés éventuelles? 3. Wat zijn de behoeften en eventuele problemen?
4. Pouvez-vous indiquer quel est le bilan de l'aide belge

qui a déjà été acheminée?
4. Kunt u een balans opmaken van de Belgische hulp die

al geleverd werd?
5. Quid des aides futures et à long terme, comme la

reconstruction?
5. Hoe staat het met de toekomstige en de langetermijn-

hulp, zoals voor de wederopbouw?
6. Quel est l'impact de la situation politique et sécuritaire

sur la situation humanitaire et l'acheminement de l'aide?
6. Wat is de impact van de politieke en de veiligheidssitu-

atie op de humanitaire situatie en de hulpverlening?
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Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 28 novembre 2023,
à la question n° 280 de Monsieur le député Georges
Dallemagne du 19 octobre 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 28 november 2023,
op de vraag nr. 280 van De heer
volksvertegenwoordiger Georges Dallemagne van
19 oktober 2023 (Fr.):

Sur base d'un rapport d'OCHA daté du 7 novembre, le
bilan provisoire, particulièrement dramatique est établi
comme suit. 250.000 personnes ont été directement affec-
tées, 43.400 personnes ont été déplacées 4.352 personnes
sont confirmées mortes et il y a plus de 8.000 disparus.

Op basis van een rapport van OCHA van 7 november ziet
de voorlopige tol er bijzonder dramatisch uit. 250.000
mensen zijn direct getroffen, 43.400 mensen zijn ont-
heemd, van 4.352 mensen is de dood bevestigd en meer
dan 8.000 mensen worden vermist.

La Belgique, par l'intermédiaire de B-FAST, a envoyé 19
tonnes de matériel de secours d'urgence dans la région tou-
chée. Cette action a fait suite à une demande d'aide
d'urgence transmise par le gouvernement libyen via le
Mécanisme européen de protection civile (UCPM) et aussi
de manière bilatérale à notre ambassade à Tunis. Comme
pour les autres États membres de l'UE, le transport de ces
marchandises a été organisé en coopération avec UCPM en
s'appuyant sur des points de contact en Libye. Ces initia-
tives ont permis d'organiser un transfert adéquat du maté-
riel. L'équipement B-FAST a été remis à l'État libyen pour
être distribué à la population locale, sans intervention du
personnel B-FAST sur place.

België heeft via B-FAST 19 ton aan noodhulpgoederen
verzonden naar de getroffen regio. Dit als reactie op een
vraag tot noodhulp die de Libische overheid heeft overge-
maakt aan het Europees mechanisme voor civiele bescher-
ming (UCPM) en ook bilateraal aan onze Ambassade in
Tunis. Net zoals voor andere EU-lidstaten werd het trans-
port van deze goederen georganiseerd in samenwerking
met het UCPM. Via de Europese Unie zijn er dus in coördi-
natie met België contactpunten en punten van ontvangst
voor noodhulp in Libië vastgelegd. Dit om een correcte
overdracht van de goederen te organiseren. Het B-FAST
materiaal is overgedragen aan de Libische staat ter verde-
ling aan de lokale bevolking, er is dus geen B-FAST perso-
neel ter plaatse.

Dix États membres de l'Union européenne ont offert leur
aide à la Libye par l'intermédiaire de UCPM (Allemagne,
Roumanie, Finlande, Italie, Pays-Bas, France, Belgique,
Bulgarie, Slovaquie et Autriche).

Tot dusver hebben tien EU-lidstaten via het UCPM bij-
stand aangeboden aan Libië (Duitsland, Roemenië, Fin-
land, Italië, Nederland, Frankrijk, België, Bulgarije,
Slowakije en Oostenrijk).

En termes de coopération au développement, la Belgique
déploie une grande partie de son budget humanitaire par le
biais de fonds flexibles, qui permettent de réagir rapide-
ment lorsque de telles catastrophes se produisent.

Wat betreft ontwikkelingssamenwerking, zet België een
groot deel van haar humanitaire budget in via flexibele
fondsen, die snel kunnen reageren wanneer dergelijke ram-

pen zich voordoen.
C'est le cas du fonds flexible de la Fédération internatio-

nale des sociétés de la Croix-Rouge et du Fonds central
d'intervention pour les urgences humanitaires des Nations
Unies (CERF). Je vous invite à contacter la ministre Gen-
nez si vous souhaitez plus d'informations.

Dat is het geval met het flexibel fonds van de Internatio-
nale Federatie van Rode Kruis Halve Maanverenigingen en
met het Central Emergency Response Fund (CERF) van de
Verenigde Naties. Ik nodig u uit om contact op te nemen
met minister Gennez als u meer informatie wilt.

Par ailleurs, l'Union européenne a débloqué 5,7 millions
d'euros de fonds humanitaires. Ces fonds sont acheminés
par l'intermédiaire des partenaires humanitaires de l'Union
européenne opérant dans le pays afin qu'ils puissent renfor-
cer l'assistance en mettant l'accent sur les abris, la santé,
l'alimentation, l'eau, l'assainissement et l'hygiène, ainsi que
la protection de la population.

Daarnaast heeft de Europese Unie 5,7 miljoen euro aan
humanitaire financiering vrijgemaakt. Deze financiering
zal worden gekanaliseerd via humanitaire partners van de
Europese Unie die in het land actief zijn, zodat zij de hulp
kunnen versterken met de nadruk op onderdak, gezond-
heid, voedsel, water, sanitaire voorzieningen en hygiëne,
en bescherming.
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Le Centre de coordination de la réaction d'urgence a éga-
lement déployé une équipe d'experts et un officier de liai-
son pour soutenir les opérations sur le terrain et a
également mis à disposition une expertise environnemen-
tale.

Het Coördinatiecentrum voor respons in noodsituaties
heeft ook een team van deskundigen en een verbindingsof-
ficier ingezet om grondoperaties te ondersteunen, naast het
beschikbaar stellen van milieudeskundigheid.

La situation politique en Libye affecte l'organisation des
secours et la coordination de l'aide. Alors que l'ONU a une
présence plus limitée à l'Est du pays, des comités de coor-
dination ont été établis à différents niveaux par les diffé-
rentes autorités libyennes.

De politieke situatie in Libië heeft gevolgen voor de
organisatie van de hulpverlening en de coördinatie van de
hulp. Terwijl de VN beperkter aanwezig is in het oosten
van het land, hebben de verschillende Libische autoriteiten
op verschillende niveaus coördinatiecomités opgericht.

Le gouvernement d'Unité Nationale basé à Tripoli a
nommé un point focal en vue de faciliter le contact avec les
autorités de l'Est du pays et la communauté internationale.
À l'Est, une cellule de crise a été établie à l'initiative du
gouvernement de Stabilité Nationale.

De regering van nationale eenheid in Tripoli heeft een
contactpunt aangesteld om het contact met de autoriteiten
in het oosten van het land en de internationale gemeen-
schap te vergemakkelijken. In het oosten is op initiatief van
de nationale stabiliteitsregering een crisiseenheid opgezet.

Sur le terrain, ce sont essentiellement des agences natio-
nales, le Croissant-Rouge libyen et des volontaires locaux
qui agissent, dans un territoire qui demeure sous le contrôle
de l'ANL (Armée Nationale Libyenne/LNA Libyan Natio-
nal Army) du Maréchal Haftar.

Ter plaatse komen vooral nationale agentschappen, de
Libische Rode Halve Maan en lokale vrijwilligers in actie,
in een gebied dat nog steeds onder controle staat van het
LNA (Libyan National Army) van maarschalk Haftar.

De manière générale, la coopération entre les Adminis-
trations de l'Ouest et de l'Est semble fonctionner, malgré
quelques incidents isolés et quelques cas de détournement
de l'aide.

Over het algemeen lijkt de samenwerking tussen de wes-
telijke en oostelijke overheden te werken, ondanks enkele
geïsoleerde incidenten en gevallen van omleiding van hulp.

DO 2023202422173
Question n° 281 de Madame la députée Annick

Ponthier du 20 octobre 2023 (N.) à la ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2023202422173
Vraag nr. 281 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 20 oktober 2023 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Les rapports relatifs aux crimes contre les blancs pendant
et après la décolonisation au Congo (QO 39097).

Rapporten inzake misdaden tegen blanken tijdens en na de
dekolonisatie in Congo (MV 39097).

J'ai déjà interrogé votre prédécesseure au sujet des rap-
ports sur les crimes contre les blancs pendant la décoloni-
sation et la période postcoloniale au Congo. Ces rapports
sont le résultat de la commission d'enquête Delahaye, créée
à l'époque en 1960. Une copie du rapport se trouverait au
SPF Affaires étrangères, mais ces informations n'ont
jamais été mises à la disposition de la recherche ou du
grand public.

Ik ondervroeg uw voorgangster al over de rapporten
inzake de misdaden tegen blanken tijdens de dekolonisatie
en de postkoloniale periode in Congo. Deze zijn het resul-
taat van de onderzoekscommissie-Delahaye, die destijds in
1960 is opgericht. Een kopie ervan zou zich bij de FOD
Buitenlandse Zaken bevinden, maar deze informatie is
nooit voor onderzoek of voor het brede publiek beschik-
baar gesteld.

Pourtant, les avis émis par la commission d'accès aux
documents administratifs et la Commission de la protec-
tion de la vie privée en 2002 étaient clairs au sujet des rap-
ports: la législation sur la protection de la vie privée ne
peut pas empêcher la consultation du rapport, étant donné
qu'il n'implique pas de personnes identifiables.

Nochtans waren de adviezen die de commissie voor de
toegang tot bestuursdocumenten en de commissie voor de
bescherming van de persoonlijke levenssfeer in 2002 had-
den opgesteld helder over de rapporten: de wetgeving ter
bescherming van de persoonlijke levenssfeer kan inzage
niet verhinderen, wegens het feit dat het hier niet om iden-
tificeerbare personen gaat.
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Vous avez déclaré dans votre réponse qu'il serait oppor-
tun de vérifier si les avis sont toujours valables, 18 ans
après la date (20 ans maintenant) et si les rapports en ques-
tion peuvent être consultés. La plupart de mes questions
n'ayant pas reçu de réponse à l'époque, je me permets donc
de les répéter.

U stelde in uw antwoord dat het opportuun is om na te
gaan of de adviezen nog geldig zijn, 18 jaar na datum (nu
overigens 20 jaar) en of de desbetreffende rapporten voor
inzage toegankelijk zijn. Maar op de meeste van mijn vra-
gen kreeg ik toen geen antwoord, dus ik herhaal ze hier
graag.

Les rapports en question sont des sources indispensables
pour une recherche historique approfondie qui brosse un
tableau complet de la décolonisation et de la période
postcoloniale. Surtout eu égard à la récente commission
spéciale Passé colonial, qui s'est principalement concentrée
sur les souffrances de la diaspora congolaise, burundaise et
rwandaise, mais qui n'a pas vraiment clarifié les crimes
commis contre des Belges qui, animés des meilleures
intentions, ont souvent fait du bon travail sur le terrain.

De bewuste rapporten zijn onontbeerlijk bronnenmateri-
aal voor gedegen historisch onderzoek, dat een volledig
beeld schetst van de dekolonisatie en de postkoloniale peri-
ode. Zeker in het licht van de recente bijzondere commissie
Koloniaal Verleden, die vooral aandacht had voor het leed
van de Congolese, Burundese en Rwandese diaspora, maar
weinig licht wierp op de misdaden tegen Belgen die vaak
ook met de beste intenties goed werk geleverd hebben op
het terrein.

1. Les avis de la commission d'accès aux documents
administratifs et de la commission de la protection de la vie
privée sont-ils toujours valables? Dans la négative, pren-
drez-vous l'initiative de demander de nouveaux avis en la
matière?

1. Zijn de adviezen van de commissie voor toegang tot
bestuursdocumenten en de commissie voor de bescher-
ming van de persoonlijke levenssfeer nog geldig? Zo neen,
zult u initiatief nemen tot het vragen van nieuwe adviezen
ter zake?

2. a) Le rapport a-t-il déjà été publié intégralement entre-
temps?

2. a) Werd het rapport intussen reeds integraal vrijgege-
ven?

b) Est-il consultable et peut-il être publié? b) Is het ter inzage en kan het worden gepubliceerd?
3. Si ce n'est pas encore le cas, prendrez-vous une initia-

tive à cet égard, afin que le rapport soit mis à la disposition
des chercheurs et du grand public?

3. Als dat nog niet het geval zou zijn, zult u zich engage-
ren om initiatief te nemen hieromtrent, zodat het rapport
wel degelijk beschikbaar wordt voor onderzoekers en het
brede publiek?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 27 novembre 2023,
à la question n° 281 de Madame la députée Annick
Ponthier du 20 octobre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 27 november 2023,
op de vraag nr. 281 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van
20 oktober 2023 (N.):

Comme l'a déjà mentionné mon prédécesseur, un arrêté
royal du 16 juillet 1960 a institué une commission
d'enquête sur les violations commises à l'encontre de cer-
taines personnes au Congo. Cette commission était prési-
dée par l'ancien conseiller à la Cour de cassation, monsieur
Delahaye. Cette commission n'aurait jamais rendu de rap-
port final, mais aurait produit des rapports intérimaires.
Une copie de ces rapports, ou du moins d'une partie d'entre
eux, se trouve dans les archives du SPF Affaires étran-
gères.

Zoals reeds door mijn voorgangster werd meegedeeld,
werd bij koninklijk besluit van 16 juli 1960 een onder-
zoekscommissie opgericht over schendingen tegenover
bepaalde personen in Congo. Deze commissie werd geleid
door de voormalige adviseur van het Hof van Cassatie, de
heer Delahaye. Deze commissie zou nooit een eindrapport
hebben afgeleverd, maar wel enkele tussentijdse rapporten
hebben opgesteld. In de archieven van de FOD Buiten-
landse Zaken bevindt zich een kopie van deze rapporten, of
toch minstens een deel ervan.

Les dossiers peuvent être consultés à condition que la
consultation se fasse dans le cadre d'une recherche scienti-
fique et historique garantissant à tout moment l'anonymat
total des données personnelles qui y sont contenues ou
trouvées.

De dossiers kunnen geraadpleegd worden op voorwaarde
dat de raadpleging plaatsvindt in het kader van weten-
schappelijk en historisch onderzoek dat te allen tijde garan-
deert dat de persoonlijke gegevens die erin zijn opgenomen
of worden aangetroffen, volledig anoniem worden
gemaakt.
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La Cour de Cassation, comme vous le savez peut-être, est
l'éditeur du document original. Je voudrais donc vous ren-
voyer à mon collègue de la justice pour lui demander éga-
lement ce qu'il en est d'une éventuelle consultation.

Het Hof van Cassatie is zoals u wellicht weet de uitgever
van het originele document, dus wil ik U hier graag verwij-
zen naar mijn collega van Justitie om de kwestie van even-
tuele inzage ook bij hen na te gaan.

DO 2023202422230
Question n° 286 de Monsieur le député Malik Ben

Achour du 26 octobre 2023 (Fr.) à la ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2023202422230
Vraag nr. 286 van De heer volksvertegenwoordiger

Malik Ben Achour van 26 oktober 2023 (Fr.) aan
de minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Relations diplomatiques bilatérales avec le Gabon (QO
39279C).

Bilaterale diplomatieke betrekkingen met Gabon (MV
39279C).

La situation politique qui prévaut actuellement au Gabon
est particulièrement tendue: le 30 août 2023 le pays
connaissait un coup d'état. Le 3 septembre, le général Oli-
gui Nguema a ainsi prêté serment comme président de la
transition. Les paramètres de celle-ci doivent, pour une
large part, être encore définis. Pour ce faire une conférence
nationale est annoncée mais sans agenda précis à ce stade.

De huidige politieke situatie in Gabon is bijzonder
gespannen: op 30 augustus 2023 vond er in het land een
staatsgreep plaats. Op 3 september werd generaal Oligui
Nguema als overgangspresident beëdigd. De parameters
van de transitie moeten nog grotendeels bepaald worden.
Daartoe werd er een nationale conferentie aangekondigd,
maar er is nog geen precieze agenda.

Depuis 2015, l'armée belge participe tous les deux ans au
Gabon à l'opération Tropical Storm. Celle-ci lui permet de
conserver son expérience opérationnelle africaine et en
particulier de travailler sa capacité à agir en conditions tro-
picales.

Sinds 2015 neemt het Belgisch leger om de twee jaar
deel aan operatie Tropical Storm in Gabon. Zo kan het zijn
operationele ervaring in Afrika behouden en in het bijzon-
der aan zijn vermogen werken om in tropische omstandig-
heden te opereren.

Au regard de ce contexte politique lourd et de ses consé-
quences potentielles imprévisibles, ce 3 octobre, la
Défense faisait savoir que l'édition 2023 de Tropical Storm,
qui devait se tenir entre le 8 novembre et le 22 décembre
2023, était reportée. Une décision qui se justifie notam-

ment au regard de la sécurité de nos militaires qui auraient
été déployés sur place et par des impératifs organisation-
nels d'un tel exercice. Une décision s'inscrivant notamment
dans celle prise par la France, quelques jours après le
putsch, de suspendre sa coopération militaire avec le
Gabon.

Gelet op de gespannen politieke context en de mogelijk
onvoorspelbare gevolgen ervan heeft Defensie op
3 oktober aangekondigd dat de editie 2023 van Tropical
Storm, die tussen 8 november en 22 december 2023 zou
plaatsvinden, uitgesteld werd. Die beslissing werd met
name genomen uit veiligheidsoverwegingen voor onze
militairen die ter plaatse zouden zijn ingezet en wegens de
organisatorische vereisten van een dergelijke oefening. Die
beslissing sluit aan bij de beslissing die Frankrijk enkele
dagen na de staatsgreep genomen heeft om de militaire
samenwerking met Gabon op te schorten.

1. Pouvez-vous faire l'état des lieux de nos relations
diplomatiques bilatérales avec le Gabon, en lien avec les
conséquences de ce coup d'état? Quelles conséquences ont
cette situation politique sur nos relations bilatérales et mul-
tilatérales?

1. Kunt u ons een stand van zaken geven over onze bila-
terale diplomatieke betrekkingen met Gabon in het licht
van de gevolgen van deze staatsgreep? Welke impact heeft
die politieke situatie op onze bilaterale en multilaterale
betrekkingen?

2. Pouvez-vous indiquer si vous ou vos services ont eu
des contacts avec la junte au pouvoir depuis le coup d'état
et le cas échéant les sujets abordés? Quelle est votre posi-
tion par rapport au "calendrier de transition"?

2. Kunt u meedelen of u of uw diensten contacten hebben
gehad met de junta die sinds de staatsgreep aan de macht
is, en zo ja, welke onderwerpen er besproken werden? Wat
is uw standpunt over het 'tijdpad voor de transitie'?

3. Ce sujet a-t-il été abordé au niveau européen? Une
position commune a-t-elle pu être arrêtée et, dans l'affirma-
tive, laquelle?

3. Werd die kwestie op Europees niveau besproken?
Werd er een gemeenschappelijk standpunt bereikt, en zo ja,
wat houdt het in?
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Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 27 novembre 2023,
à la question n° 286 de Monsieur le député Malik Ben
Achour du 26 octobre 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 27 november 2023,
op de vraag nr. 286 van De heer
volksvertegenwoordiger Malik Ben Achour van
26 oktober 2023 (Fr.):

Comme les autres États membres de l'Union européenne,
nous avons suivi une approche prudente après la surve-
nance de ce coup d'État. Ceci s'explique par le fait qu'il est
survenu dans un contexte très spécifique où il est apparu
que les élections s'étaient déroulées de façon non-crédible
et non-transparente, ce qui aurait consacré le maintien du
régime en place dans des conditions non-démocratiques.
La Belgique ne soutient pas la prise de pouvoir par la force
mais elle ne le soutient pas non plus lorsque cela se déroule
par des détours. Nous attendons donc de voir comment les
étapes annoncées dans le cadre de la transition seront
concrètement mises en oeuvre, notamment à travers le dia-
logue national, afin qu'un retour à l'ordre constitutionnel et
une remise du pouvoir à des acteurs civils se matérialisent
le plus rapidement possible. Nous serons attentifs à cela
avec nos partenaires européens et internationaux, en faisant
en sorte que le lead régional, notamment en termes de
médiation, soit respecté.

Zoals de andere Lidstaten van de Europese Unie hebben
we een voorzichtige benadering gevolgd na het voorvallen
van die staatsgreep. Dit vindt zijn verklaring in het feit dat
hij zich voordeed in een zeer bijzondere context waarin
gebleken is dat de verkiezingen niet op een geloofwaardige
en transparante wijze hadden plaatsgevonden, wat het
behoud van het zittende regime zou bekrachtigd hebben
ondanks de ondemocratische omstandigheden. België
steunt geen machtsgreep door middel van geweld maar ook
niet wanneer die zich afspeelt via omwegen. We wachten
dus af om te zien hoe de aangekondigde etappes in het
kader van de transitie concreet uitgevoerd zullen worden,
namelijk door middel van de nationale dialoog, opdat een
terugkeer naar de grondwettelijke orde en een overdracht
van de macht naar burgerlijke actoren zich zo snel moge-
lijk realiseren. We zullen dit nauwlettend in de gaten hou-
den samen met onze Europese en internationale partners, er
daarbij voor zorgend dat de regionale lead inzake bemidde-
ling gerespecteerd wordt.

La Belgique a eu des contacts au niveau technique et
diplomatique bien que ceux-ci soient restés très limités à ce
stade.

België heeft contacten op technisch en diplomatiek
niveau gehad, hoewel die beperkt zijn gebleven in dit sta-
dium.

Il est important d'être en mesure de faire passer nos mes-
sages, comme ceux évoqués précédemment.

Het is van belang om onze boodschappen te kunnen
overbrengen, zoals die welke eerder werden geëvoceerd.

C'est à ce titre que mon administration a eu deux contacts
récents à la demande du Gabon: le premier avec l'ambassa-
deur du Gabon et la ministre de la Communication du gou-
vernement de transition qui était de passage à Bruxelles et
le second avec l'ambassadeur du Gabon seul. À noter que
ce contact a eu lieu après concertation avec le Service
européen pour les Affaires étrangères, qui a également
reçus ces personnes à Bruxelles. Il s'agissait pour nous de
leur rappeler nos attentes et d'écouter les intentions des
autorités de transition. Notre ambassade à Yaoundé qui a
juridiction sur le Gabon n'a pas eu de contacts au niveau
politique. Sur le calendrier de transition dont l'horizon se
situe actuellement à un an et demi, il nous a été dit que
celui-ci est pour le moment provisoire et devait encore être
discuté dans le cadre du dialogue national.

Het is om die reden dat mijn administratie twee recente
contacten heeft gehad op vraag van Gabon: de eerste met
de ambassadeur van Gabon en de minister van Communi-
catie van de transitieregering die in Brussel op doorreis
was en de tweede met de ambassadeur van Gabon alleen.
Te noteren valt dat dit contact heeft plaatsgehad na overleg
met de Europese Dienst voor Extern Optreden, die deze
personen eveneens ontvangen heeft in Brussel. Het was
voor ons een gelegenheid om hen onze verwachtingen in
herinnering te brengen en om te luisteren naar de intenties
van de transitie-autoriteiten. Onze ambassade in Yaoundé
met jurisdictie over Gabon heeft geen politieke contacten
gehad. Over de transitiekalender, met een horizon die zich
momenteel op anderhalf jaar situeert, is ons gezegd dat die
op dit moment voorlopig is en nog het voorwerp van dis-
cussie zal zijn in de nationale dialoog.
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Comme indiqué, nous souhaitons qu'il y ait un retour
rapide à l'ordre constitutionnel, et si nous devons à un
moment reprendre nos relations, cela dépendra de cette
perspective-là, mais c'est au niveau national et au niveau
régional qu'il reviendra de fixer le terme exact.

Zoals aangegeven wensen wij een snelle terugkeer naar
de grondwettelijke orde en als wij op een bepaald moment
onze betrekkingen moeten hernemen, zal het van dat per-
spectief afhangen, maar het komt het nationale en het regi-
onale niveau toe de exacte termijn ervan te bepalen.

La ministre de la Communication a aussi évoqué le sujet
de l'exercice militaire "Tropical Storm" de la Défense
belge qui se déroule de façon biannuelle au Gabon, avec
une demande explicite de le maintenir. Le message gabo-
nais se voulait rassurant, insistant sur le fait que la situation
sécuritaire était calme, que la population avait bien
accueilli la mise à l'écart d'Ali Bongo ainsi que sur le fait
que la coopération militaire avec d'autres pays européens
n'avait pas été suspendue. J'ai vu d'ailleurs que la France à
Libreville a encore eu des contacts avec la Défense gabo-
naise donc il me semble que la suspension dont vous parlez
n'est en tout cas pas totale.

De minister van Communicatie heeft ook het thema aan-
gebracht van de militaire oefening 'Tropical Storm' van de
Belgische defensie die zich om de twee jaar in Gabon
afspeelt, met een uitdrukkelijke vraag om die te behouden.
De Gabonese boodschap wilde geruststellen en benadruk-
ken dat de veiligheidstoestand kalm was, dat de bevolking
de afzetting van Ali Bongo had verwelkomd en dat de mili-
taire samenwerking met andere Europese landen niet was
opgeschort. Ik heb overigens gezien dat Frankrijk in Libre-
ville nog contacten heeft gehad met de Gabonese defensie,
dus lijkt het mij dat de opschorting waarover u het heeft in
ieder geval niet volledig is.

Le coup de force au Gabon a en effet été débattu au
niveau européen, notamment au sein du groupe de travail
Afrique du Conseil de l'Union européenne.

De machtsgreep in Gabon werd inderdaad besproken op
Europees niveau, namelijk in de schoot van de Afrikawerk-
groep van de Europese Raad.

Il y a un consensus pour ne pas reconnaître le coup de
force, pour appuyer les efforts régionaux de la Commu-
nauté économique des États de l'Afrique Centrale et de
l'Union Africaine, pour appeler à un retour rapide à l'ordre
constitutionnel et démocratique et pour suivre de près
l'évolution de la transition en fonction des attentes expri-
mées aux niveaux national, régional et international. Il
n'est pas question à ce stade de rupture des relations et une
approche d'engagement prudent reste l'option préférée, ce
qui prévaut aussi au niveau des Nations-Unies. Tout le
monde s'accorde aussi à dire que le dialogue avec toutes les
parties est important (autorités de transition, opposition,
société civile). C'est la raison pour laquelle des services
européens, et par exemple le Quai d'Orsay à Paris, ont éga-
lement eu des contacts diplomatiques avec le Gabon depuis
le coup d'état.

Er is een consensus om de machtsgreep niet te erkennen,
om de regionale inspanningen van de Economische
Gemeenschap van Centraal-Afrikaanse Staten (ECCAS -
CEEAC) en de Afrikaanse Unie te steunen, om op te roe-
pen tot een snelle terugkeer naar de constitutionele en
democratische orde en om de evolutie van de transitie van
nabij te volgen in functie van de verwachtingen die werden
geformuleerd op nationaal, regionaal en internationaal
niveau. Er is in dit stadium geen sprake van een breuk in de
relaties en een voorzichtig engagement blijft de geprivile-
gieerde benadering, zoals dat ook het geval is op niveau
van de Verenigde Naties. Heel de wereld is het ook eens
om te zeggen dat de dialoog met alle partijen belangrijk is
(transitieautoriteiten, oppositie, maatschappelijk midden-
veld). Dat is de reden waarom de Europese diensten en ook
het Quai d'Orsay in Parijs bv. eveneens diplomatieke con-
tacten met Gabon hebben gehad sinds de staatsgreep.
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DO 2023202422231
Question n° 287 de Monsieur le député Malik Ben

Achour du 26 octobre 2023 (Fr.) à la ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2023202422231
Vraag nr. 287 van De heer volksvertegenwoordiger

Malik Ben Achour van 26 oktober 2023 (Fr.) aan
de minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Les soupçons d'espionnage mené au départ de l'implanta-
tion d'Alibaba en Belgique (QO 39300C).

Vermoedens van spionage vanuit de Alibabavestiging in
België (MV 39300C).

Il y a près de cinq ans le géant Chinois de l'e-commerce
Alibaba concluait un accord avec l'État belge pour installer
sur notre sol sa principale et unique plateforme logistique,
au sein de l'Union européenne, à l'aéroport de Liège.

Bijna vijf jaar geleden heeft de Chinese e-commercereus
Alibaba een akkoord gesloten met de Belgische Staat om
op ons grondgebied zijn voornaamste en enige logistieke
platform in de Europese Unie te vestigen op de luchthaven
van Luik.

Depuis quelque temps déjà des soupçons d'espionnage et
d'ingérence pèsent sur la présence d'Alibaba à Liège et ce
5 octobre 2023 le Financial Times révélait que la Sûreté de
l'État menait des opérations de surveillance à ce sujet. La
vigilance est accrue notamment du fait de l'existence de la
loi chinoise sur le renseignement national adoptée en 2017
et qui oblige les entreprises à partager leurs données avec
les autorités de Pékin et en particulier les services de ren-
seignement.

Al enige tijd bestaan er vermoedens van spionage en
inmenging via de vestiging van Alibaba in Luik en op
5 oktober 2023 heeft de Financial Times onthuld dat de
Veiligheid van de Staat monitoringoperaties uitvoert in dat
verband. Er geldt een verhoogde waakzaamheid, meer
bepaald in het licht van de in 2017 aangenomen Chinese
wet inzake nationale inlichtingen, die de bedrijven ertoe
verplicht om hun gegevens met de overheid in Beijing en
met name met de inlichtingendiensten te delen.

Aujourd'hui, l'État chinois pourrait avoir accès à de très
nombreuses informations sensibles comme les flux logis-
tiques européens, les produits en transit, les détails sur les
transports, sur les commerçants et évidemment les vulnéra-
bilités éventuelles de cette chaîne d'approvisionnement
européenne.

Thans zou China toegang kunnen krijgen tot zeer veel
gevoelige informatie, onder meer over Europese logistieke
stromen, transitogoederen, details over transporten en over
handelaars, en uiteraard eventuele zwakke plekken in die
Europese bevoorradingsketen.

Selon la Sûreté de l'État, la Chine a, je cite, "l'intention et
la capacité d'utiliser ces données à des fins non commer-
ciales". Déjà en mai 2021 le ministre de la Justice, inter-
rogé à ce sujet, évoquait la présence potentielle d'espions
chinois au sein de l'aéroport de Liège avec des risques
d'espionnages et d'ingérence.

Volgens de Veiligheid van de Staat heeft China de inten-
tie en de capaciteit om die gegevens voor niet-commerciële
doeleinden te gebruiken. Al in mei 2021 heeft de minister
van Justitie, toen hij over dat onderwerp ondervraagd
werd, op de mogelijke aanwezigheid van Chinese spionnen
op de luchthaven van Luik en het daaraan gekoppelde
risico op spionage en inmenging gewezen.

Il est important de rappeler qu'Alibaba n'est pas une
entreprise privée de commerce en ligne comme les autres
mais bien un outil stratégique d'influence pour la Chine
tant sur le plan numérique que sur celui du renseignement
et du contrôle des populations.

Het is belangrijk om eraan te herinneren dat Alibaba
geen privaat e-commercebedrijf zoals de andere is, maar
een strategisch middel van China om invloed uit te oefe-
nen, zowel op het digitale vlak als op het gebied van inlich-
tingen en om bevolkingsgroepen te controleren.

1. Partagez-vous ces inquiétudes? Pouvez-vous fournir
des informations sur les éventuelles enquêtes en cours ou
les mesures prises par le gouvernement pour protéger les
citoyens belges contre de telles activités?

1. Deelt u die bezorgdheid? Kunt u informatie verstrek-
ken over eventuele lopende onderzoeken of over de maat-
regelen die de regering genomen heeft om de Belgische
burgers tegen dergelijke praktijken te beschermen?

2. Dans quelle mesure notre pays accepte-t-il les risques
liés à la place dominante prise par les entreprises chinoises
sur le marché européen?

2. In hoeverre aanvaardt ons land de risico's die voort-
vloeien uit de dominante positie die de Chinese bedrijven
op de Europese markt veroverd hebben?
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3. La Belgique va-t-elle se doter d'un mécanisme de fil-
trage des investissements directs étrangers?

3. Zal België een screeningsmechanisme voor recht-
streekse buitenlandse investeringen invoeren?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 27 novembre 2023,
à la question n° 287 de Monsieur le député Malik Ben
Achour du 26 octobre 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 27 november 2023,
op de vraag nr. 287 van De heer
volksvertegenwoordiger Malik Ben Achour van
26 oktober 2023 (Fr.):

Les soupçons d'espionnage depuis l'implantation d'Ali-
baba à Liège ont été évoqués à plusieurs reprises en com-

mission par le ministre de la Justice. J'ai toute confiance en
la capacité de la Sûreté de l'État de mener les enquêtes per-
tinentes et adéquates à ce propos. Cela fait partie de ses
missions et je ne peux que les encourager. Je ne dispose
toutefois pas de leurs résultats. Si ces soupçons devaient
être confirmés, les Affaires étrangères se montreraient bien
entendu disponibles pour contribuer à toute action jugée
utile par les partenaires compétents. Il ne me revient cepen-
dant pas de m'exprimer sur les mesures visant l'espionnage
en Belgique, dont la compétence relève du ministre de la
Justice.

Vermoedens van spionage zijn sinds de vestiging van
Alibaba in Luik meerdere malen in de commissie door de
minister van Justitie geuit. Ik heb er alle vertrouwen in dat
de Staatsveiligheid in dit verband relevant en adequaat
onderzoek kan verrichten. Dit maakt deel uit van hun mis-
sie en ik kan ze alleen maar aanmoedigen. Ik beschik ech-
ter niet over hun resultaten. Als deze vermoedens zouden
worden bevestigd, zou Buitenlandse Zaken uiteraard
beschikbaar zijn om bij te dragen tot elke actie die de
bevoegde partners nuttig achten. Het is echter niet aan mij
om commentaar te geven op de maatregelen tegen spio-
nage in België, waarvoor de minister van Justitie bevoegd
is.

Concernant les risques assortis à la présence d'entreprises
chinoises sur le marché européen, comme vous le savez,
l'Union européenne a initié plusieurs initiatives visant à
garantir notre sécurité économique. Ces initiatives, qui ne
sont pas spécifiquement dirigées envers la Chine, doivent
permettre d'identifier les risques découlant de certains par-
tenariats et d'y répondre au mieux. La Belgique a active-
ment contribué à l'élaboration de ces instruments.

Wat betreft de risico's die verbonden zijn aan de aanwe-
zigheid van Chinese bedrijven op de Europese markt, heeft
de Europese Unie, zoals u weet, verschillende initiatieven
genomen om onze economische veiligheid te garanderen.
Deze initiatieven, die niet specifiek op China gericht zijn,
moeten het mogelijk maken de risico's die voortvloeien uit
bepaalde partnerschappen in kaart te brengen en daar zo
goed mogelijk op te reageren. België heeft actief bijgedra-
gen aan de ontwikkeling van deze instrumenten.

Je reste convaincue que nous devons protéger l'ouverture
de notre économie en adoptant des mesures équilibrées et
proportionnées. C'est également dans cette optique que
l'Union européenne a mis en place un mécanisme de fil-
trage des investissements directs étrangers en 2019. Il a été
complété par un volet belge cet été: notre système est donc
en vigueur depuis le mois de juillet 2023.

Ik blijf ervan overtuigd dat we de openheid van onze eco-
nomie moeten beschermen door evenwichtige en evenre-
dige maatregelen te nemen. Het is ook met dit in het
achterhoofd dat de Europese Unie in 2019 een mechanisme
heeft opgezet om buitenlandse directe investeringen te fil-
teren. Deze zomer werd dit aangevuld met een Belgische
component: ons systeem is dus sinds juli 2023 van kracht.
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DO 2023202422238
Question n° 289 de Madame la députée Goedele

Liekens du 27 octobre 2023 (N.) à la ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2023202422238
Vraag nr. 289 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Goedele Liekens van 27 oktober 2023 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Élaboration d'une stratégie belge pour la région arctique. Uitwerking Belgische Arctische strategie.
En 2021, la Chambre a adopté une résolution visant l'éla-

boration d'une stratégie belge pour la région arctique atten-
tive à la crise climatique et aux défis en matière de sécurité
dans cette région.

In 2021 keurde de Kamer een resolutie goed inzake het
uitwerken van een Belgische strategie met betrekking tot
het Arctisch gebied met aandacht voor de klimaatcrisis en
de veiligheidsuitdagingen in de regio.

Pour cette raison, j'ai interrogé votre cabinet une deu-
xième fois en avril 2023 sur l'échéance fixée et le budget
dégagé pour l'élaboration de la stratégie belge pour la
région arctique (question n° 165 du 14 avril 2023, Ques-
tions et Réponses, Chambre, 2022-2023, n° 112).

Om die reden informeerde ik een tweede maal in april
(vraag nr. 165 van 14 april 2023,Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2022-2023, nr. 112) naar de deadline en het budget
voor het uitwerking van de Belgische strategie met betrek-
king tot het Arctisch gebied bij uw kabinet.

1. De quelle manière le SPF Affaires étrangères s'est-il
attelé au projet de stratégie de l'Institut Egmont pour la
stratégie belge pour la région arctique?

1. Op welke manier is de FOD Buitenlandse Zaken aan
de slag gegaan met de ontwerpstrategie van het Egmont
Instituut voor het Belgisch Arctisch beleid?

2. À quel stade en sont les consultations intra-belges avec
les autorités et les interlocuteurs associés au projet de stra-
tégie?

2. In welke fase zitten de intra-Belgische consultaties met
de autoriteiten en gesprekspartners die betrokken zijn bij
de ontwerpstrategie?

3. Où en sont les travaux menés par le SPF en vue de la
finalisation du plan stratégique belge pour la région arc-
tique?

3. Waar staat de FOD met het definitief Belgisch beleids-
plan voor de Arctische ruimte?

4. Quand ce plan sera-t-il soumis au débat parlementaire
et sous quelle forme?

4. Wanneer en in welke vorm wordt dit plan ter bespre-
king aan het Parlement voorgelegd?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 29 novembre 2023,
à la question n° 289 de Madame la députée Goedele
Liekens du 27 octobre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 29 november 2023,
op de vraag nr. 289 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Goedele Liekens van
27 oktober 2023 (N.):

Tout comme le Parlement, le SPF Affaires étrangères et
moi-même sommes bien conscients de l'importance tou-
jours croissante de l'Arctique pour la Belgique, tant en
termes de changement climatique, que d'opportunités de
coopération scientifique et économique et de défis géostra-
tégiques que pose cette région.

Net als de Kamer zijn de FOD Buitenlandse Zaken en ik
ons terdege bewust van het steeds groeiende belang van het
noordpoolgebied voor België, zowel wat betreft de kli-
maatverandering als de mogelijkheden voor wetenschap-
pelijke en economische samenwerking en de
geostrategische uitdagingen die deze regio met zich mee-
brengt.
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Du 19 au 21 octobre, la Belgique a participé pour la deu-
xième fois consécutive à la dixième réunion annuelle de
l'Artic Circle Assembly (ACA) à Reykjavik avec environ
2.000 participants, décideurs politiques, scientifiques, uni-
versitaires, représentants de la population autochtone et
ONG. Notre pays a participé avec son ambassadeur, accré-
dité en Islande, et une équipe de l'Institut Egmont, confor-
mément à la mission et au financement que le SPF lui a
confié pour le suivi de la "dimension arctique" et la promo-
tion de la Belgique dans ce cadre.

Van 19 tot en met 21 oktober nam België voor de 2de
opeenvolgende keer deel aan de tiende jaarlijkse bijeen-
komst van de Artic Circle Assembly (ACA) te Reykjavik
met ca. 2000 deelnemers, zowel beleidsmensen als weten-
schappers, academici, vertegenwoordigers van de
inheemse bevolking en ngo's. Ons land nam deel met zijn
ambassadeur, geaccrediteerd in IJsland, en een team van
het Egmont Instituut, in overeenstemming met de opdracht
en financiering die de FOD haar toevertrouwde voor de
opvolging van de "Arctische dimensie" en de promotie van
België in dat verband.

L'Institut Egmont a organisé trois événements parallèles
en marge de la réunion de Reykjavik, notamment sur la
valeur ajoutée de notre pays dans la région arctique et
l'importance de la zone allant de la mer du Nord à l'Arc-
tique pour notre sécurité énergétique.

Het Egmontinstituut organiseerde drie side events in de
marge van de bijeenkomst in Reykjavik, o.m. over de toe-
gevoegde waarde van ons land in het Arctisch gebied en
het belang van de zone van de Noordzee tot het Arcticum
voor onze energieveiligheid.

Cet été, le SPF Affaires étrangères a reçu le projet de
stratégie de l'Institut Egmont pour la politique arctique
belge. Une concertation interne a eu lieu au préalable avec
les services compétents du SPF Affaires étrangères et
d'autres instances compétentes de notre fonction publique.

Deze zomer ontving de FOD Buitenlandse Zaken de ont-
werpstrategie van het Egmont Instituut voor het Belgisch
Arctisch Beleid. Voorafgaandelijk vond er een interne con-
sultatie plaats met de bevoegde diensten van de FOD
Buitenlandse Zaken en andere bevoegde instanties in ons
overheidsbestel.

Après l'ACA 2023, il a été convenu que le SPF Affaires
étrangères, en étroite concertation avec le SPF Environne-
ment, la Défense et BELSPO, et sur la base du projet de
stratégie de l'Institut Egmont, élaborerait un plan politique
belge à l'égard de la région Arctique. Les autorités compé-
tentes aux niveaux régional et communautaire seront éga-
lement consultées. Nous allons désormais lancer la phase
suivante de ce travail préparatoire. Ce travail sera présenté
au Parlement en temps voulu.

Na de ACA 2023 werd overeengekomen dat de FOD
Buitenlandse Zaken, in nauwe consultatie met de FOD
Leefmilieu, Defensie en BELSPO, en gebaseerd op de ont-
werpstrategie van het Egmont Instituut, een Belgisch
beleidsplan met betrekking tot het Arctisch gebied zal uit-
werken. Ook de relevante overheden op gewestelijk en
gemeenschapsniveau zullen hierbij worden geconsulteerd.
We starten nu de volgende fase op van dit voorbereidend
werk. Het werk zal ten gepaste tijde voorgesteld worden
aan het parlement.

L'Institut Egmont continuera à soutenir le SPF Affaires
étrangères dans le développement de la politique arctique
belge, par des contributions substantielles et en organisant
et en participant à des événements liés à la politique arc-
tique tels que l'ACA susmentionnée.

Het Egmont Instituut zal de FOD Buitenlandse Zaken
verder ondersteunen bij de uitbouw van het Belgisch Arc-
tisch beleid, via inhoudelijke bijdragen en via het organise-
ren van en deelnemen aan evenementen, gerelateerd aan
het Arctisch beleid zoals de eerder vermelde ACA.
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DO 2023202422242
Question n° 290 de Madame la députée Laurence

Zanchetta du 27 octobre 2023 (Fr.) à la ministre
des Affaires étrangères, des Affaires européennes
et du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2023202422242
Vraag nr. 290 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Laurence Zanchetta van 27 oktober 2023 (Fr.)
aan de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen.:

Les nouvelles menaces sur le droit à l'avortement en
Pologne (QO 38770C).

Nieuwe bedreigingen voor het recht op abortus in Polen
(MV 38770C).

Mi-septembre, un laboratoire polonais a annoncé avoir
mis sur pied un test permettant de détecter les personnes
ayant ingéré une pilule abortive. C'est le gouvernement,
opposant farouche à l'avortement, lui-même, qui serait à
l'origine de ce nouveau test.

Medio september heeft een Pools laboratorium bekend-
gemaakt dat het een test ontwikkeld heeft waarmee men
kan nagaan of iemand een abortuspil genomen heeft. Het
initiatief voor die nieuwe test zou uitgegaan zijn van de
regering zelf, die fel tegen abortus gekant is.

Jusqu'ici, la réalisation d'une IVG (interruption volon-
taire de grossesse) médicamenteuse était réputée indétec-
table. Or, avec l'utilisation de ce test, la donne pourrait
changer. En effet, ce test permettrait de déceler les princi-
paux actifs des médicaments ciblés.

Tot op heden kon een medicamenteuze zwangerschapsaf-
breking naar verluidt niet opgespoord worden, maar met de
toepassing van die test zou daarin wel eens verandering
kunnen komen. Met die test zouden de voornaamste werk-
zame stoffen van de geneesmiddelen in kwestie immers
gedetecteerd kunnen worden.

C'est une véritable chasse à l'avortement qui est redoutée,
tout en sachant, qu'actuellement, en Pologne, la police réa-
lise déjà des enquêtes sur des femmes soupçonnées d'avoir
subi un avortement clandestin. Depuis 2022 un registre
national des grossesses est de vigueur afin d'avoir un meil-
leur contrôle sur l'état de santé des femmes.

In de wetenschap dat de politie in Polen nu al onderzoek
voert naar vrouwen die ervan verdacht worden een clan-
destiene zwangerschapsafbreking ondergaan te hebben,
vreest men voor een heuse heksenjacht met betrekking tot
abortus. Sinds 2022 bestaat er een nationaal zwanger-
schapsregister om de controle op de gezondheidstoestand
van de vrouwen op te voeren.

En Pologne toujours, le dispositif répressif est toujours
plus sévère. Contre les femmes bénéficiant d'une IVG,
mais aussi contre les militantes pro-IVG. En 2023, Justyna
Wydrzynska, à la tête de l'association Abortion Dream
Team, a été condamnée à huit mois de travaux d'intérêt
général pour avoir soutenu un avortement clandestin.

De repressieve maatregelen in Polen worden steeds
strenger, zowel ten aanzien van vrouwen die een zwanger-
schapsafbreking ondergaan als ten aanzien van proabortus-
activisten. In 2023 werd Justyna Wydrzynska, die aan het
hoofd van de vereniging Abortion Dream Team stond, tot
een werkstraf van acht maanden veroordeeld wegens hulp
bij een clandestiene abortus.

Ce nouveau test pour déceler les avortements médica-
menteux risque de faire plus encore empirer la situation, et
peut être inspirer d'autres pays anti-IVG.

Door die nieuwe test om medicamenteuze zwanger-
schapsafbrekingen op te sporen dreigt de toestand nog te
verslechteren en andere landen die tegen abortus gekant
zijn, zouden erdoor op ideeën gebracht kunnen worden.

En janvier 2022, notre assemblée adoptait un texte socia-
liste relatif à l'État de droit et aux droits des femmes en
Pologne, il était attendu de la Belgique, entre autre, qu'elle
demande instamment dans tous les contacts bilatéraux avec
le gouvernement polonais, que le plein accès aux droits et à
la santé en matière de sexualité et de procréation soit
assuré sans délai et mis à la disposition de l'ensemble des
femmes et des filles.

In januari 2022 heeft onze assemblee een door de socia-
listen ingediende resolutie aangaande de rechtsstaat en de
vrouwenrechten in Polen aangenomen. België werd onder
andere verzocht om bij alle bilaterale contacten met de
Poolse regering erop aan te dringen dat de volledige toe-
gang tot seksuele en reproductieve rechten en gezondheid
voor alle vrouwen en meisjes onverwijld gegarandeerd zou
worden.
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Il était également attendu que la Belgique condamne la
politique relative à l'interruption volontaire de grossesse
menée par le gouvernement polonais, ainsi que le net recul
du droit à la santé et des droits des femmes en matière de
sexualité et de procréation en Pologne et la nouvelle légis-
lation relative à l'interruption volontaire de grossesse
entrée en vigueur le 27 janvier 2021.

Tevens moest België het door de Poolse regering
gevoerde abortusbeleid, de duidelijke achteruitgang van
het recht op gezondheid en van de seksuele en reproduc-
tieve rechten van de vrouwen in Polen, alsook de nieuwe,
op 27 januari 2021 in werking getreden abortuswetgeving
veroordelen.

1. Avez-vous plus d'informations concernant ce projet de
test très inquiétant?

1. Beschikt u over nadere informatie met betrekking tot
dat zeer zorgwekkende testproject?

2. Où en êtes-vous dans la mise en oeuvre de la résolu-
tion adoptée en janvier 2022, soit près d'un an et demi plus
tard?

2. Hoe staat het met de uitvoering van de in januari 2022
aangenomen resolutie, bijna anderhalf jaar na datum?

3. Quelle sont les initiatives prises par votre département,
de manière générale, au sujet de cette question très impor-
tante de droit à l'avortement?

3. Welke initiatieven heeft uw departement in het alge-
meen genomen met betrekking tot die fundamentele kwes-
tie van het recht op abortus?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 29 novembre 2023,
à la question n° 290 de Madame la députée Laurence
Zanchetta du 27 octobre 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 29 november 2023,
op de vraag nr. 290 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Laurence Zanchetta van
27 oktober 2023 (Fr.):

En réponse à votre question sur les nouvelles menaces au
droit à l'avortement en Pologne, je peux vous indiquer ce
qui suit:

Mijn antwoord op uw vraag over de nieuwe bedreigingen
van abortusrechten in Polen luidt als volgt:

En ce qui concerne le projet de test, la presse internatio-
nale et polonaise rapportent effectivement l'information
selon laquelle des chercheurs de l'Université médicale de
Wroclaw auraient développé le concept d'une "méthode
rapide, sensible et fiable" pour détecter la présence de deux
médicaments abortifs (misoprostol, mifépristone) dans le
sang. D'après ces articles, ces recherches auraient été
financées par des fonds publics. Il n'y a pas, à ce stade,
d'autres sources d'information.

In verband met het testproject meldt de internationale en
Poolse pers dat onderzoekers van de medische universiteit
van Wroclaw een "snelle, gevoelige en betrouwbare"
methode zouden hebben uitgewerkt om de aanwezigheid
van twee abortiva (misoprostol, mifepriston) in het bloed
op te sporen. Volgens die berichtgeving zou dat onderzoek
met overheidsmiddelen zijn bekostigd. Momenteel
beschikken we nog niet over andere informatiebronnen.

En ce qui concerne la résolution adoptée en janvier 2022
concernant le dossier de l'État de droit, je puis vous assurer
du fait que mes services suivent de près la situation.

Met betrekking tot de resolutie inzake het rechtsstaatdos-
sier, die in januari 2022 werd aangenomen, kan ik u mee-
delen dat mijn diensten de situatie op de voet volgen.

Nous saisissons toutes les occasions pour inciter la
Pologne à respecter l'acquis de l'Union européenne. Nous
encourageons la Commission, en tant que gardienne des
traités, à utiliser tous les outils à sa disposition et à surveil-
ler strictement la situation.

We stellen alles in het werk om Polen aan te sporen om
het acquis van de Europese Unie na te leven. We moedigen
de Commissie, die de hoedster is van de verdragen, aan om
alle instrumenten die tot haar beschikking staan, te gebrui-
ken en nauwlettend toe te zien op de situatie.
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Les lois restrictives en matière d'avortement en Pologne
rendent la situation extrêmement difficile pour toutes les
femmes enceintes souhaitant un avortement, même en cas
de viol, ce qui pourtant devrait être possible sous la loi
polonaise. Ces développements préoccupent beaucoup la
Belgique et la situation est suivie de très près par mes ser-
vices. Il existe également des contacts réguliers avec la
société civile polonaise et notre poste sur place a suivi de
près le procès d'une militante. Comme vous le savez, les
droits des femmes et des filles, l'égalité de genre et la non-
discrimination sont des priorités de la politique étrangère
de la Belgique.

De restrictieve abortuswetgeving in Polen maakt het voor
alle zwangere vrouwen erg moeilijk om hun zwangerschap
desgewenst af te breken, zelfs in geval van een verkrach-
ting, hoewel abortus volgens de Poolse wetgeving in dat
geval mogelijk moet zijn. België vindt die ontwikkelingen
zeer verontrustend. Mijn diensten volgen de situatie dan
ook op de voet en staan eveneens in regelmatig contact met
de Poolse civiele maatschappij. Zoals u al weet zijn gelijke
rechten voor vrouwen en meisjes, gendergelijkheid en non-
discriminatie belangrijke pijlers in het buitenlands beleid
van België.

La Belgique appelle à la position la plus progressiste pos-
sible sur la question de la santé et les droits sexuels et
reproductifs dans les négociations sur les résolutions et
conclusions pertinentes, tant au sein de l'UE que dans les
forums des Nations unies.

België roept op om bij de onderhandelingen over rele-
vante resoluties en conclusies - zowel op EU-niveau als in
de VN-fora - gezondheid en seksuele en reproductieve
rechten zo progressief mogelijk te benaderen.

Ainsi, lors du dernier Examen Périodique Universel de la
Pologne en novembre 2022, la Belgique a recommandé à la
Pologne de ratifier et de mettre pleinement en oeuvre la
Convention d'Istanbul, de modifier la définition juridique
actuelle du viol dans le Code pénal pour les rapports
sexuels non consentis et de garantir un accès légal, rapide
et efficace à l'avortement sans risque ainsi qu'à la
contraception.

Zo beval België bij het laatste universeel periodiek
onderzoek van Polen van november 2022 het land aan het
Verdrag van Istanbul te bekrachtigen en volledig ten uit-
voer te leggen, de huidige juridische definitie van ver-
krachting in het strafwetboek voor seksuele betrekkingen
zonder instemming aan te passen en een wettelijke, snelle
en efficiënte toegang tot een veilige abortus en tot anticon-
ceptie te waarborgen.

Au sein du Conseil de l'Europe, la Belgique soulève
régulièrement la question des droits sexuels et reproductifs
en Pologne, notamment dans le cadre des mesures de suivi
de décisions de la Cour européenne des droits de l'homme.
Elle rappelle l'importance que la Belgique attache aux
droits humains des femmes, l'égalité de genre et la non-dis-
crimination et appelle les autorités polonaises à respecter la
santé et les droits sexuels et reproductifs des femmes et des
filles.

Binnen de Raad van Europa kaart België geregeld de
kwestie van de seksuele en reproductieve rechten in Polen
aan, meer bepaald in het kader van de maatregelen om de
beslissingen van het Europees Hof voor de rechten van de
mens te monitoren. Het herinnert aan het belang dat België
hecht aan vrouwenrechten, gendergelijkheid en non-discri-
minatie. Het roept de Poolse overheid ook op tot respect
voor de gezondheid en de seksuele en reproductieve rech-
ten van vrouwen en meisjes.

Le collectif "Avortement sans frontières" qui est actif en
Pologne et qui aide les femmes enceintes lorsqu'elles
veulent avorter, peut aussi compter sur le soutien financier
belge.

Het collectief "Abortion Dream Team", dat werkzaam is
in Polen en zwangere vrouwen helpt om hun zwangerschap
af te breken, kan ook rekenen op financiële steun vanuit
België.

Je vous invite à interroger à ce sujet la secrétaire d'État à
l'Égalité des Chances ou le ministre de la Santé et des
Affaires sociales qui ont lancé l'initiative de ce soutien
financier belge.

U kunt daaromtrent meer informatie opvragen bij de
staatssecretaris van Gelijke Kansen of naar de minister van
Volksgezondheid en Sociale Zaken, want zij gaven de aan-
zet om vanuit België financiële steun te bieden.
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DO 2023202422243
Question n° 291 de Monsieur le député Malik Ben

Achour du 27 octobre 2023 (Fr.) à la ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2023202422243
Vraag nr. 291 van De heer volksvertegenwoordiger

Malik Ben Achour van 27 oktober 2023 (Fr.) aan
de minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Le traité contraignant des Nations Unies sur les entre-
prises et droits de l'homme (QO 38874C).

Bindend VN-verdrag inzake ondernemingen en mensen-
rechten. (MV 38874C)

Du 23 au 27 octobre 2023 se tiendra à l'Office des
Nations Unies de Genève, la neuvième session du groupe
de travail intergouvernemental sur les entreprises et les
droits humains. L'Union européenne (UE) n'a, depuis
l'ouverture de ces négociations, jamais obtenu de mandat
pour négocier.

Van 23 tot 27 oktober 2023 zal op het VN-Bureau te
Genève de negende onderhandelingssessie plaatsvinden
van de intergouvernementele werkgroep voor ondernemin-
gen met betrekking tot mensenrechten. De Europese Unie
(EU) heeft sinds de start van die onderhandelingen nooit
een onderhandelingsmandaat gekregen.

Ce mandat semble aujourd'hui conditionné à l'adoption
de la directive européenne sur le devoir de vigilance des
entreprises en matière de durabilité. Cette directive n'ayant
pas encore été adoptée, cela signifie-t-il une fois de plus
que l'UE n'aura pas de mandat pour négocier lors de la ses-
sion à venir?

Vandaag lijkt dat mandaat vastgekoppeld aan de voor-
waarde dat de Europese richtlijn over passende zorgvuldig-
heid in het bedrijfsleven op het gebied van duurzaamheid
goedgekeurd wordt. Die richtlijn is nog niet aangenomen.
Betekent dit dat de EU wederom geen onderhandelings-
mandaat zal hebben tijdens de komende sessie?

Vous avez indiqué par le passé qu'un grand nombre des
sujets abordés dans ce traité relèvent de la compétence
exclusive de l'Union européenne et que la Belgique conti-
nuait de plaider pour une implication forte de l'Union euro-
péenne.

U gaf in het verleden al aan dat een groot aantal van de
onderwerpen die in dat verdrag aan bod komen onder de
exclusieve bevoegdheid van de Europese Unie vallen en
dat België bleef aandringen op een sterke betrokkenheid
van de Europese Unie.

Sans rentrer dans les détails, je constate qu'en juillet, un
nouveau projet de texte a été publié par la présidence de
l'Équateur. Ce texte, si je comprends la volonté de l'Équa-
teur, fait échos aux discussions régionales qui ont été
menées par les amis de la présidence lors de l'intersession.
Néanmoins, sauf erreur de ma part, l'Équateur a agi de
manière arbitraire en modifiant le texte sans l'aval des
États.

Zonder in details te treden, stel ik vast er in juli een
nieuwe ontwerptekst gepubliceerd werd door het Ecuado-
raanse voorzitterschap. Die tekst, als ik de intentie van
Ecuador begrijp, werd aangepast op basis van de uitkomst
van de regionale gesprekken die door de Friends of the
Chair gevoerd werden sinds de vorige sessie. Tenzij ik me
vergis, heeft Ecuador echter op eigen houtje gehandeld
door de tekst zonder goedkeuring van de andere staten te
wijzigen.

Le texte mis à jour ne contient par exemple plus aucune
référence à l'environnement et réduit considérablement la
portée des articles en matière d'accès à la justice.

Zo bevat de bijgewerkte tekst bijvoorbeeld geen enkele
verwijzing meer naar het milieu en wordt de reikwijdte van
de artikelen inzake toegang tot justitie aanzienlijk inge-
perkt.

1. Comment l'UE envisage-t-elle sa participation à cette
neuvième session de négociations?

1. Hoe ziet de EU haar deelname aan die negende onder-
handelingssessie?

2. Y aura-t-il une réunion au sein du COHOM (European
Council's Working Party on Human Rights) pour préparer
la stratégie de l'UE lors des négociations? Si oui, quand
est-elle prévue?

2. Zal de Raadswerkgroep Groep rechten van de mens
(COHOM) samenkomen om de strategie van de EU tijdens
de onderhandelingen voor te bereiden? Zo ja, wanneer is
die vergadering gepland?
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3. a) Comment le gouvernement belge compte-t-il hono-
rer ses engagements pris dans l'accord de coalition du
30 septembre 2020, à savoir "participer activement et de
manière constructive aux négociations"?

3. a) Hoe zal de Belgische regering de verbintenis die ze
in het regeerakkoord van 30 september 2020 is aangegaan,
namelijk "om actief en constructief deel te nemen aan de
onderhandelingen", nakomen?

b) Le représentant permanent de la Belgique aux Nations
Unies à Genève sera-t-il présent lors des négociations?

b) Zal de permanente vertegenwoordiger van België bij
de Verenigde Naties in Genève bij de onderhandelingen
aanwezig zijn?

c) Par le passé, vos services avaient agi en faveur d'un
discours d'introduction plus fort de la part de l'UE. La Bel-
gique va-t-elle agir en ce sens cette année?

c) In het verleden hebben uw diensten gepleit voor een
sterkere inleidende toespraak van de EU. Zal België dat dit
jaar ook doen?

4. a) Pouvez-vous apporter davantage d'informations
concernant les modalités de négociation?

4. a) Kunt u meer informatie verstrekken over de onder-
handelingsmodaliteiten?

b) Le texte mis à jour sera-t-il l'unique texte sur lequel
reposera les négociations?

b) Zal de bijgewerkte tekst de enige tekst zijn op basis
waarvan de onderhandelingen gevoerd worden?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 27 novembre 2023,
à la question n° 291 de Monsieur le député Malik Ben
Achour du 27 octobre 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 27 november 2023,
op de vraag nr. 291 van De heer
volksvertegenwoordiger Malik Ben Achour van
27 oktober 2023 (Fr.):

Comme chaque année, une position commune de l'UE
doit être déterminée pour participer à la session de négo-
ciation du groupe de travail sur un instrument juridique-
ment contraignant sur les entreprises et les droits humains.
La discussion a eu lieu le 4 octobre 2023 au sein du
COHOM, le groupe de travail du Conseil sur les droits
humains.

Zoals elk jaar wordt er een gezamenlijke EU-positie
afgesproken alvorens deel te nemen aan de onderhande-
lings-sessie van de intergouvernementele werkgroep voor
transnationale ondernemingen betreffende het juridisch
bindend instrument. De besprekingen hieromtrent vonden
plaats in de COHOM, de EU Raadswerkgroep Mensen-
rechten, op 4 oktober 2023.

La Belgique a continué de plaider en faveur d'un engage-
ment fort au sein de l'UE lors des négociations du Traité et
de la position de l'UE. La Belgique ne manque pas de
mettre régulièrement ce sujet à l'ordre du jour de l'UE.

België pleitte daarin voor een sterk engagement van de
EU tijdens de onderhandelingen over het juridisch bindend
instrument en voor een krachtig EU-standpunt. België laat
het niet na om dit thema geregeld op de EU-agenda te
plaatsen.

Par exemple, lors du groupe de travail COHOM en mars
2023, notre pays a activement participé au débat sur le
mandat de négociation proposé par l'UE et la Belgique a
plaidé pour une plus grande implication de l'UE dans les
négociations de Traité prévues (23 au 27 octobre 2023).

Zo nam ons land tijdens de COHOM-werkgroep in maart
2023 actief deel aan het debat over het door de EU voorge-
stelde onderhandelingsmandaat en pleitte België voor een
grotere betrokkenheid van de EU bij de voorziene 9de
onderhandelingsronde (23-27 oktober 2023).

En outre, la Belgique est un membre actif du Groupe
d'experts de l'UE sur les entreprises et les droits humains,
dont la dernière réunion a eu lieu en mai 2023. Au cours de
cette réunion, la Belgique et les like-minded ont souligné la
nécessité de parvenir à une position consolidée de l'UE sur
les négociations de l'instrument juridiquement contrai-
gnant. Toutefois, nos interlocuteurs UE continuent de plai-
der en faveur du fait d'attendre l'adoption de la directive
européenne sur le devoir de vigilance des entreprises en
matière de durabilité avant de pouvoir s'engager plus acti-
vement dans le processus de négociation d'un instrument
juridiquement contraignant.

Daarnaast is België een actief lid van de EU Expert
Group on Business Human Rights, die voor het laatst bij-
eenkwam in mei 2023. Tijdens deze bijeenkomst bena-
drukten België en like-minded landen de noodzaak om tot
een geconsolideerd EU-standpunt te komen over de onder-
handelingen voor het juridisch bindend instrument. Vanuit
de kant van de Europese Unie blijft men echter pleiten om
te wachten op de goedkeuring van de EU-richtlijn betref-
fende passende zorgvuldigheid in het bedrijfsleven op het
gebied van duurzaamheid voordat er actief kan worden
deelgenomen aan het onderhandelingsproces over een juri-
disch bindend instrument.
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La Belgique reste un fervent partisan d'un engagement
concret et actif de l'UE dans ce processus et, avec les états
membres like-minded, continuera à se mobiliser en faveur
d'une position plus active et plus constructive de l'UE.
Comme les années précédentes, mes services ont suivi de
près les négociations, que ce soit au niveau de notre Repré-
sentant permanent, de son adjoint et des collègues de la
mission.

België blijft een groot voorstander van een concreet en
actief engagement van de EU in dit proces en zal, samen
met de like-minded lidstaten, blijven mobiliseren voor een
actievere en constructievere positie van de EU. Net als in
voorgaande jaren hebben mijn diensten de onderhandelin-
gen op de voet gevolgd, zowel op het niveau van onze Per-
manente Vertegenwoordiger, zijn adjunct en de collega's
op de Permanente Vertegenwoordiging.

Le projet d'instrument juridiquement contraignant actua-
lisé, tel que publié par le président du groupe de travail,
constituait la base de ces négociations.

Het geactualiseerde ontwerpinstrument, zoals dat door de
Voorzitter werd verspreid, vormde de basis voor de onder-
handelingen.

Une réunion COORMULTI a été organisée sur ce thème
le 17 octobre 2023, afin de déterminer un positon belge
avec toutes les instances compétentes. Elles se sont accor-
dées sur une série d'améliorations à proposer à la Déclara-
tion de l'Union européenne.

Hierover werd op 17 oktober 2023 een COORMULTI-
vergadering georganiseerd met alle bevoegde Belgische
overheden om een Belgisch standpunt te bepalen. Zij zijn
het eens geworden over een reeks verbeteringen die in de
openingsverklaring van de Europese Unie werden voorge-
steld.

DO 2023202422244
Question n° 292 de Madame la députée Marie-

Christine Marghem du 27 octobre 2023 (Fr.) à la
ministre des Affaires étrangères, des Affaires
européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales.:

DO 2023202422244
Vraag nr. 292 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marie-Christine Marghem van 27 oktober 2023
(Fr.) aan de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen.:

Les représailles russes contre la CPI (QO 38938C). Russische represailles tegen het ICC (MV 38938C).
La guerre en Ukraine se livre sur différents fronts: mili-

taire, diplomatique, économique, logistique, médiatique et
même judiciaire. C'est concernant ce dernier que je viens
vers vous.

De oorlog in Oekraïne wordt op verschillende fronten
gevoerd: militair, diplomatiek, economisch, logistiek,
mediatiek en zelfs gerechtelijk. Het is over dat laatste dat
ik me tot u richt.

Le 17 mars 2023, la Cour pénale internationale (CPI) a
déposé des mandats d'arrêt contre le président de la Fédéra-
tion de Russie, Vladimir Poutine et sa conseillère sur les
questions d'enfance, Maria Lvova-Belova. La Cour sou-
haite les entendre sur des faits d'enlèvements massifs
d'enfants ukrainiens et leur envoi sur le territoire russe où
l'on perd toute trace d'eux.

Op 17 maart 2023 heeft het Internationaal Strafhof (ICC)
een arrestatiebevel uitgevaardigd tegen de president van de
Russische Federatie, Vladimir Poetin, en de Russische kin-
derrechtencommissaris, Maria Lvova-Belova. Het ICC wil
hen verhoren over de massale ontvoering van Oekraïense
kinderen en hun deportatie naar Russisch grondgebied,
waar men elk spoor van hen kwijtraakte.

Loin de se plier aux demandes de l'instance internatio-
nale, l'État russe a annoncé que le procureur de la CPI
ferait l'objet d'un mandat d'arrêt russe. Désormais depuis
peu, c'est aussi le président de la Cour qui se trouve sous
l'épée de Damoclès avec un mandat d'arrêt délivré par les
autorités russes.

Rusland is absoluut niet van plan zich naar de eis van de
internationale instelling te plooien en heeft aangekondigd
dat er een Russisch aanhoudingsbevel zou worden uitge-
vaardigd tegen de aanklager van het ICC. Sinds kort heeft
ook de voorzitter van het ICC het zwaard van Damocles
boven het hoofd hangen nadat de Russische autoriteiten
een aanhoudingsbevel tegen hem uitvaardigden.
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Ainsi, le conflit ukrainien a instrumentalisé la justice
internationale et l'a rabaissé au rang de faire-valoir plutôt
que de borne et de consensus pour les États. Devant cette
menace pour le multilatéralisme et le justice internationale,
je me tourne vers vous.

Het Oekraïense conflict heeft zo de internationale recht-
spraak geïnstrumentaliseerd en gedegradeerd tot een twee-
derangsrol eerder dan een baken van recht en consensus
voor staten. In het licht van die bedreiging voor het multi-
lateralisme en de internationale rechtspraak wend ik me tot
u.

1. Quelles seront les conséquences de ces mandats d'arrêt
russes sur le travail de la CPI selon votre analyse?

1. Welke gevolgen zullen die Russische aanhoudingsbe-
velen volgens uw analyse hebben op het werk van het
ICC?

2. Avez-vous connaissance que des pays, notamment
ceux réputés proches de la Russie, pourraient assurer l'exé-
cution de cette décision "judiciaire"?

2. Weet u of er landen zijn - met name landen die ervoor
bekendstaan nauwe banden met Rusland te onderhouden -
die deze 'gerechtelijke' beslissing zouden kunnen uitvoe-
ren?

3. Le travail de la Belgique avec la Cour pénale interna-
tionale peut-il être compromis?

3. Kan het werk van België bij het Internationaal Strafhof
hierdoor in gevaar komen?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 28 novembre 2023,
à la question n° 292 de Madame la députée Marie-
Christine Marghem du 27 octobre 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 28 november 2023,
op de vraag nr. 292 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marie-Christine Marghem
van 27 oktober 2023 (Fr.):

En réponse à votre question sur les représailles russes
contre la Cour pénale internationale (CPI), j'attire votre
attention sur le fait que la Belgique a publié un communi-
qué le 28 septembre 2023 pour condamner ces intimida-
tions vis-à-vis de la Cour pénale internationale.

In antwoord op uw vraag over de Russische represailles
tegen het Internationaal Strafhof (ICC), vestig ik graag uw
aandacht op het feit dat België op 28 september 2023 een
persbericht heeft uitgegeven waarin het deze intimiderende
maatregelen tegen het Internationaal Strafhof veroordeelt.

Ces mesures sont inacceptables. La Cour doit pouvoir
agir et exercer ses fonctions de manière indépendante, sans
interférence ni pression.

Deze maatregelen zijn onaanvaardbaar. Het Strafhof
moet onafhankelijk kunnen optreden en zijn functies kun-
nen uitoefenen, zonder inmenging of druk.

Ces mesures ne devraient toutefois pas entraver directe-
ment les enquêtes en cours sur la situation en Ukraine. Le
travail se poursuit tant sur le terrain que depuis La Haye.

Deze maatregelen mogen evenwel geen rechtstreekse
belemmering vormen voor het lopende onderzoek naar de
situatie in Oekraïne. Het werk gaat door, zowel ter plaatse
als vanuit Den Haag.

Les États parties au Statut de Rome sont tous tenus par
une obligation de coopérer avec la Cour en vertu du Statut
de Rome. Je n'ai pas connaissance de la possibilité d'exécu-
tion de ces mandats d'arrêt par d'autres États non parties à
ce Statut de Rome.

De Staten die partij zijn bij het Statuut van Rome zijn
allen verplicht samen te werken met het Hof krachtens het
Statuut van Rome. Ik heb geen weet van de mogelijkheid
dat deze arrestatiebevelen ten uitvoer zouden worden
gelegd door Staten die geen partij zijn bij het Statuut van
Rome.

La Belgique coopère très activement avec la CPI dans le
cadre de toutes ses enquêtes, y compris dans le cadre de
celle concernant la situation en Ukraine.

België werkt zeer actief samen met het ICC in al zijn
onderzoeken, met inbegrip van het onderzoek naar de situ-
atie in Oekraïne.

Il n'y a aucune raison que cette coopération soit compro-
mise par les mesures de représailles russes. La Belgique
encourage par ailleurs les autres États parties à respecter
leurs obligations et à soutenir la Cour.

Er is geen enkele reden waarom deze samenwerking in
het gedrang zou komen door Russische vergeldingsmaatre-
gelen. België moedigt ook de andere verdragsluitende sta-
ten aan om hun verplichtingen na te komen en het Hof te
steunen.
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DO 2023202422245
Question n° 293 de Monsieur le député Samuel

Cogolati du 27 octobre 2023 (Fr.) à la ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2023202422245
Vraag nr. 293 van De heer volksvertegenwoordiger

Samuel Cogolati van 27 oktober 2023 (Fr.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

L'absence de sanctions contre Vladimir Lisin (QO
38983C).

Uitblijven van sancties tegen Vladimir Lisin (MV 38983C).

Vladimir Lisin est le troisième homme le plus riche de
Russie, avec une fortune estimée à 22,1 milliards de dol-
lars.

Vladimir Lisin is de op twee na rijkste man van Rusland,
met een geschat vermogen van 22,1 miljard dollar.

1. a) Selon les informations dont vous disposez, quel est
le lien entre Vladimir Lisin et Vladimir Poutine?

1. a) Welke band heeft Vladimir Lisin met Vladimir Poe-
tin volgens de informatie waarover u beschikt?

b) Quel est son soutien matériel et financier à l'invasion
russe contre l'Ukraine?

b) Welke materiële en financiële steun heeft hij geleverd
aan de Russische inval in Oekraïne?

2. La Belgique a-t-elle bel et bien bloqué l'inscription de
Vladimir Lisin sur la liste de sanctions européennes contre
les oligarques russes qui financent la guerre en Ukraine,
comme l'affirme la presse européenne?

2. Heeft België, zoals in de Europese pers te lezen staat,
de beslissing om Vladimir Lisin op de EU-sanctielijst voor
Russische oligarchen die de oorlog in Oekraïne financieren
te plaatsen, tegengehouden?

3. Confirmez-vous avoir mis le veto de la Belgique pour
protéger Vladimir Lisin?

3. Kunt u bevestigen dat u het veto van ons land hebt
ingezet om Vladimir Lisin te beschermen?

4. La Belgique pourrait-elle lever son veto pour l'inter-
dire d'entrée sur le territoire européen et geler ses avoirs
dans l'Union européenne? Si oui, quand?

4. Kan ons land zijn veto opheffen zodat Lisin de toegang
tot het Europese grondgebied ontzegd kan worden en zijn
tegoeden in de Europese Unie bevroren kunnen worden?
Zo ja, wanneer?

5. Quels sont les avoirs de Vladimir Lisin situés sur le
territoire belge?

5. Welke tegoeden houdt Vladimir Lisin aan in België?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 29 novembre 2023,
à la question n° 293 de Monsieur le député Samuel
Cogolati du 27 octobre 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 29 november 2023,
op de vraag nr. 293 van De heer
volksvertegenwoordiger Samuel Cogolati van
27 oktober 2023 (Fr.):

Les mesures restrictives de l'Union sont toujours prises à
l'unanimité au sein du Conseil de l'Union européenne,
après proposition par un État membre ou du Service
d'Action extérieure de l'Union européenne. Cette décision
nécessite un équilibre délicat entre l'opportunité d'activer
ces mesures restrictives et les intérêts des citoyens de
l'Union européenne, y compris l'impact éventuel sur leur
prospérité.

De beperkende maatregelen van de Unie worden altijd
met unanimiteit genomen in de Raad van de Europese
Unie, op voorstel van een lidstaat of de Europese Dienst
voor Extern Optreden. Dit besluit vereist een delicaat even-
wicht tussen de gepastheid van het activeren van deze
beperkende maatregelen en de belangen van de EU-bur-
gers, met inbegrip van de mogelijke gevolgen voor hun
welvaart.

Jusqu'à présent, le Conseil n'a pas été saisi d'une proposi-
tion d'imposer des mesures restrictives individuellement à
l'encontre de monsieur Lisin. De même, je constate que nos
principaux partenaires, tels que les États-Unis et le
Royaume-Uni, n'ont pas pris de sanctions à l'encontre de
monsieur Lisin.

Tot op heden is geen voorstel tot het opleggen van indivi-
duele beperkende maatregelen tegen de heer Lisin aan de
Raad voorgelegd. Ik stel eveneens vast dat onze belangrijk-
ste partners, zoals de Verenigde Staten en het Verenigd
Koninkrijk, geen sancties tegen de heer Lisin hebben geno-
men.
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J'attire votre attention sur le fait que monsieur Lisin, en
tant que principal actionnaire de l'entreprise russe NLMK
qui, à son tour, est un des principaux actionnaires de
NLMK Belgique, est bien affecté par les mesures restric-
tives imposées au secteur de l'acier russe. En raison de leur
impact considérable sur l'économie sidérurgique euro-
péenne et belge, impliquant au niveau européen une ving-
taine de milliers d'emplois directs et indirects, ces mesures
restrictives font l'objet d'un régime alliant un système de
quotas d'importation avec une période transitoire qui doit
permettre au secteur de s'adapter.

Ik vestig uw aandacht op het feit dat de heer Lisin, als
hoofdaandeelhouder van het Russische bedrijf NLMK, dat
op zijn beurt een van de hoofdaandeelhouders is van
NLMK België, wel degelijk getroffen wordt door de beper-
kende maatregelen die aan de Russische staalsector zijn
opgelegd. Vanwege de aanzienlijke gevolgen voor de
Europese en Belgische staaleconomie, waarbij op Euro-
pees niveau ongeveer twintigduizend directe en indirecte
arbeidsplaatsen zijn gemoeid, geldt voor deze beperkende
maatregelen een regeling die een stelsel van invoerquota's
combineert met een overgangsperiode om de sector in staat
te stellen zich aan te passen.

La Belgique reste en contact étroit avec ses partenaires
européens et internationaux concernant les mesures restric-
tives, en particulier celles qui affectent le secteur de l'acier.

België blijft in nauw contact met zijn Europese en inter-
nationale partners over de beperkende maatregelen, in het
bijzonder die voor de staalsector.

DO 2023202422246
Question n° 294 de Madame la députée Marie-

Christine Marghem du 27 octobre 2023 (Fr.) à la
ministre des Affaires étrangères, des Affaires
européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales.:

DO 2023202422246
Vraag nr. 294 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marie-Christine Marghem van 27 oktober 2023
(Fr.) aan de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen.:

L'avenir de B-FAST (QO 38933C). Toekomst van B-FAST (MV 38933C).
Très récemment, le Maroc a fait face sur son sol au

séisme le plus important de son histoire enregistré par des
instruments scientifiques. Alors que le bilan reste encore
incertain, il est indubitable que plusieurs milliers de per-
sonnes y ont trouvé la mort. Vous avez exprimé, au nom de
la diplomatie belge, vos sincères condoléances et la solida-
rité de notre pays dans cette immense épreuve humanitaire.

Onlangs werd Marokko getroffen door de zwaarste aard-
beving sinds het begin van de metingen in het land. Het is
nog niet duidelijk hoeveel slachtoffers er precies gevallen
zijn, maar er zijn in elk geval duizenden mensen omgeko-
men. Namens de Belgische diplomatie hebt u uw oprechte
deelneming betuigd en de solidariteit van ons land uitge-
drukt naar aanleiding van deze humanitaire ramp.

Cette solidarité pourra se traduire par l'intervention de B-
FAST, notre groupe d'intervention humanitaire rapide. À
l'heure où cette question est écrite, le Maroc n'a pas donné
suite à l'offre de la Belgique, au même titre qu'à celles de
nombreux pays, notamment européens.

Die solidariteit kan concreet gestalte krijgen door onze
snelle humanitaire interventie-eenheid B-FAST in te zet-
ten. Bij het schrijven van deze vraag is Marokko nog niet
ingegaan op het Belgische aanbod, net zomin als op het
aanbod van tal van andere - vooral Europese - landen.

Or, beaucoup de voix s'élèvent pour remettre en question
l'efficacité et la pertinence du maintien de B-FAST. En
effet, alors que les services d'intervention humanitaires
belges se distinguaient par le passé par leur efficacité, à
l'instar du tremblement de terre en Haïti en 2010 où la Bel-
gique a joué un rôle déterminant en sauvant de nombreuses
vies, notre pays semble être de moins en moins sollicité.

Vanuit vele hoeken rijst echter de vraag of de instandhou-
ding van B-FAST wel doeltreffend en relevant is. Tegen-
woordig lijkt men almaar minder de hulp van ons land in te
roepen, terwijl de Belgische humanitaire interventiedien-
sten zich in het verleden onderscheidden door hun efficiën-
tie; zo speelde ons land een doorslaggevende rol door
talloze levens te redden na de aardbeving in Haïti in 2010.

Il semblerait également que, depuis 2019, nous ne dispo-
serions plus du label de qualité des Nations Unies qui nous
permettait de prendre part à des opérations de sauvetage
internationales car nous ne disposerions plus des moyens
matériels et humains pour y accomplir des missions huma-
nitaires.

Naar verluidt beschikken we sinds 2019 niet meer over
het VN-kwaliteitslabel, waarmee we konden deelnemen
aan internationale reddingsoperaties, omdat we niet langer
de nodige middelen en medewerkers hebben om humani-
taire opdrachten uit te voeren.
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Notre peuple sait être généreux, notre nation est intrinsè-
quement solidaire des peuples meurtris par des catas-
trophes d'origine naturelle ou humaine. Fidèle aux valeurs
humanistes que nous partageons, notre vocation est d'aider
quand nous le pouvons et quand cela est nécessaire.

Onze bevolking kan zich grootmoedig opstellen en het is
eigen aan onze natie om onze solidariteit te betuigen met
bevolkingsgroepen die ten prooi vallen aan natuurrampen
en rampen van menselijke oorsprong. Wij zijn trouw aan
de humanistische waarden die we delen en zien het dan
ook als onze taak om indien mogelijk hulp te bieden waar
dat nodig is.

Aujourd'hui, le Maroc fait des choix souverains de
n'accepter le déploiement de l'aide que de quatre pays. Il
convient évidemment de respecter ces décisions. Il nous
appartient néanmoins de nous tenir prêts à intervenir à
l'avenir avec des ressources matérielles et humaines effec-
tives.

Vandaag maakt Marokko de soevereine keuze om slechts
hulpverlening uit vier landen te aanvaarden. Die beslissing
moeten we uiteraard respecteren. We moeten ons echter
voorbereiden om in de toekomst met de nodige middelen
en medewerkers te kunnen ingrijpen.

1. Quelle a été l'évolution chiffrée des effectifs humains
de B-FAST des cinq dernières années? Veuillez préciser
leurs missions.

1. In welke zin is het aantal medewerkers van B-FAST de
afgelopen vijf jaar geëvolueerd? Voor welke opdrachten
werden zij ingezet?

2. B-FAST dispose-t-il des moyens matériels suffisants
pour pouvoir intervenir dans le monde, et ce même dans le
cadre d'une intervention européenne?

2. Beschikt B-FAST over voldoende middelen om
wereldwijd ingezet te kunnen worden, zelfs in het kader
van een Europese interventie?

3. Quel est l'état de la coopération matérielle et humaine
entre B-FAST, la Défense et la Protection civile?

3. Hoe verloopt de samenwerking tussen B-FAST,
Defensie en de Civiele Bescherming op het stuk van mid-
delen en medewekers?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 29 novembre 2023,
à la question n° 294 de Madame la députée Marie-
Christine Marghem du 27 octobre 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 29 november 2023,
op de vraag nr. 294 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marie-Christine Marghem
van 27 oktober 2023 (Fr.):

En réponse à votre question sur l'évolution des effectifs
humains de B-FAST, il est important de préciser au préa-
lable que les équipes B-FAST sont composées de volon-
taires issus ou enregistrés auprès des différents
départements de B-FAST, à savoir la Santé, l'Intérieur, la
Défense et les Affaires étrangères. Ces cinq dernières
années, le nombre de volontaires a fortement augmenté en
raison du développement de B-FAST (l'hôpital de cam-

pagne déployé après le tremblement de terre en Turquie
constitue p. ex. un nouveau type de réponse proposé par B-
FAST). Aujourd'hui, B-FAST compte près de 800 volon-
taires, tous profils confondus. B-FAST peut également
faire appel à d'autres profils spécifiques en fonction des
besoins (dans le cadre de l'évacuation récente de grands
brûlés d'Arménie, B-FAST a ainsi fait appel à du personnel
médical de la Défense spécialisé dans la prise en charge de
grands brûlés).

Als antwoord op uw vraag over de evolutie van het per-
soneelsbestand van B-FAST is het belangrijk om op voor-
hand te verduidelijken dat de teams van B-FAST bestaan
uit vrijwilligers van of geregistreerd zijn bij de verschil-
lende departementen van B-FAST, namelijk Volksgezond-
heid, Binnenlandse Zaken, Defensie en Buitenlandse
Zaken. De afgelopen vijf jaar is het aantal vrijwilligers
aanzienlijk toegenomen dankzij de ontwikkeling van B-
FAST (het veldhospitaal dat na de aardbeving in Turkije
werd ingezet, vormt bijv. een nieuw soort respons voorge-
steld door B-FAST). Vandaag telt B-FAST bijna 800 vrij-
willigers, alle profielen samen. B-FAST kan ook een
beroep doen op andere specifieke profielen, afhankelijk
van de behoeften (in het kader van de recente evacuatie
van slachtoffers van ernstige brandwonden uit Armenië
heeft B-FAST een beroep gedaan op medisch personeel
van Defensie gespecialiseerd in de behandeling van ern-
stige brandwonden).

Le Secrétariat de B-FAST, logé aux Affaires étrangères,
est quant à lui composé de trois personnes.

Het secretariaat van B-FAST, gehuisvest bij Buitenlandse
Zaken, bestaat uit drie personen.
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Les très nombreuses missions menées B-FAST ces der-
nières années démontrent que les moyens dont dispose B-
FAST et son expertise apportent une réelle plus-value lors
de crises à l'étranger. Le déploiement d'équipes B-FAST
lors des missions de 2022 et 2023 au Pakistan (traitement
de l'eau suite à des inondations), en Turquie (hôpital de
campagne déployé après le tremblement de terre), en Italie
(pompes pour évacuer l'eau après les inondations) ou
encore récemment en Arménie (évacuation médicale de
grands brûlés) en sont l'illustration.

De talrijke missies die B-FAST de afgelopen jaren heeft
uitgevoerd, bewijzen dat de middelen waarover B-FAST
beschikt en zijn expertise een echte meerwaarde bieden tij-
dens crises in het buitenland. De inzet van B-FAST-teams
tijdens de missies van 2022 en 2023 in Pakistan (waterzui-
vering na overstromingen), in Turkije (veldhospitaal inge-
zet na de aardbeving), in Italië (pompen om water af te
voeren na overstromingen) of zelfs recentelijk in Armenië
( medische evacuatie van slachtoffers van ernstige brand-
wonden) zijn hiervan voorbeelden.

B-FAST a également répondu ces dernières années à de
nombreuses demandes d'assistance via l'envoi de matériel
humanitaire. Ces missions B-FAST s'inscrivent dans le
cadre du mécanisme européen de protection civile qui per-
met d'assurer la coordination entre les Etats membres et de
veiller à la complémentarité de l'aide apportée.

B-FAST heeft de afgelopen jaren ook gereageerd op tal-
rijke hulpvragen door humanitair materiaal te sturen. Deze
B-FAST-missies maken deel uit van het Europese mecha-
nisme voor civiele bescherming dat zorgt voor de coördi-
natie tussen de lidstaten en de complementariteit van de
verleende hulp.

Au niveau européen, mais également plus largement au
niveau international, la Belgique, au travers de B-FAST,
est largement reconnue comme un acteur fiable et impor-
tant en matière d'aide d'urgence.

Op Europees niveau, maar ook breder op internationaal
niveau, wordt België via B-FAST algemeen erkend als een
betrouwbare en belangrijke speler op het gebied van nood-
hulp.

Le bon fonctionnement de B-FAST repose sur la coopé-
ration entre les différents départements concernés qui
contribuent aux missions B-FAST avec leurs moyens
humains et matériels. B-FAST a également la possibilité
d'acheter du matériel humanitaire (tentes, sacs de cou-
chage, etc.) pour répondre aux besoins exprimés par les
pays affectés par une crise. Au fil du temps, B-FAST a évo-
lué pour s'adapter au contexte international et aux besoins
régulièrement exprimés. B-FAST a p. ex. développé une
expertise importante dans le domaine médical ou le traite-
ment de l'eau.

De goede werking van B-FAST is afhankelijk van de
samenwerking tussen de verschillende betrokken departe-
menten die met hun menselijke en materiële middelen bij-
dragen aan de missies van B-FAST. B-FAST beschikt ook
over de mogelijkheid om humanitaire uitrusting (tenten,
slaapzakken, enz.) aan te kopen om tegemoet te komen aan
de behoeften van landen die getroffen zijn door een crisis.
In de loop van de tijd is B-FAST geëvolueerd om zich aan
te passen aan de internationale context en aan de regelma-
tig geuite behoeften. B-FAST heeft bijv. een aanzienlijke
expertise opgebouwd op medisch gebied of op het gebied
van waterbehandeling.

Les moyens et l'expertise développés par B-FAST dans
ce cadre apportent une réelle plus-value, saluée par nos
partenaires.

De middelen en expertise die B-FAST in dit kader ont-
wikkelt, bieden een echte meerwaarde, die door onze part-
ners wordt verwelkomd.
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DO 2023202422252
Question n° 295 de Madame la députée Barbara Pas du

27 octobre 2023 (N.) à la ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2023202422252
Vraag nr. 295 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 27 oktober 2023 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

La révision des accords de coopération de 1994/1995 en
matière de politique étrangère. - Perspectives.

Herziening samenwerkingsakkoorden buitenlands beleid
1994/1995. - Vooruitzichten.

L'accord de gouvernement contient l'engagement sui-
vant: "Nous évaluerons et actualiserons les accords de coo-
pération de 1994 en matière de politique étrangère afin
d'harmoniser l'action extérieure de l'État fédéral et des enti-
tés fédérées et leur rôle dans le processus décisionnel de
l'UE et des instances multilatérales."

Het regeerakkoord bevat het volgende engagement: "We
evalueren en actualiseren de samenwerkingsakkoorden
inzake het buitenlands beleid uit 1994 teneinde het buiten-
landse optreden van de federale staat en de deelstaten en
hun rol in de EU- en multilaterale besluitvorming op elkaar
af te stemmen".

Bien qu'il s'agisse d'un engagement fédéral, le ministre-
président flamand, interrogé à plusieurs reprises à ce sujet
au Parlement flamand, a déclaré plus d'une fois que le gou-
vernement fédéral appuie sur le frein en la matière et ne
souhaite pas mener à bien cet engagement inscrit dans
l'accord de gouvernement. À la lumière de l'évolution de ce
dossier, nous ne pouvons que rejoindre le ministre-pré-
sident.

Hoewel dit een federaal engagement is, heeft de Vlaamse
minister-president, daarover meermaals ondervraagd in het
Vlaams Parlement, al meer dan eens verklaard dat de fede-
rale overheid ter zake vooral op de rem staat in plaats van
dit punt uit het regeerakkoord tot een goed einde te willen
brengen. Als men het verloop van dit dossier nagaat, kan
men niet veel anders dan de minister-president daarin bij te
treden.

Lors de la réunion de l'Institut de Communication du
Barreau de Bruxelles (ICBB) du 7 mars 2023, il a été
décidé de créer trois groupes de travail. En outre, il est
question de la désignation de quatre techniciens, deux de
l'échelon fédéral et deux des entités fédérées, afin de réali-
ser une analyse technique du dossier. D'ici septembre, ils
devraient avoir terminé leur travail et une nouvelle réunion
de l'ICBB devrait se tenir.

Op de vergadering van de Institut de Communication du
Barreau de Bruxelles (ICBB) van 7 maart 2023 werd
beslist om drie werkgroepen op te richten. Tevens is er
sprake van de aanstelling van vier technici, twee van de
federale overheid en twee van de deelstaten, om het dossier
technisch in kaart te brengen. Tegen september zouden zij
met hun werk klaar moeten zijn en zou er een nieuwe
ICBB plaatsgrijpen.

1. Quels sont précisément le champ d'action et la mission
de ces trois groupes de travail?

1. Wat is het werkterrein en de taak van die drie werk-
groepen precies?

2. Quelle est leur composition? 2. Hoe is hun samenstelling?
3. Qui sont les quatre experts en question, à savoir les

deux personnes désignées par l'échelon fédéral et les deux
autres désignées par les entités fédérées? Quelle entité
fédérée désigne quel expert?

3. Wie zijn die vier deskundigen waarvan sprake, met
name de twee aangeduid door de federale overheid en de
twee aangeduid door de deelstaten? Welke deelstaat duidde
wie aan?

4. Quelle est leur mission précise? Y a-t-il une place pour
les opinions minoritaires s'ils sont en désaccord entre eux?

4. Wat is hun precieze taak? En is er ruimte voor minder-
heidsstandpunten indien zij het zelf onderling niet eens
zijn?

5. En fait, qui est en désaccord avec qui dans ce dossier?
S'agit-il d'un désaccord des entités fédérées entre elles, ou
entre les entités fédérées ou une ou plusieurs entité(s) fédé-
rée(s) d'une part et l'échelon fédéral d'autre part?

5. Wie is er eigenlijk niet akkoord met wie in dit dossier?
Gaat het over onenigheid tussen de deelstaten onderling, of
tussen de deelstaten of een of meerdere deelstaten ener-
zijds en de federale overheid anderzijds?

6. Quelles sont les pierres d'achoppement précises pour
chacun des trois accords de coopération dont il est ques-
tion?

6. Waar liggen de knelpunten precies voor elk van de drie
samenwerkingsakkoorden waar het over gaat?
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7. Une date précise a-t-elle déjà été fixée pour la pro-
chaine réunion de l'ICBB, et vous engagez-vous à ce
qu'elle ait effectivement lieu en septembre?

7. Is er al een precieze datum vastgelegd voor de vol-
gende vergadering van de ICBB en engageert u zich ertoe
dat deze in september effectief zal plaatsgrijpen?

8. Vous engagez-vous également à mener à bien cet enga-
gement inscrit dans l'accord de gouvernement?

8. Engageert u zich er ook toe dit engagement uit het
regeerakkoord nog tot een goed einde te brengen?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 28 novembre 2023,
à la question n° 295 de Madame la députée Barbara
Pas du 27 octobre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 28 november 2023,
op de vraag nr. 295 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 27 oktober
2023 (N.):

En réponse à vos questions sur la révision des accords de
coopération en matière de politique étrangère de 1994/
1995, je peux vous confirmer que l'exercice d'évaluation et
d'actualisation de ces Accords, tel que le prévoit l'Accord
de gouvernement, constitue une priorité pour moi-même et
pour mon administration. Mes services ont d'ailleurs
investi beaucoup de temps et d'énergie pour tenter des rap-
procher les points de vue des différents acteurs autour de la
table.

In antwoord op uw vragen over de herziening van de
Samenwerkingsakkoorden betreffende het buitenlands
beleid van 1994 en 1995, kan ik u bevestigen dat de evalu-
atie en actualisering van deze akkoorden, zoals voorzien in
het regeerakkoord, een prioriteit is voor mijzelf en voor
mijn administratie. Mijn diensten hebben veel tijd en ener-
gie geïnvesteerd in pogingen om de standpunten van de
verschillende spelers rond de tafel met elkaar te verzoenen.

Je rappelle en effet qu'une révision des Accords de coo-
pération n'est possible que moyennant l'accord de toutes les
entités concernées. Or, des divergences de vue demeurent,
entre le pouvoir fédéral et les entités fédérées mais aussi
entre les différentes entités fédérées qui n'expriment pas
toujours les mêmes positions.

Ik herinner eraan dat een herziening van de Samenwer-
kingsakkoorden enkel mogelijk is met de instemming van
alle betrokken entiteiten. Er blijven echter meningsver-
schillen bestaan, niet alleen tussen de federale regering en
de gefedereerde entiteiten, maar ook tussen de verschillen-
degefedereerde entiteiten, die niet altijd dezelfde standpun-
ten innemen.

Il y a donc un important exercice de synthèse à faire
auquel mon département s'attèle.

Er moet dus een belangrijke syntheseoefening worden
gemaakt, waar mijn departement hard aan werkt.

Dans ce cadre, en juin 2022, 12 réunions se sont tenues à
l'initiative de ma cellule stratégique pour discuter principa-
lement de la représentation de la Belgique dans les diffé-
rentes formations du Conseil de l'Union européenne et de
l'amélioration des processus de coordination existants.
Malgré le travail important mené, aucun consensus n'a
malheureusement pu à ce moment-là être trouvé sur une
révision des Accords de coopération.

In dit kader, in juni 2022, zijn 12 bijeenkomsten gehou-
den op initiatief van mijn Beleidscel om voornamelijk de
vertegenwoordiging van België in de verschillende forma-
ties van de Raad van de Europese Unie en de verbetering
van de bestaande coördinatieprocessen te bespreken.
Ondanks het belangrijke werk dat werd geleverd, was het
op dat moment helaas niet mogelijk om een consensus te
bereiken over een herziening van de Samenwerkingsak-
koorden.

Après l'été 2022, ma cellule stratégique a pris l'initiative
d'organiser de nouveaux échanges pour poursuivre la dis-
cussion. C'est sur la base de ce travail que la Conférence
interministérielle de la Politique étrangère du 7 mars der-
nier a décidé de créer les groupes de travail suivants:

Na de zomer van 2022 heeft mijn beleidscel het initiatief
genomen om nieuwe uitwisselingen te organiseren om de
discussie voort te zetten. Op basis van dit werk heeft de
Interministeriële Conferentie Buitenlands Beleid van
7 maart laatstleden besloten de volgende werkgroepen op
te richten:
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Un premier groupe de travail, composé de représentants
des administrations du niveau fédéral et des entités fédé-
rées et présidé par le SPF Affaires étrangères a été chargé
de revoir les accords de coopération du 17 juin 1994 et du
18 mai 1995. Ceci afin d'élaborer un accord sur la coopéra-
tion au sein des missions diplomatiques et consulaires et
sur le statut des représentants des Communautés et des
régions.

Een eerste werkgroep, samengesteld uit vertegenwoordi-
gers van de administraties van het federale niveau en van
de gefedereerde entiteiten en voorgezeten door de FOD
Buitenlandse Zaken, is belast met het herzien van de
Samenwerkingsakkoorden van 17 juni 1994 en 18 mei
1995 om een akkoord op te stellen voor de samenwerking
binnen de diplomatieke en consulaire zendingen en het sta-
tuut van de vertegenwoordigers van de Gemeenschappen
en de gewesten.

Un deuxième groupe de travail, également présidé par le
SPF Affaires étrangères, a été chargé de la révision de
l'Accord relatif à la représentation de la Belgique auprès
des organisations internationales exerçant des activités
relevant de compétences mixtes.

Een tweede werkgroep wordt eveneens voorgezeten door
de FOD Buitenlandse Zaken en is belast met het herzien
van het Akkoord betreffende de vertegenwoordiging van
België bij de internationale organisaties die activiteiten uit-
oefenen die behoren tot gemengde bevoegdheden.

Un troisième groupe de travail chargé notamment d'exa-
miner la répartition des compétences entre les différents
niveaux de pouvoir en tenant compte de l'agenda des
Conseils de l'Union européenne a été mis sur pied.

Er is een derde werkgroep opgericht die met name belast
is met het onderzoeken van de bevoegdheidsverdeling tus-
sen de verschillende bestuursniveaus rekening houdend
met de agenda van de Raden van de Europese Unie.

Ce groupe de travail est composé de quatre experts, deux
proposés par le niveau fédéral et deux proposés par les
entités fédérées.

Deze werkgroep is samengesteld uit vier experten, twee
voorgesteld door het federale niveau en twee voorgesteld
door de gefedereerde entiteiten.

Le niveau fédéral a désigné M. Swinnen, ambassadeur
retraité, et madame Vandenbosch, Maître de conférence
invité à l'Université de Louvain et professeure invitée à
l'Université de Liège.

Het federale niveau duidde de heer Swinnen, gewezen
ambassadeur, en mevrouw Vandenbosch, Hoogleraar aan
de Universiteit Leuven en Gastdocent aan de Universiteit
van Luik, aan.

Les entités fédérées ont désigné Monsieur Storme, pro-
fesseur ordinaire émérite à l'Université catholique de Lou-
vain et monsieur Grandjean, Professeur à l'Université de
Liège.

De gefedereerde entiteiten hebben de heer Storme,
gewoon hoogleraar aan de Katholieke Universiteit Leuven
en de heer Grandjean, Docent aan de Universiteit van Luik,
aangeduid.

Une nouvelle Conférence interministérielle de la Poli-
tique étrangère devait se tenir le 17 octobre 2023. Mon
département avait mis à l'ordre du jour de cette réunion une
discussion sur les Accords de Coopération.

Een nieuwe Interministeriële Conferentie Buitenlands
Beleid moest plaatsvinden op 17 oktober 2023. Mijn
departement had voor deze vergadering een discussie over
de Samenwerkingsakkoorden op de agenda gezet.

Suite à l'attentat de lundi soir et à plusieurs annulations
reçues de la part des entités fédérées, nous avons décidé de
substituer à cette réunion en présentiel une procédure
écrite.

Naar aanleiding van de aanslag op maandagavond en een
aantal annuleringen van de gefedereerde entiteiten, hebben
we beslist om deze fysieke vergadering te vervangen door
een schriftelijke procedure.

L'objectif est de pouvoir mettre à profit les prochaines
semaines pour discuter au niveau politique des résultats
engrangés dans les différents groupes de travail.

Het doel is om de komende weken te gebruiken om de
resultaten van de verschillende werkgroepen op het poli-
tieke niveau te bespreken.

Il reste en effet des points à trancher pour lesquels un
mandat politique est nécessaire.

Er moeten nog steeds beslissingen worden genomen over
kwesties waarvoor een politiek mandaat nodig is.

Comme vous pouvez le constater, un important travail est
mené pour tenter de faire avancer ce dossier malgré les
divergences de vues qui demeurent. Il est essentiel de trou-
ver un compromis sur lequel toutes les parties prenantes
pourront se retrouver.

Zoals u ziet, wordt er veel werk verzet om dit dossier te
laten vooruitgaan, ondanks de meningsverschillen die er
nog steeds zijn. Het is essentieel om een compromis te vin-
den waarin alle belanghebbenden zich kunnen terugvinden.
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DO 2023202422316
Question n° 298 de Monsieur le député Michael Freilich

du 07 novembre 2023 (N.) à la ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2023202422316
Vraag nr. 298 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 07 november 2023 (N.) aan
de minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

L'Italie et Euro Parking Collection PLC. Italië en Euro Parking Collection PLC.
Outre la communication récente selon laquelle Euro Par-

king Collection PLC aurait obtenu des données à caractère
personnel par l'entremise d'un intermédiaire belge, il res-
sort d'informations demandées à la Direction pour l'Imma-
triculation des Véhicules (DIV) qu'Euro Parking
Collection PLC a utilisé le pendant italien de la DIV pour
faire exécuter certaines missions.

Naast de recente berichtgeving over Euro Parking Col-
lection PLC, die via een Belgische tussenpersoon aan per-
soonsgegevens zou zijn geraakt, blijkt uit een opvraging bij
de Dienst voor Inschrijving van Voertuigen (DIV) ook dat
dit bedrijf via de Italiaanse tegenhanger van de DIV
opdrachten liet uitvoeren.

Les deux États membres européens sont membres de la
plateforme EUCARIS et aucun contrôle préalable n'est,
dès lors, requis. Cette plateforme ne vise toutefois qu'une
liste limitée d'infractions pénales au code de la route. Or,
les amendes émanant d'Euro Parking Collection PLC sont
des sanctions administratives, auxquelles les conditions de
la plateforme EUCARIS ne s'appliquent donc pas.

Beide Europese lidstaten zijn lid van het EUCARIS-plat-
form, waardoor hier geen voorafgaande controle voor
nodig is. Het EUCARIS-platform is echter enkel bedoeld
voor een beperkte lijst aan strafrechtelijke verkeersinbreu-
ken. De boetes die vanuit Euro Parking Collection PLC
vertrekken zijn echter administratieve sancties, en worden
dus ook niet gedekt onder de voorwaarden van het EUCA-
RIS-platform.

1. Avez-vous déja eu des contacts avec votre collègue ita-
lien à ce sujet? Dans la négative, pourquoi pas?

1. Heeft u hierover reeds contact gehad met uw Italiaanse
collega? Indien niet, waarom niet?

2. Êtes-vous disposée à initier de tels contacts et à rappe-
ler aux autorités italiennes leurs responsabilités à l'égard
des autres États membres?

2. Bent u bereid dit contact te initiëren, en de Italiaanse
overheid te wijzen op haar verantwoordelijkheid ten aan-
zien van de andere lidstaten?

3. Quelles initiatives prendrez-vous au niveau multilaté-
ral pour signaler l'usage abusif qui est fait de la plate-forme
EUCARIS?

3. Welke stappen zal u ondernemen op multilateraal
niveau om het misbruik van het EUCARIS-platform te sig-
naleren?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 29 novembre 2023,
à la question n° 298 de Monsieur le député Michael
Freilich du 07 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 29 november 2023,
op de vraag nr. 298 van De heer
volksvertegenwoordiger Michael Freilich van
07 november 2023 (N.):

Je vous invite à interroger le vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité dont cette question relève de la
compétence (question n° 1872 du 21 décembre 2023).

Ik nodig u uit om uw vraag te stellen aan de vice-eerste-
minister en minister van Mobiliteit die bevoegd is voor
deze kwestie (vraag nr. 1872 van 21 december 2023).
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DO 2023202422424
Question n° 304 de Madame la députée Ellen Samyn du

14 novembre 2023 (N.) à la ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2023202422424
Vraag nr. 304 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 14 november 2023 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Bilinguisme au sein des consulats et des ambassades
belges.

Tweetaligheid Belgische consulaten en ambassades.

La Commission permanente de contrôle linguistique a
déjà émis un certain nombre d'avis qui rappellent que,
conformément à l'article 47, § 5, des lois sur l'emploi des
langues en matière administrative, coordonnées le
18 juillet 1966, les services établis à l'étranger doivent être
organisés de telle sorte que le public belge puisse être servi
sans aucune difficulté dans la langue dont il fait usage.

De Vaste Commissie voor Taaltoezicht bracht reeds een
aantal adviezen uit waarin erop wordt gewezen dat, con-
form artikel 47, § 5, van de wetten op het gebruik van de
talen in bestuurszaken (SWT), gecoördineerd op 18 juli
1966, de buitenlandse diensten zo georganiseerd moeten
worden dat het Belgische publiek zonder enige moeilijk-
heid bediend kan worden in de landstaal waarvan het
gebruik maakt.

Les lois sur l'emploi des langues en matière administra-
tive doivent être respectées par les ambassades et consulats
à l'étranger, qu'ils aient recours ou non, à cet effet, à du per-
sonnel statutaire ou contractuel, que ce personnel ait la
nationalité belge ou non ou qu'il soit recruté localement ou
non.

De SWT moeten worden nageleefd door de buitenlandse
ambassades en consulaten, ongeacht of ze daartoe een
beroep doen op statutair of contractueel personeel en onge-
acht het feit of dit personeel al dan niet de Belgische natio-
naliteit bezit of al dan niet ter plaatse wordt aangeworven.

Cependant, il semble que ces dispositions ne sont pas
toujours respectées. Un Flamand inscrit à Tenerife m'a
signalé qu'il avait reçu une confirmation de rendez-vous au
consulat rédigée en français. Cela ne me semble pas
conforme à la législation sur l'emploi des langues.

Doch blijkt dit niet altijd nageleefd te worden. Ik kreeg
een melding binnen van een geregistreerde Vlaming in
Tenerife die een bevestiging van afspraak voor het consu-
laat kreeg doorgestuurd in het Frans. Dit lijkt me niet con-
form de taalwetgeving te zijn.

1. Avez-vous connaissance de courriels de confirmation
envoyés par les ambassades et/ou consulats et qui ont été
rédigés uniquement en français alors que la demande était
rédigée en néerlandais?

1. Heeft u weet van "bevestigingsmails" die ééntalig
Frans worden toegestuurd door consulaten en/of ambassa-
des terwijl de aanvraag in het Nederlands gebeurde?

2. Avez-vous reçu plusieurs plaintes concernant le cas
susmentionné?

2. Heeft u met betrekking tot bovenvermeld geval meer-
dere klachten ontvangen?

3. Combien de plaintes en matière d'emploi des langues
avez-vous reçues pour les années 2022 et 2023, par ambas-
sade et par consulat?

3. Hoeveel taalklachten ontving u voor de jaren 2022 en
2023? Graag opgesplitst per ambassade en consulaat.

4. Comment veillez-vous à ce que le personnel des
ambassades et des consulats applique correctement les dis-
positions en matière de connaissances linguistiques et
d'emploi des deux langues nationales?

4. Hoe ziet u erop toe dat de taalkennis en het taalgebruik
van beide landstalen van het ambassade- en consulatenper-
soneel correct wordt toegepast?

5. Existe-t-il un point de contact pour le dépôt de plaintes
à ce sujet? Dans l'affirmative, comment les Belges à
l'étranger en sont-ils informés?

5. Bestaat er een klachtenmeldpunt in dat verband? Zo ja,
in hoeverre worden de Belgen in het buitenland daarover
geïnformeerd?
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Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 29 novembre 2023,
à la question n° 304 de Madame la députée Ellen
Samyn du 14 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 29 november 2023,
op de vraag nr. 304 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 14 november
2023 (N.):

Dans la plupart des postes consulaires belges, la prise de
rendez-vous se fait par le biais d'une application en ligne.

De meeste van onze Belgische consulaire posten gebrui-
ken een online applicatie op afspraken te maken.

Cela permet au citoyen de prendre lui-même son rendez-
vous, en introduisant notamment ses coordonnées et la
langue de son choix. Sur cette base, le système envoie
automatiquement un accusé de réception dans la langue
sélectionnée par le citoyen lui-même. Une erreur d'enregis-
trement de la langue souhaitée par le citoyen reste possible.

Zo kan de burger zelf zijn afspraak vastleggen, door
onder meer zijn contactgegevens en taalkeuze in te vullen.
Op basis hiervan stuurt het systeem automatisch een ont-
vangstmelding in de door de burger geslecteerde taal. Het
is nog steeds mogelijk dat een fout gemaakt wordt bij het
registreren van de taal die door de burger gewenst is.

Par ailleurs, le citoyen peut aussi téléphoner ou envoyer
un courriel au poste consulaire pour demander un rendez-
vous. L'employé local qui traite sa demande introduit alors
manuellement les données dans le système de rendez-vous,
y compris le choix de la langue. Le citoyen reçoit ensuite
un courriel de confirmation dans la langue enregistrée.

Daarnaast kan de burger ook bellen of een mail sturen
naar het consulaat met de vraag om een afspraak. De lokale
medewerker die het verzoek verwerkt, voert de gegevens
vervolgens handmatig in het afsprakensysteem in, met
inbegrip van de taalkeuze. De burger ontvangt dan een
bevestiging per mail in de geregistreerde taal.

Il est possible qu'en raison d'une saisie trop rapide des
données, la mauvaise langue soit sélectionnée lors de
l'enregistrement du rendez-vous.

Het kan zijn dat door een te snelle invoer van de gege-
vens, de verkeerde taal wordt geselecteerd bij het boeken
van de afspraak.

Le consulat de Belgique à Tenerife utilise cette applica-
tion de rendez-vous en ligne.

Het consulaat van België te Tenerife maakt gebruik van
deze online afsprakenapplicatie.

Pour ce qui est de la connaissance et de l'usage du néer-
landais dans ce poste consulaire, je peux vous informer que
tous les membres actuels du personnel recruté localement
sont néerlandophones. Une erreur humaine d'enregistre-
ment manuel des informations dans l'application de ren-
dez-vous en ligne est possible.

Wat betreft kennis en gebruik van het Nederlands in die
consulaire post, kan ik u meedelen dat alle huidige lokaal
gerekruteerde medewerkers Nederlandstalig zijn. Het is
mogelijk dat er een menselijke vergissing optreedt bij het
handmatig registreren van informatie in de online
afspraakapplicatie.

Pour l'année 2022, le SPF Affaires étrangères a connais-
sance d'une plainte linguistique, relative à l'ambassade à
Manille aux Philippines.

Voor het jaar 2022 heeft de FOD Buitenlandse zaken
kennis van 1 taalklacht betreffende onze ambassade te
Manila in de Filipijnen.

Les citoyens belges recevront toujours une réponse dans
leur langue.

Belgische burgers zullen steeds een antwoord in hun taal
ontvangen.

Tous les membres du personnel de la carrière extérieure,
de la carrière consulaire et de l'administration centrale qui
sont affectés dans un poste diplomatique ou consulaire de
carrière sont en possession d'un certificat linguistique.

Alle personeelsleden van de buitenlandse carrière, consu-
laire carrière en carrière Hoofdbestuur die aangesteld zijn
op een diplomatieke of consulaire post zijn in het bezit van
een taalcertificaat.

Pour ce qui concerne par ailleurs les agents contractuels
expatriés et les agents contractuels recrutés localement, il
n'y a pas d'obligation réglementaire d'obtenir ce certificat
linguistique. Mais ils sont également encouragés et soute-
nus autant que possible dans l'usage de nos différentes lan-
gues nationales.

Voor wat betreft de uitgezonden contractuelen en het
lokaal aangeworven contractueel personeel op post is er
geen reglementaire verplichting om dit taalcertificaat te
behalen. Maar zij worden ook zo veel als mogelijk gesti-
muleerd en ondersteund in het gebruik van onze verschil-
lende landstalen.
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Les personnes souhaitant déposer une plainte concernant
le service fourni peuvent le faire via le formulaire de
plainte disponible sur le site web du SPF Affaires étran-
gères.

Personen die een klacht wensen te formuleren over de
geleverde dienstverlening kunnen dit doen via het klach-
tenformulier dat beschikbaar is op de website van de FOD
Buitenlandse Zaken.
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Ministre de la Coopération au développement et 
de la Politique des Grandes Villes

Minister van Ontwikkelingssamenwerking en 
Grootstedenbeleid

DO 2023202422034
Question n° 244 de Monsieur le député Nabil Boukili

du 10 octobre 2023 (Fr.) à la ministre de la
Coopération au développement et de la Politique
des Grandes Villes:

DO 2023202422034
Vraag nr. 244 van De heer volksvertegenwoordiger

Nabil Boukili van 10 oktober 2023 (Fr.) aan de
minister van Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

Frais de location. Huurkosten.
Le 30 septembre 2023, le journal De Tijd a rapporté que

bpost a facturé au SPF Justice, pendant plus de deux ans,
un loyer de bureaux douze fois trop élevé.

Op 30 september 2023 berichtte De Tijd dat bpost de
FOD Justitie meer dan twee jaar lang twaalf keer te veel
aanrekende voor de huur van kantoren.

Plus précisément, le SPF Justice a payé 1,2 million
d'euros par an pour le loyer des bureaux de Crossborder
dans le Centre Monnaie à Bruxelles, alors que ce montant
aurait dû être de 100.000 euros par an. Un prix au mètre
carré par an a été fourni, mais au moment de la facturation,
il s'agissait du prix au mètre carré par mois.

De FOD Justitie heeft om precies te zijn 1,2 miljoen euro
per jaar betaald als huurprijs voor de kantoren van de
dienst Crossborder in het Muntcentrum te Brussel, terwijl
dat 100.000 euro per jaar had moeten zijn. Er werd een
prijs per vierkante meter per jaar overeengekomen, maar
bij de facturatie werd dat de prijs per vierkante meter per
maand.

Apparemment, le SPF Justice continuerait à payer un
loyer à bpost pour l'espace de bureau à la gare du Nord, ce
qui serait conforme au contrat de gestion.

De FOD Justitie zou blijkbaar nog steeds huur betalen
aan bpost voor kantoorruimte in het Noordstation, wat in
overeenstemming zou zijn met het beheerscontract.

J'aimerais donc savoir, pour chaque Service public fédé-
ral, Service public fédéral de programmation ou autre insti-
tution fédérale sous votre autorité les données suivantes.

Ik zou dan ook graag voor elke federale overheidsdienst,
programmatorische overheidsdienst en andere federale
instelling die onder uw bevoegdheid valt, de volgende
informatie ontvangen.

1. Combien d'endroits d'espaces ou de bâtiments sont
loués pour des bureaux ou d'autres fonctions?

1. Hoeveel ruimten of gebouwen worden er gehuurd als
kantoren of voor andere functies?

2. Quel est le montant du loyer mensuel par espace ou
bâtiment?

2. Wat is de maandelijkse huurprijs voor elk van die
ruimten of gebouwen?

3. À qui ce loyer est-il payé à chaque fois? 3. Aan wie wordt er telkens huur betaald?
Réponse de la ministre de la Coopération au

développement et de la Politique des Grandes Villes du
28 novembre 2023, à la question n° 244 de Monsieur le
député Nabil Boukili du 10 octobre 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
28 november 2023, op de vraag nr. 244 van De heer
volksvertegenwoordiger Nabil Boukili van 10 oktober
2023 (Fr.):

Je me réfère à la réponse de ma collègue, la ministre Lah-
bib, car la gestion de l'infrastructure du SPF Affaires étran-
gères, Commerce extérieur et Coopération au
Développement relève de sa compétence (question n° 272
du 10 octobre 2023).

Ik verwijs naar het antwoord van mijn collega minister
Lahbib, aangezien het beheer van de infrastructuur van de
FOD Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en Ont-
wikkelingssamenwerking onder haar bevoegdheid valt
(vraag nr. 272 van 10 oktober 2023).
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DO 2023202422165
Question n° 245 de Madame la députée Goedele

Liekens du 19 octobre 2023 (N.) à la ministre de
la Coopération au développement et de la
Politique des Grandes Villes:

DO 2023202422165
Vraag nr. 245 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Goedele Liekens van 19 oktober 2023 (N.) aan de
minister van Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

Audit de la Cour des comptes européenne sur l'initiative
Spotlight. - Nécessité d'une comparaison approfondie des
options de mise en oeuvre.

Audit Spotlight Initiative Europese Rekenkamer. - Nood
aan grondige vergelijking uitvoeringsopties.

Le 11 septembre 2023, la Cour des comptes européenne a
publié un rapport dans lequel elle a émis des critiques sur
l'investissement de près de 500 millions d'euros réalisé par
l'Union européenne dans l'initiative Spotlight, une coopéra-
tion avec l'ONU visant à lutter contre la violence à l'égard
des femmes et des filles au niveau mondial. Le rapport cri-
tique principalement le fait que près d'un tiers de ce finan-
cement européen a été consacré à la gestion de l'initiative
par l'ONU et que l'initiative n'est pas parvenue à attirer des
financements supplémentaires de nouveaux donateurs.

De Europese Rekenkamer publiceerde op 11 september
2023 een rapport waarin ze kritiek uitte op de EU-investe-
ring van bijna 500 miljoen euro in het Spotlight-initiatief,
een samenwerking met de VN om geweld tegen vrouwen
en meisjes wereldwijd te bestrijden. Het rapport bekriti-
seert voornamelijk het feit dat bijna een derde van deze
EU-financiering werd besteed aan het beheer ervan door de
VN en dat het initiatief er niet in slaagde om extra financie-
ring aan te trekken van nieuwe donoren.

La première recommandation formulée dans le rapport
indique que pour le financement de futures initiatives de
développement au niveau mondial, la Commission devrait:

De eerste aanbeveling in het rapport stelt dat de Commis-
sie bij het financieren van toekomstige wereldwijde ont-
wikkelingsinitiatieven:

- préalablement à toute décision, procéder à une compa-
raison approfondie des avantages et inconvénients des dif-
férentes options de mise en oeuvre, y compris des
estimations de leurs coûts;

- voorafgaand aan het besluit van de Commissie een
grondige vergelijking moet maken van de comparatieve
voor- en nadelen van alternatieve uitvoeringsopties, met
inbegrip van ramingen van de kosten ervan;

- documenter les motifs sous-tendant la sélection des
régions et des pays et les montants qui leur ont été alloués.

- de motivering voor de selectie van regio's en landen en
de aan hen toegewezen bedragen dient te documenteren.

1. Quels efforts la Belgique fournit-elle actuellement
pour que la Commission réponde aux recommandations
susmentionnées, à savoir comparer les différentes options
de mise en oeuvre et motiver la sélection des régions et les
montants alloués?

1. Welke inspanningen levert België vandaag opdat de
Commissie aan bovenstaande aanbevelingen tegemoet-
komt, namelijk het vergelijken van diverse uitvoeringsop-
ties en het motiveren van de regio's en de toegewezen
bedragen?

2. Quelles mesures concrètes la Belgique prendra-t-elle
afin d'assurer une meilleure mise en oeuvre de ces recom-

mandations de la Cour des comptes européenne lors de
financements futurs?

2. Welke concrete maatregelen zal België nemen zodat
deze aanbevelingen van de Europese Rekenkamer bij toe-
komstige financieringen beter worden geïmplementeerd?

Réponse de la ministre de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes Villes du
28 novembre 2023, à la question n° 245 de Madame la
députée Goedele Liekens du 19 octobre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
28 november 2023, op de vraag nr. 245 van Mevrouw
de volksvertegenwoordiger Goedele Liekens van
19 oktober 2023 (N.):

Je vous remercie pour votre question. Vos questions
écrites n°s 245, 246, 247 et 248 concernent toutes l'initia-
tive Spotlight. J'ai regroupé la réponse à ces questions dans
ma réponse à la question n° 245.

Dank u voor uw vraag. Uw schriftelijke vragen nrs 245,
246, 247 en 248 betreffen allen het Spotlight Initiative. Ik
bundel het antwoord op deze vragen in mijn antwoord op
vraag nr. 245.
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Mes services ont organisé une réunion avec les respon-
sables de l'initiative Spotlight suite à la publication du rap-
port de la Cour des Comptes européenne. Des explications
ont été demandées sur les conclusions du rapport. La Com-

mission européenne s'est déclarée consciente des lacunes
identifiées et a déjà proposé un certain nombre d'améliora-
tions qui seront incluses dans l'initiative Spotlight 2.0.

Mijn diensten organiseerden een vergadering met de ver-
antwoordelijken van het Spotlight Initiative naar aanlei-
ding van de publicatie van het rapport van het Europese
Rekenkamer. Er werd uitleg gevraagd bij de vaststellingen
van het rapport van de Europese Rekenkamer. De Europese
Commissie heeft aangegeven zich bewust te zijn van de
tekortkomingen die gesignaleerd zijn, en heeft reeds een
aantal verbeteringen voorgesteld die opgenomen zullen
worden in het Spotlight Initiative 2.0.

Je réponds ci-dessous à vos questions de manière plus
détaillée:

Hieronder ga ik meer in detail in op uw vragen:

Recommandation 1 sur une comparaison approfondie des
options alternatives et la documentation de la justification
de la sélection des pays et de l'allocation financière. La
Commission européenne a accepté cette recommandation
et une révision du choix des modalités de mise en oeuvre a
déjà été entamée. Bien qu'il existe une quantité considé-
rable de documents sur les processus de sélection et d'allo-
cation, il y a effectivement matière à amélioration en
termes de documentation.

Aanbeveling 1 betreffende een grondige vergelijking van
alternatieve opties en documentatie van de motivering voor
de selectie van landen en de toewijzing van financiële mid-
delen. De Europese Commissie heeft deze aanbeveling
aanvaard en een evaluatie van de keuze van uitvoerings-
wijze werd reeds in werking gesteld. Hoewel er een aan-
zienlijke hoeveelheid documentatie voorhanden is over de
selectie-en toewijzingsprocessen, is er inderdaad ruimte
voor verbetering voor wat betreft de documentering ervan.

Recommandation 2 sur l'intégration des enseignements
tirés et l'amélioration de l'efficacité des actions futures. La
lutte contre la violence à caractère sexiste est complexe et
très spécifique au contexte. La prochaine phase de l'IS
offrira une plus grande flexibilité sous la forme de quatre
domaines de résultats:

Aanbeveling 2 inzake de integratie van geleerde lessen
en meer efficiëntie in toekomstige acties. De aanpak van
gendergerelateerd geweld is complex en in hoge mate
afhankelijk van de specifieke context. De volgende fase
van SI zal meer flexibiliteit bieden in de vorm van vier
resultaatgebieden:

- la législation, la politique et les institutions (y compris
la collecte et l'analyse de données pour soutenir la prise de
décision);

- wetgeving, beleid en instellingen (met inbegrip van
gegevensverzameling en -analyse ter ondersteuning van de
besluitvorming);

- la prévention et le changement des normes sociales; - preventie en de verandering van sociale normen;
- la réponse (services aux survivants et responsabilisation

des auteurs), ainsi que;
- respons (dienstverlening aan overlevenden en aanspra-

kelijkheid van daders), alsook;
- le soutien au mouvement des femmes et la collaboration

avec ce dernier. Cette nouvelle phase doit conduire à une
mise en oeuvre plus fluide, avec un nombre réduit
d'agences de mise en oeuvre et des mécanismes de coordi-
nation et de gouvernance simplifiés.

- steun aan en samenwerking met de vrouwenbeweging.
Deze nieuwe fase moet leiden tot een soepelere uitvoering,
met inbegrip van een kleiner aantal uitvoerende agent-
schappen en vereenvoudigde coördinatie- en bestuursme-
chanismen.

En ce qui concerne le rapport coût-efficacité de la gestion
des programmes (recommandation 3), la Commission
convient qu'elle devrait s'efforcer de réduire les coûts de
gestion des programmes. Dans la mesure du possible, la
Commission évaluera le rapport coût-efficacité par le biais
de nouvelles activités d'évaluation et de suivi. Toutefois,
permettez-moi de vous rappeler qu'un système de contrôle
et de suivi solide est important, mais qu'il a aussi un coût.
Le rapport de la Cour des Comptes européenne a critiqué
ce type de coût, estimant que les fonds n'allaient pas aux
groupes cibles. Il convient donc de trouver un juste équi-
libre.

Voor wat de kosteneffectiviteit van het programmabeheer
betreft (aanbeveling 3), is de Commissie het ermee eens
dat zij zich moet inzetten voor het beperken van de kosten
voor programmabeheer. Waar mogelijk, zal de Commissie
de kosteneffectiviteit beoordelen door middel van nieuwe
evaluatie- en monitoringactiviteiten. Ik wil u er echter op
wijzen dat een sterke monitoring en opvolgingssysteem
belangrijk is maar op zich ook een kost met zich mee-
brengt. In het rapport van de Europese Rekenkamer werd
dit type kosten bekritiseerd als middelen die niet naar de
belanghebbenden gaan. Een goed evenwicht moet hier dus
gevonden worden.
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Je reconnais qu'il est essentiel de renforcer la durabilité,
le développement et le partage des connaissances (recom-

mandation 4) résultant de la Spotlight Initiative. La Com-

mission a promis un financement supplémentaire pour la
plateforme mondiale de l'initiative Spotlight, une plate-
forme virtuelle de partage et de rencontre, afin de renforcer
les "leçons apprises" de l'IS, de faciliter l'échange de
connaissances, de promouvoir la disponibilité d'outils et de
favoriser la mise en réseau des décideurs politiques et de la
société civile. Une initiative que nous sommes heureux de
saluer.

Ik ben het met u eens dat de versterking van de duur-
zaamheid en de kennisopbouw en -deling (aanbeveling 4)
van de uit het Spotlight Initiative voortvloeiende kennis
van cruciaal belang is. De Commissie heeft aanvullende
financiering toegezegd voor het Spotlight Initiative Global
Platform, een virtueel uitwisselings- en ontmoetingsplat-
form, om de 'lessons learned' meer kracht bij te zetten, de
kennisuitwisseling te faciliteren, de beschikbaarheid van
de tools te bevorderen en de creatie van netwerken tussen
beleidsmakers en het maatschappelijk middenveld te
bevorderen. Een initiatief dat wij graag toejuichen.

DO 2023202422166
Question n° 246 de Madame la députée Goedele

Liekens du 19 octobre 2023 (N.) à la ministre de
la Coopération au développement et de la
Politique des Grandes Villes:

DO 2023202422166
Vraag nr. 246 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Goedele Liekens van 19 oktober 2023 (N.) aan de
minister van Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

Audit de la Cour des comptes européenne sur l'initiative
Spotlight. - Optimisation de l'efficacité des programmes
de développement.

Audit Spotlight Initiative Europese Rekenkamer. - Optima-
liseren efficiëntie ontwikkelingsprogramma's.

Le 11 septembre 2023, la Cour des comptes européenne a
publié un rapport dans lequel elle a émis des critiques sur
l'investissement de près de 500 millions d'euros réalisé par
l'Union européenne dans l'initiative Spotlight, une coopéra-
tion avec l'ONU visant à lutter contre la violence à l'égard
des femmes et des filles au niveau mondial. Le rapport cri-
tique principalement le fait que près d'un tiers de ce finan-
cement européen a été consacré à la gestion de l'initiative
par l'ONU et que l'initiative n'est pas parvenue à attirer des
financements supplémentaires de nouveaux donateurs.

De Europese Rekenkamer publiceerde op 11 september
2023 een rapport waarin ze kritiek uitte op de EU-investe-
ring van bijna 500 miljoen euro in het Spotlight-initiatief,
een samenwerking met de VN om geweld tegen vrouwen
en meisjes wereldwijd te bestrijden. Het rapport bekriti-
seert voornamelijk het feit dat bijna een derde van deze
EU-financiering werd besteed aan het beheer ervan door de
VN en dat het initiatief er niet in slaagde om extra financie-
ring aan te trekken van nieuwe donoren.

La deuxième recommandation formulée dans le rapport
indique qu'afin d'améliorer l'efficacité de futures actions
fondées sur l'initiative Spotlight, la Commission devrait:

De tweede aanbeveling in het rapport stelt dat de Com-
missie de efficiëntie van toekomstige acties die voortbou-
wen op het Spotlight-initiatief moet verbeteren door:

- si l'approche en six piliers (ou un modèle similaire) est
appliquée, veiller à ce qu'elle soit suffisamment souple
pour être adaptée aux contextes nationaux spécifiques, et
garantir la participation effective de la société civile;

- ervoor zorgen dat als de zespijlerbenadering (of een
soortgelijke aanpak) wordt gehanteerd, er voldoende flexi-
biliteit wordt geboden zodat de benadering kan worden
aangepast aan de specifieke context van het desbetreffende
land en het maatschappelijk middenveld op doeltreffende
wijze kan worden betrokken;

- lors de la conclusion de contrats avec des organisations
des Nations unies, envisager des dispositions qui per-
mettent de simplifier la mise en oeuvre des programmes,
notamment en limitant le nombre d'organisations chargées
de la mise en oeuvre par programme.

- bij het sluiten van contracten met VN-organisaties rege-
lingen overwegen die de uitvoering van programma's ver-
eenvoudigen, waaronder het beperken van het aantal
uitvoerende VN-organisaties per programma.

1. Quelles mesures la Belgique prend-elle actuellement
pour améliorer l'efficacité des actions fondées sur l'initia-
tive Spotlight, notamment en ce qui concerne la flexibilité
et la participation de la société civile?

1. Wat doet België vandaag om de efficiëntie van acties
gebaseerd op het Spotlight-initiatief te verbeteren, met
name met betrekking tot flexibiliteit en betrokkenheid van
het maatschappelijk middenveld?
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2. Quelles mesures la Belgique prendra-t-elle pour appli-
quer les recommandations de la Cour des comptes euro-
péenne, telles que la limitation du nombre d'organisations
de l'ONU chargées de la mise en oeuvre, lors d'actions
futures fondées sur l'initiative Spotlight?

2. Welke stappen zal België nemen om de aanbevelingen
van de Europese Rekenkamer, zoals het beperken van het
aantal uitvoerende VN-organisaties, toe te passen bij toe-
komstige acties gebaseerd op het Spotlight-initiatief?

Réponse de la ministre de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes Villes du
28 novembre 2023, à la question n° 246 de Madame la
députée Goedele Liekens du 19 octobre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
28 november 2023, op de vraag nr. 246 van Mevrouw
de volksvertegenwoordiger Goedele Liekens van
19 oktober 2023 (N.):

Comme vos questions distinctes concernent une initiative
spécifique, je vous renvoie à ma réponse écrite à votre
question parlementaire n° 245 du 19 octobre 2023 pour la
présente réponse (voir Bulletin actuel).

Gezien uw afzonderlijke vragen één specifiek initiatief
betreft, verwijs ik u voor dit antwoord naar mijn schrifte-
lijk antwoord in uw parlementaire vraag nr. 245 van
19 oktober 2023 (zie huidig Bulletin).

DO 2023202422167
Question n° 247 de Madame la députée Goedele

Liekens du 19 octobre 2023 (N.) à la ministre de
la Coopération au développement et de la
Politique des Grandes Villes:

DO 2023202422167
Vraag nr. 247 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Goedele Liekens van 19 oktober 2023 (N.) aan de
minister van Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

Audit de la Cour des comptes européenne sur l'initiative
Spotlight. - Rapport coût-efficacité des programmes de
développement.

Audit Spotlight Initiative Europese Rekenkamer. - Kosten-
batenverhouding ontwikkelingsprogramma's.

Le 11 septembre 2023, la Cour des comptes européenne a
publié un rapport dans lequel elle a émis des critiques sur
l'investissement de près de 500 millions d'euros réalisé par
l'Union européenne dans l'initiative Spotlight, une coopéra-
tion avec l'ONU visant à lutter contre la violence à l'égard
des femmes et des filles au niveau mondial. Le rapport cri-
tique principalement le fait que près d'un tiers de ce finan-
cement européen a été consacré à la gestion de l'initiative
par l'ONU et que l'initiative n'est pas parvenue à attirer des
financements supplémentaires de nouveaux donateurs.

De Europese Rekenkamer publiceerde op 11 september
2023 een rapport waarin ze kritiek uitte op de EU-investe-
ring van bijna 500 miljoen euro in het Spotlight-initiatief,
een samenwerking met de VN om geweld tegen vrouwen
en meisjes wereldwijd te bestrijden. Het rapport bekriti-
seert voornamelijk het feit dat bijna een derde van deze
EU-financiering werd besteed aan het beheer ervan door de
VN en dat het initiatief er niet in slaagde om extra financie-
ring aan te trekken van nieuwe donoren.

La troisième recommandation formulée dans le rapport
indique qu'afin d'assurer une utilisation optimale des res-
sources dans les actions futures en matière de développe-
ment, la Commission devrait:

De derde aanbeveling in het rapport stelt dat de Commis-
sie bij toekomstige ontwikkelingsacties rekening moet
houden met de kostenbatenverhouding door:

- augmenter le montant des financements parvenant aux
bénéficiaires finals en réduisant les coûts indirects et les
coûts de gestion des programmes par rapport aux coûts
totaux des activités; par exemple, elle devrait négocier une
réduction du pourcentage des coûts indirects facturés par
les Nations unies si cette organisation est sélectionnée en
tant que partenaire de mise en oeuvre;

- het financieringsbedrag dat de eindontvangers bereikt,
te verhogen door ervoor te zorgen dat de indirecte kosten
en de kosten voor programmabeheer procentueel gezien
een kleiner deel uitmaken van de totale kosten van de acti-
viteiten. Als de Commissie kiest voor de VN als uitvoe-
rende partner, moet zij bijv. onderhandelen over een
verlaging van het percentage dat de VN aanrekent voor
indirecte kosten;
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- veiller à ce que le suivi et l'évaluation des actions
futures tiennent mieux compte du rapport coût-efficacité,
par exemple en liant, le cas échéant, les coûts aux résultats.

- ervoor zorgen dat bij de monitoring en evaluatie van
toekomstige acties beter rekening wordt gehouden met de
kosteneffectiviteit, bijv., waar relevant, door de kosten te
koppelen aan de resultaten.

1. Quelles mesures la Belgique prend-elle actuellement
pour réduire les coûts de gestion des programmes et pour
augmenter le montant des financements parvenant aux
bénéficiaires finals, notamment dans les cas où l'ONU est
sélectionnée en tant que partenaire de mise en oeuvre?

1. Wat doet België momenteel om de kosten voor pro-
grammabeheer te verminderen en meer financiering bij de
eindontvangers te laten belanden, met name in die gevallen
wanneer de VN als uitvoerende partner wordt ingescha-
keld?

2. Quelles mesures concrètes la Belgique prend-elle pour
améliorer le rapport coût-efficacité lors du suivi et de l'éva-
luation des actions futures, comme lier les coûts aux résul-
tats obtenus?

2. Welke concrete stappen onderneemt België om de kos-
tenefficiëntie te verbeteren bij de monitoring en evaluatie
van toekomstige acties, zoals het koppelen van kosten aan
behaalde resultaten?

Réponse de la ministre de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes Villes du
28 novembre 2023, à la question n° 247 de Madame la
députée Goedele Liekens du 19 octobre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
28 november 2023, op de vraag nr. 247 van Mevrouw
de volksvertegenwoordiger Goedele Liekens van
19 oktober 2023 (N.):

Comme vos questions distinctes concernent une initiative
spécifique, je vous renvoie à ma réponse écrite du
28 novembre 2023 à votre question parlementaire n° 245
du 19 octobre 2023 (voir Bulletin actuel) pour la présente
réponse.

Gezien uw afzonderlijke vragen één specifiek initiatief
betreft, verwijs ik u voor dit antwoord naar mijn schrifte-
lijk antwoord van 28 november 2023 op uw parlementaire
vraag nr. 245 van 19 oktober 2023 (zie huidig Bulletin).

DO 2023202422168
Question n° 248 de Madame la députée Goedele

Liekens du 20 octobre 2023 (N.) à la ministre de
la Coopération au développement et de la
Politique des Grandes Villes:

DO 2023202422168
Vraag nr. 248 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Goedele Liekens van 20 oktober 2023 (N.) aan de
minister van Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

Audit de la Cour des comptes européenne sur l'initiative
Spotlight. - Durabilité et partage des connaissances dans
le cadre des programmes de développement.

Audit Spotlight Initiative Europese Rekenkamer. - Duur-
zaamheid en kennisdeling bij ontwikkelingsprogramma's.

Le 11 septembre 2023, la Cour des comptes européenne a
publié un rapport dans lequel elle a émis des critiques sur
l'investissement de près de 500 millions d'euros réalisé par
l'Union européenne dans l'initiative Spotlight, une coopéra-
tion avec l'ONU visant à lutter contre la violence à l'égard
des femmes et des filles au niveau mondial. Le rapport cri-
tique principalement le fait que près d'un tiers de ce finan-
cement européen a été consacré à la gestion de l'initiative
par l'ONU et que l'initiative n'est pas parvenue à attirer des
financements supplémentaires de nouveaux donateurs.

De Europese Rekenkamer publiceerde op 11 september
2023 een rapport waarin ze kritiek uitte op de EU-investe-
ring van bijna 500 miljoen euro in het Spotlight-initiatief,
een samenwerking met de VN om geweld tegen vrouwen
en meisjes wereldwijd te bestrijden. Het rapport bekriti-
seert voornamelijk het feit dat bijna een derde van deze
EU-financiering werd besteed aan het beheer ervan door de
VN en dat het initiatief er niet in slaagde om extra financie-
ring aan te trekken van nieuwe donoren.

La quatrième recommandation formulée dans le rapport
indique qu'afin de maximiser la valeur ajoutée de l'initia-
tive Spotlight, la Commission devrait:

De vierde aanbeveling in het rapport stelt dat de Com-

missie de meerwaarde van het Spotlight-initiatief kan
maximaliseren door:
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- évaluer l'impact de chaque programme de l'initiative
Spotlight, y compris les résultats cumulés par région et le
suivi des montants alloués à la lutte contre les mutilations
génitales féminines et les mariages d'enfants;

- de impact van elk programma binnen het Spotlight-ini-
tiatief te evalueren, inclusief cumulatieve resultaten per
regio en toewijzingen voor de bestrijding van vrouwelijke
genitale verminking en kinderhuwelijken;

- élaborer des stratégies de durabilité et de sortie pour
tous les programmes de l'initiative Spotlighten définissant
des actions spécifiques pour la poursuite de la lutte contre
la violence à l'égard des femmes et des filles après la fin
des programmes;

- duurzaamheids- en exitstrategieën te ontwikkelen voor
alle programma's binnen het Spotlight-initiatief, met con-
crete maatregelen om geweld tegen vrouwen en meisjes te
blijven bestrijden na afloop van de programma's;

- faire en sorte que les connaissances acquises dans le
cadre des activités de l'initiative Spotlightau niveau mon-
dial et au niveau des programmes soient correctement stoc-
kées, tenues à jour et mises à la disposition de la
Commission et des autres parties prenantes intéressées
dans un format bien structuré, convivial et facilement
accessible.

- te zorgen voor een adequate opslag, behoud en toegang
tot de opgedane kennis tijdens de activiteiten van het Spot-
light-initiatief op mondiaal en programmaniveau, in een
goed georganiseerd, gebruiksvriendelijk en toegankelijk
formaat voor de Commissie en andere belanghebbenden.

1. Quelles mesures la Belgique prend-elle actuellement
pour répondre à ces recommandations en termes de mesure
d'impact, de stratégie de sortie et de stockage d'informa-
tions dans le cadre de tels programmes de développement?

1. Wat doet België momenteel om te voldoen aan deze
aanbevelingen op niveau van impactmeting, exitstrategie
en informatieopslag in dergelijke ontwikkelingspro-
gramma's?

2. Quelles actions notre gouvernement entreprendra-t-il
concrètement pour répondre à ces recommandations en
termes de mesure d'impact et de partage des connais-
sances?

2. Welke acties zal onze regering concreet ondernemen
om aan deze aanbevelingen rond impactmeting en kennis-
deling tegemoet te komen?

Réponse de la ministre de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes Villes du
28 novembre 2023, à la question n° 248 de Madame la
députée Goedele Liekens du 20 octobre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
28 november 2023, op de vraag nr. 248 van Mevrouw
de volksvertegenwoordiger Goedele Liekens van
20 oktober 2023 (N.):

Comme vos quatre questions distinctes concernent une
initiative spécifique, je vous renvoie à ma réponse écrite à
votre question parlementaire n° 245 du 19 octobre 2023
pour la présente réponse (voir Bulletin actuel).

Gezien uw vier afzonderlijke vragen één specifiek initia-
tief betreft, verwijs ik u voor dit antwoord naar mijn schrif-
telijk antwoord in uw parlementaire vraag nr. 245 van
19 oktober 2023 (zie huidig Bulletin).

DO 2023202422227
Question n° 249 de Monsieur le député Michael Freilich

du 26 octobre 2023 (N.) à la ministre de la
Coopération au développement et de la Politique
des Grandes Villes:

DO 2023202422227
Vraag nr. 249 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 26 oktober 2023 (N.) aan de
minister van Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

Antisémitisme dans les manuels scolaires. Antisemitisme in schoolboeken.
On a vu récemment de nouvelles images montrant des

manuels scolaires palestiniens prônant sans équivoque
l'antisémitisme.

Recentelijk doken er nieuwe beelden op van Palestijnse
schoolboeken, waarin duidelijk antisemitisme wordt gepre-
dikt.

1. Avez-vous eu des contacts avec vos collègues à ce
sujet?

1. Heeft u over dit ontwerp contact gehad met uw col-
lega's?
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2. Êtes-vous disposée à suspendre, au niveau multilatéral,
la coopération au développement et l'aide de la Belgique
jusqu'à ce que les programmes scolaires palestiniens ne
contiennent plus aucun message de haine envers les Juifs?
Dans la négative, pourquoi pas?

2. Bent u bereid om op multilateraal niveau Belgische
steun en ontwikkelingssamenwerking tijdelijk op te schor-
ten tot de Palestijnse leerplannen volledig breken met
enige vermelding van Jodenhaat? Waarom niet?

3. Plusieurs de nos voisins européens ont déjà entrepris
des actions en vue de cesser ou de réduire drastiquement
l'aide au développement en faveur de la Palestine, le
Hamas ayant déjà lancé des centaines de roquettes sur
Israël au cours du conflit actuel. Pourquoi la Belgique ne
suit-elle pas cet exemple? Ne craignez-vous pas qu'en
continuant à soutenir ce régime, vous portez également
atteinte à la communauté juive de Belgique?

3. Verschillende van onze Europese buren hebben reeds
actie ondernomen om de ontwikkelingssteun aan Palestina
stop te zetten, of drastisch te verminderen, door het huidige
conflict, waarin Hamas honderden raketten afvuurde op
Israël. Waarom volgt België hier niet in? Bent u niet
bevreesd dat verdere steun voor dit regime ook de Joodse
gemeenschap in ons land kan schaden?

Réponse de la ministre de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes Villes du
28 novembre 2023, à la question n° 249 de Monsieur le
député Michael Freilich du 26 octobre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
28 november 2023, op de vraag nr. 249 van De heer
volksvertegenwoordiger Michael Freilich van
26 oktober 2023 (N.):

1. Il va de soi que je partage pleinement votre inquiétude
concernant les manifestations d'antisémitisme et l'incita-
tion à la violence et au terrorisme que ce soit dans ce
contexte ou d'une manière générale. Et je vous assure que
mes services sont très vigilants pour éviter tout usage abu-
sif de fonds publics provenant de notre coopération au
développement qui conduirait à soutenir des actes ou des
publications délibérément et clairement antisémites.

1. Natuurlijk deel ik ten volle uw bezorgdheid over uitin-
gen van antisemitisme en het aanzetten tot geweld en terro-
risme in deze context en in het algemeen. En ik verzeker u
dat mijn diensten zeer alert zijn op het voorkomen van mis-
bruik van publieke middelen uit onze ontwikkelingssamen-
werking dat zou leiden tot het ondersteunen van opzettelijk
en duidelijk antisemitische daden of publicaties.

Nous restons extrêmement vigilants, mais nous n'agis-
sons que sur la base de preuves tangibles et d'analyses
équilibrées.

We blijven uiterst waakzaam, maar we handelen alleen
op basis van tastbaar bewijs en evenwichtige analyses.

Les 4 et 5 septembre 2023, j'ai participé à la réunion
informelle des ministres du Développement à Cádiz. Au
nom de la Belgique et avec le soutien des partenaires qui
partagent la même vision, j'ai fait inscrire la question de la
Palestine à l'ordre du jour de nos discussions afin de dres-
ser un état de la situation, après la période très troublée et
violente que nous avons connue ces derniers mois. La vio-
lence et les tensions ont également des conséquences
considérables pour les organisations locales qui s'engagent
en faveur de la démocratie et de l'égalité des droits, mais
aussi pour les projets de développement qui ont été mis en
place en partie avec de l'aide européenne.

Wél heb ik op 4 en 5 september 2023 deelgenomen aan
de informele bijeenkomst van de ministers van Ontwikke-
lingssamenwerking in Cadiz. Namens België en met de
steun van onze gelijkgestemde partners heb ik de kwestie
Palestina op de agenda van onze besprekingen gezet om
een stand van zaken van de situatie op te maken, na de zeer
onrustige en gewelddadige periode die we de afgelopen
maanden hebben meegemaakt. Het geweld en de spannin-
gen hebben ook verregaande gevolgen voor lokale organi-
saties die zich inzetten voor democratie en gelijke rechten,
én voor de ontwikkelingsprojecten die mee zijn opge-
bouwd met Europese steun.

Ainsi, le 17 août 2023, l'autorité d'occupation israélienne
a procédé à la destruction d'une école à Ein Samiya qui
avait été financée par le West Bank Protection Consortium
(WBPC), que la Belgique finance depuis huit ans pour un
montant total de 7,5 millions d'euros sur cette période.
Cette action a privé des dizaines d'enfants, d'une commu-
nauté pastorale palestinienne, d'un accès sûr à l'enseigne-
ment.

Zo ging op 17 augustus 2023, de Israëlische bezettings-
autoriteit over tot de vernietiging van een school in Ein
Samiya die was gefinancierd door het West Bank Protec-
tion Consortium (WBPC), dat België nu al 8 jaar financiert
voor een totaalbedrag van 7,5 miljoen euro over deze peri-
ode. Deze actie heeft tientallen kinderen uit een Palestijnse
herdersgemeenschap beroofd van veilige toegang tot
onderwijs.
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Selon moi, l'Europe ne peut pas rester les bras croisés. En
plus d'exiger une plus grande attention et un suivi perma-
nent sur la scène européenne, la Belgique elle-même mon-
trera l'exemple. Notre solidarité internationale mettra
davantage l'accent sur le renforcement de la société civile
en Palestine par le biais du Civic Space Fund. Il s'agit d'un
fonds que nous venons de créer pour soutenir les organisa-
tions et les militants des droits de l'homme dans les pays
partenaires de notre coopération au développement. Nous
devons continuer à défendre la démocratie et les droits
humains, et nous devons continuer à lutter contre les
extrêmes, quel que soit l'endroit.

Europa kan volgens mij niet lijdzaam blijven toekijken.
Naast de eis voor meer aandacht en permanente monitoring
op het Europese toneel zal België zelf het goede voorbeeld
geven. Onze internationale solidariteit zal extra inzetten op
het versterken van het middenveld in Palestina via het
Civic Space Fund. Dat is een fonds dat we zopas hebben
opgericht om mensenrechtenorganisaties en -activisten in
de partnerlanden van onze ontwikkelingssamenwerking te
ondersteunen. We moeten blijven opkomen voor democra-
tie en mensenrechten, en we moeten blijven vechten tegen
extremen, waar dan ook.

2. En ce qui concerne votre deuxième point, permettez-
moi de vous informer qu'aucune suspension éventuelle de
notre aide au développement n'est à l'ordre du jour. Je tiens
également à préciser que la Belgique ne finance pas de
manuels scolaires, pas plus que l'Union Européenne (UE)
d'ailleurs. Cela n'enlève rien au fait qu'il est évidemment
inacceptable que des manuels incitent à la violence ou à
l'antisémitisme. Néanmoins, je voudrais vous rappeler les
conclusions très nuancées de l'étude indépendante, finan-
cée par l'UE, de l'Institut Georg Eckert pour la recherche
internationale sur les manuels scolaires, publiée en 2021,
sur le contenu des manuels scolaires palestiniens. L'UE
s'est concertée à ce sujet avec les autorités palestiniennes,
qui ont déjà apporté plusieurs adaptations dans le bon sens.
Sur cette base, il a été décidé de reprendre l'aide euro-
péenne à la Palestine, ce qui a mis fin à l'interruption en
2021. Bien entendu, cette question est restée un point
important dans le dialogue avec l'Autorité palestinienne.

2. Wat uw tweede punt betreft, wil ik u meedelen dat een
eventuele schorsing van onze ontwikkelingshulp niet aan
de orde is. Laat me ook verduidelijken dat België geen
schoolboeken financiert, net zomin als de Europese Unie
(EU) trouwens. Dit neemt niet weg dat het uiteraard onaan-
vaardbaar is dat schoolboeken zouden oproepen tot geweld
of antisemitisme. Ik herinner u niettemin graag aan de zeer
genuanceerde conclusies van de onafhankelijke, door de
EU gefinancierde studie van het Georg Eckert Instituut
voor internationaal studieboekonderzoek, gepubliceerd in
2021, over de inhoud van Palestijnse leerboeken. De EU
ging hierover in overleg met de Palestijnse autoriteiten, die
reeds verschillende aanpassingen in de positieve zin aan-
brachten. Op basis hiervan werd de beslissing genomen om
de Europese hulp aan Palestina te hervatten, waardoor de
onderbreking in 2021 werd beëindigd. Uiteraard bleef dit
een punt van aandacht in de dialoog met de Palestijnse
Autoriteit.

Je note que la plupart des autres pays donateurs actifs
dans le domaine de l'éducation en Palestine ont repris leur
financement pluriannuel au ministère palestinien de l'Édu-
cation fin 2021 (Allemagne: 25 millions d'euros (2021-
2023), Norvège: 5,3 millions d'euros par an, Irlande: 3 mil-
lions d'euros par an, Finlande: 3 millions d'euros par an).

Ik merk op dat de meeste andere donorlanden die actief
zijn op dit gebied van onderwijs in Palestina eind 2021 hun
meerjarige financiering aan het Palestijnse Ministerie van
Onderwijs hebben hervat (Duitsland: 25 miljoen euro
(2021-2023), Noorwegen: 5,3 miljoen euro per jaar, Ier-
land: 3 miljoen per jaar, Finland: 3 miljoen euro per jaar).

Le retard des paiements européens dû à la procédure de
vérification de la conformité des manuels scolaires palesti-
niens aux normes de l'UNESCO a encore aggravé la situa-
tion budgétaire déjà précaire de l'Autorité palestinienne.
Cela représente un risque pour la stabilité et la sécurité
dans la région, tant pour les Palestiniens que pour les Israé-
liens.

De vertraging in de Europese betalingen als gevolg van
de procedure voor het verifiëren van de conformiteit van
Palestijnse schoolboeken met de UNESCO-normen heeft
de toch al precaire begrotingssituatie van de Palestijnse
Autoriteit verder verergerd. Dit vormt een risico voor de
stabiliteit en veiligheid in de regio, zowel voor Palestijnen
als voor Israëli's.
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3. En ce qui concerne votre troisième point, je ne suis
absolument pas d'accord avec votre affirmation. Je dirais
même que ne pas investir davantage dans une éducation de
qualité en Palestine ou, pire encore, démolir les infrastruc-
tures prévues à cet effet, rendrait justement la population
plus vulnérable aux groupes extrémistes et/ou violents,
avec toutes les conséquences négatives que cela implique
pour la sécurité de tous.

3. Wat betreft uw derde punt, ben ik absoluut niet
akkoord met uw stelling. Ik zou zelfs zeggen dat niet meer
investeren in kwaliteitsvol onderwijs in Palestina, of nog
erger, de daartoe voorziene infrastructuur afbreken, de
bevolking net kwetsbaarder zou maken voor extremisti-
sche en/of gewelddadige groeperingen met alle negatieve
gevolgen van dien voor ieders veiligheid.

4. En ce qui concerne votre quatrième point, qui ne
relève pas de ma compétence, je vous renvoie à ma col-
lègue des Affaires étrangères.

4. Met betrekking tot uw vierde punt, die niet onder mijn
bevoegdheid valt, verwijs ik u naar mijn collega van
Buitenlandse Zaken.
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Secrétaire d'État pour la Relance et les 
Investissements stratégiques, chargé de la 

Politique scientifique, adjoint au ministre de 
l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische 
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, 
toegevoegd aan de minister van Economie en 

Werk

DO 2022202320581
Question n° 239 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 26 mai 2023 (N.) au secrétaire d'État
pour la Relance et les Investissements
stratégiques, chargé de la Politique scientifique,
adjoint au ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202320581
Vraag nr. 239 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 26 mei 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Frais de consultance. Kosten consultancy.
Des sommes particulièrement importantes d'argent

public sont dépensées en consultance, y compris aux
niveaux local et régional.

Er vloeit bijzonder veel belastinggeld naar consultancy,
ook op lokaal en gewestelijk vlak.

1. Pouvez-vous préciser quels montants ont déjà été
dépensés en consultance, ainsi que pour tout autre conseil
externe, en ce qui concerne votre département et vos com-

pétences?

1. Graag vernam ik van u welke bedragen voor consul-
tancy, alsook enig ander extern advies, reeds werden
gespendeerd voor wat betreft uw departement en bevoegd-
heden.

2. Pouvez-vous me communiquer un aperçu ventilé par
mission, en précisant à qui la mission a été confiée, quelle
était la mission et de quel montant il s'agit?

2. Graag een opgesplitst overzicht per opdracht, met
daarbij aan wie de opdracht werd toevertrouwd, welke de
opdracht was, en over welk bedrag het gaat.

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 20 novembre 2023, à la question n° 239 de
Monsieur le député Tom Van Grieken du 26 mai 2023
(N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 20 november 2023, op de vraag
nr. 239 van De heer volksvertegenwoordiger Tom Van
Grieken van 26 mei 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202321036
Question n° 247 de Monsieur le député Kurt Ravyts du

03 juillet 2023 (N.) au secrétaire d'État pour la
Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202321036
Vraag nr. 247 van De heer volksvertegenwoordiger

Kurt Ravyts van 03 juli 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

L'application du projet de loi reconnaissant le caractère
aliénable des biens liés au passé colonial de l'État belge
et déterminant un cadre juridique pour leur restitution et
leur retour.

Implementatie wetsontwerp tot erkenning vervreemdbaar-
heid van goederen uit koloniale verleden Belgische Staat
en tot vaststelling van juridisch kader voor restitutie en
teruggave.

Le projet de loi reconnaissant le caractère aliénable des
biens liés au passé colonial de l'État belge et déterminant
un cadre juridique pour leur restitution et leur retour a été
adopté il y a environ un an par une majorité au sein de la
Chambre des représentants.

Het wetsontwerp tot erkenning van de vervreemdbaar-
heid van de goederen die verband houden met het koloni-
ale verleden van de Belgische Staat en tot vaststelling van
een juridisch kader voor hun restitutie en teruggave werd
ongeveer één jaar geleden goedgekeurd door een meerder-
heid in de Kamer van volksvertegenwoordigers.

Les articles 4 et 5 de ce projet de loi jouent un rôle cru-
cial pour l'atteinte des objectifs visés. La restitution d'un
bien ne peut être décidée que sur la base d'un examen
scientifique, dont les modalités sont définies par un accord
bilatéral de coopération scientifique et culturelle conclu
sous la forme d'un traité entre l'État belge et l'État d'ori-
gine.

De artikelen 4 en 5 van dit wetsontwerp staan centraal in
de objectieven van dit wetsontwerp. Tot een restitutie kan
alleen worden beslist mits wetenschappelijk onderzoek,
waarvan de modaliteiten worden bepaald via een bilateraal
akkoord inzake wetenschappelijke en culturele samenwer-
king, in de vorm van een door de Belgische Staat en de
Staat van herkomst gesloten verdrag.

Dans ce cadre, la création d'une commission scientifique
commune a été prévue, qui devait être composée à parts
égales d'experts des deux États concernés disposant d'une
expertise scientifique reconnue en matière de restitution de
biens. En outre, chaque État partie à l'accord de coopéra-
tion bilatéral devait désigner deux représentants de son
gouvernement, qui ne disposeraient toutefois que d'une
voix consultative, pour suivre les travaux de la commis-
sion.

Hierbij werd de oprichting van een gemeenschappelijke
wetenschappelijke commissie voorzien, die paritair diende
te worden samengesteld uit deskundigen van beide betrok-
ken Staten met erkende wetenschappelijke deskundigheid
op het gebied van de restitutie van goederen. Ook zou elke
Staat die partij is bij het bilateraal samenwerkingsakkoord
twee vertegenwoordigers van zijn regering moeten aanwij-
zen om de werkzaamheden van de commissie te volgen,
die echter alleen een raadgevende stem hebben.

1. Un accord bilatéral de coopération scientifique et
culturelle a-t-il déjà été conclu sous la forme d'un traité
entre l'État belge et l'État d'origine? Dans la négative, pour
quelles raisons n'a-t-il pas encore été réalisé et où en est ce
dossier?

1. Werd nu al een bilateraal akkoord inzake wetenschap-
pelijke en culturele samenwerking gesloten in de vorm van
een door de Belgische Staat en de Staat van herkomst
gesloten verdrag? Zo neen, waarom is dit nog niet gereali-
seerd en wat is de stand van zaken in dit dossier?

2. Des discussions préparatoires ont-elles déjà été
menées en parallèle ou des initiatives ont-elles déjà été
prises, un an après l'adoption de la loi, en vue de la création
d'une commission scientifique commune? Dans la néga-
tive, pour quelles raisons cela n'a-t-il pas encore été fait?
Dans l'affirmative, quelle est la composition visée, y com-

pris en ce qui concerne les deux représentants des gouver-
nements impliqués?

2. Zijn er parallel reeds voorbereidende gesprekken
gevoerd of initiatieven genomen rond de oprichting van
een gemeenschappelijke wetenschappelijke commissie,
één jaar na de goedkeuring van de wet? Zo neen, waarom
nog niet? Zo ja, wat is de beoogde samenstelling inbegre-
pen de twee vertegenwoordigers van de betrokken regerin-
gen?
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Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 20 novembre 2023, à la question n° 247 de
Monsieur le député Kurt Ravyts du 03 juillet 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 20 november 2023, op de vraag
nr. 247 van De heer volksvertegenwoordiger Kurt
Ravyts van 03 juli 2023 (N.):

1. La Belgique a transmis un projet d'accord bilatéral à la
République démocratique du Congo par voie diplomatique.
Les négociations autour de ce texte seront menées sous la
responsabilité de ma collègue des Affaires étrangères.

1. België heeft een ontwerp van bilateraal akkoord over-
gemaakt aan de Democratische Republiek Congo via de
diplomatieke weg. Deze onderhandelingen over deze tekst
zullen gevoerd worden onder de verantwoordelijkheid van
mijn collega van Buitenlandse Zaken.

2. Du côté congolais, un comité scientifique a déjà été
mis en place ainsi qu'un comité politico-administratif pou-
vant assurer le suivi du dossier. S'il n'y a pas encore
d'impulsion formelle pour la constitution d'un comité
scientifique mixte, je peux vous informer que la coopéra-
tion scientifique en matière de recherche sur la provenance
se poursuit. Ainsi, à la mi-septembre 2023, cinq chercheurs
congolais ont entamé leurs travaux au Musée royal de
l'Afrique centrale (MRAC), en vue de réaliser une étude
conjointe sur la provenance des collections. Une récente
visite du directeur général du MRAC a également été
l'occasion de contacts informels avec les autorités congo-
laises et a permis d'établir la confiance mutuelle nécessaire
en vue d'une coopération constructive dans le cadre de
l'application de la loi belge sur la restitution.

2. Aan Congolese zijde is reeds een wetenschappelijk
comité opgericht evenals een politiek en administratief
comité dat de opvolging van het dossier kan verzekeren.
Indien er nog geen formele aanzet is tot het vormen van
een gemengd wetenschappelijk comité, kan ik u informe-
ren dat de wetenschappelijke samenwerking inzake her-
komstonderzoek verdergaat. Zo zijn medio september
2023 vijf Congolese onderzoekers hun werkzaamheden
begonnen in het Koninklijk Museum voor Midden-Afrika
(KMMA), met het oog op een gezamenlijk herkomstonder-
zoek van collecties. Een recent bezoek van de Algemene
directeur van het KMMA was ook gelegenheid voor infor-
mele contacten met de Congolese overheid en liet toe het
nodige wederzijdse vertrouwen te creëren met het oog op
een constructieve samenwerking in het kader van de toe-
passing van de Belgische wet rond restitutie.

DO 2022202321486
Question n° 255 de Monsieur le député Peter Mertens

du 27 juillet 2023 (N.) au secrétaire d'État pour la
Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202321486
Vraag nr. 255 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter Mertens van 27 juli 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Les dépenses publiques dans les cabinets de conseil. - SPP
Politique scientifique.

Overheidsuitgaven voor consultancy. - FOD Wetenschaps-
beleid.

1. Concernant la question parlementaire n° 219 du
17 avril 2023 (Questions et Réponses, Chambre, 2022-
2023, n° 112) pouvez-vous compléter votre réponse en
incluant les appels faits à des cabinets de conseil dans le
cadre de l'élaboration et la réalisation du Plan de relance
depuis l'entrée en fonction du gouvernement De Croo en
octobre 2020?

1. Kunt u me ter aanvulling van uw antwoord op mijn
parlementaire vraag nr. 219 van 17 april 2023 (Vragen en
Antwoorden, Kamer, 2022-2023, nr. 112) de offerteaanvra-
gen bezorgen die er sinds het aantreden van de regering-De
Croo in oktober 2020 gericht werden aan consultancy-
bedrijven in het kader van de voorbereiding en uitvoering
van het Herstelplan?

2. Si vous avez fait appel à ces cabinets de consultance, à
hauteur de quelles sommes et au bénéfice de quelles socié-
tés?

2. Indien u een beroep op die consultancybedrijven
gedaan hebt, kunt u dan meedelen welke bedragen er daar-
aan besteed werden en welke consultancybedrijven er in de
arm genomen werden?
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3. Pouvez-vous également préciser les missions pour les-
quelles des cabinets de conseils ont été consultés par votre
administration si cela a été le cas?

3. Voor welke opdrachten heeft uw administratie in voor-
komend geval een beroep gedaan op consultancybedrij-
ven?

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 22 novembre 2023, à la question n° 255 de
Monsieur le député Peter Mertens du 27 juillet 2023
(N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 22 november 2023, op de vraag
nr. 255 van De heer volksvertegenwoordiger Peter
Mertens van 27 juli 2023 (N.):

Il n'y a eu aucun appel à des cabinets de conseil dans le
cadre du Plan de relance.

Er is geen oproep gedaan aan adviesbureaus in het kader
van het Herstelplan.

DO 2023202422034
Question n° 269 de Monsieur le député Nabil Boukili

du 10 octobre 2023 (Fr.) au secrétaire d'État pour
la Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2023202422034
Vraag nr. 269 van De heer volksvertegenwoordiger

Nabil Boukili van 10 oktober 2023 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Frais de location. Huurkosten.
Le 30 septembre 2023, le journal De Tijd a rapporté que

bpost a facturé au SPF Justice, pendant plus de deux ans,
un loyer de bureaux douze fois trop élevé.

Op 30 september 2023 berichtte De Tijd dat bpost de
FOD Justitie meer dan twee jaar lang twaalf keer te veel
aanrekende voor de huur van kantoren.

Plus précisément, le SPF Justice a payé 1,2 million
d'euros par an pour le loyer des bureaux de Crossborder
dans le Centre Monnaie à Bruxelles, alors que ce montant
aurait dû être de 100.000 euros par an. Un prix au mètre
carré par an a été fourni, mais au moment de la facturation,
il s'agissait du prix au mètre carré par mois.

De FOD Justitie heeft om precies te zijn 1,2 miljoen euro
per jaar betaald als huurprijs voor de kantoren van de
dienst Crossborder in het Muntcentrum te Brussel, terwijl
dat 100.000 euro per jaar had moeten zijn. Er werd een
prijs per vierkante meter per jaar overeengekomen, maar
bij de facturatie werd dat de prijs per vierkante meter per
maand.

Apparemment, le SPF Justice continuerait à payer un
loyer à bpost pour l'espace de bureau à la gare du Nord, ce
qui serait conforme au contrat de gestion.

De FOD Justitie zou blijkbaar nog steeds huur betalen
aan bpost voor kantoorruimte in het Noordstation, wat in
overeenstemming zou zijn met het beheerscontract.

J'aimerais donc savoir, pour chaque Service public fédé-
ral, Service public fédéral de programmation ou autre insti-
tution fédérale sous votre autorité les données suivantes.

Ik zou dan ook graag voor elke federale overheidsdienst,
programmatorische overheidsdienst en andere federale
instelling die onder uw bevoegdheid valt, de volgende
informatie ontvangen.

1. Combien d'endroits d'espaces ou de bâtiments sont
loués pour des bureaux ou d'autres fonctions?

1. Hoeveel ruimten of gebouwen worden er gehuurd als
kantoren of voor andere functies?

2. Quel est le montant du loyer mensuel par espace ou
bâtiment?

2. Wat is de maandelijkse huurprijs voor elk van die
ruimten of gebouwen?

3. À qui ce loyer est-il payé à chaque fois? 3. Aan wie wordt er telkens huur betaald?
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Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 22 novembre 2023, à la question n° 269 de
Monsieur le député Nabil Boukili du 10 octobre 2023
(Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 22 november 2023, op de vraag
nr. 269 van De heer volksvertegenwoordiger Nabil
Boukili van 10 oktober 2023 (Fr.):

1. Un immeuble WTC III dans lequel Belspo occupe trois
étages. Celui-ci est situé au boulevard Simon Bolivar, 30 à
1000 Bruxelles.

1. Één gebouw WTC III waarin Belspo drie verdiepingen
bezet. Het bevindt zich op de Simon Bolivarlaan, 30 in
1000 Brussel.

2. BELSPO ne paie pas de loyer, mais verse une provi-
sion trimestrielle pour couvrir les frais d'exploitation pour
un montant de 202 813 euros/trimestre (125.086 euros en
2022).

BELSPO betaalt geen huur, wel een trimestriële provisie
voor het dekken van de exploitatiekosten van 202.813 euro
(125.086 euro/trimester in 2022).

3. La Régie des Bâtiments. 3. De Regie der Gebouwen.
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Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la 
Simplification administrative, de la Protection de 
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint 

au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met 
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de 
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste 

minister

DO 2022202321223
Question n° 541 de Madame la députée Julie Chanson

du 17 juillet 2023 (Fr.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2022202321223
Vraag nr. 541 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Julie Chanson van 17 juli 2023 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Bâtiments de la police judiciaire fédérale de Liège. Gebouwen van de federale gerechtelijke politie in Luik.
En juillet 2023, je rencontrais les dirigeants de la police

judiciaire fédérale (PJF) de Liège et je visitais leurs locaux.
In juli 2023 heb ik een ontmoeting gehad met de directie

van de federale gerechtelijke politie (FGP) van Luik en heb
ik de kantoren van die dienst bezocht.

Une triste visite tant les bâtiments que la police judiciaire
occupe actuellement sont vétustes, inadaptés et parfois
même dangereux ou insalubres.

Het was geen bezoek om vrolijk van te worden, want de
huidige gebouwen van de gerechtelijke politie zijn zwaar
verouderd, ongeschikt en soms zelfs gevaarlijk of onge-
zond.

À terme, un déménagement dans de nouveaux locaux à
Vottem est prévu. En attendant, la Régie effectue des petits
travaux sur les bâtiments de la rue Saint-Léonard. De
l'aveu même des policiers concernés, ce sont des spara-
draps sur une jambe de bois. Mis bout-à-bout, ces travaux
ont cependant un coût important. Ce qui est d'ailleurs ques-
tionnable puisque la PJF est de toute manière vouée à quit-
ter les lieux dans plusieurs années.

Op termijn zal de FGP verhuizen naar nieuwe lokalen in
Vottem. In de tussentijd voert de Regie der Gebouwen
kleine ingrepen uit aan de gebouwen in de rue Saint-
Léonard. Zoals de betrokken politieagenten zelf toegeven,
is dat een pleister op een houten been. Alles bij elkaar
gerekend, lopen de kosten van die werken niettemin flink
op. Men kan trouwens vraagtekens plaatsen bij het nut
ervan, aangezien de FGP over enkele jaren sowieso zal
verhuizen.

1. Pour quand le déménagement de la PJF de Liège à Vot-
tem est-il prévu?

1. Voor wanneer is de verhuizing van de FGP van Luik
naar Vottem gepland?

2. Où en sont exactement les travaux en ce moment à
Vottem? Quel est le calendrier des travaux prévus dans les
années à venir?

2. Hoever staan de werken in Vottem op dit moment pre-
cies? Wat is het tijdpad voor de werken die de komende
jaren gepland zijn?

3. Sur les bâtiments actuels de la PFJ situés rue Saint-
Léonard, quel est budget global des divers travaux effec-
tués depuis cinq ans?

3. Wat is het totaalbedrag van de verschillende werken
die de voorbije vijf jaar uitgevoerd werden aan de huidige
gebouwen van de FGP in de rue Saint-Léonard?
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4. En attendant que le bâtiment de Vottem soit prêt, et au
vu de l'urgence qu'il y a à redonner à la PJF des locaux
décents, cette dernière a émis le souhait de déménager pro-
visoirement dans un autre bâtiment de la Régie, également
à Liège et entièrement rénové, gros oeuvre fermé. Avez-
vous étudié cette piste? Elle permettrait d'économiser tous
les petits travaux "cache-misère" de la rue Saint-Léonard
mais qui ont tout de même un coût? Pourquoi cela ne
semble pas possible?

4. In afwachting van de voltooiing van het gebouw in
Vottem en gelet op de dringende noodzaak om de dienst
weer in degelijke kantoren onder te brengen, heeft de FGP
aangegeven dat ze tijdelijk wenst te verhuizen naar een
ander gebouw van de Regie, dat zich ook in Luik bevindt
en volledig gerenoveerd werd (gesloten ruwbouw). Hebt u
dat denkspoor onder de loep genomen? Aldus zouden de
toch niet geringe kosten van alle kleine oplapwerken in de
rue Saint-Léonard uitgespaard kunnen worden. Kunt u aan-
geven waarom dat blijkbaar niet mogelijk is?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 28 novembre 2023, à la
question n° 541 de Madame la députée Julie Chanson
du 17 juillet 2023 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 28 november 2023, op de vraag nr. 541
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Julie
Chanson van 17 juli 2023 (Fr.):

1 et 2. Les travaux sur le site de Vottem s'étaleront entre
2025 et 2033. En juin 2023, la Régie des Bâtiments a
publié le guide de sélection pour ce marché public. La pro-
cédure de désignation de l'adjudicataire est prévue pour
2024. le nouveau site de Vottem devrait être opérationnel
dès 2028 avec une fin complète des travaux prévue pour
2033.

1 en 2. De werken op de site van Vottem zullen plaatsvin-
den tussen 2025 en 2033. De Regie der Gebouwen publi-
ceerde in juni 2023 de selectieleidraad van deze
overheidsopdracht. De procedure om een opdrachtnemer
aan te stellen is voorzien in de loop van 2024. De nieuwe
Vottem-site zou operationeel moeten zijn tegen 2028, met
een volledige voltooiing gepland voor 2033.

3. Le budget des travaux réalisés sur le site de Saint-Léo-
nard depuis 2018 (renouvellement toiture, travaux de réno-
vation diverses, travaux de sécurisation incendie, etc.)
atteint la somme de 1.260.000 euros TVAC. D'autres tra-
vaux sont encore prévus cette année (remplacement com-

plet de la chaufferie et rénovation des sanitaires) et sont
estimés à 825.000 euros TVAC. Ces travaux se font tou-
jours en collaboration avec la Police Judiciaire Fédérale.

3. Het budget voor de werken die sinds 2018 zijn uitge-
voerd op de site van Saint-Léonard (vernieuwing van het
dak, verschillende renovatiewerken, brandveiligheidswer-
ken, enz.) bedraagt 1.260.000 euro, inclusief btw. Er wor-
den dit jaar nog werken voorzien (volledige vervanging
van de stookplaats en renovatie van het sanitair), waarvan
de kostprijs wordt geraamd op 825.000 euro, inclusief btw.
Deze werken gebeuren steeds in samenwerking met de
Federale Gerechtelijke Politie.

4. Concernant le déménagement vers un autre bâtiment
de la Régie, avant toute occupation d'un bâtiment par un
client, des travaux de première installation (TPI) doivent
être effectués conformément au programme des besoins
fourni par le client. Le bâtiment dont vous faites mention
est actuellement en gros-oeuvre fermé. Des travaux de pre-
mière installation seraient donc nécessaires. Cela repré-
sente un coût et nécessite un calendrier étendu à partir de
l'étude des TPI jusqu'à la réception de ceux-ci.

4. Wat betreft de verhuizing naar een ander gebouw van
Regie: Vóór de bezetting van een gebouw door een klant,
moeten er eerste installatiewerken (EIW) worden uitge-
voerd op basis van het behoeftenprogramma dat wordt aan-
geleverd door de klant. Het gebouw waarnaar u verwijst, is
momenteel een gesloten ruwbouw. Initiële eerste installa-
tiewerken zouden daarom vereist zijn. Dit vertegenwoor-
digt een bepaalde kost en vereist een uitgebreide planning
vanaf de studie voor de EIW tot aan de oplevering ervan.

En attendant, les locaux occupés par le personnel et qui
ne présentent pas de risques particuliers restent occupés
par la Police Judiciaire Fédérale. En outre, il est prévu le
placement de préfabriqués de bureaux sur le site de Saint-
Léonard. Le tout permettra de proposer des bureaux à
l'ensemble du personnel de la Police Judiciaire.

De lokalen voor het personeel die geen bijzondere
risico's inhouden, blijven bezet door de Federale Gerechte-
lijke Politie. Bovendien worden prefab-kantoren geïnstal-
leerd op de site Saint-Léonard. Dit zal kantoorruimte
bieden voor al het personeel van de gerechtelijke politie.
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DO 2023202422111
Question n° 566 de Monsieur le député Olivier Vajda

du 16 octobre 2023 (Fr.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2023202422111
Vraag nr. 566 van De heer volksvertegenwoordiger

Olivier Vajda van 16 oktober 2023 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Palais abbatial de Saint-Hubert. - L'appel à projet. Abtenpaleis in Saint-Hubert. - Projectoproep.
En mai 2022, vous aviez annoncé le lancement d'une

étude sur le futur du site du palais abbatial de Saint-Hubert
et de l'ex-gendarmerie, tous deux propriétés de la Régie
des Bâtiments. Réunis, ces deux emplacements repré-
sentent une superficie brute de 288 m², et le terrain à bâtir
s'étend sur 5.944 m². L'idée étant de transformer le tout en
un lieu multifonctionnel.

In mei 2022 kondigde u de start aan van een onderzoek
over de toekomst van de site van het abtenpaleis in Saint-
Hubert en de voormalige rijkswachtkazerne, die allebei
eigendom zijn van de Regie der Gebouwen. Samen bestrij-
ken beide locaties een bruto-oppervlakte van 288 m², en de
bouwgrond strekt zich uit over 5.944 m². De bedoeling is
de hele site tot een multifunctionele plek om te vormen.

Vous avez depuis lancé un appel d'offres, en janvier
2023, pour trouver une nouvelle affectation au site, via une
emphytéose de 30 ans. Les opérateurs intéressés par ces
biens ont dû rendre leur projet pour le mois de septembre
2023.

Sindsdien hebt u een projectoproep opgestart, in januari
2023, om een nieuwe bestemming voor de site te vinden,
via een erfpachtperiode van 30 jaar. De ontwikkelaars die
interesse hadden voor die eigendommen moesten hun pro-
ject vóór september 2023 indienen.

Pouvez-vous communiquer la liste des projets qui ont été
soumis suite à cet appel? Ainsi qu'une brève description de
ceux-ci?

Kunt u een lijst meedelen van de projecten die na deze
projectoproep ingediend werden, alsook een korte beschrij-
ving ervan?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 20 novembre 2023, à la
question n° 566 de Monsieur le député Olivier Vajda du
16 octobre 2023 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 20 november 2023, op de vraag nr. 566
van De heer volksvertegenwoordiger Olivier Vajda van
16 oktober 2023 (Fr.):

Dans le cadre de l'appel à projets, deux candidats ont
introduit un dossier. Les dossiers sont en cours d'analyse et
la Régie des Bâtiments ne souhaite donc pas communiquer
davantage sur les projets soumis à ce stade.

In het kader van de projectoproep hebben twee kandida-
ten een dossier ingediend. De dossiers worden geanaly-
seerd en daarom wenst de Regie der Gebouwen in dit
stadium niet verder te communiceren over de ingediende
projecten.

Un jury composé de représentants des différents niveaux
de pouvoirs (fédéral, régional, provincial et communal) a
été constitué afin d'analyser les projets.

Een jury bestaande uit vertegenwoordigers van de ver-
schillende bevoegdheidsniveaus (federaal, regionaal, pro-
vinciaal en gemeentelijk) werd samengesteld om de
projecten te analyseren.

Une première session du jury s'est tenue récemment. Il y
a été notamment discuté de l'agenda et du délai dans lequel
une décision pourrait être prise.

Een eerste zitting van de jury vond recent plaats. De dag-
orde en de termijn waarin een beslissing kan genomen
worden, werden onder meer besproken.
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DO 2023202422196
Question n° 568 de Madame la députée Kim Buyst du

24 octobre 2023 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2023202422196
Vraag nr. 568 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kim Buyst van 24 oktober 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Obligation de placer des panneaux solaires sur les bâti-
ments publics fédéraux.

Verplichting zonnepanelen op federale overheidsgebou-
wen.

La Flandre impose la mise en service de panneaux
solaires sur les bâtiments très énergivores à partir de 2025.
Pour les bâtiments publics, les exigences sont plus élevées
que pour les bâtiments privés. Les bâtiments publics fédé-
raux sont également soumis à l'obligation d'installer des
panneaux solaires. Celle-ci entrera en vigueur à partir de
2025; la taille minimum de l'installation augmentera pro-
gressivement jusqu'en 2035.

Vlaanderen legt vanaf 2025 gebouwen met een groot
energieverbruik een verplichting op om zonnepanelen in
gebruik te nemen. Voor publieke gebouwen ligt de lat
hoger dan voor private gebouwen. Onder deze verplichting
vallen ook de federale overheidsgebouwen. De verplich-
ting gaat in vanaf 2025, stapsgewijs wordt de minimum-
grootte van de installatie opgetrokken tot in 2035.

Pourriez-vous fournir un aperçu de tous les sites ou bâti-
ments publics fédéraux situés en Flandre qui sont raccor-
dés à un point de prélèvement EAN situé en Flandre, eu
égard à chacun des éléments suivants:

Kunt u voor elk van volgende elementen een overzicht
geven van alle federale overheidsgebouwen of gebouwen-
sites gelegen in Vlaanderen die zijn aangesloten aan een
EAN-afnamepunt gelegen in Vlaanderen:

- la consommation d'électricité par EAN pour les années
2021 et 2022;

- het elektriciteitsverbruik per EAN voor de jaren 2021
en 2022;

- la superficie horizontale totale de toit des bâtiments par
EAN;

- de totale horizontale dakoppervlakte van de gebouwen
per EAN;

- l'année prévue où le bâtiment ou le site dépassera la
limite fixée en matière de consommation d'énergie et sera
donc soumis à l'obligation d'installer des panneaux
solaires;

- het verwachtte jaar van overschrijden van de grens
inzake energieverbruik waardoor het gebouw of site onder
de verplichting valt;

- la puissance-crête minimale obligatoire des panneaux
solaires d'ici 2025 (ou à partir de l'année où le bâtiment
sera soumis à l'obligation d'installer des panneaux
solaires);

- verplicht minimum aan piekvermogen van zonnepane-
len tegen 2025 (of vanaf wanneer het gebouw onder de
verplichting valt);

- la puissance-crête minimale obligatoire des panneaux
solaires d'ici 2035;

- verplicht minimum aan piekvermogen van zonnepane-
len tegen 2035;

- la puissance-crête actuelle des panneaux solaires instal-
lés;

- huidig piekvermogen van geïnstalleerde zonnepanelen;

- la date d'installation (prévue) de panneaux solaires? - datum van (geplande) installatie van zonnepanelen?
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Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 28 novembre 2023, à la
question n° 568 de Madame la députée Kim Buyst du
24 octobre 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 28 november 2023, op de vraag nr. 568
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Kim Buyst
van 24 oktober 2023 (N.):

Le tableau en annexe reprend les complexes qui entre-
raient dans le champ d'application de l'obligation d'installer
des panneaux solaires sur les bâtiments publics fédéraux
situés en Flandre.

De bijgevoegde tabel geeft een overzicht van de com-
plexen die zouden vallen onder de verplichting om zonne-
panelen te plaatsen op de federale overheidsgebouwen
gelegen in Vlaanderen.

La colonne H du tableau ci-joint reprend la superficie des
toitures des complexes qui entreraient dans le champ
d'application de l'obligation d'installer des panneaux pho-
tovoltaïques pour l'année 2025. Ces données sont mesurées
pour chaque complexe dans le cadre de cette exigence.
Dans la liste actuelle, l'accent a été mis sur 2025, donc pour
les complexes où l'obligation ne s'applique pas avant 2030,
cette information n'a pas encore été complétée.

Kolom H van de bijgevoegde tabel geeft de dakopper-
vlakte weer van de complexen die zouden vallen onder de
verplichting om fotovoltaïsche panelen te plaatsen voor het
jaar 2025. Deze gegevens zijn gemeten voor elk complex
dat binnen het toepassingsgebied van deze verplichting
valt. In de huidige lijst ligt de focus op 2025, dus voor
complexen waar de verplichting pas in 2030 geldt, is deze
informatie nog niet ingevuld.

D'ici 2025, la Régie des Bâtiments ne fournira pas d'ins-
tallations photovoltaïques sur chacun de ces complexes,
mais se conformera à la réglementation en investissant
dans la capacité totale installable sur un certain nombre de
complexes plus grands ou plus simples. Beaucoup de bâti-
ments ont besoin d'être rénovés et le choix a été fait de
fournir des installations plus importantes sur ceux qui ne
nécessiteront pas de rénovation majeure dans les 10 pro-
chaines années.

Tegen 2025 zal de Regie der Gebouwen niet op elk van
deze complexen een fotovoltaïsche installatie voorzien,
maar zal ze aan de regelgeving voldoen door te investeren
in het totaal te installeren vermogen op een aantal grotere
of eenvoudigere complexen. Veel van de gebouwen hebben
een renovatie nodig en wij kiezen ervoor om grotere instal-
laties te voorzien op de gebouwen die in de volgende 10
jaar geen grote renovatie nodig hebben.

Des projets sont en cours en Flandre pour 3.421 kWc, et
seront mis en oeuvre au cours de l'année 2024. D'autres
projets seront lancés pour une mise en oeuvre au début de
2025.

Momenteel zijn er in Vlaanderen projecten lopende voor
3.421 kWp, die uitgevoerd zullen worden in de loop van
2024. Er zullen nog projecten opgestart worden voor uit-
voering begin 2025.

Pour les échéances de 2030 et 2035, la Régie des Bâti-
ments installera les capacités supplémentaires lors des
rénovations, sur les nouveaux bâtiments, etc. Un suivi
annuel des capacités installées sera prévu et, si nécessaire,
des investissements supplémentaires seront aussi prévus
pour ces échéances.

Voor de deadlines 2030 en 2035 zal de Regie der Gebou-
wen extra capaciteit installeren bij renovaties, nieuwbouw,
etc. De geïnstalleerde capaciteit zal jaarlijks worden
gecontroleerd en indien nodig zullen we ook voor deze
deadlines een bijkomende investering voorzien.

L'annexe jointe à la réponse à cette question a été trans-
mise directement à l'honorable membre. Étant donné son
ampleur, cette réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin
des Questions et Réponses. Sur simple demande, le greffe
de la Chambre des représentants transmettra les documents
(questions.ecrites@lachambre.be).

De bijlage bij het antwoord op deze vraag werd recht-
streeks naar het geachte Kamerlid gestuurd. Door de
omvang ervan werd het antwoord niet opgenomen in het
Bulletin van Vragen en Antwoorden. Op verzoek zal de
griffie van de Kamer van volksvertegenwoordigers de
documenten bezorgen (schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2023202422216
Question n° 569 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 25 octobre 2023 (N.) au secrétaire
d'État à la Digitalisation, chargé de la
Simplification administrative, de la Protection de
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint
au premier ministre:

DO 2023202422216
Vraag nr. 569 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 25 oktober 2023 (N.) aan
de staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Dysfonctionnements dans le cadre de la rénovation du
parc du Cinquantenaire (QO 37977C).

Renovatie Jubelpark. - Wantoestanden (MV 37977C).

À l'approche de 2030, votre gouvernement fédéral a
confié à l'ASBL Horizon 50-200 la mission de rénover en
profondeur le parc du Cinquantenaire. Le budget destiné à
ce projet est estimé à près de 156 millions d'euros, dont
80,6 millions d'euros sont investis par Beliris et les 75 mil-
lions d'euros restants sont à la charge de la Régie des Bâti-
ments.

In aanloop naar 2030 gaf uw federale regering de
opdracht aan vzw Horizon 50-200 om het Jubelpark een
grondige renovatie te geven. Het budget voor het project
wordt geraamd op bijna 156 miljoen euro. Daarbij wordt
80,6 miljoen euro geïnvesteerd door Beliris. De overige 75
miljoen euro komt op rekening van de Regie der Gebou-
wen.

Tant l'administrateur délégué que la directrice opération-
nelle de l'ASBL ont été licenciés récemment pour cause de
mauvaise gestion financière.

Onlangs werden zowel de gedelegeerd bestuurder als de
operationeel directeur van de vzw aan de deur gezet
wegens financieel wanbeleid.

1. Quelle incidence (financière) ces faits ont-ils sur (le
rôle joué par) la Régie des Bâtiments dans ce projet?

1. Welke (financiële) impact hebben deze feiten op (de
rol van) de Regie der Gebouwen in dit project?

2. La Régie des Bâtiments ou vous-même étiez-vous au
courant de ces dysfonctionnements dans le cadre du projet
de la rénovation du parc du Cinquantenaire? Dans l'affir-
mative, depuis quand?

2. Waren u of de Regie der Gebouwen op de hoogte van
deze wantoestanden binnen het project van het Jubelpark?
Zo ja, sinds wanneer?

3. Quels ajustements seront apportés au calendrier du
projet de la rénovation du parc du Cinquantenaire? Quels
ajustements la Régie des Bâtiments doit-elle apporter à cet
égard?

3. Welke aanpassingen zullen er worden doorgevoerd aan
de timing van het renovatieproject voor het Jubelpark?
Welke aanpassingen vergt dit vanuit de Regie der Gebou-
wen?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 28 novembre 2023, à la
question n° 569 de Monsieur le député Tomas
Roggeman du 25 octobre 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 28 november 2023, op de vraag nr. 569
van De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman
van 25 oktober 2023 (N.):

1 et 2. Nous avons pris connaissance de l'état de mau-
vaise gestion par le directeur général et le directeur opéra-
tionnel de l'ASBL Horizon 50-200 via le président de
Belspo et confirmé par la presse.

1 en 2. We werden via de voorzitter van Belspo op de
hoogte gebracht van het wanbeheer door de gedelegeerd
bestuurder en operationeel directeur van de vzw Horizon
50-200 en dit werd bevestigd door de pers.

En effet, l'ASBL ainsi que le directeur général sont sous
la tutelle du secrétaire d'État en charge de la Politique
scientifique.

De vzw en de gedelegeerd bestuurder staan inderdaad
onder de voogdij van de staatssecretaris voor Wetenschaps-
beleid.

Par la suite, à la demande de celui - ci, les projets liés à
l'Institut royal du Patrimoine artistique (IRPA) et aux
Musées royaux d'Art et d'Histoire (MRAH) ont été mis en
attente d'une vision globale sur ce site.

Vervolgens werden op zijn verzoek de projecten KIK
(Koninklijk Instituut voor Kunstpatrimonium) en KMKG
(Koninklijk Museum voor Kunst en Geschiedenis) opge-
schort in afwachting van een globale visie voor deze site.
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3. En ce qui concerne le calendrier des travaux de la
Régie des Bâtiments, celle - ci poursuit la rénovation des
toitures du musée Royal de l'armée Bruxelles. Prochaine-
ment le marché public pour les façades et menuiseries
extérieures sera lancé. La Régie des Bâtiments, étant seule
maître d'ouvrage de ces travaux, ces évènements n'ont pas
d'impact sur ceux - ci.

3. Wat de planning van de werkzaamheden van de Regie
der Gebouwen betreft, gaat deze verder met renovatie van
de daken van het Koninklijk Legermuseum Brussel, en de
overheidsopdracht voor de gevels en het buitenschrijnwerk
zal binnenkort gelanceerd worden. Aangezien de Regie der
Gebouwen de enige aanbestedende dienst is voor deze
werken, hebben deze gebeurtenissen geen invloed op hen.

Pour ma part, j'introduirai prochainement un dossier de
prolongation du bail d'Autoworld. Le musée a trouvé des
investisseurs privés pour près de 8.000.000 euros et parti-
cipe à l'attractivité du parc du Cinquantenaire. Il serait
dommage de voir disparaître cette institution muséale de ce
haut lieu culturel et historique.

Van mijn kant zal ik binnenkort een aanvraag indienen
om het huurcontract van Autoworld te verlengen. Het
museum heeft particuliere investeerders gevonden voor
bijna 8.000.000 euro en helpt het Jubelpark aantrekkelijker
te maken. Het zou zonde zijn om deze museale instelling te
zien verdwijnen uit dit culturele en historische monument.

DO 2023202422217
Question n° 570 de Monsieur le député Hervé Rigot du

25 octobre 2023 (Fr.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2023202422217
Vraag nr. 570 van De heer volksvertegenwoordiger

Hervé Rigot van 25 oktober 2023 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Les infrastructures de la police fédérale de Liège (QO
38468C).

Gebouwen van de federale politie in Luik (MV 38468C).

À de nombreuses reprises, je vous ai interrogé concer-
nant les infrastructures de la troisième police judiciaire de
notre pays, celle de Liège. Celle-ci a été à l'arrêt car elle
s'était retrouvée sans bâtiments. En effet, ceux-ci pré-
sentent depuis des années des manquements graves étayés
par de nombreux rapports: problèmes structurels, non-
conformité incendie et électrique, présence d'amiante et
j'en passe.

Ik heb u al meermaals vragen gesteld over de gebouwen
van het op twee na grootste korps van de gerechtelijke
politie van ons land, dat van Luik. De federale gerechte-
lijke politie (FGP) in Luik kon niet meer werken omdat ze
dakloos was. Zoals uit talrijke verslagen blijkt, vertonen de
gebouwen van de Luikse FGP al jaren ernstige gebreken:
structurele problemen, de brandbeveiliging en elektrici-
teitsinstallaties die niet aan de normen voldoen, de aanwe-
zigheid van asbest enz.

Aucune solution à court et même à long terme ne semble
se dégager.

Oplossingen op korte of lange termijn lijken er niet in
zicht te zijn.

Pire, il semblerait que la situation se soit empirée puisque
c'est maintenant la police de la navigation, le service de
prévention et le secrétariat social qui sont impactés par une
nouvelle fermeture.

Erger nog, de situatie zou nog verslechterd zijn, want nu
zouden ook de scheepvaartpolitie, de preventiedienst en
het sociaal secretariaat het zonder lokalen moeten stellen.

Selon la CGSP Police, l'académie nationale ANPA de
Vottem attend quant à elle depuis plusieurs mois la signa-
ture d'un contrat de location d'une infrastructure à
Jemeppe-sur-Meuse.

Volgens ACOD Politie wacht de Nationale Politieacade-
mie (ANPA) in Vottem al maanden op de ondertekening
van een contract voor de huur van een gebouw in Jemeppe-
sur-Meuse.

1. Pouvez-vous faire le point sur l'ensemble des mesures
prises, leur budget et leur agenda pour répondre à ces pro-
blèmes graves d'infrastructures qui touchent plusieurs ser-
vices de la police fédérale à Liège? Comment expliquez-
vous les retards?

1. Wat is stand van zaken met betrekking tot alle initiatie-
ven die u ontwikkeld hebt om een antwoord te bieden op
deze ernstige infrastructuurproblemen waarmee verschil-
lende federale politiediensten in Luik te kampen hebben,
en hoe staat het met de bijbehorende budgetten en het tijd-
pad? Hoe verklaart u de opgelopen vertraging?
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2. Quelles mesures en urgence avez-vous ou allez-vous
prendre avec votre collègue en charge de l'Intérieur pour
reloger la PJF de Liège dans des locaux dignes et répon-
dant aux normes afin de donner des conditions de travail
dignes aux agents et permettre la poursuite de leur travail?
Selon quelle concertation?

2. Welke dringende maatregelen hebt u genomen of zult
u samen met uw collega van Binnenlandse Zaken nemen
om de FGP in Luik onder te brengen in een fatsoenlijk
gebouw dat aan de normen voldoet opdat de agenten in
menswaardige werkomstandigheden hun werk zouden
kunnen blijven doen? Hoe werd er daarover overleg
gepleegd?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 28 novembre 2023, à la
question n° 570 de Monsieur le député Hervé Rigot du
25 octobre 2023 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 28 november 2023, op de vraag nr. 570
van De heer volksvertegenwoordiger Hervé Rigot van
25 oktober 2023 (Fr.):

1. À court terme, la Régie des Bâtiments a déjà pris de
nombreuses mesures en vue de réhabiliter les bâtiments
situés sur le site de la police fédérale à Liège (renouvelle-
ment toiture, travaux de rénovation divers, travaux de
sécurisation incendie, etc. et ce, pour un montant total de
1.260.000 euros TVAC). De nombreux autres travaux sont
planifiés (remplacement complet de la chaufferie et réno-
vation des sanitaires) pour un coût estimé à 825.000 euros
TVAC.

1. Op korte termijn heeft de Regie der Gebouwen al een
aantal maatregelen genomen om de gebouwen op de site
van de federale politie in Luik op te knappen (vernieuwing
van het dak, diverse renovatiewerken, brandbeveiligings-
werken, enz. voor een totale kostprijs van 1.260.000 euro
incl. btw). Talrijke andere werken zijn gepland (volledige
vervanging van het ketelhuis en renovatie van het sanitair)
voor een geraamde kostprijs van 825.000 euro (incl. btw).

En outre plus particulièrement, sur le site de Saint-Gilles,
le compartimentage incendie sera réalisé et sur le site de
Saint-Léonard un bloc inoccupé sera rénové : les faux-pla-
fonds et des éclairages seront remplacés et les installations
sanitaires seront complètement renouvelées.

Meer bepaald zal brandcompartimentering worden geïn-
stalleerd op de site van Saint-Gilles en zal een leegstaand
blok op de site van Saint-Léonard worden gerenoveerd: de
valse plafonds en de verlichting zullen worden vervangen
en het sanitair zal volledig worden vernieuwd.

Concrètement le Bloc F est totalement opérationnel et
nous nous attelons à poursuivre les travaux des blocs A et
B.

Concreet is blok F volledig operationeel en werken we
nu aan de voortzetting van de werkzaamheden aan de blok-
ken A en B.

Les retards évoqués s'expliquent principalement par le
nombre de pistes de solution envisagées tant en termes de
prospection, de location, de sécurisation ou de mise en
conformité.

De genoemde vertragingen zijn voornamelijk te wijten
aan het aantal geplande oplossingen op het gebied van
prospectie, leasing, beveiliging en compliance.

À long terme, le nouveau site de Vottem devrait être opé-
rationnel dès 2028 avec une fin complète des travaux pré-
vue pour 2033.

Op lange termijn zou de nieuwe Vottem-site operationeel
moeten zijn tegen 2028, met een volledige voltooiing
gepland voor 2033.

2. Parallèlement à ces travaux, il est prévu le placement
de préfabriqués de bureaux sur le site de Saint-Léonard. Le
tout permettra de proposer des bureaux à l'ensemble du
personnel de la Police Judiciaire.

2. Gelijktijdig met deze werkzaamheden worden prefab-
kantoren geïnstalleerd op de site Saint-Léonard. Dit zal
kantoorruimte bieden voor al het personeel van de gerech-
telijke politie.

Aujourd'hui, tout est réalisé en parfaite collaboration
avec la Police, les syndicats et la Régie afin que les lieux
soient opérationnels et sécurisés et ce en attendant de voir
sortir de terre le nouveau site de Vottem.

Vandaag gebeurt alles in perfecte samenwerking met de
politie, de vakbonden en de Regie om ervoor te zorgen dat
de lokalen operationeel en veilig zijn, in afwachting van de
voltooiing van de nieuwe vestiging in Vottem.
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DO 2023202422218
Question n° 571 de Madame la députée Julie Chanson

du 25 octobre 2023 (Fr.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2023202422218
Vraag nr. 571 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Julie Chanson van 25 oktober 2023 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Nouvelles fermetures de services à la police fédérale de
Liège (QO 38493C).

Nieuwe sluiting van diensten bij de federale politie te Luik.
(MV 38493C)

Récemment les syndicats policiers annonçaient un nou-
vel épisode dans la "saga" des fermetures de la police fédé-
rale de Liège, puisque c'est maintenant la police de la
navigation, le service de prévention et le secrétariat social
qui sont impactés par une nouvelle fermeture.

Onlangs hebben de politievakbonden een nieuwe episode
in de saga van sluitingen bij de federale politie te Luik
wereldkundig gemaakt: ditmaal zijn het de scheepvaartpo-
litie, de preventiedienst en het sociaal secretariaat die door
een nieuwe sluiting getroffen worden.

En effet, ces services se trouvent dans des bâtiments à
Vottem où une infection de plusieurs membres du person-
nel, dont l'origine serait la bactérie Chlamydia pneumo-
niae, a été signalée. L'infrastructure occupée a donc été
fermée sur décision du directeur coordonnateur.

Die diensten zijn immers gevestigd in gebouwen te Vot-
tem waar verschillende personeelsleden besmet raakten,
vermoedelijk met de chlamydia pneumoniae-bacterie. De
coördinerend directeur besliste dan ook het pand waar zij
werkten te sluiten.

Cet épisode supplémentaire nous montre que la situation
de la police fédérale de Liège s'aggrave de jour en jour.

Dit nieuwe voorval toont aan dat de situatie bij de fede-
rale politie te Luik met de dag verslechtert.

1. Où la police de la navigation, le service de prévention
et le secrétariat social sont-ils installés en ce moment? Et
pour combien de temps?

1. Waar zijn de scheepvaartpolitie, de preventiedienst en
het sociaal secretariaat op dit ogenblik gehuisvest? Tot
wanneer blijven ze daar?

2. Vous avez eu l'occasion à plusieurs reprises de faire
part de vos projets mais, au vu de l'urgence et de la gravité
de la situation, nous avons maintenant besoin de réalisa-
tions concrètes. Quand des mesures fortes et rapides vont-
elles être prises?

2. U kon uw plannen al meermaals ontvouwen, maar
gelet op de urgentie en de ernst van de situatie hebben we
nu concrete resultaten nodig. Wanneer zullen er snelle en
doortastende maatregelen genomen worden?

3. Pouvez-vous faire l'état des lieux de l'avancement des
différents dossiers liés aux bâtiments de la PJF de Liège?

3. Kunt u een voortgangsverslag uitbrengen over de ver-
schillende dossiers met betrekking tot de gebouwen van de
FGP te Luik?

4. L'académie nationale ANPA de Vottem attend depuis
plusieurs mois la signature d'un contrat de location d'une
infrastructure à Jemeppe-sur-Meuse. Qu'en est-il? Ce dos-
sier sera-t-il validé très prochainement?

4. De nationale politieacademie ANPA te Vottem wacht
al ettelijke maanden op de ondertekening van een huurcon-
tract voor een gebouw in Jemeppe-sur-Meuse. Hoe staat
het daarmee? Zal dat dossier eerstdaags gevalideerd wor-
den?
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Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 28 novembre 2023, à la
question n° 571 de Madame la députée Julie Chanson
du 25 octobre 2023 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 28 november 2023, op de vraag nr. 571
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Julie
Chanson van 25 oktober 2023 (Fr.):

1. La police de la navigation, le service de prévention et
le secrétariat social étaient précédemment logés dans le
bloc N à Vottem. Malheureusement, ce bâtiment est tou-
jours fermé. La majorité des membres du personnel pra-
tique le télétravail. Les autres personnes ont été réparties
dans d'autres blocs du site de Vottem.

1. De scheepvaartpolitie, de preventiedienst en het soci-
aal secretariaat waren vroeger gehuisvest in blok N in Vot-
tem. Helaas is dit gebouw nog steeds gesloten. Het grootste
deel van het personeel werkt op afstand. Het overige perso-
neel is verhuisd naar andere blokken op de site van Vottem.

2 et 3. À court terme, la Régie des Bâtiments a déjà pris
de nombreuses mesures en vue de réhabiliter les bâtiments
situés sur le site de la Police Fédérale à Liège (renouvelle-
ment toiture, travaux de rénovation divers, travaux de
sécurisation incendie, etc. et ce, pour un montant total de
1.260.000 euros TVAC). De nombreux autres travaux sont
planifiés (remplacement complet de la chaufferie et réno-
vation des sanitaires) pour un coût estimé à 825.000 euros
TVAC.

2 en 3. Op korte termijn heeft de Regie der Gebouwen al
een aantal maatregelen genomen om de gebouwen op de
site van de Federale Politie in Luik op te knappen (vernieu-
wing van het dak, verschillende renovatiewerken, brand-
veiligheidswerken, enz. voor een totale kostprijs van
1.260.000 euro inclusief btw). Talrijke andere werken zijn
gepland (volledige vervanging van het ketelhuis en renova-
tie van het sanitair) voor een geraamde kostprijs van
825.000 euro (inclusief btw).

En outre plus particulièrement, sur le site de Saint-Gilles,
le compartimentage incendie sera réalisé et sur le site de
Saint-Léonard un bloc inoccupé sera rénové : les faux-pla-
fonds et des éclairages seront remplacés et les installations
sanitaires seront complétement renouvelées.

Meer bepaald zal er brandcompartimentering worden
geïnstalleerd op de site van Sint-Gillis en zal een leeg-
staand blok op de site van Saint-Léonard worden
gerenoveerd: verlaagde plafonds en verlichting zullen wor-
den vervangen en het sanitair zal volledig worden ver-
nieuwd.

Concrètement le Bloc F est totalement opérationnel et
nous nous attelons à poursuivre les travaux des blocs A et
B.

Concreet is blok F volledig operationeel en werken we
aan de voortzetting van de werkzaamheden aan de blokken
A en B.

Parallèlement à ces travaux, il est prévu le placement de
préfabriqués de bureaux sur le site de Saint-Léonard. Le
tout permettra de proposer des bureaux à l'ensemble du
personnel de la Police Judiciaire.

Gelijktijdig met deze werkzaamheden worden prefab-
kantoren geïnstalleerd op de site Saint-Léonard. Dit zal
kantoorruimte bieden voor al het personeel van de gerech-
telijke politie.

À long terme, le nouveau site de Vottem devrait être opé-
rationnel dès 2028 avec une fin complète des travaux pré-
vue pour 2033.

Op lange termijn zou de nieuwe Vottem-site operationeel
moeten zijn tegen 2028, met een volledige voltooiing
gepland voor 2033.

4. Concernant le site de Jemeppe-sur-Meuse, le dossier
de prise en location est prêt mais le budget n'a pas été
octroyé lors du conclave et la Régie des Bâtiments n'est
malheureusement pas en mesure de compenser cette
dépense excepté au détriment d'autres projets tout aussi
importants que celui-ci.

4. Wat de site van Jemeppe-sur-Meuse betreft, is de huur-
aanvraag klaar, maar het budget werd niet toegekend tij-
dens het conclaaf en de Regie der Gebouwen is helaas niet
in staat om deze uitgave te compenseren, behalve ten koste
van andere projecten die even belangrijk zijn als deze.
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DO 2023202422221
Question n° 572 de Madame la députée Tania De Jonge

du 25 octobre 2023 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2023202422221
Vraag nr. 572 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Tania De Jonge van 25 oktober 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Fracture numérique chez les demandeurs d'emploi. Digitale kloof werkzoekenden.
D'après les chiffres du Baromètre de l'Inclusion numé-

rique 2022, 13 % des demandeurs d'emploi n'utilisent pas
l'Internet. On trouve la plus grande proportion de non-utili-
sateurs chez les plus de 55 ans. La pandémie de COVID-19
a encore accru les processus de numérisation.

Cijfers uit De Barometer Digitale Inclusie 2022 stellen
dat 13 % van de werkzoekenden het internet niet gebruikt.
Het grootste aandeel van deze niet-gebruikers zijn perso-
nen boven de leeftijd van 55 jaar. De coronapandemie heeft
de digitaliseringsprocessen nog eens in een stroomversnel-
ling gebracht.

Afin de prévenir l'exclusion sociale dans un monde où la
numérisation s'accélère de plus en plus et dans le but d'aug-
menter le taux d'emploi, il importe de permettre aussi à ces
personnes de monter à bord du train numérique. Nous ne
devons absolument pas permettre que ces gens soient aban-
donnés sur le bord de la route. Si nous voulons que les gens
travaillent, nous devons également les armer pour qu'ils
puissent relever les défis de notre époque. C'est notre res-
ponsabilité.

Om sociale uitsluiting te voorkomen in een steeds sneller
digitaliserende wereld en de werkzaamheidsgraad omhoog
te trekken is het van belang om ook deze mensen mee op
de digitale trein te krijgen. We mogen nooit toelaten dat
deze mensen in de vergeethoek worden geduwd. Als we
mensen aan het werk willen krijgen, moeten we ze ook
wapenen tegen de uitdagingen van deze tijd. Dat is onze
verantwoordelijkheid.

1. Atteint-on déjà ces personnes? Dans l'affirmative, de
quelle manière?

1. Worden deze mensen reeds bereikt? Zo ja, op welke
manier?

2. Quelles autres mesures concrètes allez-vous prendre
pour augmenter le taux d'activation de ce groupe cible (les
13 % des demandeurs d'emploi qui n'utilisent pas l'Inter-
net)?

2. Welke concrete stappen zult u nog nemen om de acti-
veringsgraad van deze doelgroep (13 % werkzoekenden
die het internet niet gebruikt) naar boven te krijgen?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 28 novembre 2023, à la
question n° 572 de Madame la députée Tania De Jonge
du 25 octobre 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 28 november 2023, op de vraag nr. 572
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Tania De
Jonge van 25 oktober 2023 (N.):

Concernant cette question, je vous renvoie à la réponse
donnée par le vice-premier ministre et ministre de l'Écono-
mie et du Travail (question n° 1471 du 25 oktober 2023,
voir Bulletin actuel).

Wat deze vraag betreft, verwijs ik u naar het antwoord
van de vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk (vraag nr. 1471 van 25 oktober 2023, zie huidig Bul-
letin).
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Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint 
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes 

institutionnelles et du Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, 
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse 

Zaken, Institutionele Hervormingen en 
Democratische Vernieuwing

DO 2022202321817
Question n° 1048 de Madame la députée Barbara Pas

du 12 septembre 2023 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202321817
Vraag nr. 1048 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
12 september 2023 (N.) aan de staatssecretaris
voor Asiel en Migratie, toegevoegd aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Capacité des centres d'accueil. Capaciteit opvangcentra.
1. Veuillez indiquer le nombre de places d'accueil, par

centre d'accueil, et l'occupation par centre d'accueil, pour
le premier jour de chaque mois de l'année 2023.

1. Graag een opsomming van het aantal opvangplaatsen
per opvangcentrum, en de bezettingsgraad per opvangcen-
trum, op de eerste dag van elke maand in 2023.

2. Conformément à la répartition prévue au point 1,
veuillez indiquer, pour chaque centre d'accueil, la composi-
tion des occupants (nombre d'hommes célibataires, nombre
de femmes célibataires, nombre de mineurs étrangers non
accompagnés, nombre de ménages, etc.)

2. Graag, volgens dezelfde indeling, de samenstelling
van de bewoners (aantal alleenstaande mannen, aantal
alleenstaande vrouwen, aantal niet-begeleide minderjarige
vreemdelingen, aantal gezinnen, enz.).

3. Conformément à la répartition prévue au point 1,
veuillez indiquer, pour chaque centre d'accueil, le type
d'accueil (accueil d'urgence, accueil de première phase,
accueil collectif, accueil individuel et centres de retour
ouverts de Fedasil).

3. Graag, volgens dezelfde indeling, de vermelding over
welk type opvang het gaat (noodopvang, opvang in de eer-
ste fase, collectieve opvang, individuele opvang en open
terugkeerplaatsen van Fedasil).

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 24 novembre 2023, à la question
n° 1048 de Madame la députée Barbara Pas du
12 septembre 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 24 november 2023, op de vraag
nr. 1048 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 12 september 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202321855
Question n° 1050 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 18 septembre 2023 (N.) à la
secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202321855
Vraag nr. 1050 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 18 september 2023 (N.)
aan de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Coup d'État au Niger. - Incidence sur la coopération en
matière de migration.

Staatsgreep Niger. - Impact op samenwerking inzake
migratie.

Un coup d'État a eu lieu au Niger. Ce pays est depuis
longtemps un allié important de l'Europe en matière de
migration. Ainsi, dans le cadre de l'Union européenne, des
policiers belges, entre autres, ont formé leurs collègues
nigériens à la détection de faux documents de voyage. Ce
programme de formation a été organisé en collaboration
avec Frontex.

In Niger vond een staatsgreep plaats. Het land is van
oudsher een belangrijke bondgenoot voor Europa inzake
migratie. Zo trainden onder meer Belgische politieagenten
in EU-verband hun Nigerese collega's om vervalste reisdo-
cumenten op te sporen. Dit gebeurde samen met Frontex.

Chaque année, plus de 150.000 Nigériens quittent leur
pays, même sans coup d'État. Cela rend la situation très
instable et compromet également l'avenir de la coopération
avec ce pays en matière de migration.

Jaarlijks verlaten meer dan 150.000 Nigerezen hun land,
ook zonder staatsgreep. Dit zorgt voor een zeer onstabiele
situatie. Ook de toekomst over de samenwerking met het
land inzake migratie is daardoor op de helling komen te
staan.

1. Quelle incidence le coup d'État et la situation actuelle
au Niger ont-ils sur la coopération en matière de migra-
tion? Le Niger peut-il rester une frontière extérieure fictive
de l'Europe?

1. Welke impact heeft de staatsgreep en de huidige situa-
tie in Niger op de samenwerking inzake migratie? Kan
Niger nog steeds een fictieve buitengrens van Europa blij-
ven?

2. Avez-vous déjà eu des contacts avec vos homologues
européens au sujet de la situation au Niger et de l'incidence
d'éventuels flux supplémentaires de réfugiés vers notre
continent? Quelles mesures seront prises?

2. Heeft u reeds contact gehad met uw Europese collega's
over de situatie in Niger en de impact van eventuele extra
vluchtelingenstromen naar ons continent? Welke maatrege-
len zullen er worden genomen?

3. Avez-vous déjà eu des contacts avec notre ambassade
et votre collègue, la ministre des Affaires étrangères, au
sujet d'un plan d'évacuation des Belges présents au Niger?

3. Heeft u reeds contact gehad met onze ambassade en
uw collega van Buitenlandse Zaken over een aanpak om
Belgen het land uit te krijgen?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 24 novembre 2023, à la question
n° 1050 de Monsieur le député Tomas Roggeman du
18 septembre 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 24 november 2023, op de vraag
nr. 1050 van De heer volksvertegenwoordiger Tomas
Roggeman van 18 september 2023 (N.):

1 et 2. L'impact du coup d'État sur les flux migratoires
n'est pas encore clair.

1 en 2. Het is momenteel nog niet duidelijk wat de gevol-
gen van de staatsgreep zullen zijn voor de migratiestromen.

Au sein de la Commission européenne, des contraintes
financières et techniques pèsent actuellement sur les pro-
jets de migration prenant en compte les intérêts européens.
L'aide humanitaire à la population locale et aux nombreux
réfugiés que le pays accueille se poursuit.

Bij de Europese Commissie gelden momenteel financiële
en technische beperkingen inzake migratieprojecten reke-
ning houdend met de Europese belangen. Humanitaire
steun voor de plaatselijke bevolking en de vele vluchtelin-
gen die het land opvangt, wordt wel verdergezet.
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Plusieurs États membres (l'Allemagne, les Pays-Bas, la
France et le Danemark) ont suspendu toute coopération
bilatérale avec le Niger dans l'attente d'une évolution poli-
tique, ou l'ont limitée, comme la Belgique.

Verschillende EU-lidstaten (Duitsland, Nederland,
Frankrijk en Denemarken) hebben alle bilaterale samen-
werking met Niger opgeschort in afwachting van de ver-
dere politieke ontwikkelingen of hebben ze beperkt zoals
België.

3. Les Belges ne relèvent pas de la compétence du secré-
taire d'État à l'Asile et à la Migration L'évacuation du
Niger a été coordonnée par le centre de crise et a impliqué
principalement des Belges. Le seul contrôle que l'Office
des Étrangers devait effectuer sur les non-Belges était
d'examiner leurs droits d'accès et de séjour.

3. Belgen vallen niet onder de bevoegdheid van de staats-
secretaris voor Asiel en Migratie. De evacuatie vanuit
Niger werd gecoördineerd door het crisiscentrum en betrof
voornamelijk Belgen. De enige controle die de DVZ
diende uit te voeren over de niet Belgen bestond er in hun
toegangs- en verblijfsrechten te onderzoeken.

DO 2022202321867
Question n° 1051 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 20 septembre 2023 (N.) à la
secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202321867
Vraag nr. 1051 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 20 september 2023 (N.)
aan de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

La répartition des demandeurs d'asile. Spreiding asielzoekers.
Après votre annonce selon laquelle les structures

d'accueil de Fedasil étaient saturées, le ministre flamand
compétent a proposé plusieurs places d'accueil dans des
centres de jeunesse.

Nadat u bekendmaakte dat de opvangstructuren van
Fedasil volledig vol zaten, bood de bevoegde Vlaamse
minister enkele opvangplaatsen in jeugdcentra aan.

1. Pourriez-vous fournir la liste de tous les lieux où des
demandeurs d'asile ont été accueillis par Fedasil et ses par-
tenaires?

1. Graag een overzicht van alle locaties waar asielzoekers
worden opgevangen door Fedasil en haar partners.

2. Combien de places d'accueil individuelles sont-elles
disponibles auprès de Fedasil et de ses partenaires? Pour-
riez-vous en fournir le nombre actuel ainsi qu'un relevé des
moyennes mensuelles pour les cinq dernières années
(jusqu'à la date la plus récente possible), et en les ventilant
par région?

2. Hoeveel individuele opvangplaatsen hebben Fedasil en
haar partners beschikbaar? Graag een actueel aantal en een
overzicht van de maandelijkse gemiddelden in de afgelo-
pen vijf jaren (tot zo recent mogelijk) en met opsplitsing
naar gewest.

3. Combien de places d'accueil individuelles de Fedasil
et de ses partenaires sont occupées? Pourriez-vous en four-
nir le nombre actuel ainsi qu'un relevé des moyennes men-
suelles pour les cinq dernières années (jusqu'à la date la
plus récente possible), et en les ventilant par région?

3. Hoeveel individuele opvangplaatsen van Fedasil en
haar partners zijn er telkens ingenomen? Graag een actueel
aantal, een overzicht van de maandelijkse gemiddelden in
de afgelopen vijf jaren (tot zo recent mogelijk) en met
opsplitsing naar gewest.

4. Quel pourcentage des places d'accueil est occupé par
des hommes isolés? Quel pourcentage est occupé par des
familles, des femmes et des enfants? Pourriez-vous fournir
les pourcentages actuels ainsi qu'un relevé des pourcen-
tages mensuels pour les cinq dernières années (jusqu'à la
date la plus récente possible), et en les ventilant par région?

4. Hoeveel % van de opvangplaatsen wordt ingenomen
door alleenstaande mannen? Hoeveel % wordt ingenomen
door gezinnen, vrouwen en kinderen? Graag een actueel
percentage, een overzicht van de maandelijkse percentages
in de afgelopen vijf jaren (tot zo recent mogelijk) en met
opsplitsing naar gewest.

5. Envisagez-vous d'étendre davantage le nombre de
places d'accueil de Fedasil? Quelles autres mesures pren-
drez-vous pour lutter contre l'afflux élevé?

5. Bent u van plan om het aantal opvangplaatsen van
Fedasil nog uit te breiden? Welke andere maatregelen zult
u nemen om de hoge instroom tegen te gaan?
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Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 24 novembre 2023, à la question
n° 1051 de Monsieur le député Tomas Roggeman du
20 septembre 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 24 november 2023, op de vraag
nr. 1051 van De heer volksvertegenwoordiger Tomas
Roggeman van 20 september 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202321980
Question n° 1060 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 03 octobre 2023 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202321980
Vraag nr. 1060 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 03 oktober 2023 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Afflux de migrants palestiniens. Instroom Palestijnse migranten.
Notre pays est confronté à un afflux important de

migrants palestiniens par rapport à d'autres pays.
In vergelijking met andere landen kent ons land een hoge

instroom van Palestijnse migranten.
Pour lutter contre cet afflux accru, le Commissariat géné-

ral aux réfugiés et aux apatrides (CGRA) s'est engagé à
procéder, à partir de 2018, à un contrôle plus strict des
migrants palestiniens et de l'octroi d'un droit de séjour.

Om deze verhoogde instroom tegen te gaan, beloofde het
Commissariaat-generaal voor de Vluchtelingen en de
Staatlozen (CGVS) vanaf 2018 strenger toe te zien op
Palestijnse migranten en het verlenen van een verblijfs-
recht.

1. Pourriez-vous fournir un relevé mensuel du nombre de
Palestiniens ayant demandé l'asile dans notre pays ces cinq
dernières années, jusqu'à la date la plus récente possible, en
précisant s'il s'agit d'un mineur/majeur et en indiquant le
sexe de la personne concernée?

1. Graag een maandelijks overzicht van het aantal Pales-
tijnen dat in ons land asiel heeft aangevraagd in de afgelo-
pen vijf jaren, tot zo recent mogelijk. Graag met
vermelding of het een minder-/meerderjarige betreft en het
geslacht van de persoon.

2. Pourriez-vous fournir un relevé mensuel du nombre de
Palestiniens ayant obtenu l'asile dans notre pays ces cinq
dernières années, jusqu'à la date la plus récente possible, en
précisant s'il s'agit d'un mineur/majeur et en indiquant le
sexe de la personne concernée?

2. Graag een maandelijks overzicht van het aantal Pales-
tijnen dat in ons land asiel heeft verkregen in de afgelopen
vijf jaren, tot zo recent mogelijk. Graag met vermelding of
het een minder-/meerderjarige betreft en het geslacht van
de persoon.

3. Pouvez-vous garantir que le CGRA effectuera égale-
ment à l'avenir un contrôle approfondi des demandes
d'asile introduites par des Palestiniens?

3. Kunt u garanderen dat het CGVS ook in de toekomst
extra toezicht houdt bij Palestijnse asielaanvragen?
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Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 24 novembre 2023, à la question
n° 1060 de Monsieur le député Tomas Roggeman du
03 octobre 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 24 november 2023, op de vraag
nr. 1060 van De heer volksvertegenwoordiger Tomas
Roggeman van 03 oktober 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2023202422048
Question n° 1067 de Madame la députée Darya Safai

du 11 octobre 2023 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2023202422048
Vraag nr. 1067 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Darya Safai van
11 oktober 2023 (N.) aan de staatssecretaris voor
Asiel en Migratie, toegevoegd aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Quartier de la rue Paloke à Molenbeek-Saint-Jean. -
Accueil de demandeurs d'asile (QO 38549C).

Palokewijk Sint-Jans-Molenbeek. - Opvang asielzoekers
(MV 38549C).

Le 11 septembre 2023, vous avez annoncé qu'un accord
avait été conclu avec la bourgmestre de Molenbeek-Saint-
Jean, Mme Catherine Moureaux, au sujet du centre d'asile
aménagé dans l'ancienne maison de repos Sebrechts à
Molenbeek. D'ici mars 2024, les 350 demandeurs d'asile
qui y séjournent déménageront dans le quartier de la rue
Paloke, à moins de 100 mètres de la commune de Dilbeek.

Op 11 september 2023 kondigde u aan dat er samen met
burgemeester van Sint-Jans-Molenbeek, Catherine Mou-
reaux, een akkoord was bereikt over het asielcentrum in
voormalig rusthuis Sebrechts in Molenbeek. De 350 asiel-
zoekers die er verblijven zullen tegen maart 2024 verhui-
zen naar de Palokewijk, op minder dan 100 meter van de
gemeente Dilbeek.

Pour la N-VA, le quartier de la rue Paloke à Molenbeek
ne constitue pas le site idéal. Il s'agit d'un quartier résiden-
tiel densément peuplé, il y a une école à proximité ainsi
que le centre pour réfugiés afghans mineurs un kilomètre et
demi plus loin, sur le territoire de Dilbeek.

De Palokewijk in Molenbeek is wat N-VA betreft niet de
ideale locatie. Het is een druk bevolkte woonbuurt, er is de
nabijheid van een school en anderhalve kilometer verder
ligt op Dilbeeks grondgebied al het centrum voor de min-
derjarige Afghaanse vluchtelingen.

Contrairement à votre engagement de tout faire pour
entretenir une bonne relation avec les pouvoirs locaux,
l'administration communale de Dilbeek n'a été associée à
aucun moment à cette décision. Et ce n'est pas la première
fois. Je fais référence à des incidents antérieurs dans notre
région, à savoir à Kampenhout et à Sint-Pieters-Leeuw.

In tegenstelling tot uw belofte om alles te doen voor een
goede relatie met de lokale besturen werd het gemeentebe-
stuur van Dilbeek op geen enkel moment betrokken bij
deze beslissing. En dit is niet de eerste keer. Ik verwijs
hierbij naar eerdere voorvallen in onze regio, namelijk
Kampenhout en Sint-Pieters-Leeuw.

De toute évidence, votre politique visant à créer des
places d'accueil supplémentaires pour les demandeurs
d'asile ne bénéficie pas du soutien de la population et des
pouvoirs locaux.

Er is duidelijk geen draagvlak voor uw beleid bij de
bevolking en de lokale besturen om bijkomende opvang-
plaatsen voor asielzoekers te creëren.
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1. Malgré l'accord annoncé le 11 septembre 2023, je lis
dans les médias des déclarations selon lesquelles tant votre
cabinet que l'administration communale de Molenbeek
affirment qu'aucune décision n'a encore été prise concer-
nant le site. Où en est actuellement ce dossier?

1. Ondanks het aangekondigde akkoord op 11 september
2023 lees ik verklaringen in de media dat zowel uw kabinet
als het gemeentebestuur van Molenbeek zeggen dat er nog
geen beslissing is gevallen over de locatie. Wat is momen-
teel de stand van zaken in dit dossier?

2. Pouvez-vous expliquer pourquoi l'administration com-

munale de Dilbeek n'a été associée à aucun moment à cette
décision? Par ailleurs, il ressort d'un reportage de l'émis-
sion Terzakedu 12 septembre dernier que les personnes du
nouveau centre de soins résidentiels/d'asile n'ont également
reçu aucune information. Quelle est la raison de ce manque
de communication?

2. Is er een verklaring waarom het gemeentebestuur van
Dilbeek op geen enkel moment betrokken werd bij deze
beslissing? Verder blijkt uit de Terzake-reportage van
12 september dat de mensen van het nieuwe woonzorgcen-
trum/asielcentrum ook van niets weten. Wat is de reden
van deze gebrekkige communicatie?

3. Aucune politique de dissuasion et de retour n'est
menée. Créer des places d'accueil supplémentaires ne solu-
tionne rien. Ce n'est qu'en réduisant l'afflux de demandeurs
d'asile que nous pourrons prendre le problème à bras-le-
corps. Quel est votre plan d'action à cet effet?

3. Er is geen ontradings- en geen terugkeerbeleid. Extra
opvangplaatsen lossen niks op. Enkel door de instroom van
asielzoekers omlaag te halen, kunnen we het probleem
kordaat aanpakken. Wat is hiervoor uw plan van aanpak?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 24 novembre 2023, à la question
n° 1067 de Madame la députée Darya Safai du
11 octobre 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 24 november 2023, op de vraag
nr. 1067 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Darya Safai van 11 oktober 2023 (N.):

Le centre d'accueil de Molenbeek a fait l'objet de discus-
sions avec l'administration communale au cours des der-
niers mois.Au cours de ces discussions, la commune de
Molenbeek a pris ses responsabilités en étant toujours
ouverte à un site alternatif sur son territoire pour une capa-
cité d'accueil similaire. Les discussions sur un site alterna-
tif sont en cours et dès qu'elles seront finalisées, nous en
informerons dûment les habitants de Molenbeek.

Het opvangcentrum van Molenbeek is de afgelopen
maanden een punt van discussie geweest met het lokale
bestuur. Tijdens deze gesprekken heeft de gemeente
Molenbeek haar verantwoordelijkheid genomen door
steeds open te staan voor een alternatieve site op haar
grondgebied voor een vergelijkbare opvangcapaciteit. De
gesprekken over een alternatieve site zijn nog lopende en
eens die afgerond zijn, zullen we op een gedegen wijze de
inwoners van Molenbeek informeren.

Je regrette profondément que l'administration commu-
nale de Dilbeek sème le trouble sur la base de rumeurs.
Molenbeek est limitrophe de six communes voisines: Sint-
Agatha-Berchem, Koekelberg, Jette, Bruxelles, Anderlecht
et Dilbeek. Vous estimez également qu'il n'est pas possible
de consulter toutes ces communes, soit plus d'un tiers de la
Région bruxelloise, au sujet du déménagement d'un centre
d'accueil existant et fonctionnant bien au sein de la même
commune. Le soutien se fait par un bon dialogue avec
l'administration locale et c'est ce qui s'est passé ici. Bien
entendu, je suis toujours disposé à consulter les communes
voisines des centres d'accueil si la situation sur le terrain
l'exige.

Dat het lokaal bestuur van Dilbeek onrust zaait, op basis
van geruchten, betreur ik ten zeerste. Molenbeek grenst
aan 6 buurtgemeenten: Sint-Agatha-Berchem, Koekelberg,
Jette, Brussel, Anderlecht en Dilbeek. U voelt ook aan dat
een overleg met al deze gemeenten, meer dan één derde
van het Brussels Gewest, over een verhuis van een
bestaand en goed functionerend opvangcentrum binnen
eenzelfde gemeente niet werkbaar is. Draagvlak wordt
gemaakt door een goede dialoog met het lokaal bestuur en
dat is hier gebeurd. Uiteraard sta ik steeds open voor over-
leg met buurgemeenten van opvangcentra indien de situa-
tie op het terrein hierom vraagt.
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Je partage votre point de vue selon lequel les héberge-
ments ne suffisent pas. C'est pourquoi j'ai récemment pré-
senté mon plan d'hiver au gouvernement, qui travaille
également sur les flux d'entrée et de sortie dans le cadre des
possibilités belges.

Ik deel uw mening dat opvangplaatsen alleen niet vol-
staan. Daarom heb ik recent mijn Winterplan gepresen-
teerd aan de regering, waarin ook gewerkt wordt op
instroom en uitstroom binnen de Belgische mogelijkheden.

Une approche européenne de l'afflux est cruciale et c'est
là que la Belgique sera dans le siège du conducteur euro-
péen dans les mois à venir.

Een Europese aanpak voor de instroom is cruciaal en
daar zit België in de komende maanden in de Europese
"driver's seat".
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Secrétaire d'État au Budget et à la Protection des 
consommateurs, adjointe au ministre de la Justice, 

chargé de la Mer du Nord

Staatssecretaris voor Begroting en 
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de 
minister van Justitie, belast met de Noordzee

DO 2023202422169
Question n° 388 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 20 octobre 2023 (N.) à la secrétaire
d'État au Budget et à la Protection des
consommateurs, adjointe au ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2023202422169
Vraag nr. 388 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 20 oktober 2023 (N.) aan
de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Assurance protection juridique (QO 38233C). Rechtsbijstandsverzekering (MV 38233C).
Dans le cadre de l'assurance protection juridique, la cou-

verture n'est généralement pas acquise lorsqu'un assuré
veut intenter une action en justice contre une personne qui
est assurée par le même contrat. Cette situation s'inscrit
dans la logique selon laquelle, pour bénéficier de la cou-
verture, un assuré doit exercer son recours contre un tiers
responsable.

In rechtsbijstandsverzekering is de dekking doorgaans
niet verworven wanneer een verzekerde een rechtsvorde-
ring wil instellen tegen een persoon die via hetzelfde con-
tract verzekerd is. Dat kadert in de logica dat verhaal moet
worden uitgeoefend tegen een aansprakelijke derde om
gedekt te zijn.

L'Ombudsman des Assurances a reçu à ce propos plu-
sieurs dossiers concernant des situations de violences entre
partenaires ou d'abus d'enfants. L'auteur des faits cohabite
souvent avec la victime et a donc également la qualité
d'"assuré". L'assuré est généralement défini comme toute
personne habitant chez le preneur d'assurance.

De Ombudsman verzekeringen ontving hierover ver-
schillende dossiers betreffende situaties van geweld tussen
partners of misbruik van kinderen. De dader van de feiten
woont vaak samen met het slachtoffer en heeft dus ook de
hoedanigheid van "verzekerde". De verzekerde wordt over
het algemeen gedefinieerd als iedere persoon die bij de
verzekeringnemer inwoont.

Certaines conditions générales continuent même à cou-
vrir, durant une période transitoire, des personnes qui ont
déjà quitté le domicile du preneur d'assurance. De cette
manière, il est possible que l'ancien partenaire demeure
couvert après un divorce, ce qui peut être néfaste en cas de
violences domestiques.

Sommige algemene voorwaarden gaan zelfs zo ver dat ze
personen, die de woonplaats van de verzekeringnemer
reeds hebben verlaten, gedurende een overgangsperiode
blijven dekken. Op die manier is het mogelijk dat de ex-
partner gedekt blijft na een scheiding, wat nefast kan zijn
in gevallen van huiselijk geweld.

1. Sur le plan juridique, l'Ombudsman des Assurances est
bien obligé de constater que le point de vue de l'assureur
est correct, mais tout le monde comprend que rien n'est
moins vrai. Êtes-vous au courant de cette situation?

1. Op juridisch vlak moet de Ombudsman vaststellen dat
het standpunt van de verzekeraar correct is, maar iedereen
voelt aan dat dit niet correct is. Bent u hiervan op de
hoogte?

2. Est-il possible d'obliger les assureurs de la protection
juridique à intervenir également dans les frais de défense à
l'encontre d'une personne qui est ou a été assurée par le
même contrat? De cette manière, une victime bénéficie
également d'une aide juridique dans des situations de vio-
lences intrafamiliales ou de harcèlement par le partenaire
(ou l'ancien partenaire).

2. Is het mogelijk om rechtsbijstandverzekeraars te ver-
plichten om ook tussen te komen bij verdedigingskosten
tegen een persoon die via hetzelfde contract verzekerd is of
was? Op die manier geniet een slachtoffer ook rechtsbij-
stand in situaties van intrafamiliaal geweld of stalking door
de (ex-)partner.

3. Avez-vous l'intention de discuter de ce problème avec
les assureurs et de chercher une solution pour résoudre ce
problème?

3. Bent u van plan om hierover samen te zitten met de
verzekeraars en een oplossing te zoeken?
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Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 27 novembre
2023, à la question n° 388 de Madame la députée
Melissa Depraetere du 20 octobre 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 27 november
2023, op de vraag nr. 388 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
20 oktober 2023 (N.):

1. Cette position est en effet juridiquement correcte. Le
fait que les membres de la famille soient co-assurés dans la
police d'assurance protection juridique est un avantage
pour le consommateur. Toutefois, cela a pour conséquence
que les litiges entre personnes assurées dans le cadre de la
même police ne sont pas couverts.

1. Het standpunt is inderdaad juridisch correct. Het is een
voordeel voor de consument dat de gezinsleden meeverze-
kerd zijn in de rechtsbijstandsverzekeringspolis. Dit heeft
echter inderdaad als gevolg dat geschillen tussen personen
die binnen dezelfde polis verzekerd zijn niet onder de dek-
king vallen.

2. Cette assurance a pour objectif d'indemniser l'assuré
en droit contre des tiers. Ce produit n'est pas destiné à cou-
vrir les conflits entre les assurés. Toutefois, il est possible,
par exception à cette règle, d'inclure contractuellement la
couverture des frais de médiation dans le cadre d'un
divorce. Une obligation ne me semble pas souhaitable car
cela pourrait, entre autres, conduire à une augmentation de
prix pour chaque consommateur, alors que la grande majo-
rité ne se trouvera pas dans une telle situation. Un conflit
entre deux assurés sous une même police crée un conflit
d'intérêt dans le chef de l'assureur qui, vu l'absence de pos-
sibilité de recours en indemnisation, peut avoir un intérêt
différent de celui des (l'un des) l'assurés.

2. Het doel van deze verzekering is het vergoeden van de
verzekerde in rechte ten opzichte van derden. Dit product
is niet bedoeld om conflicten tussen verzekerden te dek-
ken. Het is echter mogelijk om contractueel, als uitzonde-
ring op deze regel, de bemiddelingskosten in het kader van
een echtscheiding als dekking op te nemen. Een verplich-
ting lijkt mij niet aan te raden gezien dit onder anderen kan
leiden tot een prijsverhoging voor elke consument, waar
het overgrote deel niet in zulk een situatie zal terecht
komen. Bij een conflict tussen twee verzekerden onder
dezelfde polis ontstaat een belangenconflict in hoofde van
de verzekeraar die, gezien er geen verhaalsmogelijkheid is
voor de vergoeding, een ander belang kan hebben dan (één
van) de verzekerde partijen.

3. Si l'Ombudsman Assurances, les organisations de
consommateurs ou le secteur reçoivent des questions à ce
sujet, je suis tout à fait disposée à explorer des pistes simi-
laires avec mon collègue Dermagne.

3. Indien wij van de Ombudsman Verzekeringen, consu-
mentenorganisaties of de sector hieromtrent de vraag zou-
den krijgen, ben ik zeker bereid om samen met collega
Dermagne dergelijke pistes te onderzoeken.

DO 2023202422170
Question n° 389 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 20 octobre 2023 (N.) à la secrétaire
d'État au Budget et à la Protection des
consommateurs, adjointe au ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2023202422170
Vraag nr. 389 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 20 oktober 2023 (N.) aan
de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

La transparence dans le cadre de la tarification dynamique
(QO 38235C).

Transparantie dynamic pricing (MV 38235C).

Le système de tarification dynamique de Ticketmaster est
décrié depuis quelque temps. L'entreprise a été mise en
cause encore récemment, dans le cadre de la vente de bil-
lets pour Taylor Swift. Des questions se posent quant au
fonctionnement de Ticketmaster. La fusion de l'entreprise
de billetterie avec le géant du divertissement Live Nation
en 2010 continue de donner lieu à des critiques sur la créa-
tion d'un monopole trop puissant, mais le manque de trans-
parence concernant le prix des billets est également fustigé.

Ticketmaster komt al een tijdje in opspraak vanwege hun
systeem van dynamic pricing. Onlangs kwam het bedrijf
weer in opspraak bij de ticketverkoop voor Taylor Swift.
De chaos roept vragen op over het functioneren van Ticket-
master. Sinds het ticketingbedrijf in 2010 samensmolt met
de entertainment reus Live Nation, is de kritiek dat zo een
te machtige monopolist werd gecreëerd nooit veraf. Maar
ook het gebrek aan transparantie van de ticketprijzen wordt
gehekeld.
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En réponse à une question sur la tarification dynamique,
vous avez indiqué qu'une telle pratique n'était pas contra-
dictoire avec l'interdiction des pratiques commerciales
déloyales. Pourtant, l'article 4 de la loi du 30 juillet 2013
relative à la revente de titres d'accès à des événements régit
les modalités de transparence et prévoit ce qui suit:

In een vorig antwoord van u op een vraag betreffende
dynamic pricing meldde u dat het niet in strijd is met het
verbod op oneerlijke handelspraktijken. Maar artikel 4 van
de wet van 30 juli 2013 betreffende de verkoop van toe-
gangsbewijzen tot evenementen regelt de transparantiere-
gels waarin het volgende staat:

"§ 1er. Le vendeur initial communique toujours le prix
définitif du titre d'accès, quelle que soit sa forme, lors de la
proposition de transaction. Le prix est mentionné sur le
titre d'accès, d'une manière non équivoque et dans un
caractère clairement lisible.

"§ 1. De oorspronkelijke verkoper maakt bij het voorstel-
len van de transactie steeds de definitieve prijs van het toe-
gangsbewijs bekend, ongeacht de vorm ervan. De prijs
wordt op het toegangsbewijs vermeld op een ondubbelzin-
nige manier en in een duidelijk leesbaar lettertype.

§ 2. Les suppléments de prix et frais facultatifs ou
variables, sont communiqués d'une manière claire, transpa-
rente et non équivoque et sont acceptés par l'acheteur sur
une base "opt-in" lors du processus d'achat."

§ 2. Facultatieve of variabele prijstoeslagen en kosten
worden op duidelijke, transparante en ondubbelzinnige
wijze meegedeeld en worden door de koper bij het koop-
proces op een "opt-in"-basis aanvaard".

Les consommateurs ne tiennent pas compte de la tarifica-
tion dynamique. La technique du nudging(le fait d'orienter
les consommateurs vers un certain choix), consiste à les
manipuler sans qu'ils en aient conscience en les incitant à
acheter rapidement un billet sous le prétexte que le stock
est presque épuisé. Au dernier moment, ils se voient propo-
ser l'option d'acquérir un billet à prix fort. La plupart des
consommateurs acceptent ce prix après une longue attente,
par peur de perdre les billets. Ce système trompe les
consommateurs et ne répond absolument pas à l'exigence
de transparence décrite à l'article 4.

Consumenten houden geen rekening met dynamic pri-
cing. Er wordt op basis van nudging (mensen richting een
bepaalde keuze sturen) onbewust op hun gevoel gespeeld
om snel een ticket te kopen gezien ze bijna uitverkocht
zijn. Op het laatst krijgt de consument dan de optie om in
te stemmen met een veel te duur ticket. Het merendeel aan-
vaardt deze prijs na het lange wachten en de angst om de
tickets te verliezen. Dit systeem misleidt de consument en
is totaal niet transparant zoals in artikel 4 beschreven staat.

1. Êtes-vous d'accord avec moi pour dire que de telles
pratiques ne correspondent pas du tout à la vision de
l'article 4 en ce qui concerne la transparence à l'égard des
consommateurs?

1. Bent u het met mij eens dat dergelijke zaken toch niet
helemaal stroken met de visie van artikel 4 betreffende
transparantie ten opzichte van de consument?

2. Voyez-vous un moyen d'exiger une plus grande trans-
parence de la part des entreprises de vente de billets?

2. Ziet u een mogelijkheid om meer transparantie te eisen
van ticketverkoopbedrijven?

3. Le système de tarification dynamique peut-il être inter-
dit? Y êtes-vous favorable? Dans votre réponse précédente,
vous avez fait allusion aux travaux en cours au sein de
l'UE, mais nous disposons en Belgique d'une législation
plus stricte en matière de revente de billets.

3. Kan het systeem van dynamic pricing verboden wor-
den? Bent u hier voorstander van? U verwees in uw vorig
antwoord naar de werkzaamheden binnen de EU, maar
voor de doorverkoop van tickets hebben wij in België ook
een strengere wetgeving.
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Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 27 novembre
2023, à la question n° 389 de Madame la députée
Melissa Depraetere du 20 octobre 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 27 november
2023, op de vraag nr. 389 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
20 oktober 2023 (N.):

1. La loi à laquelle vous faites référence concerne la
revente de billets. Les règles de transparence s'appliquent
après le premier achat du billet, alors que la pratique de
dynamic pricing intervient au moment de la tarification du
billet d'entrée et donc avant l'achat du billet. La loi de
2013, en particulier les règles de transparence qu'elle
contient, et la pratique de dynamic pricing ne sont donc pas
incompatibles.

1. De wet waarnaar u verwijst heeft betrekking op de
doorverkoop van tickets. De transparantieregels zijn van
toepassing na de eerste aankoop van het ticket, dit terwijl
de praktijk van dynamic pricing speelt op het moment van
de prijszetting van het toegangsticket en dus vóór de aan-
koop van het ticket. De wet van 2013, in het bijzonder de
daarin opgenomen transparantieregels, en de praktijk van
dynamic pricing zijn dus niet met elkaar onverenigbaar.

2. Je renvoie à ma réponse précédente: les règles relatives
à l'information précontractuelle, à l'indication des prix et à
l'interdiction des pratiques commerciales déloyales offrent
déjà une garantie suffisante de transparence des prix des
billets, et ce avant l'achat proprement dit. Si cette régle-
mentation n'est pas respectée, l'Inspection économique
peut intervenir.

2. Ik verwijs naar mijn eerder antwoord: de regels inzake
precontractuele informatie, prijsaanduiding en het verbod
op oneerlijke handelspraktijken bieden reeds een vol-
doende garantie op transparantie omtrent de ticketprijs en
dit voor de effectieve aankoop. Indien deze regelgeving
niet wordt gerespecteerd, dan kan de Economische Inspec-
tie optreden.

3. Je suis d'accord avec vous sur le fait que l'achat de bil-
lets implique souvent des considérations émotionnelles de
la part du consommateur, plus que ce n'est le cas pour
l'achat de biens de consommation p. ex.. Néanmoins, la
pratique de dynamic pricing est une expression de la libre
concurrence et du principe de l'offre et de la demande. Si
toutefois, une législation était nécessaire, elle devrait plutôt
être élaborée au niveau européen, étant donné que ce sec-
teur est souvent organisé au-delà des frontières. Je
remarque également que ce n'est pas vraiment le secteur de
la billetterie qui est la force motrice de ce système, mais
principalement la gestion de l'animateur.

3. Ik ben het met u eens dat de aankoop van tickets vaak
gepaard gaat met emotionele overwegingen bij de consu-
ment, meer dan het geval is bij de aankoop van bijv. con-
sumptiegoederen. Niettemin is de praktijk van dynamic
pricing een uiting van de vrije marktwerking en het prin-
cipe van vraag en aanbod. Indien toch wetgeving nodig zou
zijn, dan moet deze eerder op Europees niveau worden ont-
wikkeld, gezien deze sector vaak grensoverschrijdend
georganiseerd is. Ik merk ook dat het niet zozeer de tic-
keting sector is die drijvende kracht achter dit systeem is,
maar veelal het management van de entertainer.

Si ce n'est pas réglementé au niveau européen, le
consommateur risque de devoir payer des frais de transport
et d'hébergement plus élevés, vu que l'animateur risque
alors d'ignorer notre pays. D'après mes conversations avec
le secteur événementiel, j'ai également compris que les bil-
lets qui seraient soumis au système de dynamic pricingse-
raient bien inférieurs à 10 % du nombre de billets vendus.

Indien dit niet geregeld wordt op Europees niveau dreigt
de consument grotere kosten van vervoer en verblijf te
moeten betalen gezien de entertainer ons land dan dreigt
links te laten liggen. Uit mijn gesprekken met de evene-
mentsector begrijp ik ook dat de tickets die onderhevig
zouden zijn aan het systeem van dynamic pricing ver onder
de 10 % van het aantal verkochte tickets zou liggen.
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DO 2023202422171
Question n° 390 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 20 octobre 2023 (N.) à la secrétaire
d'État au Budget et à la Protection des
consommateurs, adjointe au ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2023202422171
Vraag nr. 390 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 20 oktober 2023 (N.) aan
de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

La plateforme de commerce électronique Temu (QO
38686C).

TEMU webwinkel (MV 38686C).

La plateforme chinoise de commerce électronique Temu
a été lancée il y a quelques mois en Europe. Cette applica-
tion est devenue tout de suite très populaire, surtout chez
les jeunes. Temu propose une vaste gamme de produits à
bas prix, voire gratuits lorsque le consommateur a accu-
mulé assez de points.

Enkele maanden geleden werd de shopping app van de
Chinese webwinkel TEMU gelanceerd in Europa. Deze
app heeft meteen een aanzienlijke populariteit verworven,
vooral onder jongeren. TEMU heeft een zeer uitgebreid
aanbod van producten die vaak voor weinig geld worden
aangeboden, of zelfs helemaal gratis wanneer er genoeg
punten zijn gespaard.

Il peut accumuler ces points en regardant des publicités,
en jouant à des jeux, voire en créant de la publicité sur les
réseaux sociaux. De cette manière, les clients (potentiels)
de Temu sont utilisés pour faire de la publicité et collecter
des données personnelles à grande échelle et à peu de frais.

Die punten spaart men door reclame te bekijken, spelle-
tjes te spelen of zelf reclame te maken via sociale netwer-
ken. Op deze manier worden (potentiële) klanten eigenlijk
door TEMU ingezet als een goedkope manier om op grote
schaal te adverteren en persoonsgegevens te verzamelen.

Aux Pays-Bas, l'Autoriteit Consument en Markt (ACM) a
déjà mis en garde contre le fait que de jeunes consomma-
teurs semblent être utilisés pour faire de la publicité ou
comme influenceurs, le but de cette utilisation étant
d'atteindre leur réseau. Selon l'ACM, ces pratiques ne
peuvent être tolérées que s'il est clair pour le destinataire
qu'il s'agit d'une publicité.

In Nederland heeft de Autoriteit Consument en Markt
(ACM) er reeds voor gewaarschuwd dat het er sterk op
lijkt "dat jonge consumenten worden ingezet als reclame of
influencer om hun netwerk te bereiken". Dat mag volgens
de ACM niet zonder dat bij de ontvanger duidelijk is dat
het om reclame gaat.

1. Connaissez-vous la mode opératoire de l'application
de commerce en ligne Temu, ainsi que la manière dont elle
s'adresse à un public très jeune, donc vulnérable?

1. Bent u op de hoogte van de werkwijze van de shop-
ping app TEMU, alsook de manier waarop zij zich tot een
zeer jonge, en dus kwetsbare, doelgroep richt?

2. Partagez-vous les inquiétudes de l'ACM? 2. Deelt u de bezorgdheden die werden geuit door de
ACM?

3. Quelles mesures spécifiques envisagez-vous de
prendre ou avez-vous déjà prises pour vérifier que Temu
respecte la législation en vigueur?

3. Wat zijn de specifieke stappen die u overweegt of
reeds heeft ondernomen om na te gaan of TEMU de gel-
dende regelgeving respecteert?

4. Vos services ont-ils déjà reçu des signalements ou des
plaintes concernant l'utilisation de l'application Temu?
Dans l'affirmative, combien, et sur quoi portaient ces
plaintes?

4. Hebben uw diensten reeds meldingen of klachten ont-
vangen over het gebruik van de TEMU app? Zo ja, hoeveel
en waarover handelen deze klachten?
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Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 27 novembre
2023, à la question n° 390 de Madame la députée
Melissa Depraetere du 20 octobre 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 27 november
2023, op de vraag nr. 390 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
20 oktober 2023 (N.):

Je suis consciente des risques liés au fonctionnement de
l'application de shopping TEMU. Je l'ai testée moi-même
et je n'ai pas non plus été satisfaite de la qualité. 'Si c'est
trop beau pour être vrai, c'est souvent le cas.' J'ai donc mis
en garde les consommateurs contre les risques potentiels et
les incertitudes liés aux achats effectués sur TEMU. Je ne
pense pas seulement à la qualité des produits, mais aussi à
la sécurité. Les pratiques de ces plateformes devraient donc
être réglementées au niveau européen.

Ik ben mij bewust van de risico's van de werkwijze van
de shopping app TEMU. Ik heb zelf de proef op de som
genomen en was evenmin tevreden van de kwaliteit. 'Als
het te mooi is om waar te zijn, is dat meestal zo'. Ik heb
consumenten daarom gewaarschuwd over de mogelijke
risico's en onzekerheden die gepaard kunnen gaan met het
doen van aankopen bij TEMU. Ik denk daarbij niet alleen
aan de kwaliteit van de producten ook aan de veiligheid.
Praktijken van dergelijke platforms moeten dan ook op
Europees niveau geregeld worden.

L'Inspection économique a reçu quatre signalements
concernant la plateforme TEMU. Ces signalements portent
sur le fonctionnement de la plateforme TEMU et, en outre,
sur le spam par SMS ou smishing.

De Economische Inspectie heeft vier meldingen ontvan-
gen betreffende het TEMU-platform. Deze meldingen heb-
ben betrekking op de manier waarop het TEMU-platform
werkt en, daarnaast, sms-spam of smishing.

J'ai demandé à l'Inspection économique de prendre
contact avec l'Autoriteit Consument en Markt pour obtenir
la conclusion de leur analyse.

Ik heb de Economische Inspectie gevraagd contact op te
nemen met de Autoriteit Consument en Markt om de con-
clusie van hun analyse te verkrijgen.

DO 2023202422172
Question n° 391 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 20 octobre 2023 (N.) à la secrétaire
d'État au Budget et à la Protection des
consommateurs, adjointe au ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2023202422172
Vraag nr. 391 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 20 oktober 2023 (N.) aan
de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Blocage de comptes par ING (QO 39389C). Blokkeren rekeningen ING (MV 39389C).
En 2022, l'ombudsman du service de médiation pour les

services financiers a signalé avoir déjà enregistré un
nombre record de plaintes émanant de clients dont le
compte bancaire avait été bloqué ou clôturé, souvent sans
aucune explication. Près de 200 plaintes ont été déposées
par des clients qui se plaignaient du blocage ou de la clô-
ture soudains de leurs comptes bancaires, parfois à l'issue
d'une relation entretenue durant plusieurs années et appa-
remment sans aucune raison.

In 2022 meldde de Ombudsman voor financiële diensten
dat er al een recordaantal klachten waren binnengekomen
van klanten wier rekening bij hun bank plots geblokkeerd
of afgesloten bleek, vaak zonder enige uitleg. Er liepen
bijna 200 klachten binnen van klanten die zich beklaagden
over bankrekeningen die plots geblokkeerd of afgesloten
werden, soms na een jarenlange relatie en schijnbaar zon-
der enige aanleiding.

Ces derniers temps, je reçois plusieurs déclarations indi-
quant que ce problème se pose encore chez ING. Les
banques bloquent un compte plus rapidement qu'aupara-
vant pour honorer leurs engagements en matière de maî-
trise des risques liée à la lutte contre le blanchiment. La
manière dont elles procèdent dans certains dossiers
entraîne des "mesures excessives" et "l'exclusion finan-
cière" de certains groupes.

De laatste tijd ontvang ik verschillende meldingen dat dit
probleem zich nog altijd voordoet bij ING. Banken blokke-
ren sneller dan vroeger een rekening om aan hun verplich-
tingen op het vlak van risicobeheersing gelinkt aan
witwasbestrijding te voldoen. De manier waarop dat
gebeurt in bepaalde dossiers leidt tot "buitensporige maat-
regelen" en "de financiële uitsluiting" van bepaalde groe-
pen.
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1. Les déclarations portent souvent sur l'enregistrement
des données d'identité, mais le service clientèle n'a aucune
idée du blocage de comptes et le problème dure plusieurs
semaines avant qu'il ne soit réglé. Est-il possible de s'atta-
quer à ce problème au sein du secteur bancaire?

1. Vaak gaan de meldingen over het registreren van iden-
titeitsgegevens, maar heeft de klantendienst geen zicht op
het blokkeren van rekeningen en duurt het enkele weken
vooraleer dit opgelost wordt. Is het mogelijk om dit aan te
kaarten bij de bankensector?

2. Votre prédécesseure avait l'intention d'améliorer
l'expérience client au sein des services clientèle et des
centres de contact à l'aide d'une charte Happy Customer.
L'objectif était d'associer à cette initiative un nombre beau-
coup plus important d'entreprises et de secteurs. Le secteur
bancaire peut-il également participer à cette initiative? Où
en est la charte Happy Customer?

2. Uw voorganger was van plan om klantbeleving bij
klantendiensten en contact centers te verbeteren met een
Happy Customer charter. De bedoeling was om veel meer
bedrijven en sectoren te betrekken. Kan de bankensector
hier ook bij betrokken worden? Wat is de stand van zaken
in verband met het Happy Customer charter?

3. Peut-on obliger les banques à informer leurs clients du
blocage de leurs comptes?

3. Kunnen banken verplicht worden hun klanten op de
hoogte te brengen van het blokkeren van hun rekeningen?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 27 novembre
2023, à la question n° 391 de Madame la députée
Melissa Depraetere du 20 octobre 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 27 november
2023, op de vraag nr. 391 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
20 oktober 2023 (N.):

1. La vigilance et les contrôles exercés par les banques
sont encadrés par la législation anti-blanchiment (loi pré-
ventive anti-blanchiment du 18 septembre 2017). Cette loi
impose aux banques d'identifier correctement leurs clients
(personnes physiques et morales) et de vérifier que leurs
opérations ne sont pas liées au blanchiment de capitaux ou
au financement du terrorisme. Ainsi, lors de l'établissement
d'une relation d'affaires ou de la réalisation d'une transac-
tion bien définie pour des clients existants, la vigilance doit
toujours être de mise.

1. De waakzaamheid en controles die de banken uitoefe-
nen kaderen binnen de antiwitwaswetgeving (preventieve
antiwitwaswet van 18 september 2017). Deze wet verplicht
banken om hun cliënten correct te identificeren (zowel
natuurlijke personen als rechtspersonen) en te verifiëren of
hun verrichtingen geen verband houden met het witwassen
van geld of financiering van terrorisme. Bij het aanknopen
van een zakelijke relatie of bij het uitvoeren van een wel-
bepaalde verrichting voor bestaande klanten moet er dus
steeds waakzaamheid aan de dag worden gelegd.

Si les recherches effectuées mettent en évidence une
éventuelle transaction atypique, la banque doit prendre des
mesures conformément à la législation anti-blanchiment
(blocage du compte, demande d'informations, etc.) et, en
cas de soupçon de blanchiment de capitaux, elle doit
immédiatement le signaler à la cellule anti-blanchiment
(CTFI). Le devoir de vigilance décrit ci-dessus est donc
crucial dans la lutte contre le blanchiment de capitaux et le
financement du terrorisme. Il est donc essentiel et dans
l'intérêt de la société qu'il soit correctement exécuté.

Indien de uitgevoerde opzoekingen wijzen op een moge-
lijks atypische transactie dan moet de bank maatregelen
nemen conform de antiwitwaswet (rekening blokkeren,
informatie opvragen, enz.) en in geval van een vermoeden
van witwassen van geld moet dit onmiddellijk worden
gemeld aan de antiwitwascel (CFI). De hierboven beschre-
ven waakzaamheidsplicht is dus van cruciaal belang in het
kader van de strijd tegen witwassen van tegoeden en finan-
ciering van terrorisme. Het is bijgevolg essentieel en in
belang van de maatschappij dat deze op correcte wijze
wordt uitgevoerd.
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La Banque nationale de Belgique veille au respect de ces
règles et a également publié une circulaire spécifique sur le
derisking qui aborde les questions d'exclusion des clients
en particulier.Les actions des institutions financières à cet
égard sont fortement réglementées et contrôlées par le
régulateur compétent. Pour plus d'informations et une
éventuelle concertation avec le secteur bancaire à ce sujet,
je vous renvoie à mon collègue, le ministre des Finances.

De Nationale Bank van België voert toezicht uit op het
naleven van deze regels en heeft ook een specifieke circu-
laire gepubliceerd omtrent derisking dat specifiek ingaat
op de problematiek van uitsluiting van klanten. De hande-
lingen van de financiële instellingen in dit verband zijn
sterk gereguleerd en worden gecontroleerd door de
bevoegde toezichthouder. Voor meer informatie en eventu-
eel overleg met de bankensector hieromtrent verwijs ik u
naar mijn collega, de minister van Financiën.

2. Je continue à travailler sur la mise à jour de la Charte
du Client, qui date de 2011. En concertation avec différents
secteurs, dont le secteur bancaire, diverses dispositions
sont mises à jour en fonction des nouveaux développe-
ments en matière de possibilités de contact avec les clients.
Comme la révision concerne différents secteurs (et relati-
vement plus que dans le cadre de la charte précédente), il
faudra plus de temps avant d'obtenir des dispositions uni-
formes.

2. Ik werk verder aan de update van het Charter Klant-
vriendelijkheid dat van 2011 dateert. In overleg met ver-
schillende sectoren, waaronder de bankensector, worden
verschillende bepalingen geactualiseerd in functie van de
nieuwe ontwikkelingen binnen de klantencontactmogelijk-
heden. Aangezien er bij de herziening verschillende secto-
ren (en betrekkelijk meer dan onder het vorige charter)
betrokken zijn, neemt het meer tijd in beslag voordat er
uniforme bepalingen kunnen bekomen.

3. En cas de soupçons de blanchiment de capitaux ou de
financement du terrorisme, la loi préventive anti-blanchi-
ment contient une "interdiction de divulgation" spécifique
qui interdit aux banques d'informer le client (ou d'autres
tiers) qu'une analyse de blanchiment de capitaux ou de
financement du terrorisme est en cours ou pourrait être
ouverte. Il est également interdit d'informer le client d'une
communication à la CTIF.

3. Bij vermoedens van witwassen of financiering van ter-
rorisme bevat de preventieve anti-witwaswet een specifiek
"mededelingsverbod" dat de banken verbiedt om mee te
delen aan de klant (of andere derden) dat er een analyse
naar het witwassen van geld of de financiering van terro-
risme aan de gang is of zou kunnen worden geopend. Daar-
naast is het ook verboden de klant te informeren over een
melding aan de CFI.

DO 2023202422187
Question n° 392 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 23 octobre 2023 (N.) à la
secrétaire d'État au Budget et à la Protection des
consommateurs, adjointe au ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2023202422187
Vraag nr. 392 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 23 oktober 2023 (N.) aan
de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Le calcul de l'effort budgétaire. Berekening begrotingsinspanning.
Lors de la déclaration du gouvernement, début octobre

2023, le premier ministre a affirmé que les différents
efforts budgétaires réalisés par le gouvernement fédéral
atteignaient 11 milliards d'euros.

Naar aanleiding van de regeringsverklaring, begin okto-
ber 2023, maakte de premier zich sterk dat de verschillende
begrotingsinspanningen van de federale regering 11 mil-
jard euro hebben opgeleverd.

Pouvez-vous fournir un calcul détaillé étayant minutieu-
sement cette affirmation à propos d'un effort budgétaire
cumulé de 11 milliards d'euros?

Kunt u een gedetailleerde berekening geven die deze
stelling van 11 miljard euro aan begrotingsinspanningen
grondig onderbouwt?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 28 novembre
2023, à la question n° 392 de Monsieur le député
Wouter Vermeersch du 23 octobre 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 28 november
2023, op de vraag nr. 392 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Vermeersch van
23 oktober 2023 (N.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2023202422228
Question n° 393 de Madame la députée Tania De Jonge

du 26 octobre 2023 (N.) à la secrétaire d'État au
Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2023202422228
Vraag nr. 393 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Tania De Jonge van 26 oktober 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Fracture numérique. Digitale kloof.
La numérisation de notre société se poursuit invariable-

ment. Ce processus est irréversible et présente de nom-

breux avantages (gains d'efficacité et progrès sur le plan
écologique, par exemple). Il est donc plus que légitime que
nous nous y engagions pleinement. Ces intentions ont été
concrétisées dans la deuxième stratégie numérique pour
l'Europe (2020-2030), dans Vlaanderen Digitaal Radicaal
et dans Digital Wallonia.

De digitalisering van onze samenleving gaat onvermin-
derd voort. Dit proces is onomkeerbaar en heeft vele voor-
delen (bijv. efficiëntiewinsten en vooruitgang op
ecologisch vlak). Het is dan ook meer dan terecht dat we
hier volop op inzetten. Deze intenties werden verder
geconcretiseerd in de tweede digitale strategie voor Europa
(2020-2030), Vlaanderen Digitaal Radicaal en in Digital
Wallonia.

Cependant, les effets négatifs et les zones d'ombre
demeurent méconnus et des mesures supplémentaires sont
nécessaires pour réaliser des progrès dans ce domaine. En
effet, un groupe social important a raté le train du numé-
rique et rencontre des problèmes quotidiens lors d'opéra-
tions "simples" telles que les transactions bancaires, l'achat
de tickets de train, la demande de documents électroniques,
etc.

Toch worden de negatieve effecten en schaduwkanten
ervan nog onderbelicht en is verdere actie nodig om hier
winsten te boeken. Een significante groep uit onze samen-
leving heeft de digitale trein namelijk gemist en ondervindt
dagdagelijks problemen bij "eenvoudige" handelingen als
bankverrichtingen, de aankoop van treintickets, aanvragen
van elektronische documenten, en ga zo maar verder.

Il ressort de recherches d'Unia et du Service de lutte
contre la pauvreté, la précarité et l'exclusion sociale que les
lignes de fracture se situent principalement sur le plan des
revenus et du niveau de formation. Ces organismes
plaident dès lors pour une amélioration du cadre légal par
l'uniformisation de la législation belge en matière d'anti-
discrimination et par l'inclusion, par exemple, de la "posi-
tion sociale" comme critère.

Uit onderzoek van Unia en het Steunpunt tot bestrijding
van armoede, bestaansonzekerheid en sociale uitsluiting
blijkt dat de breuklijnen zich voornamelijk bevinden op het
vlak van inkomens- en opleidingsniveau. Zij pleiten dan
ook voor een verbetering van het wettelijk kader door de
Belgische antidiscriminatiewetgeving te uniformiseren en
bijv. "sociale positie" als criterium op te nemen.

1. Quelles actions sont déjà entreprises pour protéger les
groupes vulnérables dans la perspective du processus de
numérisation?

1. Welke acties worden reeds ondernomen om kwetsbare
groepen te beschermen in het licht van dit digitaliserings-
proces?
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2. Quelles mesures concrètes comptez-vous encore
prendre pour prévenir l'aggravation de l'exclusion sociale
des groupes cibles?

2. Welke concrete stappen gaat u nog zetten om verdere
sociale uitsluiting van deze doelgroepen te voorkomen?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 22 novembre
2023, à la question n° 393 de Madame la députée Tania
De Jonge du 26 octobre 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 22 november
2023, op de vraag nr. 393 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Tania De Jonge van
26 oktober 2023 (N.):

Je vous informe que l'essentiel de la réponse à cette ques-
tion relève des compétences de madame Marie-Colline
Leroy, secrétaire d'État à l'Egalité des genres, à l'Egalité
des chances et à la Diversité, adjointe au ministre de la
Mobilité.

Ik deel u mee dat het merendeel van het antwoord op
deze vraag tot de bevoegdheden behoort van mevrouw
Marie-Colline Leroy, staatssecretaris voor Gendergelijk-
heid, Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de
minister van Mobiliteit.

Dans le cadre de mes compétences en matière de Protec-
tion des consommateurs, j'ai lancé plusieurs initiatives
visant à protéger les groupes vulnérables dans différents
secteurs au milieu de la numérisation. Dans chaque
mesure, j'essaie systématiquement de prendre en compte
les consommateurs qui ne sont pas familiarisés avec les
technologies numériques. Je travaille actuellement avec
mon collègue, le ministre de l'Economie, à la mise en place
d'un guichet unique pour les consommateurs, appelé
ConsumerConnect. Actuellement, les consommateurs qui
ont des questions, des signalements ou des plaintes concer-
nant des produits et des services n'ont pas accès à un point
de contact unique. Cette situation va changer grâce à
ConsumerConnect. Nous avons également prévu des
points de contact physiques, les bornes, pour les consom-

mateurs qui ne sont pas suffisamment à l'aise avec l'infor-
matique.

Vanuit mijn bevoegdheid Consumentenbescherming heb
ik verschillende initiatieven gelanceerd die gericht zijn op
het beschermen van kwetsbare groepen in verschillende
sectoren te midden van de digitalisering. Bij elke maatregel
tracht ik consequent rekening te houden met de consument
die niet digitaal vaardig is. Ik werk momenteel samen met
mijn collega, minister van Economie, aan de implementa-
tie van een uniek loket voor de consument genaamd Con-
sumerConnect. Momenteel hebben consumenten met
vragen, meldingen of klachten over producten en diensten
geen toegang tot een enkel contactpunt. Daar zal via Con-
sumerConnect verandering in komen. We hebben bij dit
contactpunt ook fysieke locaties, bornes, voorzien voor
consumenten die niet voldoende digitaal onderlegd zijn.

Dans le cadre de diverses questions politiques, je conti-
nue également à mettre l'accent sur les consommateurs qui
ne maîtrisent pas bien les moyens numériques: initiatives
dans les secteurs énergétique et bancaire.

Ook binnen diverse beleidskwesties blijf ik nadruk leg-
gen op de consument die niet goed vertrouwd zijn met
digitale middelen: initiatieven binnen de energie- en bank-
sector.

Avec mes collègues, le ministre de l'Economie et le
ministre des Finances, un accord a été conclu avec le sec-
teur bancaire afin d'élaborer un service bancaire universel
(SBU) pour le groupe de clients qui n'est pas ou peu fami-
liarisé avec les moyens numériques. Ce service permettra
d'effectuer des virements manuels à un tarif raisonnable.

Samen met mijn collega's, de minister van Economie en
de minister van Financiën, werd een akkoord gesloten met
de banksector om een universele bankdienst (UBD) voor
de niet- of minder digitaalvaardige groep klanten uit te
werken. De UBD laat toe om aan een redelijk tarief manu-
ele overschrijvingen uit te voeren.
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En outre, tout en abordant la question de l'information
sur les factures anticipées et finales, j'ai également veillé à
ce que le consommateur non numérique ait accès à toutes
les informations. Les fournisseurs d'énergie se sont enga-
gés à communiquer également avec ces consommateurs, en
les informant de la possibilité d'ajuster les avances par
d'autres canaux de communication, par téléphone et éven-
tuellement par courrier.

Daarnaast heb ik bij de aanpak van de problematiek rond
de informatie van voorschot- en eindfacturen er ook op
toegezien dat de niet digitale consument toegang heeft tot
alle informatie. De energieleveranciers engageerden zich
om ook voor deze consumenten in te zetten op communi-
catie en hen te informeren over de mogelijkheid om de
voorschotten aan te passen via andere communicatiekana-
len, middels een telefonisch contact en eventueel per post.

DO 2023202422315
Question n° 396 de Madame la députée Cécile Cornet

du 07 novembre 2023 (Fr.) à la secrétaire d'État
au Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2023202422315
Vraag nr. 396 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Cécile Cornet van 07 november 2023 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

L'exclusion bancaire des belges vivant à l'étranger. Uitsluiting van bankdiensten van Belgen die in het buiten-
land wonen.

Comme d'autres parlementaires je suis alertée par la
situation de Belges vivant à l'étranger victimes d'exclusion
bancaire.

Net als andere parlementsleden ben ik zeer bezorgd over
de situatie van de Belgen die in het buitenland wonen en
uitgesloten worden van bankdiensten.

Ces concitoyens vivant à l'étranger sont victimes de fer-
metures arbitraires de leurs comptes belges. Les comptes
sont fermés et il n'est plus possible d'ouvrir un compte ban-
caire ailleurs. Les banques se justifient en disant vouloir se
séparer de leurs clients expatriés hors Union européenne.

De in het buitenland wonende landgenoten in kwestie
moeten vaststellen dat hun Belgische bankrekeningen wil-
lekeurig afgesloten werden. De rekeningen worden geslo-
ten en men kan nergens anders nog een bankrekening
openen. Ter rechtvaardiging voeren de banken aan dat ze
afscheid willen nemen van hun cliënten die zich in niet-
EU-landen gevestigd hebben.

La fermeture des comptes bancaires empêche les opéra-
tions bancaires essentielles. Il n'est plus possible d'honorer
une obligation financière, ni de percevoir une rémunéra-
tion. Ainsi, certains belges expatriés ne perçoivent plus
leur pension car il n'y a aucun compte sur lequel versé
celle-ci, se retrouvant sans ressources et sans recours
contre la décision de la banque.

Als de bankrekeningen afgesloten zijn, kan men geen
essentiële bankverrichtingen meer uitvoeren. Het is dan
niet langer mogelijk om financiële verplichtingen na te
komen of vergoedingen te ontvangen. Zo krijgen sommige
Belgen die zich in het buitenland gevestigd hebben hun
pensioen niet meer uitbetaald doordat er geen rekening is
waarop dat gestort kan worden. Zij zitten dus zonder finan-
ciële middelen en hebben geen enkele mogelijkheid om
beroep aan te tekenen tegen de beslissing van de bank.

Les banques belges refusent l'ouverture de comptes, alors
que d'autres pays (France, Espagne, États-Unis, etc.) sont
plus souples à cet égard. Ainsi en France, le service ban-
caire de base est étendu à toutes personnes physiques de
nationalité française résidant hors de France, y compris
hors Union européenne.

De Belgische banken weigeren om rekeningen te openen,
terwijl andere landen (Frankrijk, Spanje, Verenigde Staten,
enz.) in dat opzicht inschikkelijker zijn. Zo is de basis-
bankdienstverlening in Frankrijk uitgebreid tot alle natuur-
lijke personen met de Franse nationaliteit die niet in
Frankrijk wonen, ook als het niet-EU-landen betreft.

Le ministre de l'Économie, interrogé à ce sujet, a indiqué
être au courant de la situation et a dit avoir chargé son
administration d'examiner la possibilité de suivre le
modèle français.

De minister van Economie zei in antwoord op een vraag
hierover dat hij op de hoogte was van de situatie en dat hij
zijn administratie opgedragen had te onderzoeken of het
Franse model ook bij ons toegepast zou kunnen worden.
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1. Avez-vous aussi été alertée par la situation de Belges
vivant à l'étranger et victimes d'exclusion bancaire?

1. Heeft men ook bij u de alarmklok geluid over de situa-
tie van de Belgen die in het buitenland wonen en uitgeslo-
ten worden van bankdiensten?

2. Quels sont les moyens d'y remédier? Êtes-vous en
contact avec le ministre de l'Économie en vue de régler
cette situation?

2. Hoe kan die problematische toestand rechtgezet wor-
den? Staat u in contact met de minister van Economie om
dit probleem op te lossen?

3. Quelles initiatives prenez-vous pour garantir ce droit
de base à tous, y compris aux pensionnés? Avez-vous
contacté le secteur bancaire à ce sujet?

3. Welke initiatieven neemt u om iedereen, en dus ook de
gepensioneerden, dat basisrecht te garanderen? Hebt u
hierover contact opgenomen met de banksector?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 23 novembre
2023, à la question n° 396 de Madame la députée Cécile
Cornet du 07 novembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 23 november
2023, op de vraag nr. 396 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Cécile Cornet van
07 november 2023 (Fr.):

1. Depuis ma nomination, mon cabinet a déjà reçu plu-
sieurs signalements de citoyens belges vivant à l'étranger
sur cette question. Ces signalements ont toujours été pris
en compte dans les discussions avec mes collègues à ce
sujet.

1. Mijn kabinet heeft sinds mijn aanstelling over deze
problematiek al enkele meldingen gekregen van Belgische
burgers woonachtig in het buitenland. Deze werden steeds
mee genomen in een verdere bespreking rond dit onder-
werp met mijn collega's.

2. Mon cabinet a informé les cabinets compétents,
notamment les Finances et l'Économie, de nos préoccupa-
tions. J'ai donc le plaisir de vous renvoyer au cabinet Der-
magne, qui est responsable de la mise en oeuvre de ce
projet.

2. Mijn kabinet heeft de bevoegde kabinetten, waaronder
deze van Financiën en Economie op de hoogte gebracht
van onze bezorgdheden. Ik verwijs u dan ook graag door
naar het kabinet Dermagne die de lead heeft in de uitvoe-
ring van dit project.

3. Un projet de loi visant à élargir le droit au service ban-
caire de base pour les particuliers aux belges qui résident
en dehors de l'Union européenne est actuellement en dis-
cussion au sein du gouvernement.

3. Momenteel wordt binnen de regering de uitbreiding
besproken van het recht op de basisbankdienst voor parti-
culieren tot Belgen die buiten de Europese Unie wonen.

Actuellement, seuls les particuliers qui résident légale-
ment sur le territoire d'un Etat membre de l'Union euro-
péenne ont droit au service bancaire de base. Moyennant le
respect de certaines conditions, le service garantit l'accès à
un compte bancaire assorti des prestations de base
(envoyer ou recevoir des virements, retirer de l'argent
liquide, retirer des extraits de compte, etc.)

Vandaag hebben enkel personen die legaal in een lidstaat
van de Europese Unie verblijven recht op de basisbank-
dienst. Mits aan bepaalde voorwaarden wordt voldaan,
garandeert de dienst toegang tot een bankrekening met
basisfuncties (overschrijvingen doen of ontvangen, geld
afhalen, rekeninguittreksels opvragen, enz.)
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Le projet est porté par le ministre de l'Économie, mon-
sieur Pierre-Yves Dermagne.

Het initiatief wordt ondersteund door de minister van
Economie, de heer Pierre-Yves Dermagne.
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Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité 
des chances et à la Diversité, adjointe au ministre 

de la Mobilité

Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke 
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister 

van Mobiliteit

DO 2022202320689
Question n° 232 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 07 juin 2023 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des
chances et à la Diversité, adjointe au ministre de
la Mobilité:

DO 2022202320689
Vraag nr. 232 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 07 juni 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Collaborateurs de cabinet détachés. Gedetacheerde kabinetsmedewerkers.
1. Combien de collaborateurs votre cabinet compte-t-il

au total (exprimés en équivalents temps plein et en nombre
de personnes) et quel est leur niveau de fonction?

1. Over hoeveel medewerkers beschikt uw kabinet in
totaal (uitgedrukt in voltijdequivalenten en in aantal perso-
nen) en welke functieniveaus hebben zij?

2. Combien parmi eux sont détachés de l'administration
et depuis quel service public ont-ils été détachés?

2. Hoeveel daarvan zijn gedetacheerd uit de administratie
en vanuit welke overheidsdienst werden zij gedetacheerd?

3. Sur quel bordereau des salaires ces collaborateurs
détachés figurent-ils?

3. Op welke loonlijst staan deze gedetacheerde medewer-
kers?

4. Des membres du cabinet détachés ont-ils été impliqués
dans des négociations de contrats conclus avec les services
publics dont ils ont été détachés? Dans l'affirmative, pou-
vez-vous fournir la liste des membres du personnel déta-
chés concernés?

4. Waren er gedetacheerde kabinetsleden betrokken bij
contractonderhandelingen die werden afgesloten met de
overheidsdiensten van waaruit ze gedetacheerd werden?
Zo ja, kunt u een overzicht bezorgen van welke gedeta-
cheerde personeelsleden betrokken waren bij welke onder-
handelingen?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 22 novembre 2023, à la
question n° 232 de Monsieur le député Tom Van
Grieken du 07 juin 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van
22 november 2023, op de vraag nr. 232 van De heer
volksvertegenwoordiger Tom Van Grieken van 07 juni
2023 (N.):

Je vous prie de vous référer à la réponse du premier
ministre (question n° 380 du 15 mai 2023).

Gelieve kennis te nemen van het antwoord van de eerste
minister (vraag nr. 380 van 12 mei 2023).

DO 2022202320691
Question n° 234 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 07 juin 2023 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des
chances et à la Diversité, adjointe au ministre de
la Mobilité:

DO 2022202320691
Vraag nr. 234 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marianne Verhaert van 07 juni 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Bpost. - Contrats. Bpost. - Contracten.
1. Quels contrats votre administration a-t-elle conclus

avec bpost au cours des cinq dernières années?
1. Welke contracten zijn er door uw administratie afge-

sloten met bpost tijdens de laatste vijf jaar?
2. a) Quand ces contrats ont-ils été conclus pour la pre-

mière fois?
2. a) Wanneer werd dit contract voor het eerst afgesloten?
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b) Quand ces contrats ont-ils été renouvelés? b) Wanneer werd het contract verlengd?
c) Pouvez-vous indiquer la durée de ces contrats? c) Wat was/is de duurtijd van het contract?
3. De quelle manière ces contrats ont-ils été attribués à

bpost?
3. Op welke wijze werd het contract gegund aan bpost?

4. L'Inspection des finances, la Cour des comptes ou
d'autres organismes ont-ils formulé des observations? Dans
l'affirmative, lesquelles?

4. Waren er opmerkingen van de Inspectie van Financiën,
het Rekenhof of andere instanties? Zo ja, welke waren deze
opmerkingen?

5. a) Dans quelle mesure a-t-il été tenu compte de ces
observations?

5. a) In welke mate werd er rekening gehouden met deze
opmerkingen?

b) Pourquoi ces contrats ont-ils néanmoins été attribués à
bpost, en dépit de ces observations?

b) Waarom werd er, ondanks de opmerkingen, toch door-
gezet met de toekenning aan bpost?

6. Ces contrats ont-ils fait l'objet d'un examen récent pour
mettre au jour d'éventuelles irrégularités?

6. Zijn deze contracten recent tegen het licht gehouden
op onregelmatigheden?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 22 novembre 2023, à la
question n° 234 de Madame la députée Marianne
Verhaert du 07 juin 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van
22 november 2023, op de vraag nr. 234 van Mevrouw
de volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van
07 juni 2023 (N.):

Pour l'Institut pour l'égalité des femmes et des hommes: Voor het Instituut voor de gelijkheid van vrouwen en
mannen:

1. L'Institut pour l'égalité des femmes et des hommes a
conclu deux conventions/contrats avec bpost.

1. Het Instituut voor de gelijkheid van vrouwen en man-
nen heeft twee overeenkomsten/contracten afgesloten met
bpost.

- Convention Rétribution différée - Overeenkomst Uitgestelde vergoeding
- Convention Service Enlèvement: Collect and Send - Overeenkomst Dienst Ophaling: Collect and Send
2. a) Les deux contrats ont été conclus en mai 2022. 2. a) Beide contracten werden afgesloten in mei 2022.
b) Les contrats sont toujours en cours. b) De contracten lopen nog.
c) Les contrats ont été conclus pour une durée indétermi-

née.
c) De contracten zijn voor onbepaalde tijd afgesloten.

3. / 3. /
4. Non 4. Neen
5. a) Sans objet. 5. a) Niet van toepassing.
b) Sans objet. b) Niet van toepassing.
6. Aucune irrégularité n'a été constatée. 6. Er zijn geen onregelmatigheden opgemerkt.
Pour ce qui concerne le Service Égalité des chances, je

vous renvoie à la réponse de mon collègue le ministre de la
Justice étant donné que ce Service appartient au SPF Jus-
tice (question n° 2136 du 23 novembre 2023).

Wat de Dienst Gelijke Kansen betreft, verwijs ik u naar
het antwoord van mijn collega, de minister van Justitie,
aangezien deze afdeling deel uitmaakt van de Federale
Overheidsdienst Justitie (vraag nr. 2136 van 23 november
2023).
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DO 2022202320692
Question n° 235 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 07 juin 2023 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des
chances et à la Diversité, adjointe au ministre de
la Mobilité:

DO 2022202320692
Vraag nr. 235 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marianne Verhaert van 07 juni 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Personnes détachées. Gedetacheerden.
1. Votre cabinet a-t-il recours à l'arrêté royal de 1999 et

emploie-t-il des personnes détachées?
1. Maakt uw kabinet gebruik van het koninklijk besluit

van 1999 en heeft u gedetacheerden op uw kabinet wer-
ken?

Dans l'affirmative, de combien de collaborateurs déta-
chés s'agit-il?

Zo ja, hoeveel gedetacheerden zijn werkzaam op uw
kabinet?

De quelle administration ou entreprise (publique) pro-
viennent-ils?

Zo ja, van welke administratie of (overheids)bedrijf zijn
zij afkomstig?

2. Ces personnes détachées sont-elles entièrement rému-
nérées par le cabinet?

2. Staan deze gedetacheerden volledig op de payroll van
het kabinet?

3. a) Quels sont les dossiers suivis par ces personnes? 3. a) Welke dossiers volgen deze gedetacheerden op?
b) Y a-t-il un risque de conflits d'intérêts à cet égard? b) Is er daarbij mogelijks een belangenconflict?
4. a) Les collaborateurs de votre cabinet ont-ils dû signer

un code de déontologie?
4. a) Dienden de medewerkers van uw kabinet een deon-

tologische code te ondertekenen?
b) Quel est le contenu de ce code? b) Waaruit bestaat deze code?
c) De quelle manière veille-t-on au respect de ce code? c) Op welke manier wordt deze code gecontroleerd?
d) A-t-on déjà constaté des infractions à ce code? d) Zijn er reeds inbreuken hierop geweest?
Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,

à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 22 novembre 2023, à la
question n° 235 de Madame la députée Marianne
Verhaert du 07 juin 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van
22 november 2023, op de vraag nr. 235 van Mevrouw
de volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van
07 juni 2023 (N.):

Je vous prie de vous référer à la réponse du premier
ministre (voir question n° 387 du 26 mai 2023).

Gelieve kennis te nemen van het antwoord dat u van de
eerste minister hebt ontvangen (zie vraag nr. 387 van
26 mei 2023).
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DO 2022202321496
Question n° 263 de Madame la députée Annick

Ponthier du 27 juillet 2023 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des
chances et à la Diversité, adjointe au ministre de
la Mobilité:

DO 2022202321496
Vraag nr. 263 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 27 juli 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Le harcèlement sexuel au travail. Ongewenst seksueel gedrag op het werk.
Il ressort d'une étude récente de 2019, que dans l'armée

belge, pas moins de deux femmes sur trois ont déjà été vic-
times de harcèlement sexuel (HS). Ces faits ont même eu
un impact négatif sur le bien-être mental d'une femme sur
trois, ce qui perturbe indéniablement aussi leur fonctionne-
ment professionnel.

Uit een recente studie van 2019 blijkt dat maar liefst twee
op drie vrouwen in ons leger al eens geconfronteerd werd
met ongewenst seksueel gedrag (OSGW). Zelfs één op de
drie daarvan kampt dientengevolge met een negatieve
impact op het mentaal welzijn, hetgeen ongetwijfeld ook
zorgt voor een verminderd professioneel functioneren.

Dès lors que les réticences à déclarer de tels faits
semblent fortes, les chiffres réels sont probablement supé-
rieurs. Les victimes craignent souvent les conséquences,
nient le problème ou sont désinformées. La politique de
prévention est donc inefficace. Le problème du HS touche
probablement aussi d'autres services publics.

In werkelijkheid liggen deze cijfers wellicht hoger, want
de meldingsbereidheid blijkt laag te liggen. Slachtoffers
hebben vaak angst voor de gevolgen, miskennen het pro-
bleem of zijn gedesinformeerd. Het preventiebeleid blijft
dus in gebreke. Het is mogelijk dat OSGW ook een pro-
bleem vormt binnen de andere overheidsdiensten.

1. Pouvez-vous fournir, pour l'année 2022, un récapitula-
tif des signalements de HS dans votre service public?

1. Kunt u een overzicht bezorgen van de cijfers inzake
OSGW-meldingen met betrekking tot het jaar 2022 voor
uw overheidsdienst?

2. Comment se répartissent les chiffres par service et par
sexe? Pouvez-vous préciser la nature de la plainte et le
canal par lequel le HS a été signalé?

2. Kunt u hierbij een opsplitsing maken per dienst, per
geslacht, met vermelding van de aard van de klacht en via
welk kanaal er melding gemaakt werd van het OSGW?

3. Des mutations ont-elles déjà dû avoir lieu à la suite de
signalements et dans l'affirmative, combien?

3. Dienden er ten gevolge van meldingen reeds over-
plaatsingen te gebeuren, en zo ja, hoeveel?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 22 novembre 2023, à la
question n° 263 de Madame la députée Annick
Ponthier du 27 juillet 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van
22 november 2023, op de vraag nr. 263 van Mevrouw
de volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van 27 juli
2023 (N.):

La lutte contre les violences sexuelles est une de mes
priorités. Ce faisant, je prête également attention au harcè-
lement sexuel sur le lieu de travail. Le chiffre noir des vio-
lences sexuelles est très élevé. Il est donc très important de
réduire les obstacles qui empêchent de signaler des faits de
violence, y compris sur le lieu de travail, afin que les vic-
times puissent obtenir de l'aide.

De strijd tegen seksueel geweld is een prioriteit voor mij.
Daarbij besteed ik ook aandacht aan ongewenst seksueel
gedrag op het werk. Het dark number voor seksueel
geweld ligt erg hoog. Het is dan ook erg belangrijk om de
drempels voor het melden van feiten van geweld te verla-
gen, ook op het werk, zodat slachtoffers geholpen kunnen
worden.

IEFH IGVM
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À l'Institut pour l'égalité entre les femmes et les hommes
(IEFH), les employés qui ont un problème difficile à abor-
der, comme un comportement inapproprié ou une situation
de violence sur le lieu de travail, peuvent faire appel à l'une
des personnes de confiance. Les personnes de confiance
sont tenues au secret professionnel et agissent avec discré-
tion.

Op het Instituut voor de gelijkheid van vrouwen en man-
nen (IGVM) kunnen medewerkers die met een moeilijk
bespreekbaar probleem zitten, zoals ongewenst gedrag of
geweld op het werk, beroep doen op een van de vertrou-
wenspersonen. De vertrouwenspersonen zijn gebonden aan
beroepsgeheim en handelen met de nodige discretie.

Si un employé de l'Institut souhaite dénoncer des faits de
violence ou de harcèlement sexuel au travail commis par
un tiers (p. ex. un visiteur, un employé d'une entreprise
externe, etc.), il peut le faire de manière anonyme dans un
registre mis à sa disposition par Empreva. Chaque année,
Empreva produit un rapport sur le nombre de signalements
remis à l'employeur.

Indien een medewerker van het Instituut feiten van
geweld of ongewenst seksueel gedrag op het werk door een
derde (bijv. een bezoeker, een werknemer van een externe
firma, enz.) wenst te melden, dan kan hij of zij dit anoniem
melden in een register dat wordt voorzien door Empreva.
Jaarlijks stelt Empreva een rapport op over het aantal mel-
dingen dat wordt bezorgd aan de werkgever.

Pour l'Institut, en 2022, comme au cours des cinq années
précédentes, il n'y a pas eu de signalement de harcèlement
sexuel au travail, ni par des personnes internes, ni par des
personnes externes.

Voor het Instituut waren er in 2022, net als de vijf jaren
voordien, geen meldingen van ongewenst seksueel gedrag
op het werk, noch door internen, noch door externen.

Service Égalité des chances Dienst Gelijke Kansen
Je me permets de vous renvoyer vers la réponse de mon

collègue, monsieur le ministre de la Justice, dès lors que le
Service Égalité des Chances est fonctionnellement rattaché
au SPF Justice (question n° 2145 du 23 novembre 2023).

Ik verwijs u naar het antwoord van mijn collega, de
minister van Justitie, aangezien de Dienst Gelijke Kansen
functioneel verbonden is aan de FOD Justitie (vraag
nr. 2145 van 23 november 2023).

DO 2022202321713
Question n° 270 de Madame la députée Florence

Reuter du 29 août 2023 (Fr.) à la secrétaire d'État
à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à
la Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2022202321713
Vraag nr. 270 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Florence Reuter van 29 augustus 2023 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Gendergelijkheid,
Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de
minister van Mobiliteit:

Politique d'accessibilité. Toegankelijkheidsbeleid.
La Commission d'accompagnement pour le recrutement

des personnes avec un handicap (CARPH) souligne régu-
lièrement le fait que les institutions fédérales ne rem-

plissent pas l'objectif fixé en matière d'engagement de
personnes en situation de handicap.

De Begeleidingscommissie voor de aanwerving van per-
sonen met een handicap in het federaal openbaar ambt
(BCAPH) wijst er regelmatig op dat de federale instellin-
gen de vooropgestelde doelstelling inzake de aanwerving
van personen met een handicap niet bereiken.

En effet, cet objectif est fixé à 3 % alors que le taux
d'emploi des personnes en situation de handicap dans
l'administration fédérale s'élèverait plutôt à 1,09 %.

Die doelstelling bedraagt namelijk 3 %, terwijl personen
met een handicap thans veeleer 1,09 % van het personeels-
bestand van de federale overheid zouden uitmaken.

1. Pouvez-vous confirmer ces chiffres? 1. Kunt u die cijfers bevestigen?
2. Quelle est la répartition de ce taux d'emploi par SPF? 2. Kunt u die tewerkstellingscijfers per FOD uitsplitsen?
3. Quelles sont les politiques mises en oeuvre pour

atteindre l'objectif de 3 %?
3. Welke beleidsinitiatieven worden er genomen om de

doelstelling van 3 % te verwezenlijken?
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Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 22 novembre 2023, à la
question n° 270 de Madame la députée Florence Reuter
du 29 août 2023 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van
22 november 2023, op de vraag nr. 270 van Mevrouw
de volksvertegenwoordiger Florence Reuter van
29 augustus 2023 (Fr.):

Je vous prie de vous référer aux réponses de la ministre
de la Fonction publique (question n° 784 du 29 août 2023,
Questions et Réponses, Chambre, 2022-2023, n° 120) et de
la ministre en charge des personnes handicapées (question
n° 663 du 29 août 2023, Questions et Réponses, Chambre,
2022-2023, n° 119).

Zie de antwoorden van de minister van Ambtenarenza-
ken (vraag nr. 784 van 29 augustus 2023, Vragen en Ant-
woorden, Kamer, 2022-2023, nr. 120) en de minister belast
met Personen met een handicap (vraag nr. 663 van
29 augustus 2023, Vragen en Antwoorden, Kamer, 2022-
2023, nr. 119).

Je souhaite néanmoins préciser qu'Unia dispose d'outils
intéressants sur la question des aménagements raison-
nables (comme e-div) pour augmenter le taux d'emploi des
personnes en situation de handicap.

Toch wil ik erop wijzen dat Unia een aantal interessante
instrumenten heeft op het gebied van redelijke aanpassin-
gen (zoals e-div) om de arbeidsparticipatie van mensen
met een handicap te verhogen.

DO 2022202321716
Question n° 271 de Madame la députée Florence

Reuter du 29 août 2023 (Fr.) à la secrétaire d'État
à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à
la Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2022202321716
Vraag nr. 271 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Florence Reuter van 29 augustus 2023 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Gendergelijkheid,
Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de
minister van Mobiliteit:

Statistiques discriminations. Discriminatiecijfers.
Selon Unia, le centre pour l'égalité des chances et contre

les discriminations, 123 plaintes ont été déposées en 2022
pour discrimination et/ou messages et délits de haine basés
sur l'orientation sexuelle.

Volgens Unia, het centrum voor gelijkheid van kansen en
discriminatiebestrijding, werden er in 2022 123 klachten
ingediend wegens discriminatie en/of haatboodschappen
en -misdrijven op basis van seksuele geaardheid.

Disposez-vous de statistiques plus détaillées? Beschikt u over meer gedetailleerde cijfers?
Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,

à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 22 novembre 2023, à la
question n° 271 de Madame la députée Florence Reuter
du 29 août 2023 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van
22 november 2023, op de vraag nr. 271 van Mevrouw
de volksvertegenwoordiger Florence Reuter van
29 augustus 2023 (Fr.):

Unia est un organe indépendant à qui tout citoyen peut
faire un signalement de discrimination, de discours ou délit
de haine, notamment basé sur l'orientation sexuelle. Les
chiffres que vous mentionnez concernent ces signalements.

Unia is een onafhankelijk orgaan waaraan burgers geval-
len van discriminatie, hate speech of een haatmisdrijf - met
name op grond van de seksuele geaardheid - kunnen mel-
den. De cijfers die u aanhaalt, hebben betrekking op die
meldingen.

Je vous transmets ci-dessous les différentes données des
parquets correctionnels ainsi que les faits enregistrés par
les services de police en matière de discrimination fondée
sur l'orientation sexuelle pour l'année 2022. A noter que les
chiffres de la base de données des procureurs généraux
sont encodés par "affaires" alors que la base de données de
la police se concentre sur les "faits", ce qui peut expliquer
certaines différences.

Hieronder vindt u de verschillende gegevens van de cor-
rectionele parketten alsook de door de politiediensten gere-
gistreerde feiten van discriminatie op grond van de
seksuele geaardheid voor 2022. Er moet op worden gewe-
zen dat de cijfers van de databank van de procureurs-gene-
raal per "zaak" worden geregistreerd, terwijl de
gegevensbank van de politie is toegespitst op "feiten", wat
bepaalde verschillen kan verklaren.
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En ce qui concerne les affaires de discriminations enre-
gistrées par les parquets correctionnels en 2022, 48 ont été
entrées dans les parquets correctionnels de Belgique pour
homophobie. Ce qui représente un total de 3,80 % sur
toutes les affaires de discriminations dans les parquets cor-
rectionnels.

In 2022 zijn er 48 zaken van discriminatie (homofobie)
bij de correctionele parketten van België geregistreerd. Dat
is in totaal goed voor 3,80 % van alle zaken van discrimi-
natie die bij de parketten zijn geregistreerd.

Je peux également vous transmettre les données qui
concernent les différentes affaires entrées dans les parquets
correctionnels pour d'autres types d'infractions pour les-
quelles un contexte homophobie a été enregistré entre le
1er janvier 2018 et le 31 décembre 2022:

Ook kan ik u meedelen hoeveel zaken er tussen 1 januari
2018 en 31 december 2022 bij de correctionele parketten
zijn geregistreerd die betrekking hadden op andere soorten
misdrijven waarbij er sprake was van een homofobe con-
text:

- Parquet d'Anvers: 1 affaire soit 11,11 %; - Parket Antwerpen: 1 zaak of 11,11 %;
- Parquet du Limbourg: 2 affaires soit 22,22 %; - Parket Limburg: 2 zaken of 22,22 %;
- Parquet de Bruxelles: 1 affaire soit 11,11 %; - Parket Brussel: 1 zaak of 11,11 %;
- Parquet de Liège: 1 affaire soit 11,11 %; - Parket Luik: 1 zaak of 11,11 %;
- Parquet de Namur: 1 affaire soit 11,11 %; - Parket Namen: 1 zaak of 11,11 %;
- Parquet du Luxembourg: 3 affaires soit 33,33 %. - Parket Luxemburg: 3 zaken of 33,33 %.
Les données chiffrées ont été extraites de la banque de

données du Collège des procureurs généraux.
De cijfers zijn geëxtraheerd uit de gegevensbank van het

College van procureurs-generaal.
Ces données correspondent à l'état de la banque de don-

nées au 4 janvier 2023.
Die gegevens komen overeen met de staat van de gege-

vensbank op 4 januari 2023.
Les données ne concernent en principe que les infrac-

tions commises par des personnes majeures. Les affaires
sans auteur connu au moment de l'extraction de données
sont également prises en compte.

Ze betreffen in principe enkel misdrijven die door meer-
derjarigen werden gepleegd. De zaken waarin de dader
onbekend was op het tijdstip van de gegevensextractie, zijn
eveneens in aanmerking genomen.

Depuis l'entrée en vigueur de la circulaire COL 13/2023,
lorsque la mention "homophobie" est reprise sur le procès-
verbal initial, le magistrat est tenu de vérifier qu'une pré-
vention annexe est bien renseignée dans le système infor-
matique MaCH/PJG. Si ce n'est pas le cas, le magistrat est
tenu de requérir l'ajout de cette prévention dans le système.
Il est donc vraisemblable que les données extraites soient
sous-estimées par rapport à la réalité des dossiers consti-
tués si cette vérification ne s'opère pas systématiquement
lorsqu'elle est requise.

Sinds de inwerkingtreding van omzendbrief COL 13/
2023 moet de magistraat, wanneer in het aanvankelijke
proces-verbaal melding wordt gemaakt van "homofobie",
controleren of het MaCH-/PJG-informaticasysteem een
secundaire tenlastelegging vermeldt. Indien dat niet het
geval is, moet de magistraat vragen om de toevoeging van
die tenlastelegging in het systeem. Bijgevolg zijn de geëx-
traheerde gegevens waarschijnlijk een onderschatting ten
opzichte van de realiteit van de aangelegde dossiers indien
die controle niet systematisch gebeurt wanneer dat vereist
is.

Concernant les données enregistrées par les services de
police, 234 faits liés à la discrimination fondée sur l'orien-
tation sexuelle (homophobie) ont été enregistrés pour
l'année 2022 dans la Banque de données nationale générale
(BNG). Ces données sont issues de la clôture de base de
données à la date du 21 avril 2023.

De politiediensten hebben in 2022 234 feiten in verband
met discriminatie op grond van de seksuele geaardheid
(homofobie) geregistreerd in de Algemene Nationale
Gegevensbank (ANG). Die gegevens zijn afkomstig uit de
gegevensbank, die op 21 april 2023 is gesloten.
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La Banque de données nationale générale (BNG) est une
base de données policières dans laquelle sont enregistrés
les faits sur base de procès-verbaux résultant des missions
de police judiciaire et administrative. Elle permet de réali-
ser des comptages sur différentes variables statistiques
telles que le nombre de faits enregistrés, les modus ope-
randi, les objets utilisés lors de l'infraction, les moyens de
transport utilisés, les destinations de lieu, etc.

De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiële gegevensbank waarin feiten worden geregistreerd
op basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de
opdrachten van de gerechtelijke en bestuurlijke politie.
Met behulp van die gegevensbank kunnen tellingen wor-
den verricht op verschillende statistische variabelen, zoals
het aantal geregistreerde feiten, de modi operandi, de bij
het misdrijf gehanteerde voorwerpen, de gebruikte ver-
voermiddelen, de plaatsbestemmingen enz.

Pour certaines infractions de droit commun (par exemple
coups et blessures), si le fait est commis (entre autres) en
raison d'une aversion envers l'appartenance ethnique, la
religion, le sexe, l'orientation sexuelle, etc. d'une personne
(ce qui est appelé une "motivation discriminatoire"), ceci
est considéré comme une circonstance aggravante. Ces
infractions sont aussi appelées "crimes de haine (hate
crimes)".

Voor bepaalde misdrijven van gemeen recht (bijvoor-
beeld slagen en verwondingen) geldt dat er sprake is van
een verzwarende omstandigheid indien het feit werd
gepleegd (onder andere) uit afkeer van iemands etnische
achtergrond, geloof, geslacht of seksuele geaardheid (een
zogenaamde "bias motivation"). Die misdrijven worden
ook wel "haatmisdrijven" ("hate crimes") genoemd.

Ces infractions sont enregistrées dans la banque de don-
nées policières, mais, au niveau de l'exploitation statistique
de cette banque de données, les codes-faits présents dans la
nomenclature policière ne sont toutefois pas assez détaillés
pour identifier ces "crimes de haine". En conséquence, cela
signifie que, à l'heure actuelle, il n'est pas possible
d'extraire ces crimes de haine sur base des informations
présentes dans la BNG.

Die misdrijven worden wel in de politiële gegevensbank
geregistreerd, maar de feitencodes binnen de nomenclatuur
van de politie zijn onvoldoende gedetailleerd voor de sta-
tistische exploitatie van die gegevensbank om die 'haatmis-
drijven' te identificeren. Dat betekent bijgevolg dat het
momenteel niet mogelijk is om dit type haatmisdrijven te
extraheren op basis van de informatie in de ANG.

DO 2022202321741
Question n° 274 de Madame la députée Katleen Bury

du 05 septembre 2023 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2022202321741
Vraag nr. 274 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katleen Bury van 05 september 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

CPCL. - Demandes d'avis. - Contenu. - Suites. VCT. - Vragen om advies. - Inhoud. - Gevolg.
Conformément à l'article 61, § 2 des lois coordonnées sur

l'emploi des langues en matière administrative, les
ministres consultent la Commission permanente de
contrôle linguistique (CPCL) sur toutes les affaires d'ordre
général qui concernent l'application desdites lois.

Overeenkomstig artikel 61, § 2 van de gecoördineerde
wetten op het gebruik der talen in bestuurszaken raadple-
gen de ministers de Vaste Commissie voor Taaltoezicht
(VCT) over alle zaken van algemene aard die de toepas-
sing van deze wetten betreft.

Conformément à l'article 10 de l'arrêté royal du 4 août
1969 fixant le statut du président et des membres de la
CPCL et organisant le fonctionnement de celle-ci, ces avis
sont exclusivement portés à la connaissance du ministre
qui les a demandés. Ils ne sont dès lors pas publiés dans le
rapport annuel de la CPCL et ne peuvent pas non plus être
communiqués par la Commission à des tiers. Seul le
ministre concerné peut lui-même communiquer ces avis à
des tiers.

Volgens artikel 10 van het koninklijk besluit van
4 augustus 1969 tot regeling van de rechtstoestand van de
voorzitter en van de leden van de VCT en tot regeling van
dezer werking worden deze adviezen enkel ter kennis van
de minister gebracht die het heeft gevraagd. Zij worden bij-
gevolg niet gepubliceerd in het jaarverslag van de VCT en
mogen evenmin door de Commissie worden meegedeeld
aan derden. Alleen de betrokken minister zelf kan deze
adviezen aan derden meedelen.
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1. Pouvez-vous donc, en ce qui concerne votre (/vos)
domaine(s) de compétence, indiquer quelles demandes
d'avis ont été adressées par votre département à la Com-

mission permanente de contrôle linguistique au cours de
cette législature (2019-présent)?

1. Kunt u daarom met betrekking tot uw bevoegdheids-
domein(en) meedelen welke adviezen door uw departe-
ment aan de Vaste Commissie voor Taaltoezicht werden
gevraagd deze legislatuur (2019-heden)?

2. Veuillez préciser, pour chacune de ces demandes
d'avis:

2. Kan voor elk van deze vragen om advies worden
gepreciseerd:

a) sur quel sujet, problème ou question spécifiques elles
portaient;

a) welk onderwerp, specifiek probleem of vraag zij tot
voorwerp hadden;

b) quel a été, en résumé, l'avis de la CPCL; b) hoe het advies van de VCT - in samenvatting - luidde;
c) si cet avis a été rendu par la Commission à l'unanimité

et, dans la négative, quel était alors le vote de chacun des
membres de la CPCL;

c) of dit advies met eenparigheid van stemmen door de
Commissie werd genomen, en zo neen, wat het stemgedrag
van de leden van de VCT dan wel was;

d) quelle suite vous avez donnée à l'avis concerné? d) welk gevolg u aan dit advies heeft gegeven?
Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,

à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 22 novembre 2023, à la
question n° 274 de Madame la députée Katleen Bury
du 05 septembre 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van
22 november 2023, op de vraag nr. 274 van Mevrouw
de volksvertegenwoordiger Katleen Bury van
05 september 2023 (N.):

1 à 2. c) Je vous renvoie vers la réponse de la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique.

1 tot 2. c) Ik verwijs naar het antwoord van de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing.

2. d) S'agissant des services relevant de ma compétence,
il est toujours veillé à une mise en oeuvre maximale des
avis, en dépit de leur caractère facultatif.

2. d)  Voor wat betreft de diensten die onder mijn
bevoegdheid vallen, wordt, ondanks het facultatieve karak-
ter van de adviezen, steeds maximaal uitvoering gegeven
aan de adviezen.

DO 2022202321790
Question n° 275 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 11 septembre 2023 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des
chances et à la Diversité, adjointe au ministre de
la Mobilité:

DO 2022202321790
Vraag nr. 275 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 11 september 2023 (N.) aan
de staatssecretaris voor Gendergelijkheid,
Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de
minister van Mobiliteit:

Le pourvoi en cassation de l'IEFH. Cassatieberoep IGVM.
L'Institut pour l'égalité des femmes et des hommes

(IEFH) a décidé de se pourvoir en cassation dans l'affaire
Auwaerts-Van Mieghem. L'IEFH avait déjà été débouté
dans cette affaire, tant en première instance qu'en appel.
Malgré cela, l'IEFH reste déterminé à poursuivre la procé-
dure juridique contre le citoyen en question. Cette détermi-
nation et la manière dont l'IEFH continue de poursuivre ce
citoyen soulèvent des questions.

Het Instituut voor Gelijkheid van Vrouwen en Mannen
(IGVM) heeft besloten om in de zaak Auwaerts-Van Mieg-
hem cassatieberoep aan te tekenen. Eerder werd het IGVM
in deze zaak in het ongelijk gesteld in zowel eerste aanleg
als in hoger beroep. Desondanks blijft het IGVM vasthou-
den aan het voorzetten van de juridische procedure tegen
deze burger. Deze vastberadenheid en de manier waarop
het IGVM blijft procederen tegen deze burger roepen vra-
gen op.
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1. À ce jour, quel est le coût total pour l'IEFH dans cette
procédure? Est-il possible de répartir ce coût entre les frais
d'avocats, les frais de justice, les frais administratifs, les
frais de personnel, etc.?

1. Wat is tot op heden de totale kostprijs die het IGVM
betaalde in deze procedure? Kan een opsplitsing worden
gemaakt in advocatenkosten, gerechtskosten, administra-
tieve kosten, personeelskosten, enz.?

2. L'IEFH a sélectionné plusieurs avocats pour cette
affaire. De quelle manière cette sélection a-t-elle été opé-
rée? À votre avis, a-t-elle été opérée de manière suffisam-

ment transparente?

2. Het IGVM selecteerde een aantal advocaten voor deze
zaak. Op welke wijze gebeurde deze selectie? Gebeurde dit
volgens u op een voldoende transparante manier?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 22 novembre 2023, à la
question n° 275 de Madame la députée Nathalie Dewulf
du 11 septembre 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van
22 november 2023, op de vraag nr. 275 van Mevrouw
de volksvertegenwoordiger Nathalie Dewulf van
11 september 2023 (N.):

L'Institut pour l'égalité des femmes et des hommes est un
"organisme administratif public doté d'une autonomie de
gestion". L'Institut est donc une institution publique indé-
pendante dotée de son propre conseil d'administration.
Ceci implique que mon rôle en tant que secrétaire d'État de
tutelle est limité. Ma collègue chargée du Budget et moi-
même sommes représentées au sein de ce conseil d'admi-
nistration par un commissaire du gouvernement au Budget
et un commissaire du gouvernement à l'Égalité des genres,
respectivement. Ils veillent globalement à ce que l'Institut
atteigne sa mission légale de la manière la plus efficace
possible, tout en respectant l'ensemble des lois et autres
réglementations.

Het Instituut voor de gelijkheid van vrouwen en mannen
is een "administratieve openbare instelling met beheersau-
tonomie". Het Instituut is dus een onafhankelijke over-
heidsinstelling met een eigen raad van bestuur. Dit
betekent dat mijn rol als voogdijstaatssecretaris beperkt is.
Zowel ik als mijn collega bevoegd voor Begroting zijn in
deze raad van bestuur vertegenwoordigd via een regerings-
commissaris voor Gendergelijkheid en een regeringscom-

missaris voor Begroting. Zij waken er in algemene lijnen
over dat het Instituut zijn wettelijke opdracht zo efficiënt
en effectief mogelijk realiseert en daarbij alle wetten en
andere regels naleeft.

La mission légale de l'Institut est de promouvoir l'égalité
de genre et de lutter contre les discriminations et les vio-
lences fondées sur le sexe. Pour ce faire, l'Institut réalise
des recherches, formule des avis et des recommandations
et fournit une assistance juridique aux victimes. L'assis-
tance juridique aux victimes est donc l'un des moyens que
l'Institut peut légalement utiliser. Cette compétence légale
comprend également la compétence d'aller en justice avec
les victimes. Le site web de l'Institut précise la procédure
qui est suivie pour agir en justice.

De wettelijke opdracht van het Instituut is gendergelijk-
heid bevorderen en discriminatie en geweld op grond van
geslacht bestrijden. Het Instituut doet dat door onderzoe-
ken te voeren, adviezen en aanbevelingen te formuleren en
slachtoffers juridische bijstand te verlenen. Het verlenen
van juridische bijstand aan slachtoffers is dus één van de
middelen die het Instituut wettelijk kan inzetten. Deze wet-
telijke bevoegdheid omvat ook de bevoegdheid om met
slachtoffers naar de rechtbank te trekken. Op de website
van het Instituut wordt de procedure hieromtrent verduide-
lijkt.

En tant que secrétaire d'État de tutelle de cet organisme
indépendant, je ne peux pas influencer la prise de décision
relative à l'exécution de cette mission en tant qu'organisme
indépendant de promotion de l'égalité (ou equality body).

Als voogdijstaatssecretaris van deze onafhankelijke
instelling kan ik geen invloed uitoefenen op de besluitvor-
ming betreffende de uitvoering van deze opdracht als onaf-
hankelijke gelijkheidsbevorderende instantie (of
zogenaamde equality body).
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En ce qui concerne les questions relatives à la procédure
de désignation des avocats et les dépenses qui y sont liées,
je renvoie l'honorable membre aux réponses que ma prédé-
cesseure a données lors des réunions de la Commission du
9 février 2022 et du 30 mars 2022. Toutefois, je peux
répondre à l'honorable membre que le total des frais d'avo-
cats pour l'assistance juridique aux victimes de discrimina-
tion a représenté environ 3,6 % du budget total de l'Institut
au cours des cinq dernières années.

Voor wat betreft de vragen inzake de procedure van aan-
stelling van advocaten en de daarmee verbonden uitgaven
verwijs ik het geacht parlementslid naar de antwoorden
van mijn voorgangster tijdens de bijeenkomsten van de
Commissie op 9 februari 2022 en op 30 maart 2022. Ik kan
het geacht parlementslid echter wel meedelen dat de totale
advocatenkost voor juridische bijstand aan slachtoffers van
discriminatie de voorbije vijf jaren ongeveer 3,6 % van het
totale budget van het Instituut uitmaakte.

DO 2022202321811
Question n° 276 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 12 septembre 2023 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des
chances et à la Diversité, adjointe au ministre de
la Mobilité:

DO 2022202321811
Vraag nr. 276 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 12 september 2023 (N.) aan
de staatssecretaris voor Gendergelijkheid,
Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de
minister van Mobiliteit:

Les utilisateurs de l'alarme anti-harcèlement et les
réflexions que cela inspire.

Stalkingalarm. - Gebruikers en inzichten.

L'alarme anti-harcèlement est accordée aux victimes d'un
harcèlement mettant leur vie en danger, principalement de
la part d'ex-partenaires. Elle est conçue pour permettre une
intervention rapide et adéquate dans les cas graves de har-
cèlement.

Het stalkingalarm wordt toegekend aan slachtoffers van
een levensbedreigende stalking, voornamelijk door ex-
partners. Dit is bedoeld om snel en adequaat in te grijpen
bij ernstige gevallen van stalking.

1. Quels sont les critères spécifiques utilisés pour déter-
miner l'éligibilité d'une victime à l'alarme anti-harcèle-
ment?

1. Wat zijn de specifieke criteria die worden gebruikt om
te bepalen of een slachtoffer in aanmerking komt voor het
stalkingalarm?

2. Existe-t-il actuellement des données sur le nombre
d'hommes qui utilisent l'alarme anti-harcèlement? Dans
l'affirmative, pouvez-vous nous fournir un aperçu de ces
chiffres?

2. Zijn er momenteel gegevens beschikbaar over het aan-
tal mannen dat het stalkingalarm gebruiken? Zo ja , kunt u
inzicht geven in deze cijfers?

3. Est-il possible que des victimes mineures soient égale-
ment éligibles à l'alarme anti-harcèlement, bien qu'actuel-
lement le public cible de cette alarme semble être constitué
principalement d'adultes?

3. Bestaat de mogelijkheid dat ook minderjarige slachtof-
fers in aanmerking komen voor het stalkingalarm, ondanks
dat het momenteel voornamelijk op volwassen gericht lijkt
te zijn?

4. Des informations sur les raisons d'un éventuel refus
d'utiliser l'alarme anti-harcèlement sont-elles disponibles?
Comment la décision finale est-elle prise?

4. Is er informatie beschikbaar over de redenen van even-
tuele weigeringen van het gebruik van het stalkingalarm?
Hoe wordt de uiteindelijke beslissing genomen?

5. Des situations où l'utilisation de l'alarme anti-harcèle-
ment a été interrompue prématurément se sont-elles pré-
sentées? Dans l'affirmative, à quelles raisons était due cette
interruption prématurée?

5. Zijn er situaties geweest waarin het gebruik van het
stalkingalarm voortijdig werd beëindigd? Zo ja, om welke
redenen?
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Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 22 novembre 2023, à la
question n° 276 de Madame la députée Nathalie Dewulf
du 12 septembre 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van
22 november 2023, op de vraag nr. 276 van Mevrouw
de volksvertegenwoordiger Nathalie Dewulf van
12 september 2023 (N.):

L'alarme mobile anti-rapprochement est destinée aux vic-
times d'un harcèlement mettant leur vie en danger, de la
part d'un ex-partenaire. Il s'agit d'un groupe-cible limité,
mais le risque auquel ce groupe est confronté est très
sérieux. L'alarme anti-rapprochement est dès lors une
mesure de protection importante pour prévenir les fémini-
cides. Les conditions préalables pour prétendre à une
alarme sont les suivantes:

Het mobiel stalkingalarm is bedoeld voor slachtoffers
van levensbedreigende stalking door een ex-partner. Het
gaat om een beperkte doelgroep, maar het risico dat deze
groep loopt is zeer ernstig. Het stalkingalarm is daarom een
belangrijke beschermingsmaatregel om femicides te voor-
komen. De voorwaarden die worden vooropgesteld om
aanspraak te maken op een alarm zijn de volgende:

- la personne doit être victime de harcèlement grave et/ou
mettant sa vie en danger de la part d'un ex-partenaire, et
être en mesure de le prouver par un ou plusieurs procès-
verbaux, ou être disposée à faire établir un P.-V.;

- de persoon dient het slachtoffer te zijn van ernstige en/
of levensbedreigende stalking door een ex-partner en dient
dit te kunnen staven met proces(sen)-verbaal, dan wel
bereid zijn om een pv te laten opmaken;

- résider/séjourner sur le territoire de la zone de police
qui gère le dossier;

- wonen/verblijven op het grondgebied van de politie-
zone die het dossier beheert;

- ne pas entretenir de contacts volontaires avec l'ex-parte-
naire (à moins que cela ne soit nécessaire dans le cadre des
dispositions relatives au droit de visite des enfants);

- geen vrijwillig contact onderhouden met de ex-partner
(tenzij noodzakelijk voor de omgangsregeling van de kin-
deren);

- être disposée à signer la convention d'utilisation. - bereid zijn om de gebruiksovereenkomst te onderteke-
nen.

Les études de prévalence montrent que les femmes sont
plus souvent victimes de harcèlement. Dans la pratique,
nous constatons également une majorité de victimes fémi-
nines. Depuis le début du déploiement de l'alarme mobile
anti-rapprochement, seule une victime masculine a bénéfi-
cié d'une alarme en Flandre orientale.

Prevalentieonderzoeken tonen aan dat vrouwen vaker het
slachtoffer zijn van stalking. Ook in de praktijk zien we
een merendeel van vrouwelijke slachtoffers. Sinds de start
van de uitrol van het mobiel stalkingalarm, kreeg één man-
nelijk slachtoffer een alarm toegekend in Oost-Vlaanderen.

La circulaire commune COL 3/2023 visant à encadrer le
déploiement national de l'alarme anti-rapprochement sti-
pule que les personnes mineures peuvent également béné-
ficier d'une alarme mobile anti-rapprochement, qu'elles
soient la victime principale du comportement de harcèle-
ment, un enfant ou un proche de la victime. La personne
mineure doit toutefois disposer des capacités nécessaires
pour utiliser correctement l'alarme.

De gemeenschappelijke omzendbrief COL 3/2023 ten-
einde de uitrol van het stalkingalarm op nationaal vlak te
omkaderen bepaalt dat ook minderjarigen een mobiel stal-
kingalarm kunnen krijgen, ongeacht of het gaat om het
belangrijkste slachtoffer van het stalkinggedrag, een kind
of een naaste van het slachtoffer. De minderjarige dient wel
over het nodige vermogen te beschikken om het alarm naar
behoren te gebruiken.
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En 2022, l'Université de Gand a mené une étude d'éva-
luation sur le déploiement de l'alarme mobile anti-rappro-
chement en Flandre orientale et occidentale. Des entretiens
ont été menés avec plusieurs professionnels et victimes,
entretiens lors desquels les motifs de refus ont également
été étudiés. Durant l'étude, aucun dossier n'a été enregistré
dans lequel la victime a refusé l'alarme anti-rapprochement
proposée par la police. Dans quelques dossiers, l'attribution
d'une alarme anti-rapprochement a été refusée par le par-
quet. Pour ce faire, le parquet se base sur une concertation
avec le ou la gestionnaire du dossier au sein de la police et
sur une évaluation des risques basée sur la COL 15/2020.

In 2022 voerde de Universiteit Gent een evaluatieonder-
zoek naar de uitrol van het mobiel stalkingalarm in Oost-
en West-Vlaanderen. Er werden interviews afgenomen bij
verschillende professionals en slachtoffers, waarbij ook de
redenen voor weigering werden nagegaan. Gedurende het
onderzoek werd geen enkel dossier geregistreerd waarbij
het slachtoffer, na voorstel van de politie, het stalkingalarm
heeft geweigerd. In enkele dossiers werd de toekenning
van een stalkingalarm geweigerd door het parket. Hiervoor
baseert het parket zich op een overleg met de dossierbe-
heerder bij de politie en een risicotaxatie op basis van de
COL 15/2020.

L'alarme mobile anti-rapprochement est attribuée pour
une période de neuf mois. La COL 3/2023 stipule que le ou
la magistrate du parquet peut mettre fin à la mesure de
manière anticipée. Pour ce faire, il est nécessaire de procé-
der à une nouvelle évaluation des risques basée sur la COL
15/2020. À une occasion au cours de l'étude d'évaluation,
une victime a souhaité mettre fin à l'alarme anti-rapproche-
ment de manière anticipée en raison des  désagréments
engendrés par l'appareil reçu en prêt.

Een mobiel stalkingalarm wordt toegekend voor een
periode van negen maanden. De COL 3/2023 stelt dat de
parketmagistraat de maatregel vroegtijdig kan beëindigen.
Hiertoe dient opnieuw een risicotaxatie te worden uitge-
voerd op basis van de COL 15/2020. Tijdens het evaluatie-
onderzoek is één keer voorgekomen dat een slachtoffer het
stalkingalarm vroegtijdig wou afsluiten omwille van onge-
mak door het leentoestel.

DO 2022202321868
Question n° 278 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 20 septembre 2023 (N.) à la
secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité
des chances et à la Diversité, adjointe au ministre
de la Mobilité:

DO 2022202321868
Vraag nr. 278 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 20 september 2023 (N.)
aan de staatssecretaris voor Gendergelijkheid,
Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de
minister van Mobiliteit:

Quota pour les entreprises du BEL 20. Quota BEL20-bedrijven.
Vous avez récemment proposé d'introduire un quota pour

les comités de direction des entreprises du BEL 20. Cette
proposition n'a pas été soutenue par d'autres partenaires de
la coalition parce qu'elle ne figurait pas dans l'accord de
gouvernement. Vous souhaitez que les comités de direction
comptent au moins un tiers de membres de chaque sexe.

U lanceerde onlangs het voorstel om quota in te voeren in
de directiecomités van de BEL20-bedrijven. Het voorstel
werd niet gesteund door andere coalitiepartners omdat het
niet in het regeerakkoord stond. U wil in de directiecomités
minimaal een derde leden van elk geslacht zien.

1. Les derniers chiffres datent de 2020, possédez-vous
des chiffres plus récents?

1. De laatste cijfers dateren van 2020, heeft u recentere
cijfers?

2. Vous souhaitez que les comités de direction comptent
un tiers de membres de chaque sexe, et partez donc du
principe qu'il n'existe que des hommes et des femmes.
Votre base, qui est sensible au wokisme, ne vous reproche-
t-elle pas de faire fi de tous les autres genres, qui sont au
nombre de 65 à ce jour?

2. U wil een derde van elk geslacht zien in de directieco-
mités, en gaat er dus van uit dat er slechts mannen en vrou-
wen zijn. Wordt u door uw woke-achterban erop
aangesproken dat u geen rekening houdt met alle andere
genders, ondertussen al 65?
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3. Jugez-vous adéquat d'imposer un quota à des entre-
prises privées, alors que des entreprises ou des institutions
proches des autorités ne sont pas en mesure de montrer "le
bon exemple"? Nous songeons notamment à la Banque
nationale de Belgique, dont le comité de direction compte
une femme et cinq hommes.

3. Vindt u het opportuun om quota op te leggen aan pri-
vate bedrijven, wanneer bedrijven of instellingen die dicht
bij de overheid staan zelf niet "het goede voorbeeld"
geven? Zo denken we bijv. aan de Nationale Bank van Bel-
gië, waarbij het directiecomité bestaat uit één vrouw en vijf
mannen.

Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 27 novembre 2023, à la
question n° 278 de Monsieur le député Steven
Creyelman du 20 septembre 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van
27 november 2023, op de vraag nr. 278 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Creyelman van
20 september 2023 (N.):

La Loi Quotas de 2011 introduit un quota d'au moins un
tiers de membres du sexe le moins représenté pour les
membres des conseils d'administration. Les analyses de
l'Institut pour l'égalité des femmes et des hommes ont mon-
tré que la Loi Quotas a eu un impact positif évident: le
nombre de femmes dans les conseils d'administration a
quadruplé, passant de 8,3 % en 2008 à 34,1 % en 2020 (Le
quatrième bilan de la loi du 28 juillet 2011 relative aux
quotas de femmes dans les conseils d'administration - Insti-
tut pour l'égalité entre les hommes et les femmes (2022)).
Dans les comités de direction, qui ne sont pas couverts par
la Loi Quotas, la situation est complètement différente et la
représentation des femmes reste très faible: 14,5 % en
2017, contre 14,8 % en 2020. Des chiffres plus récents tirés
de l'étude "La place des femmes au sommet du BEL20" de
JUMP (La place des femmes au sommet du BEL20 -
JUMP (2023)) montrent même qu'un pourcentage de 40 %
de femmes dans les conseils d'administration des entre-
prises du BEL20 est atteint en mars 2023, contre seulement
16,7 % de femmes dans les comités de direction.

De Quotawet van 2011 voert voor leden van een raad van
bestuur een quotum in van ten minste één derde leden van
het minder vertegenwoordigde geslacht. Uit de analyses
van het Instituut voor de gelijkheid van vrouwen en man-
nen is gebleken dat de Quotawet een duidelijke positieve
impact heeft gehad: het aantal vrouwen in raden van
bestuur is verviervoudigd, van 8,3 % in 2008 naar 34,1 %
in 2020 (De vierde balans van de wet van 28 juli 2011 over
genderquota in raden van bestuur - Instituut voor de gelijk-
heid van vrouwen en mannen (2022)). Bij de directiecomi-
tés, die niet onder de Quotawet vallen, is de situatie
helemaal anders en blijft de vertegenwoordiging van vrou-
wen op een zeer laag niveau: 14,5 % in 2017 tegen 14,8 %
in 2020. Meer recente cijfers uit de studie "La place des
femmes au sommet du BEL20" van JUMP (ibidem) tonen
zelfs dat in maart 2023 een percentage van 40 % vrouwen
in de raden van bestuur van de BEL20 bedrijven is bereikt,
tegenover slechts 16,7 % vrouwen in de directiecomités.

Avec les partenaires du gouvernement, la transposition
de la directive Women on Boards en droit belge devra
ouvrir le débat sur les objectifs et le champ d'application
des actions positives en vue de rétablir l'égalité de genre au
top des entreprises et particulièrement des lieux de déci-
sions stratégiques. Une augmentation de la présence du
genre le moins représenté (en l'occurence des femmes) à
40 % pour les conseils d'administration et les conseils de
surveillance des entreprises cotées en bourse, et l'introduc-
tion d'un quota d'au moins un tiers de chaque sexe dans les
comités de direction, font partie des possibles. En visant
les entreprises du BEL 20 on cible les plus visibles, celles
qui ont un rôle de locomotive. L'introduction de la même
augmentation dans les entreprises publiques autonomes est
souhaitable.

Samen met de regeringspartners moet de omzetting van
de richtlijn Women on Boards in Belgisch recht het debat
openen over de doelstellingen en de reikwijdte van posi-
tieve actie om de gelijkheid tussen mannen en vrouwen aan
de top van bedrijven te herstellen, en in het bijzonder op
het niveau van de strategische besluitvorming. Mogelijke
maatregelen zijn bijv. het verhogen van het aandeel van het
minst vertegenwoordigde geslacht (in dit geval vrouwen)
in de raden van bestuur en raden van commissarissen van
beursgenoteerde bedrijven tot 40 % en het invoeren van
een quotum van ten minste een derde van elk geslacht in
directiecomités. Door ons te richten op de bedrijven in de
BEL 20, richten we ons op de meest zichtbare, de bedrij-
ven die een voortrekkersrol spelen. Een invoering van die-
zelfde verhoging bij autonome overheidsbedrijven is ook
wenselijk.
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La présence d'un plus grand nombre de femmes dans les
endroits décisionnels apporte des idées et des expériences
différentes. Cela enrichit la société, les entreprises et donne
aux femmes la possibilité de s'épanouir pleinement dans
leur carrière.

De aanwezigheid van meer vrouwen in besluitvorming
posities brengt andere ideeën en ervaring met zich mee. Dit
verrijkt de maatschappij en het bedrijfsleven en geeft vrou-
wen de kans om hun carrière ten volle te ontwikkelen.

DO 2022202321876
Question n° 279 de Monsieur le député Sander Loones

du 21 septembre 2023 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2022202321876
Vraag nr. 279 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 21 september 2023 (N.) aan
de staatssecretaris voor Gendergelijkheid,
Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de
minister van Mobiliteit:

Suivi du nouveau code de déontologie pour les membres du
gouvernement.

Opvolging nieuwe deontologische code regeringsleden.

Le gouvernement a récemment approuvé un code de
déontologie pour les membres du gouvernement. Celui-ci
vise à "clarifier et compléter les principes déontologiques
fondamentaux et les règles de conduite des membres du
gouvernement, ainsi que certaines règles de fonctionne-
ment du gouvernement".

De regering keurde onlangs een deontologische code
voor regeringsleden goed. Dit met het doel om de "deonto-
logische grondbeginselen en gedragsregels van de rege-
ringsleden, alsook een aantal werkingsregels van de
regering te verduidelijken en aan te vullen".

Le code dispose notamment ce qui suit: "Les membres du
gouvernement assurent la transparence des contacts qu'ils
ont eus avec les représentants d'intérêts" (citation 1).

In de code is onder andere het volgende te lezen: "De
regeringsleden geven transparantie over de contacten die
zij hebben gehad met belangenvertegenwoordigers" (quote
1).

Et aussi ce qui suit: "Les membres du gouvernement
prennent les mesures nécessaires pour gérer les risques
d'intégrité dans leurs cellules stratégiques, notamment en
désignant un coordinateur de l'intégrité et en mettant en
place un canal de signalement des atteintes à l'intégrité"
(citation 2).

En alsook, het volgende: "De regeringsleden nemen de
nodige maatregelen om integriteitsrisico's in hun beleids-
cellen te beheersen, zoals het aanstellen van een integri-
teitscoördinator en het voorzien in een meldkanaal voor
integriteitsschendingen" (quote 2).

1. Concernant la citation 1, pouvez-vous fournir un
aperçu de tous les contacts que vous avez eus au cours des
six premiers mois de 2023?

1. Over quote 1: kunt u inzicht geven in alle contacten
die u de eerste zes maanden van het jaar 2023 heeft gehad?

2. Concernant la citation 2, avez-vous déjà pris les
mesures nécessaires pour gérer les risques d'intégrité dans
votre cellule stratégique, comme la désignation d'un coor-
dinateur de l'intégrité et la mise en place d'un canal de
signalement des atteintes à l'intégrité? Dans la négative,
quand prévoyez-vous de le faire?

2. Over quote 2: nam u reeds de nodige maatregelen om
de integriteitsrisico's in uw beleidscel te beheersen, zoals
het aanstellen van een integriteitscoördinator en het voor-
zien in een meldkanaal voor integriteitsschendingen? Zo
niet, wanneer plant u dit te doen?

3. Prévoyez-vous de prendre d'autres mesures? 3. Plant u nog andere maatregelen te nemen?
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Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 22 novembre 2023, à la
question n° 279 de Monsieur le député Sander Loones
du 21 septembre 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van
22 november 2023, op de vraag nr. 279 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van
21 september 2023 (N.):

Je vous prie de vous référer à la réponse du premier
ministre apportée à vos questions ci-dessus (question
n° 405 du 21 septembre 2023).

Zie het antwoord van de eerste minister op uw vragen
hierboven (vraag nr. 405 van 21 september 2023).

DO 2022202322017
Question n° 281 de Madame la députée Cécile Cornet

du 05 octobre 2023 (Fr.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2022202322017
Vraag nr. 281 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Cécile Cornet van 05 oktober 2023 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Analyse genrée de la réforme fiscale (QO 38218C). Gendertoets van de fiscale hervorming (MV 38218C).
À l'heure où le gouvernement travaille sur la réforme fis-

cale, et espérant tout de même un atterrissage, j'observe
que les épures se suivent et ne se ressemblent pas, sauf un
point: je ne lis pas d'analyse genrée chiffrée des proposi-
tions.

Nu de regering aan een fiscale hervorming werkt en in de
hoop dat ze daarin ook zal slagen, stel ik vast dat de blauw-
drukken elkaar opvolgen en onderling van elkaar verschil-
len, bevalve wat één punt betreft: ik lees nergens iets over
een becijferde gendertoets van de voorstellen.

Je trouve cela inquiétant pour ce qui devrait être la
réforme fiscale de la décennie, j'interroge donc le ministre
des Finances dans ce sens.

Voor dé fiscale hervorming van het decennium vind ik
dat zorgwekkend en daarom stel ik de minister van Finan-
ciën hierover een aantal vragen.

À titre d'exemple et selon mes calculs (qui nécessitent
quelques réserves en raison du manque de données, mais
qui donnent un ordre de grandeur), l'élargissement de la
tranche de 45 % aurait bénéficié, parmi les travailleurs et
travailleuses, à un homme sur quatre, mais une femme sur
cinq. Moins de femmes, et systématiquement pour des
montants plus faibles, en raison de l'écart salarial. Cela
pour une mesure dont le coût se chiffre en centaines de
millions.

Bij wijze van voorbeeld zou volgens mijn berekeningen
(waarbij ik door een gebrek aan gegevens enig voorbehoud
maak, maar die toch een grootteorde schetsen) de verrui-
ming van de schijf van 45 % bij de werknemers aan één op
de vier mannen ten goede komen, maar aan slechts één op
de vijf vrouwen. Minder vrouwen dus, en systematisch
voor lagere bedragen, wat te wijten is aan de loonkloof.
Dat alles voor een maatregel waarvan de kosten in de hon-
derden miljoenen euro lopen.

Il va sans dire qu'une mesure qui bénéficie davantage à
un groupe (les travailleurs masculins) doit s'accompagner
d'autres dispositions qui bénéficient aux plus petits reve-
nus, où l'on retrouve une majorité de femmes: c'est précisé-
ment l'effet du crédit d'impôt défendu par les écologistes.

Het hoeft geen betoog dat een maatregel die aan een
bepaalde groep (de mannelijke werknemers) in hogere
mate ten goede komt, gepaard moet gaan met andere bepa-
lingen die aan de categorie van de lage inkomens, waarin
de vrouwen in de meerderheid zijn, ten goede komen. Het
door de groenen verdedigde belastingkrediet streeft precies
die doelstelling na.

Il est absolument nécessaire aussi que chaque mesure soit
analysée pour ses effets sur les hommes et les femmes. Et
cela à chaque étape du processus; l'avis de l'Institut pour
l'égalité des femmes et des hommes (IEFH), s'il est solli-
cité en fin de parcours, ne sera pas suffisant.

Het is ook absoluut noodzakelijk dat elke maatregel afge-
toetst wordt aan de impact ervan op mannen en vrouwen.
Dat moet in elk stadium van het proces gebeuren. Het vol-
staat niet dat men op het einde van de rit het advies aan-
vraagt van het Instituut voor de gelijkheid van vrouwen en
mannen (IGVM).
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1. Vos services sont-ils impliqués dans l'élaboration d'un
accord sur la réforme fiscale, afin d'évaluer l'effet genré, de
façon chiffrée, de chaque mesure sur la table?

1. Zijn uw diensten betrokken bij de uitwerking van een
akkoord over de fiscale hervorming teneinde het genderef-
fect van elke maatregel op een becijferde manier te kunnen
inschatten?

2. Quelles initiatives comptez-vous prendre pour amélio-
rer la prise en compte de la spécificité des femmes dans les
mesures fiscales, et l'attention à ce qu'elles ne soient pas
discriminées?

2. Welke initiatieven zult u nemen om de specificiteit van
vrouwen beter in aanmerking te nemen bij het uitvaardigen
van fiscale maatregelen, en om er beter alert op te zijn dat
zij niet gediscrimineerd worden?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 28 novembre 2023, à la
question n° 281 de Madame la députée Cécile Cornet
du 05 octobre 2023 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van
28 november 2023, op de vraag nr. 281 van Mevrouw
de volksvertegenwoordiger Cécile Cornet van
05 oktober 2023 (Fr.):

Je ne suis pas en première ligne dans le cadre de cette
réforme fiscale, mais comme vous le soulignez, l'impact en
matière de genre est très important.

Ik sta niet in de voorste linie bij deze fiscale hervorming,
maar zoals u al aangaf, is de genderimpact ervan zeer sig-
nificant.

En début de législature, le Plan fédéral Gender mains-
treaming a été adopté pour formaliser l'engagement des
membres du gouvernement d'intégrer la dimension de
genre dans une série de politiques relevant de leurs compé-
tences. La réforme fiscale fait partie de ces engagements.
Ce plan a été adopté par le Conseil des ministres au mois
de juin 2021.

Aan het begin van de legislatuur werd het federaal Plan
Gender mainstreaming aangenomen om het engagement
van de regeringsleden te formaliseren om de genderdimen-
sie te integreren in een reeks beleidsdomeinen die onder
hun bevoegdheid vallen. De fiscale hervorming maakt deel
uit van deze verbintenissen. Dit plan werd in juni 2021
goedgekeurd door de Ministerraad.

Au mois de juillet 2021, le ministre des Finances a invité
l'Institut pour l'égalité des femmes et des hommes à une
consultation afin de préparer un projet de réforme fiscale.
Lors de cette rencontre, l'Institut a pu mettre en avant les
biais de genre qui existent dans le cadre du système fiscal
belge, ainsi que des recommandations pour les réduire.
L'Institut n'a plus été consulté depuis; je demanderai à ce
que cela soit le cas s'il y a un accord politique lors du
conclave budgétaire d'avancer sur une réforme fiscale.

In juli 2021 nodigde de minister van Financiën het Insti-
tuut voor de gelijkheid van vrouwen en mannen uit voor
een raadpleging in het kader van de voorbereiding van een
ontwerp van fiscale hervorming. Tijdens deze vergadering
kon het Instituut de genderbias in het Belgische belas-
tingsysteem onder de aandacht brengen, evenals aanbeve-
lingen om deze te verminderen. Daarna werd het Instituut
niet meer geraadpleegd. Ik zou willen vragen om het Insti-
tuut opnieuw te raadplegen als er tijdens het begro-
tingsconclaaf een politiek akkoord is om verder te gaan
met een fiscale hervorming.

Il y a là une opportunité de moderniser les mécanismes
fiscaux et de les rendre plus équilibrés en matière de genre.

Dit is een kans om de fiscale mechanismen te modernise-
ren en voor meer genderevenwicht te zorgen.

Et comme vous le soulignez, l'écart salarial ne doit pas
être augmenté à la suite de la réforme, bien au contraire.

En zoals u onderstreept, mag de loonkloof niet groter te
worden als gevolg van de hervorming, integendeel.

Concernant les initiatives prises en matière fiscale, nous
avons financé une étude sur la faisabilité d'un fonds des
créances alimentaires qui puisse être universel et automa-
tique. J'espère que mon collègue sera tout aussi enthou-
siaste que moi dans la volonté de tenir compte du résultat
de cette étude.

Wat de initiatieven op fiscaal gebied betreft, hebben we
een onderzoek gefinancierd naar de haalbaarheid van een
universeel en automatisch alimentatiefonds. Ik hoop dat
mijn collega net zo enthousiast zal zijn als ik om rekening
te houden met de resultaten van deze studie.
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DO 2023202422034
Question n° 282 de Monsieur le député Nabil Boukili

du 10 octobre 2023 (Fr.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2023202422034
Vraag nr. 282 van De heer volksvertegenwoordiger

Nabil Boukili van 10 oktober 2023 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Frais de location. Huurkosten.
Le 30 septembre 2023, le journal De Tijd a rapporté que

bpost a facturé au SPF Justice, pendant plus de deux ans,
un loyer de bureaux douze fois trop élevé.

Op 30 september 2023 berichtte De Tijd dat bpost de
FOD Justitie meer dan twee jaar lang twaalf keer te veel
aanrekende voor de huur van kantoren.

Plus précisément, le SPF Justice a payé 1,2 million
d'euros par an pour le loyer des bureaux de Crossborder
dans le Centre Monnaie à Bruxelles, alors que ce montant
aurait dû être de 100.000 euros par an. Un prix au mètre
carré par an a été fourni, mais au moment de la facturation,
il s'agissait du prix au mètre carré par mois.

De FOD Justitie heeft om precies te zijn 1,2 miljoen euro
per jaar betaald als huurprijs voor de kantoren van de
dienst Crossborder in het Muntcentrum te Brussel, terwijl
dat 100.000 euro per jaar had moeten zijn. Er werd een
prijs per vierkante meter per jaar overeengekomen, maar
bij de facturatie werd dat de prijs per vierkante meter per
maand.

Apparemment, le SPF Justice continuerait à payer un
loyer à bpost pour l'espace de bureau à la gare du Nord, ce
qui serait conforme au contrat de gestion.

De FOD Justitie zou blijkbaar nog steeds huur betalen
aan bpost voor kantoorruimte in het Noordstation, wat in
overeenstemming zou zijn met het beheerscontract.

J'aimerais donc savoir, pour chaque Service public fédé-
ral, Service public fédéral de programmation ou autre insti-
tution fédérale sous votre autorité les données suivantes.

Ik zou dan ook graag voor elke federale overheidsdienst,
programmatorische overheidsdienst en andere federale
instelling die onder uw bevoegdheid valt, de volgende
informatie ontvangen.

1. Combien d'endroits d'espaces ou de bâtiments sont
loués pour des bureaux ou d'autres fonctions?

1. Hoeveel ruimten of gebouwen worden er gehuurd als
kantoren of voor andere functies?

2. Quel est le montant du loyer mensuel par espace ou
bâtiment?

2. Wat is de maandelijkse huurprijs voor elk van die
ruimten of gebouwen?

3. À qui ce loyer est-il payé à chaque fois? 3. Aan wie wordt er telkens huur betaald?
Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,

à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 22 novembre 2023, à la
question n° 282 de Monsieur le député Nabil Boukili du
10 octobre 2023 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van
22 november 2023, op de vraag nr. 282 van De heer
volksvertegenwoordiger Nabil Boukili van 10 oktober
2023 (Fr.):

Pour l'Institut pour l'égalité des femmes et des hommes: Voor het Instituut voor de gelijkheid van vrouwen en
mannen:

1. L'Institut pour l'égalité se situe dans l'aile Instruction
du bâtiment Eurostation qui fait partie du portefeuille
immobilier de la Régie des Bâtiments.

1. Het Instituut voor de gelijkheid is gehuisvest in de
Instruction-vleugel van het gebouw Eurostation dat in de
vastgoedportefeuille zit van de Regie der gebouwen.

2. L'Institut ne paie pas de loyer. L'Institut contribue aux
frais communs relatifs à l'entretien du bâtiment.

2. Het Instituut betaalt geen huur. Het Instituut betaalt
mee voor de gemeenschappelijke kosten voor het onder-
houd van het gebouw.

3. Non applicable. 3. Niet van toepassing.
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Pour le Service Egalité des chances, qui se trouve au sein
du SPF Justice, je vous renvoie vers la réponse du ministre
de la Justice (question n° 2105 du 10 octobre 2023, Ques-
tions et Réponses, Chambre, 2022-2023, n° 122).

Voor de Dienst Gelijke Kansen, die deel uitmaakt van de
FOD Justitie, verwijs ik u naar het antwoord van de minis-
ter van Justitie (vraag nr. 2105 van 10 oktober 2023, Vra-
gen en Antwoorden, Kamer, 2022-2023, nr. 122).
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IV. Sommaire par ministre et mentionnant l'objet.

IV. Inhoudsopgave volgens minister met vermelding van het onderwerp.

DO
DO

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

Objet
Voorwerp

Page
Blz.

* Question sans réponse
* Vraag zonder antwoord

Premier ministre
Eerste minister

2023202422034 10-10-2023 409 Nabil Boukili Frais de location.
Huurkosten.

95

2023202422074 12-10-2023 410 Melissa Depraetere * Investissements dans la lutte contre la cybercriminalité.
Investeringen cybercriminaliteit.

27

2023202422075 12-10-2023 411 Melissa Depraetere * Signalements via safeonweb.
Meldingen safeonweb.

27

2023202422188 23-10-2023 412 Michael Freilich * Israël, Gaza, Hamas. - Antisémitisme.
Israël, Gaza, Hamas. - Antisemitisme.

28

2023202422190 23-10-2023 413 Koen Metsu * Les rançons comme frais professionnels déductibles.
Losgeld als aftrekbare beroepskosten.

29

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et du Travail
Vice-eersteminister en minister van Economie en Werk

2023202422086 13-10-2023 1464 Josy Arens * Le bureau de l'ONEM à Arlon.
RVA-kantoor te Aarlen.

31

2023202422087 13-10-2023 1465 Ben Segers * Constatations en matière de traite des êtres humains.
Vaststellingen mensenhandel.

31

2023202422147 18-10-2023 1466 Benoît Piedboeuf * Le banc des armes à feu.
Proefbank voor vuurwapens.

32

2023202422149 18-10-2023 1467 Gaby Colebunders * Nombre de contrats de travail résiliés pour cause de force
majeure médicale.

Aantal arbeidsovereenkomsten beëindigd wegens medi-
sche overmacht.

33

2023202422150 18-10-2023 1468 Leen Dierick * Le système de tickets lors de festivals.
Het bonnensysteem tijdens festivals.

34

2023202422212 25-10-2023 1470 Albert Vicaire * Soutien aux produits issus du commerce équitable.
Steun voor fairtradeproducten.

35

2023202422221 25-10-2023 1471 Tania De Jonge Fracture numérique chez les demandeurs d'emploi.
Digitale kloof werkzoekenden.

96

2023202422341 09-11-2023 1481 Albert Vicaire Aides aux entreprises conditionnées à des critères de dura-
bilité.

Aan duurzaamheidscriteria gekoppelde steun aan bedrij-
ven.

97

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du 
Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing



444 QRVA 55 124
29-11-2023

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2023202422034 10-10-2023 585 Nabil Boukili Frais de location.
Huurkosten.

101

2023202422122 17-10-2023 586 Erik Gilissen L'obligation de plastification pour les vaccins antira-
biques.

Plastificatieplicht bij rabiësvaccin.

103

2022202320126 23-10-2023 587 Albert Vicaire Allocations de chômage pour les administrateurs de socié-
tés coopératives agréées.

Werkloosheidsuitkeringen voor bestuurders van erkende
coöperatieve vennootschappen.

99

2023202422182 23-10-2023 588 Robby De Caluwé * Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne alimentaire.
Federaal Agentschap voor de veiligheid van de voedselke-

ten.

36

2023202422194 24-10-2023 589 Nadia Moscufo Le nombre et les motifs des récupérations d'indu en
matière de droit passerelle.

Aantal terugvorderingen in het kader van het overbrug-
gingsrecht en motivering daarvan.

105

2023202422195 24-10-2023 590 Nadia Moscufo * Nombre de décisions de récupération d'indu en matière de
droit passerelle majoré pour charge de famille. -
Chiffres discordants.

Tegenstrijdige cijfers over het aantal beslissingen tot
terugvordering van onrechtmatig ontvangen verhoogde
uitkeringen wegens gezinslast in het kader van het
overbruggingsrecht.

38

2023202422338 09-11-2023 593 Albert Vicaire Destruction de ruches par l'AFSCA suites à la détection
de la loque européenne (QO 38996C).

Vernietiging van bijenkorven door het FAVV naar aanlei-
ding van de ontdekking van gevallen van Europees
vuilbroed. (MV 38996C)

106

Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité
Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

2022202321941 28-09-2023 1762 Jef Van den Bergh Politique de remboursement de la SNCB.
NMBS. - Terugbetaalbeleid.

109

2022202321982 03-10-2023 1767 Jef Van den Bergh Les dérangements à la cabine de signalisation d'Anvers-
Berchem. - Question de suivi.

Storing seinhuis Antwerpen-Berchem. - Opvolgvraag.

110

2022202321990 04-10-2023 1768 Tomas Roggeman Vol de matériaux de voie. - Évolution.
Gestolen spoormaterialen. - Evolutie.

111

2022202321991 04-10-2023 1769 Tomas Roggeman Infrabel. - Projet de fermeture du passage à niveau de la
Hofstraat.

Infrabel. - Plannen sluiting overweg Hofstraat.

112

2023202422057 11-10-2023 1777 Tomas Roggeman Aliénation de la gare de Schoonaarde.
Vervreemding van station Schoonaarde.

114

2023202422102 16-10-2023 1778 Pieter De Spiegeleer * Bâtiment et abords de la gare de Ninove.
Stationsgebouw en -omgeving Ninove.

40

2023202422104 16-10-2023 1779 Joris Vandenbroucke * Toilettes dans les trains.
Toiletten op de trein.

40
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2023202422110 16-10-2023 1780 Tomas Roggeman Suppression d'arrêts sur la ligne 50.
Het schrappen van haltes op spoorlijn 50.

115

2023202422116 16-10-2023 1781 Michel De Maegd La législation applicable aux mono-roues (QO 39255C).
Wetgeving met betrekking tot monowheels. (MV 39255C)

117

2023202422140 18-10-2023 1782 Frank Troosters * SNCB. - Politique en matière de caméras.
NMBS. - Beleid inzake camera's.

41

2023202422141 18-10-2023 1783 Khalil Aouasti * L'action de la SNCB et d'Infrabel dans le cadre de
l'accueil des demandeurs de protection internationale.

Initiatieven van de NMBS en Infrabel in het kader van de
opvang van asielzoekers.

42

2023202422154 18-10-2023 1785 Tomas Roggeman Frais administratifs réclamés par la SNCB à ses clients
B2B.

NMBS. - Administratiekosten B2B-klanten.

119

2023202422186 23-10-2023 1786 Jef Van den Bergh * Tests salivaires permettant de contrôler la consommation
de drogues au volant.

Speekseltests in het verkeer.

43

2023202422211 25-10-2023 1787 Albert Vicaire Sauvegarde de l'ancienne aile des voyageurs de la gare de
Binche.

Bescherming van het voormalige wachthuisje voor reizi-
gers in het station Binche.

120

2023202422223 25-10-2023 1788 Josy Arens * Les actions menées par la SNCB afin de lutter contre les
fractures numériques (QO 38346C).

Acties van de NMBS om de digitale kloof te verkleinen.
(MV 38346C)

44

2023202422224 25-10-2023 1789 Hervé Rigot * Les perturbations sur la ligne 36 entre Waremme et Liège
(QO 38768C).

Hinder op lijn 36 tussen Borgworm en Luik. (MV
38768C)

46

2023202422225 25-10-2023 1790 Hervé Rigot * Les perturbations sur la ligne 36 entre Waremme et Liège
(QO 37469C).

Hinder op lijn 36 tussen Borgworm en Luik. (MV
37469C)

47

Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre la fraude
Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met de Coördinatie van de fraudebestrijding

2022202321890 22-09-2023 1694 Marco Van Hees Détachements de fonctionnaires avec statut d'officier de
police judiciaire.

Detacheringen van ambtenaren met het statuut van offi-
cier van gerechtelijke politie.

123

2022202321928 28-09-2023 1697 Joris Vandenbroucke Régularisation fiscale.
Fiscale regularisatie.

126

2022202321929 28-09-2023 1698 Joris Vandenbroucke Cellule Prix de transfert.
Cel Verrekenprijzen.

127

2022202322003 04-10-2023 1706 Marco Van Hees Le taux de perception des suppléments établis par l'ISI.
Inningsgraad van de door de BBI vastgestelde belastings-

upplementen.

128
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2022202322025 05-10-2023 1711 Joris Vandenbroucke Taux de TVA en cas de démolition et de reconstruction.
Btw sloop en heropbouw.

130

2023202422034 10-10-2023 1713 Nabil Boukili Frais de location.
Huurkosten.

131

2022202321414 11-10-2023 1716 Gilles Vanden Burre Défiscalisation de l'indemnité de formation profession-
nelle de Bruxelles Formation.

Vrijstelling van belasting van de vergoeding voor
beroepsopleiding van Bruxelles Formation.

122

2023202422077 12-10-2023 1717 Els Van Hoof * Mise à exécution de la résolution relative aux personnes
isolées.

Tenuitvoerlegging van de resolutie alleenstaanden.

48

2023202422088 13-10-2023 1718 Nahima Lanjri Nouvelle méthode pour la réduction d'impôt pour garde
d'enfant (QO 39045C).

Nieuwe werkwijze belastingvermindering uitgaven kin-
deropvang (MV 39045C).

132

2023202422090 13-10-2023 1720 Marie-Christine 
Marghem

Le retour d'un fonctionnaire escroqueur au SPF Finances
(QO 38706C).

Terugkeer naar de FOD Financiën van een voor oplichting
veroordeelde ambtenaar (MV 38706C).

134

2023202422091 13-10-2023 1721 Ahmed Laaouej Taxe GAFA (QO 39196C).
Belastingheffing op internetreuzen (MV 39169C).

136

2023202422092 13-10-2023 1722 Patrick Prévot L'enregistrement du bail à ferme sur la plateforme
MyRent.be (QO 38102C).

Registratie van pachtovereenkomsten op het platform
MyRent.be (MV 38102C).

138

2023202422093 13-10-2023 1723 Jef Van den Bergh * Accessoires pour vélo. - Traitement fiscal (QO 39171C).
Fietsaccessoires. - Fiscale behandeling (MV 39171C).

49

2023202422112 16-10-2023 1724 Patrick Prévot * Lutte contre la pédopornographie (QO 38138C).
Strijd tegen kinderporno. (MV 38138C)

50

2023202422113 16-10-2023 1725 Marie-Christine 
Marghem

Les nouvelles pratiques de l'administration fiscale (QO
38837C).

Nieuwe praktijken van de belastingadministratie. (MV
38837C)

139

2023202422114 16-10-2023 1726 Marie-Christine 
Marghem

* La taxe Caïman (QO 38836C).
Kaaimantaks. (MV 38836C)

51

2023202422115 16-10-2023 1727 Ahmed Laaouej * Dispense versement de précomptes R et D (QO 38139C).
Vrijstelling van doorstorting van de bedrijfsvoorheffing

voor projecten op het vlak van Onderzoek en Ontwik-
keling (MV 38139C).

52

2023202422124 17-10-2023 1728 Marie-Christine 
Marghem

* La saisie des antiépileptiques (QO 38704C).
Inbeslagneming van anti-epileptica. (MV 38704C)

54

2023202422143 18-10-2023 1729 Marco Van Hees La distribution des droits de succession.
Verdeling van de successierechten.

141

2023202422144 18-10-2023 1730 Marco Van Hees * Les activités de l'ISI en matière de lutte contre la fraude à
la TVA.

Activiteiten van de BBI ter bestrijding van btw-fraude.

55
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2023202422183 23-10-2023 1731 Benoît Piedboeuf Nouvelle attestation déduction frais de garde.
Nieuw attest voor de aftrek van de kosten voor kinderop-

vang.

142

2023202422184 23-10-2023 1732 Michael Freilich * Financement du Hamas par le biais de canaux financiers
belges.

Financiering Hamas via Belgische financiële kanalen.

56

2023202422198 24-10-2023 1733 Marco Van Hees * Personnel des piliers de l'Administration générale de la
Fiscalité.

Personeel van de pijlers van de Algemene Administratie
van de Fiscaliteit.

56

2023202422199 24-10-2023 1734 Marco Van Hees * Résultats de l'ISI dans les fraudes autres que TVA.
Resultaten van de BBI inzake andere vormen van fraude

dan btw-fraude.

57

2023202422201 24-10-2023 1735 Annick Ponthier * Fermeture de l'usine de papier SAPPI et délimitation
d'une nouvelle zone d'aide dans le Limbourg.

Sluiting papierfabriek SAPPI. - Vormen van een nieuwe
steunzone in Limburg.

58

2023202422202 24-10-2023 1736 Ellen Samyn * Impôt sur la pension des ex-agents statutaires ayant la
double nationalité.

Belasting op pensioen ex-statutaire ambtenaren met dub-
bele nationaliteit.

59

2023202422236 26-10-2023 1738 Wouter Vermeersch Remboursement des frais de rechargement à domicile des
voitures électriques et hybrides.

Terugbetaling kosten thuis opladen elektrische en hybride
wagens.

143

2023202422257 30-10-2023 1739 Barbara Pas Indemnités de départ des fonctionnaires généraux.
Uittredingsvergoedingen ambtenaren-generaal.

148

Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid

2020202110725 24-06-2021 823 Emmanuel Burton La santé cardiovasculaire des belges.
Cardiovasculaire gezondheid van de Belgen.

150

2021202213555 21-01-2022 1235 Barbara Creemers Le soutien de l'allaitement et des hôpitaux "Amis des
Bébés".

De ondersteuning van borstvoeding en Baby Friendly
Hospitals.

153

2021202214385 28-02-2022 1327 Ellen Samyn Collège de médecins pour les programmes de soins patho-
logie cardiaque. - Rémunérations.

College van geneesheren voor de zorgprogramma's cardi-
ale pathologie. - Vergoedingen.

158

2021202214741 22-03-2022 1396 Emmanuel Burton Le manque de dépistage face au glaucome.
Gebrekkige screening op glaucoom.

160

2022202317099 11-10-2022 1713 Mélissa Hanus La bienveillance obstétricale à Vivalia Libramont.
Bevordering van de kwaliteit van de verloskundige zorg

in het ziekenhuis Vivalia in Libramont.

161

2022202319049 17-02-2023 1959 Mélissa Hanus La pénurie de sages-femmes en province de Luxembourg.
Tekort aan vroedkundigen in de provincie Luxemburg.

164
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2022202319265 02-03-2023 1976 Philippe Goffin Les dangers des bancs solaires.
Risico's van zonnebanken.

165

2022202319269 02-03-2023 1978 Philippe Goffin Le don d'organe.
Orgaandonatie.

166

2022202319947 12-04-2023 2070 Frieda Gijbels Implants dentaires.
Tandheelkundige implantaten.

168

2022202320099 20-04-2023 2097 Caroline Taquin Garde et postes médicaux. - Médecins généralistes.
Huisartsenwachtposten. - Weekend-, avond- en nachtdien-

sten van huisartsen.

174

2022202320235 02-05-2023 2111 Philippe Goffin Les cyberattaques des hôpitaux.
Cyberaanvallen op ziekenhuizen.

177

2022202321185 13-07-2023 2223 Caroline Taquin Plan national pour lutter contre l'athérosclérose.
Nationaal actieplan tegen atherosclerose.

178

2022202321272 19-07-2023 2234 Nawal Farih Les aidants proches.
Mantelzorgers.

179

2022202321282 19-07-2023 2237 Nawal Farih La dialyse à domicile.
Thuisdialyse.

181

2022202321311 20-07-2023 2245 Goedele Liekens Tests VPH en dépistage primaire du cancer du col de l'uté-
rus.

HPV-testen als primaire screening voor baarmoederhals-
kanker.

182

2022202321346 20-07-2023 2261 Philippe Goffin Athérosclérose. - Programme de prévention national.
Aderverkalking. - Nationaal preventieprogramma.

184

2022202321475 27-07-2023 2275 Nathalie Dewulf Le papillomavirus humain.
Humaan papillomavirus.

185

2022202321545 01-08-2023 2283 Dominiek Sneppe Remboursement du releveur de pied.
Terugbetaling voetheffer.

186

2022202321821 13-09-2023 2314 Nathalie Muylle Chiffres les plus récents en matière de dons d'organes.
Meest recente cijfers orgaandonatie.

188

2022202321826 13-09-2023 2316 Nathalie Muylle L'enregistrement des donneurs d'organes.
Registraties orgaandonoren.

189

2022202321870 20-09-2023 2320 Kathleen Depoorter Intervention majorée. - Infractions à l'article 166 de la loi
du 14 juillet 1994.

Verhoogde tegemoetkoming. - Inbreuken op artikel 166
van de wet van 14 juli 1994.

190

2022202321894 25-09-2023 2325 Dominiek Sneppe Crise migratoire. - Examen médical.
Migratiecrisis. - Medische screening.

193

2022202321903 26-09-2023 2326 Steven Creyelman Dépistage des demandeurs d'asile.
Screening asielzoekers.

196

2022202321909 26-09-2023 2331 Catherine Fonck L'accès par l'INAMI aux données sur les médicaments
prescrits non remboursés délivrés en pharmacie (QO
38284C).

Raadpleging van gegevens over voorgeschreven niet-ver-
goedbare geneesmiddelen uit de apotheek door het
RIZIV (MV 38284C).

198
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2022202321910 26-09-2023 2332 Catherine Fonck La résolution relative aux banques de lait maternel au sein
des hôpitaux (QO 38224C).

Resolutie betreffende de totstandbrenging van moeder-
melkbanken in de ziekenhuizen (MV 38224C).

200

2022202321911 26-09-2023 2333 Catherine Fonck La mise en oeuvre de l'accord de gouvernement en
matière de médicaments (QO 38294C).

Uitvoering van het regeerakkoord inzake geneesmiddelen.
(MV 38294C).

204

2022202321919 27-09-2023 2339 Catherine Fonck Le plan d'action en matière de contrôle des soins de santé
(QO 38292C).

Actieplan handhaving in de gezondheidszorg (MV
38292C).

208

2022202321943 28-09-2023 2343 Nahima Lanjri Régimes fiscal et social applicables aux allocations des
ambulanciers volontaires.

Vergoedingen vrijwillige ambulanciers. - Fiscale en soci-
ale regeling.

209

2023202422068 12-10-2023 2360 Gaby Colebunders * Réduction groupe-cible.
Doelgroepvermindering.

60

2023202422069 12-10-2023 2361 Dominiek Sneppe * Pénuries de dispositifs médicaux.
Tekorten medical devices.

60

2023202422070 12-10-2023 2362 Steven Creyelman * Vaccins contre la grippe.
Griepvaccins.

61

2023202422072 12-10-2023 2363 Els Van Hoof * Mise en oeuvre de la résolution relative aux personnes
isolées.

Tenuitvoerlegging van de resolutie alleenstaanden.

62

2023202422073 12-10-2023 2364 Steven Creyelman Beneluxa.
BeNeLuxA.

210

2023202422076 12-10-2023 2365 Patrick Prévot * Lutte contre les infections sexuellement transmissibles. -
Doxycycline.

Strijd tegen seksueel overdraagbare aandoeningen. -
Doxycycline.

63

2023202422094 13-10-2023 2366 Catherine Fonck La vaccination en pharmacie (QO 38380C).
Vaccinatie in de apotheken (MV 38380C).

215

2023202422095 13-10-2023 2367 Catherine Fonck Le dépistage du cancer du col de l'utérus et le dépistage
HPV (QO 38388C).

Baarmoederhalskankerscreening en HPV-screening (MV
38388C).

216

2023202422121 17-10-2023 2369 Catherine Fonck Le rattrapage de la vaccination contre le papillomavirus
(QO 38382C).

Inhaalslag voor de vaccinatie tegen het papillomavirus.
(MV 38382C)

219

2023202422125 17-10-2023 2370 Marie-Christine 
Marghem

* L'ouverture d'une nouvelle salle de shoot à Bruxelles (QO
38937C).

Opening van een nieuwe gebruikersruimte in Bruxelles
(MV 38937C).

64

2023202422126 17-10-2023 2371 Els Van Hoof * Étude du KCE sur la démence précoce (QO 38358C).
De KCE-studie inzake jongdementie (MV 38358C).

65
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2023202422139 18-10-2023 2372 Frieda Gijbels * Infection par le virus H1N1 aux Pays-Bas (QO 38566C).
H1N1 besmetting in Nederland (MV 38566C).

65

2023202422145 18-10-2023 2373 Benoît Piedboeuf Conditions pour les médecins maîtres de stage (QO
38451C).

Voorwaarden voor de erkenning van artsen als stagemees-
ters. (MV 38451C)

222

2023202422175 20-10-2023 2375 Dominiek Sneppe * Les factures impayées aux hôpitaux.
Onbetaalde facturen in ziekenhuizen.

66

2023202422176 20-10-2023 2376 Kathleen Depoorter * Coopération avec Movianto. - Règlement financier.
Samenwerking met Movianto. - Financiële afwikkeling.

68

2023202422197 24-10-2023 2377 Catherine Fonck * Complément à la question sur le vaccin contre le HPV-
papillomavirus (QO 39209C).

Aanvulling bij mijn vraag over het HPV-vaccin (MV
39209C).

69

2023202422203 24-10-2023 2378 Caroline Taquin * La berbérine dans certains compléments alimentaires.
Berberine in bepaalde voedingssupplementen.

70

2023202422205 24-10-2023 2379 Caroline Taquin * L'administration de l'Ozempic contre l'obésité.
Toediening van Ozempic tegen obesitas.

71

2023202422206 24-10-2023 2380 Caroline Taquin * Les demandes urgentes formulées par les grossistes-répar-
titeurs de médicaments.

Dringende eisen van de groothandelaars-verdelers van
geneesmiddelen.

72

2023202422207 24-10-2023 2381 Caroline Taquin Traitement préventif contre la bronchiolite, le Beyfortus.
Preventieve behandeling van bronchiolitis met Beyfortus.

224

2023202422208 24-10-2023 2382 Ellen Samyn Jetons de présence des mutualités.
Zitpenningen ziekenfondsen.

226

2023202422219 25-10-2023 2383 Benoît Piedboeuf Pensions statutaires dans les hôpitaux publics (QO
38442C).

Statutaire pensioenen in de openbare ziekenhuizen. (MV
38442C)

229

2023202422394 14-11-2023 2408 Kathleen Depoorter L'actualisation des frais de consultance (QO 39397C).
Actualisering kosten consultancy (MV 39397C).

231

2023202422428 14-11-2023 2416 Kathleen Depoorter Étude de marché relative au marché public publié fin 2021
(QO 39396C).

Marktonderzoek betreffende de eind 2021 gepubliceerde
overheidsopdracht (MV 39396C).

233

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord
Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de Noordzee

2022202317211 23-11-2023 2130 Wouter Raskin Nombre d'interdictions de conduire pour incapacité phy-
sique ou psychique.

Aantal rijverboden wegens lichamelijke of geestelijke
ongeschiktheid.

235

2022202317213 23-11-2023 2131 Wouter Raskin Nombre d'interdictions de conduire imposées par les juges
de police.

Aantal opgelegde rijverboden.

236
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2022202318768 23-11-2023 2132 Wouter Raskin L'éthylotest antidémarrage.
Het alcoholslot.

237

2022202319101 23-11-2023 2133 Wouter Raskin La déchéance et la récupération du droit de conduire.
Verval en herstel van het recht tot sturen.

240

2022202319451 23-11-2023 2134 Sophie Wilmès Retraits immédiats du permis de conduire.
Onmiddellijke intrekking van het rijbewijs.

241

2022202320638 23-11-2023 2137 Marijke Dillen Départs de gardiens de prison.
Gevangenissen. - Uitstroom cipiers.

242

2022202321512 23-11-2023 2146 Marijke Dillen Agents pénitentiaires allochtones et autochtones dans les
prisons.

Gevangenissen. - Cipiers. - Allochtonen/autochtonen.

243

2022202321515 23-11-2023 2147 Marijke Dillen Ratio hommes-femmes parmi les agents pénitentiaires.
Gevangenissen. - Cipiers. - Verhouding man/vrouw.

244

2022202321687 23-11-2023 2158 Melissa Depraetere Étude de l'Observatoire des prix sur le fonctionnement des
huissiers de justice.

Studie Prijzenobservatorium werking gerechtsdeurwaar-
ders.

244

2022202321775 23-11-2023 2162 Marijke Dillen Pédocriminalité. - Diffusion d'images.
Kindermisbruik. - Verspreiding beelden.

248

2022202321847 23-11-2023 2169 Michael Freilich Interdiction de l'IA dans le cadre de la thérapie contre la
pédophilie.

Verbod op ai bij therapie voor pedofilie.

249

2022202321891 23-11-2023 2173 Kathleen Depoorter Test de dépistage du VIH pour les personnes soupçonnées
de viol.

Hiv-verdachtentesting.

254

2022202321969 23-11-2023 2176 Samuel Cogolati L'avenir du palais de Justice de Huy (QO 38952C).
Toekomst van het gerechtsgebouw te Hoei (MV 38952C).

255

2022202322005 23-11-2023 2179 Kris Verduyckt Étude sur la troisième zone offshore (QO 39119C).
Studie derde offshore zone (MV 39119C).

257

2022202322012 23-11-2023 2180 Kristien Van 
Vaerenbergh

Attestations de réhabilitation.
Attesten eerherstel.

259

2023202422044 23-11-2023 2183 Nabil Boukili Justice. - Budget digitalisation.
Justitie. - Budget voor de digitalisering.

261

2023202422130 23-11-2023 2194 Marie-Christine 
Marghem

Le trafic de drogue à Anvers (QO 38838C).
Drugshandel in Antwerpen. (MV 38838C)

262

2023202422137 23-11-2023 2198 Marie-Christine 
Marghem

La saisie de drogues sur des familles belges à la frontière
marocaine (QO 38710C).

Inbeslagname van drugs bij de controle van Belgische
families aan de Marokkaanse grens. (MV 38710C)

265

2023202422151 23-11-2023 2201 Michael Freilich Les chants antisémites au KAA Gent.
Antisemitische gezangen KAA Gent.

270

DO
DO

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

Objet
Voorwerp

Page
Blz.

* Question sans réponse
* Vraag zonder antwoord



452 QRVA 55 124
29-11-2023

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de 
Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met een beperking, Armoedebestrijding en 
Beliris

2022202321179 13-07-2023 648 Pieter De Spiegeleer Projet Cinquantenaire 2030. - Conséquences des dysfonc-
tionnements au sein de l'ASBL Horizon 50-200.

Project Jubelpark 2030. - Gevolgen van wantoestanden bij
vzw Horizon 50-200.

273

2022202321235 28-09-2023 677 Frank Troosters Poste budgétaire 55 22 51.22.20. - Adaptation.
Begrotingspost 55 22 51.22.20. - Aanpassing.

274

2022202320990 04-10-2023 678 Kathleen Depoorter Le cumul de jetons de présence avec une ARR ou une AI.
IVT/IT. - Zitpenningen.

272

2023202422034 10-10-2023 679 Nabil Boukili Frais de location.
Huurkosten.

275

2023202422041 10-10-2023 680 Georges Dallemagne Le contrat de quartier durable Bockstael.
Duurzaam wijkcontract Bockstael.

276

2023202422214 25-10-2023 681 Ellen Samyn Ecart de pensions lié au genre.
Genderkloof pensioenen.

278

Ministre de la Défense
Minister van Defensie

2022202322021 05-10-2023 764 Maria Vindevoghel Malades de longue durée au sein de la Défense.
Defensie. - Langdurig zieken.

280

2023202422132 17-10-2023 773 Jasper Pillen * Le statut de vétéran.
Veteranenstatuut.

73

2023202422155 19-10-2023 774 Jasper Pillen * Répartition des écoles proposant l'option Défense et sécu-
rité.

Spreiding scholen opleiding Defensie en Veiligheid.

73

2023202422210 25-10-2023 775 Steven Creyelman * Tarifs des trains pour les militaires.
De treinregeling voor militairen.

74

Ministre du Climat, de l'Environnement, du Développement durable et du Green Deal
Minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame Ontwikkeling en Green Deal

2023202422034 10-10-2023 230 Nabil Boukili Frais de location.
Huurkosten.

282

Ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du Renouveau démocratique
Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing

2023202422078 12-10-2023 2100 Barbara Pas Le rôle de la CPCL dans le cadre de l'absence de cadres
linguistiques chez bpost (QO 37936C).

De rol van de VCT in verband met het ontbreken van taal-
kaders bij bpost (MV 37936C).

284
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2023202422079 12-10-2023 2101 Cécile Cornet La centrale nucléaire de Chooz.
Kerncentrale te Chooz.

285

2023202422080 12-10-2023 2102 Melissa Depraetere La cybercriminalité.
Cybercriminaliteit.

290

2023202422081 12-10-2023 2103 Barbara Pas La communication à la suite d'une intervention policière
ayant entraîné un décès (QO 38565C).

De communicatie na een dodelijke politieactie (MV
38565C).

293

2023202422082 13-10-2023 2104 Daniel Senesael Le renouvellement de l'uniforme de police (QO 38647C).
Nieuwe politie-uniform. (MV 38647C)

294

2023202422083 13-10-2023 2105 Vanessa Matz Les conditions de travail des membres de la police fédé-
rale (QO 39164C).

Arbeidsomstandigheden bij de federale politie (MV
39164C)

296

2023202422084 13-10-2023 2106 Franky Demon Le nouvel uniforme et l'identité visuelle de la police (QO
38433C).

Nieuw uniform en visuele identiteit politie (MV 38433C).

299

2023202422103 16-10-2023 2107 Ortwin Depoortere Les agressions contre des membres du personnel médical.
Agressie tegen medisch personeel.

301

2023202422105 16-10-2023 2108 Benoît Piedboeuf Norme KUL (QO 38440C).
KUL-norm.(MV 38440C)

303

2023202422106 16-10-2023 2109 Julie Chanson Panne 112 et 101 (QO 38495C).
Technische storing bij de 112- en 101-centrales (MV

38495C).

305

2023202422109 16-10-2023 2110 Michael Freilich Tracts antisémites.
Antisemitische pamfletten.

306

2023202422117 16-10-2023 2111 Yngvild Ingels La situation au centre d'appels d'urgence 101 du Brabant
flamand (QO 38538C).

Situatie van de 101-noodcentrale van Vlaams-Brabant
(MV 38538C).

309

2023202422118 16-10-2023 2112 Marie-Christine 
Marghem

L'attaque des policiers à Molenbeek (QO 38935C).
Aanval op politieagenten in Molenbeek. (MV 38935C)

310

2023202422119 17-10-2023 2113 Hervé Rigot Police fédérale de Liège. - Infrastructures (QO 38470C).
Federale politie in Luik. - Gebouwen. (MV 38470C)

312

2023202422120 17-10-2023 2114 Yngvild Ingels Panne des numéros d'urgence (QO 38522C).
Panne noodnummers (MV 38522C).

314

2023202422123 17-10-2023 2115 Frank Troosters Insécurité à la gare de Vilvorde.
Onveiligheid station Vilvoorde.

316

2023202422131 17-10-2023 2116 Nabil Boukili La situation dans les centrales d'urgence (QO 38548C).
Situatie in de noodcentrales. (MV 38548C)

318

2023202422138 18-10-2023 2117 Ortwin Depoortere Centrale d'urgence 101 du Brabant flamand (QO
38618C).

Brabantse 101-noodcentrale (MV 38618C).

319

2023202422151 18-10-2023 2118 Michael Freilich Les chants antisémites au KAA Gent.
Antisemitische gezangen KAA Gent.

321
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2023202422156 19-10-2023 2119 Jasper Pillen Extension de l'orientation Défense et Sécurité à d'autres
écoles.

Uitbreiding scholen Defensie en Veiligheid.

322

2023202422162 19-10-2023 2120 Koen Metsu Les terrains d'entraînement de la police (QO 39008C).
Oefenterreinen voor de politie (MV 39008C).

324

2023202422204 24-10-2023 2121 Caroline Taquin Les faits de violence durant les matchs de football.
Feiten van geweld tijdens voetbalwedstrijden.

326

2023202422209 24-10-2023 2122 Michael Freilich Partisans du Hamas en Belgique et sécurité de la commu-
nauté juive.

Aanhangers Hamas in België. - Veiligheid Joodse
gemeenschap.

327

Ministre de l'Énergie
Minister van Energie

2022202318771 02-02-2023 285 Kris Verduyckt Tarif social.
Sociaal tarief.

329

2022202320065 19-04-2023 300 Mathieu Bihet Forfait de base électricité et gaz (QO 35672C).
Basispakket elektriciteit en gas (MV 35672C).

329

2022202321601 08-08-2023 327 Bert Wollants Clôture du forfait de base énergie 1 (et 2).
Afronding basispakket energie 1 (en 2).

332

2022202320619 28-08-2023 329 Gaby Colebunders L'absence de chiffres sur l'augmentation de la précarité
énergétique.

Energiearmoede. - Ontbreken cijfers over stijging.

331

2022202321741 05-09-2023 331 Katleen Bury CPCL. - Demandes d'avis. - Contenu. - Suites.
VCT. - Vragen om advies. - Inhoud. - Gevolg.

334

2023202422034 10-10-2023 336 Nabil Boukili Frais de location.
Huurkosten.

335

Ministre des Affaires étrangères, des Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des Institutions culturelles fédérales.
Minister van Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele Instellingen.

2022202321974 03-10-2023 268 Els Van Hoof Possible conflit céréalier entre la Pologne et l'Ukraine
(QO 38907C).

Mogelijk graanconflict tussen Polen en Oekraïne (MV
38907C).

336

2022202321995 04-10-2023 270 Wouter De Vriendt Recours au traité d'investissement et de protection UEBL-
Ukraine par des oligarques russes (QO 38788C).

Het gebruik van het BLEU. - Oekraïne investeringsbe-
schermingsverdrag door Russische oligarchen (MV
38788C).

338

2022202322023 05-10-2023 271 Samuel Cogolati Le traité d'investissement UEBL-Ukraine (QO 38775C).
Investeringsverdrag tussen de BLEU en Oekraïne. (MV

38775C)

341

2023202422043 10-10-2023 273 Vicky Reynaert Mise en oeuvre de la résolution sur l'adoption illégale.
Uitvoering resolutie illegale adoptie.

343
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2023202422135 18-10-2023 274 Kathleen Depoorter Enlèvements d'enfants.
Ontvoeringen van kinderen.

346

2023202422153 18-10-2023 275 Goedele Liekens * Séisme au Maroc. - Incidence sur les femmes enceintes
(QO 38968C).

Aardbeving Marokko. - Impact op zwangere vrouwen
(MV 38968C).

75

2023202422157 19-10-2023 276 Goedele Liekens * Les inondations en Libye (QO 38685C).
Libië. - Overstromingen (MV 38685C).

76

2023202422158 19-10-2023 277 Goedele Liekens * Le séisme au Maroc et l'aide proposée par la Belgique
(QO 38684C).

Aardbeving Marokko. - Hulp vanuit België (MV
38684C).

77

2023202422159 19-10-2023 278 Goedele Liekens * Le séisme au Maroc et le risque accru d'abus sexuels et de
mariages forcés (QO 38967C).

Aardbeving Marokko. - Toenemend risico op seksueel
misbruik en gedwongen huwelijken (MV 38967C).

78

2023202422160 19-10-2023 279 Georges Dallemagne Maroc. - Tremblement de terre (QO 38898C).
Marokko. - Aardbeving. (MV 38898C)

347

2023202422161 19-10-2023 280 Georges Dallemagne Lybie. - Inondations (QO 38899C).
Libië. - Overstromingen. (MV 38899C)

349

2023202422173 20-10-2023 281 Annick Ponthier Les rapports relatifs aux crimes contre les blancs pendant
et après la décolonisation au Congo (QO 39097).

Rapporten inzake misdaden tegen blanken tijdens en na de
dekolonisatie in Congo (MV 39097).

351

2023202422193 24-10-2023 282 Anneleen Van 
Bossuyt

* Paiements suspects par l'ambassadrice de Libye (QO
39224C).

Verdachte betalingen door Libische ambassadeur (MV
39224C).

79

2023202422200 24-10-2023 283 Els Van Hoof * Embargo américain contre Cuba.
De VS-blokkade tegen Cuba.

80

2023202422220 25-10-2023 284 Michael Freilich * Hamas et antisémitisme.
Hamas en antisemitisme.

81

2023202422222 25-10-2023 285 Sander Loones * Mode de vote des Belges résidant à l'étranger (QO
39019C).

Stemwijze van Belgen die in het buitenland wonen (MV
39019C).

81

2023202422230 26-10-2023 286 Malik Ben Achour Relations diplomatiques bilatérales avec le Gabon (QO
39279C).

Bilaterale diplomatieke betrekkingen met Gabon (MV
39279C).

353

2023202422231 26-10-2023 287 Malik Ben Achour Les soupçons d'espionnage mené au départ de l'implanta-
tion d'Alibaba en Belgique (QO 39300C).

Vermoedens van spionage vanuit de Alibabavestiging in
België (MV 39300C).

356

2023202422238 27-10-2023 289 Goedele Liekens Élaboration d'une stratégie belge pour la région arctique.
Uitwerking Belgische Arctische strategie.

358
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2023202422242 27-10-2023 290 Laurence Zanchetta Les nouvelles menaces sur le droit à l'avortement en
Pologne (QO 38770C).

Nieuwe bedreigingen voor het recht op abortus in Polen
(MV 38770C).

360

2023202422243 27-10-2023 291 Malik Ben Achour Le traité contraignant des Nations Unies sur les entre-
prises et droits de l'homme (QO 38874C).

Bindend VN-verdrag inzake ondernemingen en mensen-
rechten. (MV 38874C)

363

2023202422244 27-10-2023 292 Marie-Christine 
Marghem

Les représailles russes contre la CPI (QO 38938C).
Russische represailles tegen het ICC (MV 38938C).

365

2023202422245 27-10-2023 293 Samuel Cogolati L'absence de sanctions contre Vladimir Lisin (QO
38983C).

Uitblijven van sancties tegen Vladimir Lisin (MV
38983C).

367

2023202422246 27-10-2023 294 Marie-Christine 
Marghem

L'avenir de B-FAST (QO 38933C).
Toekomst van B-FAST (MV 38933C).

368

2023202422252 27-10-2023 295 Barbara Pas La révision des accords de coopération de 1994/1995 en
matière de politique étrangère. - Perspectives.

Herziening samenwerkingsakkoorden buitenlands beleid
1994/1995. - Vooruitzichten.

371

2023202422316 07-11-2023 298 Michael Freilich L'Italie et Euro Parking Collection PLC.
Italië en Euro Parking Collection PLC.

374

2023202422424 14-11-2023 304 Ellen Samyn Bilinguisme au sein des consulats et des ambassades
belges.

Tweetaligheid Belgische consulaten en ambassades.

375

Ministre de la Coopération au développement et de la Politique des Grandes Villes
Minister van Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid

2023202422034 10-10-2023 244 Nabil Boukili Frais de location.
Huurkosten.

378

2023202422165 19-10-2023 245 Goedele Liekens Audit de la Cour des comptes européenne sur l'initiative
Spotlight. - Nécessité d'une comparaison approfondie
des options de mise en oeuvre.

Audit Spotlight Initiative Europese Rekenkamer. - Nood
aan grondige vergelijking uitvoeringsopties.

379

2023202422166 19-10-2023 246 Goedele Liekens Audit de la Cour des comptes européenne sur l'initiative
Spotlight. - Optimisation de l'efficacité des pro-
grammes de développement.

Audit Spotlight Initiative Europese Rekenkamer. - Opti-
maliseren efficiëntie ontwikkelingsprogramma's.

381

2023202422167 19-10-2023 247 Goedele Liekens Audit de la Cour des comptes européenne sur l'initiative
Spotlight. - Rapport coût-efficacité des programmes de
développement.

Audit Spotlight Initiative Europese Rekenkamer. - Kos-
tenbatenverhouding ontwikkelingsprogramma's.

382
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2023202422168 20-10-2023 248 Goedele Liekens Audit de la Cour des comptes européenne sur l'initiative
Spotlight. - Durabilité et partage des connaissances
dans le cadre des programmes de développement.

Audit Spotlight Initiative Europese Rekenkamer. - Duur-
zaamheid en kennisdeling bij ontwikkelingspro-
gramma's.

383

2023202422227 26-10-2023 249 Michael Freilich Antisémitisme dans les manuels scolaires.
Antisemitisme in schoolboeken.

384

Secrétaire d'État pour la Relance et les Investissements stratégiques, chargé de la Politique scientifique, adjoint au ministre 
de l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van 
Economie en Werk

2022202320581 26-05-2023 239 Tom Van Grieken Frais de consultance.
Kosten consultancy.

388

2022202321036 03-07-2023 247 Kurt Ravyts L'application du projet de loi reconnaissant le caractère
aliénable des biens liés au passé colonial de l'État belge
et déterminant un cadre juridique pour leur restitution
et leur retour.

Implementatie wetsontwerp tot erkenning vervreemdbaar-
heid van goederen uit koloniale verleden Belgische
Staat en tot vaststelling van juridisch kader voor resti-
tutie en teruggave.

389

2022202321486 27-07-2023 255 Peter Mertens Les dépenses publiques dans les cabinets de conseil. - SPP
Politique scientifique.

Overheidsuitgaven voor consultancy. - FOD Weten-
schapsbeleid.

390

2023202422034 10-10-2023 269 Nabil Boukili Frais de location.
Huurkosten.

391

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la Simplification administrative, de la Protection de la vie privée et de la Régie 
des Bâtiments, adjoint au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der Gebouwen, 
toegevoegd aan de eerste minister

2022202321223 17-07-2023 541 Julie Chanson Bâtiments de la police judiciaire fédérale de Liège.
Gebouwen van de federale gerechtelijke politie in Luik.

393

2023202422111 16-10-2023 566 Olivier Vajda Palais abbatial de Saint-Hubert. - L'appel à projet.
Abtenpaleis in Saint-Hubert. - Projectoproep.

395

2023202422189 23-10-2023 567 Frank Troosters * Actifs immobilisés de la Régie des Bâtiments.
Regie der Gebouwen. - Vaste activa.

83

2023202422196 24-10-2023 568 Kim Buyst Obligation de placer des panneaux solaires sur les bâti-
ments publics fédéraux.

Verplichting zonnepanelen op federale overheidsgebou-
wen.

396

2023202422216 25-10-2023 569 Tomas Roggeman Dysfonctionnements dans le cadre de la rénovation du
parc du Cinquantenaire (QO 37977C).

Renovatie Jubelpark. - Wantoestanden (MV 37977C).

398
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2023202422217 25-10-2023 570 Hervé Rigot Les infrastructures de la police fédérale de Liège (QO
38468C).

Gebouwen van de federale politie in Luik (MV 38468C).

399

2023202422218 25-10-2023 571 Julie Chanson Nouvelles fermetures de services à la police fédérale de
Liège (QO 38493C).

Nieuwe sluiting van diensten bij de federale politie te
Luik. (MV 38493C)

401

2023202422221 25-10-2023 572 Tania De Jonge Fracture numérique chez les demandeurs d'emploi.
Digitale kloof werkzoekenden.

403

2023202422226 25-10-2023 573 Marijke Dillen * Problèmes d'infrastructure persistants dans les CPL de
Gand et d'Anvers.

Langdurig aanslepende infrastructurele problemen FPC
Gent en Antwerpen.

83

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du Renouveau 
démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en 
Democratische Vernieuwing

2022202321817 12-09-2023 1048 Barbara Pas Capacité des centres d'accueil.
Capaciteit opvangcentra.

404

2022202321855 18-09-2023 1050 Tomas Roggeman Coup d'État au Niger. - Incidence sur la coopération en
matière de migration.

Staatsgreep Niger. - Impact op samenwerking inzake
migratie.

405

2022202321867 20-09-2023 1051 Tomas Roggeman La répartition des demandeurs d'asile.
Spreiding asielzoekers.

406

2022202321980 03-10-2023 1060 Tomas Roggeman Afflux de migrants palestiniens.
Instroom Palestijnse migranten.

407

2023202422048 11-10-2023 1067 Darya Safai Quartier de la rue Paloke à Molenbeek-Saint-Jean. -
Accueil de demandeurs d'asile (QO 38549C).

Palokewijk Sint-Jans-Molenbeek. - Opvang asielzoekers
(MV 38549C).

408

2023202422179 23-10-2023 1071 Tomas Roggeman * Perte du code 207 après une décision de justice.
Verlies code 207 na rechterlijke uitspraak.

84

2023202422180 23-10-2023 1072 Tomas Roggeman * Suppression volontaire ou obligatoire du code 207 de per-
sonnes se trouvant dans le réseau d'accueil.

Vrijwillige of verplichte opheffing code 207 van bepaalde
personen in opvang.

84

2023202422181 23-10-2023 1073 Eva Platteau * Aperçu par commune du nombre de demandeurs d'asile
inscrits à une adresse privée.

Aantal asielzoekers ingeschreven op een privéadres per
gemeente.

85

2023202422185 23-10-2023 1074 Tomas Roggeman * Redevance pour demande de séjour.
Retributie verblijfsaanvragen.

86
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2023202422213 25-10-2023 1075 Peter Buysrogge * Accueil d'urgence temporaire au Heidepark de
Waasmunster.

Tijdelijke noodopvang asielzoekers in Heidepark, Waas-
munster.

87

Secrétaire d'État au Budget et à la Protection des consommateurs, adjointe au ministre de la Justice, chargé de la Mer du 
Nord

Staatssecretaris voor Begroting en Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister van Justitie, belast met de 
Noordzee

2023202422169 20-10-2023 388 Melissa Depraetere Assurance protection juridique (QO 38233C).
Rechtsbijstandsverzekering (MV 38233C).

411

2023202422170 20-10-2023 389 Melissa Depraetere La transparence dans le cadre de la tarification dynamique
(QO 38235C).

Transparantie dynamic pricing (MV 38235C).

412

2023202422171 20-10-2023 390 Melissa Depraetere La plateforme de commerce électronique Temu (QO
38686C).

TEMU webwinkel (MV 38686C).

415

2023202422172 20-10-2023 391 Melissa Depraetere Blocage de comptes par ING (QO 39389C).
Blokkeren rekeningen ING (MV 39389C).

416

2023202422187 23-10-2023 392 Wouter Vermeersch Le calcul de l'effort budgétaire.
Berekening begrotingsinspanning.

418

2023202422228 26-10-2023 393 Tania De Jonge Fracture numérique.
Digitale kloof.

419

2023202422315 07-11-2023 396 Cécile Cornet L'exclusion bancaire des belges vivant à l'étranger.
Uitsluiting van bankdiensten van Belgen die in het buiten-

land wonen.

421

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité
Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister van Mobiliteit

2022202320689 07-06-2023 232 Tom Van Grieken Collaborateurs de cabinet détachés.
Gedetacheerde kabinetsmedewerkers.

424

2022202320691 07-06-2023 234 Marianne Verhaert Bpost. - Contrats.
Bpost. - Contracten.

424

2022202320692 07-06-2023 235 Marianne Verhaert Personnes détachées.
Gedetacheerden.

426

2022202321496 27-07-2023 263 Annick Ponthier Le harcèlement sexuel au travail.
Ongewenst seksueel gedrag op het werk.

427

2022202321713 29-08-2023 270 Florence Reuter Politique d'accessibilité.
Toegankelijkheidsbeleid.

428

2022202321716 29-08-2023 271 Florence Reuter Statistiques discriminations.
Discriminatiecijfers.

429

2022202321741 05-09-2023 274 Katleen Bury CPCL. - Demandes d'avis. - Contenu. - Suites.
VCT. - Vragen om advies. - Inhoud. - Gevolg.

431
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2022202321790 11-09-2023 275 Nathalie Dewulf Le pourvoi en cassation de l'IEFH.
Cassatieberoep IGVM.

432

2022202321811 12-09-2023 276 Nathalie Dewulf Les utilisateurs de l'alarme anti-harcèlement et les
réflexions que cela inspire.

Stalkingalarm. - Gebruikers en inzichten.

434

2022202321868 20-09-2023 278 Steven Creyelman Quota pour les entreprises du BEL 20.
Quota BEL20-bedrijven.

436

2022202321876 21-09-2023 279 Sander Loones Suivi du nouveau code de déontologie pour les membres
du gouvernement.

Opvolging nieuwe deontologische code regeringsleden.

438

2022202322017 05-10-2023 281 Cécile Cornet Analyse genrée de la réforme fiscale (QO 38218C).
Gendertoets van de fiscale hervorming (MV 38218C).

439

2023202422034 10-10-2023 282 Nabil Boukili Frais de location.
Huurkosten.

441

2023202422085 13-10-2023 283 Dominiek Sneppe * IEFH. - Subventions.
IGVM. - Subsidies.

89

2023202422109 16-10-2023 284 Michael Freilich * Tracts antisémites.
Antisemitische pamfletten.

90

2023202422163 19-10-2023 285 Nahima Lanjri * Violences sexuelles à l'égard des femmes en situation de
handicap.

Seksueel geweld tegen vrouwen met handicap.

92

2023202422164 19-10-2023 286 Kathleen Depoorter * Les centres de prise en charge des violences sexuelles.
Zorgcentra na Seksueel Geweld.

93
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